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‘HE BHAGAVADGITA 


"म - A FRESH APPROACH 


( With special reference to Sankaracarya’s*Bhasya ) 


- 


Text with Sankara Bhasya, and an Introduction 
and Notes by 


DR. P. M. MODI, 


a M. A., Ph. D. | 
Zala Vedanta Prize-Man, Pro'essor of Sanskrit and 
Ex-Principal, Samaldas College, Bhavnagar. 


N 


De o4. Wüha Foreword by 
| Hón. Dr. K. M. MUNSHI 
President, Bharatiya Vidya Bhavan, Bombay 


[s Governor, Uttara Pradesh 
| and ह पिक 
| with a Preface by :- 


PROF. DR. F. OTTO SCHRADER, 
Professor of | 7४70702), Kiel University, Germany. 
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FOREWORD i 


e 
; Dr. Madi's work — Bhagavadgita : A Fresh Approach .@s 
the result of the labours‘of a scholar who has devoted his 
life'to the study of Indian Philosophy. = 


The Bhagavadgita is like a gem which scintillates, and 
in doing so, gives out life-giving rays of aspiration to people® - 
with different tastes, temperaments and spiritual insight. 


we 


Fundamentally, however, the rays are of the Light which 
leads one to God. 


Dr. Modi's efforts, Iam sure, will add one more valuable 
approach to the Gita. 


@ 

GOVERNOR’S CAMP. 

UTTARA PRADESH. K. M. MUNSHI. 
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PREFACE . 
A र 
This book has been written and printed in the turbulent 

first years of Indian independence and ina corner of India - 
not far from the new frontier, afd its author, principal of -4 
College and much engaged in official work, could not afford 
the. leisure and means to give ifthe form it should have 
Thus it impresses one almost like a collection of notes 
written, with many interruptions and repetitions, within a 
long space of time. But itisan important work totally 
unsectarian, which is sure to become an indispensable help 
to any serious interpreter of the Bhagavadgita 


There is in it first an Introduction (though not called so) 

of five Chapters covering 112 pages. Of these, Chapter I 
deals with "The Central Teaching of the Gita”. That this is 
Disinterested Action called Yoga’ is, of course, nothing new. 
But the new feature of Modi’s book is that he maintains and 
proves the presence of this teaching throughout the whole of 
the Bhagavadgita. In Chapter II, “Interrelation of the Adhya- 
yas of the Gita” (pp. 26-46) we learn that the Adhyayas are 
not, as was believed by commentators and translators, 
internally connected with each other, . but “that each 
Adhyaya is an independent unit and teaches its own distinct form 
of Yoga’. Chapter III, “Philosophical Passages of the 
Git?’ (pp. 47-54) declines the "system-making method" of 
interpreting the Gita, which has until now been the usual 


‘one with commentators and translators, but states that 


practically “each Adhyaya of the Gita has its own independent 
philosophy, and that this philosophy is connected with the Yoga” 
Then, Chapter IV (pp. 65-91) deals with “The Yogas of the 
Gita” of which there are many and which express various forms 
of Disinterested Actions”, And, finally, there, is the Chapter V 
(pp 92-112), in which "Conclusions" are drawn, first to "Yoga 
in the Gita", then to “Jhana in the Gita’, and, thirdly, to 
“The Gita Shastra, its Greatness”. Here we learn (1) that in 
the Gita “the word Yoga means the opposite of Sannyasa... 
५०००-०1 so far as the yogin performs duties- disinterestedly, 
while the sannyasin renounces - all activity”, and that the* 
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xil 25 
ds or ways of Disint- 

Gita yenty-five metho t 

सि pis ता s" of which "the Bhakti-Yoga 18 


isc tie 
erested Discharge of Du ; a 
the most diffiguit and the Karmayoga is the most easy (2) 
that there are in the Gita many different theories of creation, 
12 are 


three highest principles, two’ kinds of Libs NO er A 
e for any sect OI darsana, etc. and (3) that the ita is 
“no 55 but à sacastra"; that the Western 
“not a Moksasastra ut? a Yogasastra , 

theories of revisions of the Gita must be abandoned; and 


; $ i i Classical or in the Pre-classi- 
that “no Darsana either 1n the lassical 


- ^cal form existed when the Gita was written and Buddhism, 


though in existence, had not “flourished” yet (ad Bhag. Gita 
VI. 15). 

The Introduction is followedt by another 112 pages, viz, 
of an index to the “Notes” of the author to all the Adhyayas, 
from the first to the last and that of the Gita with S afikara's 

z commentary, and then only follow these Notes themselves 
on pages I to 712. They consist of both an explanation of 
almost every Verse of the Gita and a criticism of S'ankara's 
opinion as well as, occasionally, of some other phasyas and | 
of translations OF explanations by Garbe, Deussen. Hill, | 

Rudolph Otto and Tilak, Gandhi, Bhandarkar, Vaidya, 
Belvalkar, Radhakrishnan, Dasgupta Moreover there is, 
alternatively between the sections containing the Notes, the | 
i complete S/ankara-bhasya, sometimes with English foot- | 
: notes (266 pages). : i 
i . This is an extraordinary work which teaches us with 
much good reasoning how the Bhagavadita was Very likely 
understood before it became a handmaid of the DarSanas, 


KIEL F. OTTO - 
8-12-52. * 
E 1 Rathes, preceded. The indices precede the Introduction: 
. (Author). a : - र 
A i 
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AUTHOR'S PREFACE 


Any discriminating observer will ता on a 
perusal of the Gita discover that while some®works of Indian 
Religion and Philosophy, like the Vedas, deal with sacred 
rites and sacrifices, and others like the Upaniasds teach 
the art of meditation, in a foregt, on Brahman, and some 
like the Puranas, euunciate ascetic devotion to ViSnu ‘or 
Siva, the Gita, the most monumental work in the realm of | 
Philosophy in general and Indian Philosophy in particular, 
deals with and touches the every-day life that men live, and 
their actions and activities worldly and other-worldly. The 
Gita is the Yoga S astra, the Scripture of "Skill in (the Per- 
formance of) Actions” (Yogah karmasu kauSalam) or "Equal- 
mindedness in the Success or Failure of one’s Activities 
( Samatvam yoga ucyate), To every man who tries to under- 
stand the origin of “his” actions and the nature of the doer 
and the result of the Actions, there is perhaps no help better 
than that rendered by the Gita. And, I am afraid, every 
intellicent man today is forced by the circumstances of his 
life to seek solace from an interpretation of "his" actions 
which he will have to find out for himself Here the Gita 

ill surely help him toa far greater extent than any other i 
Scripture 


The interpretation of the Gita offered here gives the 
Gita a special place among the Prasthanas. Being a Moksa 
S'àstra as most of the ancient Sanskrit works are including 
even those on Grammar and Rhetorics, the Bhagavadgita, is 
specifically a Yoga. Sàstra, “a Scripture of Disinterested 
Performance of one’s Duties", which will be conducive to 
the formation of a Society where "good" (कद) people are 
those who do their duties not for the fulfilment of their 
selfish desires, but only for setting an example for correct 
behaviour amongst the people of the word (lokasamgrah.) 
as does Krsna the Great Master of Yoga (YogeSvara, the 
Lord of Disinterested Action) Himself. In outward form 
Yoga is opposed to Samnyasa, the former being Disinterest- 
ed Performance of Action, and the latter Renunciation of 
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desires and also of actions he Gita 2 E 7 g 

‘as d each Adhyaya is here interpreted to De one 
oa Jf that Yoga, “pisinterested Action", as 
the particular appellation of each Adhyaya pane AE 
Yaga can be feached through Karma, Jaana ang ona’ è t 
is not necessary that every Yogi should possess a praticular 
11811१. A Yogi may be perfect without possessing any form 
of Jnana,—a philosophical doctrine—, which generally OGA 
doctrine regarding the origin of human actions. There are 

in the Gita several such Jfanas, each Adhyaya mentioning 
* onesuch Jaana. These J&anas — the several theories regarding 

the- origin and nature of our activities, different in 

diffrent Adhyayas, are subsidiary to the Yoga, i. e., Disinter- 

ested Action, in each Adhyāya. None of these Jhanas, as 

stated in the different Adhyayas of the Gita, is a complete 

enumeration of the philosophical principles in a System, 

and hence, any effort to arrive at a Philosophical System 

(Samkhya, Vedanta, etc.) from the Jhanas in all the Adhyayas 

taken together is an effort in the wrong direction. Each of 

the so-called Jfianas in each Adhyaya of the Gita mentions 

only those principles, in a well-known System of those days, | 

which are necessary to explain the nature of action as 

taught in a particular Adhyaya in order to support the 

aspect of Disinterested Action, Yoga, in that Adhyaya. The j| = 


word “Gita” (गीता, fem.) means “sung”, i. e., sung by the Lord; 


particular aspect 


j 

1 it qualifies the word "upanisad" (उपनिषद्‌, fem.) which means 
| a secret explanation in accordance with which man is asked 
i to perform all his duties. “Yad eva vidyaya karoti s'raddhavā 
i upanisada tad eva viryavattaram” (यदेव विद्यया करोति ASAT उपानिर्षदा 
2 तदेव वीर्यवत्तरम्‌ | Chandogya Upanisad). = (action) alone 
; which a man does (karoti) with the vidya (the lore), the 


fraddhü (the faith) and the upanisad (the secret explanation 
of an action), is more powerful." “उपानिषदा करोति”, “he performs 
an action with tke help of the upanisad of that ‘action 
This is noteworthy. Each Adhyāya mentions one such" 
secret explanation (npanisad) helpful in understanding the 
form of the Diginterested Action (योग), taught in that Adhyaya; 
y i ` 
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that upanisad (fem.) is sung (gita, fem. sing.) ‘by the Lord 
to Arjuna “उपनिषद गीता”, “an wupaniSad*-is sung"; many 
upanisads have been sung by the Lord (भगवद्वोढा: उपनिषद: plu.,) 
and the title भगवद्‌गीता [“Bhagavadgita’’, "sung,'(fem.) by the 
Lord] signifies various such upanisads sung by the Lord * 
These are some of the salient points of view in the interpr- 
etation of the Gita offered in this work. In doing so, néw 
interpretations of words, verses, groups of verses and 
Adhyayas of the Gita have been discovered and discussed in, 
the Notes. 


In the preparation and publication of this wark several 
years have passed even after the work was first given to the 
Press. The reasons for this delay need not be gone into 
here. The author could not help thc delay and he'is really 
sorry if the delay has caused any inconvenienceanywhere. 


My heartiest thanks are due to my most revered Guru 
Herr Professor Dr. F. Otto Schrader, University of Kiel, 
Germany, for very kindly accepting my request to write 
the Preface. 1 feel happy to get a few words from one of the 
greateliving scholars of the Gita to introduce my humble 
work to tbe literary world. ; 


I also thank Hon. Shree Munshiji for his Foreword. I 
know .that he is one of those few educationists who have 
done their best to propagate the knowledge of the Bhagavad- 
gia in modern days. He kindly agreed to write a 
foreword. 


The author acknowledges his indebtedness to the: 
University of Bombay for the grant-in-aid received by him 
from the University towards the cost of the publication of 
this work. 


The popular Government of the Bhavnagar State was 
kind enough to sanction good pecuniary help for this work 


* N ote the use of the plural in श्रामद्धगवदरीतासु उपनिषत्स "among: 
the wpanisads sung by the Illustrious Lerd”, in the Colophoncof, 
the Gita. £- . e c ° 
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rbar Granthottejana Fund at 
when paper, " printing, publication—everything 
ith, the production ofa book was becoming 
lvantrai G- Mehta, the then 
Chief Minister and Minister for Education 0008 Govern- 
ment, has always taken keen interest in my research work. 
Shree Jadavjibhai K. Modi, the present Minister for Edu- 
cation, Saurashtra State, was kind enough to arrange for 
the payment of the grant. lam deeply grateful to both 
"these lovers of learning. I also take this opportunity to 
thank the then Committee that sanctioned the grant and 
the Director of Education, the present administrator of the 
Bhavnagar Durbar Granthottejana Fund. 


I must mention with a deep feeling of obligation and 
gratitude the names of Sheth Shri Shantilal Mangaldas, 
Sheth Shri Bhogilal Maganlal, Messrs Narandas Manordas 
and Co. (Bombay) and particularly Sheth Shree Tulsidas 
Chhaganlal and my friend Motilal Girdhar Parekh for their 
substantial encouragement at certain critical periods in 
the preparation and publication of this work. These gentle- 
men extended their helping hand to me when it was" very 
badly needed. I must also not forget to mention the name 
of Sir Chunjlal Bhaichand Mehta who willingly got me part 
of the printing paper for this book at control rate. 


of mine from the Bhavnagar Du 


a time 
connected W 
dearer and dearer. Shree Ba 


My literary, educational, professional and spiritual in- 


debtedness to the following masters of the Gita-interpreta- 
tion is too great to be undervalued : — S'ankarácarya, Ramanu- . ' 


jacarya, Vallabhacarya, Madhustidana Sarasvati, Anandagiri, 
Jnàne$vara, Hopkins, Barnett, Annie Besent, Hill, Garbe, 
Rudolf Otto, Paul Deussen, Otto Strausse, Edgerton, Telang, 
Bhandarkar, Tilak, C. V. Vaidya, Aravind Ghosh, S. N. 
Dasgupta, S. Radhakrishnan, Gandhiji, Kaka Kalelkar, 
Belvalkar and ethers. From a study ofthe original and 
other critical works on the Gita by these and other masters Í 
have derived much benefit which I have utilised in this work. 


To my Vidya-gurus, Shree (7116 Dave > (Bhavnagar), Prof. 


"M. M. Joshi (Junagadh), Acharya A. B. Dhruva (Ahmeda- - | 
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bad and Banaras) Pt. Achyutji, Pt. Ambika Dattji and 
Mahamahopadhyaya Chinnu Swami Shastri (all of Banaras) 
Herr Prof. Dr, F. Otto Schrader (Kiel) an Prof. Dr. R. D. 


. Ranade (Allahabad and Nimbal) I owe the “eye” with 


which I see the ancient Scriptures and other works. Above 
all, the help, the training in literary works that has hetped 
me the most, is that of my study of the Vedas and the 
Upanisads as the predecessors of the Bhagavadgita and the 
Mahabharata and the Brahmasiitra as its successors. It is 
these works that gave me the historical perspective so 
necessary to a critical interpretation of the Gita, 


Iam sorry that it has not been possible for me to give 
a few indices at the end of the work; such as an Index of 
works and Authors, Index of Verses, etc. But there is one 
solace. The Table of Contents of the Notes, in more than 
one hundred pages, is really a brief summary of all the 
views, old and new, per each verse in the order of the verses 
themselves in each Adhyaya, and a reférance to this Table 


‘ will, to a great extent, serve the purpose of the several 


Indices which could not be given in the present edition. 
Ihave the following works ready with me and as soon 


'- as possible I shall try to:see that they are published :— 


(1) Additional and Supplementary Notes. In the Notes in 
this present work I have given the interpretations of modern 
scholars on the verses of the Gita and I have also offered my 
criticism of them. But occasionally a few of them 
have been left unnoticed, as my original intention was 
particularly to discuss the Sankara Bhasya on the Gita. 
Besides, the works of Radhakrishnan,. Edgertan, 
Belvalkar and. one or two more scholars were published 
after the Notes were printed. Hence their opinions 
could not be reviewed by me here. Prof. Dr. F. Otto 
Schrader kindly drew my attention to these facts, I have 
therefore now prepared a Volume making good these defects 
and defeciency. It will be soon published as “Additional | 
and Supplementary Notes”, ss d © 

(2) Essays off the Gita. 
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containing 32 chapters and 


^ k in, Gujarati, 
(3) A work 1n, 4 th the study of 


giving my views on problems connected wi 


the Gita ; X 
(4) Translation of the Git 


ant explanatory Notes. 


a, verse by verse, with import- 


(3) “How far S'aükar&rarya in his Bha$ya on the Gita 
brings out the meaning of the Gita correctly ?"——An Essay. 


These works are ready for Press and their publication 
‘depends upon the encouragement I can get. 

Regarding the present work I am highly indebted to a 
few colleague-friends of mine who have helped me, in a 
variety of ways in its preparation at all stages from its 
conceptiom to its publication. They are my sahabrah- 
macharins, as they have each in his own way shared as it 
were with me my study of this great Prasthana- Though 
they like to remain unnamed, and hence they are not named 
here, they are always present in my mind as my brothers- 
in-spirit, as the very sons of Mother Sarasvati. 


There have often been mistakes of printing and also 
other serious defects in this book, of which I am painfully 


aware. Isincerely apologise to the reader for them and. 


hope to remove them in a future edition of this book. . I am 
sorry, I could not avoid them. 


.- “Parimal”, 

Waghawadi Road, P. M. MODI. 
. Bhavnagar. 

Gita-jayanti day, 
Samvat 2011. 
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Sankara's meaning of ज्यायसः in III. 1. L9. ac SOT 
अयस More important ETT ni - ... प्रा 
Sankara’s meaning 0f बुद्धि (498)... - ... . «.« 71 
Interpretations of III. | $ .... 7... ४६५०८ pepe 7 2 


Sankara’s interpretation of पुरा in III, 3 र << - 75 


-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS-MoE 
| e 


“gq” in III. 3 refers to ID 11-38 and 40-72 ... 15: 
Aim of Jl. 4 according to Sankara, vee ° 78 


Karman is better than Renunciation >” e 16-77 

e Arguments for the view, see m Ec a b 77. 
Interpretations HI 4 . Boe °+ 77 | 
Sankara, एवं in III. 4 means केवलात्‌ ( ऱऱ्ज्ञानराहतात्‌ ) 18 f 
Sankara adds sy; to WAA and #4: in III. 5 - 79-80 À 
Interpretations of III. 5 wep Sev »०» ^ 19-80 < 
Sankara’s meaning of AFAN; in III $ ... -* — 8| E 
Interpretations of कॅमेज्यायो GRAN: in III. 8... ... 81-82 I 
यज्ञा थकमेन. II 99 ...* .. कश EDE 1 
The Gita is not ‘a priestly product,’ ... os, कपा F 
The Gita’s conception of every action as a Yajüa, 83 1 
Yajüa traced to Brahman — ... aS = UA c N 

Sankara: यज्ञ in यशार्थकर्मन्‌ = विष्णुः Modi. ला 
Characterstics of the Yajña in the Gita ... A 84 M 
Vajfia in the Rgvedic Hymns and Yajüa in the Gita. 85 "i 
Sankara adds झ्ञानप्राप्तिक्रमिण to ' अयः परमवाप्स्यथ ? in III. स्व 
11, Or he would like to interpret पर त्रयः as «T. 85-86 B P 
Madi's Interpretation of श्रयः परम्‌ .., iss es qe a 
Sankara gives three different meanings to ‘ag’ in HI ES M 
9, 10-13, and S sie, oc हे 
| Bhagavadgita ( III. 14) and Manusmrti, ... “ees 86-81 3 Me 
Meaning of ' Yajña is born of Karman’ .... WERL ER 
` aqin Ill 15 means d. ou 0. Ll sum P 
Sankara's meaning of ‘थ 18 born of कम: अपूव is born È st 
of ऋत्विग्यजमाचयोः व्यापार; ... _ _,.. WES SS ९ Re 
Sankara: WQ— ४९08, उद्भव revelation in HI. 15 a-b. 89 ` g&: 
Sankara’s interpretation of III. 15 c-d .. 89-90 5: Smi 
Meaning of IDUTIT MOE eee .. 90-91 B.-: 


Interpretations of III. 16 sis M. ose 
Meaning of तस्य काय न विद्यते (या, 17) oa < me 
Gita and Br..Upa. IV, 4.22 .*. _ 


eee >" ese 


- 9] "उ 


Qn £e 4 Qo G9 Qo MN — OS ९०० 
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Sankara adds “ aay. ? to न अक्गतेनेइ कश्चन in III. 18. 

'* He does not get प्रत्यवाय (२5 अनर्थ) by rgnouncing 

( rà — not doing ) the daily duties," ° 98 
Interpretations of III, 18 e. VW ons Be 93 
Sankara, तस्मात्‌ in IIT, 19 refers to what Ś. says in 

his bhasya, os : G : 
* तस्मात्‌ "must refer to III. 18 (the example of आत्मराति ), 95 
Sankara adds agza to TISI Sn e A 
Exampleof king Janaka: Sankara ives two interpretations 97 
The argument of लोकसंग्रह 5 um a 97 
Example of the Lord Krsna (III. 243) ५८० ic 97° 
The Gita and the Oldest Upanisads d -. 100 
Meaning of निग्रह: कि करिष्यति (TII. 3 ). Sankara’s View: 

IRE is the इन्क्रियनिग्र्द of the मिथ्याचार or the wise, 100 
Modi's View : THE is the अशेषकमे 
प्रकृति in स्वस्याः Wa (OBE SEP) 5८ 
सवधर्मं and परधर्मं (IIL. 35) SETTORE d 
Bhagavadgità and the cas:e-system ... c “° 102 
आश्रमन्यवस्था unknown to the Gita TM द -. 103 
Sankara : UI, 36 deals with an ignorant man` ... 103 
Modi: III. 36 deals with a jñānin ... e ० 103 
रह in Ill 37-88 ( Sankara );ऱ्योगे (Modi ) a 104 
Meaning of ज्ञानिनो RAR ० III. 39 -.... -.:104-105 
ज्ञान. and विज्ञान. in III. 41 Moe AT 1005) 
Bhagavadgita.( HI. 42 ) and the Katha Upa, ... 10% 
iin बुद्धेः परतस्तु सः (III. 42 )=कामः ( Modi ), = आत्मा 


55० ‘°. - 101 
s. 102 


( Sankara) ICR Beton aa A EE 106 
Reading ( प्रज हिञ-हि--एनम्‌ ) in TEE कार. 44 o. 406 
88: परम्‌ः,=परमात्मानम्‌ (S. 2 कामम:( MN : 6 - me 1.06 


= = - ot * u — “१ जी gs 

Adhyaya IV | 
Sankara’: Purpose’ of IV. 1-3 is aT. `. ` ..:108109 ` 
Note the use of योग. कर्मयोगं is an aspect of योग, *.. 108 


Sankara: थोग in 19.० 1-3=्ञानानिष्ठालक्षणः ससंन्यासः कॅमेयोगोपाय: _ 
: pee res Set i dam 505४ MER 


योग: ad ८20 ७ ७०७ १९५ wee Do un Re 109 


s 
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नियह of the शानवान्‌ 100 | 
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i isi ted Action of which B. 
But " योग” must mean Disinteres im © 
पयोग d spect FCU ET x 
कमंयाग 18 an asp (ज्ञाननिष्ठारूप ) योग asa स्तुति १ 109 


shy Sankara takes this | 
fes ^ mention of संन्यास here. «* = x e | 
Gita’s Idea of चक्री x = a a oo : 
Silat Toanisads for the योग of ee m E 188 
भक्त: and सखा in IV. 3. Relation of Mis an ५००० i a ड 
“The Gita’s View of भक्ति, कमे, ज्ञान and valle wei » z 
Madhusūdana on the Bhakti in the Gita ... eee 


. The Manusmrti on 
sts see टे 
oe ATS Jus 
rsna identified with पुरुष 
D. eee eco 114 d 


८ रहस्य ?? in 1९, 3, राजयुद्य in IX. 2 
the word '' upanisad as 
Why the योग was a secret ! 
योग of the Gità-sma-S. K 
higher than the Aksara ... ७३ 
Krsna’s Identification with Visnu, a later theory- 1४ — Old 
Gita, not aware of the idea of IEEE awe æ 114 ES 
The अवतार theory unknown to the (काऊ... : I tu 
The purpose of IV. 4-15 is to Support the योग by 
tracing it to very ancient times. Its aim is not 
to teach the भवतार5 of ata, ... iv. e 


अवतारवाद of the पुराण8: Its origin in the Gita. °° 3 
Meaning of two आपिठ in IV. 6 eve ENERO 
Sankara takes अपि with सनू, not with अज: eee, + 
Sankara, “The Lord is not really born "' ... ess 
The births of the Lord. Gita and the Puranas °°. 


B 1९; 
I है 
115 * Ort 


“2 ~ 2 z 2? uu : pin 
Sankara-Wef is matter, माया is power of Illusion _ १0 EM 
Modi-arat is matter; प्रकृति corresponds to the परा प्रकृति, d B. 

a living spiritual power of the Lord D E 


Ramin] -प्रकृति=स्वभाव$ मायया खेच्छया. wee 

IV. 7-8. Births of Krsna are a reality. = °° 

Origin of the Gita’s idea of the births of Krsna: 

_ the Upanisadic idea ofeBrahman as the Protec 

wt of the Gita, ऋत of the Rgveda =. =° 
— ye w.. wae r EI " m 


Li 
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9 
9 युग in the Gità. The Gita is not aware of the theory 
of 4 Fas. व्र 3 ss à 119 
9 Garb०-अवतारवाद्‌ was a new doctrine rae E 119 
9 Two conceptions of MokS$a in the UpaniSads. 5 120 z 
[0 Many ways to reach the Lord : Git&’s Libera] 
[0 Doctrine. IV. 11 42 0225: See 120 a 
10 The Goal of humanity is PerfectionTv. 11B 120 
1] IIT 23 B is identical with IV. 11B but has a different 
1] sense : : 5 120 
12 S afkara-4t in IV, 11 = TCRSTDATUT, तथार-तत्फलदानेन 121 i 
12 S. misses the very spirit of भक्तिमाग. ... / TY 191 
Upanisads insist on one means of Moksa only, either 23 
12 SIT or Hw. The Gita admits a Variety of means. 19] 
13 Justification for आतेभक्त and अथार्थिभन्त : Scd 199 
The View of the Gita results in the practice of sym- 
| pathy for all beings and respect for all religions. 
M Gita fulfils a modern need Seen nee ceo 
|4 Old Vedic Ritualism : Its New Interpretation by the. 
14 | Gita. Deites of the Veda T न > 5522-12) 
111 + Pürpose of IV. 13 Explanation about castes and 
orders of life—S'ankara- .. 123-124 
‘ IV. 13— Example of Sri Krsna, an argument in 
favour of Yoga (Modi) s का या 
` Orthodox and popular interpretation -of IV 13 iai 
- Creation of castes by the- Lord ue cues - 194. 
E Gita and the Caste system EX - 194 ~ 
| Duties of Castes according to the Gita and the : 
Manusmrii; the Gita is older e. 195. 
i) Meaning of युणकमेविभागश : in IV. 13 ee 125 
-  Sankara’s Commentary on-IV. 15 is too brief . ~ TOR 
un Meaning of “aiar सुसुश्च।भेः- Ht कम” in IV. 18-Dis-- Yer 
T Interested. Action as 8 help to Moksa gen 1925 
T Sankara’s Interpretation-Two Meanings. ... . -... 125-126 
Satikara does not decide whether Arjuna was a qub : 
T) OLIO CT ae 5 Gone : 
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ose Ped, sat sud fadt IV. 16-17 ++ 126-197 
S'ankara s meanings S 2 "t E id 
Interpretations of IV. 18 : 188 


S/ankara-a highly philosophical meaning A the à 
standpoint of Para Vidya there 1s no real action 197 
Interpretation of IV. 18 
नित्यकमन्‌ऽ are अकम Non-performance of नित्यकमनू8 is HA. 190 
S'ankara's refutation of his predecessor 8 View. ... 198 
Suggested Interpretation : In favour of Yo s^ 198-199) 
S'ankara's Interpretation of the latter half of IV. 18. 
A स्तुति 0 the AFT ... ` `` 293 e 199 
IV. 19-S'. doés not decide whether the man is 437 


S'ankara's Predecessor 3 


Or Id3*. ... 35 0 ado Zn ate 130 | 
S'ankara : IV. 19B is a ic ... ध ; 130 
S'ankara, not against a ज्ञानिन्‌ doing his duties ( after 

ज्ञान ) as before ज्ञान -~ e se waco LB 
- Difference between गीता and S'ankara on the necessity 

of the ज्ञानित doing bis duties ... os. 181 | 
aft in IV. 20. Preference for योग vet Ses 131-13] | 
S/ankara's reasons for he ब्रह्मज्ञानिन्‌!8 continuation Oi 

his duties = रिष्टाविगहंणा, etc. — ... : 133 F 
शारीर कर्म in IV. 91. शरीरस्थितिमात्रप्रयोजनमू' ( Sankara ). E 

» शरीरसाध्यम्‌ (Modi) ... न coc ETE ME 
Meaning of asqin IV. 21 ... ... ss oes P E 
S'ankara adds यतित्रैह्मानिष्ठे; to IV. 21... न I 


Sankara adds यति to TV. 22. ` र 
S'ankara's addition of भिक्षाटनादिकं to mati ... 19 
Conception of Yajfia in the Gita... Ee sen 18610 | 
8/.- यज्ञनिवृत्त्यथम्‌” -Incomplete explanation. ... ° + : 
CET. 9-यज्ञाथास्कमणाऽन्यत्र.....-बन्धनः sve 
Gita does net recommend the Vedic कास्य Ritualism 
S'ankara-IV. 23. Not clear = x 
Interpretation of S'ankara's predecessor, a Mimansdke 
IV. 24. The Verse actually deals with the EU 


ments „of a sacrifices Every implement is ! 
° ब्रह्मन्‌;- अपणादेषु saaana The Verse recomme 
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-19 all the obligatory (नित्य) rites ToC WA pend 137 
197 S'a nkara refutes the above view. — ... ded oe 137 
-19% S/a nkara's Interpretation—tudqu सैन्यासिन: सम्यग्दशनस्तुत्य थे 
५ . यज्ञत्वसंपादनं ज्ञानस्य, नह्मन्‌ is the only important e 
127 ` word in the verse, sqm etc. actually do not exist. 137-138 
i A fresh interpretation of the verse (1V. 24) m 139 
198 d Instruments of an action are identified with the 
196 आ tinmenis ome Yajfia. न्न o T 139 
Meaning of ब्रह्मकमसमाधिना sss sad des ... 139-140 

199 IV. 25 mentions two types of followers of Disinterested 

Action a ess ade 140 
130 ` दवय =the usual Vedic Sacrifice, offered to the Vedic 
130 deities disinterestedly, ( Added here) 140 

agi यज्ञेनेव- 118 usual Vedic Sacrifice, but offered disintere- 

131 stedly into: the Fire identified, not with the 

आग्नदेवता but with qa¢q itself. S'a nkara देवयज्ञ = The 
131 | usual सकाम. Vedic Sacrifice. (added here). 140 


1-19) Distinction between IV. 24B and 25B. The former 
mentions the way.of raising every human act 


188 | to the status of a यज्ञ dedicated to ब्रह्मन्‌, while 

| . 25B deals with the usual Vedic sacrifice being 
13h now offered to sre. without the expectation of 
191). . a reward... ooo 50८ sae "ss 5 149 
1 / S'ankara-The ज्ञानयज्ञ” of a संनूयासिन्‌ is meant in IV. _ 
we 26.8, यज्ञच्आत्मनू ... soo Bes TR 142 
135 Modi- “axa” -by the usual यज्ञ of the Vedas. Force 
36 of tq. But य॒ज्ञम्‌ is the ` Disinterested Act which 
136) the Gita calls. यज्ञ D Dum. vt Tm | 142 
I — TV. 9g People who do.not give up the performance of 
13 the functions of senses and yet do not attribute to 
1 E "themselves the activities of their senses are described 
a - in two different ways (26 A and 26 B). (Added 
elf 5 - here) S'ankara's Interpretation of IV. 26 d JUDE 
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Another type of yogins who remain unattached regarding | 
\ the activities of all senses and vital breaths. They E z 
| अ also perform the Yajna (act of attributing aet. S 
| S vities of senses and v ital airs to their origin becomes E g 
whier the Fire, receiving the oblation). IV. 97 B I 
> र ( Added here ) |. ER 
People who use their 354 for God or persons as the ps C 
source from which the द्रव्य has originated are द्रव्ययज्ञा: E- 
योगिनः Similarly तपोयज्ञाः यागन (Added here) pz A 
People who practise योग ( Disinterested Action ) and E n 
believe that their practice of योग is due to God or = S 
certain persons to whom they mentally return (the i = 
फल of) योग (1). A.) are योगयज्ञाः ( Added here) js 
fs who devote themselves disinterestedly to स्वाध्याय and E S 
ज्ञान are स्वाध्यायज्ञानयज्ञा: योगिनः 1४.28. (Added here), t चु ü 
IV. 98 is nota summary of IV. 25-27 143 | | 
S'alkara's meaning of योगयज्ञाः ( 3mre eura ) 143 3 
S/ankara explains यतयः =्यतनशीलाः ... 0.8 ... MB 5 
Adh. IV. 29 describes smagt: and अपानयज्ञाः योगिन; both - > 
F of whom are प्राणायामपरायणाः - (Added here), :. 
: र Madhusüdana Saraswati’s View on IV. 26-304 ... 143-144 = 
i _ प्राणानू प्राणघु A-IV. 30A. This means that these Yogins . : v. 
believe in all activities of breaths as somethow og! 
zx EE self-born but not as originally their own -~ .: | 
E e — - ( Added here )- Iv 
Force of आपे is IV. 30B. Not only those who know यो 
the संहिता and ब्राह्मण, 
_- 24-80A. - S 
Bhagavadgità and Manuémrti IV. 31 ; 
Meaning of RH 
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143 
143 


-144 | : 


S adkara-aaisvig gael: पापमुच्यते £ 153 
Badarayana does not Share S'ankara's view. ००2 168 
सवे in. सवकर्मांणि-5471978-सं॑चित, प्रारब्ध, and क्रियमाण Oom- > 
parison with Bra. Sü. IV. 1. 13:19 183: 
Does the verse ( IV. 37B ) favour संन्यास ?... 154 
योग in ४. 88 is साधन; योग in 42 is फल. In both the 
places. योग” means Disinterested . Action 154 
- ज्ञान is the फूल of साधनयोग, but itis the सांधन of the फल्योग. 154 
|: Verses in the Gita which mention फल्योग 154 
— ‘Sankara explains योग in v. 38 as कमैथोग and समाधियोग 154 
IV. 41-42 describe the aa in the सिद्ध stage 165: 
यागसन्यस्तकमाणम्‌-- one who has mentally renounced all =D 
action (II.50) through Disinterested Action (Modi). 155 
S añkara-one who has renounced.all actions through >? 
परमाथद शनलक्षणयोग Qu co = 2e. 1155-- 
aal in IV. 488 8',-युणचेषठारूपेण gens कमोणि, -- ... = 155 
II may and here-do mean वर्णकमाणे E 155 
याग in IV. 42.8, -सम्यग्द शनापाय भूतम, ee 156 
अत्मिन: गय: 49.9 आत्मविषयः + — ... 5: iso BGS 
The Title of the Adhyaya (IV) and that-of S’atikara’s Ex x 
Commentary differ = ...* 5 a cles 166: 
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कर्मजान्‌ fafi- Comparison with Gita III. 14-15. 147 
Sankara, कर्मेजान्‌= अनात्मेजान्‌ ... “omen 148 
ज्ञान in IV. 39d x 148 
LV. 33-42 : A Section on ज्ञान. Its nature ( v. 35, 37 ) 148 
S allkara-Here we have ' झानस्तंति E 148 
Comparison of द्र॒व्यमययज्ञ and sg. Fresh E 
interpretations ® - 149-150 
A mulae पार्थ ज्ञाने परिसमाप्यते IV. 33B. S'ankara 150 
A fresh interpretation s 151 
Meaning 01 . कर्म and परिसमाप्यते Ap 575 152 
Saükara-IV. 35B teaches identity of जीव and ईश्वर 159 


पाप and वृजिन in IV. 35 refer to the slaughter in the 


war. Cf. अहं त्वां सवेपापेभ्यों मोक्षयिष्यामि मा Ja ... 152-153 
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Adhyaya V 


e 


as Introduction 


S/ankar ee 

संन्यास in v 1.6 is ज्ञानरहिंतसन्यास* 157 

With that संन्यास the ज्ञानरहितयोग is compared vec R 

B'ankara’s arguments examined. oe EE: 157 
ompared with ज्ञानसाहतयाग, 15] 


॥16ता-ज्ञानसद्दितसंन्यास 18 ९ 
S'ankara seems to take Arjuna's question in V. 1 as 
+ for his own purpose. ++ ve 158-159 
in V.1 joe wee ... 159-160 


Woe S'ankara Bha. Gi. HL4 159 
So संन्यास is not 


mean 
Interpretations of पुनः 
Source of Avs question in l 
Modi-aiteax does 110 mean सन्यास. 


mentioned in Adh. Il. oe see 500 159 
Sankara adds मम to अयः in v. 1 160 
S/ankara's. explanation of “cag” “ज्ञान and कम are in 

conflict with each other.” 160 
संन्यास is in conflict with w#4-Modi. ae Is mW 
Interpretations of V. 2. S'ankara's Interpretation 161 


निःश्रेयस करै-॥०४ directly, but they first lead to ज्ञान and 
then ज्ञान leads to MokSa.-S'ankara's addition. 161 


S'ankara adds केवलात्‌ to कर्गसेन्यासात es ee E 
S'ankara takes the verse as a स्तुति of कर्मयोग 161 
S'ankara takes संन्यास as the सन्यास of the ignorant 162 
सांख्य in V.4. S'ankara-de3Ta X ws 102 
सांख्य in the Git never means सन्यास. ( Modi) 162 
Distinction between सांख्य and योग on the one hand and 
सैन्यास on the other hand in V. 4-5 «« — *** 161 
Difference bejween सांख्य and योग in the pre-Gità period 16 
The word ` कमेयोग ' in आपस्तर्म्यायधमसूच de 
The word ` योगान्‌? in — $ T 
‘ कर्मयोग in -the Manusmtti. mt aos Sat B 
104 


' सांख्य ’-its origin. The word ` सांख्ययोग. e Me 


E j 


सांख्य 


e. "e 157-158 | 
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al di * 1 ° + ~ 
स/ख्य= The act of war done disinterestedly. सांख्ययोग 
and कर्मयोग on a par. Two stages of the history 


157-155 of the word in the Gita :-(a) First niege When 3 
157 ° सांख्य is given as distinguished from या and (2) 
157 second stage when सांख्य becomes सांख्ययोग and the : 
; word यांग continues as disinterested perpormanee 
aT of one’s duties, while the word कर्मयागे comes 
157 into vogue in the sense of Disinterested Action 
( योग ) through action. ' सांख्ययोगो पृथक्‌ बाला; = V. 
158-159 4 is to be tyaced to the first stage. ... ... 164-165 
159-160 Also Vide Introduction. 
4 159 S'inkara finds that KrSna’s reply does not correspond 
to Arjuna’s question, though in his introduction 
159 to v. 1 he argued that- KrSna's reply was in 
160 harmony with Arjuna’s question. ... ० 165 
. S’ankara seems to mean that सांख्य in v. 4-5 is a शब्दान्तर 
160 ( synonym ) for संन्यास ( combined with योग ) in 
160 V. 1-9; but he does not give any authority ... 165-166 
161 The fact seems bo be that here we have three things:- 
सन्यास with ज्ञान, कमंयोग with ज्ञान, सांख्य with ज्ञान, 166 
सांख्य and संन्यास in III. 3-4 ... क $i sis 166 
161 सांख्य in Adh. II and Adh. V 820८-८6 7६5 AOG 
161 तद्योगेरीप गम्यत- ४. 5. S'ankara adds परमाथज्ञानसंन्यासप्राप्रिठ्ठारेण. 166 
161 S'ankara-JhT is a step to सांख्य. Modi-3NT and सांख्य are 
163 two parallel paths. v m isi aw 166 
162 " सांख्य and योग are one '"-Git&, MBh, Classical Schools 167 
162 S'ankara-gtz ~ ज्ञानसहितसंन्यास. S'.’s ०६८०. to v. 6. ... 167 
Interpretation of V. 6 zd e. eee 167-169 
and V. 6 mentions the साधनयोग as well as फलयोग ... 168-169 
e न्यास cannot mean सांख्य ( Modi) ... E E 168 
iod p S'ankara-üeig in V. 6 is TAIRA ... 2 ... 168 
18 S'ankara-si in V. 6 means संन्यास, ... 603 ... 168-169 
.10 |  V.5 means योग ' D. A.” is better than संन्यास aes 169 
168 S'ankara adds यदो and तंत्र घतमान, which change tlhe  ' ० 
16 meaning of X. 7 is: As 


e c TIO 
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y 99. अभिप्रवृत्ताडाप 1n IV. 20 


n I 
कु्वन्नपि-0f meals" 1n ference for यांग 170 | Rel: 


XVIII. 56 अपि expresses pre 
The aralde (V 8 ) should take to संन्यास 171-1 


'ankara- XN 
s ane is also not correct 1n saying जा हक का ; : a 
to V. 8 there is really philosophically Sp ay 
 glankara takes V 10 as dealing with out pe 10/ et 
But really the verse gives one more argum 
the beliet ( मन्यते ) of the तत्त्वविद (Modi). — .. — 17 e 
आत्मशुद्धये in V. 11 S'ankara-3i always leads to M 
This is not right ite ALS 179-173 n 
शान्तिमाप्नोति नैष्ठिकीमू-४. 12 Slankara adds सत्तशाद्धज्ञान- 
प्राप्तिसवेकमेसंन्यासज्ञाननिष्ठाक्रमेणात वाक्य शप Mes 173 No 
Meaning of 439: इन्द्रिय: in V. 11 + Ee vee 173-175 Bà: 
Y CL ait केवलं HA--IV. 21: also केवलम्‌ in XVIII. 16 1% > Saj 
Sankara-V. 13 deals with परमाथदाशन्‌ though V Na 
10-12 deal with अतत्त्वविद: moreover, the verse (13) Ge 
teaches संन्यास, ... ee ae A. 5 176 
Objections to S'añkara’s Interpretation. ... A 176 
Interpretation of मनसा in V. 13 ES a st 176 े agi 
S/añkara gives various interpretations ofaa (कमाणि) ज्ञान 
in different verses of the Gita, viz, सर्वकरमाणि a 
in IV. 37, सर्वकर्मफलत्यागम्‌ in XVIII. 2, सवकमाणि in A 
RVI 53 and öt, ^. 2. 5 ० २116] is 
ए०वा-सरवकमोणि =al] duties of castes and stages. - ... _ 111 5, 
E मनसा संब्यस्य-6. योग in M. 60... ... 2 ... 177-18 y. 
S/ankara . मनसा चविवेकवुद्धया. ... = = Se UHI Mc 
पुरे आस्ते-9' ani kara. The. verse.deals with a संन्यासिन्‌, 
Also नेव gi, etc है 178 | 
Words like प्रभु and fay in V. 14-15 and ब्रह्मन्‌ 11 V. 19 : समः 
show that in the days of the Gita the disti- E ic 
nction between the साकार and [नराकार aspects of. B c 
- - - the Reality was well known. Their occurrence Sa: 
c in Adh. LIV. View of S'aükara and Garbe 2 Bu 


e 


Modis view  ... e. a oe 178-110 , 
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17 
170 | Relation between the two aspects of the Reality : The 
11-179 साकार higher than the निराकार ... A eR 179 
s No identity between the two aspects... *.. 179 
179 स्वभाव compared with प्रकृति as the origin of all activity. 180-181 
179 Sankara, स्वभाव ८ अविद्यालक्षणा प्रकृतिर्माया. ` #.,,, . ,.. 181 
: V. 15 discusses a new view about the origin of activity र 
179 useful for Disinterested Action, ves 486 181 
ह Another viewpoint: All actions to be dedicated to 
79-113 the Lord vie S : s 182 
A. third viewpoint: All activity originates from the 
173 t ord XVIII. 46, ( Vide Add. Notes. ) 
Tad No वष्म्सनवृण्यप्रसक्ष, Gita’s View, NC Ve) 
3-175 Badarayana differs. केमे is अनादि, ... gu ode 183 
116 Sankara’s View. ईश्वर is like पजेन्य, .., ४&५ y 183 
Nature of अशन-Giti and Sankara, uae 183 
Sankara discusses the question:-Why do the devotees 
116 offer worship etc, to the Lord? Sankara’s com- 
116 | prehensiveness .., aa iaa Ls ob 184 
176 agia and ज्ञान in the Gita. ... i 184 
' Sti-the knowledge that all actions belong to स्वभाव 
or 3S. e . Ho Ree opo 600 184 
Also ज्ञान of eem in IV. 35 Sc त्तर ooo 184 
16-171 i अपुनरावृत्तिमू-0॥७ of the ideas about मोक्ष oes 2m 185 
तदात्मान:-9, Identity of जाव and ब्रह्मन्‌. vue .. . 185 
17 6, ज्ञानेनिधेतकल्मषा: न्स्यतय:. But the context क्मयोगिन 185 
17-178 V.18.S. Identity of sia and जीव in all beings, नाह्मण, etc, 185 
177 Modi, The verse (V. 18) means that the actions of 
ब्राह्मण, चाण्डल, etc. originate from स्वभाव and hence 
178 they are all equally good (or bad) . .. 185-186 
समदारानः-9, UASB ... vss Es acm 550 186 
TATA and साम्य in v. 19 000 OGO So GEO 187 
Sankara gives philosophical theorles 5८5 5 187 
SankararThe same A47 in all beings ००० 000 187 
- But, really, "all दोष and वंबम्य is due to स्वभा 2 ° 
178-119 . proved here? Nothing about the identity of 
c8 s 
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hese जीव with ब्रह्मन्‌ is taught ना S 18) 
E Iq पिम्‌6 etc S discovers सन्यास jn these Verses, 
rom 


G put यति is mentioned in Y. LDR ET e Imp 
V,.19 79 see tee Hob 8 " 
E d deals with à संन्यासिन्‌ see Zr n 
` अह्यणि स्थितःसरवेबामेसन्यासिन- toi RAAT à | 
ee asia S TT ose ००० "T 189 Moc 
अश्नते-&, व्याप्नोति-].1(. “ enjoys poe es: 189 
§, adds भविद्याकृतत्वात्‌, But the Gita never mentions भांबंदया, 189 
6, discovers संन्यास in V. 22 from "4 ose sve 190 साधः 
योगौ in V. 24 =कमेयोगी . 191 N 
ब्रह्मनिर्वाण, Gita and Buddhism. as ao 19] „ 
सवभूताहेते रता - कृमयोगेन: who do all their duties 107 the T 
sake of TIPAT? ~.. awe Bod 3i ~~ 199 
S. सवभूताहित रता = ale sh eee eee ००० 192 योग 
यतीनाम्‌ in V. 25-one of the two Paths  ... Ae 192 id 
Place of ध्यानयोग, It is subsidiary to the Right Know- E 
ledge ( सम्यग्दशेनंस्य अन्तरङ्गम्‌ ) See धना e 
V. 27 begins à probable revision of the Gita. ... 193 Bh 
Modi-eataait is a साधन to संन्यास and to the ध्यानयाग Sar 
which (last) would be the फळ ३६९८४०६ ध्यानयोग, 19 pu 
Close connection of V. 27 with Adhyayas VI-VIII. 193-19 
 Bhagavadgilà and the Vogasütra of Patanjall. ... 194 
Sankara. मुनि in V. 28 is a संन्यासिन्‌, ees. it Sai 
त मुनि 9 त्याग आल तक OR SRL 
Reconciliation of V. 14-15, 19 with V. 29... णि Say 
Sankara’s explanation of भोक्तारम्‌ ... ME: A. ७ ॥9 6, 


संन्यासयोग-४९ Title of Adh. V. It means ‘ Disinterested 

Action based upon mental renunciation of 

ones dyties 500 500 ouo . . 195 Ve 
WAItTH-Sankara’s title of his com. on this Adhyaya: 198 


Adhyaya VI 
196-2 am 


Sankara.. VI. 1 contains कमस्लुति, कम or याप is à aea 
f थ्यानयांग which is अन्तरङ्ग of सम्यग्दशन, Sankara 


D) Ae 
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188 
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189 
189 
या, 199 
190 
191 
19] E 
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192 
192 
192 
7- 
192-193 
193 
गग 
योग, 193 
(93-194 
194 
194 
194 
194 
195 
ed 
of 
195 
ja. 198 
196-2 
र 
1a, 


4 


19 


योग in VL 1-2 means कर्म; and योग $n VI. 3-4 
means MAAT. — ... o +e 
Importance of the significance of “योग?” in Adh. VI 
à The word योग here ( VI. 1-12) simultaneously 
means कमयोग and ध्यानयोग, the two meanings 
cannot be separated from each other. 
Modi-Here ध्यान or ध्यानयोगः is giveh as a help to कर्म 
or कमयोग, briefly called att, Disinterested Action. 
A conclusion reverse of that of Sankara. The 
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198 


196. 


description of NIAE also leads to this conclusion. 196-197 


[धनध्यानयोग and फरूध्यानयोग in Adh. VI f 
Interpretations of VI. 1. Sankara-It is not a स्तात 


197. 


Modi-It is literally true. ves VM ... 198-199 


योग in VI. 1, Sankara-faaaaraay, Modi-Disintereted 


But the verse says, ‘ The संन्यास of the Upa. is the alt 
of the Gità;? it does not say, ' The Yoga ( of 


performance of one's duties 199 
योग in QA.-S. योगं कर्मानुष्ठानलक्षणमू<कमयोग, 254 199 
योगी in 2B. $.=समाधानवान्‌. : ... ees T DOO 199 
संन्यास and योग in V. 1 as well as in VI. 1. 199 
.Interpretations of VI. 2B. ... bo 5 ... 199-200 
Bhagavadgita and the Upanisads. ... Ak 200 
Sankara-Vi. 2. isa स्तुति of ANAM. ... 200 


the Gita ) is the संन्यास of the Upanisads. ... 200-201 


Sankara-al in v. 1-2 means कमेयोग; योग in ए८8 means 
SIERU tte NS 

Sankara’s view about v. 1-2, examined 

$, takes योग inthe verse as ध्यानयोंग and वामं as कर्मयोग 
but the verse itself speaks of योग ( in the sense 


of कमैयोग ) and कर्म only. bn, 
Verses of the Gita in which WF is a given as a means 
to कमयोग DD ७०७ 


Two stages of Disintsrested Action ( कमे, कमेयोग, or योग ) 
in the Gita. DOO se उ nee HS DES 

योग in VI. 3 canpot mean ENAT. ५४) PS 

Modi-Meaning of VI. 3. — .-. 3x zi e geen 
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20 
S. explains मुनि in V. 28 a8 संन्यासिन्‌; but in VI 3 88 s 
कर्मैफळसंन्यासिन्‌ - MOON . ° " 
कारणम्‌ in VI 3 Sankarani" “se EE Up c चेला 
^ But कारण must mean 691159 oo (> Que 203 
Interpretation of IV 3- Modi x 5: s = 20 असम 
` शम in VL. 3. Sank arasan] DU AL vs 203 ait 
Modi-Peace of Mind tee 5०० 20 ea 
AES interprets योगारूढस्य as यांगारूढत्वस्थ ... aoo 203 Ins! 
Sankara interprets TUY निल्यनेर्मित्तिककाम्यप्रातेषिडपु; but कर्म भक्ति 
should mean all कर्मेड of Wis and STARS. ... 20 Mat 
<॥7३7९-सवैसंकर्पसंन्यासीति वचनात्‌ सर्वाणि कर्माणि संग्यसेदित्यथ:, १04-905 निन 
8, is inconsistent. e soe 205 gen 
$'s quotations from aR, स्मृति and न्याय cannot be Defi 
useful here, es ES se zr ve 20 
Conflict between IV. 34 and VI. 5 ose -. — 205 Gita 
Bha, Gi. and Mu. Upa. vee . et e X6 Imp 
परमात्मा in VI. 7. Sankara, Ramanuja sz ... 205-207 Wor 
Passages in the Gita in which 'परमात्मा is mentioned. 206 
The passage from ते. उ. about अन्तर: आत्मा .. 206-207 * अक्षर 
परमात्मा is a word for the individual soul-Modi 207 | ART 
Sankara adds “ संन्यासिनः?” to VI. 7. s ae 201 योग £ 
Interpretation of VI. 7- Modi e» vss ES. 207 Sank 
ज्ञान and विज्ञान in VI. 8, Sankara. ... . Sra N Gita 
Bhagavadgita and the Manusmrti about gza, मित्र "ug 
उदासीन and मध्यस्थ, Cod 24 «s. 207-208 
Importance of the word योगिनू in VI. 10. ... Se ग्रा) 
Inspite of (eta स्थित:, एकाको, etc. योगिन्‌ must mean a NUR i 
follower of Disinterested Action (योग), ... 208 तस्य अ 
Gita and Patafijala Yogasütra es ~. 28 ^ 
When the sixth Adhyàya was written, the word योग Ua 
in the pure sense of ध्यान was not known. Gili, 
, earlier than the Yoga Darsana, ... — ... 207-20 Ws & 
S.-VI. 10 deals with a संन्यासिन्‌, अपि ir 
: Modi-VI. 10 deals witha aW ... ` ... 20 ERU 
अपरिग्रह-५४1, 10 cf. अयतिः in VI. 37, ... ^ ... Sep) EM 


Bhagavadgita and the SvetaSvatara Upa, ... 20) 


A SR HERO M 7 
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Madhusiidana Sarasvati on the exercises of ध्यान in 

the Gita RU. 450 A. eos * , oso 209-210 
चैलाजिनकुशोत्तरम-6, the order is to be reversed. Gita © 

and Yogasütra ... coe 210 
जात्माबेशुर्ये-ए1, 12. But योग leads to Wa. VI.15 ... 210. 
Gité and Kathopanisad on Yoga. °... E 210 
Instead of saying that the Yogin is a संन्यासिन्‌, the 

Gita says he is ब्रह्मचारित्रते स्थित iG oda 210 
भाक in VI. 14 "PP T 210 
Methods of ध्यान as help to योग (=कमयोग ) Se 211 
निर्वाणपरमाम-916 and Buddhism. ... १२०-७ ३2111 
युक्ताइर-ए1, 16 ( Vide Add, Notes) .. 211 


Definition of योग in VI. 23. Does it differ from the 
description of योग in Il, 48 and 50? HN ON) 
Gita; much earlier than the Yogadarsana, AG 212 
Importance of संशितम्‌ in योगसंशितमू- Vr. 23) ant 212 
Words in the Gita, which had a technical or a fixed ^ 


sense even then GC ०70 we O00 212 

अक्षर ? is such. à word asi # nieg हट 219 
ARTI in VI. 28-Sankara, Ramanuja. ... vx 218 
यांग as a-help to कमंयोग-\1. 29 vis vos ave 213 
Sankara takes जद्योकत्वदशेन as जह्मात्मेकत्दर्शन `... 213 
Gita and Ràmànuja-VI. 29 sie s 214 


मद शेन:- VI. 29. Sankara unnecessarily takes a philo: 
sophical.view. Cf समदश्चंनः in V. 18, साम्य in VI. 33; 

also dme योग उच्यते II 48. ... .. — 4. — 214 

"HL in VI. SO=AaIFIA-Ramanuja, ... 4 609 ७.24 


तस्य अह -न प्रणश्यामि-५1, 30. Sankara gives a philosophical ` 


doctrine, identity of जाव and इश्वर, ... A 214 
उकत्वमास्थित:- ७1, 81, Ramanuja finds a philosophical 
doctrine (असंकुचितक्षानाकारता ). .., 08.7 ... 215 


VI. 31-Ramanuja-aty वतेते=मत्साम्यमेव परयति 0899915 
अपि in aaar वर्तमानो5पि-. 91. 9030 नम जा Oo 
VI. 32.deals with कमयोग od) ado 215 


Meaning of आत्मोपम्येन in VI. 32. Sankara-aai मम सुख 
THE तथया सवप्राणनाम्‌ ,,, , But the Gita seems to teach 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


OO A E 
Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS-MoE  — 
i 


e 


22 
e . ml ase 216 
doctrine. : 
re SERA a ERE gt ag 
F a of VI 32-Sankara न 
Interpretato - Modi *** "ME 16 os 
e m "TI 21e 
येन I 3 aie 
importance of साभ्येन 10 VI. 3 í 4 co » 
Pilak’s View, not correct j m 
f the योगर्ट os ? E m 
नावही ig ध्यानयोगञ्रेट ( ध्यानयोग ध्यान); Tilak Sein 
E कमयोगभ्रष्ट, The fact is that कमेयाग is an | aus 
a ia योग; and योग is tae opposite of सन्यास; itle 
aspect 0 i * P 4 
go योंगभ्रष्ट is निष्कामकर्माचरणशष्ट, — e 


tion that 
37 isa sure indica 

d ek. 17 VI 

The Ta is अनासक्तकम भ्रष्ट अयात्त:5076 who 18 entitled 


A n 
ck to यांग wee 218-219 
to dala, but who has stu p i; i 


e des Tes Med 
अयति:-Sankara अयत्नश 5 " 
= kara- Healt १०७० ०० कक 
ma) चलितमानसः-52n 

; a it really means One who does some deeds 3 
for a selfish purpose P AG P QUE ae 
gagag in VI. 38. उभन refers to सन्यास and योग-M०d. Expl 


987६78 - उ भयङकर्म॑यगि and ध्यानयाग oes ae RC 
cannot mean both the worlds this worl E Phil 
world a eee EE h 
ब्रह्मण पयि oe ES A@ in the goal of both, संन्यास and योग 220 Criti 
VI. 41-प्राप्यपुण्यकृता sala- This. agrees with the meaning Rela 
of योगभ्रष्ट 88 one who does certain deeds with a भक्ति ] 
a desire for their rewards. ... m योग a 
योगस्य-ए1,. 44 9378727 ४्यानयागस्य Tilak-HAa 


‘ उभय 


ऐगस्य Modi ज्ञान | 


योग ag distinguished from सन्यात, syad and T - योग 1! 
योग being aspects of योग, ... AY ED 
uw 44 र ००७ ७०० | 2 , AIR 
अपि in 
शब्दअद्धा-01, 44 Sankara and Tilak 821९७-वेदोक्तकर्मानुष्ठानरफ्न: Mean 


But arzaq may mean the Vedas only. Cf. I. 46 A3 uu 
Ramanuja-a<2 ( the Vedas ) and बरह्म प्रकृति a a 
e ज्ञानिन्‌ im जञानिभ्य:- VI. 46 $ankara-पण्डित. Tilak-W4U : & 
who is a शानन्‌, >> ses ०० UM 1. $i 
afi Sankara and Tilak agree A ood d 200 4 : 
Gà and Upanisads .... व eee dos ee 
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23 
216 i 
215 Gita and ध्यानयोग of पतक्षलि vast दक bey, ७८०० 
216 Au examination Into the significance of योगै, idm 
218 and ध्यानयोग ( Vide Add. Notes, )... 224-225 * 
217 VI. 47 योगिनामपि सवषामू-॥10त1-5 reference to the several 
8-29) याग5 of the 18 Adhyayas of tho Gita (Vide A.N.) 
587373-रुद्रादिस्यादिष्यानपराणाम्‌ ts we 225 
Tilak-gä कर्मयोगिनाम्‌ Goo 225 
Title of the Adhyàya and Title of 8 ४ भाव्य ses 225 
218 
| Adhyaya VII 
| 
8-219 A note on the beginnings of the different Adhyayas 
218 of the Gita 500 eso 227-298 
219 Madhusüdana's theory of threc "Xs of the Gita 228 
; Modi-Each Adhyàya gives one particular aspect of 
oI) Yoga ‘Disinterested Performance of ones duties. 298 


Inter-relation of the 18 Adhyayas ( Vide Intro ) 294 
ojp-gy PxXPlenation of the titles of the Adhyayas of the Gita 229 


à Vide Intro. and Add, Notes, 
m Philosophical passages of the Gua an 999 
बोग 20 Vide Intro and Add. Notes 
E Criticism of the theory of 3 पक ooo 500 229 
Relation between Adh, VI and VII Sankara. ... 229-230 
al DE in Adhyaya VII ES Bes «+. 229-230 
88 साधनयांग. साधनयाग- शान-भाक्ते-फलयॉग 557 « 2830-231 
i- ज्ञान and विज्ञान a coo * . 230-231 
nd x . याग in VIL । =कमंयोग-1112८, 8.-ध्यानयोग, Modi-aisr as 
; opp. to सन्यास,  ... 000 ^. 000 ०0० 231 
5 
2 , समग्रम्‌-Sankara and Modi -... soe 281 
AGA, Meanings of ज्ञान and विज्ञान-8 suggestion in the light 
,46 8 of the context 500 Goo sid ह 231 
7  Sankara-fasmi-eigHa ` ... Bo E 
स्म्‌ Tilak-srt and विज्ञान refer to समष्टि 2०0 व्यष्टि respectively 239 -~ 


: b. शान and {शान in the various Verses of the Gita ह 232 
_ P In VL 8, II, 41, XVHI-49 शान and विज्ञान seem to 
„ 2086 be virtus like शम and आस्तिक्य, — ... ue -232 
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24 
j "ud AY) e 239 
1b. | 
हान and विकन in VIT. 1 gu GNE SES un 
Modifa, ie inferior 00. ipo Upanisads <+ 28 
Già adopts the method of : 235 
à ^ RE a Teo 
~a-an Upanisadic ter fe of this शान का 
a Sad: etc. 18 2 स्तात 0 & Sn} iet 
‘Sankara- Fae ; Disinterested Action (यो ४8९ 
= : a V 
the ज्ञान and asta is given in Adh. VII 23 
1988 causo ho 
संडानाम-691031समुक्ष () 0९९९१ 
fg ते ये मोक्षाय यतन्त 
Modi-faaiart shows "7 
‘perfect’ e GRE ; SN 
8 of fate in the Gl Re 
, सिद्धि 15 perfection or liberation and ibis po ible 
Hodes fux or मुक्त without the knowledge of the 
to be tk 


4 $ फळ 23 
Lord, e. ह, by the योग of simple सवेकमफलल्यांग, 236 
,0re,; € Do 


Mcdiran aspect 0 
saysi सिद्धा एव 
233 


that is is possible to be fux 


Meaning 


Gita .. 236-23 
: the Gita s. us : 
Phi hical passages of é 
ण की) passage should be interpreted 3 
ac a या 
separately | system can be framed from 


No single pbylosaphica 
all the passages 0 
The निराकार aspect of ATT 15 
क्त्र, पर and अपरभव्यक्त, अक्ष i 
ature is called 38, 


f the Gita ..- Boc a) 
called variously, 70%, : 


oe material N अपराप्रकृति, अव्यक्त, 
माया, AGL, स्वभाव, ete. s asa 
The साकार aspect is galled पुरुष, कृष्ण, aad, पुरुषात्तम 
Hach Adbyaya gives an independent Yoga or form 
of Disinterested Action (Path of Right Co 
with its own scheme of philosophical CoO ; 
No complicated terminology in the Gita if eac a 
Adhyāya bə taken independently. -.- 


ng the Lord in his essence. 28323 | 


र्‌, पराप्रकृति, भूतयोनि, ait 2 


The conception of two ,( प्रा and अपरा ) प्रकतिछ ०९९५१9 3 
only in Ádh. VIL mo ! us ese ७०१० y 
Ci. of land अपराप्रकृति with the two अव्यक्त3 of Adh. V^ ^. 


- Vide Additional Note? 


Comparison of the philosophy o 
Classical Samkbya Syston- *७ E 


c Aab, VII with tie 


EN 
2 


99 | 


js 
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25 
The principles of the Classical Sàmkhya ++. 289-240 
Samkhya k&rika 3 eee oe ००२ sore coe 240 
Tilak’s Gita Rahasya, Chap. VII ... s E 240 o 
१७, B. Kieth’s Sankhya System 240 


Terminology of the (3115-अष्टवा भिन्ना प्रकृति ... «० 240-241 


' Sankara-fit, आप: etc are sub:le .particles 


Modi-The Gita distinguishes between the स्थूछमह।भूत& 


241 


and the 444s, but not between सूद्षमभूत5 and स्यूलमहाभूत3, 241 


Authority of A. B, Kieth-Sàmkhya system 
Sankara-Aa: agg, नुद्धि महत्‌ , अइकार=अन्यक्त, 
Sankara presupposes the Classical Sáihkhya 
Modi-Classical Samkhya is later than the Gita and 


the Mababharata, 500 
Tilak-sait = बिभूति e 
The verse favours Ràmànuja's view is eee 
Meanings of परा and अपरा ... x soe 


The Katha Upa. ladder ( Hopkins ) 

Cf. मत्तः परतर नान्यतिकाञ्चदास्त saaa VII. 7 508 

पुरुष of Katha Upa.=a of VII. 7 ses ००० 

परापर भाव 11 VII. 7 may or may not mean the relation 
of कारण and काथ, कारण being the पर. 

Comparison with Bha. GI. III. 15 a-b 


` S8n‰27६-भपरा = ARE, अशुद्धा, अनर्थकरी ... 


Context— Creation ^ from अपर and ‘Sustenance ' 


(धारण ) from परा प्रक्षाते OE E: 
Sankara. अन्या in VII. 5--विशुद्धा ... क an 
Sankara adds आत्मभूताम्‌ to परा प्रकृति. ST 


.Sahkara's meaning of जोवभूता= प्राणथारणनिमित्तभूता, ... 


241 
241 
241 


241 
242 
242 
242 
242 
242 
242 


242 
243 
243 


243 
243 
243 
243 


510511016-अचित्समष्टिभूता प्रकृति (अपरा) and चित्सम्टिभूता प्रकृति (परा). 248 
The Gita ( परा प्रकृति ) and the Upanisads ... ... 243-244 


Authority of the Brahmasütra also shows that अजन्‌ 


is called जीव in the sense of a living principle. 244 
Authority of the Mahibháraja ... ... `. 244-245 ` 


पराप्रकृति 15 the ea MEN ae 
4 | 


CG-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow ) 


245 


Digitized by Sarayu पी Trust, Delhi and eGangotri. Funding:|KS-MoE | 
Lu 


26 


: ति being SATT, WI . 
F roof of पराप्रकृति be , 
urlher p e ono ore M 245-04 Me 


तयोनित्व. e °° M 

ee धार्यते जगत्‌ means the E D 245 z 

" Gia and Br. Ura III. 8. 9, Bra, > : ~ 245-04 

xgaifse- VII. 6. Cf. Mu. Upa. I. 1. 6, Bra. Sù. I. ^ 
काळ है 27 = "es — ...... 
कृतिर-अव्यक्त of Katha Upa. lil i gsm - 348 

S wag, in एतद्यो नीनि-भ II. 6 refers to both enr a 
ind परा प्रकृति, But this is not likely. a 248 

S. N. Dasgupta’s View > M Mn 248 di 

Passages in the Gita about the source ' of beings:— n 

VII. 6-7 (पराप्रकृति), ४111. 18-22 (अपर अव्यक्त is yadta), e 

IX. 4-10 (प्रकृति), X. SA, 12, 39 (the Lord Ra 


Krsna ) XI. 7, 18 ( The Lord Krsna), XIII, 26 
( ज्ञेयस्‌ , क्षेत्रक्षेत्रश्संयोग ), XIV. 3-4 ( RIAT) «« 247-28 gm 


Conelusions:-(8) All these passages describe the source Bh 
of beings, (b) This ‘source’ is the Lord 
Himself or, generally, it consists of the uniou Mi 
of 2 principles, (c ) each of these passages is B vn 
independent of the rest, ( 0 ) we have no author aq: 
rity to assusne that the self-same principle or 
principles are meant here, (e) the highest Th 
principle is called by different names se 249 In 
The different Adhyāyas do rot give identical accounts 
of creation Goo खः vs 249 
Each Adhyaya gives own aspect of योग Disinterested Tat 
Action; and its philosophical doctrine, if any; 
s subsidiary to its योग - ur 949 The 
Sankara’s interpretation of एतद्यानीनि in VII‘6 ... 950 VI 
` 9. अपराप्रङकाते =क्षेत्र, Wasa — ... .... 0 2 
21001, क्षेत्र जह्मनू (n.) क्षेत्रज्ञ > पुरुष see o 320 an 


Comparison of VII. 7A with Katha Upa. IIL 11. 2 


Sat 
S. N. Dasgupta's view that in some parts of the Git wat 

° the ‘super-personal aspect of the Reality is said 3 
to be higher than the impersonel aspect 25 Inte 


Recenstruction ef the philosophy cf Ach: VII. "E 8l 
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Ne : 
245-24 Meaning of परतरम्‌ in VII. 7 ०52 Bea Tem 251 
245 maaan upanisadic word "MN ळर 251 
245-94 Difference between the simile (सत्र मणिगणा: ) ०६° the 
* Gita and that of the Upanisaós  ... 353 252 
245 Application of the simile to the दार्शन्तिक3 '' रसोऽइृमष्छु ”, 
eto, (VII, 81). The Lord’s indirect creatorship 
1 of the world. Cf. VII. I2 त ... 252 
Sankara adds the simile of दी्भतन्तुषु qeaqto सूत्रे मणिगणा 
M इव, Sankara's purpose e A T. m 252 
v Gità's simile brings out स्वगतभेद in ब्रह्म ... er 252° 
: R8mM800]1-प्रोतम्‌=्मच्छरीरभूतम्‌ ...  ...  ... ... 253 
; Sk» boR. onc ण्या ७०-00 100 SS 
Raémanuja’s explanation of the सामानाधिकरण्य in 
6 रसोऽहमप्छु, etc, ... ... कवतिक OES 
47-4  प्रगधोपासना in Bra. Sü. III. 3. 25-27, IV. 1. 4-5, ... 253 
e Bhagavadgitàs teaching about OM. VIII. 13, XVII. 
d 23: SCVIT,, 246 5. et ETE ET SER NOS 
u Muņdaka Upa. an OM ore aoc ase 254 
is - VIL 9. Sankara traces अपुण्यत्व of पृथ्व्यादि to अविद्यादि 254 
0" तप: in VII. 9. Change in the conception of the फळ 
T of तपस्‌ from time to time vss o 254 
at he Gita ( XVIII. 5) and Br. Upa. IV. 4, 22 254 
249 In the Gita the Lord is बीज (VII. 10, VII. 6, IX. 
ts 18B, X. 39, XIV. 3-4) and the higher Nature 
249 ( पराप्रकृति-ए], 6, HeRAG-XIV. 3) the योनि. ... 255 
d Tae same Method of creation, traced to the Vedas : 
T and the Upanisads. "tS P ES ... 255-256 
94 The Brahmassütra of प्रकृति as the योनि, ... ००० 6 
250 VII. 11 4€ कामरागावेबॉजतम्‌-'कामरागावेवजितम्‌? means that the 
250 4@-physical strength is to be used disinterestedly 
950 and then that बल is a form of the Lord himself, 256 
osl बळ- physical strength-is an aspect of A@q-Cha, Upa. 256 
A Sankara s expanation of कामरागविब्ितम्‌=्देहादिधारणमात्रार्थबलम्‌ 257 
द ; watfaea: कामः-\ 11, 11. Sankara interprets it so as to 
28! apply it to.an* ascetic 235 A 258 
gj Interpretation of न त्व तेषु ते Wfà-VIT. 12 FA) 
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other things are created by 
the Lord ( मत्तएवीत तान्‌ विद्धि ), who is and exists i 
as the Reality independent of the wg 258 

° The independence of the Creator ( qa) frony the 


Modi-The water and all 


din our Scriptures: Various 


created world कह k x. 
ssiofi, ast T AN ) 

Seay से ag ते afa-comparison of these 

statements with gimilar other wd s Ne 

Gita. Four kinds of statements in he Gitàü, 900 ds 
Meaning of भूतानि “ beings ==" gouls a bodies.’ 260 
Consideration of "I am in all beings E 0 Oil! ar 
Consideration of ' All heings are in Me ET 261 Sai 


‘J am notz(only) in all beings. 261-28) 


nsideration of ' n 
ds m outside all beings XVIII. 15a 262 Im 


Consideration of “Ia 


‘Iam outside all beings’ and I am in all beings ’~ E 
both these statements should be taken as facts, 262 whe 
The Lord is outside all beings before creation and after Lo 


dissolution, but he is in all beings during conti- 
nuation (स्थिति) of the creation. (Vide Add. Notes.) 262 
Consfderation of “All beings are not in Me -IX. 5a. 262-263 Ma 
The Lord is in beings during स्थिति the word, and 
all beings are in the Lord before ee and VII 
after destruction. ( Vide A. N. ) 900 263 आासु 
: Another interpretation according to which these 
statements Indicate the Lord's immanence and. देः 
transcendence at the same time. .. .. 961-28 VII 


Interpretation of Bha. Gi, IX. 4-5-10  ... ,,. 261,265 Ma 


a n XIII. 15-16 ... ... 202,26. 
» » VIL. 8-13 — ... 263-26 ifi: 
» » VIII. 22 Meade c - 09 
” „> X. 89. 42 500 3 965 - Vie 
Dr. Bhandarkar's View of X. 89, 42 MENDES आलि 
P m TOM 25 E नत 
» ni. XV. E N E Wag 

Bha. Gi. VII. 14. Meaning of माया ED ae =e 
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|. 202 
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161-266 
161, 265 


62,26 - 


263-261 
264 


965. . 


966 
26 
266 
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माया is like ( भपरा ) प्रकृति 25 è : 286 
Three Characteristics of माया in the Gita, माया and 
AIT are in the Git& two different names. of 
. the same principle २ 267 
Bha, GH, XVIII, 59-61 shows that माया, प्रकृति and Wam 
are synonyms. One more charabtteristic of माया= 3 
origin of activity (xd) of the soul ^... 267-268 .. 
Nature of स्वभाब x EN 267 - 
Proof of different schools of thought or of different — 
प्रक्रिया8 of वेदान्त in the Gita: use of BRAS, two 


54:55, 2 प्रकृति3, - fs 268 
Sankara's explanation of माया=विष्णो स्वभूता, Ramannja s 
explanation or x Tos 268 
Importance of एवं in मामेव ये mqa .., ०56 350 268 
-भाछ and प्रपात्त co ००० Vee 200 268 
aaqa and मार्जारन्याय in Devotion ... 268 
Love-á*4 and शरणागति of the devotee and अनुमद्द of the 
Lord to the devotee m v id ^x 269 
` #* aR: सबेम्‌ ”-त्रासुरव 13 all to me ... e .. 269 
ANY of uaga and पुष्टि of बलभ 7715८ ipso पद कर QO 
Madhusüdana explains ‘ why the Gita says अपचन्ते 
instead of प्रपश्यान्त one a 25. 269 


VIL 15 माया as an infatuating power of the Lord. 269 
आसुर भावमू-981 1918. Madhusüjana ... 45; e 289 
Vide Intro. and Add. Notes, 
q^ माया 816 आसुरभाव "es 5 F 00७७770 
VII. 16-A classification of devotees s 270 
Madhusüdana's भाक्तिरसायन-C]a3sification of भक्त3 into 
सकाम aud निष्काम and further divisions. With 
Examples from भागवत्त पुराण. ..  .. ... 270-271 
Ill:strations of निष्काम ुद्धप्रमभक्तः-11090 by च in ज्ञानी च 
भरतषम-38ए5 Madhusüdana ds ao Sd 271 
Views regarding कंस. Agaa, and others. ... ue 291 


“o> 


` भाके of निर्गुण is possible-Madhusüdana. ... 3512321 


काम्यभाक compared with काम्यउपासना3 in Bra Su, 11. 3, 80 271 
Nature of ज्ञान of the afiq भक्त s 0221 
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वासुदेन: aias“ बासुदेव is all (this D." see ies ue 20 
Relation between शान and iit E म * m 
साषलभक्ति, फछमाक्ते, साधनशान and $99 boh n 
. VII. 17 एक af-Importance of ei "t E 
Characteristic of the भक्ति of the Gila 

र | of MBh. Wikan THER es ... 27220 
fas: de ds V 17: | morate in मार doctrine. 9% 


T S 
Reason for the ज्ञानिनू being dear to the Lord : Sankara, 


‘Because the Lord is the self of the Say? 
( बस्मादइमात्मा ज्ञानिन: ). Modi-The reason is given 
in 18B-'' Because the शानिन्‌ does not resort to 
to any body else but the Lord ( 188 and बातुदेब 
सबैम्‌ 190). res a 213 


हानीत्वाप्मैब मे मतम- VII 18. Sankara, शानी नान्यो मत्त: Modi- 
शानीस्वास्मैव मेमतम्‌ is not the reason for the sam 


g dear to the Lord. It is an expression of 


bein 

the Lord’s love for the भक्त, FE 205) 273 
No identity of जीव and परमात्मन्‌ is taught here ... 214 
Ramanuja’s view. ane E iss S 274 
युक्तात्मा-3, Identity of जीव and परमात्मन्‌ — «4 21 
मागेच: परतर ०. . 75559 n 
aaa: =S. (गन्तुं ) प्रवृत्त: =f ; 7 


VIL 18. The place of ज्ञान or शानमार्ग in the 611. 
ज्ञानीत्वात्मेब मेमतम्‌ supports भक्तिमागे, just as ज्ञानाग्नि: 


सवेकर्माणि मस्मसात्कुरुते supports Disinterested Action. 275. 
VII, 19-8. takes v. 18-19 as स्तुति of शानिन्‌ 2.5 2१ 


VII. 19-बहूनां जन्मनामन्ते to be taken with प्रपते, .., 218 


Ot न TVS 1. आवात a ado bod ES E 
WH-VII. 19. Sankara adds ` प्रत्यगात्मातम्‌ ' .... 2 
* बासुदेवः सबेम्‌ -expression 0 प्रपत्ति Modi ... -= a 


Sankara's interpretation. Rāmānuja. 000 see 

बाढुदेवमाक्ति-)1. Bhandarkar-MBh. XII. चतुव्यूह doctrine 
of the भागवत, ‘ Tne Gita knows the वासुदेव "RE. ` ai} 

Modi-The Gita (except XII]. 12-15) does not know 
the भागबत्त doctrine. ab te PUT D 


$ 
VIDI20 Vedio Relison EE vs om टी 
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31 
Sx WAl-individual’s nature. शः aes ves 278 
VII, 20 contains the योग of this Adhyàya , ... 218 
Other passages in the Gita about the Vedic deities 
` and Vedic religion. The Gita’ modification cf 


that religion : all deities are forms of the Lord 278-279 
VII.21-23 Reconciliation of Poly theism and Monotheism 279 
VII. 21. The.sympathy of the Lord for His devotee 279 
Apparent contradiction between V, 14 and VII. 29 279 
S. C Gg पजन्यवद्दष्टन्य:--878, Sü. 11. 1, 34 ... E 279 
VII. 24. Sankara adds शरार्नाम्‌ to the verse 5 980 
VII. 25, यागमाया-Modi~False form of Disinlerested Action, 281 

Vide Add. Note 
Sankara, योगमीया= An adj. to अयंलोक:, Sankara identi 
fles यांग with माया, So, be takes योग in the sense 


of divine or wonderful power sse 281 
One more function of माया, It covers the Lord from 

the people i T 255 Go oda 281 
Garbe's view on ‘ATAI’ in the Gita, s réi 281 
Modi. माया= ६९ (lower) Said dh c n 281 
माया in the various passages of tne Gita -.» 281-282 
Svetasvatara Upa. on माया ... 2 282 


W in IX. 4-5 (334 में योगमश्वरम्‌ ), X. 7 and 18, XI 


-9 ( परय गमेश्वरम्‌ ), The Lord actually shows 
Arjuna how he creates and distroys the world 

and thus performs His own Disinterested Action 

(योग ). So, here also “योग ' means Disinterested 
Action’ in general, The Lord is the Lord of 
His- Yoga. ( Vide Add. Notes. ) ta «० 282-283 


Sankara—aim गुणानां gilded Wa माया. ... 88 
Sankara-मa-jugglery, illusion. eae ठ 284 
VII. 27. इच्छाद्वेषसयुत्वद्वन्द्रमोह is the cause of people's 


inability to understand the creation २ 284 


.स4=927६३72-जन्मानि, Modi. सर्गे--७०७38६10॥, -... ह 284 
am in VII. 27 Sankara मामात्मबुतम्‌ .,, . .. ae 284 
Satta Maat Meaning cf ज्ञान and विज्ञान 


tee D 284-285 


D 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


Digitized by Sarayu EBundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS-MoE  —" 


P 


' ` R5००, GTST p न» , ४ 


32 
Ad hyay a VI Lr स्वभ 
hool Sla 
1 पुरुषोत्तम-A term of the मागबत school. - s. | 
VIII. Gua. VII. 29-80 and VIII. 1-2 .. al «e 
Style of the Sii» 9 OC 2 न 
अध्यात्मम्‌ The Gita and the W 
> ae cued by the GItS can gi Ev 
ae new word, colned D? W E 
AN. ord eec a ane ११ [वस 
D i A eee 2 
Azaan is a new W 
ख्रषिदे and पुरुष distinguished from each other in VIII, E 
ie 3-4, 10-11; and 21-22; also in XIV. 27, XII. 1-2, gy 
"49 
अवग 3. vee 3e O S6 
m e the Reality are साकार and निराकार, = 
The two aspects Ae " E m 
not सगुण and WP. anc ह i i n 
Oldest Prose Upanisads and the Earlier E Me 
Upanis ds on the problem of the relation of 
the two aspects. uec e a ४ 28 a 
The E MU hold that पुरुष is higher than the भक्षर, A >n 
Quotations from Katha Upa., Mu. Upa, ... आधे 
3 Jew. ०20 500 Me 
The Gita keeps up the same view T 
gsa-Tüe super-personal aspect of the Reality-9. N. P Me 
. at of + 
Dasgupta’ fee Slee E : - 
The three aspects of the अन्तर्यामिन्‌ ( आधिइबतम्‌ , अध्यात्मम्‌ त. 
ण 
and अधिभूतम्‌ ) in the Br. Upa., ००० a D = 
1 hu: "nm 
The uee of the same words in the Gita aes ere i. 
‘senses o5 ae Ste ee ae 4 s 
‘afaa’ does not refer to the Vedic deities ; s 
५ अधियज्ञ ”-(3115'8 conception of यज्ञ es i us 
अक्षर or परमब्रह्मन्‌ iu VIII ' BR 
अधिदेबत aspect higher than ihe भक्ष ( VIII 20-22 ) 1d a 
Many aspects of the one Reality-The view of Adh. VIII. a T 
कृष्ण js the अधिय aspect 0: ly $ He Leo ; n 
adh, VIII gives an independent Nihal... "IM 
अक्षर-1308, Gi. and.Br. Upa. III. 8. $, Fh E. 
The Bp Upa. III. 8. 8. does not mention the It: " a 


संमावः, Sankara : The sta “who is a ‘manifestation 0 4 
of WHT in the body ( seater). inc civit 
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स्वभाव, Modi: स्वभाव =the ( lower.) प्रकृति... ... 290 
S'ankara's exp. of अध्यात्मम्‌च्आत्मानं देहमधिकृत्य 


( 5 प्रत्यगात्मतया ) प्रवृत्तम्‌, ae उ a Ps 290-291 
अध्यात्मम्‌ in Bf. Upa.—' with reference to the individual 
body. ’ ल ठ ae 291 
Evidence of ब्रह्मनू 10 111. 15. कमे ब्रह्मोद्भवं किद्धि. ... Los 291 
विसर्ग : the act of emission ( of the semen) which is 
performed by God to create the beings. oC 291 
Description of the creation of beings in the Gita 
confirms this interpretation of fiu. ... 291-292 
S'rutis and Brahmasütra are also in favour d 292 
faasi- S atkara-2aqizaa ARGUSIA RATT पारेत्याग: ... 292 
The Gità's attitude towards the old Vedic Religion. 293 


Meaning of कमे in VIII 8. कमे is here a संज्ञा. A 
particular act of the Lord. S'aükara. qq: ... 299-993 


वभाव in VIII. 3 i ia A Wi Uam 293 
कम॑त्‌-An aspect of the Reality, 222 ES E 294 
आवेभूतम्‌ -Gita and the Upani$ads. ऽद 294 
Meaning of क्षरः भाव : 294 


Meaning of भूत& ( भूत or भूताने ) in the different Adhy&yas 
ofthe Gita. Each Adhyaya has its own वेदान्तप्रक्रिया. 294 


Xd beings: or things; souls in the bodies. ° 294 
पुरुष 101 VIII. 4 and 22, also 8-9-10 5 3 SOO 
पुरुष in the UpaniSads oo oda s ae 295 
Authority of Prof. S. N. Dasgupta ... : ak 295 ' 


S'ankara’s general interpretation. पूणेमनेन सवमिति पुरिशयनाद्वा 296 
Mundaka Upa. on the description of Jaa... s 296 


Brahmasütra I. 9. 28. रूपोपन्यासाच - 00. -. 296 

Ton Cin VIH ). आदित्यान्तगत: हिरण्यगर्भः ... = 996 

आधिदवत-8/801781'9-सवप्राणिकर ण। ना मनुग्राहक 523 a 5096 
आधयज्ञ;-साकार aspect, presiding over the special Sacrifice 
_taught in the Gita, in support of its Yoga 

‘ Disinterested Action ’.= Krsna ees ... 996-997 
S'ankara-sfirqst यज्ञ 3७०० ordinary ( Vedic) Sacrifice 


and अधियज्ञ = विष्णु ड cS 5 ec 4991 
Da 
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j body of any man; 
देहे. S'. a reference to the y 


Sel gE 819707009 to Krsna’s own body ° 297 
Modes अन्तकाले in VIII ie 297 
अपि in VII, 30 to be added to ( Vie 
e मामनुस्मर युध्यच X III 7 Ramanuja, Sankara and Tilak, x 5 
अभ्यासयोग and ध्यानयाग compared e z EO I à 
"जगम in VIII. 8.  S'anEara- AH सूर्यमण्डळ AAA Th 
zer Ew The पुरुष above अक्षर 18 meant here In Mo 
VIII. 10 दिव्यम्‌ is explained by S'. as योतनात्मकम्‌ 298.99; S 
चुशासितारम-0. ward m Br. Upa. III. 8.9 and Bra, 
x ` ° eee 
sii. I. 8. 10-11 ert Do a 299 
~ Gee eee eee eee 299 Sii 
आदित्यवर्णम्‌ j 
"अज्ञान, आवेद्या. «+ ae 999 
तमसः परस्तात्‌ - Sankara GAF, a 
मामेव in VIII. 10 to be contrasted with a@ in VIII 
94. भक्ति in v. 10 is a साथन e. DE es 300 d 
S'ankara's interpretation of भक्ति in the various verses 
of the Gita, given in & tabular form and 
contrasted with that of Madhusüdana as परमश्वरावषय 
परमप्रम,  ... : <“ 300 Gay 
qt पुरुधम्‌-0†. v. 22 and Mu. Upa. and Katha Upa. ... 301 Dr: 
The Gita ( VIII. 11) and the Katha Upa. = 301 : 
The Gita does not copy the Upa. 530 x 301 o 
पदम in VIII. 11 means “ abode °’ 380 wee x 301 ih 
Difference in the topics of v. 10 (पुरुष) and v, 11 (अक्षर) 
Cf. verse 21 and 22 vis टू 300 — 
A discussion whether Kr$na is identified in Adh, VIII Exe 
with the साकार aspect or निराकार , 302 ते प्रा 
Hill]: VIII. 13 implies the identity of the निराकार ब्रह्मन Pro 
with Krsna se - 302 
Identification of KrSna with OM; so OM is here the E 
अधियज्ञ aspect As a me 5 T Das 
OM is the “एकाक्षर ब्रह्म” क a T. É 
KrSna is identified with अधियज्ञ ae an ree D : | 
Krsna is not identified with पुरुष here... Fas e A 3 Mo: 
e — Adh. VII? teaches a complex principle s 302 „ : Š 
Three goals of gus in Adh. VIII. viz., अक्षर, BU 
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पुरुष, and अधियज्ञ कृष्ण) Bis 2 309 
Views of various scholars about the relation, of the 

two aspects and KrSna in the Gita. ... ae: 304 
Bhandarkar-The Gita personalises the अक्षर or ब्रह्मन. 304 
The Git& and the UpaniSads S: vr 304 
Modi-The Gita places the साकार above.the निराकार 305 
Sir 8. Radhakrishnan-The metaphysical idealism of 

the ÜpaniSads is transformed in the Gita into 

a theistic religion. ee vs v as 307 
Sir. S. Radhakrishnan agrees with S‘ankara’s view. 

He however says that the Gita does not tell us of 

the way in which the absolute becomes the 

active personal Lord. ... e. Ve 3 306 
Garbe-" KrSna in the  Gità appears almost every— 

where as a person and that only in a few places 

is his equality with ब्रह्मन्‌ expressed in distinct 

terms "-Theory of interpolations. soe -. 906-307 
Garbe’s view examined vet co Dus at 307 
Dr. Belvalkar's refutation of Garbe. He accepts 

S ankara’s view. Examination of Belvalkar's view. 308 
Hopkins-The verses about the निराकार are the 

original ones es 308 
Hill- In no place in the Git& does KrSna explicitly 

claim to be Brahman.” ` But throughout. the . 

poem the identity of the two is implied.” ... 308 
Examination of Hill's view. ... ves Set "m 309 
ते प्राप्नुवन्ति मामेव-£11. 4. Jfnes'vardi ... — ... |... 309 
Prof. S; N. Dasgupta In some verses of the Gita 

the super-personal aspect of the Reality is said 

to be higher than the impersonal one. " वग SOILL 
Dasgupta's view, examined. Evidence fromthe EMU., 

the MBh., the BrahmasUtra, regarding the साकार 

being higher than the निराकार 582 : 311 


` Modi-There are no interpolations in the Gita based 


mus 


T 


-~ upon the relation of साकार and निराकार aspects. 311 


qaa: in VIII. 11 to be taken literally. Sa स्कल Susi 
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a amm. The Gita does not mention 
s to sf : 


ब्रह्मचय- a mean v m TS I शंकर 
grad. ode a ter d विष्णु 
EE E © 11 must have occurred me i: bc ? i i 
Originally V- ks of अस्थूल्मू ete. 88 सर्वविशेषनिवतैक, by, . Sev 
e  'gaükara speaks 0 lati as dealing with सविशेष ' Ma 
` t same S'ruti as e aT I ° 
explains the 88 5 xs ‘ oo n Rr 
e a T VI T. e (ES 
S'añkara adds जाय da aM : em vee E i 
= 19 01. प्रश्न gqo is bee , 1 k 
a es locating verse ll: S'ankara s introdu- प्रजा 
3 ation to v. 12 > Ee 
T : i र्ते वेदा यत्पदमामनरि र 
S'ankara introduces V: 19 with स NESS a gis 


( Katha Upa. 1.15) + os te EE Oni 


M ts n” 
According to S'ankara v. 16-19 are प्रसक्तानुप्रसक्त " e. gli 
E T Though the doors are nino, the senses are elevan, 91! 
a E o 


à Ain 
Bha. Gi. VIII. 12 and Cha. Upa. VEHI 6. 6 : soe 3lt भूत! 
“ बोगधोरणा ” in VIII. 12 shows that योग as a दशेन was als 


not known to the Gita न zn SN. S 
VIII. 13 and Prasna Upa. Neg a (>> vee 81.) 
Interpretation of Pra?nà Upa. V2 +. ds d i Ms 
Interpretation of VIII.13 in the light of Pra. Upa. V.2 3l 


आन 
OM, in VIII. 13 represents 141908 as the अधियज्ञ aspect JS mm 
Hill's view about VIII. 13 that if contains Krsnas All 
implicit identification with बह्मनू , is untenable df 
Garbe’s view of VIII. 1 and पुरुष-७४७७० in VIII. il 
The Gita teaches स्वगतभेदाविशिष्ट अद्वैत. --- e eme Jli 
Explanation of एकाक्षरम्‌ in VIH. 13. Cf. त्रिमात्रेण Sie 
C = मिखतनेनारेण म अवप a vo 


Verse 13 to be connected with verses 10 and 12. «= DE 


योगिन्‌ in VIIL, 14-2 follower of “Disinterested Action” i = 

-अनन्यचेता: in VIII. 14. रेकान्तिकीभक्ति of भागवत school DU. i 

VIII. 14 deals with योग ' Disinterested Actions * +“: " E 
महात्मन: S. “ यतय: ” ... a a i ^ = 
Mythology about s. eo et oe a 6 

अव्यक्त in VIII. 18-19, a conscious principle ET n N 

E The theory of युग in the Gita ES ze ae Ca 


: ye 
Idea of fafa, not known to the Git® +: A 
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शंकर is one of the eas. ee ep Ts E 319 
विष्णु is one of आदित्यड ... ey se 5 og 319. 
Seven sages and four Manus es ds $9: 3819 
Manu I. 8-97 Theory of the Egg. ... ie He 319 ° 
Krsna in the Gita, not identified with विष्णु BF 319 
लोका: in VIII. 16. Order of the worlds. ( लोकाः) in the 

Sankara BháSya on the Bra. Sübra ... WE 390 


प्रजापतिलोक्रः=8 aspect of RAR in the Bra. Su. ... 390 
Souls that reach Kr$na do not return to this world-VIII.16-320 


gus-in the Gita: = महायुग (?) ... sa es ... 320-321 
One day of Brahmà-—1000 azrgs-one कल्प i 391 
Measurement of time according to Manu I. :69-72. 

विष्णुपुराण ..., 0. sa Ra me 22:35 BOT 


Aim of v Ui lankarh oo eon NS VES 
भूतड in v. 18-19 are living beings, a fact proved by 
a comparison of the passages of the Gita in 
which the word भूत- occurs. A-Z passages 


about भूत8 wae T ... 822-324 
Meaning of प्रैलीयते ( 18) and «xu ( 19 ) T 324 
आनन्द mmenamue—crai-Upa. III. 6 588 Dod 324 
Thus, प्रक्षाते in IX.7-8, 10, is चेतन ब्रह्मन्‌ .. 324 


, All principles, पराप्रकृति (VII), safa(IX), अपर अव्यक्त (VIII) 


aa (XII), महदब्रह्मनू (XIV )-from which the 
" beings” are: born or into which the beings 


return, are ब्रह्मन्‌ ee i ae 208/9925 
S'rutis discussed in Bra. Su. I. 1 prove that आकार > 
प्राण, ज्योतिः, etc. are ब्रह्मन because ~ beings” are 
born of them. See Sus P. 325 
Conclusions regarding भूत, summed up. `. E ... 925-396 
Part played by the Lord as बॉजिप्रद पिता, +- xo Bi 
अव्यक्त in VIII. 18-19 ब्रह्मन्‌ ... ^ se 0. 326 
dh. VIII has its own peculiar system T .896 
अव्यक्त; पर अव्यक्त or अक्षर; पुरुष is VII, A स्मार्तं Vedanta 
_ School. °... 2 de a हल ae 327 
Views about the (lower ) अव्यक्त Te sR NIRS 


(a) S'ankara-seTwe प्रजायते; स्वापावस्था, MAT, and भूत 
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38 
means beings पर अव्यक्त = ब्रह्मन्‌ m eee Es 3 
S gn ara introduces gl ies e प्‌ E 3 
e (b) Rámánuja—loWer अ = we This 
अचतनप्रकृतिसंसष्टा SATS. भूत-वियदाद, अव्यक्त Hee ' ` 
अन्तर्यामिन्‌ 
सु Brah: 


घामन्‌ = नियमनस्थामस्‌ or प्रकाश E 3 S'il 
Examination of  Rámünuja's interpeetation ; S ink 
7 sectarian eee see eee eee 3x 
(०) ae ae अन्यत्त = the lower Nature; पर अब्यक्त= | 
he higher Nature Verse 

पर अव्यक्त ees e on 399.3: 
) Garbe. Verses 20-99 are later interpolation — 3 Sant 
) Rudolf Otto follows Ramanuja ves LX TM 

) Hill (g) Belvalkar. .. EAE = 3 
h ) Tilak; ( i) Sir S. Radhkrishnan follows S'ankara 3) Mean 
j ) Prof. S. N Dasguए४॥-अव्यक्तअश्नर = God ( पुरुष ) him dia: 
self; and अपर अव्यक्त — Ta He adds; It seems Sak 

very probable, therefore, that Brahman, is iden- © 
tical with the higher अव्यक्त. But, though this Why 
higher अव्यक्त 1s regarded as the higher essence S' a 

of God, yet, together with the lower अव्यक्त and 


the selves, if is upheld in the super personality 


g 
E 
ia 
JAN 


99 identifies पुरुष with 


( d 
( e 
(f 
( 
( 


G 
of God.” Bn uo 
VIII. 22 पुरुष च्रूपवत्‌ of the Brahmaslitra, पुरुषावेथ Modi 
The Brahmasütra deals with the Gita’s view En 
2 hev 
as a पूवपक्ष 5 ,., 332% 
Meaning of qwr-S'ankara (“ पुंरिशयनात्पूर्णत्वाद्वा ”) is E आगा. 
correct. It must mean Man-form . 505 3) Sank 


Meaning of aam =< spread out.’ Not ‘created’ --- 3 
J, N. Rawson’s interpretation of Katha Upa III. 11 
, पुरुष 18 higher than अव्यक्त 
S'ankara भक्त्या = ज्ञानलक्षणया and अनन्यया = आत्माविषयया e S'ank 
VIII. 23-28. Garbe,  Belvalkar, Rudolf Otto take j| | 
these verses as a later interpolation. --- i a 
Modi-No interpolation LS rpm sem 
Modi-A follower of Disinterested ` Action faking 
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dhyana (meditation ) as help and trying to 
reach Brahman (not Puru$a) can reach it only 
=a d if he leaves the body during उत्तरायण. "ब. 335 
This view abaut ध्य़ानयोगिनूड seeking ब्रह्मन is not in s 
` harmony with the doctrine of the UpaniSads 335 
Brahmasütra (IV.2,17-21) calls this view, a स्मार्तं view. 335-336 
ih  S/ankara’s commentary on Bra. SŪ. IV. 2.21 ... 336-337 
Sankara tries to reconcile the Gita with the text of 
3 the UpaniSads. ... m on vés at 337 
अहः. शुछः, etc. in the verses mean some period of time, 
but S'aükara proposes to interpret them as 
329.3; आतिवाहिकी देवता, “ just as ssp and ज्योतिः " ... 837 
| 0॥ Sankarn’s view is contradicted by “काळं वक्ष्यामि” ... 337 
3j S'aükara Bh&Sya on Gita VIII. 24 refers to Sankara 


R= 
vith 


3 BhàSya on- Bra. Su. IV. 2. 91. xo: -.. 937-838 
v 331 Meaning of अनावूत्ति-878. Su. IV. 4. 22 — ... ... 338 
im- योगिन Sankara, योगिनः कर्मिणश्च E e. e. 338 
ere Sankara would explain योगेन: in. Bra. Su. IV. 
den" as योगिनः सांख्याश्च he Set 338-339 
pan Why does Sankara add कर्मिणः’? ... ves 339 
ene S'. does note explain योगिन in v. 27 and v. 28 as both 
pu योगेन and कामन. ... ves S v sme 339 
2S » Comparison with the Chandogya and Brhadáranyaka - 
fodi- Upa. S'rutis about ‘leaving the body ’ through 
view the: शताधिकी नाडी, etc. ... see x. ... 939-340 
Er The view of the Brahmasutra on such a yogic practice 
of Cha. Upa ००७ 22 owe v. 340 
mai 33 VIII. 24 Interpretation of अग्नि: and ज्याति we | 840 5 
3! S'ankara gives two interpretations :—( 8) The are 
कालाभिमानी zaas; (b) They are आतिवाहिकी मार्गदेवता&, 
[. 11, stated in the S'ruti. Justification of काल 
i Example of Ham... 2 340-341 
ge S'ankara's interpretation of आग्रे: and ज्योतिः seems to 
take be vague " ० ० 341 
» 3! Modi-afi: to be compared with हृदयस्य अग्र aain e > ° 
MEUS Br. Upa. IV. 4. % ज्योति: m&y correspond to 
king 
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40 z 
` आर्चि; in Cha. Upa. Doubtful. ++" x v ath ; 
Interpretation of बूम Do. 2 oe E Ene 341.34, Sank 
SE -on the देवयान and vo. dm us c: 5 VM 
D the Upanifads and the iow 
S'ankara to locate the stations in the S'rutis 349 > 
ना jds क्रमेण ६० ब्रह्म गच्छान्त 1n VIII. 24 655 349 Luter 
Cankan e [ न तस्व प्राणा उत्क्रामान्ते gy Sank. 
S'ankara's interpretation O : 9n Rami 
कती (though logical) and his doctrine 
RAE sh rational) do not agree with the explicit Rudo 
Ve of the Gita, many S'rutis and the Bra. SU. 349.34 a ी 
| The meaning of -7 तस्य प्राणा. उत्क्रामन्ति ? according to the 5 
Bra Su m et r ERR wee 343 
: The method of interpretation of Sankara and : 
Badarayana, not correct vee tee eco 943 = 
VIII. 25, धूम " used satirically 313 Sir S. 
धूमं =a form of a cloud. धूम-अभ्र-मध 343 Drogi 
धूम in the WISI  ... E e. ००० e HM Medi, 
भीष्म who postponed his departure by Yoga E 345 The e 
Commentators on 9f, ज्योतिः ete-and धूम, etc. Sankara, | ( 
Two views vs EN abc vet ves 34 शुक; a 
R&mánuja-mI$ in yv- 28 = मागे es 34 VIII. 
Are the योगित्त> "conducted" or lifted by the Sàmans ? 3H बेदानुबच 
Ramanuja: योगिंन= ज्ञानिन्‌. or भक्त (४.24 ) or even a The G 
sacrificer (in v. 25); |; Es ves Gn 94 Sanka 
Ramanuja’s interpretation of Bra. Su. IV. 9. 20-वोगीन; ` . The t; 
प्रविन RCEREGIG SRE oO es os o Ml ९ Barne| 
Independent interpretation of Bra. Su o 7: भा 
R&manuja's. Vedantadipa on aiñ, etc. A majority of ; 
conductors are also time-deities- _ à 
Ramanuja takes sf and ज्योतिः as one station, and. = ` Sanka 
as corresponding to sms A es a ^ 
Sankara literally interprets the Bra. Si; but Rama- ` | Sanka 
i nuja- gives his own view as that of the-SUtrakāra- M z 
Bádar&yans-VIIL 23.98 deals. with the बह्मविद्‌ -« ॐ ys 
° Sankara and Ram@nuja-VIII, 24 deals with ब्रह्मविद्‌ E Tilak 
and 25 with कार्मेन्‌ Bax 5c; ar Ru 0 
; i 6 
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527878 ¬यापिन्‌ in v. 25 is इष्टादिकारिन्‌ IUT, i 347 
VIII. 26: The terms शुक्ला गति ar d कृष्णा गाति ,,, 347 
icws of J. C. Thomson; John Davies, Hill, Dr, 
i 

Belvalkar, Garbe, Rudolf Otto sv e. 347-348 ; 
Iuterpretation of Bha. Gi, VIII 27 348 / 
C a Stes: 5 es ००० 9 
Sankara’s interpretation 


EO SAIS. ; ? d Got doc tit 348 í 
Ràmànuja's interpretation है 348 
Rudolf Otto’s interpretation 348 
Dr. Belvalkar Goc 349 


Tilak-VIII. 24 deals with AHANI who 18 of course 
a "SZ, and 25 with कर्मकाण्डिनू ( who is not a 
ब्रह्मावेद्‌ ), Verse 27 advises Arjuna to select t} 


दवयाम, a "eo ५०४ 349 
Sir 8. Radhakrishnan Wo 000 VE 349 
Dasgupta So) Bae ooo Eos AAO 56 349 
Medi s view 5 a 319-350 


The exact, original idea of VIII. 23-27 pointed out 

only by Tilak in his Orien ME -.. 330-351 
UR and शुक्ला गाते; कृष्ण and कृष्णा गाते; ... ge Cos 851 
VIII. 28. Criticism of बेदानुवचन, यक्ष, दान, तपस्‌ — ... 351-352 
जैंदानुवचन in the Upanisads and Bra. Si, III. 3, 26-27 352 
The Gita prescribes the same as means of purification, 352 


Sankara, स्थानम्‌ in v. 2=M ब्रह्म ... i aa 352 
The title of the Adh, तारकब्रह्मयोग, explained ... 352 
Barnett’s interpretation of तारकब्रह्मयोग. do SF 350 M 


Adhyaya IX 


Sankara does not take each Adhyaya as .presenting 
an aspect of Yoga. A Ve. 360 En 358 
Sahkara takes Adhyàyas V and VIII as presenting 
metaphysical topics only, viz, प्रकृति and ब्रह्माक्षर 
respectively. Tis . $us ike 358 
Tilak was the first to emphasize the significance 
of the word ‘योग? in the titles of the Adbyadyas 
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and in the title (a 
Tilak. Hache Adhyaya 

and योग means quia 

Modi-aia is the reverse of सर 
one phase of योग 

' Modi-Each Adhyaya 8 
fer one particular iype 

Sankara~Adbyaya IX gives t 


war) of the Gita itself 353 

somethin of THAM, 

TT, cee ००० a . ००० 353 

यास, and कर्मयोग is only ˆ 
ves DO DOO bie 353 

ives an independent योग meant 

of man, v e 353 

he only ज्ञान which can 


gives 


lead to Moksa «+ 5 ie कः 2 354 
Sankara on the शान and विद्वान of Adh. E NOCERE 
efers to “ वासुदेव: सवम्‌ 354 


Sankara, इइम्‌ In Rar fT 
Modi-Two different theories about ज्ञात and 1491F in 


the days of the Gita, one of Adh. VII and 
another of Adh, IX» ... T ite ... 984-355 
गुह्यतमम्‌ The Upanisads mention the philosophical 
doctrine as 3d: भादे शः, The Gita here speaks of a 
bhakti doctrine as युह्यतम and WAGs, Cf XVIII. 
64-65. सवंगुद्यतम् : AAD eee G00 355 
Meaning of राजविद्या, Views of Duessen and Bhandarkar : 
Vedanta and Bhakti Schools originated among 


Ksatriyas, ODD e नगर Tes on 352 
Dr. Bslvalkar and Ranade differ. ... swe P 355 
Authority of नारायणीय पर्वे, MB, XII. 334-351  ... 355 


नारायणीय section contains two accounts of the origin 
of the Bhakti School ... i jM 356 
Tte seven sages ( चित्रशिखण्डिन; ) were the originators 
वा चित इक o 5 OF aer ४४ 
राजविद्या is विद्यानां राजा rather than राज्ञां विद्या a 
शान and विज्ञान, Both the Adhyayas VII ahd IX teach 
a type of Bhakti; so this Bhakti was called 
शान and विज्ञान ‘ knowledge and experience’ just 
as the new 33 of the Gi:à was called यश. ... 
In XIIL,10-11 भक्ति is actually called शान. LFS 
Sankara has explained भाक्ते 25 ज्ञान instead of teaching 
भाक्त under the name of ज्ञान proper ... see 
Power of purification of E. ` and 10511, ०00 ०४ 


1२९९० 
Purif 


Prof 

Mean 
Madh 
Sank: 
gad ` 
IX, 3 


Sanka 
The I 
Comp 
Mean! 

t 
qm, § 
The I, 

8 

I 
भब्यत्तमू 

f 
Dasgu, 
Sankar 
Sankar 
Raman 
Meanir 
Sankar 
aa=af 
So, योग 
Ramin 
Modi-a 
Ya च 
ममात्मा ३ 

at 
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Reconciliation of IX. 2 and IV, 38 ; ae 357 
Purification of heart precedes शान, but in the Path 
of Devotion it follows devotion UE Ecce 


prof. S. N: Dasgupta on the problem EC .. 357-358 z 
Meaning of प्रयक्षावगमम्‌. Of, पश्य मे WMAQQ-IX. § |. 358 
Madhustidana Sarasvati's explanation of अश्नामि in IX. 26 358. 
625078, ` विद्या जनबरह्मविद्या COMME T uu 


gad aja—IX. 2 DUMMIES IL one 
| IX, 3-a criticism of the Ritualists, not of the 
Bauddhas or Jainas-Modi.  ... 2x D 360 
(A Sabkara. Materialists are dealt 020) f MIS 360 
The Ritualists opposed the विश्वरूपदर्शन-ए. 4 MS 360 
Comparison of IX , 4 with VIII. 22, Reference to 
3! Notes on VII. 12 vee es. 5 an 
Meaning of IX. 4. Modi-The Sakara is higher than 
| the Nirakara — ess m 122 a 361 
| qmd, 927८87-व्याप्तम्‌. But it means “spread out, 361 
5 | The Lord creates the beings, but He remains उदासीन; 


80, ' the beings are net in Him.’ Tais is the 


Lord's Disinterested Action ( yoga ).- Verso 4 361 
भव्वत्तम(तना- 106 Avyakta or Aksara is the principle 


from which the beings are created ... ००० 861 
Dasgupta’s View on अव्यक्तमूर्तिना. e u ... 362 
Sankara’s interpretation of अव्यक्तमृतिना. eeo ... 362 
Sankara-a चाई तेष्ववस्थितः MP क gee itai gan 
Rámánuja's Explanation of IX. 4 ... =.. .. 382 
Meaning of IX. 5-न च मत्स्थानि भूतानि-४०0. ... — 383 
Sankara’s Meaning. Rananuja. E Xm: sé 366 


it gfs— the exact nature of the Lord-Sankara 363 
So, "lI-wonder-Sankara. .., we BB Ae 363 


kamanta ama wonder v.e ... > T e 363 
Nod I-STT-Disinterested. Action. विश्वरूपदशनवोग. — ... 864 
cius भूतस्थः-37॥३7३ and Ramànuja ... Re 364 ° 
मा भूतभावन:-][ ७. & Distinction between the Lord 
and His Body. Authority of the Bra. Si. ... 365 
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० he langnag? of the people. 
kars-The Lord uses t a 
San Sie ig Himself both 4774 and also क 365 
RamanujarAs usual R. fines here the doctrine of 
a SS - oun 385 


d 
अन्तर्थामित्व of the Lor 
gould be taken as a group. Relation of 


Terses 4-13 8 
S nd taé Lord Also Bra. Su. I ] 


3 
Importance 66 

The Gia and the Earlier 
origin of beings 


Metrical Upanisads, on the 
The progress of tne Gita 366 


The Gita’s tion of the problem of the Relation 
E Pathe uh and the Lord Schemes cf the solution, 367 
Gità's schemes of the Reletion of KTS and the Resa 
greement with the Oldest Prose 


i ot In 8 
11 eti. ^ 367 
Brahmasütra I. 4 93-27 says that the Lord Himself 
is the प्रकृति. ( of the Gita ). He does not disting- 
uish between प्रकृति and its Master. ... ze 367 
rahmasütra III. 3 3]. There is no Reality higher 
than the Avyakta or Aksra d COS 368 
itrakara.  ... 368 


Interpretation of the Gita by the St 
Brahmasüira ( III. 3. 9, III 2. 37) refutes a view 

hat there can betwoomnipresent principles, IX. 6 368 
Sankara’s meaning of सेवेत्रय in IX 6 ood ut 369 
प्रकृति of IX. 7. Other principles like: 45T 1n the Gilà 369 


Efforts of moderu scholars to identify प्रति of IX. 7 


with other principles in the Gita 969 
Prof, S. N. Dasgupia's view. $69 
Modi-Each Adhyàya ofthe Gila has its own peculiar 

philosophical view or views. ... oon 369-370 

370 


Modi-xaft in IX. 7 is not an inanimate principle. 
The Brahmasitra I. 4. 23-27. प्रकृति is ब्रह्मन्‌ itself. 310 
कल्प in Bha. Gi, IX. 7-"&T4s3 of the पुराणउ 37] 


Adhyāya.IX.7 and Adhyaya VIII. 18-19 follow two 
different traditions, 000 ० . 


Evidence of the संहिता3 of the Taua School useful 
for the interpretation of Gita IX. 7-10. Prof 
Ec osi F. Otte Schrader's Interoduetion to the 


371 
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^ 


Paficaratra. ae ५:४8 vate ह EF 271 
Day and Nighs of Brahman and of Purusa. ses 971-312 
Gankara's explanation of प्रकृतिसत्रियुणात्मिका and ATTAN, 372 
purpose of IX. 9.. An aspect of Disinterested Action, 373 , | 
Importance of अध्यक्ष in 1X, 10 according to Sankara, | 
* Tho Verse teaches दृष्टिसष्टिवाद.,”  ... m 373 - 
Objections to Sankara’s Interpretation E bg 3714. 
Purpose of the verse (IX, 10)-Modi — ... ‘°° 374-375 
सचराचरम्‌-Vlew of the Brahmastitra, The UÈ of चर is 


भाक्त (zin a secondary sense), Jac - + 875 
IX lI-Krsna is an incarnation of Purusa, - 375-876 
Tae word W&^K-IX. 11, Sve, Upa. Se ०० 5876 


In the Gia कृष्ण whois identified with पुरुष higher than 
अक्षर is both विष्णु and महेश्वर, In what sense is 


the Gita a Vaisnavite work? dit see . 876 
भूतमहेश्वर-9, भूतानां महान्तमीश्वरं खमात्मानम्‌, So, he propounds 

his theory of जीव and परमात्मन्‌. RE E 317 
The Gita and the Üpanisads. mwi—gsg, ... M 317 
IX. 11-18 do not criticise Buddhism and Jainism 377 
1X. 12-13 criticises the Vedic Ritualists. E 377 
Importance of मोघाशा: and मोधकर्माण: ... — ...  ... 378 
Abandonment of all “ desires " in the Gita and in 


Buddhism, M tS ES ses ET 878 


the MBh. भागवत ( amaa ) school. En boc 378 
Differance between राक्षसी, आसुरी, देवी, प्रकृति3 of Adh. IX 
and आसुर and देव ats of Adh. XV. In the former 
à free choice is given to the souls; in the latter 
the souls are born in the Creation, ee 379 
View of 80178-राक्षप्ती-आसुरीप्रकृति is the material (अपरा) 
Weit and दैवी प्रकृति is the spiritual (परा) प्रकृति. 379-380 
१०0-राक्षसी-आसुरीप्रक्ाति and देदीप्रकृति are all of them 
ere of the (Aq ) material प्रकृति, RP 380 
AAG AST and असुराणां प्रकृति-देहात्मवादिनी प्रकृति 381 
SU NSUNCIX. 13. जान precedes भक्ति, iss 881 
961 ६१7०-देवी पर्ति =इवानां प्रकृति e. ... w BE 
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probably refer to सपव in e, g. 


$us प्रकृति would a ME 
Modi-aat प्रका II. 45). It is the «ti aspect 


नित्वपत्वस्यः (Bha, Gi हि 

PIS IR 380-381 ] 

© भूतावान्‌-5. वियदादीनां पराविता ial n mom 381 $ 
IX. 14-06. the नवा भक्ति of अागबतडुराण vie € 381-382 पि 
‘Gita is the earliest of* all यत ताण. soc Us 382 y 
 घतन्तश्वश्‍डवताः- ह. 14. Views of oon ane Madni al 
sidana who depend upon the Upanisads, and I 
Rāmānujı who depends upon the पुराण, ... 382-383 m 

upon the Context of the ar 


Modi-We should depend 


ugam: should mean ५५ effort to surrender f अह 


yerse. S 
oneself to the Lord. Paes ब ee 383 | 
च and अपि in IX. 15-The Gita accepts different paths, 383 f 
जानयज्ग-7%. 15, 4$ in Adh. IV. see e. e IX 
A suggestion re. the probable revision of the Gita, | एक 
“The first ed. of the Gita gave prominence to ह. तद 
निष्काम कमे or कर्मयोग and then once again it was f IX 
revised in favour of the iW doctrine, keeping | 
कर्म i. e. योग, Disinterested Action, as the teaching j Co 
of all the simis." E. e soe ... 984-385 Sa 
एकत्वेन पृथक्ततेन वहुधा Ragat IX. 15. a 2 पा SR 
एकत्व and पथक्तव seem to refer to पुरुष and अक्षर being | Sa! 
identical and different and विश्वतोमुखम्‌ to Bha. 61.11 388 | .— SP 
Evidence of Bra. Su, lil. 3 eue .. 385 | we 
SC na TDCI ea eS Cs 
Sankara-TWWHW = आदित्यचम्द्रादिभेदेल,  ...  ... 000. 386 || 
Ramanuja’s view. पृथक्से=रथूलचिरचिद्वस्ठुशरारः ROC) | 
Tilak sees various Vedanta sects in IX, 15B. ... 386-387 | ae 
Views of Dr. Bhandarkar, Deussen, Garbe, Rudolf CONES 
Otto and Hill. ese ... a T "MN | 
Aim of IX. 16. Sankara. Modi, ... oe.  .. 98 Sas 
Comparison of IX. 16 with IV. 24 ag soo 380 पऽः 
IV. 24 and IX. 16 distingnish between the निराकार | 
e 870 "नराकार aspects of the Reality ... ee 388 l Bha 
Every human action is a Sacrifice . ... ... 99 


A later interpretation 0 IX. 16 found in the amaa EET 


^oc Hn a 
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school of MBh. XII. .., Pe: Pe se 389-390 
Explanation of 41 in IX. 16 न्न f. ears 389 
gankara takes IX, 16 as dealing with a sacrifice. 389 
पिता, माता etc. in IX, 17-18. Importance in भक्ति School 389 
Verse IX. 17 mentions only three Vedas. aes 389° 


ami-IX. [8-a peculiar conception in Hindu Ethics 390 


शरणमू-] 27, 18-2 characteristic of Bhakti .., क 890 
प्रभवः, प्रलयः SALIX, 18, Sruti discussed in Bra, Si, I, 1, 390 
aiiq-Peculiar idea of Creation in the Gita Vi 391 
ag ay Aga. The Bhagavadgità and the Religion 

of the Rgveda. Krsna is both the deities of the 

Rgveda as weil as the Hgts like वृत्र --„ 391-392 
अमृतं चब मृत्युश्च-T he Lord is both the opposite principles 392 
एकान्त doctrine is meant by the Lord being everything. 392 
सदसचाहम्‌-1४, 19 os. of 3 393 
IX. 20-21. A काम्य sacrifice-such as is not mentioned 

in the Vedas-is taught here ve 200 393 
Comparison with काम्य उपासना3 0£ ब्रह्मन्‌ ¡n Bra, SU III. 3.60 393 
Sankara माम्‌--मां वस्वादिरूपिणम्‌, x ० 393 
जावा and तयीधममू, The Gita knows only three Vedas 394 
Sankara reads Hur for ्रयाधमम्‌ .., 0०० ००० 894 
a पुण्य- 1, सानुशय in Bra. 80, III. 1. 8 ... °°: 394 
IX. 22 teaches निष्काम उपासना es 394 
अनन्या: in 1X.22 Sankara-sTanqgr परं देवं नारायणमात्मल्वेन 

गताः सन्तः Sankara tries to find his view of 

Identity of जीव and परभात्मन्‌, ... $95 ats 394 


Modi-Cf, अन्यदेवताः in the next verse 000 ००० 894 
जनाः=संन्थासिनः, says Sankara was 3 394 
TMHW-can it not mean safety of the Disinterested 
Action (योग ) ?' E ies ie 200 395 
Sankara raises a पूव पक्ष, an Co bes 395 


तेप मामेव कोन्तेय-[ ऊर 23 gives Gita s own interpretation 
' Of the old Vedic deities EE se 395 

BE Gi. VII. 21-23 also gives QGilà's own inter- 
shy Pretation of the Vedic Sacirficial Cult. “० 395-396 

T'WQ-The Vidhi prescribed by the Gita itself. 
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| 
^ ACK eon eee 396 | 
17, 20-21 
Cr. XVII 11, 24. .. "E 
Gita/sr own विधि is given in IX. ex AAR zu 396 ( 
Th TM nia Joiminisütras tea 8. 396 
7 ha's Vie : 
4 s of yalta-S विनायक, AL eto, + ge 597 | I 
ea = ove "T j| 
-aÑ in यान्य मद्याजिनोी 57 मासू-9, AEN मद्भक्ता ata 2 i à 
Modi-sift- also, 1D additiona to. Cf आप in नदजक्ता पान्त | é 
HOI T . - 39; | 
amfa- VII 22B y x 9 m ki i E 
Madhusüdana s Commentary 01 1202002058 D 
a fails to do justice to this famous verse. o 398 | 
Par s of the verse : Criticism of the Vedic Sacrifices 398 प्र 
> 9 soe eee 9 
अक्तयाप्रोदा-Madhusidana ~ — CU 398 | 
_qazori-Madhustidana 3 explanation [Ae 394 | a 
प्रयतात्मन,-?1808_ of purification of mind in the | “ 
39) | 
Bhakti School tok age S or F 
9 interpretations e.. 998-399 |` fi 


श्रामि-Madhusudana gives 2 
qd पुष्पं फलं तोयम्‌-1X.. 26 Nature of the offering. ... 599 | 


Was idol-worship known to the Gila? ... s 390 है M 


Example of gixmi-Madhusudana. RT REE 399 | 
Purpose of IX. 27-10 special preparation to please पा 
the Lord 906 c sve 50 se 399 S 
Verse IX. 27 mentions a form of योग ‘Disinterested R 
Action’. Cf. राजविद्याराजयुद्यवाग; ... Tome 
Comparison of IX. 27 with XII. 10 505 os 4 । X 
Verses IX. ८6-27. Tendency of the re-editor of the |; ie 
Gia, He adds paths of Moksa along with थांग 40 l 
Meaning of IX. 31-Tilak भगवदूभक्त must - continue मः 
actions of the world. ... scs : 23 A E 
Meaning of 28A. संन्यासयाग ` Disinterested Action' " A 


based upon mental renunciation of actions. ... i x 
Sankara agrees. DU C 401-4 ] 


IX. 29, Doctrine of भाक्ति and Impartiality of the Lord. à 
í 


D 


ज्ञानमागे and भक्तिमार्ग, In Alma! the Lord reciproca:es n 
° the love of the devotee. 0०० - T "| * 
Work of the re-editor of the Gita. He amplified tbe है c 
riginal work by adding भाक्तेमाम s one 402 7 

ते Lei | 


मयि ते तेषु चाप्वहम-]'1९ of mutual love between the 
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39g | and the devotee. Cf, ज्ञानी त्वात्मेव मे TR. o 403 
396 Gila does not favour the doctrine of absolute identity 
396 of जीव, and परमात्मन्‌ , RNa i 
597 । IX. 30-33. आधकारेनू of भक्तिमाम, d 408 
397 i aia only is an MAANA of the Vedic ags. 403. 
i Sankara's.conception of अधिकारिन्‌ of ब्रह्मविद्या. 403 ^ 
397 | Even सुदुराचार can be an अधिक्रारिनू of भक्ति oo. 403 
i Meaning of सुदुराचार: One who does a sinful deed; 
398 1 not one whose caste-duty involves हिंसा. 404 
398 | प्रायश्चित्त and चित्तशुद्धि necessary for वैदिक कमे and आपानिषदिक 
398 | शने, but not Sofor Ne 500 ल ति 
394 | भनन्यभक्तिः the solo requirement ofan अविकारिन्‌ ... 404 
| “masg: U-IX. 30. Treatment of the depressed classes. 404 
394 | Ethics of wand: Prof, Dasgupta, ह ae fc jated 04 
8-398 क्षिप्रं भवति धर्मात्मा-, 31, The-way of helping the devotee 
399 | through शान is not the only way. ... 35 405 
399 | Madhusüdana's View. The examples of अजामिल, प्रहाद, 
399 | ध्रुव, गजेन्द्र, doe Te KU ent AOS A08 
| पापयोनयः=] 5, 32. Two Interpretations. eas EM 406 
39 Sankara, Madhusüdana. --... ~... — .. i 406 
| Relation between IX. 30-31 and 32: Conclusion 
400 | and argument. .., TA cg Dod ood 406 
40. व्यपाशित्य-अनन्याश्रय in Bhakti ळक. ०० 106 
8 | खियो वेश्यास्तथा SIK-IX. 32. Women in Rgveda and 
- 400 Upanisads, and in the MBh, 600 soe 406-407 
e | "HE and Bhagavata Purana on the'status of women, 407 


4 Evidence of Sanskrit dramas. er e vee 407 
An old eviderce that women were invested with the 


4l sacred thread; ... ies 500 >> eee 407 
401-4) The Gità's view of women is different from the view 
rd. 40 of the Sruti period.  ... tc x ०50 407 
क. ' Authority of Harita 8778५ ... ७ ... sss ses 408 
$ du Sabará (on ‘Jal, Si, ) abandons the view of Manu. 408 
seh View of Sir Sivaswamy Aiye, ... ano A3 408 ' 
१07४. pe and the Caste- system, mana n eis 408 
t. 
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en the point stressed in Bh 
Gi. VIII. "E. 


Differene® petwe 
i us jevi d that 1n pha. 


é राजविधाराजयुक्षयोगः ` *** 


आहे. 
| 


3 The dtl m. त्तम्‌, and आत्मान to be taken ^ | 
627६78 युक्ता युक्ता ला yon 1 | 
; ith माम्‌ in ARAN Game ene very पाचल | 
all beings, Wrong construction s आत्मानम्‌, 409 | 
राजविद्याराजगुद्ययोग An aspect of Yoga ( Disinterested 3 | 
Action) based upon a particular aspect of devotion, 409 | 
Adhyaya X 
Sankara’s Introduction Similarity of the contents of | 
Adhyayas Vll IX and X, and XI net) 
Origin of beings described in all these Adhyayas. 40 
Special similarity of contents of Adhyayas VII and । 
Seven points: २० mm ८०5० nq 
A. common philosophical doctrine is used differently 
in Adayayas VII; IX and X. ° tee Al | 
Each of these Adhyayas teaches a special aspect of | 
Disinterested Action ( Yoga ) owe Ac RE 
Meaning of cr 5 Toe त्त्व pe | 
भाव means 1वेभू(त 500 न ene EE >") 
The beginning verses of Adhyaya X aD pw ८ 
Meaning of “ भहमादाई RAITI xi Rp 
feaning of “ भनादि "-X. 3 XUL 12, 19 4!) | 
Meaning of ARAT. It does not mean Tala in Gila 412-11! 
X. 4-5. An aspect of Yoga ( D. A ) which the | 
opposite mental states are believed to criginate, | 
and affect man, from the Lord SE OU AE, 
Meaning of the इन्द्र४-सुखदुःख, etc E . AME 
भवन्ति भावा भूतानां मत्त एव पूथाखिधा;-381)1 ४४18 adds BRAGS | 
to मत्त एवं भवन्ति, thus nullifyirg the meaning of | 
मत्त ख़, ... Shon 413-1 
Sankara tries to avold वॅषम्यनधण्यप्रसज्ञ -— im at 
Evidence of Adhyaya XI. ( निमित्तमात्र भव) goes against हि T 
Sankara i MAUS es Á i | 


The theory of the sole responsibilty of स्वभाव given M 
e. ti‘ Adhy yas. TT , 520 sos "i 


^ — क ——— * 
^ | 


51 | 


i Each Adhyaya gives one aspect of योग . 


1 i The meaning of भाव in the Sarhkhya Karika ji P 
r Interpretation of दुःख, अभाव, भय and अयश्च; as Virtues, 
408 not tenable, Interpretation of ggs ee 414 , 
i X; 6 महर्षयः सप्त पूर्व चत्वारे UPPWUI-Varlous (a to k) 
| || र interpretations "n 414-418 
409 | ( a ) Sankara. 7 सप्तषि3 of चाक्षपुमन्वन्तर-- 4 सावर्णिमनु० 
F (b) Ramanuja. Same as Sankara, (c ) Madhu- 
' 40g | siidana-¥4g, मरीचि and other five sages--4 qami: 


मनवः, or, seven Wü[Ws--4 सनकादिऽ + खार्यभुव and 
other 7 a33. (d) Tilak.: मरीचि and other ancient 


410 (in all 7) RAF 4 Alas, वासुदेव and others +7 
410 | waga and other Has wes ait 415 
| The भागवत doctrine is not known to the Gita 
{10 | and hence Tilak’s interpretation of “ चत्वार; ” 
caunot be accepted. Importance of “मानसाः जाताः” 415 | 
41 | | (e) Gatbe and Deussen-7 ancient cages + 4 Ras 415 
| (f) Rudolph Otto-7 great ऋषिऽ + 4 Has. (g) 
4l । C. V. Vaidya. During tho period of Vedas and 
4l the Nirukta only 4 "ds were known. So “we 
4t can split the line as महर्षयः सप्त पूर्वे + चत्वारो मनः 
"n वस्तथा,” O. V. Vaidya lays emphasis on पूर्वे, 
At gives 4 sets of 7 85808. " This verse seems to 
mi imply that the first seven ऋषs were the proge 
412-4! nitors of Brahmins and the four A33, the 
: |- progenitors of क्षत्रिय aud others. सहर्षीणां भगुरहम्‌ 
1 | X. 25. (h) Hill, 7 Great Seers+4, सनत्कुमार and 
4t others+14 Rgs. ... tee ses 417 
ma (1) Dr, Bhandarkar, (j) Dr. Belvalkar, 10 (?) 
ग | ancient sages+4 ags. Evidence of the Rgveda, 
of |. (k) Modi—'"Dhe verse should be taken as mem 
gis tioning seven ancient sages and four age. 9 
i points to be noted. <e. we 418 
; Purpose of X, 6-3% HAG प्रभव; मत्तः सर्व Ad. Ke 419 


b 
E 

ji The use of the knowledge stated in X, 5-6 is given 
E in X. 7-8, Toe बिभातक्षान is useful for Mant 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


(^ 


See Foundation Ti y SarayueFoundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS-MoE c 


52 


wr e A sf TT ih a 419-420 

7 explains the title of Adbyaya X, viz.) NT. 

Verse : ऱ्य Dist Action based upon a Know. 

> that all great persons OT Ls 
manifestations of the Lord and ds their actions 


- ses ००, mh tm 420 | : 
` Meaning o विभूतिम्‌ (‘verses 7-8 ), 927६०78 -वस्तारम्‌ | 
3 3 j विभूति is an abstract noun a3 well as a 
s n noun. " Revelation. or Manifestation 
mon ) sometaing. ए1]]-विभूति> 


. LI 
* - gré really His. 


of God in ( or as E 
८४ power,” " immarenoe ap ce ut 420-421 a 
Meaning of “ena” in ययाभिविभूतिमिलीकानिमांस्त्वं a”? | पु 
Mea 3 ij 
तिष्ठेति” ae et 208 vo me 41] दि 
A EU =| ase LII] eee 421 
भावविभूति inv 576. | ch CE 3 | 
Meaning of विभूति in योगसंत्र3, The Gità is earlier than | “ 


the योगसूत्र one ve —— Wa 421 
४ योंग ” in योगं वेत्ति, योगं कथय and पश्य में AMARA 8150 

means “ Disintersted Action. | The Lord actu- 

ally shows (पइ) to Arjuna how he does eve’ 

rything ( and how a human being is only a 

निमित्त ), and yet He is rot bound by His X 

deeds. ( Vide Add. Notes. ) e rA 421-422 | 
So the योग of the Lord is His own Disinterested | 


Action and it can be seen also, ve 421-42! | ? 
A Xt re ~ e e t | a 
Sabkara-alt च युक्ति चात्मनो घटनमरथता योगेश्वरयेसामथ्ये Baad | fà: 
aima. see 50 v^ ax es, RU) 


Topic of X, 8-11 is Bhakti itselh- se eve m 42] 
a and शान in the Gita. “es ~~... Wee eee 422 | 
Knowledge of भाब leads to भक्ति, ««« ४ E 
भद्गतप्राणाः:-1,0ए७ of the devotee for the Lord, a charact- | 

eristic of Bhakti Cf, IX. 14. Sankara. yr 49 | 
बोषयन्तः परस्परम्‌-Dr, Bhandarkar’s view-a special char | 


acteristic’of the-Bhakti School, |... ल 00 | E 
> देदामिवुदियोगम्‌ and तेपामेवानुकम्पाथेमू-(90१5 love forand His | — | 

Grace to, the devoteg-another characteristic of | M 

Bhakti — -3 क EL 


421 
421 


42] 


-422 | 


-422 | 


422 | 
42) | 
422 | 


422 


Origin of the Gila Bhakti dcelrine in the 

the belief in अनुग्रह in the Brahmasitra, tee om 424 

परंब्रह्म and पुरुषं SITW-X, (2 Krsna is both ràkàrh and 
nirakara asp 


Upanisads. 423 


s of the Reality, not Identified 
with each other. ... 


असित देवल-\, D. Mehta-aida देवल was alive 
time of the Buddha. Hiil-afaa and देवल are 
two different cages, Madhusidana. p E^ 424 
व्यास--&., 13. Different from the व्यास of the MBh १ 425 
मुनीनामप्यह ब्यासः-2्‌, 37 vee ES Ns de ... 425 
व्यकितिम्‌-2, 14. Sankara, Hill. Modi-2af#a=probably विभूति, 426 
पुरुषात्तम-8& special term of the M.Bh. WW school ... 426 
दिन्या ह्ात्मविभूतय:-1२8] ७७6९ on the Grammar of the Gita, 
C. V. Vaidya’s view. Gita is pre-Paninlan. . ... 499 
"sqq" ip X. 16. How does the Lord pervade 
these worlds by His Manifestations ? Views 
of Sankara, Ramanuja ( अन्तर्यामिन्‌-dootrine ), Hill, 
Modi-The doctrine of immenence of God is 
Cifferent from that of God being present every: 
where through His विभूतिऽ, se ... ... 426-427 
X. 17-The method of meditation on the Lord as 
having those fforms—One more method for 
योग ' Disinterested Action,’ 
? Methods of meditation in the Brahmasütra 427 
Rirfritn— Disinterested Action based upon [the Kn: 
' owledg: that the प्रबृत्ति in the world-particula: 
rly of.all great and glorious persons and things 
-is that of the Lord because of ] the Knowledge 
that all these are His विभूति. — 
X, 18. Meanirgs of योग, and विभूति, ` ... ... 427 
दिव्या हि भात्मार्वभूतय:--118ए be interpreted as Nom. 
a p EM 3599427 
X. 20 महमाहमा युडाकेश-The verse does not establish 
. identity of जीव and परमात्मन्‌, ... Qo 427-428 
SEIRT-Sankara. gives two._explanations-Imalaz and 
TATA, Alb RS elena coc MOS 


Ves 424, 
in the म 
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| 

| 

j 


ó kara x, 20A teaches 


Lord Himself, not the निराकार ARA as 


According ६० 
Gita, is the origin of 


x. 20B.. The of the 
: Adhyayas : = 
WS enl doctrine of this Adhyaya | 
- The Gila teaches many प्रक्रियाड of Vedanta to be ad- 
ET TD vee 429 


ted optionally: Re Gu-T 
oe an ( X. 91) and रुद्राणा शङ्करश्चास्मि 119 Gita 


the two sects called Vaisnavi- 

gm a! ag do the Puranas» E 498 
The Relation between the Gita and the Darsanas: 

Modi-the Gita js earlier than the earliest form 

of the DarSanas. et लला 499 
akami विष्णुः (X. 21 y, भासस्तवोग्राः प्रतपन्ति ष्णो ( XI. 

30 ), and XI. 24. Prof, Dasgupta — Here we have 

Krsna as a solar deity. Modi— Krsna is address: 

ed here as Visnu' cod 53d «ea A 430 
link in the identification of Krsna as 


~ Katia Upa. Ill, 9-नतद्विष्गोः परमं पदम्‌ and 


आरिल्यानामह 
does not know 
;d Baivism: 


A probable 
1970. 
the three strides 

Krsna identified with 
the sense of the solar delty. °°" ak ae 

The Già and the qacla-a4- School. Epithets of विष्णु 


in the Gita, such as गोविन्द, 
Meaning of ARA in आदित्यानामहं विष्णः--(1 ) 12 mant 
(2) the gods (sons of 


Purusa identified with विष्णु in 


festations of the Sun, 
अदिति )-Sorer sən ae ie 
Madhusidana-la—=alata son of अ 
Ra nanuja-tla: in X. 21 ४७5८-आ दिव्यगणः 
of मरताम- ह. 21d. Views of commentato 
and C. V. Vaidya 000 boo १९९ 
Interpretation of नक्षत्राणामइ शशी, Sankara. Ràmanvi^ 
Madl usüdana. C. V. Vaidya-“ The Vedic Arya 
ns looked upon the, Moon......a8 one cf the 


La oot 


नक्षत्र, ose eee ove DEO QOO 
X या सामवेरोऽस्मि, X. 22. The reason cf the prefernce 


Meanings 
rs, Hill 


= 
ca 
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of Visnn in the Rgveda. 430-43) | 


481 | 


मधुसूदन, पुरुषोत्तम, eto ... 431 | 


sy 40223 a Leal 


हनः 


TJ /> 72५” ६ 


y oarayu Foundation 11४७६, 
X 


| 55 
|] * 
28 | n T3. Tj 
| given to the सामवेद, Tilak and Mantsmrtj, Büh- 
ler-the Gita preceded the Manusmrtis ‘Cha, 
Uph.L BOE ou nno 5) 00. o 
39 View that the author of the Giia and Sri Krsna 
| belonged to the S&maveda, , s n DASS 
i29 | चेतना ine भूतानामस्मि चतना-ळू. 29, Satkara, Modi 150 7494- 
| azmi शङ्करश्चास्म-2{, 22. The Gira Mythology compared 
c with tae Vedic and Pauranic Mythology. s.. 434 
io) Importance of the Mera ia the qaqa doctrine 434 
बृहस्पति in the Gila and the Rgveda, : e 434 
; amatai, Rajwede and C, V. Vaidya on the gramm- 
409 | ar of the Gita and its date, ... e ws 485 
i Xg-X. 25 C. V. Vaidya: The प्रवर lists and the Gita, 435 
। एकमक्षरम--<.. 25. प्रणव in the Gita eas ee w BS 
awq4a-The conception of यज्ञ in the Gita ... ee 435 
430 | हिमाळ्य-' Wasa ^ in Br. Upa. Garbe’s view on the 


relation of the Gita and the Purana Mythology . 435 
aaa: —X, 26, The Gita and the Katha Upa. ... 436 


-431 कपिल- The Gita and.the Sve, Ups. The Sàmkhya «aiv. 436 
| सिद्ध in यततामपि सिद्धानाम्‌ ( VII. 3) and in X. 26 ... 436 

181 | Hill's View-Krsna follows the सांख्ययोग doctrina .. 436 

h सर्वं and नाग, Sankara. Tilak. Ramanuja, Siidhara. ... 437 

m | वरुण-॥"॥0 Gita, the Rgveda and the 1812. .. ... 437 

n भरयमा-0, V, Vaidya. E aks Af Ts, 1437 
UR-Hill-(iW in. Avesta, «0. EN NEN 437 

" संयमताम्‌-1२] 80९ संयच्छताम्‌ as ao 4 437 


| 

| ET s 

| काल in the Gita. ( कालः कलयतामहम्‌ ) X30, अहमेवाक्षयः कालः 

| (X. 33), कालोऽस्मि लोवक्षयकृत्‌ ( XI. 32 ) s. 487 

| काल jn the Sve, Upa. I. 1-2 .« oe a 437-438 
anl MS in Riveda and Atharvaveda. (01100 0s. ... 438 
amma“ जग ? in the Gild and the Vedas... .., 438 
पबतंम्‌-Pre-Paninian rather than Un-Paninian .... 438 
रामः-%, 31. राम or परशुराम ? .... य यद कच पन LED 
अध्यात्मविधा Anag. 32 Namber of Ñas, Kamand- 

aka. Kautllya, Manusmrti. ... ee 439 
The word “ अध्यात्म?” in Gita ai Sr ». 440. 


I 


j 
| 

i 
Pe 
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n . 
a) À the इन्दसमास t , ee 440 
Gia prefer : 
e ga- Why does the = बहुब्रादि-0. v. Vaidya o 440 
to pre 11 and IX. 15. Sankara s 


e eee cee 44] 


Mod 


Panini seems e 
Gaal HG Gz Xai 38 cf, XI 

interpretations. 
gigc- The GIU and 


aama- goddesses. 
in the Gita. © V, 


ल्क ee d f A | 
Katha Upa: > 
क £ उमा, दुर्गा, सरस्वती ete. ५ li 


2 
56 
« Discussion ' ju the न्यायसप्रउ 
eame es ions” in the Upanisads. 440 षण 
À S 


7 Absence 0 
Vaidya's view. न 
35, Sankara: (1) the सावित्री 


44१ | 


Meaning of गायत्री pera metre गायत्री among the 1 The 
among the ४९ 83, A E iom i 
metres. 5 WM मागैशीर्षा$दवम्‌ ऋतुनां कुछुमाकर:-. 35, Í 

Ivterpretation -cal authorities quoted by C. V. Vaidya. | r 
On pede the Vedanga Jyotisa: Tle 
= of the Gita-about 1400 B, C. X. 36. चृत ji Na 
छल्यतामस्मि-\2८4०९]] on the Gambling s 5 || 
Rgveda. Chāndogya Upa. IV.1. 1, C. V. Va A : 

3५ opinion. vt soe ee ove ‘ve Sign 

X. vU बासुदेवो$स्मि पाण्डबानां wisa-N ature E E. | ay 
विभूति$, Historical persons are included in the 4 BELL 
farts. It involves hero-worship. SE i Men 

andarkar, accepted by Winternitz, Ü 

The View of Bhan ; है : ; 

Garbe and Dasgupta, that वासुदेव was not origi wb Six 


nally a patronymic. +, = ved Robes | 


; - be Krsna's i 
Hopkins, Kieth and Hill take वासुदेव to be 4787 "m 


patronymic. v^ NS भ्न i um ins 
The evidence cf the Buddhist works, id 
the Inscriptions, Megasthenes, the Mahabharata, ; 
is later than that of th: Gita itself,... et 4 
The name "Krsna"-Ohà, Upa, the Rgveda, Hills |: 
view that the teaching which Krona received j m 


from his Guru (Cha. Upa. III. 17 ) is identi. | 

al with the a! teaehing of athe Gitá—not " 8 

acceptables 4, o १९१ vs ect sees ü 
The relation of the Gita and other Upanisads and 
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57 
the नारायणीय TAT oe : 0245: 446 
gs identification with पुरुष after the latter was 
a ^ identified with विष्णु te tee २ 447 
ठ Modi— Krsna i8 identified with the साकार aspect which ; 
| is higher than the निराक!र aspect Krsna’s identi- ^ 
fication with विष्णु 18 of a secondary Importance j 
MI in the Gita ° & 447 
H A ‘list of words, meaning विष्णु, used in the Gita 447.448 
! A suggestion that Krsna was perhaps identified 
442 l with परुष earlier than with विष्ण ed 449 
|| The word “ भगवत्‌ ” in the Git&. C. V Vaidya’s view 
| that the title भगवदूगीता dates from 950 B. 0. ... 449 
443 The older words ब्रह्मन्‌, अक्षर and पुरुष 449.450 
| Krsna’ the name of the highest principle in the । 
2 Gita, SUA Z 55 ee Don 450 
i Names of the Twentysixth principle in he 
| Aupani$ada Dialogues of the MBh. and &he 
" name of the. Twentyfifth principle in the Pa-- 
"T | ficaratra School of MBh. XII 450 
| 


Significance of वासुदेव as a विभूते. s ES 
| C.V. Vaidya on “ वयसे” as a मुनि in X. 13, 37 doc 451 
| मौनम- X.38. Br. Upa. and Bra. Si. on Waa 


$5 451 
Meaning of चराचरम.- Bra. Sü. II. 3. 16 on चराचरम 
and X. 39B 451 
amwisg on X. 39 5 a : 451 
अचाद्चभूतिमत्सत्तम- 2. 40 Comprehensiveness and eatholicity : cd 
of the Gita 452 


The Gità emphasises a simpler ` 
method of approach to God- than the one - 
Arjuna wanted to follow (in X. 17). The 
Gita prefers the योग . method to that of चिन्तन 
the UpaniSadie method e ७ 5 

Dr. Bhandarkar’s view on X. 42 vee -- . 402-403 

Criticism on Dr. Bhandarkar's view. The साकार is in ° 
the Gità higher than the मिशिकार, Bra. Si Ree. CEP 


\ ` Importance of X. 49. 
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58 
Bacl Adhyáya of the Git has its own particular 
ach f p 
philesophical view of the c M E E 
A logical discussion of अंश 0† ब्रह्मन्‌ in Bra. $0. II, 
1. 26—27 ca a 
Sankara j 
T w of a predecessor of E 
हे Mex of Adhyáya X.-re the date of tha pre. 
Sent Gita—O. V. Vaidya's view E 45345 | 
Modi — The पुरुपसूक्त (12९. ), the पाडशकलांव्दया of the 


UpaniSad, may have su ested the faxa doctrine 
òf Disinterested Action ( योग) 


Adhyaya XI 


Introduction— ae : 
Genuineness of this Adhyaya Tilak he विश्वरूपद शन 


incident was originally in the Gita 

C. V. Vaidya’s view m Wn et 

Rudolf Otto’s view on the original parts of 
the Gita EL yis 

Rudolf Otto’s view that the विश्वरूपदरान was one of 
the very few original parts of the Gita. His 
arguments of consistency and self— sufficiency of 
" these few parts" and of the poetical and 
Epical propriety of Adhyaya XI. etc 

Rudolf Otto’s view of Bha. Gi. II. 1—13, 20, 2 
29-37 examined, Modi—II. 11-37 does not speak 
of the immortality of only those whom. Arjuna 
was to kill, but it discusses three standpoints 
regarding the immortality or otherwise of the soul 
of any man killed in any battle. (सांख्ययोग) ... 

Modi's View of Bha. Gi. XI. It presents one new 


aspect of याग “ Disinterested Action. " Meaning ' 


of विश्वरूपदशेनयोग 3 

Adhy&ya XI serves asa Metrical Test for the date 
of the Gita. Tilak on the त्रिष्टुभ metre of Adh. 
XI. C. V. Vaidya 


Rudolf Otto's view that XI. 1—4 is a critical canon. 


for what has actually preceded XI 


S'an 


Imp 


XI. 


यच्चान्य 
XT. ] 
विश्वत 
XI. 1 


59 
Modi—This is a wrong standard of critism S ues 457 
It is wrong to suppose that only the “ mystic vision ” 
led Arjuna to fight x E a Fi 457 
Rudolf Otto's emphasis on " परमं वच: " E 457-458 
Rudolf Otto's interpretation of अध्यात्मम्‌ and भूयः in 
XI. 1-4. ... : : oe 458 


Rudolf Otto’s argument that XI. 1-4°is 
of X. 1-8 and some verses of IT, ‘ 
actually preceded Adh. XI.” 


à summary 
which only 


À 458 
Refutation of this view. s. Boc द 459-460 
Meaning of आध्यात्म. $e as age uae 459-460 
Meaning of मद्दात्म्यम्‌ “ great form” ...  ... 459-461 
FT dur eee ven ज्य eet 461 
श्वर... 5 ankara—" वैष्णव, ” 5o v va DEREN 
" परुषोत्तम " —a पाञ्चारात्र term Ea 0 P 
“ योगेश्वर. ” --- ००० 462 
योगच wonderful power "—View of some modern 
scholars. Fog eae 462 


~ 


Modi—The word योग in योगेश्वर also should mean 
' Disinterested action ' performed by the Lord 
Himself. योगिन--7%6 Lord Krsna is Himself a 


performer of disinterested actions —A very im- 
poratnt note on योग Kos aod 462 


S'ankera's interpretations of योगेश्वर in XI. 4 and 
XVIII. 78 ०55 462-463 

Importance of the plu. of रूपाणे XI O-Arjuna sees - 
many forms of Krsna, two of which are the 


वश्वरूपदशन and चतुभुज स्वस्ूप ran nA 463 
XI. 6—A modification of the Vedic conception of 

deities. . : sei 3m 463. 
वश्वान्यदू zsgfiregiti-Explanation TI 463-464 
XI. 10. Dr. Bhandarkar's note Rajwade. '... ५2८ 464 
वेश्वतोमुखम्‌ ae 464-465 


XI. 12 and Brave sus TIT 9) यशी Ta ieo Bra Su 
the View that ब्रह्मन्‌ is like प्रकाश is given asa 
Wa. The author of the, Bra. SU. says that 
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of प्रकाश 
Bra. Sü, NI. 2. 18 seems to refer to XI. 19. E 
XI. 13. An Effect is a विभाग of the Cause. Th 
Bra Si. holds, the same view- Cf. also XIII. 16 i 
3 B 


XI. Rudolf Otto—" Arjuna was over—awed ” te 


a to dB 
XL 17. This verse shows that Arjuna here sees the 


चतुभुज रूप of Kr$na, विश्वरूप is another रूप of the i 
Lord. XI. 46 refers to XI. 17 = E "m 

XI. 18, अक्षर and पुरुष aspects, never identified E: n B 
LE 


XI. 19 The nature of the आकार of the परुष. Cf, Mu | 
Upa IL 1. 4 (ga agi चन्द्रसूशों and Ba, | 
sū.. I. 2. 23 ( रूपोपन्वासाच्च ) This verse (19) give; | 
the परुषरूप of Kr9na, one of the several «gg 
shown to Arjuna by Kr$na x: 46 

XI. 20-31. These verses describe the ssp रूप of Krsna 
This रूप is also seen by others while the 
चतुभुजरूप and the other रूपड were seen by 


Arjuna only. TA 467-468 | 
This प्रत्रात्त of the Lord. : M : 465 | 
Rudolf Otto-The heroes of the MBh.. are men- 
tioned in this Adhyaya co eG, 


काल:--21 32 कालरूप of Krsna. The function of fia 
(as in the पराण&8 ) is not as yet distinguished 


from that of creation and maintenance ... 408. 


Mythology of the Gita Ue lo5 10 
MANAA भव सब्यसाचन्‌- XI. 33-The basis of the aspect | 
of Yoga taught in Adh. XI So ... 7 488 
Tilak's view on XI. 33 Problem of हिसा SE vee 46) | 
asala- ambidexter 45 
XI. 34. Cause of Arjuna’s hesitation to kill zivr and 
others. S’ankara’s View. : Eat ...469-410 | 
नमस्कृत्वा — Grammar of the Gita. x m 47) 
Tg eem © 353 Sanjaya's Mind, S'alkara's assumption, «+ 410 
अक्षार and परुष in XT. 37, = . 48 


60 
Deher is like प्रकाश, but of not the nature | 


464 


= 


EL 38=241a5, Modi = ‘Oroated’, 


. zd. 470 

XI. 39. Place of the deities of the Reveda in 
the Gita, 5 F RE 470 
XI. 39. अक्षर and tT, not identified E 470 
q4-XI. 40, a name of कृष्ण aa e 471 
XI. 44-प्रियः प्रियायाः-Tilak’s view 5 Ss ee 471 
Tilak's suggestion to read ‘fra: प्रियाय, ? 471 

XI 46. 344 and तेनेत्र चतुभुजेन रूपेण, Krgna has shown 

several forms of his to Arjuna and one of 
them is the चतुभुजस्वरूप ( XI. 17 ) - 471 

aja and तेनैव refers to the रूप which A. saw before 
the उग्ररूप. ong NT 471 
T43—S'afikara. Ramanuja, Madhusüdana ... 555 479 
Tilak, Deussen, Garbe, Hill, Rudolf Otto. S 479 

XI. 52-54 The Lord does not grant A.s desire to 
show him the चतुर्भुजरूप. Tri E 479 

Evidence of the Metre (XI. 15-50, IT. 5-8, 20, 22, 

29, 70;. VIII. 9-11 and 98. IX, 90-91, XV 

2-5, 15) in deciding the date of the Gita. 
coup ne TAT 
इद्‌ परं रूपम्‌ = चतु भु जरूप र 565 wee 473 
आत्मयोगात्‌ in XI. 47-S/hakara, Modi. 508 606 473 
XI. 48 contrasted with Br. Upa. IV. 4. 99 ne 473 
The Brahmastitra on a3, दान and TTL : 473-474 
- The Gita ón यज्ञ, दान and तपस्‌ Tes 200 
XL. 49. S'añkara on तदेव मे रूपम्‌= चतुर्भुजम्‌ ... O 474 
S'ankara-agyaes is मानुष रूप ae aa 474 
Purpose of XI. 52. S'aükara, Modi ule en Ta 
XI. 54 and Mundaka Upa. III, 9, 3 D zs 474 
Doctrine of Grace of the Lord UE 2522 0601 
तावनभक्ति, & means to ज्ञान E eM 419 

In the Gita each one of qu, ज्ञान and भक्ति, has two 
“Spects-a144 aspect and GS aspect ... - ... 4१5 

n each of कम, ज्ञान ang भक्ति, the other two are 
present. - ; : T 475 
र n an ceon | 17 
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of मत्कर्मझत = निमित्तमात्रं भव सेव्यमा त्रिन्‌ 
पदनयोग= An aspect of Disintere- 
h the Yogin does all his 


XI. 50 Meaning o! 
Gf. XII. 10-16 विश्वरू 


b ction, in whie 
FR न that he is only a tool of the 
de 8 


d, because he understands that in the Un- 
a rm of the Lord everything happens 
Will. de: A m 
475 


iversal Fo : 

b rd's own 

by the Lo i à E 
Tilak’s view On HERAF 


añkara, Rāmānuja, Madhusldana, Belva- 
anke 


I 
Views of S : { 
ee Rudolf Otto, Deussen, Hill, Garbe : 476 
sins Mehta—£ करूं हुं करूं एज ANAT शकटना भार जेम 
arsinha Menta~s 3 
श्वान ताणे E T m e: 416 
Importance of XI. 55. View of Sankara quoted by 
Rudolf Otto, Hill, Garbe Ses F) 476 
Modi's View 3 477 
Adhyaya XII 
Vases 1-7 show that the निराकार aspect (अक्षर) and the 
साकार aspect ( पुरुष or कृष्ण ) are never identified 
in the Gita. a 477 
S'ankara's View— Bha. Gi. II-X deal mainly with 
अक्षर and secondarily with geq-An untenable 
view is ES 477 
Meaning of उपास-- —to know. But it should : mean 
478 


“to love” ‘to devote oneself to ' 
S’ankara adds सैन्यस्तसवकरमांण: to XII. 
But योगवित्तमाः contradicts it. 


478 

478 

S'añkara explains अक्षरमव्यक्तम्‌ as निरस्तसर्वोपाधित्वात्‌ : But 
अव्यक्त--अक्षर means only निराकार. It does not 


mean निर्गुण 410 
Importance of तम in योगवित्तमा: : 416 
Verses 8—11 mention 4 aims and the first of them 

is the best. - ler a कि A ea 
Dr. Bhandarkar—XII gives a view quite different 

- 41 


from that in I— XI. 


et 
e 


d 
ti 
b 
5 
[ 


Sens 


S'an 
Inte 
Modi 


Tò 


Modi’s View-g** always above the अक्षर in the Gita 


Interpretation; Four aspects of योग "Disintere- 


479 
The doctrine of the भक्ति of the निराकार taught by 
Madhustdana and Vidyaranya Be 479 
युक्ततमाः Goo ५०६ üor tee ales dap «5479-480 
अव्यक्त sic Aes a S RETE gv 480 
gee... S/atikara’s explanations. Mod? ०८. टाक 
Interpretation of एव in मामेव-XIT9, S'ankara takes 
it with प्राप्नुवन्ति, Modi-arta ise il 
Relation of अक्षर and परुष in the Gita, JHanesvari, 481 
Ramanuja. EL E E Ses 482 
Madhuslidana-अक्षर and पुरुष are two different aspects 
of the Reality. 489 
View of the Brahmasttra sa 489 
Deussen— attain certainly to Me,” 482 
“Garbe, Rudolf Otto, Hill, Tilak 489 
तर in क्लेशो5थिकतरस्तेषाम. Lr - 489 
Bha. Gi XII. 5-and Bra. Si. III. 3. 53-54 483 
“The soul ( who is ina body ) can easily under- . 
2 stand the S'aküra aspect.” The  Sütrakàra 
does not agree. vee E 483 
The Sütrakàra only partly accepts the view of the 
Gita, 483 
अव्यक्ता गति; -Should it be अव्यके गति: ? s s. 488 
XII. 6-8. prescribe wit as a basis for Disinterested. 
Action ( योग ). Sos es 433 
gin XII. 6. अक्षरः and पुरुष are, not to be identified . 433 
सर्वाणि कर्माणि मयि d=qeq—An aspect of योग * Disintere- © 
sted Action’ in which the yogin due to his 
devotion to the Lord does all his duties, but 
believes that he has renounced them unto the 
Lord. Of. XIII. 57. s a. 484 
Sense of अनन्येनेव योगेन - The Gita asks a man to follow 
p only one of its Als, + oe 484 
> १५९५५४-अनन्येन-अंविद्यमावमन्यदालम्बनम्‌ T e ° . 484 
Ma Pistation of XIT.,9-11. Dr. Belvalkar's remarks 485 
Odi s 
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SS 'are compared here from the stand- | 
sted Actio s E DA practising each. 485-436 -- 
pos E To 19. Modi’s Interpretation: Als 
© ae M gives a comparison of four means to 
ey interoated Action’, viz., अभ्यास (concentra: : | a 
ü ज्ञान ( knowledge of some philosophieal | द 
m : E i 8. भक्ति, and कर्मफलत्याय, Note || 
mI verte does not mention, aie ese 486 i 
tion of XII, 12 to XII. 9-11. Verse XII 12 gives | 
ms comparison of four means ( to मोक्ष ) which afa: 
ds the four bases of their respective four iss, | AUR 
compared in XII. 9-11. — Modi E Sus 487 B tg 
'अभ्यास' and ध्यान in XII. 12. i ee 487 ॥ (600: 
Views of Acaryas and Modern scholars on XII. 9-11 ॥ xi 
and 12. xe. ... 487-493 
Tilak-ala, ध्यान (भक्ति), अभ्यास (urgere योग) ave always 3 
in the Gità intended to be means to कर्मयाग; so | 
their. comparative value is discussed here É Imp 
( verse 9-11 ) as means to कर्मयोग. See ae 488 | 
Details of Tilk's view. Criticism of his view 488-489 
S/arkara's interpretation of v. 9-11. His interpreta- § ‘XII, 
tion of v. 12 .“ Verse 12 contains स्तुति 01:सव- ॥ xr. 
qme. ” - is TU 489 Lo Rami 
Criticism - of S’ankara’s view ...489-490 | 
Ramanuja’s Interpretation stated and criticised 490 शहा. 
Madhusudana Sarasvati, 490 | xr 
Deussen. + 490-491 || m 
Garbe, Dr. Bhandarkar, Dr. Belvalkar. "or | Ed ak 
Rudolf Otto —— 49149 | XIL 
Hill confesses that his attempt to give this S'loka | Conti 
"some meaning is desperate A920 Bach 
` Barnett- This is à clumsy paradox ” crt | 
Verses 13-20 of XIJ.-Introduction. 493-49) | 
S'afikara— Verses 13-20 describe. an अक्षरोपासक -who | 
$ is a aay Modi-these verse describe. 2 f ae 
साकारोपासक who may be either a4 कर्म ) योगिन्‌ or | he w 


436 


487 
487 


493 


-489 


| Introduction 
T 


Á aa ...493-494 
Also the ध्यानिन्‌ in Adh. VI and the युणातीत in Adh. o 
XIV are either. योगिन्‌ or संन्यासिन्‌ , though thg 
, former is to be preferred to the latter. ...493-494 
Tilek-Verses 13-20 describe a कर्मयोगिन्‌ who is a 
साकारोपासक, सवारम्भपरित्यागिन्‌ and अरि 


i d अनिक्केत are to be 
taken in a secondary sense, Tilak’s statement 
that these adjectives occur also in the descrip- 


tion of the स्थितप्रज्ञ is definitely Wrong, ..,  ! 


Yu 494 
Madhusüdana holds कृष्ण to be HART. “The devotee 
is a संन्यासिन्‌.”! T 495 
Rudolf Otto, Dr. Belvalkar, Dr. Bhandarkar. 495 
Comparison with the Sermon on the Mount 2 495 
XII. 13. मैत्र and करुण. The Gita mentions two, while 
Buddhism, Jainism and Pàtafijala Yogasütra 
mention four waars. Ant Sos 495-496 
Conception of “ब्रह्मविहार.”! Dasgupta’s View. 495-596 
Importance of the word योगिनू (as distinguished from 
` संन्यासिन्‌? ) in v. 14, Reconciliation with ' सर्वा- 
रंभपरित्यागिन्‌.' 496 
‘XID. 15. Sankara adds यते: to यस्मातू x 28 496 
XII. 16. S'añkara explains उदासौन as UR c CBE IG 
Rámànuja— This verse (16) mentions सरकर्मसँन्यास as 
& means to भक्ति 496 


XIIL 17 शुभाशुभपरित्यागी. कच्या 
XI. 19 afia: S'ankara. अनागार : , 2 संन्यासिन्‌ ... 497 


Tilak gives it a Secondary sense, E e 497 
XI, 20 S'añkara—agw is an अक्षरोपासक an SM 497 
Contradiction between IX. 9 and NOUO ST 


Each Adhyaya teaches one particular aspect of योग 
‘ Disinterested Action.’ i ss 497 


Adhyaya XIII 


a Ea. «498-502 


he word क्षेत्र occurs Only in this Adhyaya. m 498 


9 
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ction ४0 this Adhyaya. His expla- 
ation between this Adhyaya and 
An example of the Methoa 


S/ankara’s introdu 
nation of the rel 
Aah? VII and XII. 


of the Acaryas "o 100 
ien. / aka < 's View: DE 498. 
Criticism of S ankara ) १9) 
Modi's View-Each Adhyaya has its own philosophical | 
È doctrine (its own वेदान्त-प्रक्रिया ) and each Adh. i 


hes its own aspect of याग. aE = a | 


teac ; 
So far as the connection of two consecutive Adb- | 
yayas of ihe Git& is concerned, all commen: i 
; holars follow the method i 


tators and modern SC 


of S'ankara. esc cU EN 
The attitude of critical scholars (like Garbe) and a 
orthodox interpreters (Dr. Belvalkar, Dr. | 
Bhandarkar and Tilak ) 1499-500 l 
Tilak’s chapter on गीताध्यायसंगति " 
Modi-Each Adhyaya teaches its own aspect of योग | 
‘ Disinterested Action. ' sn 
The theory of ‘three पूट ' of the Gita ° zu | 


The central Teaching of the Gita. View of the 
Acaryas: The attainment of MokSa. Sankara, 
through संन्यासपूवेक ज्ञान; Ramanuja संन्यासपूर्वक भक्ति. 500-3) 

Madhusüdana-through भक्ति which is KANA, शुद्धा and हि 
ज्ञानमिश्रा, each by itself being a means to MokSa. 

Tiiak’s view-3il,. ध्यान, भक्ति are a means to कर्मयोग 
which leads to MokSa ae 

Modi-The Central Lésson of the Git& is योग and each 
Adhy&ya teaches one particular aspect of योग 
' Disinterested Performance of one's Duties.” x 

The relation of ज्ञान, कमे, ध्यान, संन्यास, and भक्ति in the 
Gita shows that each of them is by turn pre- | 
dominant, when the rest are subsidiary. E it 

Tilak opposes the theory of “ three षट्क” end हे 

: x | 


Verse,O of Adh. XIII. S'ankara, Hill. Modi. 


Doubtfulness of the traditioal पाठ of this Adbydya m 
La è 502 Í 


Reasons-13. - "E CR i 
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SG 
38-40) 
| 


AL am यत्‌” in XIII. 3. Hill, S’ankara, Ramanuja.... e 511 
| Madhusüda 


Modi—This Adhy&ya simply enumerates 
princples and explains them with refer 
the योग ‘ Disiuterested Action. 


certain 
ence fo 
5 


‘ SF 505 
" Relation ” of प्रकृति with 34 aad पुरुष with क्षेत्रज्ञ 505 
sem 9विकार 0 क्षेत्र... ... | e 505 
ब्रह्मन्‌, in which कृष्ण is the higher principle 505 
Modi— Z4 is ब्रह्मन्‌ itself... X = e 505 
The topics ( ग्रकृति--पुरुष, क्षेत्र--क्षेत्रय, ज्ञान-ज्ञेय ) of Aah. XIII 

seem to have belonged to different Vedanta 

Thoughts. 505 A 506 
Three pairs, questioned about and answered in Adh, 

XIII / 506 
प्रक्षति-पुरुष. The मेत्री उप० and the Gita VUE ee REDE 
Peculiarity of Adh. XIII, mention of प्रकृति and पुरुष 

as a pair ठ e. 507 
The words àF and क्षेत्रज्ञ in the S’ve.Upa. PR EEE 507 
The word क्षेत्रज्ञ in the Manusmrti ट A 507 
The word ' ज्ञान ' in the Tai. and Katha Upa. des 508 
The terms ज्ञान and ज्ञेय in the later MBH, jus A 508 
This Adhyaya is nearer the MBh. than the Upa. ... 508 
क्षेत्रज्ञ 019 soul, identified with Krsna क * 2... 008-509 
S'aükara and Ramanuja on क्षत्रज्ञ मां विद्धि p Cot 509 
Origin and developmet of the doctrine of identity 

ofsla and परमात्मनू — Gc 509 


The योग School of MBh, XII. 308 rejected it... .., 509 
Bra. Su, IT. 8. 98 ( पृथयुपदेशात्‌ ) holds that the जीव, 


s and ब्रह्मन्‌ are not identical. e --- 509-510 
|! Bra. Sü, II. 3.30-31, क 510 


XMI. 3— Satikara—This verso is समीक of Adh XIII. 510 


2 Four points about क्षेत्र, answered in the verses of 


Adh. XIII. z^ Dni 
क्षेत्र has double sense, (1) the body, (2) the prin- 


ciple called क्षेत्र. 511 


na seems to “explain XIII. 3A as referring 


to the & only ७४९ ‘body ' ous 
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| रि fer #0 क्षेत्र in a double sense 
alli SB) boud > le called 1 
| (1) the soul and (2) the E EN oe 3] 
| Discussion of Sag 15 given in X 810 
L चय 211०१ 31 32 the answer to 
i The answer to से : 
‘equa: "—in v. 26 = d DU i S 
S/ankara’s explanation of 'यत्प्रभावः'--He says that the i \ 
प्रभावऽ are उपाधिकृता शक्त es Soc 3, | 
Madhustidana also 81) | T 
Importance of XIIL4 for the problem of the date | 
of the Gita n 512.5) 
‘ged: faa? refers to the hymns of (RG) Veda. .. sl " 
e , | 
Comparison with Ry. 1. 164. 46. बहुधा, vus e 0 BB 5 
The Gità's View about the Teaching of -the Veda | A 
XIII. 4 contrasted with XV-1 (छन्दांसि यस्य पणानि) k R 
Also cf. IX. 20-21 and XVIII. 5. Different b M 
Adhy&yas:of the Gita have different schemes | C 
about the position of the Vedas and Vedic is 
Rites. GO EY 9) H 
The Git rejects the Vedas in their original ( काम्य ) | 
sense, and gives a new interpretation to them . | M 
if they are to be accepted. 25 Er Bb 
ऋषिभिः and छन्दोभिः applies only to the hymns .. BB 
‘agar’ applies to the names of the deities. 5i Di 
॥10त1--ब्रह्मसत्नपंदे: applies to those sentences of the s&s | Gi 
and उपनिषद्‌$ in which a short rule about Gd | 
is given, such as are collected in Bra. Su. I. i. Di 
हेतुमद्भिः refers to the &gs given in the respect- | 
ive sentences in the UpaniSads and collected E M 
HRS 
from them by Badarayna. M 91405 
* बहुधा "०118 to आकाश, ज्योतिः, प्राण, ७६०. uds aS = Le 
` हेतुमाद्विः विनिश्चितः ब्रह्मसूत्रपदेः बहुधा गतम्‌ ' cannot apply to | 
the Bra, Si. . pn ^ Nu 
V. L. विनिश्चितमू for विनिश्चिते; | ae Ed E 
= =" of the relation of the Gita to the present of il 
Brahmasutra . 5152. 


EME 


Ge 


Teen. 

The present Brahmasütra not onl 
Gità, but gives & new interpretation to those 
doctrines ( of प्रकृति, etc.) which are 
harmony with the UpaniŞads 

Smrtipada ( Bra. Sü. II. 1) deals 

Views of scholars on the Relation of the Gità and 
the Brahmastitra: (a) to (k) + ds 


Y mentions the 


nol in 
516 


es 516-521 
Tilak—The same व्यास is the author of the Gita and 
the Brahmasütra and that he wrote both the 
works simultaneously, छन्दोभिः = Upanisads and 
RTO =the present Brahmasiltra 516-517 
S21ka72-छन्दोंमिः = ऋगादीनि, नह्मसू०-501161005 of the Upa- 
niSads ० कक ire 
Anandagiri—s819:33: =both Upa. and Brahmastitra, 517 
Raman uja— ब्रह्मसूजपदे : = the झारीरकसून्रऽ .. E 


252 517 
Madhustdana—The Verse refers fo several works 817 


C. V. Vaidya refutes Tilak’s View. The two ग्यास$ 
must be distinguished from each other, 517-518 
His other arguments—The present Bra. Si. refutes 
सांख्य and योग. 


ix S. ^ ne 518 
Modi—Originally the Gita seems to be an effort to 
explain the UpaniSads so as to support its 
own ' Yoga ' ' Disinterested Action. ' 518 


Dr. Belvalkar— Severa] works, called ब्रह्मसूत्र. He 


seems to support his view about प्रतिशाखीय ब्रह्मसूत्र8 518 ` 


Garbe-—gezifi: = Upani$ads; ब्नह्मसू० =the present ब्रह्मसूत्र, 
Garbe takes the verse as an interpolation san 919 
Dr. Belvalkar's reply to Garbe vee oo des 520 


Modi—The Gità does not know any system called 
: Samkh ya’ or ' Yoga’ or ‘ Vedanta ’ tag 520 
Deussen—छन्दोभि; = Vedic hymns; ब्रह्मसूच० =the present 
Brahmasütra : 


590 

Prof, Dasgupta—The Verse has to be treated as an 
interpolation or-interpreted differently. <; 920 

Hill— The hymns of the Veda, and the Upani$adic 


Passages and verses 520 


re 


& 
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. 10 
2 o = ET 3 
Does «€ refer Ub is Ee esp 5 E d 
Dr Bhandaprar ^ x ६० the 4A of बादरायण i. E j 
Rudolf O&to — AAJA reters aen 331 : 
" — Meaning ० agal x hers i ०2] XJ 
ऋषिभिः Does ib refer to the sages as a f 5c 52] अस 
nr अश 
The Oldest Prose UhaniSads do not agree ully E 
T with the Earlier Poetical UpaniSads ... e 51 = 
XIII. 8 महाभूतानि The Gita does not distinguish bet 2 
ween the सृक्ष्मभूत8 and महाभूत > --- TE | B 
Reference to Kieth, The S'&mkhya ++: ED ee 5» | S'a 
Meaning of अव्यक्त , 8 विका जिन -* =° = 5G 
क्षेत्र would be चेतन Fal and अव्यक्त, जड प्रकांत ... a 59] | XI 
Total number of principles upto &TT would bé 25; and g ‘az 
क्षेत्रज्ञ makes it DOE | T 
The term पडूरविंश for पुरुष 1n MBh. XII 59) | = 
Slankara takes महाभूत$ as सक्ष्मभूत& and इन्द्रियगोचराः as i 
थूलभूत5 cob 2 529 | 
S/ahkara— अव्यक्त =ATAT ... 599 र 
XIII. 6. Meaning of संघात in सांख्यकारिका also ज्र 522 Ran 
“चेतना? — shows that क्षेत्र is nob a जड principle 599 
aa would correspond to जीवभूता TUSTANT 593 Mo 
8181819 चेतना = reflection of consciousness of Atman ` | Ma 
¡ अन्तःकरण š : Bh Do 
Verses from the Mahabharata, which prove that क्षेत्र Ë 
is a conscious Tala, ब्रह्मन्‌ 5: E < 529-59 | 


Deussen : Vier philosophische texte des Mahabharata 523-524 | 
Hopkins : The Great Epic of India 821 
Sorenzon—Mahabharata Index i 


XIII. 7..8'afkara ज्ञेय iS WAT. ees 9g 
Meaning of ज्ञान- S. साधन of ज्ञान, Modi —result of ज्ञान 52 || 
अव्यभिचारिणी भाक्त is also called -here ज्ञान 52 Mea 
S'ankara's interpretation ०/५मक्ति as ज्ञान is not acceptable 52 

z The listg of virtues in the Bhagavadgita D 
The wellknown five great viwues of the ManusmrIü 5) 


The and dig प्रज्नमहात्रत5 se = nee 


' Cx Or or 
ES ts BD HD 52 
D ७ ७ ६5 ८७ 


71 


slankara adds “ संन्यासी ज्ञानानिष्ठ: " 


E er 525 
Aand etc. shows that the man in question may be 
either a योरीन्‌ or & संन्यासिन्‌ 9 525 


XIII 8. S'añkara’s 2nd interpretation of दुःखदोपानुदशनम्‌ 598 
असोक्ति, S'ankara — Absence of liking for. Modi—Non. 
attachment 


e. ot; 525 . 
“ अनासक्तियोग "—Gandhiji 5 क pv 587 
* म्मचित्तत्व ' Nd E 596 
XIII. 10 भक्ति is here called ज्ञान X? T 596 
‘aqy योगेन A man must stick to the योंग which 

he selects out of the 18 योग5 of the Gita 527 
S'afükara—s*t in अनन्य might refer to some deity 

other than वासुदेव 527 
XIII. 11—All these are effects of ज्ञान o 527 
‘agra — reverse of ज्ञान, not absence of ज्ञान 250 527 
su 


de aoc WE 600 528 
XIII. 12.अनादिमत्पःम्‌-8/. अनादिमत्‌ + परम्‌, S'attkara’s pre- - 
decessor, quoted by S'afikara — अनांदि + मत्परम्‌ (sd 
वासुदेवाख्या परा शक्तियेस्य ) RP 
RimanU]a-—अनादि+ मत्परम्‌ शेषशेषिभाव. He takes ब्रह्मन्‌ as 

जीवात्मन्‌ who is शेष of the Lord 2 528-529 
Modi—Cf. Katha Upa. III. 11, Mu. Upa. II. 1. 2-3 529 
Madhusüdana follows S'ankara ; Im 599 
Deussen follows S'aünkara. Garbe takes the whole 
passege as a Vedantic interpolation. Dr. Bel- 


528 


k valkar follows S'añkara. Hill also > 529-530 
Modi-Relation of ब्रह्मन्‌ the निराकार and कृष्ण the साकार. 
The two make One Reality, not two: ... iss 530 


Verses of the Gita, which state that the साकार aspect 
or पुरुष is higher than the निराकार or aga: VIII. - 
20-22, XIV. 97. 4 ES BS 530 
Meaning of साकार being higher than निराकार-The निराकार : 
Or AGT is a घाम of the साकार; the निराकार is & प्रकृति 
or योनि of beings. The origin of this view. in, 
Earlier Metrical UpaniSads. Its development 


in MBh. XI * 530 
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19 
: E ^ 
The Gità uses the word अनादि; but nob अनामत. 1६ 
: i ; त p ७७७ š 
uses the expression मत्परः = E 
€ 


P f, Dasgupta’s view, quoted in favour of Modi's 
rot. ४०७ s 


oDe m Tc P DNO 
- ८3! 


e 
view. wem EA 531 
. g'adikara’s iden of ‘fg,’ examined in the light of 
the Gita. युण should mean सत्त्व, रजस्‌ तमस्‌... se 53] E 

Brahman is निराकार but सगुण. mS vao 93] i 

aq, असत्‌ — Different Adhyāyas of the Git take up | Bha 

^d different attitudes about this ancient terminolo- |! 
gy. IX. 19, XVII. 17, XL 37 v 581539 | 

Each Adhyaya of the Gita has its own terms, and rs 
its own प्रक्रिया of explaining the स्वगतभेद within | Br. 
the Reality. ‘ 539 | Bha 

S'an kara and Madhusüdana on संतू, IET, qs e DE 

Purpose of XIII. 19d, 18-16, Description of ब्रह्मन्‌ in E 
contradictory terms. e 2 wee sae ५ X 

Ultimate sense of E passage: AGA is both साकार. É uns 
and निराकार in ONE T x s f 599 | Bras 

XII. 13. Meaning of aaa: पाणिपादं dq, S'afikara —534 m 

~ ~ हि य॒ S | mpo 

प्राणिकरणोपाधिद्वारेण तदासित्व॑ प्रतिपादयन्‌ te A NEU z 

-Modi— विश्वरूप’ is not a मिथ्यारूप (20% ०: amis OS 

Bha. Gi. XIII. 13 and S've. Upa. III. 16-17A. Meani- | Brahi 
ng of आभास in सवान्द्रिवगुगाभासम-*-[]. 14. Modi. E — 
S'an kara. 9.५ sz a 532 | Mean 

“गुण ' = {०००४018 ¡7 स्वोन्द्रियगुणाभासम्‌-%] 14 ... e 9 | Ae 

The contradiction between असक्तम्‌ and q3q. ait-Ideal - f ils 
is emphasised. 591 । Rama, 

निर्गणं गणभोक्त A-The Aa-ideal of the Gita ...584-08 | "fe 

SS e ® ee J. 

Dr. Bhandarkar, Tilak, Hill trace Bha. Gi. XIII. |. a 
12-18 to various UpaniSads; but XIII. 14B (असक्तं Modi: 
सर्वभृच्चैव नगण गुणभोक्त च) cannot be traced anywhere sl 2 A 

e. * c e 59i 4 War 

Hill and Deussen on असक्तम्‌ » ue 


XIII. 15 and UpaniSads s aa we 10 


* 


XLI. 16. z4x.in विभक्तमिव च स्थितम्‌ — Sankara —the divi- 
4 


Br. Upa. S'rutis and the Gità, RE 59 
53) | Bha. Gi XIII. 16 and XVIII. 20. Interpretation 
| of विभाग 


531 sion is illusory. Tilak also. But the Brahma- 
sūtra ( यावद्विकार ठु विभागों लोकवत्‌], 3 7) says 
that ४॥७*विनाग is real. F x 536 $ 
33] - Explanation of v. 16. निराकार aspect undergoes change; 
साकार remains unchanged and Undivided 537 
58] है, S‘ankara gives the example of the division of आकाश 
53] and the example of स्ञ्जुसप er 536-537 
Bha. Gi. XIII. 16 compared with Bho, Gi. IX.5 
| Sankara, finds his मायावाद here; but in Modi's i 
53 | opinion they describe Brahman as simultane- 
k ously साकार and निराकार, a peculiar theory 537 


592 i 538 
"| View of the author of the Brahmasütra is 538 
say | XIII. 17. Description of Brahman as Light ( ज्योति: ). 
082 b " Brahman is like Light’—Brahmasiltra, 538 
Meaning of ज्ञान and ज्ञेय -- 538 
GON” ६ ening of Bha. Gi. XIN. 12-18 — .. 539-540 | 
y | Importance of अनादिमत्पर ब्र्—Authoriby of Gita, | 
682 p S'afikara/s predecessor, the Bra. SU., and Upa- | 
४११ | niSads:bo explain it as अनादि +मत्परम्‌ ब्रह्म 5 539 | 
i Brahman is a complex entity in which the साकार | 
= aspect is higher than the निराकार ve 9... 899 il 
Meaning 61 S' ve, Upa. III. 19. साकार and निराकार in | 
ONE Entity 539 | 
Sanaa -ह्मन्‌ is TAY; इश्वर is सञुण zs = 540 
Ramanuja-aaq ( =ईश्वर ) is सकलकस्याणयुणसहित and fe 
अखिलहेयगुणर हित 540 | 


Vallabha-smz has all देवीयुण8 and has rio aas ... 540 
\00।-अपाणिषादः eic. ( नेति नेति ) does not mean निंगुण ib- 

Only means निराकार, अपुरुषविध - - ... e. 840 
अक्षरश्ुति describes ब्रह्मन्‌ as निराकार, अंपुरुषविभ only न 540 
Am is nob agm, but*the साकार aspect sa ee 540 
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a थ and अपुरुषावेध;” the S'rutis 
x =. “aga is पुरुषाविध an as 
Sie with the attributes of पुरुष and पुरुष d 
de eee m eve 
with those ० ब्रह्मन ae तवय 940 
C k भाष्य on the उपा s, expia in T 
ह Ws 1.6 as निशुण, butin his भाष्य on ड 
deum I. 2. 21 he has to explain it as dealing 
eon 540 
h सयुण ब्रह्म öll T} 
BI hae 19—18 and the MBh. maua School |. ma 
ha. G gj 
(MBh. XII. 334—351 ). Conception of Brahman... gy | a 
Bha. Gi. XIII 19-18 is unique in the Gita e 07 i Met 
AT XIII. 18, one of the various conceptions of i rÍ 
मोक्ष in the Gita m. Sek ee on 54] 1 
XIII 19-_अनादि--- ˆ eternal, " as admitting स्वगतभेद in al 
Ex es S00 Ce BE u.s 
Does Bha. Gi XIII. 19 teach the Samkhya Dualism ? | 
Answer must depend upon XIII. 28, which j S'ai 
mentions God et e. e. --- 04150 | 
S'ankata--अनादि comparatively real’, as belonging to इश्वर | 
( not ब्रह्मन ), E ० c o xm 
S'atkara's predecessor—smifa = not existing first’, i. e., | 
created” at some time - do 2. ORB Sian 
Modi—watlé may mean undergoing death or disappear- | 
ance but yet eternal ००० aoc coc 542-98 | 
No connection of प्रकृति- पुरुष with aging, intended by t 
the another of the Gita. SS .. BE XIII. 
d 
No single system of philosophy intended in the Adh- b 
yayas of the Gita. No identification of Tala - पुरुष d 
of XIII with the principles, अपरा प्रकृति, परा प्रकृति | Mean 
etc. of other Adhy&yas is intended. e RUM pones 
The philosophical principles of Gita XIII are subsidi- [D ami 
; ary to the Yoga, ' Disinterested Action ’ of the 
Gita uc qur A 
Meaning of " कार्यकरण ” in XIII, 20. It means the : 
प body and the senses, S've. Upa. VI. 8. et ] 


V. 1. कार्यकारण for Em गळ its meaning. Do 


54) 


75 
add and भोक्तृत्व in XIII. 20, Problem of the Origin of 
ad its bearing on the Central Teaching of 
the Gità र 


The Gita gives various theories about the origin वद 
` of “aga”. The theory of XIII. 20 differs ‘from 
that of V. 14 1 s be 544 
The author of the Brahmasiltra believes that कतृत्व s 
belongs to the sfa ; Be 544 
Meaning of पुरुषः भोक्तृत्वे 8g: ". जीव'ऽ भोक्तृत्व without 
qd belonging to him. B es 544 
' हेतुः ' in XIII. 20=कारण. Evidence of Buddhistic 
works. The word ' फल, ' not found in the Gita, 
so the Git& is pre-Buddhistic NA 544-545 
S'ankara interprets कर्तृत्व ( XIII. 20 ) as उत्पादकत्व, and 
thus he misses the very aim of this verse... 545 


Sankara: “ The Association of the soul and the 
Prakrti is अविद्या” view not supported by 
the verse. me ee 545 
Hill, Rudolf Otto, Tilak follow S'afkara in the 
sa ° c ^ 5 My 
interpretation of कतृत्व in कायकरणकतृत्व in XIII. 90 — 545 
S'ankara- भोक्तृत्व च्संसारित्व. But संसारित्व is here called 
सदसद्योनिजन्म and its cause, here, is गुणसज्ञ, mere 
भोक्तृत्व ( = उदासनिभोक्तृत्व ) does not involve the 
soul in ससार S v 546 
XIII. 21. S'ankara- प्रकृति — erfar. S'ankara's explanation 
of प्रकतिस्थ as प्रकातेमात्मत्वेन गत: is also wrong, because 


here mere waíiez is no दोषं, Dag is दोष 546 
Meaning of भुङ्क्ते m Cc 546 
सदसद्योनिजन्मसु-_ 8!. gives two interpretations. 6 546 


Wag in XIII 22. The UpaniSads sometimes describe 
the Witness in the heart as an Enjoyer and 
Sometimes 85 an Onlooker. Both views were 
Current before the Gita. “ऋतं पिबन्तौ " (Katha 
Upa. IIT. 1 ), अनक्षन्नन्यी अभिचाकशीति ( Mu. Upa. 
III. 1.1) ` at cc o D 
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2 disti guished from पुरुष in 
in XIII. 22 disting 
परः पुरुष m c ie 
XIII, 19-21 न्य - 
© Ae ( 2 God) is mentioned here, the प्रकृति 
= dp पुरुष though अनादी, are not independent 
an eq, = 
"i ip ape -- 047. 
vinciples i 
duda: ' qz: पुरुषः is added to avoid atheism 
ae ` पर:पुरुपः : is the individual soul in its true 
ankara- :पुरुषः 
nature 
Tilak follows Sankara. 
g!ankara givewthree expl 
afaraisft ( XIII. 23 )= No matter whether 
a Sannydsin—A statement 


anations of उपद्रष्ट and MESES 


अपि in aaa 
he be a Yogin or 


showing preference for ‘Yoga ‘ Disinterested É S'ai 

Action ' र > tee s 59 B Slat 
S/ankara's meaning of “ gaar वतमानो5पि "—a. licence i 

given to a ज्ञानिन्‌. S’. is wrong (s s AMI XIL 

Tilak accepts S'ankara's interpretation Sper eee l The 

Hill and R. Otto. on gph The 
. 92, V. | 


Modi-Compare आपि in Bha. Gi. Wil. 815, LV. 


7, XVIII. 56 51) Tho 


XIII. 94-45. Different yogas for different, persons १491 

XIII. 94-सांख्येत योगेन and कमयोगेन-Tछ० aspects ofaa ^ | ` Mok 
‘ Disinterested Action’ are mentioned here; : . Modi 
both of them are opposed to संन्यास, because | Adhy 
योग is opposed to संन्यास. gib Did 

S/ankara and others take सांख्य as संन्यास. EP cc BE 

कमेयोग-७] aspect of Disinterested Action based upon | Sa 
action itself. सांख्ययोग = an aspect of Disinterested anl 
Action based upon a discussion of the हिसा | p 
in a war ( aie7=war ) Se. E : नां 

S'ankara-afe7 refers to the three Js co a 


S'ankara adds सत्तवशुद्धिज्ञानोत्पत्तिद्वारेण ४० कमेथोगेन En) | The s 


Prof. Dasgupta's criticism of S'ankara's interpretation 


of सांख्येन योगेन शी Modi- 


Prof. Dasgupta’s discussion’ of the passages in the | 
Gita, in which the word सांख्य occurs. Dasgu- L 


= arayu Foundation Trust; Delhi and e E 


Á 


TT 
® 
pie aie" in the Gità has nothing to do with 
the कापिल सांख्य. It means ' true knowledge,’ or 


* self-knowledge ' 2s a 552 
Gacbe's view about सांख्य in the Gita. £ cet Ree 552 
Garbe's meaning of सवथा वत्तेमानोडपि " in XIII 93 559 
XIIL 25. The intermediary ( in religion ) between 

the devotee and the devoted. oa ... 552-553 
aft in XIIL 25 and II. 56 m vut 558 
शा. 26 to be connected with XIII. 6 = = 553 
' Creation of the beings’ in the Gità — ब्रह्मन्‌ or क्षेत्र and 

पुरुष or क्षेत्रज्ञ * नट: Ee 553 
S'añkara — The क्षेत्रक्षेत्रशसंयोग is अध्यासलक्षण  ... ,.. 553 
S'afikara — XIII. 26 explains why 42 (-the जीव) and 

इश्वर are identical. : ss vss 553 
XIII. 27. The individual soul is here called परमेश्वर 554 
The purpose of the समत्व taught in XIII. 97... ~.. 554 
The soul in allis the same inspite of the differe- 

nce of actions among ब्राह्मण, गो, हस्तिन्‌, AT, अपाक. -994 
The purpose of verses 27-28, according to.S afkara, 

is to give सम्यगदर्शन Tight knowledge ... ... 554-555 

\ . Mok$a is not the main aim of the Gità-Modi. i 555 
Modi’s View-stated in detail. Ee 00 
-Aühyàya XIII teaches one aspect of योग. 555-556 


Evidence of XIII. 29-33. XIII. 28. Meaning of a हिन- 
स्यात्मनात्मानमु. Who is an आत्माहा ? One who beli- 


_ eves the soul to be the agent of.his actions... 556 
Sankara-One who believes the अनात्मन्‌ or the जड 
(an? ) to-be the Atman is आत्महा! ... Go 986 
Hill— As ves a Ts aE 556 
XIIL 29 gives us the key of interpreting XIII. 98 ... 556 
ae in XIII. 99- अव्यक्त 9 XII. 5 - IAM = DOG 
he scheme of प्रकृति-परुष and that ० क्षेत्रक्षेत्रज्ञ are two 
independent schemes. 557 


Modi — Verse 30 is perceded and followed by verses 
which emphasise the fact that the soul neither 
does actions nor is affected by his actions. - ...- 557 
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 terpretation of XIII. 30, not T 
Dr Bhandarkar s interpre T 
accepsable. s . 2 Mc 
परमात्मा in XIII. 30. ets 
i x कळया ठत of the युणs of Tact AE 30 ii Mo 
18 प्रकृति ( XII.29 ) an effect (a कार्य ) ? E BR 
n doctrine of the, identity of जीव and परमात्मन्‌ 
Š ( taught in XIII. 27-28, 31 ) is not the view on i 
the relation of जीव and परमात्मन्‌ in all the Adhyayas l 
of the Gita, ० 8० XV teaches अशांशिभाव. The Gita i 3 
is not definite about the nature of the identity $ Hill 
of जीव and परमात्मन्‌ though it is sure about the É oH 
it Moc 
identity itself. 3 ae et A iT 
. 3 + न्यास z नि E i 
S'a kara — XII. 81 presoribes स्‌न्या be id 2x — d onu 
Meaning of न SI does not identify himself i | 
with his body and senses. m Moc 
535 — XIII. 32 .. 9 Mod 
Arguments for योग — XII. 82 SE n 
Meaning of XIII.33 A 
aaa : án | 
S'ankara— The रविदृष्टांत implies एवजीववाद 2 = om m 
Modi-The दृष्टान्त implies अणुत्व of आत्मनू 5s B 
Meaning of “ भूतप्रकृतिमोक्ष ” 25. E T 
Tilak’s interpretation, not acceptable, because the E One 
Gita is pre-Samkhya. 560 7 | 
: S'añkara’s interpretation. NES 
Rudolf Otto -.. 560-561 Such 
Garbe, Deussen, Hill : =z ES | 
The title of the Adhyaya=Disinterested Action 3 
/ based upon the knowledge of क्षेत्र and Raa or E 
: abl 


प्रकृति and पुरुष. 


Adhyaya XIV ™ 


Introduction : T. 
गुणसंख्यान doctrine in Adb. XIV, XVII, XVIII... if Dr B 
Garbe—Gita is later than classical Samkhya..- zi 5 
Dr. Bhandarkar-In the Gita we have pre-classical — 
Samkhya i 


Dr, B. 


e p 
ace ane A 


719 
prof. Dasgupta’s view, not clearly stated — ... 2 562 
Modi-In the Gita gus mean ‘qualities’, not consti- 
tuents: they are born of प्रकृति, 9569-563 


Modi-The Gita does not emphasise the fact that the 
` * प्रकृति consists of three Is. Tt, rather, connects 


its निष्कामकमेैयोग with the सत्त्वगुण. eni ss 563 
Prof, Dasgupta's conclusion about ihe गुणसंख्यान 

doctrine in the Gita ee ++-003-564 
Hill’s View E oo 564 
Garbe’s View tee -564-565 
Modi —the author of the Git& presents a new view- 

point regarding योग “ Disinterested Action”  ... 565 
Rudolf Otto’s view Gc -*565-566 
Modi's View. His reply to others * en «566-567 
Modi—The Gita is earlier than any दर्शन — ... — ... 567 


Kieth—The theory of the three ans is very old, older 

than the Gita, much older than the ` classical 

Samkhya qus CU 567 
Four objections to the view (of Garbe, R. Otto ) 

that the Gita is later than the classical Samkhya 567 
Evidence of Prof. Dasgupta e Hen 567 
Origin of a philosophical doctrine, e. g., the सांख्य, 

should be traced to some text, not to mere 

inference = 050 vee 567 
Such a text is the Mahabharata Samkhya Chapters 

in Mbh. XII, which say that the सांख्य originat- 

ed by combining the two IANS or अव्यक्त8 of. 

the Gità-a view arrived at independently and 

simultaneously by Prof. Modi and Prof. 


Dasgupta. occ :::061-568 
Oldenberg's view (in the Gità we have pre-classical 
Samkhya ), stated by Dr. Belvalkar. dm. -:-568 


«Dr. Belvalkar's view that the pre-classical. Samkhya 


is also idealistic, see 9-068 
Dr, Bhandarkar-The speculative philosophy (in the 
Upa; and the GitZ) was known by the name 


* 
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ita strives 
7 Waidya-Lhe Gita s t CEN 
0. V. Vaidy of t b were current in its 
systems t 
s and a form, 


hought tha 
i of Samkaya was one of 
day 


them. - 568-569 


rishnan-Lhe terms सांख्य and योग in the 


nA adhak f 
SIE only the reflective and the 


Gita... represent 
meditative ( also pract 
salvation. 
Fritz Edward H (is 
Sir S. Radhakrishnan S VI 
of Dr. Bhandarkar. E 
Modi-In the Gità सांख्य means a Path of Disinterested i 
Action particularly originally connected with 1 
संख्य “a battle, " the duty of a kSatriya . o 
' सांख्ये कृतान्ते (XVII. 13-15) also refers to dest- g 
suction (हिंसा) on a battle-field, as does Gita IT. 510. | 


Prof. Edgerton- सांख्य-88110989. A. J. P. 1924. EE 
The Ws are mentioned in the Git@, not as a part of a | 
doctrine, but as an argument for Disinterested | 


80 
ot Saakhya: योग was १९0७० c o 
to barmonise all the र 
f 


ical? ) methods of gaining 
all's view quoted by Sir. S. R. 50 | 
ew, compared with that p 


Action. 
The Gita does not know even the Vedanta as a 
system (दर्शन). x ie 
The different Adhyayas mention different प्रक्रियाs of | 
` the UpaniSads. न्न 
Out of these siais of the UpaniSads, the one in Bha. 
Gi. XIII. 19-93 comes nearest to the (later): 


सांख्य. i3 2 
The contradictions in the Gita can be and should 
be reconciled as various independent alternative 
प्रक्रिया and forms of Disinterested Action (योग) 
सांख्य in the Gità is a path of action, rather than an - 
idealistic view - e A टक "T 
XIV. 1, S'ahkara's two explanations about th | 
relation -of this Adhyaya to the preceding ° | 


. 


Adhyaya | e ae 


XIV. 
साधर्म्य 
Cone 
Ram: 
Sank 
The 

Modi 


The 
Critic 


Sir S 


T t e] 


dig 


-569 


81 - 
Tilaks view re. the relation of Adh. RIV to 
BUR s cer 2.00 E 
p. Otto’s view ... see - ग्य हक 


Modi’s view--Each Adhyaya gives one particular 
Yoga, “Disinterested Action” and each Adhyaya 
18 so far independent a ; 572-513 

Modi-Adhyayas XIII-XVIII are nearer to Mbh, XII 
than Adhyàyas I-XII 


573 

Garbe's View-- Tho power of tho author grew 
enfeebled towards the close, ’ " 

A comparison of the first verses of several Adhyayas 

of the Gita shows that different Ñas are dealt 
with in different Adhyàyss .. ^ 573-574 
XIV. 2. साधम्य is (16 मुक्तावस्था, a new view 16185574 
साधम्य is different from भगवदूभाव T a m 574 
Conceptions of सुक्तावस्था in the Gi EN, 5 574 
Ramanuja lays special emphasis on XIV. 2, - ... 574 
Sankara’s remarks on XIV, 2 ne : E 574 


The Upanisads mention WTWFi as well as agata 574-575 
Modi--Both these views are equally important 


and allowable  .., FER 575 
The view of the author of the Brahmasütra--dWsr 

विर्भाव; स्वेन शब्दात्‌ z T as yvi 575 
Criticism of the Sūtrakāra’s view ... 575 


Sir 8, Radhakrishnan’s view about मोक्षावस्था in the 
Gità, He decides the point in favour of 
Sankara ... ; E ; °° — 575-576 

Tke personal and impersonal aspects of the Reality 
in the Gité, Views of Sir S. Radhakrishnan 
Modi and Dasgupta. Modi—Importance of 
XIV. UT sex. ty, NE NS ° 1576 


Dasgupta-—The Gita places the personal on a higher 


level than the impersonal  ... ve 5 576 
Dr, Belvalkat—on XIV, 27, Krsna is one with 
1] Brahman DLE M ET ees ote QoQ uUo 576 
E 
? e para 
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later Vedantic interpolation 
--xX]IV.21 is * 
Garbe ped in XIVe2 e eee NET, 


be on स 
n Sir S Radhakrishnan = + : Bi 
pue n मम साधम्यम्‌ unity of being with me 
० 
eae Path ्रतिष्ठाऽइम्‌ in XIV. 27 EÁ " 
Rudolph Otto-ou um v et ta 517-85 
s ès ox mr us 
S 2 A statement about सुक्तस्वरूप found only in | 
- this verse of the Gila +°’ > M 518-579 । 
Evidence. of Bra, Su. IV. 4 17-21 जगद्‌व्यापारवजम्‌ b 
: | ति | 
and विकारावति थे 0०. =` ee cor 01 STE 


»--निराकार ब्रह्मन्‌; कष्ण=्साकार ब्रह्मन्‌ 819 | 


V, 3-4, “ महद्‌ ब्रह्म Fe 
कु : o be भूतयोने aro to be explained | 


All principles said t | 
कार अन्‌ cee e ee es ILE 
Evidence of XIV. 27 ... ie 2 £3 


Evidence of Bra. Sü. I. 4 27 ses soe wee 5] 
&5808189--महद्‌ ब्रह्मनू=नत्निपुणात्मिका AST... aes e 580 | 
Sankara-—qa4: = bodies. Modi--ata: beings=souls f 

in bodies ... $ p 
Dr. Bhandarkar ART त्रह्मन्‌= the TAUR ब्रह्मन्‌ "s 580 d 
Prof. Dasgupla-- महत्‌ ARTENE the-matter OE 
Disgupta follows श्रीधर 580-58! 1 
Hill--34& अक्षन्‌ — Not-Self 56d ae Ri vee 3 1 
Dr. Belvalkar «4. +. eee 5o ko oe | 
Views of Deussen, Rudolph Otto, Garba who says | 

that the werd ब्रह्मन्‌ is here ‘ misused ' क 8 : 
XIV. 5-प्रकतिस he- Matter seee है 8 E 


Philosophy of Adhyaya XIV--a Complex Reality 
Dasgupta, not correct in his interpretation of XIV. 5 
Views of प्रकृति ( XIV. 5)—Garbe, Rudolph Otto; 
Deussen, Indian: Scholars óo tee 
Hill on the translation of सत्त्व, रजसू, TAL woe A 


Ethical implication of- the word “aa” et 
Garbe-— The influences ef सस are systematized 
with a genuine--Indian pendantry s 


B and Rudolph Otto—strands ., '" 
Led 
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faa 
Dr | 


Mod: 
[n X 


gaa 
(078: 
51५. 
Samk 
Mean 


भशान- 
गुणान्‌ 
XIV. 
“ag 
प्रवात्तिम्‌ 
XIV. 


सांख्यदः 
Mean 


y oarayu Foundation , VE A eee 


88 


निवश्‍्नस्तिसनिब््नन्तीव -- Sa nkara Ves $e "S 583 
pr, Bhandarkar and Rudolph Otto on the Pnloso- 

phical eim of XIV. 6, etc.  .., T E 583 
Modi-These verses have an ethical alm, .., 583 i: 
In XIV the ideal Is to surmount evan the um; 

in XVII-XVIII the ideal is to fix 


oneself in 
the सत्त्वगुण MDC ge 583-584 
ब्वानसङ्ग-0£ शाञ्वासना in जीवन्मुक्तिविवेक ,.. X enm xy 
Qunception of W4 in XIV, XVII XVIII 584 
XIV. 10- one गुण is always predominent ... 584 
Sankhya Karika 12-अन्योडन्याभिभव 584 


Meaning of उत्तमविदाम्‌ in XIV. 14-Sankara, Tilak, 
Rudolph Otto, Garbe, Deussen ee E BN 


agld-Dasgupta ... ee + ० त्त B 585 
गणान्‌ देईससुद्भवानू-घ[11, Sankara sie tee 585-586 
XIV. 21. A ama may be a थोगिन्‌ or a aaa 587 
“न RÈ संप्रवृत्तानि XIV. 21 ^... : Zh -. 586 
प्रव्ात्तमू-501 ५, 21-Ssnkara, Modi. R. Otto dee 4a 586 
XIV. 23. A Pim" need not be a संन्यासिन्‌ 58 586 
XIV, 24 Suankara न्सन्यासी a eee ae 586 
ssKmRerÜ-XIV. 25, Cf. भक्त in XII 16 .. — .. 581 
Tilak-eaicuaftstfiq-abandonment of all selfish desires, 
Not acceptable à Xon ape E56 587 
“ भक्तियोग, ? Tilak MEME I RS 
भाक्तयाग as a Means ... Meu eae ez 000 587 
agga '? ळत soe 600 006 587 
Relation of शान, कर्म, wr in the Gita... 581-588 
भक्तियोग-२०१०| 5 Otto. n य 5 ह 30 587-587 
साख्यदशन and Adh., XIV 656 O06 ne 588 


Meaning of HET and ब्रह्मभूत- becoming ब्रह्मन्‌? in this 
Very life. This stage of जोवन्याक्ते 13 followed by 
the attainment of पुरुष, as stated in Adh. 


XVIII §3-5 4 5 ठ्ठ ठ्ठ्ठ e. 588 
Rudolph Otto's View i oa 588-589 s 
AM sense of XIV. 97  ... T aes 566 589 
ankara gives three interpretations of XIV, 27 589 
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क 


scholars 0n this verse (27) 


Views of several wei sd E : 
givea 1n Notes 0 गलियों seuaelee 58) a 
. Only Prof. Dasgupta gives 8 o this : 
verse . > 2 Me os 589555 n 
Prof, Dasgupta’s Meaning of AMT tee "BN 
Criticism on Rudolph Otto's view + "BN n 
Adhyáya XV x 
| a 
duction °" 5m woe zm T e 59 ॥ V 
Ens and Importance of Adh. XV. The reason | R 
of the belief $ T T T a 
The reason of the belief accoraing to Sankara 5) | a 
Rámànujas view XV. 1 ००० ore ००८ 7 B ठ 
The connection between this Adh., and Adh, XIV É ó; 
Sankara, Tilak, Modi ... 9१ A "E | 5 
The purpose of दृक्षरूपक FEAT ... en an SOR प्रप 
Description of the creation as an HKA tree, AAN | परव 
ig ब्रह्मन्‌ in Kata Upa.... = = 88] M 
अश्वत्थ tres. in the Gita is a symbol of the lower | TH 
Nature «+ ax 55 ae coc 0l 
Importarce of 49 as a weapon. to cub of the tree शि. Is 
The Gita does not copy the Katha Upa. ... SE - 
Barnett and Rudolph Otto - ... s A e ail, M 
The Gita, as a Poem ... 3 ‘° छ won OM Ea 
मूलम्‌-प्रकृतति, not मायािक्तमत्‌ ब्रह्मन्‌ ME I 
छन्दासि=The Vedar. The Gità's attitude towards tbe Me 
Vedas 500 206 E: cea x 2 OM 
The Vedas are-the leaves of the tree to be cutoff | 
: by असङ्गशस्त् क s s, e EE 
Sankara's view = 9 Ex 
6 स वेदवित्‌ "-Sankara-' For him there is nothing to | Otl 
be known ०56 i X Int 
° After eutting the tree पुरषोत्तम१ऽ धाम is to be reached M 
भष: मूळानिऱ्प्रकृति co c ; e i 
amu. Deussen and Rudolph Otto-It is the piprle i xs 


— या Othera-the banyan trae called न्यग्रोध vee 


“549 


85 


A 


XV. 3 Allegorical conception of अनादित्व of aan $5 
न अन्तः Sqevmq-but the tree is to ba destroyeti, 2 "i 
न रूपं तथा ` उपलभ्यसे-5॥n| 74 finds here his माया doctrine 

(.:.गन्धवेनगरत्वात्‌ ) iN v. ee A «i 594 
असङ्गशख्रेण-\001-10 by संन्यास ... 


छित्त्वा-अश्वत्य represents THA-Modj S EC 
XV. 4 पद is अक्षर, अव्यक्त, घाम-]ए6तां ... x 594 
तमेव-9 -य: पदशब्देन उक्त;- E ded «v^ 1894 
Modi-"d: प्रवात्तः Wat तमेव- s a i ET) 
Relation between पद and पुरुष was well-known in the 
days of the GItà- Modi soe 594-595 


Comparison of XV.4 with VIII 21-22, 
qa%i-Rajwade on Grammar .. 
Sankara adds इति एवम्‌ to mu 


vee 55 595 
Qo eve eee 595 
tee ००० cee 595 


Ramànuja reads ' प्रपद्यत Tes se. e S. 595 
प्रपात्ति and भक्ति in the (Ghi - nm A cos A^ 595 
्रवृत्ति-7।३72-संसारमायाबृक्षपरबृत्ति; oC N 


M०d!-प्रबृत्ति=६०।४६5, कंतृत्व Tit ees re 505 
The chief aim of the Gita is to explain प्रवृत्ति-१०६] vity 
Cr actions ठंड ee नळ bod 595-596 
Is XV. 4 ( gÑ) "inconsistent with V. 14 
(स्वभावात्‌ सवेप्रवृत्ति) ?  ... an ee IA 
Modi-No. Two reasons, RES See oco ‘°° 596 
Each Adhyàya of the Gita is an independent unit 
and' presents ore aspsct of योग AUT ease eG 
Meaning’ of पुरुषी त्तमयोग * Disinterested Action based 
upon the conception of पुरुष called here पुरुषोत्तम 
to"whom Saft, the principle of ‘activity, the - 
origin of all human actions, is traced here. 596 
Explavaticn of पुराणी ... .. .. ... 596-597 
Other views on the Otigin of प्रवात्त 50d ‘°+ 597 
Interpretations of प्रवृत्ति in XV. 4. (a) Tilak follows 
Sabkara (‘creation’). (b) पप--प्रवृत्तिस्भकृति 
(१), (c) Ramatiuja—-efforts of the gays. (d) 
Deussen, (e) Garbe. (f) Rudolph Otto ... 597 
XV, 5 contains indications of a योगिन्‌ ( =क्रमंयोगिन्‌ ) 597 
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To prove that कृष्ण is the 


of XV 6-19 
perd and all प्रबृत्ति belongs to him "t . {97 
EMU. XV. 6, an echo of EMU: .... 59 
CR CHE vag is the abode of इष्ण 597-593 


तदूधाम परमं मम-अक्ष 
xy, 7. Why ist 
and 12% Modi 


f light «° Ree EET = 
Ms of Bra, Sa that जीव is प्रकाशादवत्‌ M. 599 


Satg:—Bra. Si. I 3.45 refers to Gi ... NO un 
e: is जीव called 5 मम एव अश ' Modi-because the 
y 


७७ जीव discussed between verses 6 


-because जीव is of the nature 
598 


प्रवृत्ति of जीव are to bə proved to be कृष्ण'3 own 598 | x 
x ubtle body aes eee . T 998 ॥ 
cd p the subtle body. Gita’s theory. The | 
theory of classical साख्य tee ००० 598-599 | 
Relation of जीव and God, अशांशिभाव a 599 
Is adíd-connected with  सेकेंपरण in the WIRT" school? 599 : 
Sinkara’s logic for explaining भशाश भाव ( aec. to | agi 
बिम्बप्रतिविम्बवाद and अवच्छेदंवाद्‌ ). Ramanuja’s View | XV 
( शेषशेषिभाव ). View of the author of the Brahma: E o 
sutra eee soe “00 es 599 | 
अंश view of the soul of Adh. XV is-different from । Mea 
the soul theory in other Adhyāya’s of the Gita 599 | Fun 
Is this a contradiction in the Gita? — ... 599-600 | Dire 
Modi--Fach Adhyāya has its own philosophy ... 600 | 
Sankara on प्रकृति in प्रकृतिस्थानि omer GO OM 
XV.8 Sankara’s construction 500 oe m 600 | The 
Dr. Bhandarkar--on जीव?७ उत्क्रान्ति from ARE ... 600 | वेदान्त 
Bra. Sa. III. 1. 1-तदन्तरप्रतिपत्तौ रंहति , uw ME 
बृहदारण्यक उपनिषद्‌-1॥९ leaving of an old 494€ and the | Bhai 
entrance into 8 new one are simultaneous. | Inter 
GET of तणजलायुकों ^ Un. 01... 00 wee | 
Gita seems to agree with बृहदारण्यक view. 556 60] f 
Deussen-y. 8 refers to one and the same body... 60 Relat 
i«c-Sankara, Modi, Ramanuja = wee 600 60! 5 Iuter 
The माण्डूक्य उप० mentions कारणदेह also: The Aaa E 


believes in 484% and स्थूलदेह5 only. ... e l 


mm 


No उपभोग in सक्ष्मदेह-सांख्यकारिका 2 
Detailed-discussion of उत्क्रान्ति in A. सू. ae 
योगिनः in XV. 11 ae ei n á 
XV. 12-15 give विभूतिसंक्षेप, says Sankara, me 603 
Modi on 106 tezchiug and Purpose of xy. 12-15. 
“All particular activities in the World (जगद्भासन) 
भूतधारण, ओपषाधिपोषण, अन्नपाचन, eic.) belong to the 
Lord.” ec 5 cde E 603-604 
XV, 18.-धारयामे, importance of Ist pers, foring 
These fats belong to कृष्ण, x ००५ tos 604 
XV. 14. वेश्वानर आत्मन्‌ is Chandcgya Upa, The ब्रह्मसूत्र 
on वेश्वानर (A X, 1. 2, 24-32)-वैश्वानर is पुरुष (साकार 
38). The remarks of ihe ब्रह्मसूत्र on the Gita’s 
view of वेश्वानर shone that the author of s, 4: 
does not look upon वेश्वानर in the Gita as ARAT 
but as वेश्वानर aÑ. Modi agrees, Es 604-605 
चतुविधं era. ^ e wae i ee ‘°° 605 
XV, 15. The Lord as साक्षिन्‌ in the human heart. 605 
मत्तः स्मृतिशनमपोइनं च-90112 more activities, the origin of 
which is the Lord. 


eee see eee eee 605 


Meaning of भपोइन-$ankara Vs opc vee 605-606 
Function of the witnessing soul in the Gita 606 
Direct Source of ज्ञान, स्मृति and अपोहूनर॥॥७ Lord, not 


the witnessing soul. 000 550 557 000 606 
Distinction between वेद and वेदान्त in tte Gia .. 606 
The Gité knows only three 4a, oar 0०9 606 
वेदान्त-उप०. known to the Gita. अद्यासअपद३-ह 1], 4 .... 606 
'वेदान्त? occurs in Sve, Upa. which, according to Dr, 
Bhandarkar, was a precursor cf the Gita, 500 606 
Interpretation of वेदेश्च ud; अहमेव du. Cf. एक aq विप्रा 

बहुषा aa ( RV. I. 164, 46 ). Also Gita 

XIII. 4A. 560 550 552 500 606-607 
Relation of वेद and SATs according to the Gita. 607 
luterpertation of agia वेदान्वकुद॒ The action of 

composing the वेदान्तड is an action really belcng: 

ing to the Lord, though apparently to the 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


` 


TP ti 


f 


Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS-MoE -,) 


88 


> वेदान्ताथेसंप्रदायक्ुत्‌. ... 609 
nowing ihe Vedas 607 608 
n verses 7-15 and 16-19 


Rsis-Modi Sankat 
ct of k 


वेदविदेव WEL The a 


gs s ee विभू(तिसंक्षप, while v.16 — Cut 
ane निरूपाधिकस्वरूपवर्णन Tilak € nee 608 ay 
fodi-All vers?s explain पुराणा SI of S cen -. 608 
Bankara's meaning- Verses 16 H give a Summary 
of all the preceding 8 त १४98३५ eo 608 
Meaning of अक्षरादपि Faa:—Transcendence of YATTA, 608 
Meaning of भूतानि=०५]3 in the bodies, not mere i 
bodies, +" Ves ae - — ९७ | | 
क्षर does not mean destructible’. lb means changing 1 te) 
but eternal 3 608-809 | 
"कूटस्थ" proves this meaning of क्षेर .. ep | fa): 
Interpretation of अक्षर पुरुष, It is a principle “in this | | 
world (आस्मिन्‌ लोके). " M०५।-अक्षरपुरुष is ths साक्षिन्‌ in i l 
the heart of all beings A 809 | | 
The meaning of कूटस्थ 1n XII. 3 (कूटस्थ अक्षर) and VI 8 | 
(कूटस्थ योगिन्‌) द १०२ ८००० RS) : 
Identification of कूटस्थ अक्षरपुरुष with परः पुरुषः in L6: 
x 07 lot RO 
Mea ing of उत्तमपुरुष, His cnarcteristics. ... 609-610 l i 
Meaning ० पुरुषोत्तम. Xl. 18 ... "E ooa 610 ; | 
Siguificance of “४ पुरुषीत्तम before the final revisicn of | t 
' the Gita and even later, in the नारायणाय TAT Eus 
of MBh XII. ... las 550 Nu Iv 
“az प्रथितः XV. 18 may refer to the पुरुषसूक्त .. > 608 e 
The Conception of the Reality in Adh. XV aw (i)P 
कषर पुरुष is the जीव, अक्षरपुरुष is the साक्षिन्‌ and ईश्वर is E प 
the उत्तमपुरुष, The पद (XV. 4) is one more aspect [ प्र 
of the Reality; so also “प्रकृति” which 18 in | x 
this Adhyàya represented as the Aaa tree E (r) H 
° The पुरुषोत्तम aspect is here the source of प्रवृत्ति d an 
(XV. 4). It is five-inzone (aaa). sai 610-61! p * is 


Various Interpretations of XV. 16-18. १( ७ ) Sankara 
St Gama विकारजातम्‌, कक्षरपुरुष-मायाशक्ति and 
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पुरुषोत्तम = निरुपाधिक ब्रहम, विभति = स्वरूपसद्धावमात्रेण विभति, 

कटस्थ = appearing as various illusions ( कूट >> छल ) 611 
Criticism of wats interpretation. Wrong meaning 
( of पुरुष, अक्षर. Meaning of कूटस्थ So Ei d 
(b) Ramanujan. क्षरपुरुप-अनित्ससृष्टवेभूताने, अक्षर पुरुष = 

मुक्तात्मन्‌ ( अचित्सेसगब्युक्त ); कूटस्थ, “ Separately exis- 

ting, " i e, nof common to the Bodies of ब्रह्मा 

and others. The singular of अक्षर पुरुष is due to 

the fact that “ the adjunct of all सुक्तऽ is ong " 

(अविद्वियोगरूैको पाधि). लोकत्रय = अचेतन ( अचित्‌ ), वद्धजी त्र 

and gnia. Criticism ru n n 619.613 
(c) Tilak, क्षरपुरुप्र =h of सांख्य, अक्षरपुरुष = प्रकृति or 

अव्यक्त ‘the origin of all beings’. ष्रुपोत्तम=अक्षरब्रन 613 

bs} EN 


(d) Deussen—not very clear. ( e ) Garbe — Verse 15 
is an' interpolation, verses 16 —18 are original. 
पुरुषो —bwo natures. उत्तमपुरुष = the personal Reality. 
(1) Rudolf 0660--क्षर्‌ पुरुष =the Nature, अक्षर- 
पुरुष =the world of souls, उत्तमपरुष = the Highest 
Spirit ( God ). Criticism -< -a - 619-619 


(g) Dr. Bhandarkar depends upon ate aqo, (h) 
Dr. Belvalkar. (i) Sir. S. Radhakrishnan — क्षर 
. the changes of the gas, अक्षर the permanent 
background of the world; उत्तमपरुष= the Lord. 
Criticism 558 Se 500 a s 614 
Sir S. Radhakrishnan’s remarks on Ramanuja’s 
interpretation of these verses. He does not 
Correctly mention the view of Ramanuja 615 
i) Prof. 128880068--क्षर॒परुष =the lower पुरुष=्नीव, अक्षर- 
ईर 77616 साक्षिन्‌; Verse 17 deals with कूटस्थ अक्षर- 
उः उत्तमपुरुष of “v.17 is different from पुरुषोत्तम 
of v, 18 miro eG 
Hillary पुरुष = प्रकृति ( अपरा प्रकाति of Adh. VII ); 
अभरपरुष=जीव ( परा प्रकति of Adh. VI. उत्तमपरुष ° `> < 
3 Krsna himself. Hill explains the use of प्रुष 


(x) 
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S interpretation ) by saying Poet; y 


logy 4g 
erior to termino : 
RT XV. 16 with Sve. Upa. IV. 6 ang If Con 


The साक्षिन्‌ is both a wag 


rise: 


: f 
Comparison 0 
Mu. Upa. joi, a, 3l 


and an SIRE = a छि E ES | 
xv. 19 Context of this verse 1n the Adhyàya ang (a) 

with v. 16-18 * FE es c on 
Meaning of सवभावन Sankara- सवात tee oa bl (b) 
XY. 20 Meaning of इंद arem. The activity of the Sun 

the Moon, etc. etc., 18 derived from the Lord. ... t! 


gig! means ` the doctrine that the पुरुष or पुरुषोत्तम 
x 


| 
is the origin of all activity Modi e : ar i 


The difference between the teaching of XV and that 


of other Adhyayas. "s NM (ii) 
Meaning of गुह्यतमम्‌ x E o | 
S'an kara- ' शास्त्र ' refers to this Adhyaya ae Gl || (i) 
agga बुद्धिमान्‌ स्यातू कृतकृत्यश्च भारत-1115 shows that the || (iv) 
teaching of each Adhyàya is independent and 3 
self-sufñcient-Modi. Es E 83 | (y) 
Reconciliation of the view that प्रव or originates from i 
पुरुष with the view that प्रवृत्ति belongs to sit B o 
or स्वभाव (Adh. IIT, Adh. V.) m .. 8 
=. | (vii) | 
Adhyaya XVI | 
Introduction. B Thus, 
Lists of virtues and vices in the Gita. II. 62-63, IIL. | | 
36-43, स्थितप्रज्ञ in IL, ध्यानयोगिन्‌ in VI, भक्त in 
XI and त्रियुणातीत in XIV,X,4-6,XIIL. 7-11, ज्ञान | (4) ' 
in VII. ao c UE 
Characteristics of these lists. The Gita does not: (5) , 
know the doctrine of पन्चमहात्रत. Its lists are later ‘+ 
than the statement of virtues in the Upani$ads À 


(e. g., छा. s. III. 17-6) and earlier than those 


of the Manusmrti (VI,-204). 619-0 | 


u-—— 
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Conclusions arrived at by Dasgupta regarding the 
relation of the ethical doctrines of the Gita १७ 
Buddhism and other orthodx systems, 620-629 » 


tad The Gita drew its idea of moral conflict and 
moral endeavours probably from the Upanisads. 620 


(b) The ideas which may be regarded as peculiarly 
Buddhist are almost entirely absent in the 
Gita (i) अविद्या of S'añkara Vedanta and Buddhim 
and अज्ञान of the Gita. The Gita does not start 
with अविद्या, but with आसक्ति ang काम 


( desire ). ate -.. 690-691 
(ii) The Gita uses the UpaniSadic word काम 
rather than the Buddhist word wr .. कव (69 


(1) शील, समाधि and प्रज्ञा in Hinayána and in the Gita 621 
(iv) The practice of virtues and ब्रह्मविद्दार in Hinayana 

absent in the Gita des Em 621 
(v) The Gita is no practical guide-book of moral effo- 

rts like simifar works in Mahayana Buddhism ... 621 
(vi) The virtues of the Git& are of a negative 

character PS 15 200/609 
(vii) Git&'s idea of making gifts is much more 

limited than the Mahayana idea Be --- _ 629 
Thus, the ethical teaching of the Gita is not borrowed 


from Buddhism, but from that of UpaniSads— 
Dasgupta i 


(4) The Gita ideal of योग and the ethical ideals of | 
arthodox Schools of philosophy-Dasgupta eG 622 

(8) A Comparison of the Gita’s ethical ideal with 
‘the general standpoint of Hindu aaas, S. K. 
Mait7a-साधारणध्ड are obligatory, irrespective of 
caste-duties. Dasgupta-the common duties have S 
less. force than caste-duties, examples of अजुन , S 
and शम्बूक, NND. pp 
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ye non moral r 
so the question of साधारणधर्मे does not ‘arise in 


the Gita . ne E-. il 
asgupta— The Gita’s point of view makes morality 
subjective, becuse the Gita teaches निवृत्ते 
1)8520४७-समत्व (sameness) is the most important 
virtue according to the Gita. Modi-समत्व is in 


D 


योग, Disinterested Action 


c 
A 


fact 8 synonym of à 2 
(7) यज्ञ, दान, aqa—Dasgupta-They are in the Gita as 


it were साधारणधम& Modi-The (108 applies its योंग- 

theory to these three FATS, as they were in 

vogue in its days. = ... 623-64 | 
XVL 1. Relation of this Adhyaya with the Adhyayas 

of the Gita. Sankara connects this with Adhya- 


C,» 
9 
the actions of a sms 
g — According to Gità - ४ 
Dasgupta ather than moral or immoral i 

| 
ya IX. Modi-This Adhyáya gives an independent : | 

[| 


aspect of योग. Tilak does not say: anything on x 

this point Er 23700)! l Tile 
The virtue of अभय in UpaniSads and the Gita अभयः b XV 

no fear of death. Ee (n 
सत्त्वसंशुद्धि 0 Mes 
ज्ञानयोग- 9 aükara-mere study ( ज्ञान ) and exact undor- B ‘Mo 


standing ( याग) of आत्मन्‌ ete. Modi-We should | 
follow “ ज्ञानयोगेन सांख्यानाम्‌” (III. 3). It means 
‘Disinterested Action (यो) through knowledge ET. 
(ज्ञान). Tilak agrees. ven wees 695-6058 
दान, यज्ञ, तप: and स्वाध्याय = Git&'s attitude to them  ... : S'ar 


आजवम्‌- Its meanings in the Git and छा. उ E S'ai 
आहसा and सत्व-साधारणधर्मs and their relation with caste- : अनी 
duties. Dasgupta. Tilak, Gandhiji 6४७१ 
अहिंसा and its exceptions ठे a 
gu © Inte 


The ब्रत of सत्यकथन 

Dasgupfa’s view about the conduct of अजुन and युथिष्ट : 
` 1 the war... Ves MU 1 9! . 

No exception to aar add सत्य in the case of a | i 


SERRES on e oe 


98 > 
1 . , 

The virtue of त्याग, Its meaning, Saükara and the 
Gita itself. Also इशावास्य sqo .. 00202 628 

XVI. 3, atasiri—People are created with two different 
* natures. Sankara बन 1: ee ४55 628 

XVI. 4. आसुरासपत्‌-An extreme type of Vedic 
Ritualists Modi. ... f M Ex ids 628 

asta—In Buddhism, S'ankara Vedanta and the Gita 
itself «I ase c NS 628-699 
Doctrine of predestination in Gita XVI. qum e 699 

Meaning of संपत्‌ and सर्ग. Deussen, Tilak, Bhandarkar, 
Modi. Ho Se oo as Re 629 

Difference between the आसुर&5 in Adh. IX and those 


in Adhyàya XVI. Ae Am Ye. 5; 629 
Gita XVI seems to teach an aspect of its योग with 
the help of the tradition of zar ह प्राजापत्या in Br. 


Upa. I. 3. AS in ... 629-630 
Meanings of 99/4 and निवृत्ति. S/ankara. oe ee 630 
Modi—sqfw is सकामकर्म; निवृत्ति =निष्कामकम. ... ... 631 
Tilak follows S'ankava. Deussen. Garbe. a A 631 
XVI. 8. philosophy of an exterme type of Ritualists 

—Modi oes द्व व्हत vss ON: s 631 
Meaning of असत्यमू ( जगत्‌). S'afkara. . i So — Gu 


“Modi. असत्य should be contrasted with सत्य in छा. उ. 
VI. 1. 4-6. अस॒त्य without any unchanging 


substance cee 298 doc Do --- 631-632 
अप्रतिष्ठम्‌, Modi— having no substratum.’ प्रतिष्ठा and oe 

प्रतिष्ठित in the UpaniSads ... _... ... :.. . 639. 
S'ankara—without धरमोधमेरूपा प्रतिष्ठा ... Fie 12632033 
S'afikara~-sngis are चार्वाक5. oe sd] 
SAL Modi-withou& Gad as the essence of all | 

(Vedic!) sods 0 0. 0 3 की 


* Interpretations of अपरस्परसभूतम्‌. Modi-Not born out 
of the mutual dependence of gods.and sacr- 
ificers. m zs Tu sm SR 

S! 1 me E e. = » 

.Mkara's explanation of अपरस्परसंमूत (born of the 
mutual union of woman and man ) and कामहेतुकम्‌ | 
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( born of lust ) ES 633.63, 


G!ankara— T8 CH 13 
arious scholars 01 


the लोकायतिकदृष्टि ५2 -=. 
1 XVI. 7-8, stated aud 98 XI 


of * 
A Mer are T र “° 634.97 re 
S'ankara. Barnett आसुर$ = AAAS el et 0 63 gS 
The view that आसुरऽ= जैनऽ and ales om : 634 Dr. - 
Dasgupta-24t8 and आसुरीसंपत्‌ deal with the common 
virtues and common vices respectively 634.63; m 
'6६६॥106-आसुरीसंपत्‌-अपरस्परसभूत people who do not believe ilal 
in the cosmology of the सांख्ययोग, परस्परसंभूत refers ae 
to the fact of each succeeding set of principles a 
or principle being born from each preceding one, Hill- 
z as in the Samkhya soc onc sae e 635 Modi 
Behtlingk’s suggestion to read अपरस्परसंभूत ... 7 635 | 
Mr. §. L. Gokhle’s view, noted by Garbe —... 3 dy | 
Rudolf Otto follows Garbe प Po: -.. 635-636 i aie 
Deussen - E न्न 636 | Belie 
Tilak holds that this passage describes the चावाक | 
who denies वेदान्त and सांख्य doctrines. He inter | 
preis some of असत्यम्‌ etc. as referring to the E Moai. 
denial of Vedanta and others as meaning the 4 
denial of सांख्य 636-637 |. 
C. V. Vaidya—Bha. Gi XII. 8—18 describes the f 
atheism taught by ब्रहस्पांते ४० the Hats .. 6078 OR 
Hill follows S'aükara mf वात 
XVI. 11 आझापाशशतैबद्धाः cannot be applied to वौद्ध& and 
the चावाक8 ०० . 5B 
XVI. 18. A statement of the peculiar optimistic i Autho 
spirit of the Vedic hymns : 638 | XVII 
XVI. 17--अविधिपूवकम्‌ refers to the absence of (875 3 M 
विधि of frsqraca— Modi, S'ankara NE eani 
Meaning of माम्‌ आत्मपरदेहेपु--1616161706 to साश्षिन्‌ 638-639 ES 
XVI. 21—Dasgupta—This ethical teaching should be p Modi. 
E contrasted with the Buddhist idea of अट्टुंगसाल 5 m : 
and दसकुसलकम्म ... ,... zs i Ex ; ilak | 
कामकारतः = XVI. 23 कामकारेण ¡7 ब्र. सू. IIT. 4 15 68! 


-634 
634 


-637 
634 


634 l 


63 | 


6% | 
635. | 
635 | 


-636 


6% | 


63) E 


95 


XVI. 28, ara-Modi =the गीता itself, 

S'añkara, 15a TANA , vé i 

aa go E ankara-the विधि and Tae 
stated in, स्मृति. 

त्रा्जविधान-शाख = गीता, Modi. i - 

Dr. Belvalkar's view-Git@ was orthodox (and hence 
honours शास्त्र) while Buddhism wag against the 
caste-duties We 

Tilak-A conflict-between Arjuna's daty क का 
and his duty towards his relatives 

Tilak-al@=the गीता 

Deussen, Rudolf Otto. s 

Hill-ara ~ वेद and the धमशास्त्र 

Modi-Manu. II. 2-4 on कामकार. 


Adhyaya XVII 


Introduction EA ne 

Belief of modern Scholars including Tilak that 
Adhyayas XIV, XVI, XVII and XVIII, aim 
ab explaining the Samkhya philosophy. 

Modi-These Adhyüyas make use of the गुणसंख्यान 
doctrine known much earlier than the forma- 
tion of Samkhaya DarSana, to explain the Gità's 
own doctrine of ‘Yoga’ Disinterested Action. 


Distinction between the युणसंख्यान doctrine of Adb. 


XIV and that of Adhy&yas XVII and XVIII. 
Conception of सत्त्व in Adh. XIV differs from 
that in Adh. XVIII-XVIII. 
Authority of Rudolf Otto oe E 
RIT ॥ Relation between Adh. XVI. and XVII. 
Meanings of शास्त्र and विधि. S'ankara and modern 
30101908-अ्रुतिस्मृतिशा स्तर and चोदना 


1001 -गौता शास्त्र and the rule that these यज्ञ, दान, तपसू 


should be done disinterestedly acc 
Tilak Seems to miss this point ° 


642 


642 
642 
642 


642 


641 
642 
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rse deals with the illiterate who 
rajaa अद्दशा नतया 


8 to those who are well-versed 


S'ankara-The ve 
proceed बृद्धग्यवह 


The verse refer 
E MGR शास्त्रोक्त Tale and who add to it the 
in a 


गौताशास्त्रविधि of pedi 
andarkar et 
: ES E E खभावजा pue : 
संस्कार 0 past births. Modi-स्वभाब = t ue osmie प्रकृति 
S'an kara and Tilak-on verses 2-4 Modi-Verses 10, 11 
etc. are an answer to v. ale 
quu in the Cha. Upa V. 10 
VI. 3. 16 
तपस्‌ in the Gita S'asira and in धमशास्त्र 
XVII. 5-6 do not refer to the Jainas and Bauddhas 
The Gità's general attitude of moderateness ... 2 
Meaning of भूतग्राम शरीरस्थम्‌. 9 .-करणसमुदाय. Modi-the 
- germs in our body ae £ 
माम्‌..-कषयन्तः-\[001-४॥९ साक्षन्‌ 10 the heart, who is a 
भोक्त is troubled by the IRITA. San kara-the 
the साक्षिन्‌ is only an on looker; and so कषयन्त: = 
मदनुशासनाकरणमेव कशनम्‌ 
Rajwade on माम्‌ 
Ramanuja-aly = 32 श भरत जीवम्‌ः 


and Br Upa. 


Hill on भूतग्राम and माम्‌ : ec 
Tilak takes भूतग्राम as पन्चमह्याभूतादिकसमुदाय and does 
not explain माँ चवान्त: शरीरस्थम्‌ . 

Garbe. Rudolf Otto’s proposal to place v. 5-6 afte 
y. 19 

XVII. 7 Why आहार (diet) is mentioned here ? 

S'ankara. Modern scholars. Hill. Modi-a suggestion 
that आहार is mentioned with reference to its 
effect on सत्त्व the inner mind which is stated 
as the foundation of श्रद्धा (सत्त्वानुरूपा सवस्यश्रद्धा.) 

XVII. 11, The place of यज्ञ, दान and तपस in the Gita. 


Dasgupta’s view. Modi-They are discussed bere | 
647-68 


from the standpoint of she गीता! येग... 


645-648 | 


E 


643 


m 
643 
64 E 
644 
644 
645 
645 | 


645 


616 | 
646 |` 
65 || 


646 |. 
641 | 


gp 


gat | 


97 
XVII. 11-13. Difference between the यइ 
and that of 4. उ. IV. 4. 99 
XVII. 12. The 3 of मन्त्रत्राह्मण 
. classified as राजस, 
XVII. 13. The view that the Gita isa म 
production, > 


XVII. 14. Lists of virtues in the Gita, See m 649 
smi is a शारीरधर्म here 


T of this verge 


: b; 648 
and कस्पसूंत्र 15 here ` 


ave Aes 649 

XVII. 16. मौनम्‌, Br Upa. and the Bra. झा, on मोनम्‌ 650 
XVII. 17. amam penance— - 650° 

Manusmrii XII. 24-50 describe SE Acá 650 


XVII. 20. The view of «stg on दान, 
from that of the Gita 
XVII. 23. ॐ तत्सत्‌, an old designation of ब्रह्मन्‌ used 
by. the Gita to propound its doctrine of योग, 651 
Each of 3“, तत्‌ and sq isa designation of ब्रह्मन्‌, 
उं» तत्सत्‌ is a त्रिविध designation. 
Views of scholars on XVII. 93 


distinguished 


en 651 
४ ++ 651-652 
(a) S'aükara and Anandagiri—ageq सादूगुण्यकं रणम 651 
(b) Garbe—Verses 23-98 are an appendage -... 651 
(c) Rudolf Otto, (d) Dr. Belvalkar-take 


v. 23-28 as an appendix A ». 651-659 
(e) Tilak, 3% demq—explained from the | 

standpoint of aars कर्मयोग 25 10 c BO 
(D SEE a rather obscure verse 7: _,.. s 652 


W: in XVIL 23 refers to certain text or texts. The: 


Probable ancient texts of 3», तत्‌ and सतू, to 


/ . which the Gita may refer as its source ee 652 
View of Rudolf Otto as re. the source for the use 
s: of तत्‌ in the sense of ब्रह्मन्‌ ` see 56 652 
विविध: निदेश; Sa: Sas. Three designations of aga- 


Modi. 
विहितः S'añkara 


es 652-653 
न निर्मिताः. 


So, also Hill, Kaka Kalelkar- 


: 13 and others, -Modi — "laid, down " ° prescribed, !' 653 
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98 
of Vedas and Br&hmanas are acts 


ho study : Ws 
जगेन EA d by pronouncing this designa. - 


to be performe ee 
tion of AMA, Manu's authority d 


णा: = the texts called ब्राह्मण. Grammatically it ought 
ió be ब्राह्मणानि. Grammar of the Gita. 
seems tO take ब्राह्मणाः as the Brahmana— 
Hillall the three twice-born castes 
ave (fafzar: =) declared eligible 
or E goo 653-651 |. 
गु]॥-ब्राह्मणाः =the ब्राह्मणा-०88५९ sl 


यज्ञ३ 


ब्राह्म i 
653 

G'ankara 
caste. 

“the three castes 

for the sacrifices. 


Garbe, Deussen and Me: 
Hill reads ब्राह्मणा for ब्राह्मणा: a 3e " | 
Garbe—' Through these ( तेन )......the ब्राह्मण caste...were | Hil 
created” d BE Hil 
XVIL 94 Modi- "Only $^ ( not So aaa) was uttered || Sa 
before commencing & sacrifice, etc." Hill, not i Sal 
right. 651 E 
ag, दान, etc. The Gita here mentions a method of | 
the performance of यज्ञ, etc by the followers of É ^ Pro 
योग “ Disinterested Action, " - Modi. The Gita Tila 


is not a “priestly production-" f a er = 
विधानोक्ता: -The Git& accepts the procedure of these | 
so far as the method of अनुष्ठान is concerned 0 
Meaning of ब्रह्मवादिनाम्‌ (not वेदवादिनाम्‌) ae Lo (it Men 
जनक and such ब्रह्मवादिनूड seem to have made the. per | 
formance of the Vedic rites harmonious with 
their knowledge of sm, unlike the कमकाए्डि नू. a Y 


Use of the utterance of OM. 3 „<. 654-0 ue 
E ar 


XVII. 95.मोक्षकांक्षिन्‌ऽ; distinguished from ब्रह्मवादिन्‌$ 
the former made use of यज्ञ etc, for getting मोक्ष, 


the latter were already gws and performed यश, | Tila 
etc. for लोकसंग्रह, - = ~ 88 
Sankara, Rámünuja ~ बह्मवादिन: = “‘stadents-of-the Veda” d i 
= B 
aoe Ace. 


( Hill ). 1 
Hill, having taken '' fafaw: निर्देश: " as one designaion 
consisting of three words, asks “ Why i$ the 


3-051 f 


triple desigation divided in 24-97 9 » His 
answer, nob satisfactory 


655 
Hill-"The distinction between ब्रह्मवादिनः and मोक्षकांक्षिण+ 
is theoretical only 655 
Importance of अनभिसंवाय फलम्‌ 
Performance of 43, दान, तपस्‌, by नोक्षकांक्षिण: ace, to Bra. 
Su. IIT. 3. 33 A i 656 
Five explanations of संतू, given in verses 26-27 656-657 
S/ankare's explanations of the word सदू 657 
Meaning of एव in सादेत्येब, We may use सत्‌ only 
instead of सत्पुरुष, WAH, ete TS 657 
Hill's explanation of the use of aq ( कमसंपात्ति ) alk 657 
Hill’s interpretation, very doubtful Sid ...657-658 
Sankara’s remarks ae = 658 
S'ankara. Tilak, Hill and others— Not one part of 
35 तत्‌ सत्‌ (= bhree parts ) but the complete ex- 
pression is always to be used 2e me 658 
Present-day practice, not an authority-Modi es 658 
Tilak-The संकल्प ^ सचिदानन्द ” is later. C M TO 
amia, Garbe, Hill — Reality wa zs 658 
XVII. 28. Meaning of असत्‌. Tai. Upa. I. 11. 3 and 
the Gita ys ie 658 
Meaning of XIII, 98 , i x 658 


Adhyaya XVIII 


Introduction 


S'aükara— Adh. XVIII recapitulates the topic of the 
whole Gita (I-XVII ) and also states the 
substance of the whole Veda ve E 659 
Tilak—A s question in XIII. 1 is based upon a 
doubt ( re." the possibility of संन्यासाश्रम ) arising | 
from Bha. Gi. V. 9 659. 
Ace. to Tilak Bha. Gi. XVIII. 18-40 explain gms 
aasa and XVIII. 41-48 the theory of the four 
castes and their duties E ---699-660 


M 
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brings out several independent 
of योग ' Disinterested 


Modi-This Adhyaya 


in favour Moc 


: ents ie यशा जज 
E and v. 66 mentions मांक्षसन्यासतवाग  .. 7 669 
BION ३ t t nats See ; 
~~ of these arguments (a 1) 1660.86 S'ar 
e A summary “he iils मोक्षसंन्यासयोग : m 6 Sat 
Expla ti 0 ne b 3 Vas 1 त्य é 
य TUI Tilak ( both संन्यास and त्याग are EM 
XVIL. b ‘diary to KAAT J Modi— historical Inter. 
5110810061) $ E 7 T 
yretation-Discussion of two well known, words 661 XVI 
TI ue does not know the three-fold class of : 
16 ba RR ; 
काम्य, नित्य and तञेमित्तिकमंन्‌$ Me 1661.66) The 
4 वसित कमै t नित्यक्र्मेन्‌ ie है 
Saa mAT means eqalalaad HAT, no Sam : 669 
DE does not seems to mean in the Gita the sin of 
emm EIER 
: TAS e a नित्यकभन = 6 
omitting the performance ofa idcm (१ Mei 
Does the Git@ know ' काम्य ' in the sense of voluntary 
rites? Doubtful. Modi-mi*4 SE 3s the Gità S ah 
seems to include also the ws if they are 
performed with a desire for their rewards D us 
( money, food ) = S05 vt 62 n 
Comparison of XVIII. 2A with Ohi. Upa. V.10 000 | By यः 
त्याग-(0. त्यक्तेन भुञ्जीथाः in ई. उ. 1. Also आत्मरतिः ` क्रियावान्‌ É Modi 
The opinion of FIBER EEE! of the वृत्तिकार, quoted by | 
S'ankara in his भाष्य on Bha. Gi. III. : A Wee 
can get मोक्ष by ज्ञान श्रौतकसेन्‌ + स्पाते कमन, bul an Tilak 
seu should avoid श्रौत (=काम्य १ ) कर्मन्‌” --- | 
3३७8 -काम्यकन = अश्वमेथादि, A in संवैकभफलत्याग means | XVII 
murs : 3) Modi 
नित्य and नेमित्तिक Sankara, not correct. =. — p. gar 
Possible interpretations of XVIII. 3. 1001 E 
यज्ञदानतपस्‌ ; c = 
XVIII. 3B depends upon Br. Upa. IV. 4. 22 on अज्ञ, " 
S oU. = CURES es ‘° " E In IL 
- S’ankara-3A gives सांख्यादि दृष्टि, as s Three 
 Modi-In the Gità सांख्य does not mean संन्यास; so 3A " Wig. 
_ is not सांख्य. e E. hs 
2 S'ankara's meaning of 3A. es " wa त्यागफल 


S'ankara-2B and 3B do not apply to संन्यास...- 
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Modi-on 2B and 3B-Only the reward Should be 
abandoned, यज्ञ, etc. should be never abandowed. 665 

S‘ankara-d-4Ta in verses 2-3 ig only qualitative. - E 665 

Sankara takes v. 11 A as a स्तुति T is 665 

«Modi-The Gita here quotes severa] views and inter- 
prets them in favour of its कर्मयोग = 

XVIII. 4. Meaning of त्याग. 
त्याग of the अनात्मज्ञ. 


660 
66] 
661 


665 
661 


S'afkara.ara here is the 
Modi-it is the त्याग of arag. 665 
Tho Gità's view on यज्ञ, दान and तपसू. They must 
always be performed by all men. T'wo conditions. 
They are not कास्य performances, 665-666 
Meaning of अपि in v.5. Modi-अपि implies नियत 1. e. 
स्वभावनियत कर्मन्‌ऽ (in addition to aaf ) 
S'aünhara—" सासङ्गस्य फलार्थिनो वन्धहेतव: एतान्यपि, ” a ggg 
should do them, abandoning सङ्ग and फलाने .... 666 
Modi— The verse has nothing to do particularly with 
the मुमुक्ष. यज्ञ etc. are for all sri s 666 
By यज्ञ, दान and तपसू S'aükara takes feris a 666 
Modi—I¢ is not so 666-667 


-662 
662 


em | 


666 


00 | 
NA 


S'aükara's predecessor interpreted यज्ञ, दानं, ete. as 
काम्य यज्ञ, दान ete. and took अपि as implying नित्य 
यज्ञ, दान, etc. doc one 667 
Tilak —‘ Only a ` ज्ञानिनू can do these actions in the 
way laid down here.’ ` र 
B XVIII. 7-S'aükara adds. अज्ञस्य ' 
E Modi— 


(०० ७66 
to the verse... 667. 
Gita thinks that even for a ज्ञानिन्‌ the सन्यास 
of स्वभावानेयंत RAT cannot be -proved to bo the 
best ( न उपप॒द्यते ) पा i va > 
नियत Modi— duties fixed for the castes by स्वभाव Cf.- 
` स्वभावनियत ' in XVIIL 47 --- 6617 
In IIT, 8 S'ankara takes faa as नित्य. - Ho is vague 667 
Three-fold nature of त्याग So 668 
Tet SS bind and should be therefore 
abandoned. ” BOE ae e. ^ 668 = 
ागफलमू्‌ S'afikara-dler Modi— पावनेत्वम्‌ Qos == box 668 


667 
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e 


A c i 
५ glaskara— नित्यकमैन्‌ And, then, g 
नियतकमे. Sa nka ENSE. 


JIT, 9. à EE S 
in gays that carn ne OP? of the Lorg, 
bear fruits, MEE big 
S पु Sew cda terprebations c A i 
1 nkara gives wo 1D : 1 ex Bis ; 
d SES absurd position because he takes Mo 
` नियतक्मन्‌ as नित्यकमन्‌ tee i 
Sense of gamme X ER ७] > 
x परित्याग or सन्यास is FAT ane ae ty | Moc 
! k a — ` c À i 
S'ankara-m4* 77 (saying that कमेफलत्याग is a १७४ Moc 
y'ukara- This verse के SAY!" 5 यनया "SO Thi 
त्याग instead of saying that कमसेन्यास is सात्त्विक or 
the highest form of alt jisa या of the अज्ञ ... | 
T - favour त्याग " f 
Modi—The Gita never favours men T T of E 
The Gita always prefers कमफलत्याग to queam, | 
So the verse is nO eit. It is a fact . 8 1 
iN ^ ray =h RAAT . El pic us 
XVIII. 10. अकुशलकम-9 19४७७ = काम्यकमेन, gamm | 
नित्यकमन. कुशल = leading to मोक्ष; अकुशल, to संसार. (| 
Modi-gs& with relatives and Jes is अकुशल करम o E. 
अजुन अकुशल = involving a confict of duties, as |. y 
in the case of Arjuna. EE Ern 
a , ddhistic influnce ... i 
Modi- कुशल › does not show Bu ; unce s b. 
XVIII. 10. S'añkara adds ARNET पुरुषः ee s s ॥ Sad 
८ hee aes tir. १ i 
XVIII. 11 aS. अहे कता इते DUDAS: Modi=a | 
man either ज्ञानिनू or अज्ञ. 
S'ankara: ' The verse is a *gHT of the अज्ञ. Ram 
अत्यागिनाम्‌-5' afkara, not consistent a 
संन्यामिनाम्‌-!४०ता = सा्त्विकत्यागवताम्‌, Sankara = पर मह q- dl | Hill- 
कानामू o CM : 
XVII. 13. S'aükara-For अज्ञ there is no possibility | lios 
of सैन्यास of all actions. Modi- Verses 18-17 give a | 
one more argument of योग BS i XVI 
सांख्ये Halea-S'ankara-atet वेदा न्तः I o : po 
S'añkara s meaning of कृतान्त as संन्यास Be SOM 1 
Tilak sa- सिद्धांत; सांख्य = ६१० सांख्य School. eX XVI 
ee z9 ‘ t 
v i॥-ांख्यकृतान्त= the Sàmkhya dogmas, some 108 


work’ or the doctrine taughf throughout 1 


the Gita, 
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Deussen— सांख्य = reflection. — Garbe- afe doctrine. 
Rudolf Otto—the  Samkhya system and its 
, ry ; 
'dogmas uu 525 AS ८५३ oot cco "क्ट 
Modi — aiga =relerring to संख्य ‘a war’ and कृतान्त =॥ 
destruction or a slaughter ( अन्त ) performed or 


committed (कृत). ... ut T UM 679 
Modi's Interpretation of the verse — ... Los ds 672 
Modi’s reasons for his interpretation .., vw ' 673-674 


This सांख्य if a School cannot be traced to any source. 
The history of Philosophy does not support 
the interpretation of सांख्य here as philosophy. The 
five causes stated in v. 14 are not philosophical 
at all, but they are ordinary causes of a war— 
slaughter, अधिष्ठान a place, कर्ता = the man, gafas - 
करणम्‌ = weapons, विविधा: चेष्टाः efforts, दैवे = luck. 
Verse 17 refers to a war in clear terms. We 
have no deep philosophy here Ea 5 673-674 
XVIII. 14. Modi’s proof for the ordinary meanings 
£ अधिष्ठान, रामायण, कोटिल्य'5 अर्थशास्त्र, use these words 
आधेष्ठान, करण, ete. in the ordinary sense 674-675 
Safikara’s explanation of अधिष्ठान = Aa, कता = उपाधि — 
लक्षणा भाक्ता, क TAS ATANS AY, पृथकू चष्टाःऱवायवाया: प्राणा- 
पानाद्याः and देवम तर agagah. Criticism 675 


Ramanuja—zaq=qeareaay and all we belongs to 


the Lord. Madhusudana—कतों=विष्णु ... vs 676 
Hill-The verse is obscure. Hill's suggestion; अधिष्ठान = ` 

अव्यक्ता THT, कता >- बुद्धि and अहंकार, SES 676 
Views of Dr Bhandarkar, Dr. Belvalkar, Rudolf 

Otto, Deussen, Grabe  :... za E ors 676 
XVIII. 15—a4 any कर्म ina war ... 677 
न्याय्य वा विपरीत Al— Modi-moral and immoral. S afkara- 

शास्त्रीय and अशास्त्रीय Uus E zd 677 


XVIII. 16 The soul by itself is no agent. Only in 
company with the other four he becomes ~ 


8 mq culus mr वल्कले eS 677-678 
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कार is the binding agent in an act of 


xV. 17-78 


tee y क E Sank 
killing in à We स्तुति of a IAT हत्वापि--10७ w 5a 


: : a anl 
S'ahkara- e See penton पारमार्थिक दृष्टि, “A~ p 
s kills because he (the soul) never “ XII! 
EE action, but his ज्ञान is praised by 
ae im even if he were to kill, he Meat 
SN ` |. T 
a, = Ec a योंग the वृद्धि i$ more ; | Sank 
: important than the act --- ooo ope 678.679 | Ein 
S/ankara on केवलम्‌ inv.16 + doc e e n | 
XVII. 18 The beginnings of v. 13; v. 78, 95, eie. fe! 
w that all these verses begin a fresh Argus भावमर 
aes (in favour of योग ). Most of the Adhyayas XVII 
: LONE Gita have also a similar beginning. D. 
Style, as evidence $ के च = Am s B A Sank: 
Distinction between कमचादचा and TUANE oy cupo | Modi 
S'añkara, Tilak do nob seem to notice the differen | Sank. 
- kinds of the analysis of an action given in | gua 
this Adhyaya E a Mi aiim 


परिज्ञात--9 2/३7३ ¬ परिज्ञात्‌ is an अनात्मज्ञः Modi-si of | 
this परिज्ञात्‌ is given in v. 20. So, Waly isa | Sank: 
ब्रह्मज्ञानेनं a gs de 09४, , 
So, ' कर्मचोदना ' refers to the Disinterested Action 
laid down by the Gita Res = 50 
Difference between the सांख्य analysis ( v. 13-11) 
of an action and the कमे चोदना analysis given- 
, inv. 18— 28 BoE न्न ae MS 
S'ankara's explantion of करणम्‌ and कमे. Modi —they are 
to be explained ethically, not grammatically. 
XVIII. 19. गुगसंख्यान, Sankara and प18--युणसंख्यान ४७. अयुक्त: 
an old name of कोपिलसंख्यान, Also Garbe: Modi | र 
गुणसंख्यान seems to be originally a part of the ah IIT. 
various AupaniSadic प्रक्रियाऽ _ zx T E. 
Modi* Note that here ज्ञानम्‌. is mentioned with कर्म E | : 
aa and कार्य ( एकस्मिनू. कार्य सक्तम » रळ t Som 


aa 
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m Sankara corrects his expl. of mW ... à On 681 
f Sankara on the relation of the Gita and the ass 
According to S, दशन3 preceded the Gita . S7 708] e 


४६, 20. सवभूतेपु-1'॥15 characteristic of शान shows | 
_ that this युणसख्यान belongs to the उपनिषद्‌ऽ-\[ 0०0] 681 
Meaning of S%4~-Mod{- it admits स्वगतभेर E. 681 
f g-Sankari-ReWig Modi-yzag ERE. ^ gw 
Sankara's way of expiaining the वभाग-व्यामवतू .., 681 
Ethical purpose of the Gita in describing the crea 
tion of all beisgs from पुरुष and चननप्रक्ृति, 
Action oe Doc Oc ado G00 681-682 
अविभक्तं विभक्तेपु-(४1, यावद्धिकारं तु विभ,गो Shadows A 682 
XVIII. 21. Importance of काये in v, 22b. काई 


8-679 
big 


Action. . ... wee 360 FG odo oo . 632 

m|  S.hkara explains काथ as &KE or Nita ... 682-683 
Hi Modi-wi-a duty. uo us LL #7 683 
Sankara's illustration ( नभक्षपणकार्दानाम्‌.,. a) ai 683 


कृत्स्नवतू-]॥ 00-21. वश्वानर आत्मन्‌ in Cha, Upa. V. 12-18 683 
कमपम्रह in XVIII. 23-the actual performance of 
actions, '.., २ owed SY 560 od 683 
Sahkara explains नियत as नित्य, ॥०वा-स्वभावनिवत ... 684 
Sankara's interpretation of agin RAT, not ccrrect 684 
Purpose of S.-To prove that आत्मविद्‌ is never aad 684 
p पालिक, राजस and qma कमेनूड in the Gita and h 
1 Manusmrtl. The aim of साच्विक Wh acc. to मनु 
18 षम; but acc. tothe Gila it is लोकसंग्रह, 684-685 
' अनहृवादी in XVIII. 26 = hh See Bee 685 
Meaning of निर्विकार; .., ... E oo -- (WW 
jUimedtg-Modi-Reference tora G08: "bao 685 


6 


ERC Ste alee Gt Re docu ee 6 
नष्कातिक-परवृत्तिच्छेरनपर: V. ] vigi (नि कृत=शठ) कः 685 
XIII. 29 begins a new standpoint of योग, gla and 
रात. refer to the actual performance of ane o 
Bolo; "o cU ri aml aer ooo 685-686 


vil 30-mai% and निवृत्ति, Sankara. Tilak, — ... 686 
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js good 88 निवृत्ति and सकामनिषृत्ति 


Modi—i® ad S at 

18788 bad 88 CMe | 
जञायोकायं--5a2६ ११9 Mod . 

HI- बन्ध and माक्ष ७१० ००७ A d 355 8 
ce un XVIII. 33. Modi-As राजसी KT is प्रसङ्गेन : 

1 < ~ ~ 
2 ' फलाकाङ्क्षी, साखिकी uf must refer to निकामकर्माचरण 8 
sey rettecbment Modi" Sankara e 902 631-8 
aq faga" in Y 35 —«rad- Moll oes गज 
36 ॥--पोस्विकपुख =€ happiness derived from the prac 
or योग ... E n 


tice of निष्कामकर्मा चरण a. 
SE vene dolea simman of गुणसंख्यान stated 


in v. 19-40. Modi--Verse 40 introduces a new 
pie Gankara's introduction to v. 41 favours 


San 
Modi eee oes oo TT ES e: " 

Ss nkara--Caste-duties ( XVIII. 41-48 ) and sm 
49-62.) are taught in the Veda and 


( XVIII 
Smrti and hence the Gita mentions the same 


at the «nd of the book Dod E yi 
Purpose of v. 19-40 ace: to Tilak--To describe the 

diversity, ० प्रकृति 500 ME or 
Modi--Tue verses rather aim at interpreting the 


«xum (of the गुणख्यान ) as an argument in 
favour of Gita’s योग, Disinterested Action ... 
Tilak--Verres 41, etc. give an explenation of the 
Caste-system according to गुणपतंख्यान. Views ol 
Dr Belvalker, Garbe (v. 45-46 are Vedantic 
interpolations ), Dr. Bhandarkar, Rudolph Otto ! 
“Modi--The purpose of the Gita, here, is to say that 
the performance of Caste-duties does. not 
involve any sip, as they are born of SM 


an argument in favour of योग Ep 
) y of doing the 


L3 


XVIII. 46 gives another optional wa 
. Caste-dutes, viz., dedicating them to t 
: Lord ove eos ie mr ७०५ ie 
The Sastra or the Lord does not create the e 
or caste=duties; स्वभाव is responsible. Th? 7 
only explains them, DOLI DD 90 Jd 
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óahkara's three explanations of स्वभा पळ 691 
Sankara 8 explanation of the Caste-system with _ 
reference to its relation to the three gms- 


Important. see s.. see eee coe 691 
Meanings of M@ ard 4" in v. 42. Upanigadic 

vocabulary ee P t 691 
Telang-The idea of caste-duties in the Manusmrti 

is later than the same in tbe Gita ,., 691-692 
Purpose of verses 45-46. Sankara. Modi. re 692 
dfufz. झंकर-ज्ञाननिष्ठायोग्यता, Modi-Perfection .. 692 
Sankara himself explains संसिद्धि as मोक्ष in his भाष्य on 

Gita III. 20. eee 600 692 


प्रवृति in XVIII. 46. Cf. XV. 4. Reconciliation of the 
apparent contradiction between v. 46 and 
v. 47 Onn . 505 dod 500 coe 692 
Sankara-"giw-sWix or चेष्ठा  ... B aes AS 692 
XIII 47 स्वकमनूऱ्स्वघमस्सस्वमावानयतकमनूरसहज कम, Modi-Ina 
the days of the Già the cas‘e-system was a 4 
living and unfailing system, ... ae 600 693 
Verse 47:.5111. 35A. ... te ८55 6 693 
Meaning of 189%, e. g., the duties of a gia involve 
fear 55 aD यर क ळक 11218) 
Iu the days of the Gita the doctrine of 14AR.ATS 
and थम्ययुद्ध as an exception of अहिंसा was not 
Ree xd. o ae rre ere 0 693-694 
Sankara’s Introduction to verse 48. It deals 
with अनात्मश bod ३०० eee ves 555 694 
सहजे aAA clear indication that the GItà refers to 
caste by birth. ... ood boo ves ».. 694 
Meaning of सदोष+ (अपि), Modi, Sankara, ..; ss 694 
~All duties of all castes being त्रियुण are सरोषः M.- 
only some duties of a particular caste are सदाष 
and, hence अपि, S. does not seem to explain 


सप. Sankara's purpose. v DD 694-695 
¢ z 
न त्यजेत्‌-927।7३-अशः, न त्यजेत्‌. Modi. ote «GES 
NAI. j i ००० AMX 695 
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€ 


>कर्माणि- Sankara. cU 


expluins the force of आपि. It support 
: ation of सदाषमाप and of आपि 


wi refers to खमर्माः and परधर्षाः c. ` ७ 


t अश cannot give up all , 

concludes tha | 

eee and should not give up all duties " 
ac es different views Of साख्य, वाद and 


N 


आरंभा 
faq’ in सर्वारंभ 
Modr’s explan 


प Sankata- 


vue these देशन3 were Pre Gita, ..... à I 
ta-The Gila prefers éaste-duties to Common | 
ह rus Modi-But the Gita declares that arya’, s 
mas are सदोष and HJT, as they involve | j 
हिंसा, eee eos , TT eee 696-6) 1 a 
Difference between Sankara and Tilak on the inter 
retation of XVIII 49-82. S, भगवद्धाक्तियोग (y " 
58-62) is 8 means to ज्ञानांनष्ठा (v. 49- 55); " 
Tilak-ve!ses 49-82 ' describe शानमूलक भत्तिप्रधान 
कंमेयोग us M nN ८० V 


Modi-These verses ( 49-62) describe two TBIs of 
«qual status, सन्यास (v. 49-55) and योग (v d 
56-62 ), and आपि expresses preference for योग a in 


Meaning of अपि-$50९819-प्रतिषिद्धानि आपि to be included Sa 
in the actions to be dore in भगवद्धाक्रयोग e DU सम 

Ace, to Tilak आपि is meant to imply सन्यास as an || Sa 
option but that सन्यास 1s not mentioned in the 

preceding verse, Ti]3k-संन्यास (v 49), बिषयां स्वस्या (ए, भति 

31), विविक्तसेवी (v.52), परिग्रहं विमुच्य ( v. 53 ) have भक 

a eecondary sense Site bod ' यावा 
Modi--अप in v. 56 to be compared with आप in V : 

Ty Wile Bill SRILA Tod FS f. 697 : 
Meanings cf सिद्दि in the Gita des Pu M E a IET 
नेष्करम्यंसिद्वि--॥ further stage of नेष्कम्ये ( III 4) soe र 
Verses 49-50 give three or four stages ... = b MEI 
सन्यास in v. 49 to be contrasted with सवेकर्माण्यापे सदी r Ia: 

० gat: [1 'ए. 56—Modi ie 4. 0 07 ae 


संन्यास in v. 49-18 like विविदिषा संन्यास € im the salt 


विवेक ). ^ oon EDD ore QOO oes 
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faf& in III. 4B is the goal: while सिद्धि in XVIII, 
49-50 is a step to ब्रह्मप्राप्ति OO ला 698 
Sankara--fat&-the actua] TenunCiaticn ; 


ae 698 e 
deu in v: 49--Tilak-Rentnclation of the fruits 
of actions 255 ves 698-699 
fais in v. 50 is a step ee a T e ems 
Discussion in Sā, Bhàsya on XVIII. 50--Philoso- 
phical Schools in the days of Sankara 699 


XVIII. 51--Sankara and Tilak M. 1t ie 699 
asia त्यवत्रा (51 ) विविक्तसेवी, «ftue युक्तरा favour $, 699 
They correspond to विद्दत्संन्यात ( in जोवन्मुक्तिविवेक ) 639 
ध्यानयोंग (D. A. through ध्यान ) is a help to Perfection 
through संन्यास ... s = 
XVIII 53. परियहं विम्ुच्य-) 0 01-विद्व स्स॑न्याप्त, a. 
ब्रह्ममूयाय-(21. ब्रह्मभूयाय in XIV, 26 Its meanings-(1) faith 
in AG, (2) peace of mind (Rudolph Otto), Modi 
Verses 54-55 support Modi's view that in the 
Gita the पुरुष or साकार 15 placed above the 
निराकार ०7 अक्षर, 2. ... Soe be क नता 
ब्रह्मभूत. Verse 54, Ràmànuja .., ००० «vs i 700 
Sankara explains H4 as जह्ममवन ... G00 500 700 


699 
700 


सम; सषु भूतेषु-१।॥ १८१1 Purpose of the Gita, 700 
Sahkara-WW here does not refer to the identity of 
AT ee ore २९१ 700 


"A $.श्ञानलक्षणाम्‌. Modi-Love fir God. sain TIU 
भक्त्या माम्‌.,.11 v. 55, uaaa Modi ae ... .,, 700 
AAT यश्चास्मि-3: ८३7६-यावान्‌ऽे;प। धिक and य,=निरुपाषिक 
ब्रह्म. Ràmánuja-"Hlq aid यः refer to विभूति of the 
Tord and खरूप or Ws of the Lord. .,, Kn 700 
"HL and य: refer to the Tord Krsni as distinguished 
from Ag in अह्यभूयाय-॥०01. — .. 55. ळच 
शात्वा-शान precedes प्रवेश, AS Wi E ves 701 
PGS का no dS here itt coctrine of absoltte è 
$ identity of जाव and एरान ^ oon. uoc wee 701 
*Atbe-Verg2g 50-54 are a Vedantic Interpolation, 
Modi's criticism, oM Mo cw 
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e 


LER m 


अपि in Y 56-1 nportant सन्या, ... 0 


t followed by 


ग js 70 Spar Ses Mo | 
सदा- This “I स्तुति of भा 
13 8 
Sankaran Vers 56 0-७ peculiar mental attitude 
: EUN tions rather than 
SOBRE tal renunciation cf acti ‘ae 
in the Gita 
of men 1 MEOS often mentlot ei 
fruits 0 2 we 7.3 
aa in सर्वेकर्माणि Y ao Action based rpon mental 
'ereste 


बुद्धियोग-D sn 
renunciation of 
र-ए. 59. lts meani 


actions - ७०७ swe 
ngs ace. to श and रा. in tte 
agal 


Già A Gia means the idea that l in 
M०4।-अइकार ह or | sm doing Renunciatlon, 
doing ac 


. ७७% m eee 702 | 
rather than pride etc. ** 


हि 503 see ove T PO 70 | | 
pee d E "T ee C s.c 70 B 
भाव 0e va Sp test a BN . 
का very efficient 1n the Gita " R 
q eee eee DD | 
, 61, Sankara adds & 
em as the ultimate cause of ue aber ह” | 
Sa anisads | 
Authority © p | 
men, Cf. verse 46 s 3 
Cf. Gita, XI. 33 "oc 55 aoe T | 
eee eee eee | 
. in Adh, VII also vis Mu | 
a anja discovers his doctrine of तर्यामिनू in 
i: XVIII 61. Not correct Modi--miat here teaches al 
the helplessness of man re his duties 3 T 
azq--The Giant Wheel Sankara «+ ev. ° à s 
प्रकातस्सभावस्माया eee ood 5 co 600 wt | 
प्रसाद in v. 6277 (3190९ of God. Upan‘sadic authorily al 
Mu. Ups. IIl. 3 ae Boo . * a H 
Verse 55--a form of याग based upon Wit p 
XVIII. 66. Verses in tre Gia, which mention E 5 
tal renunelation-of. actlons accompanying 8€ " 
performance of actions २9 on * x 
ois Isa Upa 1 eso” [D X) ME x 
The title of Adh, XVIII is based upon V. x 
Sankara’s interpr<tation of XVIII n oe TI 
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atta शरणं ्रज--5. न मत्तोऽन्यदस्तीत्यवधारय r ME 
Modi’s interpretation of XVIII. 66 सवपाप* refers 

to the sins mentioned by A, in Adh. I. 
Ramanujas interpretation of XVIII 66--संन्यास js 

a help to भक्ति, धर्मान्‌-४६71018 paths: शरणं ag refers 

६० प्रपा. Another interpretation of धर्मान्‌ ( -प्राय- 

श्च). Orlt!ciem e 50 705-706 
Madhusüdana on XVIII. 68 पर्मान्‌-१७६९४ of aos 

and आश्रम3, and also सामान्यषम3 पारत्यज्य = शरणत्वेन 

अनाइत, “ मामेक शरणं ब्रन cannot mean संन्यास 

Self-surrender to the Lord alore is the means, 

Modi-Madhusülana clings to the context of 

the verse ... ond vee ००० 3% 706-708 
Madhusüdana notes that he differs from Sihkara on 

the acata ( XVIII. 66) xo काळ Wi 
Ra nanuja, Madhusüdana and Prof Disgupta on 

the character of अर्जुन as distinguished from 

that of युधिष्ठिर for whom प्रावश्चिंत्त wes necessary. 7(8 


Verse 66 explains the (116 of Adhyàya XVIII 

( मोक्षसंन्यासयोग ) Disintersted Action (योग ) based 

upon Release from sins (पापमोश्ष। and mental 

Renunciation cf actions (मोक्ष) 000 708-709 
Madhustidata-4¥4 in सवेधर्मानू cannot mean धर्म and भधमे 

(as taken by Sankara) ooo on) E. 709 
Tilak-aaaaty refers to all 44s which are the means 

to मोक्ष, भाइता, etc. 'Madhusüdana is correct," . 

पारत्वाग 13 mental renunciation. A 900 709 
Hill-¥aiq=all kinds of works, caste-duties, परित्यज्यर 

abandoning the fruits of. He T dvi 109 
Summary of the Discussion in Sankara Bhasya on 

XVIII. 66 coo 000 ० 900 900 709 
XVIII 66. is called the चरमशोक्र, The mais" cf 

AmA base their मन्त्र oh it T. e 109 
XVIIL 67. Rule of araaaaia, Sve. Upa. SO oes nag 
The proper recipient-si¥aritq-of the niatgt@-Sankara. 710 
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| विद्या in Sà Bhàsya ou 

| C अधिकारिन्‌ of 7a 

Modl. Of the i ES dh 500 HO | 

Bra, Su I A uo DA 710 

+ Verse 68 न EM Zr ES ni 

mg. Also "H8 0 

Sankara 00 See 00178 RAE ^. - 010 

प्रियकृत्तम --Rajw 4 book called कृष्णाञुनतवाद see 710 

Heo pae Alo in IV. 33 a d IX. 15. .. 70 

ज्ञानयश--2. V hed from द्रळ्यमययक्ष js wey ong 


ज्ञानयज्ञ; distioguls ; 
aeqeqa--Madhusu ana 
XVII. 70 isa स्तुति ( अवार 

Madhusiidana-be vert 


पाठरूपेण पाठेष्यात ^ a T0 
) or the palali-Sankara, 


e is only RSA and no 


अथवाद Se ap = et 710-711 
aŭ in XVIII 71 Sahkan. Modi 9०० "o6 711 | 
ganna Sankara Madbu:ūdana wae bos न 711 i 
XVIIL 67-71 गीतामाहात्म्य ser ig» se soe 71 


sve >> ve 7l 
aea "i Nak z a i ‘+5 ” ^ 
ur 14 The earliest name of the “atar was Ai- 


कृष्णाजुनसंवाद is 5 Re "| | 
योगम्‌ in XVIII. 73. Dhe संवाद is called योप, because | 
it is meant for याग ( योगार्थत्वात्‌ ) Sankara a i | 
Tilak--8*4 beard only one योग, viz RANT mu | 
Modi--The Gita teaches only याग (as distinguished i 
from संन्यास ) and कमर्याग is only one aspect of 


१ 

योग, like other aspects 3 do. Hi 

XVIII. 78 is the फलावाथ Attainment of Morallly 3 

> ob 7 
Justice, and Prosperity soe : . 
XVIII. 78 has become a part and parcel of our s E 
ceremonies ves Sas «ds T E d |. 
Conclusion; Adh. XVIII gives several arguments a | 


favour of योग * Disinterested Action one 
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Chapter 1 


The Central Teaching of the ७115, 


No man who has drunk at the fountain of ancient 
Indian culture can fail to be struck by the simple and 
yet inevitable way in which the Gita came iuto existence. 
As a final settlement of the Pandvas' claim to the throne 
of Hastinapura Yudhisthira said, he would be satisfied if 
he was given only the particular five villages he men- 
tioned, Rejecting tooth and nail even these last 
demands of Yudhisthira, and in sheer Opposition, arising 
out of an uncontrollable obstinacy, to any offer of medi- 
ation on behalf of the Pandavas, Duryodhana decides to 
resort to arms for the final vindication of his own powers. 
The call to arms brings into array vast numbers of people 
eager to wage war—a war in which relitives are pitched 
against relatives, preceptors against pupils, ascetics against 
administrators. Arjuna, fully alive to the throes of a war, 
is overcome with emotion, surcharged with a nervous 
anxiety, when a glance at the battle-fleld reveals in an 
unprecedented manner that only by killing and slaugh- 
tering, all those whom he has loved and admired, respected 
and worshipped, does he stand to galn control over the 
“realms of gold.” At that hour, when the flourish of 
the trumpet? is about to announce the beginning of the 

(1) RIA वृकप्रस्थं माकन्दी वारणावतम्‌ i A 
देहि मे चतुरो मामान्‌ याममेक च THAT ॥ M Bh. 


(2) wg wd agera mvaa: | Bha. GI. I. 20 
sel 
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| "qna wavers and falters: he, eee that | 
battle; Ec rather to beg than to eI ORS ingdoms Won 
would pre's f human lives bound to him by ties of blogg, 
at the cost 0 void the crisis which would 


c To a 
e, 408 
: and revere is E 
affection & a nervous agitation of the soul, Krsna tender 
-follow 87९ 


ice to carry On the war--an advice which i, 
vi हे 


the 80 x ¢ E t ati 
him in all its infinite aspects and suggestions, 


recorded) n in 
he BeBe uae situation has arisen. How is he 
d. he would argue to himself, with the Bhagavad. 

ce - he is neither 8 warrior by profession or by 
dea. he one faced wità the Gordian kno: of the 
perturbation of an Arjuna? Waal, then, is the 
h makes imperative the reading of tae Gil 
The truth is simple and not far to seek, 
the Bhagvaógltà does not attempt to 
merely relate the story of the crisis that loomed large on 
the battle-field ` for Arjuna Only; nor, 18 hig purpose a 
s when he recounts the episodes of Nala, 
Rather, with Arjuna as the peg to | 
the author of the Gila outlines ina | 
clear and precise way what paths and ways and means | 
३ expected to follow in one’s normal concourse wilt | 
life as well as in unforeseen ard unthought of crise 
which he might encounter during his journey in this life | 
The Gita works out a philosophy tbat is of all times al 
for all men in whatever stage of life they are. The Gi | 
aims at providing a way out of the meshes of kam 
by prescribing practices one is supposed to follow: to ; 3 
one's Duty in a Disinterested Manner in all that one ui 
from morn to eve. Then only will he reach the pU 4 
Bliss--the Moksa, tue goal of all life, of all Exlsienh 3 


conc 
gità, 
birth, 
moral 
reason, whic 
for one and all? 
The author of 


plain one a 
Sakuntalà or Savitri. 
hang his philosophy; 


one 1 


ail actiens. z 3 Jot 
Tilak is tight in one wey in saying that the ae 

ing verse is the catubsütii (quintessence) of ea " 

You have a right only tothe performance of your ९ 
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never have you a right to their rewards, Let not your 
motivation be the reward of your actions. May you not 
have attachment to Renunciation of Actors? The Gita 
gays: Whatever you happen to do every day, whatever 
you happen to et every day, whatever sacrifices you 
perform, whatever gifis you give and whatever penance 
you happan to practise, dedicate it all to Me.* 

Let us try to understand the catuhsütit ( II. 47 ) of 
the Gita in its historical setting, The Gita was preceded 
py the Vedas and the Upanisads. The Vedas may be 
interpreted iu different ways. But their interpretation 
known to the Gita seems to be the historically correct 
one. The Vedas prescribe various sacrifices called karmans 
or yajnas for various rewards called phalas.5 The Vedas 
believe in a plurality of deities, each of whom was 
independent, to all of which oblations were offered by the 
sacrificer, in order to get the fulfilment of his desires 
(kàmas) There was as yet no singla supreme delty 
generally accepted as the single Existence, whose mani: 
festations all the other deities were, though such a belief 
did arise towards the end of the Rgvedic period, Every 
man devoted himself to this Vedic Ritualism of volun- 
tary deeds ( kamya karmans ) performed with a clear 
expectation of their rewards. Sucharitu 11-0९ए०(९0 life of the 
people lasted for many centuries, and has not totally dieappe- 
ated even to-day. Then came the period of the Upanisads. 
People applied logic and reason to their everyday behaviour. 
They discovered the doctrine of ‘Aham  Prahmàsml'. 
Brahman was the root cause of this world. One must 
realise It, Brahman i'self is ths soul Gtman) within us. 
" Atman. indeed, is to be realised, to be studied, to be 

(3) कमेण्येवाधिकाररते मा फलेषु कदाचन । 

मा कर्मफल्हतुभूर्मा ते सङ्गोऽस्त्वकर्मण ॥ Bba. GI. II. 47. 

(4) यत्वरोषि यदश्नासि यज्जुहोषि ददाति यत्‌ । " 

यत्तपस्यासे कोन्शेय तव्कुरुष्ष भदपणम्‌ ॥ Bha. Gi. IX. 97. 
(5) Mark the plural in Tg in Bha, G1, II. 47d, 
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meditated upon". All desing, 


reasoned out dne briefly in the desire for q om ^ 
can be cg Rd ira for wealth (vit:aisana) ang the d 
. 7. ; the aes j * र s " 
= (putraigan4) ee (lokais»má). These desires were toj, S 
desire for * editation on Brahman i the meang to E 
: d eet could be practised in a forest, A yi, "i 
MokSh a (a ‘forest ) was preferred to a life in, p. 
jn an s) n or a town ). Asceticism was recommen, 
JU OA cs of Vedic rites and householdershlp wer | zd 
. Per दि क 
ded ted, Renunciation of Actions (akarmau-IL 47) ws | ma 
rejected. 
the order of the day. | des 
The Gita holds that the Vedas deal with the worldy | reli 
ie unya) and the Lord asks Arjuna to ba free from E ..? 
life Dis In a varlety of Ways the Gita expresses this | ome 
se r the religion of the three Vedas ( trayidharma, | e 
E iis ), Here the Gita reiterates what the Upani | enc 
E i द र said about the Vedic Ritualism, In Cha i (Di 
d V]. Sanatakumara tells Narada that the letters t Ba 
V i its 
knowledge, viz, his full grasp of the Vedas ani | , 
N ow z £ es 
SERERE etc., was but a name (nàma) and much yd | pe 
mained to bs studied by him, After many steps D | B 
s Nā is led to the topmost step, vit, i ० 
knowledge Narada 1s "e s 
X? The Mundaka Upanisad | 
Brahman (the Plenum a x 
holds that the Vedas and the Vedic E EIS 
are the a-parà vidya, while the Upan'sads teaching We | fae 


The sa 8111820 describe | 
he same Upanis ae 


e the para vidya. i 
Aksara ar p “ blind men beig i 


the followers of the Vedic Ritualism as | T 
led by blind men. 0 ; 


“Tet not your motivation be the reward (or reward 3 
EN ~ ~ cf € Saaz, (zw 
(6) आत्मा वा अरे Kesa: श्रोतव्यो मन्तव्यो निदिध्यासितब्यः | P Eg 
(7) त्रेगुण्यविषया वेदा AAA भवार्जुन । Bha, Gi IL E ; | * 
. NI z EN : D | i2 
(8) एवं त्रयीधमेमनुप्रपक्ना गतागतं कामकामा लभन्ते | Bha. a a 
५ and वेदवादरताः पार्थं नान्यदस्तीतिवारिन; । Bha, Gh 7| `. e 


e 


(9) Cha. Upa. VIL 1-24 
(10) अन्धेनेव नीयमाना यथान्धाः (Ma. Upa, L 2. 8). 
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of your actions.” By thia the Gita rejects the Vedic 
Ritualism as it was understood before its days. * Have 
no attachment to the Renunciation Of Actiong,?11 By 
this verse the Gita rejects the Upanisadic Asceticism. 
Thus, the old forms of religion of Ritualjam of the Vedas 
and Asceticism of the Upanisads ate swept away, and a 
new path is laid down in the Gita, 

Let us then see how this new path ig indicated in the 
Gila. As has been already stated, the Gita asks every 
man to do all his duties at al] stages of life Without a 
desire for the results of those duties. It rejects the Vedic 
religion in its original meaning, Ib disapproves of the 
Upanisadic Renunciation but does not discard it ag vehe- 
mently as it does the Vedic Rites, Admitting the Samnyasa 
as a possible parallel path, the Gia expresses its prefer- 
ence for its own new teaching; Viz, ttat of the Yoga 
(Disinterested Action) and accounts for its superiority to 
Samnyasa, in Adhyàyas III and V. The Gita illustrates 
its Yoga by the life of Janaka whose non-attachment 
 (asahgatva or niskamatva) is expressed In ६ famous verse, 
which says, “ Endless indeed is my Wealth--I who possess 
nothing, Even if Mithila were to be burnt nothing of mine 
will be  burnt"1? The Gita ‘gives another 
example, viz, that of the actions done by the Lord 8511 
Krsna, who is the supreme soul incarnate. Lord Kisna 
Says, O Son cf Prtbà, I have no duty to do in all the 
three worlds. There is nothing which I have not obtained 
and which I have to obtain. And yet I have not ceared 
dolrg deeds, Because if I were to cease doing deeds 
- Without being idle, -men would follow my example 
Gm will “mi renounce their deeds) in all ways.15 The Lord 
COD माते सन्नोडस्वकर्मणि-01(६ I 474. 

. (12) अनन्तं बत मे वित्त यस्य मे नास्ति किञ्चन | . 
मिथिलायां दह्यमानायां न मे दशति किञ्चन ॥ MBh, 

(13) यदि mé न वरेयं जातु कर्मण्यतादित: | 
मम बर्त्मानुवतेन्ते मनुष्या; पार्थ सर्वशः ॥ 15, III. 23, 


Z 
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a of action in a (disnterestey | 
interested) absense of actlon i 
action an acticn is disciplined by the Yoga, h 


mer, he 1$ D e 
. talented que ix dutles.1* edis ee takes ny 
E 5 r 1 
hag done oe type of action,” The main Purpoy 
à o this 


2 of the Gita is to keep a wise man qr, 
d, rather than allow him to take ॥ | 
; d upon by the Upanisads, Why 
Yoga of the Glia to be Whit f 


as Renunciation, it | 


] 

Minsthe MONS 
pum as was dps 
‘ * e 

the Gila says! JM) LU 
ncient people have * S meta, i| 

the 8 teaching of the Chāndogya and the Brhadig, | 
त 1 OTe Gita argues that renunciation | 
e eurbtalpa-GIi egana- Br. Upa.) for the res], | 
desires i common t» the Renunciation of the Upanisiy | 
of action 1 | 


Ebr dee TD LJ 
° ° =, पद्योदकर्मणि च कम यः | 
> कर्मण्यकमे यः RAAH ८ हक 
स बुद्धिमान्‌ मनुष्येषु साथुकः BATT n dva D 


refers t 


(15) यस्य ANT गादिदोषतो बा कर्मणि पत्य तजि Amon 
agrsue saga “ प्रमार्थतस्त्रविषयमेकमेवेद ud idi 

च? इति, तस्य कर्मणि कमेप्रयोजने FATA SEAT UN 
queri. कर्मणि प्रदत्तस्य यत्‌ प्रदृत्तिरूप दश्यत न तक 
बुद्धेः समुच्चयः स्यात्‌। यथा भगवतो वासुदेव स्य AA Md 
qma समुच्चीयते पुरुषार्थसिद्धये sax मिस्य 1 
ANAS: leues ATH दयति भगवान्‌ gaan £ | 
न लिप्यते ? इति तत्र du! Sa Bha. on pin ng 
Also aida हि यस्मात्‌ qi क्षत्रिया विद्वांस: संसिद गक "| 


` जनकाश्वपतिप्रभृतयः । यदि ते REL 
मास्यिता: प्रवृत्ता जनकादयो जनकाशपातेप्रर S a 
गा सद्दैव | अम 


९८२ Ee 
ग्दर्शनाखतो लोकसंग्रद्याथं प्रारब्वकमेत्वात्कमे p 
संसिद्धिमास्थिता इत्ययः। Sa, Bha, on Bha. Gi. E 


«kara wold 
These passages prove that Sankar T 


object to a ज्ञानिनू continuing to do 
z ० before शान. - D | 
(19 Ole upi V. 10 2 and- Bp 72 DB 

<- V215 


यथा प्र 
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and the Yoga of the Gllà,! 7 Arjuna’s wish to take tg 
alms-begging rather than wage a war in which he wag 
required to kill his relatives was Patily inspired by the Asce- 
ticism of the Upanisads which was then in vogue, At every 
step the Gila teaches the ४८४७, as we shall: See later on, 
The Gita aims at making the society selfless and at the Same 
time active. The Brabmajfianin who ig selfless - is 
advised to continue to do all his ordinary duties in a 
disinterested way, so that he is the ideal of his society, 
He performs his duties for lokasathgraha ‘the guidance 
and care of the people." " Whatever acts the best people 
do, the same the ordinary people will do. The people 
fol'ow the standard of action adopted by the best among 
them.18 " If all the people do their duties without any 
expectation of the rewards, i. e; without a selfish aim, 
the society would improve. This method of lokasamgraha 
is a better and more effective way of social recons- 
truction than any code of laws, particularly for people 
who hold that all ( selfish ) acts are * binding, ' 

Let us now turn to the Puranas. It is well known 
that out cf the elghteen Puranas, six are devoted to 
Brahma, six to Visnu and six to Siva. Once there were 
temples of Brahma also, though only the temples of Visnu 
and Siva have survived. The Puranas are responsible for 
the modern phase of Hinduism which chiefly consists of 
the worship of Siva aud Visnu. This doctrine of trinity 
is a mythological representation of the thres functions of 
Brahman, viz, the Creation, continuation and destruc: 
tion of the world, taught in the Upanisads and discussed 
in Bra, St. I. 1. Ib was meant primarily forthe grasp of 
this philosophic conception by the masses and it became 


(17) यं संन्यासमिति प्राहुर्योगं तं tate पाण्डव। à 
न ह्यसन्यस्तसंकर्यो योगी भवति. कश्चन ॥ Gita VI 2, 
(18) यद्ययद्वाचराति भरष्ठस्तत्तेदेवतरो जनः । 
स. यस्प्रमाणं कुरुते लोकस्तदनुवत्तेते ॥ Gita IIL. 21, 
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. 


ne of tho latest forms of Hi 


the very basis of 07 nduto 


with. the result that the allegory was mistaken for atu Ur 
deity or deities. Along with this, the Sarhnyaga OF thy Cu 
' — Upanissds reappeared in a pullar foren ie 0९0], aa 
gense of indifference to the Worldly As Cvairügyagi Thy 
though the Purāpas fo nob teach the renunciation oy b — 
world, as did the Upanisads, they have a form OF th by 
Hindu religion in which the husband thinks that the wif | dias 
is an cbstacle to his salvation, the wife looks Upon th | E. 
husband in the same spirit, similatly the father and ul 
son are told that each is a stumbling block to the Other's ] phe 


salvation. In short, every Man is to try for his o I I8 
liberation and in doing so he must withdraw himsel | a 
from the worldly life itself and devote himself entite | adva 
to the Paurāņlc Cult of Püjà, worship of Siva or Vigy B of; 


recitation of several prayers (stotras), repetition of th | wow 
one thousand names (sahasran&àma) of Siva or Vino strat 
some special types of yajrias, visifs to temples in bk | ap 
own town and outside, elc. etc. The Giti does not teù |. Mm 
anything cf this sort. When it says; “I eat the lal. va 
the flower, the fruit, the water of the pious man प्रा, part: 
offers me the same with love and self-submissior,| It ke 
because it is offered to me with love,” it immediate) dye, 
adds by way of explanation: ‘Offer me whatever 79... 
happ:n ( normally ) to do, whatever you 1810) Ce 


to catene Ths Gita asks a man to worshi f 
God in and through what life he lives everyday ण. 
what he happens to do every day. The Puranas lay dow 
‘their own special form of worship for which the dev : 
has to withdraw himself from the world every day | 
some time and to cultivate a peculiar indifference " | T 
everything around him. The best products of the Pauráiib| 
Cult are Narasalyo, Miiam, Jiianeswara, Tukārām anf 
many other saints, Thus, the Puranas revived प : 
——————— € f 


y 


(19) यत्करोपि यदक्षासि यज्जुद्दोषि ददासि aa 
A L3 
TWIST कोन्तेय ager aima ॥ Gita IX. 27, 
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UpaniSadic Asceticism | undér -the influence of the Bhakti 
Cult which had ‘its appearance already even in, the Gita, 
The story of the meeting of Narada and Bhakti with 
her two, sons, Jina and Vairagya, and Narada failing 
to rejuvinate her sons by the recitation of the Vedas, 
the Upani$ads and the Gita and Succeeding in his effort 
by the public recitation | of ‘the Bhagavata Purana, is 
significant of the Pauranic Cult of Devotional Asceticism 
or rather Ascetic Devotion. 20 


The above comparison of the teaching of the four 
phases of Hinduism, viz., those‘of the Vedas, the Upani- 
Sads, the Gita and the Puranas, Shows that the Gita 
Hbi is really the most helpful Seripture for Spiritual 
advancement as well as the concrete material achievement 
of worldly peace and Prosperity of all people at large. I 
would, therefore, call it a Science of "Spiritual Recon- 
struction of the Society. It never teaches that a man 
should live a life of actions of self-interest and attach- 
ment to their rewards as was done by the Vedas, or 
should retire and ‘meditate on Brahman in a forest as 
was done by the UpaniSads, or should cease taking active 
part in his worldly dealings as is taught by the Puranas, 
It keeps the man in the world untainted by the worldly 
dye, like Wordsworth’s Sky Lark which is a. 


$ ‘Type of the wise who soars but never roams, 
True to the kindred points of heaven and home.” 


The Ac&ryas have told us that the Gita is a Mok$a- 
r-i Sastra, the. Seripture’ of Liberation.-21 S’ankara’s prede- 
QN) VES कठ BRA Vide the Bhagavata--Mahatmya, Varaha Purana. 
(21) 'तस्यास्य गाता शास्त्रस्य संक्षेपतः प्रयोजनं परं निःश्रेयसं सहेतुकस्य 
संसारस्यात्यन्तोप्रमलक्षणम्‌ः। ` तञ्च स्वकमसंन्यास पूवको दात्मनञान निष्ठा- 
'रूपाद्वमीदूभवति । 68, BhaSya on Gita.I.1, © 
E पाण्डुतनययुद्ग्रोत्साहनब्याजेन परमपुरुषाधरमोक्षसाथनतया , वैदांन्तो- 
दितं स्वविषयं ज्ञानकर्मानुगृहीत॑ भक्तियोगमवतारयामास--R8. Bhasya 
on Glāa.Í.l +. . -. 


£e 
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e Vrittikara also. held the same 
Arjuna. to believe himself í 
instrument” and to do all his id 
done by the Lord Ramanyja, ite 


( in matkarmaparamy bh 


n as th View) 


sor know 
E Lord asks 


When the 
naught but My 


ns 
the actio 
ii Lord's actions 


" the 
n cathe dehors belonging to the Lord, yi, " 
a 
S विण of a temple of the Lord, the Preparat 
co 


ta garden, the setting of lamps, the sweeping, the Washi 
i besmearing with .cowdung, the bringing of flower r 
ibe Lord. 2 He accepted S ankara’s Samnyasa—ipt, 
tation of the Gita, and made the Samnyàsa an aig | 
ee eans) to the Bhaktiyoga ' of the Gita Westen | 
oe who have devoted themselves to the study of i, | 
Gita, have emphasised the discussion of the philosophis 
views in the Gita» to such an extent that they seem, 
look upon the Gita as a book of philosophy ( darSanasastia) 
They have raised various. theories regarding -the origi ` 
and. interpolated philosophical doctrines of the Giàk 
Our own modern Indian scholars like Dr. Bhandarkar, Dr 
Belvalkav, Prof. S. N. Dasgupta, Sir S. Radhakrishnan 
and others" have held that there are no verses with cm 
tradictory enunciations of the philosophical point of vier) 
in the Gita and hence there are no interpolations in thi 


a l 
(22) तत्र केचिदाहुः सरवेकमसंन्यासपूवकादात्मज्ञाननिष्ठामात्रादेव We 


aed न maa एव, कि तह्योम्रिहोत्रादिश्रोतस्मातकमसहिताळाव | 


ककेवस्यप्राप्तिरिति सर्वासु गीतासु Aasi इति....... Vide Sif 
Bhi. on Gita II. 10. See also the interpreti 
of this Mimamsaka commentator of the Git ti 
Bhi. Gi. IV. 24 in our Notes on the verse. . L 
93) मत्कर्मपरमो भव-- 09. Gi, XII. 10. Rāmānuja eH 
it as ~ मदीयानि कर्माण्यालयनिमोणोद्यानकरणप्रदांपार 
. __ agers gearecnge esa ae THe HOTT 
अत्यथप्रियत्वेन आचार | 
(24) Vide Garbe’s Introduction ~ to the Bhagat 
pp. 1-6. 


af 
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* 


Gita. Thus, Dr. Bhandarkar points out that the Indian 
conception of pantheism itself is such that in it the final 
principle is immanent in the world and at the Same time 
transcendent." Prof. Belvalkar has discussed the interpol- 
ations pointed out by Garbe and says that if we adopt 
Garbe’s standpoint, we are reqired to drop about three hundred 
verses as interpolations rather than one hundred and fortyeight 


as suggested by Garbe. Dasgupta looks upon the Gità as a 


theistic commentary on the ÜpaniSads. Sir S. Radhakrishnan 
holds that the impersonal and personal conceptions of Brah- 
man in the Gita can be reconciled as they are in the S’ankara 
Vedanta School. But all -these scholars including Tilak, 
Gandhiji and Kaka Kàlelkar hold that the Gità has one 
particular consistent system of philosophy and that the 


proper knowledge of this philosophy brings MokSa as held 


by the Acaryas. So, they also take the -Giti to be a. 


` MokSaSastra.* Tilak who devotes a chapter to the Spirit- 


ual Ethics of the Gita .(Adhyatmika Nitivada in the Gita) 
and Kaka Kalelkar whose latest “work on the Gita is 
entitled) "Gitànu'  SamajaSastra” -‘the Science of Society 


“as given in the Gita’, also look upon the Gita as a Seri- 


pure of MokSa as can be seen from their works. 


m Now, lef us consider in what ‘sense the Gita is a 
MokSaSastra. The Gita presents no discussion on the na- 
ture of the soul in liberation. It does not Say whether 
the liberated soul has one body, many bodies or no body 
at all. It states nothing about the omnipresence of the 
soul in absolution. Nort is there any discussion in the 
Gita as to whether the liberated soul fulfils’ its desires 
by imere thought (samkalpa). 25 The problems about 
liberation which are discussed in Bra. Su. IV. 3—4 are 
not met with in the Gita. Eyen the strong and . clear-cut 


2 


NEL. ui e 

(25) Contrast with the Gita such Sutras as संकल्पादेव तु 
तच्छ्तेः (Bra. Si. IV. 4. 8.), which refers to 
the-S'ruti-- CM, Upa. VII. 2... 


+ 
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Xs on the state. of liberation found in the Upanis 
remarks 


ripture. In fact no defini | 
are wanting ID im. ह Mae «the On u a 
garei ल yiew about the state of liberation it c 
n us m 
s The Gitas terminology y about the attainment | ne 
s totally ‘vague They reach the abode | f 
beration 1 e 51) He gets peace (II i) R 
p extinction (nirvana ) in Brahman ” (IL HS 
He reaches ' (II 4) Having known iy: | भाट 
“He gets perfection See li D 
vou will be liberated " (IV. 32 ors isy 
‘ho Evil” (IV. 36) He gets ‘supreme 00906 witho; d 
RE (IV. 39 ) “He gets my form of existence" the 
de a6 19) "They have attained similarity of attributs m 
he टवाळ») “ They have De. to the Soren E 
Perfection from here” (XIV. 1 ) he Yogin reachesth ciati 
highest eternal place ( VIII. 28 ).26 How loose’ is th ee 
terminology and how faint the meaning ! As we read th (Y. 
Gita, we feel as if the author leaves.it to us to under aaa 
Gi 


the meaning of the attainment of Mok$a in any waym 
like. In fact, he gives so many options for the cones 0110] 


ud of MokSa. MokSa may be ‘identification with the Lord (ma simil 
bhava) or it may be the sameness of attributes with ic | when 
(sadharmya—XI1V 2). The reader-smay believe in Whit maha 
ever view he chooses "s i i ^ noi i 
Now let us focuss our; attention to. what the: vassi PLN 
in which the attainment of Moksa is mentioned, aim ४ LN 
Wise men disciplined by equal—mindedness (in & a 
success or failure of one’s undertakings ) having abandon d 
the result born of their action and becoming free Ir ath 
(96) “a2 गच्छन्त्यनामयम्‌ ( 1.51), a शान्तिमाधिगच्छांत (1 ^ the s 
बह्मनिवांणमृच्छाते ( 11. 72 ), fare समधिगच्छति x clear 
एवं seat विमोक्ष्यसे ( 71.32 ), atta संतारेष्यात (HAE Devot 
» ` परां शान्तिमचिरेणाधिगच्छति (IV. 39 ) FAA a QE Mm ir 
(XIV. 19), मम. साधम्यैमागताः (XIV. 2) 3 imm: 


(vill 


मित्रो गता: (XIV.D), योगी परं स्थानमुपैति AA 


A mec o o अ 
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E 


the bondage of rebirth, reach the abode free from all 
disease “CII. 51). The context of this verse shows that 
it aims ab giving preference to the abandonment of the 
result “of action rather than to the ab 
action itself. ‘A man with faith, intent upon it, self- 
controlled, gets knowledge. Having ,80t knowledge, he 
gets supreme peace without delay.......". O Arjuna! Actions 
do not bind, a self—disciplined: man who has mentally 
renounced actious by means of Yoga and whose doubts 
have been :eut off by knowledge’ (IV. 39 and 41). Here, 
Gita IV. 39 does not aim at.dealing with the Supreme Peace 
but it is subsidiary to Gita IV. 41, which mentions the use of 
the jfiána stated in v. IV. 39, viz., that of solving the 
doubts ‘of the follower of ‘the Yoga, ‘Disinterested Action '. 
‘But O long—armed one! Tt is difficult to reach Renun- 
ciation without (the help of) the Yoga: -Awise man 
disciplined by “the Yoga gets , Brahman without delay ' 
(V.6). Here' ‘ getting, Brahman’ is not the point at 
issue, but the verse aims at emphasising the Yoga. “Bha. 
"a. XIV. 1-9 ‘profess to describe a kind of knowledge 


similarity of attributes ( sadharmya ) with the Lord. But 
when, we read the Adhyaya, we find that the Lord, the 
| mahad Brahman and the Prakrti ( XIV. 3--5) are mentioned 
j nok in order to teach a philosophical Reality with these 


. three aspects, but the, only. purpose of the Adhyáya.is to ~ 


tell us that * attachment to pleasure ( sukhasaüga) and 
‘ attachment to knowledge ’ ( jüànasanga) are the effects 
of sattva which. is a» phase. or «constituent of the Prakrti 


sh which ‘ig one of the three aspects of the Reality "Which 


again is a Triad: and that a seeker should overcome even 


| the sattva guna. This purpose of the Adhyaya is also ^ 


clear from its title (€ Gunatrayavibhagayoga ) ‘Through 
Devotion he knows me aso how large Iam and who I 


am in essence; then, having known Me,” he enters Me 
Immediately * ( XVIII $5 ) Verses XVIII 4955 describe 


E. Se: 


2 5 TRT 

E. ae $ A 

fee CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 
Eu : ‘< s 
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n them we find also the idea of ' 


j in the state of liberation, E soy 


Samnyäsa and 


entering lS ary, because the whole E T 
, © all this 18 »* A tO present a plea fór the Tou eh i 
i of po atts An the force `of D " 
the tes XVIII. 56. 'Also ( api)’ a man e and 
si है always “and resorting to Me gets throws or] 
his du o the eternal immutable Abode’ ( XVII. 68) A 
My ne is significant because thereby the Gita a | E 
ता why, it prefers pedis. Upaniagg, ther 
BN. ggg, The last word ( carama Sloka ) of the Qij ae 
xs ET follows :— Abandoning mentally all qu the | 
क yourself to Me sl decem Felense god 100 | ance 
all sins: do not lament ' (XVIII. 66). Here ‘all sin ‘in sc 


means the fetters of religious merit and d (hd ! 
madharmau ) according to S afikara, and the sins in th! it see 
form of ‘doing the prohibited deeds and not ia Yoga, 
the deeds laid down, which (sins) have been collectei handn 
( samcita ) from time: eternal’, according to Rāmāmj These 
and Tilak does not add any: explanation. But to me, th ^ soul, 


of ‘killing one's family, eo few ex 


ü seem to be those 

E by Arjuna in Bha. Gi I. 37, 39, 45, १५१ pi tin 

| For here the reference is the most appropriate becaw / a IT 
Arjuna was confronted with the sins of killing his re fee 
tives, teachers, and others. So, this verse (XVIII. 8 E 
too does not emphasise Renunciation (as Sankara hols. E 

nor the doctrine of self-surrender as part of Biss | 20.99 

(as Ràm&nuje and Madhuslidana say), nor eve f कवर 

Mokga in the sense of “release from sins and merits f, a 

Sankara interprets the latter half of the verse; P Lord ¢ 
pleads for the Yoga of the Gita, if we read the eU Brahm; 
(97) निहत्य धार्तराष्टान: का प्रीतिः स्याज्जनादेन । bs G 

पापमेवाअयेदस्मान्‌ हत्वैतानाततायिन: ॥ 1. 31 Po 

s o कथ न ज्ञेयमस्माभिः पापादस्मात्रिवतितुम्‌ । 1. 39. 3 one 

_ action | 


अहो बत महत्पापं md व्यवसिता aay! I. 40- 
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18 Soy) ion  sarvapapebhyah ' i ; 

By ssion _ S? 222700 $t sthe “ight 0 context 
Duty of Adh. I, which is rightly referred to by Gità XVIII 

8५ (| We must also. remember that according ri 
api» Hindu conception of life, Mok$a is the highest b d the 
i dl and books on any subject, even on Grammar ( y uruSartha 
1000 or Erotics ( KamaSastra). as well as ‘on th ee 
- 66), and Dharmasastra promise MokSa to 4 6 
aim | but, for that. reason it would be wrong * we 
Nig, them as’ MoksaSastra. So, the Gita, which js 1 E id gr 
(ij called “ YogaSastra " is a book of the re AT 
Cutie the Society through the Yoga ( the Distt eee 
Ig} ance of all duties by jñānins like Jangg, ii 
| sins’! ‘in society ). i Ses A UG 


C dha. As regards the i i 
E philosophical passa, i 

CO ges of th à 
in ty | it oo to” me that their teaching is ancillar ? Tue 
a Yoga, Disinterested Action '. Philosophy is on i à 
bn | handmaid for basing this “Central Teaching of i 
manj;| These passages deal with such’. topics: ‘as the uh 
ne, th soul, Brahman, l$vara, Prakrti, etc. ete. Let $5 
„ew, few examples. Bha. Gi . ith iene 
do E M a. Gi. II. 12--30 deal with the knowledge 
acp 19 body and the embodied soul. But it is utilised 


| for inciting Arjuna to fight. The aim of the beautiful 
d : . € À 
, Verses which state that the .soul is neither born nor dead 


is reb 
ps : 

I. 66, | or those which compare the passing of the. soul from: 

hols! One. body into another ‘with the changing of old "worn 


0 0 and putting on of new clothes ( Bha. Gi. II. 
b a a eae up in ‘The soul is never killed when 
T... ea d , and we know that killing a soul in 
EE 4 9 sin of which Arjuna was afraid and the 
Bn dec the soul cannot be killed in a war. 
m ur rakrti ) and. Aksara are mentioned in 
Peters: cs dod but they are not independent topics 
ome ES गे appen to pe mentioned while the Lord 
DE EE Xplain how this World is bound by any 

er than that done for the sake of the. Gita’s 
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i 


e 


98 The principle called Pray 


8108. 

| x ping its nature, as 18 done in works like the Sx Opa 
pen the author of the Gita tells us that | Ein 
actions ave really done by the gunas of the Pa they 
the purpose of this statement is to make A inge 
S as is clear from Bha Gi III. 34 and 3139 E All 
knowledge which 18 praised in Bha Iv. 34 » of th 
according to Bha Gi. IV. 41-42 to be used as subordin, | ' lom 
to the Yoga In Bha. Gi XV. 7, the individual sqq; | तिल! 
described as an amsa (particle) of the Lord ang y " 
activities, regarding his subtle body and his Da " 
"from one gross body into anther, are also stated d E 
as 1 bave shown in my Notes; the purpose of the desci E. 
ities of the soul is to maintain that |, goto 


tion of the activ | 
soul being an amsa of the Lord, his activities p medi 


those of the Lord who is the centre of activity (XV, all be 
And the propose of the. Adhyaya 18 to ask:a man to if जील; 
hig duties with the belief that all activities in the work! (mu 
such as the activities of the soul, the illumintiy ' “Now 
activity of the Sun, the activity of the Earth i ( krat 
and the activities of the Mor 


supporting the beings, piron 
the Vaişvānara, etc. are really derived from the Lie e 
ES called PuruSottama. This 18 why it is called, Pump’ " Sh 
रे &taiayoga". In my opinion these few cases are suficis i iss : 
I to illustrate the purpose of all the philosophical passages‘ : 
the Gità. bonc 
2 ` संविशानि 
One very important philosophical thought 1000॥00॥ ` भूतानि : 
the Gita from the UpaniSads is that of the Ultimate Re Upa. 1 
whatever be its name, being looked upon as the PREY (C 
from which all beings are born, im which they coni वान्त | 
Cha 
^. (88) यज्ञाथीत्कमंणोऽन्यत्र लोकोऽयं कमेबन्थन : | दो 
तदथ कर्म कौंन्तिय मुक्तसङ्गः समाचर ॥ Bha. Gi Ul? m. 
Y - (09) मयि सवीणि Sant संन्यस्याध्यात्मचेतसा। í तथेतः प्रे 
निराशीनिमेमो peat युध्यस्व विगतडब्रर : ॥ Bha. दा. SUES 
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` 


exist and into which they return. 


E ic The Taitirlya 
dq Upanisad says, All these beings are boyn from 
hy, Ananda, when born they live by &nanda,' when 
al they depart, they enter ànanda,"39 "All these beings are 
ak indeed born of ākās'a itself.and they return into the हाः 99, 37 
tius “All these beings enter the pràna itself and ४ 

The of the prána."?? All such S'rutis are discussed ne 
39 1 | 1, and it is there decided that all the words, . dnanda 
dinas | akás'a; prána, jyotih, mean Brahman. The use of this 
ie ; knowledge was to realize this Brahman as the Place of the 
wb. origin existence iul disappearance of all beings; and the 
Be Pang of this realization in the days of the UpaniSads 
ww] was meditatoin for which aman seeking salvation had to 
॥ ॥ 8 to the forest. All this is, indeed, Brahman; one must 


real meditate on It, with a quiet mind as ‘ that from which 
M all beings. are born, into which all beings return and by 
tog) which all beings breathe’. "5? Along with this injunetion 
wol (‘must meditate’,-upasita) we are told in the same passage: 
पक्षी ' “Now, indeed, a man is what his thought makes him 


rth i ( kratumayah puru$ah ) Ond eparting from this world, he 
P becomes what his thought has been in this world, there- 
P | fore he must make a thought, kratu (must meditate)! We 
i are also given ‘the. thought’, kratu, in ‘the same 


text, " That is the Atman in my innermost heart: that is 
TERS ee हा 


( 30) यतो वा इमानि भूताने जायन्ते येन जातानि जीवन्ति यत्प्रयन्त्याभि- 
संबिशन्ति, तद्विजिज्ञासस्व dame ( Tai. Upa. TIL ) आनन्दाद्धयेव खल्विमानि 
भूतानि जायन्ते आनन्देन जातानि जीवन्ति आनन्द प्रयन्त्याभिसाविशन्ति ( Tai. 
Upa. 111.6 ) Gar भागवी वारुणी बिद्या। ' : 

(31) ad g वा इमानि भूतानि आकाशादेव समुत्पच्चन्त आकाई प्रत्यस्तं 

यन्ति (Cha. Upa. I. 9. 1 ). 

(39 ) सर्वाणि ह वा इमानि भूतानि प्राणमेवाभिसंविशान्ति प्राणम भ्युज्जिहते 

(Cha. Upa. I. 114.5) ~ ; * 
(33) ud mai जह्म। तज्जलानिति शान्त उपासीत | (Cha. Upa. 

Ur. 14.1), अथ wg क्रतुमयः पुरुषः यथा क्तुरस्मिल्लोके पुरुषो* wat 

ततः प्रेत्य भवति सक्तुं क्रीत 1...एष मे. आंत्मान्तहंदये -एतद्न्र्म ,एतभिदः 


शाभिसंभवितासमीति t (Ibid) ~ 


mas 
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e 


I shall be born after departure " 


rahman, a on in B 
the same प 
she same: 
here, uno in AEST acco! 
r TE र use 0 18 great 
| a The Gita makes ^ fresh 8 metaphy sig (kar 


doctrine of the Upanigads. The GĦA utilises it for eii MM o 
र i Instead of asking a man to sit 1n meditation atte of th 


न purpose: 2 t : 

j i understood the doctrine tna all beings have they univ 

origin from the Reality, the Se SRS to me tọ be patti, it is 
SRS advising man to practise 1t, i. e, to do all i je 


n the light of the knowledge of the origin of al his | 
beings from one Brahman. The kind of knowledge ॥ mow 
which -Arjuna finds all beings in Atman and in Kt cal tx 
(IV. 35) is said to be the knowledge by which ti Moks 
actions, though being done, shall be reduced to ashe 8000! 
(IV. 36-97 )१$, ‘A man whose Atman is known to hing. Jian: 
as the Atman of all beings is not stained with the shall. 

results of his actions, though he may do them ° एत] Breit 

| "He who sees Atman residing in all beings (at the tim) that 
ui their existence ) and all beings as present in Aim) ular ] 
(at the time of their origin and disappearance ), hewk | mend: 
zd to Me present in all beings and is a followed ment 


duties 1 


the Yoga ‘ Disinterested Action,’ resides in Me ॥0 asap 

gh he may be acting in any way whatsoever,” q 

À ‘Know Sattvika Jnana to'be that knowledge by whit aoe 

| a man sees onè and undivided, unchanging MEE, (Jiva 

| all beings which appear to be divided.’ This is Bi knowl. 

it Gi, XVIII. 20, and the use of this knowledge is meni) jfana 

| ~ S ~ accom 

$ (84) येन भूतान्यशेषेण द्रक्ष्यस्यात्मन्यथो माये ॥ EUR 

षु अपि wala पापेभ्य; सर्वेभ्यः पापकृत्तमः | E. 

| सवे ज्ञानप्लवेनेव वृजिन संतरिष्यसि ॥ The f 
A ~~ ~ त्कु - € छ र 6 

ययेघांसि समिद्धो$मि्भस्मसात्कुर्तञ्युन । ` i ead प 

| ज्ञानामि: सर्वकर्माणि भस्मसात्कुरुते तथा ॥ (Bha. 7870 rta 

Gi, y. fH (à 


(85) सवभूतात्मभूतात्मा कर्वेन्नपि न लिप्यते (Bha. j 
(36) सवेभूतस्थमात्मान सबभूतानि चात्मनि। gad गोण, 
aia समदैशनः | + + समैभूतास्थित यो मां भजत्येकत्वमास्थितः । 
aimas स योगी मयि बर्तते Bha. Gi, VI. 29,31. 
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in Bhs. Gl. XVIIL 18. 1618 this knowledge, which m.. 
according to the Gita, inspire a man to do all his m 
( karmacodana Bu Thus, the Gita uses & great 100 
of the UpaniSads to explain and help र con rine 
. of the Yoga. Itis tantamount to making the doctrine ; 
universal brotherhood the basis of all our actions th 
it is nob worded in that fashion. s though 
1 Here a question may be raised. If aman का... 
his duties after the attainment of certain philoso s 
knowledge described variously in the different Bud xd 
cal tracts of the Gita, then, what is the real "ue 5 


according to the Gita, what is the direct means to MokSa 
Jüàna or Karman ? In the analysis that follows x 
shall examine the answer the Gità gives to this query B à 
one thing is amply clear to every student of the ae 
that whatever be the type of the knowledge fing partic- 
ular passage of the Gita, it nevertheless always recom- 
mends its Yoga, ‘Disinterested Action,’ after the attain- 
ment of that knowledge and even after admitting Sannyása 
asa possible alternative path. 

The Gità's answer to the above query is twofold:- (1) 


| ; 
d hee brings MokSa, i. e, Liberation in this life 
a vanmukti ) and actions done after the attainment of 


knowledge do not stain a man, (9) And, a man, attains 
jnana while doing disinterested actions and  this- 10809 
accompanied by disinterested ` actions done after its attain- 
ment, brings MokSa. ; 


ae dune Gita, we find verses about both these views. 
m. 9"owIng passages speak of a knowledge which is 

aid to be the ( only ) means of MokSa, and yet we are 
४031) told that after attaining that knowledge, the jfiànin must 


¢ TS Saw ^ 

१37) सर्वभूतेषु येनेकं भावमव्ययमीक्षते | ! 
अविभक्त विभक्तेषु तज्‌ शान विद्वि सात्त्विक ॥ XVIII. 20. ^ 
and शान ज्ञेयं परिश्ञाती त्रितिधा कमचोदना ॥ X VII. 18. 


e 
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fies. 


yform his du waa 
e satisfied wit 


MIS h Atman, bas no act 


only, 

E E . down for him. 

duties ( KTR ) or 
Therefore. you mus 

because ६ man may 

bis duties without atta 

nued to enjoy 


to do nothing as ® 
ng unobtained which I need obtain, and 


is notbi ८ z 
39 S/ankara does not object to this type 


al] deeds. 
mance of one 
with the view t 
is necessary 


which holds that e 
yet the jivanmukta. continues doing his duties 


thab the activity 
of activity ( pravrtbirupam y 
which can be combined wi 


as the KSatriya duties performed by revered 


cannot b 
deva) havi 
rewards and the absence of egotism. . According t 


(38) यस्त्वात्मरतिरेव स्यादात्मदृपतश्च मानव: | 
आत्मन्येव च संतुष्टस्तस्य कार्य न विद्यते ॥ ` 
नव तस्य कृतनार्था नाकृतेनेह कश्चन । _ 


URE a ES s 


eL. NN 


- See also XII. 23-27. 


one 
र 
ले; 


cao In gulli Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow. 


‘But he who has happiness in jM 
iR a 

He has nothing to achieve -by ac 
by renouncing them ( akrta ) 8 
t do your deeds without any attach 
-reach the Supreme One, while 
chment- 38 Janaka and OS 
०४५४७ through actions alone. O Partha II} 
duty in all the bhree worlds; i 


१53 ordinary duties; because, he finds i 
hat a combination of actions and ino 
to achieve ` MokSa, but he admits a 3 
knowledge has achieved Moks, à. 


e combined with Jf/&na for the attainment du 


Liberation, both the actions(those of a jñānin and those of Vis 
ng in common the absence of desire for the 
0 Sails 


| Xx x eS 

| > $ D e iN $ 
[ie तस्मादसक्तः सततं कार्य BA समाचर | 

i असक्तो ह्याचरन्‌ कर्म परमाप्नोति पूरुषः Phe. Gi TE Ih 
H ws NAO ५८५८७ aS s ल 

| - (39) कर्मणेव हि संसिद्धिमास्थिता: जनकादय: V i 

| : Ej T 2 x x 

i9 t „ नमे पार्थास्ति कतव्यं fag लोकेष किञ्चन । : 
RS. -- ज्ञानवाप्तमवाप्तव्यं वते,एवं च कर्मणि ॥ , 809: Gi m 

E 


hi 


seat 
^" 


Conii, 


3 ‘knot 
२५ 1७६ havi 


of perio ce". 


best 

whic 
‘ to 

knov 


Md He Says ite 
( pravriti ) of the jianin is a seri E 
that ib is not an acti 
th 1179 for achiving Mok, jw 


तपसा 


0 
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1 


this is the teaching of verses like Bha. Gi. XIII. 31 (Though. 
doing his duties he does nothing, nor is he stained.) He 
explains the example of Janaka in the light of the actions 
of Vásudeva, though he gives an alternative explanation about 
Janaka’s activity also. 40 
Those verses of the Bhagavadgita which mention the 
MokSa as taking place through jnàná (alone) can be 
explained in the light of this view. "I shall tell you about 
that which is called "jneya" the principle to be known, having 
‘known which a man gets Immortality’ .41 "My - devotees 
having known this become fit for &ttaining My existen 
ce”.42 “I shall further teach you fully that which ig the 
best knowledge, amongst knowledges, having: known 
which all wise men. have from this world gone 
to the highest perfection. Having resorted to this 
knowledge people have reached the sameness of attri- 
butes with me."43 In verses like this, we find the doctrine 
र 40) यस्य त्वज्ञानाद्रागांदेदोषता वा कमणि प्रदत्तस्य, यज्ञन दानेन 
तपसा वा विशुद्धसत्त्रस्य ज्ञानमुत्पन्नं परमाथतत्त्वविषयम्‌ , (mds सर्व ब्रह्म 
अकठ च इत, तस्य supr कमप्रयोजने च निवृत्ते$पि.लोकसंग्रहाथे यत्नपूर्थ 
यथा प्रवृत्तरतथव कमाण JITA यत्‌प्रव्वात्तरूप र्यते न RAH यन बुद्ध 
समुच्चय; स्यात, यथा भगवतो वासुदेवस्य क्षात्रकमेचेष्ठित ज्ञानेन समुञ्चीयतेः 
उरुषायासद्धय, तदूवत्‌ तत्फताभिसंध्यहंकाराभावस्य तुल्यत्वाद्‌ विदुषः ।... ... 
तथा च aaa भगवान्‌ “कुवेन्नपि न करोति न , लिप्यते ) (XIII. 31) 
शोत तत्र तत्र । यच्च Td: पूवतर कृत” “Hana हि सासादूमास्थता जनकादयः 
शत तनु अविभज़्य विज्ञेयम्‌ | 'तत्‌कथं, यादे तावत्पूर्व जनकादयः तत््वदोऽपि ` 
मदृत्तकमाणः स्युः ते लोकसंग्रहार्थं गुणा गुणेषु वर्तन्त इति ज्ञानेनैव सासिद्विमा- 
स्थताः, कमंसंन्यासे MASIY कमणा सहेव सासादमास्थता :, न कमसन्यास 
कृतवन्तः ZAST | अथ न ते तत्त्वावद : इश्वरसमापतेन कमणा साधन- 
` भूतन सासा& Gaye ज्ञानोत्पत्तिलक्षणां वा सासाद्धमास्थता : जनकादय 
YS ग्याख्येयसू ॥ S'a. BhaSya on Bha. Gi. IL 10. ` 
(41) ज्ञेयं यत्तत्प्रवक्ष्यामि यज्ज्ञात्वासृतम श्रेत Bha. Gl. XIII: 13. ॐ 
(42) इति क्षेत्रं तथा ज्ञानं ज्ञेय चोक्तं समासतः | 

`  भद्धक्ता एतद्विज्ञाय मद्भावायोपपद्यते ॥ Bha. GI. XIII 19 
(42) परं भूय : प्रक्ष्यामि ज्ञानानां ज्ञानमुत्तमम्‌ | 
यज्ज्ञात्वा सुनयः सर्वे परां सिद्धिमितो गताः ॥ 


t : i z n a 
: CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 
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S k ra that Moksa is achieved by knowledge along 
811) 758 : x 3 . 
$ of it, the purpose of each such ayana accordi 
: a 


but inspite recommend Renunciation i 


: rer to p 

3 to its context, ir E. after the attainment of that ita. 24 
a PAR to continue doing all his duties, ~“ 8888 
E 3 about the disinterested action to be done by jñān 
teac iE In his chapter on “The fullness of Spiritu in th 
me आप writes about the actions of the Jivanmukta Who है - Bol 
goo PM karmin:— His will and power are now Not ee 
IS soistically his own, but a force of the sup. Els 
separately, ९8 who acts in this becoming ( vibhiti?) , bhak 
personal E this one of his myriad personalities, by supre 
“his a pos characteristic form of the narural being, th and 
Ei - 44 prof. Dasgupta writes about the yoga whic ( mer 
(आ ती of the title of all the Adhy&yas of the Gif alone 
mari" f hs theory of the Gis that if actions ate Arjur 
cus n unattached mind, then, their defe duties 


formed with a mt i 
ar touch the performer, distinctly implies that th -form 


goodness or badness of an action does not depend up Conci 


the external effects of the action, but upon the in| ^ oned. 
motive of the action. If there is ae motive of ण ays 
or self-gain, then the action performed cannot bind the) Aetior 
performer; for it is only the bond of desires ands) — his dr 
love that really makes an action one’s own and malt i 
one reap its good or bad fruits. Morality from E Ew 
point of view becomes wholly subjective, and the e 1 M 
feature of the Gita is that it tends to make all e vitat 
non—moral by cutting away the bonds that connect ४ This y 
action with its Performer.” *° | reque 
: (ye 5 : i XI.H told ६ 

इदं ज्ञाममुपाश्चित्य मम साधम्यमागता: | Bha. Gi. 3 P 

Also see Bha. Gi. XIV- 19. ; 3M oe a 

(44) Aurobindo Gosh, Essays on the Gita, 2nd |; tine 

. P. 296.-( Brackets mine. ) E. BEA 

: (45) S. N. Dasgupta, History of Indian philoso?" gary 


Vol. II, Chapter on the Gita. 
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It is necessary to add that the jñāna which gets MokSa 
for its possessor is, according to the Gita, different for 
different persons. We are to take each philosophical pa- 
ssage in the Gita by itself. Moreover, it is not absolutely 
necessary that ‘jana alone gets MokSa and then the 
jãānin continues doing his duties. "The Gita also says that 
in the Bhaktiyoga, Bhakti or some form of devotion gets 
Mok$a and then the mukta bhakta is asked by Gita 
to continue doing all his duties. Again, a third type is 
also possible; a man may not take to either jana or 
bhakti; but in his life action alone may appear to be the 
supreme factor and he may achieve MokSa through action 
and then he may continue doing actions, ‘ Abandoning 
(mentally ) all duties ( dharmin ) submit yourself to me 
alone. I shall release you from all sins (referred to by 
Arjuna in. Adh. I ), involved iu the performance of your 
duties; be not sorry.* In this verse, bhakti in the 


-form of self-surrender makes the man mukta and then he 


continues doing his duties which he has mentally aband- 
oned. Similarly, the sthitaprajfia seems to me to be a man . 
who has achieved  MokSa chiefly through Disinterested 
Action ( Vide Bha. Gi. II) and who then continues doing 
his duties. 


In addition to the above view, the Gita also gives another 
standpoint, in which a certain jfiàna (or bhakti) ls achieved 
and it is followed by the disinterested: perfomance of actions 
Which join the Jfiana or Bhakti in the attainment of Moksa. 
This view is not accepted by Sankara; but it ‘is actually 
frequently given in the Gità. In Bha. Gi. IIL92-99, we are 


| that a jfianin who has already attained MokSa 


Continues doing his duties and thereby follows the exam- 
Ple of Vasudeva. But in Bha. Gi IV. 13-15 we learn. 
that the knowledge of the Lord’s actions of creating the 
four castes and still remaining untainted, because he is 


(46) Bha, Gi, XVIIL 66. Vide Note. ; . 
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e 


is followed by actions in the ae 


indifferent Cae who are still at of liberation a. 
mumuksus, — P^ ked to follow this kind of performan | - the 

> and Arjun? 2 SNE given up the desire for the fruit bott 
of his quus py making ® samkalpa. at iu time of the - this 
of an action ; tad, ‘ that’, while uttering “Aum i acht 
pronunciation o amm to them as an expression of Bad j 
gal, which e n mus di sacrifice, penance and gifts a i 
man, the gpro 2 "A devotee of Me...who does Ny tho 
done by Ep कर his duties believing himself. to |; sam 

v 


duties i. 9५ 6७०७७७ Me-*? “While doing yd ३० 


M tool.. " TokSa " 5 oga 
naught but sis actions, you will get MokSa" °° Thy ae 
actions 98 त of actions, . performed disi. s 
n ET. aes either jhana or bhakti Or actin iis 
V terstedly, m IM is achieved, in the achievement y M 
itself after > 3 opinion this view of the Gita is gig fess 
Mok$a, In i (teachers)' in the Brahmasiitra,*! a 
as the view of 80708 f " idea 
६ end that the Gita gives both the views regardi is p 
So, wE "of karman to jfána in the achievement of ग | prose 
the relation 01 xe Dd bea mentioned with” ree soem 
and that they seem d SSR and 
; Soara: य॒कतोरमपि मां mp S 
(47) चातुर्वेर्ण्य मया सृष्ट युगकमेविसागशः Me Hinc 
| कर्तारमन्ययमू ॥ न माँ कमोणि लिम्पन्ति न the T 
t - कृत कर्म पूर्वेरपि मुमुक्ष भि: | i E 
एवं ज्ञात्वा कृत कर्म पूवराप S8 jJ 
कुरु कमव due पूर्व: qi«t कृतम्‌ ॥ Bha. 67 IV: 191 
N AES o qa Th Te u d 
(48) तदित्यनभिसथाय फर यशदा पा Sita. Gi XI 
दानक्रियाश्व विविधा: क्रियन्ते मोक्षकांक्षा भः | Daa i 5 | 
1 . e ES : «ida जित: | ; 
| (49) मत्क्मकृन्मत्परमो मद्भक्तः saatn: emo 
निर्वेरः सवभूतेषु यः स मामेति पाण्डव ॥ > नी. E 
(50) C£. मदर्थमपि कर्माणि कुवैन्‌ सि$मवाप्स्यास । = sd 
` अतोऽन्य 
(81) अग्निहोत्रादि ठु तत्कायोयवे authors ४ 
शोः weg विद्यया इति हि । Vide soe” em 
उभय ad Bra. sū. IV.14 ; RUD 


pretation of these Sütras ( 
his work; ‘A. Critique 
Part 1; Interpretation of the 5 


of the Brabus 3 


E 
ütras, DP र " 
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Se of ' £o different types of adhikarins. We find that prior to 
aan s/ankara there was a commentary on the Gita, Which took 
dig - the view that according to the Gita jfána and ‘karman, 
fruit both combined, were Means to Mok$Sa. . The author of 
the - this view is called  Vrttikara by Anandagiri in his 
Wi |, commentary on the S'&ükarabhSyas?. 

Brg, I have given above some points about the teaching of 
S ate the Gita, which seem to me to be the essential parts of the 
8 My. Eine. It seems to me that the special contribution which 
to k the Gità makes to our culture lies in its emphasis on- 
EC yoga in preference to sannyüsa. Its purpose was to supply. 
hs fo the world wise men who acted disinterestedly in 
disi | all their duties ‘instead of taking to'sannyása to which’ 
WU they were entitled on account of their knowledge which 
ent q 


. made them jlvanmuktas, or through which they could.have 
Mo progressed to their goal as well as through yoga. The 
| idea of Mok$a as the puruSartha, ' goal of the human life,’ 
is present in the Gita but that idea comes in because i6 is 
present in every Hindu work or thought also. ‘Thus, the Gita 
seem to ma to be primarily a Scripture for the Reconstruction 
and Reformation of the society, unlike any other ‘Scripture of 
Hinduism, though examples of yogins are not wanting in 
the UpaniSads and the Puranas as well as in the Mahabharata, 


(52 ) Vide Anandagiri on 5६. Bhi. on Bha. Gi, be : 
4 
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"Chapter II 

Inter-Relation of the Adhyayas of the Gita i 
Having outlined the general idee of the Central Ted 

af the Gita as I understand it to be, it is proposed ॥ 
examine here the inter-relation of the different Adbyiy 
of the Gita, which is 80 important factor .in understand 
the message of this Scripture. AR the case of the Brahm. 
sūtra, we know the inter-relation Do the vari 
Adbyayas from their very titles, viz, (1). Samanya, 
application of al Srutis to Brahman; (ii) Avirodi 
absence of contradiction among the Srutis, as wells 
between the Vedanta and other Schools of Philosophy, (ij 
Sadhana  ' means of achieving Mok$Sa '; and (iv) Phi 
‘Tf we are to judge about the interrelation 
of the eighteen. Adhyayas of the Gita from their title 
should conclude that ‘each Adhy&ys teaches o 
‘ Disinterested Action.” Madhusudan 
Sarasvati considers the Gita as being " Kandatrayl "d 
set of three Books each of which comprises six Adhyayts 
ikara or Rāmānuja, not! 
f the Adhy 
(and of 


we 
particular aspect of 


This view is not known to S'a 
it consistent with the traditional titles 0 
of the Gita in which only certain Adhyayas 
Kandas) are called ५ karmayoga " (Adh. गा), - 
० phaktiyoga ” (Adb. XII); there being no AWM | 
simply called “ jñānayoga. "i S'aükara often explains 
in his own Way: 

z ; w 
(1) Adhyāya IV is called श्ञानकमंसंन्यासयोगः 10 LD 


e 


बानयोग occurs in MI. 3 and XVI. 1. E 
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According to him the topic of an earlier 


: Adhyaya is to 
be connected with the same of a succeeding one, though 


many Adhyayas intervene between the p o *Adhyayas in 
question. Modern critics particularly Western Scholars who 
have constantly complained about the repetitions and 
contradictions in the Gita, do not seem to have paid 
proper attention to this problem." ‘Tilak has devoted one 
separate chapter of his Gita Rahasya to the question of 
fhe harmony of the Adhy&yas of the Gita. He tries to 
show that some point which was not made clear in each 
earlier Adhyaya is discussed in each immediatly succeeding 
Adhyaya; but his explanations seem to be unsatisfactory, 


According to S'aükara, the essence of the Lord and His 
Manifestations ( Vibhütis ) are dealt with in Adhyaya 
VII, as well as in Adhyàyas IX and X, and a brief 
statement of the Manifestations ( Vibhitis ) is also given 
in verses 12-15 of Adhyaya. XV?. Adhyaya XVI details 


(2) Vide the views of Bohtlingk and Hopkins quoted, 
by Garbe in his Introduction to the Bhagavadgita, trans- 


‘lated into English by -the Rev. D. Mackichan, 0. 5 


(Footnote). Hopkins says:—Despite its occasional power 
and mystic exaltation, The Divine Song in its - present 


. State as a poetical production is unsatisfactory. The same 


thing is said over and over again and the contradictions 
in phraseology and in meaning are as numerous as thè 
repetitions, so then one is not surprised to find it de- 
scribed as “ the“ wonderful song which causes tle hair to 
stand on end." 


o 


(3) Cf. the following remarks in S/ankara Bhasya, :— 


(a) सप्तमेऽध्याये भगवतस्तत्त्य विभूतयश्च प्रकाशिता नवमे च। अथेदानीं 


येषु येषु भावेषु ।चिन्त्यो भगवांस्ते भावा वक्तव्याः) तत्वं च भगवतो वक्तव्यमुक्त 
मपि ; fa à 7 = z ith 
MM दुविशेयत्वादिति। ,( 8791118198 remarks at the beginning of 


his com. on Adh. X ). 


(b) agit: झोके विभूतिसंक्षेपमाह भगवान्‌ > S'aükara on Gita XV. 
» With reference to *verses, XV. 12—15, and again on 


12 
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: eings, daivl, 4suri and i 
the three ethical iE ae c files says that NS ion: 
mentioned in gale matter of fact, neither the an cor 
xIv (im which, E rita occurs, tells us how all ud Git 
A kSebra nor the AE from the union of the का व dge 
a product Hee He. remarks: In the seventh Ady que 
the कि (Prakttis) were described. The samg hj rais 
d v in the thirteenth Adhyaya as ksetra am | e 
been ds Moreover, . the twelfth Adhy&ys describes the d | d 
E Adh. XIII tells us about the philosophic UR 
o with the help of which those devotees ® Fir 
their actions. E | nam 
All interpreters of the Gita, the Acaryas or commelaty, | ps 
= well as Western and Eastern scholars, hold that all | ER 
the eighteen Adbyayas of the Gita faken together give th | 
full exposition of its Teaching which is a and uniform, i em 
According to S‘ankara, the Gita aims at ‘the attainment | H 
of MokSa by means of a firm. foundation in knowledg SS 
( JiánaniSthà ) preceded by the renunciation of all ac. Lm 
“Gita XV. 16 he says भगवत इश्वरस्य नाराथणाख्यस्य विभूति 1 ( kar 
उक्तो विरिष्टोपाविकृतो यदादित्यगतं तेज इत्यादिना । ee 5 ou 
(4) Cf. Sa. Bhigya on Adh. XVII “देवी आसुरी राक्षसी गी 1 RR 
प्राणिनां प्रकृतयो नवमेऽध्याये सूचितास्तासां विस्तरेण प्रदशेनायाभय AAT '( 7 
त्यादिरध्याय आरभ्यते। | 
(5) Gf. S'a. Bhasya on Adh. XIV.l -सबेसुत्पथमानं केर 
संयोगादुत्पतः इत्युक्तं तत्कथमिति तत्प्रदशनाथ “ परं भूयः ” a (8) 
आरभ्यते, अथवा......... + i e a : 
(6) Vide Sa. Bhi. on Bha. Gi. XIII.1 -सपतमेऽध्याये aft! (93 
प्रकृति इश्वरस्य | त्रियुणात्मिकाष्टया. भिन्नाऽपरा संसारहेतुखात्‌। 
चान्या जीवभूता क्षेत्रक्षेत्रशलक्षणा इंश्ररात्मिका । याभ्यां परक |) 1. 
। जगदुत्पत्तिस्थितिलयहेतुत्वं प्रतिषद्यते । तत्र arate mr 10) 
वारेण तद्वत ईश्वरस्य तत्वनिथोरणार्थ क्षेत्राध्याय आरभ्यते । = 4E (1) 


ध्यावे चाद्देश स्वभूतानामित्यादिना दा 


E न्यासिनां निष्ठा यथा ते ated इति एतदुक्तं) केन YU e 
| - ~ X cr aie i vt 
p युक्ता यथोक्तथमीचरणाद्भगवतंः ` ग्रिया भवन्तीत्येवमथेश्चायमध्या 
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P 


` 
ions”; and each of the eighteen Adhya 
contribution to this. general Teaching." Tilak Says that the 
Gita teaches karmayoga, mainly based EN jem, (knowle- 
dge) and characterised by bhakti ee and each subse- 
quent Adhyaya makes clear some poift of this karmayoga 
raised by each preceding Adhyàya, Thus, according to Tilak 
each Adhy&ya. says something about 1१818, bhakti and kar- 
man. We may here note that karmayoga is the title of the 
third Adhyaya only. The expression "jnamülakabhakti- 
viSi$ta karmayoga' sounds like a shrewd and 
promise between Tilak on one side and 
namllaka") and Ramanuja ( “bhaktivisigta )” on the other. 
We shall see later on that the title 'karmayoga' is the name 


of only one aspect of Yoga which itself means “Disinterested 
Action." : 


yas makes its own 


S'aükarà ( jnà- 


At this stage, I may mention my. own view. (a) The 
Gita is traditionally known to be a ÝogaŚāstra,” (b) The 
second Adhyaya gives two definitions of Yoga: -(1) 
of mind in the success or failure of one's uudertakings ' : 
is said to be Yoga!" and (2) Yoga 18 ५018 soleverness 
(kauSala) in aetions'!. (c) Hach Adhyaya ‘is called one 
particular Yoga, e. g., the first Adhyàya is called not mere- 
ly ^ ArjunaviSádali." buf “ ArjunaviSadayoga " “ The 


"Equality 


———M———— € 


(7) तस्यास्य गीताशास्नस्य संक्षपत: प्रयोजन परं निश्रेयसं सहेतुकस्य संसारस्या- _ 


सयन्तोपरमलक्षणम्‌। तच्च सवकमेसंन्यासपूर्वकादात्मज्ञानानिष्ठारूपाद, धमाः 
RUT! तथेममेव Magka : भगवतोक्तम्‌... -:.( 5/2878? In- 
. troduction’). Fe ; 
(8) According to Tilak. the Gita teaches “ ज्ञानमूलकभाक्ते- 
` ~ विशिष्टकर्मयोंग,” | 
"Vide the colophon at the end of each Adhyaya of 
the Gita:—aft श्रीमन्महाभारते मौष्मपर्वणि औमद्भगवद्गीतासूपनिषत्सु 


` ` नरह्मविद्यायां योगशास्त्र श्रीक्ृष्णाजु न संवादेअजुनविषादयोगो नामं ...अध्यायः 
(10) Raai: समो भूत्वा समत्वे योग उच्यते । Bha. Gi II. 48.. 
(11) 


योग: कमेसु कौशलम्‌। II. 50, Note also the third defini- 
tion of att given in Adh: VL 28, viz., 
तं विद्याहु:खसंयोगवरिकोंग योगसंज्ञितम्‌, - 
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' of Arjuna. " These three facts Mal 
6 


T 1, 1 n 
]ude that the Central i Té E. Gita lg of t 
110 ‘ it 1 i 
me ९९ ating. either Equality ps हे re puse nu SUCegy karn 
e N undertakings or the- cleverness | Ro tg 
ef cont by which a pan while e actions realize wha 
em. has renounced all good and bad deeds ),12 ang tha Gita 
a | $ aspect or for 

n Adhyãya 81088 one spec r. form कणा this toget 

each £ s name in the colophon. The co 


g to it lophon is ci 


Yoga accordin 


may be looked upon as fe act NU 55 onthe | ‘that 
Gita. So, each Adhyaya 19 an independent unit by itself iC 
क र the important arguments that have led me to this * prac 
conclusion :— | sense 
ee Vaid; 

(A) In the days of the Gita or at least at one ver dm 
important stage of its TOYS OOS; E there have beg | etymo 
revisions at all, the word Yoga’ had a rūdha or convention | use oi 
meaning. When the Gità says ‘ucyate’ (‘is called’) || to be 
uktah ( ‘has been said to be’), , huh, prathitah, udahrtgh, & of the 
eta ete., 13 it refers to the already technically known i | (B 


attem] 
sequiti 
indepe 
X, X] 
hardly 
immed 


fixed terms in its days. So, the ‘words with thes 
qualifications are not ‘likely to be vague or obscure in t 
their meanings. To me Yoga seems to be a term with | 
fixed sense because we are told “ Equality is said toh 
Yoga (II. 48)”. Besides, Yoga is declared te be a samjii 
‘an appelation, in Bha. Gi, VI. 93. 14 


What was this fixed meaning? It was ' Equality o 
mind in the success or failure of one's undertakings ( Bh. 
Gi, II. 48) It was the psychological attitude of a. ma 
which made him believe that he had renounced his action 
while actually he performed them (II. 50). In.Bha, Gi. V. 
20—23, a detailed description of this Yoga is given. All the 
descriptions of Yoga can be summed up by a general seit 


(12) योगयुक्तो जहातीह उभे सुकृतदुष्कृते । II. 50. 
(18) Cf प्राहः यं संन्यासमिति प्राहुयगं तं विद्वि पाण्डव । VI. 2: 

उक्तः in अव्यक्तोऽक्षर इत्युक्तस्तुमाहु: परमां गतिम्‌ । VIII. 2l. 
(14) q fata, दु:खसंयोगवियोगं योगसंज्ञितम्‌ । WI. 23. 


>“ 


8 


of the word ‘Yoga’ viz, ' Disintersted Action ' 


à l i niskama, 
"es | karman, which ude be न Tas the w Wherever. 
Sih ib occurs , in the d hie Ere 7 explaining 
tia whatever descriptions or definitions of Yo are given in the 
thay Gita, by the single expression of  Disinterested Action ', 
this together with the fact that in the Gita, the word ‘ Yoga i 
hor ig called a technical term ( samjña ), confirms my view 
the that the word Yoga’ is not a vague, uncertain Word in 
self the Gitā; and that it does not mean merely, ‘a path’, or 
this * practice (as contrasted with theory or ‘ speculation ° , “the 


sense often given to Samkhya), or Asceticism (GQ. V. 
Vaidya’s view ), or Harmony (a sense derived fr 


om its 
very etymology ), etc. In fact; the attempt to give an 
been etymological sense or senses not Supported by a spacific 
long] use of the word ' Yoga" in the Gita itself, does not seem 
i) to be an effort in the direction of the right interpretation 


tah of the word ‘Yoga.’ 


d f (B) In the first six and some of the other Adhyayas an 
attempt is made to show a connection between two con- 
: sequitive  Adhy&yas. But most of the Adhyàyas have an 
E independent beginning. Thus, Adhyayas शा, VII, IX, 
vith By XIIL XIV, XV, and XVI, have a beginning which 
(१७४ hardly shows any direct or indirect dependence on the 
immediately preceding Adhyaya,15 though, they are in 


(15) (a) अनाश्रितः कर्मफलं कार्य कर्म करोति यः | स संन्यासी च योगी 


hess 


ji 


च न निरभिने figa: ॥ (VT.1) (b) मय्यासक्तमनाः पार्थ योग युजन ˆ 
* मदाश्रयः । असंशयं समग्रं मां यथा ज्ञास्यसि qemu (VILI). 
“i (८) इदे तु ते गुह्यतमं प्रवक्ष्याम्यनसूयवे | ज्ञानं विज्ञानसहितं यज्ज्ञात्वा 
शा मोक्ष्यसेऽशुभात्‌ ॥ (IX. 1), (d) भूय एव महाबाहो am मे परमं 
hes? वच: | यत्तेऽहं प्रीयमाणाय वक्ष्यामि हितकाम्यया ॥ (X. 1). (e) 


` परकृतिं पुरुषं चेव क्षेत्रं क्षेत्रज्ञमेव च | एतद्वेदितु मिच्छामि ज्ञानं ज्ञेयं च 


राव ॥ or इदं शरीरं कौन्तेय क्षेत्रमित्यभिधीयते । एतद्यो वेत्ति त॑ sig: 
SORT तद्विदः (XT. 1.), (£) परं भूयः प्रवक्ष्यामि ज्ञानानां 
WGA! यज्ज्ञात्वा सुनयः सवे Rİ सिद्धिमितो गता: d इदे ज्ञान- 


झुपाश्रित्य मम साधम्यमागताः | सर्गेंडपि नोपजायन्ते प्रलये न व्यथन्ति च | 
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linked up with the Central Teachin 


their own WAY» d of an Adhy&yaxdoes not 


aa (While the en a m 
m eoe point has remained undeveloped, ia 
us fee (ae does not: reveal the necessay 8 


taking of ® IR : the foregoi lhyà ¥ de 
pendence of its main Thesis on the 10788 ng Adhyaya, T 


“elation between the «last two yerses io Adb. VII andthe | 
frst verse of Adh. VIII is so superficial that the forme, 
clearly seem to have been placed where they are just 
chow that Adh. VIII has something to do with Adh. Vus | 
If we carefully look to the first fiye Adhyayas, it Appears | 
that the second Adhyaya alone is closely connected with 
the first Adhy&ya- In the remaining Adhy&yas, e. g., in th 
case of the connection between Adh. XI and Adh. XII or thy 
between Adb. XVI and Adh. XVII, there do not id 
to be any such ties of relation as between Adh. I and Adh 
II. In the light of the names or titles of these Adhyàyas an | 
it seems that even these. are independent 


their teachings 
Thus, as already stated above, the frs 


units by themselves. 
Adhyāya is called 'Arjunavis&dayosa' rather than Arjum: 


yisdda. So, the tradition, which already existed 00४ — 


“Sankara, interpreted Adh. I as teaching one particula i 
method of Yoga. It was believed to teach ‘Disinterested 
Action based upon “an Agony like the Agony of Arjun, 


(C) This brings us to the evidence supplied by tt 


(XIV.1—2). (g) ऊर्ध्वमूलमधः. शाखमश्वत्थं NICA 
छन्दांसि aep पणीनि यस्तं वेद स वेदविद ॥ ( XV.) | 
अभयं सस्तसं शुद्धि्ञीनयोगन्यवास्थितिः । दानं दमश्च यज्ञश्च खाध्य 
आर्जवम्‌ ॥ (XVI. 1). (i) danae महावाहो ततवमनिच्छ भे 
i तुम्‌ । त्यागस्य च हृषीकेश परथकेशिनिषूदन ॥ ( XVII 1). 
(16) जरामरणमोक्षाय मामाश्रित्य यतन्ति ये ! ते ब्रह्म तद्विदुः इतना 
कर्म चाखिलम्‌ । साधिभूताविदैवं मा साधियज्ञं च ये fup । प्रयागा 
च मां ते विदुर्युक्तचेतसः d ( VIL 29—30). ORUM 
* कि तद्‌ ब्रह्म किमध्यात्मं किं.कमे पुरुषोत्तम । अधिन च कि ae 
ad किसुच्यते । अधियकु&कर्थ कोऽत्र देहे$स्मिन्मधुसूदन । T a 
च कथं ज्ञेयोडसि नियतात्माभेः ॥ (४717. 1—2). 


id 
à 


SE 


follow 
Yoga 

S radi 
'explaii 


t BER 


(7): 
(18) त 


= 
5 


^ 

names of all the Adhyayas of the Gita, 
who gave these names to the Adhyayas, 
that S'aükara/ found them as they CE 
wrote his BhiSya on the Gita. S'an A clearly tells d 
so, when he wants the name of an A@ayaya to be changed 
in his commentary. Thus, Adh. IIT was called ‘Karmayoga’ 
but S'aükara would have if as KarmapraSamsayoga, 17 
It should also be noted that S6rengon has collected the 
traditional names of all the eighteen Adhyayag found in 
different MSS. or editions of the Mahabharata, 
which differ from the names presery 
for our purposes it is sufficient to tak 
given by S‘ankara for whatever evide 
regarding the interpretation of each Adhyàya, I Shall here 
examine the titles of some Adhyayas to explain my view. 
I have already suggested that ‘ Arjunavisidayoga ' should 
mean ‘Yoga’ or ‘Disinterested Action (or Equality) based 
upon an Agony like that of Arjuna’, because other- 
wise the word Yoga would be meaningless. The title 
“Gunatrayavibhagayoga” of Adh. XIV should be distinguish- 
| from the title “GuNatrayavibhaga”, which ig a fit name 
for a section in a, Samkhya work. The former Would mean 
‘Disinterested Action based upon the ‘distinction among 
the three gunas of the Prakrti. It will be shown later 
on that Adhyaya XIV aims at teaching a form of Yoga 
in which ‘even the Sattvaguna is believed to be the cause 
of attachment to jana ‘knowledge’ and Sukha' pleasure’ 
and is therefore to be transcended by one who 
follows the Yoga.8 The presence of the word 
Yoga in Daivasurasampadvibhagayoga ( Adh. XVI )and 
Sraddhātrayavibhāgayoga ( Adh: XVII ) can 


We do not know, 
But it ig Certain 
7: before he 


Some of 
ed by S'aükara, But, 


e the titles as they are 
nce they can offer us 


be properly 


explained only if we assume that these Adhyàyas teach 


(17) Vide the colophon in 85, BhaSya ‘on Adh. III. 
(18) तत्र सत्त्व निर्मलत्वात्‌ प्रकाशकमनामयम्‌ | ' सुखसङ्गेन बध्नाति शनसङ्गने 
BO NNT Ree 
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34 
2 
; Yoga based upon the distinction b 
respectively ae and demoniac endowment’ ang E 
divine ec 01100 between the three iypeg of ^ h 
based upon ; thes, born with the divine endowment ith 
In Adh. X Disinterested Action and thoge 


f 

he followers 0 
ite demoniac endowment mean an extreme type of 
it Ritualists who performed sacrifices for the Sake of 


the promised rewards. The sattvaguta in Adh. XN 

itself the indication of the stage of Disinterested Actio 
The sāttvika yajia, tapas and dana in Adh. Xyjj p 
“jskama karmans!? unlike the sattva in Adh. XIV, Ay 
V. is called Sanny4sayoga, while in that Adh. Sannyay 
is said to be inferior to karmayoga. 1 8., an aspect of 
Yoga only In my opinion, the word yoga’ in Sam 
vüsayoga would not be properly explained unless we tal, 
the title to refer to verse 13 of that Adhyaya and interpre, 
it as ‘ Disinterested Action based upon Mental Renunciation 
of all actions.’ By means of this attitude of mental re 
nunciation the yogin believes that he does nothing nor 


Waen 


Stang 


does he help any body in doing anything. This attitude of ' 
mind is different from the other in which a yogin reno | 


ces the results ( phalas ) of his actions. As already stated, 


‘the second Adhyáya gives two definitions of Yop | 


‘ Disintersted Action ’; and the attitude of the renuncis 
tion of phalas is " Equality " and isin harmony with is 
definition in Bha Gi. II. 48, while the mental renuncis 
tion of actions themselves is in harmony with the def 
nition of Yoga in Bha. Gi. II. 50. Verses 19 and 14 d 


(19) Vide Adh. XVII. 11, 17, 20:— 


अफलाकांक्षाभियज्ञों विधिदृष्टों यं इज्यते 1 यष्टव्यमवेति मनः समाधाय 
सात्त्विक: ॥ श्रद्धया परया तप्तं तपस्तत्‌ त्रिविधं नरैः | अफलांकांक्षिगिवुर 
सात्विकं परिचक्षेत ॥ दातव्यमिति यहान दायते ऽनुपकारिणे ॥ ९ 
काले च पात्रे च तद्दानं सात्त्विक स्मृतम्‌ ॥ 

(20) संन्यास: कर्मयोगश्व नि श्रेयसुऋराबुभो । तयोस्तु BA यासा 
विशिष्यते ॥ v. 9 


yoga 
teac] 
‘ Rai 
itself 
such 
dayal 
Bodh 
of tj 
done. 
becau: 
anása] 
both t 


(] 
of the 
to the 
unit 
(i) In 
tiva g 
While j 


attachn 
"नजम 


(21) स 
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` 


LM Adh. V support my interpretation of Bh 


a, Gi. V. 13. 3 
Toy ' MokSasannyasayoga ’ is the title of pee XVIII and, I Ti 
aith’ believe, it refers to v. 66 of that Adh mmm it means A hi 
Shang ' Disintorested Action ' based upon mepžāl renunciation of i 
bom action ( sanny&sa—sarvadharmán parityajya ) and release 
pe o (mokSa ) from all sins Involved in the Performance of 
ke o one’s duties, referred to by Arjuna iù Adh. Tang II?1 
Ii The remaining titles, 8. 8, Bhakt 


38) 8 explained 

ction by interpreting Yoga ag Disinterested Action ' 
द or ‘Equality’. 

Adh Tilak calls the entire Gita ‘ Karmayoga ° but ' Karma- 

098३ yoga ' is the title of only the thir 


d Adhyàya ( and of the 
teaching of Bha. Qi. II. 40—72, as said in Bha. Gi. III. 3d), 


' Karmayoga ’ means ' Disinterested Action through action 
itself’ and perhaps this title of Adh. III ig based upon 
such verses as sthitah Janakà- 
Ganghiji has Spoken of the Gita 


he Gità ) as anās 
of the absence of attachment to the res 


ct of 
Sann: 

take 
pret 
ation 
| n 


“karmanaiva hi samsiddhima 
dayah प (III 90 )", ete. 

Nor 
000 — 
our | 
ated, |. 
Logs 
Dci 
Wd 
108. 


defi 


aktiyoga ' Yoga 


(D) Now, le& us examine the teaching of each Adhyàya 
of the Gita. In my opinion, this investigation also leads 
to the conclusion that each Adhyaya is an independent 
Unit and teaches ‘its own distinct form of Yoga, 
In Adhyayas XVII and XVIII we are told that the sa- 


शरणं ATI अहं त्वा सर्वपापेभ्यो मोक्ष- 
66. परित्यज्य explains संन्यास, and 


मोक्षायेष्याभे explaing मोक्ष बो the title of the 


Adhyaya ( XVII )s 
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F 
o transcend the ३७४४७. 
III and V, Prakrti and? Svabhiy, a 

id to be the real doer (kartr) while the soul ig di 
said to- her a doer Lor an enjoyer ( akartr—abhoktr ): +h 
s ^ ES 91-22 a different view is given, viz, qu 
us js the cause of activity ( kartYtva. ) Me the in 
n bhoktt and can E. an unattached bhoktr, 
ced Te the gunas of the Prakrti, by 
xistence (sams@ra). 


yogin is asked t 


(ii) Teak, 


whe 
begins the mundane 8 
(iii) In Adh. Il and V the Lord is spoken of as oy 


all responsible for the sin and merit ( papa u 


not at es 
sukrta ) or kartytva and karmani (activeness and actions 
done by the soul, because everything is done by Pra 


or Svabhava. Again, in Adh. XI the Lord declares Hims 
to be the Kala, the destroyer of the world and “ active” 
(pravrita ) there and then for the destruction of th 


23 He says: I myself have already killed all thes 


people. 
l. 24 


opponents of yours, be thou naught but my Too 
(iy) Again in Adh. XV the Adya PuruSa is said ॥ | 
be the source from which all ancient activity has sprei 
out,?5 and, then, the various activities of the soul (XY 
7-11), the Sun's activity of illuminating the world, th 
Earth’s activity of sustaining all beings, the Moon: 
activity of nourishing all herbs, the Vaisvanara’s activi 
of digesting the food ( XV. 12—14), and such othe 
activities including ( v. 15) the activity of maintainiy 
or governing ( bibharti-v. 17 ) the three worlds—all the 


are purani ७060७18 which have been traced to the Lord? 


(22) Vide Nos. 18 and 19 supra. 
See also Bha. Gi. XVIII 23, 26, ete. 
(23) न aga न कर्माणि लोकस्य ur प्रभुः। न कर्मफलसंयोगं ai 
प्रवतत्ते ए.14. कालोऽस्मि लोकक्षयङहोकान्‌ समाहठुमिह 370: | 1” 
(24) मयेव निहताः सवे निमित्तमात्रं भवे aafaa ॥ XL 33. 
(25) daa «db पुरुष mà aw प्रवृत्ति: प्रसुतां पूरांणी u XV £ 
(26) भासयते (6), कर्षेते-गृहीत्वा संयाति-विषयानुपसेवते ( T 
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* (29): 


^ 


In fact Purusottamayoga, ‘Disinterested Action 
Purusottama (cif e., by the identification MOD et "tusottama, 


with the source of all activities Jis tho peculiar 
colour given to the Yoga in Adh. ऋषा 9. 4 


(v) In Bha. Gi. IX. 12-13, the Lo 
tures, daivi, raksasi and àsurl; and i 


through 


rd mentions three ną- 
t is stated that human 
beings resort to one of them. But, in Adh. XVI two 
natural endowments, daivi and asuri, are described; and it 
is said that people are born with them. 

(vi) Everywhere in the Gità the individual soul is 
absolved of all kartrtva, but Bha. Gi XVIII. 13-17 
presents a view in which the so 


ul is one of a group of 
“five”, responsible for all actions 


p when a war-slaughter 
is made (s&mkhye krtante).28 


To sum up, the different Adhyayas aim at explaining 
the activity and actions in different ways and presenting 
thereby different yogas suitable to men of different tempera- 
ments. Thus, we have so many “०888” making the Gita a 
YogaSastra a, ‘Scripture of aspects of Disinterested Action’, 
The same are referred to when the Gita says ‘Through yogas 
(Note the plu.) the same Abode is attained as is reached through 
Samkhyas’ (५. 5)29, As some of these Yogas or aspects 


of the Yoga are mutually conflicting, we have to conclude that 
Ete ts 


भासयते (12), वारयामि, पुष्णामें (13), पचामि (14), स्मृति: eto., 

वदान्तकतृत्व (15), बिभाति (17), etc., are all activities done 
by the Lord though popularly atributed to Others, viz., 
जीव, पृथ्वी, eto. !ः : (1 

(27) Ct. also XVI. 46. “qa: प्ररत्तिश्रूतानाम्‌ means the 
beings derive their activity from the Lord. 

(28) पञ्चैतानि महाबाहो कारणानि निबोध मे । ; 

सांख्य कृतान्ते प्रोक्तानि सिद्धये सर्वकमंणाम्‌ ॥ XVII. 13. ` 

पत्सांख्यै: प्राप्यते स्थानं तद्योंगैरपि गम्यते॥ Vi 5. Note the 

plu, of योगैः. At least two सांख्य are given ià the 

Wis one ण्या Bind य लीक un X VIII 13-15, 

While each Adhyaya gives at least one yoga, ` 3 
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' sannySsa. The traditional title 4 Adhyadya 
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f 
RI d for one and 
are nO intende : the & 


all aspects A tho Gite gives many options lead, 


man, but 30 Every man should c ( ji 
to ther Bw died ‘Action’, for ‘his pe One the 
particular LUN i& in his every-day life. m MAI 
in i LN of Sanny&sa of actions. Thus, he wil tio 
us Lokesamgraba, and, avoiding any results of lis a 
Poss for himself he would get Moksa. " 
(E) The Gità speaks of Yoga, not of Karmayog, P. 
which is in my opinion, 99 aspect RECON Disintoresiy a 
Action.’ This Yoga itself is distinguished in the Gita from ie, 
Sannyàsa, Renunciation of as Only z times the you 
Gita differentiates ‘Karmayoga from 3811119889 becaus bett 
Karmayoga, being an aspect of Yoga is naturally oppose] ae 
to Sannyasa. All the aspects of Yoga or all the Yogas ar of | 
opposed to Sannyasa. Thus, we have the following state. Her 
ments :—(i) Bha. Gi. II. 39 distinguishes yoge buddhih’ from Eo 
's&mkhye budihih?!. (ii) In this world there are tno E 
ways of life which the Lord has narrated to Arjuna in © inr 
Adb. IL; viz. the life of the Samkhyas through jhinayog, | by Y 
‘Disintersted Action based upon knowledge’ and that of of th 
the Yogins through karmayoga ‘Disinterested Action basel and 
upon action itself (Bha. Gi. II. 3 ).9? "The knowlelg | itas 
(30) Ct. विकल्पो5विशिष्टफलत्वात-3/७ Sü. IIL. 3. 69. Vide my in | thes 
terpretation in my Critique of the Brahmasitra, Yd. |! - (38) : 
I, Pages 232-233. 
(31) एषा तेऽभिहिता सांख्ये बुद्धिरयोगे त्विमां श्रुणु । 11.89. 
(32) I interpret sámkhya as a form of “Disinteres | (34) = 
Action.” The second Adhyàya (II. 11—38) does not i f 
my opinion describe the sümkhya as sannyása, nor 008 q 
Bha. GI. XVIII. 13 say that s&mkhya is sannyasa. B» M (05) 
Gi. V. 1—6 distinguishes between sannyasa on the A g 
hand „and samkhyayogau on the other. There 1 $ q 
sentence in the Gita injhich samkhya is said n (36) à 
I sps रा 


ed by Sarayu Foundation Trust, 


ae 


` 
S 


39 


ET : 
eui, ( jfiana ) on which the sàmkhya form of yoga is based, 18 
dues the discussion cas to whether the soul sled in a 
avion samkhya ( a battle ). (iii) The simple worl ‘ yoga "is men- 
Nong tioned in Bha. GL IV. 1, 2 and 3 where “he Lord traces the 
ill hy history of Yoga.33 (iv) There is nothing 80 purifying as know- 
E his ledge. A man perfected by Yoga gets it i its own accord in 

due course within himself... Actions 4o not bind a man 

who has mentally renounced his actions by Yoga (Yogah 
ayoga, karmasu kauSalam--IT. 50) and whose doubts have been 
Oreste] cut off by knowledge: (v) O Krsna ! You have once 
| from referred to the Renunciation of actions, and, now again, 
es the you speak of Yoga. Tell me, which one of these two is 
Decauss better, after proper thinking. Sannydsa and Karmayoga 
01080) are both of them the means of Final beatitude; but out 
AS ate of the two Karmayoga is better than Karmasannyasa.95 
sae Here Karmayoga, an aspect of Yoga, Disinterested Action’, 
S. is contrasted with Sannyäsa. But Yoga, by itself, is 
. distinguished from Sannyasa in the verse which follows 
e im these. "But O long-armed Arjuna! It is difficult to reach 
una in c Sannyasa except through Yoga, while a sage disciplined 
by Yoga gets Brahman without delay".36 (vi) The follower 
ls di ofthe Yoga called 'yogin' is described in Bha. Gi. V. 11 
ee and 24. (vii) " He who without resorting tothe fruits 

ae ee 
wlede it as ‘samkhyayoga.’ So also Bha. Gi. XIII. 95 mentions 
my i» || the simkhyayoga. ; 
a, Vol || ` (33) इमं विवस्वते योगे प्रोक्तवानहमव्ययमू। IV. 1 

स कालेनेह महता योगो नष्ट: परंतप । IV. 2 
सः एवायं मया तेऽद्य योगः प्रोक्तः पुरातन: ॥ LV. 3. 
ers (34) न हि जञानेन wea पवित्रामिह विद्य । तस्स्वयं योगसं सिद्धः कालेनात्मनि 
not iB विन्दति । IV. 38, 
or does योगसँन्यस्तकर्माण शञानसं छिन्नसंरयम्‌ l........-1V.41. 
, Bla M. (35) संन्यास कमणां कृष्ण पुनरयोगं च शंससि l यच्छेय एतयोरेकं तन्मे जाहि 
he OF इनिश्चितम्‌ । संन्यासः कर्मयोगश्च निःश्रयस्कराबुभौ । तयोस्तु कर्मसंन्यासा- 
is H तकमैयोगो विशिष्यते ॥ V. 1—9, | : 
to || Go) भन्यासस्तु महावाहों दुःखमएठुमयोगतः । > योगयुक्तो सुनिब्रह्म न चिरेणाधि- 

0४४ गच्छति ॥ V. 


6. योगयुक्तो विशुद्धात्मा......... V. 7. 
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f 
all duties is both a 1 


of actions performs. को शाप nee a 
Yogin; but one who 18 merel ithou fires and E 
810, Dhi Know what the UpaniSadic Sub Ont 

£ 888 hayg 


annyasa ) ( Br. Upa. TV. 4.92), 
Gita’, because there is no उठ 
d all thoughts about the ird 
themselves, while doing " 
sage's desire to pursue “ en, 


has nob 

actions OY : 
a Sy use of a 

Action 18 the ER 3 ee ° Yop 

(and not sannyasa). The caus y the same yogin remain 


yogàrüdha ( and does not become yogabhra$6a— fallen E 
(that he has attained) S'ama ‘peace of ming! 
Bha. Gi. VI. 48, 10, 15 we find the ia 
enero “yogin” only and in VI, 16, 17, 87, thew 
met with. (viii) O Partha! Hear how yy 
with your mind attached to Me and practising Yog 
taking Meas your resort, will know me in my enm 
(VII. 1)38 In all these passages the Git& uses the voi 
"yoga" in the sense of ‘Disinterested Action’; it i 
contrasted with s&mkhya and sannyasa. The wal 
* karmayoga " stands for "Yoga through action”, a | 
aspect of Yoga. So, the Central Teaching of the Git i| 
Yoga ‘Equality’ or 'Oleverness in actions’; and “karmayogi’ 
is only an aspect of that yoga. It is, therefore, not cori 
to say that Karmayoga is the teaching of the (entire) Gita, 


yoga-) is 
(VL 1, 2 383 In 


"yoga" alone is 


(F) Elsewhere, I have shown how several passages i 
the Gita are, in my opinion, meant to explain varios 


orms of Yoga, the latter always meaning De 


aspects or f 
tation ¢ 


interested Action’, I shall here offer my interpre 


GN अनाश्रितः ated कार्य कमे करोति यः। स संन्यासी च योगी" 
न निरस्निने चाक्रियः ॥ ये संन्यासमिति प्राहुर्याग ते fag पाष 
न ह्यसंन्यस्तसडुल्पो योगा भवति कश्चन ॥, आररक्षोमु नेयोंग कम 
SAT । योगारूढस्य तस्येव शमः कारणमुच्यते ॥ शा. 1-3: 

(88) मय्यासक्तमनाः पार्थ योगं युलन्मदाश्रयः | असंशयं समग्र मां यथा Ld 


सि तच्छूण । vill. 7 x 


4] 


` 


A, ne such passage, viz, Bha. Gi, .XIT. 8-11, where, I , 
vitho, | ieee a few aspects of the Yoga are pee with one 3 
S ha | another from the standpoint of the case"Or difficulty of ^ i 
toh | practising each one of them, and ye? we are told that 

n wh | all give the same result, viz., freedom fron 


n the fetters —- 
i.e, ' Disinterest- 
Verse 8A prescribes 
be the verse which 
Adhy&ya, Tf this 


its “| of Actions. Verse 8 gives the Bhaktiyoga, 
Ec ' ed Action based upon Devotion. 

yoga! intense devotion and seems to me to 
tomain gives the name ' Bhaktiyoga’ to this 


1 


D from Yoga be nob possible, then, Arjuna may follow Abhy&sayoga, 
| mij | ‘Disinterested Action based upon ‘repeated effort’, abhyasa, 
" á (of concentration which is described in Adh. VI)’ If 
he wor Arjuna is not able to follow Abhyasayoga, he should do 


OW you all his duties believing them to be the duties done 
3 Yop f already by the Lord, i. e., believing himself to be n 
entirety | , bub a tool of the Lord, 
le word 
5 ib it 


aught * 
as taught in the eleventh Adhy 
If Arjuna is not able to follow this ‘Yog 
yoga=Bhagavadyoga), 


aya. Bt 
a ofthe Lord’ (Mad- - ay 
he should renounce the fruits of all the 
duties he wight do. This will mean that Arjuna 
take all actions to originate from Prakrti 


> word 
प” a " as stated in Bha. 
Gita : Gi. III. 27 or from Svabhava asin Bha. Gi. V. 14 oras 
कः explained in Adh. XVI, XVII or XIII. Here, 


four forms of 


may 


we “have 
Yoga and a comparison of them 
Arjuna wants to know who 


(XII, 1-yogavittamah 


is given. 
are the best knowers of Yoga 
) and the answer seems to be that 
those, .who know Yoga through ' Bhakti’ 
tamāh and yuktatamah ( XII. 1-9 ). 


, are the yogavit- | 
The resul& of éach one 
of these Yogas is the Same, viz., MokSa, and hence these 
are not different. Stages of one Yoga. Different persons | 
May like different forms of Yoga according to their, - 
circumstances and, therefore, several options are given; 
iust as the ÜpaniSads indicat 


S£ the same pi the same phala.? ? 
m Vide (30) sup?a. © 


i various forms of meditation 
a 


~ 
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ation of Bha. Gi. XII. 12 is here 000056 


An expla यो A at 
£ view of this vors. c US 
S verse in 


sa given arguments for my 
eger um ( See P. 486 ). To me the Verse seen i 
; ळा each succeeding one of the Yoga 

compared in verses *8-11, ea tie be se, than ‘aag 
8.४0 Knowledge (jfiana) is better and easier 


give a reason à 


preceding on कक us than 
abhyasa ‘repeated practice’ (of concentration mentioneg in 
Adb. VI); dhyana (which here means the bhakti stated in 
Adh. XI) is easier than jana, and : bhe renunciation of the 
sier than dhyana. From this renun, 


[ruits of actions' is ea 
$ sa’ 1: : 
Abhyasa’ and Karmaphalaty 


ation, peace is immediate. m 
are words which occur in this verse as well as in v..9 ang vil 
The word ‘yoga’ which occurs in Y. dc (abhyüsayoga) i 
v. 11 B (Madyoga) is absent in v. 12; this proves that y, 
8.1] speak of the Yogas, while v. 12 mentions the 
comparison of the Means of those Yogas. The comparison 
of the Yogas (४. 8-11) and that of the Means (v.12) ar 
both of them given from the standpoint of the ease of 
practising the Yoga or acquiring the Means. The You 
of ‘Sarvakarmaphalatyaga’ is easier than the " Abhyásayogi" 


because the means (sarva ) karmaphalatyaga is easier thau“; 


the means known as abhyasa. So far, I ‘believe, there ism 
difficulty in the interpretation suggested by me. Becaus 
this part of my interpretation is supported by the very 
words of the verses ‘in question, I suggest that dhyàm 
(which is here distinguished from abhyasa, by. being 
mentioned separately) should here mean a form of Bhakti 
patticularly that form which would be the basis of the 
Vi$varüpadar$anayoga (Adh. XI) called Madyoga in" 
llb.. Thus, we have three Yogas in v. 9b, 10 and JL and 
three corresponding means, viz, abhy&sa, dhyana ui 
karmaphalatyága in v. 12.--Now, because the word णि 
occurs ‘as the name of a means easier than abhyāsa Í 
suggest that perhaps the author of the Gita meant til 


(40) Vide Ñ in v. 190, ~ ^ - 


"each P 
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a Yoga like the Samkhyayoga which is based upon व 


yi ‘a kind of knowledge’ (Cf. jBanayogena sàmkbzan&m..Bha, 
v Gi UI. 8) is easier than the for” of Yoga called 2 
. 8 a 4 E : 
onl Ablryasayoga, though, of course, Simkhyayoga or an 
tha such other Yoga’ 1s not mentioned between Abhyasa m ae 
ad iy and Madyoga in v. 9 and 10 respectively. iude 
ted in In my opinion, the above passage Gi X 
of the and 12) shows that in the bie wae Bo ps on | 
une ‘Disinterested Action’, are elaborated and that de xe E 
ya! meant for persons of different aptitudes because tha al "n 
vl lead equally to the same goal. EE | 
| po Let us now consider the word  "upaniSad' (Plu.) | | 
ey in the „colophon of the Adhyäyas of the Gita. We are . | 
p told; Thus, in the upaniSads sung by the Lord Eg | 
ne 8o, here we are concerned with the upaniSads Sor i 
e Lord Tus Himself sung. The expression cannot mean e || 
Unenireds, -the substance of which is Sung by the: Lord" 
aa pie Gita’. We should also note that the loc. (plural) 
ME E E. E be ROS wah the loc. forms, 
" र " navi yayam, YogaSastre, Srikrgnarjunasamvade. 
80, in the Gita, we have a number of upaniSads S 
308७ the Lord. 5 i 
Bi The Gita borrows the expressions and some times 
hyana the doctrines of the UpaniSads, .e. g., from ‘the Katha 
being UpaniSad, the Br. Upa., the Mu. Upa. But ‘these U hi 
Shakti, Sads’ are not sung by the Lord. We are here concerned os 
of th 1. 2008 in the BhiSmaparvan (Parvan VI) in the- 
int eee and they are inseparable from the other 
me d ] one viz., Brabmavidyā, ete, Thus, even the 
Er first Adhyāya will have to } i As ‘A 
or d be explained as an upaniSad. 
jiin - lmay here State the meaning of the Eod "upaniSad', 


‘whi ted i र 
bus. Ed itself to me when I was studying some 
and er Su. IV. 1, where the topic ofthe use of the sins 
| 118 of a Brabmajii@nin is discussed. The agnihotra, ete, | 


(41) शेति श्रीमदूभगवदर्गीतासूपानिपत्सु.................. 2 i 
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jfanin just for the | 


ful to the 

ER ui kārya) of that (i. e, jana knowleq gam 

Moke, these le of itin the ÜpaniSads» « 88 |, meal 

because We RE d deeds th s So e whic 

hold the view tha «also other soe xe 1àn the agni will 

hotra are useful for the same resuléas that of the Wana’ ‘upa 

‘Because the S ruti— That act alone is more powerful, w hich [ ha’ 

th the vidya. Sraddha and the " 

a man performs Wi upa diffe 

nisad’—rafers to the usefulness of the agnihortàdi ag Well Bde 

ys other deeds for the result of the knowledge, i e. tor "s. 

ihe achievement of MokSa. ** i 

Here, Bra. Sü. IV. 1. 17 which mentions the view Thes 

some’ ( ekeSàm ), Seems to me to refer to the view ofthe ‘upal 

Gita, that all deeds including the deeds of one’s caste || ‘ the: 

dedicated to the Lord, become useful in the attain prese 

ment of MokSa. These followers of the Gita quoted bas g 
| in support of their view the S’ruti:  " That ay | 
f alone is more powerful which a man performs with j 
i the vidyà".49 The act in question can be interpreted by 6 
i io be referring to any deed and it was actually so inter. prove 
4 preted. it seems to me, by these followers of the Gita, The Ree 
ed author of the Brahmaslirs looks upon only agii DE 

| hotradi as the deeds -which  co--operate with jñāna for 

i a common result, viz, MokSa, because he puts forth the ( 
; other view as that of "some" only. pe 
d When 1 was reading the above sutras simultaneously n 
$ with the Gita and was trying to find out what “ upaniSads” eh 
are given in the (9118, the idea suggested itself to me tha taught 

the word upaniSads ( plu.) in the colophon refers to ih | mixed 

re a 8 . er. Adhya 

(49) अग्निहोत्रादि तु तत्कार्यायेव तद्दशनात्‌ | Bra. Sü. IV. 1.16 Ret 
अतोऽन्यापि GFW! Bra, Sa. IV. 1. 17. ‘ican 
उभया: यदेव विद्ययीत हिं। Bha. Su. IV. 1. 18 . Hence 
Vide the author's interpretation of these Sūtras 0 if Adhya 
‘A Critique of the Brahmastitra, Part I: liem | a 
a tation, of the Sutras, P. P: 339-344 i 
(43) यदेव विद्यया करोति agaga | तदेब वीयेवत्तरम्‌ । 018, W als | 
p 


I. 1. 10 
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ht of E me word in the above S'ruti, viz., Chà. Upa., L1.10 and 

| D. “an explanation useful in the performance of a deed 
| 9 P 5 

Some m ch, if done with the knowledge of that secret “Oxplanation, 


whi - P 5 ^ ? 
dent will bring ७ more powerful result (viryavat£ara)."In the S’ruti; 
tang’ ‘pani$ada’ is to be connected with karoti, ‘performs’. As 
` cu. 4 = 


vhich | [have shown elsewhere, the Gita has about twentyfive 
upa different " keys” -of avoiding the phala while performing 
Well » deed. “The deed done with this secret knowledge 
e., for 0488 not stain a man with its retults but rather helps 
him in the attainment of liberation’, holds the Gita, 
m These < keys " are referred to by the plural number of 
of the ‘ypaniSatsu ’. The Lord has collected, and "sung" (in verses) 
ste if ‘these keys” or secret explanations, and they are 
tis preserved in the Gita. Thus, every Adhyáya of the Gita 
Uoted bas got some of these keys. 

ai So, I just suggest that the expression “ upani$ads sung 
pn by the Lord ( Srimadbhagavadgitasu upaniSatsu ) also 
inter- proves .that in the Gita we have many Yogas or aspects 
The of 'Disinterested Action’, and that each Adhyaya has its 


| own Yoga, each Adhyaya thus, being an independent unit. 
la for 9 


या. (H) Lastly, it appears to me that the philosophical 
doctrines of the Gita are auxilliary to the Yoga-teaching 

E. 3 the particular Adhyàyà in which they are mentioned. 
a Thus, the doctrine of the two PrakTtis and 800 Krsna who 
S I5 their master, is useful for the Disinterested Action 
taught in the seventh Adhyaya only, and it is not to be 
mixed up with the philosopical views in the other 
Adhyàyas of the ‘Gita, in the fond hepe -of forging out 
M vod philosophical system out of the’ Gita. This 
M P is presented in detail in the next chapter. 
Am 2 suggest that this is also a reason why each 
yaya of the Glia is an independent unit. 


) that 
0 the 


While presenting different aspects of one an 
In differen 
all repetitions, 


d the same * 
t Adbyayas, an apthor cannot fully avoid 

e z 
nor can he abstain from making some 


९. 


topic 


Y * 
s . 
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46 ^ bc 
di Tl d 
tradictory. This j $ 
tements which may seem conti E 3 18 what hag 


* thor of the Gità, who int i 
agith the author , 0 "भावेल, 
happened S4 zte different forms of Yoga; Disittg et 


sta 


ct and sta f thi 

© collect in the different Adhyayas of this book. 80, va 
र नाती to Bohtilingk, Hopkins, and Garbe, to hy 

gS ave appe: 


useless repetitions and contradictions, i to a in fact the 
T ith remarks which no author with an aim like’ that 

यप ae gould have avoided without being open fa 

are of making incomplete and incoherent Statements 
: ; 


about his views. » A I, do 

Thus, the various ogas are ES lor. variou 
d, when the Gita. speaks of ananyayogy 
lay stress on the fact that. a man mu 
cific ‘Yoga’ and should not mix y 
if he wants to realize any ‘Yoga’ jy 
fe. The Gita explicitly mentions 
That abode which is attainel 


types of men an 

jt endeavours b0, 9 

adhere to one Spe 
different “Yogas’, 1 

his own every day li 

many Yogas When it says: | 

by thé various aspects of Samkhya, is also reached by 
=. the various aspects of Yoga (V.5)45 . 


———————$ ` 
ह क्र (44) अनन्येनैव a उपासते । 
E (45) Vide (29) supra. 
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186 hag 

lel ty 

91096) b Y g. 7 a 

aps SE Chapter IUI 

0 be \ ae 

cb thy Philosophical Passages of the Gita 

e that | 

Den to In the first two Chapters references" alluding to the 

emelis philosophical notions of the Gità have already been made, 
It has been demonstrated that there is no Specific indica- 

variou tion in the Gita of what precisely the state of liberation is. 

yayog Moreover, the’ discussion of the philosophical questions is, 


| mus in the. Gità, ancilliary to the explanation | of "Disinterested 
nix wp Action." Even the doctrine of the origin, con 


oga’ in disappearance of the beings from and into 
entions à 


tained 


tinuation and 

Brahman, seems 
to have been used in the Gita to help its teaching of Yoga. . 
The Gita nowhere asserts that the knowledge. of philosophi. | i 
hed by cal doctrines should he invariably and ii 


mmediately followed. | 
by Renunciation, though in certain Passages of the Gita a, 
certain kind ‘of knowledge ( jfiana ) is itself said. to be the 


only means of Moksa. It rather recommends the 


disinterest- 
3 e ad ; 
ed performance of one’s duties even 


after the attainment” E. d 

of knowledge ( and liberation in this life;. All this has c 

ready been dwelt upon in the preceding chapters, | 8, 
Ing ; 


The main question on which the attention is to be focussed 


Jin this chapter is whether. the hic views in ths, a 
various Adhy&yas of the 8 to a má 


(७16६ conve opound one 
MES 3 i » gee 2 p en 
| Particular System of Philosophy ( darsana ) orta. sect 
i ‘(sampradaya) of such a school. Neither of these is Being laid 
| Stress on fn the Gita, I believe, 
‘Support of thi 4 E f view ifi RU. T श 
E of this poi t of view, 1b is necessary to y glance 


| a d modern, ue Ka = he 
L जै ng cs का et con: 
ल”. PE i ri hà 5 the Gita $ i | ^ 


Before adducing proof in 


सालाच्या Tis ne à न | 
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- ta Sect. Each one of them, gi. 
phy of one dE and others, has me ! 
kara, Ransom all the Adhyayas of the Gita ३०७ ae 
show that not oe of, his own individual School, Ins Ec: 
make ihe philosoPs U Meds and the Brahmasüira ag i gi 
that the Gita, the e d single philosophical System tha 
as the Puranas ह. interpretor of the Scripture Delives con 
in which the Pipe Seriphures was their very starting point id 
ori ; : uld not imagine that the Gita had a philosophy wor 
aod med Es that of the U paniSads or the Brahmasütn; "e 
different ae they ever think that each Adhyàya d but 
i B nens own particular doctrines. imp 
the x soHolats who bave dovoted themselves to the 
| a Gita, have looked upon the philosophhy of the 
li study of p © the pivot round which the teaching of tie | te 
p pause Sale E find pantheism and theism in the Git pon 
E CT E x that g with these two view cend 
| 7 side by side. Some even say ha along wit i a 
RS ble to the Path of knowledge. (J fianamarga) vibe! the Path m 
Fr (Bhakbimarga) respectively, there is e a E. 
the Samkhya Doctrine also. A. Holtzamann says e i p.. 
ET us a ViSnuite working-up of a pantheistic B ! ; ES 
originally the Gita had nirgunavada and ae the | 
Í became a book of sagunavada. ‘Garbe says thal i. about 
t is exactly the reverse, but he also adds that in Wi p: 
very first edition the Gita had a S&mkhya phil bs 
says: In short, in the old poem Ersnaism pm osop 1 Ee 
based. on the Samkhya-Yoga is proclaimed; in juke a ; M 
tions made in the recension, the Vedanta D गनी 
taught. It has long been well known that the pé. लाग 
of the Samkhya-Yoga are, taken as a whole, the an the ] 
tion of the philosophical discussions in the Brew accept 
and that in comparison with them the Vedanta m. The n 
considerably inferior place. How often are the E. si — 
= and*the Yoga mentioned by name, while the M i (1 
nta’ occurs only once J Vedàntakrt in Bha. Gr. : of (9 
and in the sense of ' Upanigad”? Rudolf Otto: 7 
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B of Garbe in his Die Ur Gita expresses the view that the 
ied i elevenph Adhyaya of the Gita is ihe earliest or original 
80 ty part of the work eaat that the original teaching of the 
l, by Gita was Arjuna’s Disinterested Action through the belief 


8 Well that “he was naught but a tool of Kr$na 


( the sākāra 


ysten, | . conception,of the Sh ). Prof. Hopkins holds; The divine 
Delives song is 3 present Krishnaite version of an older Vishnu- 
8 point ite poem and this in burn pum ab first an unsectarian 
osophy work, perhaps a late UpaniSad.' Hill Says: "In no place 
६ in the Gita does Kr$na explicitly claim to be Brahman, 


bub throughout the poem the identity 
implied. "? 


o of the two is 


to the Let us now see the views ofa few Indian scholars on 
n the conception of God in the Gītā:—Dr. Bhandarkar 
| of the 


points out that in Indian pantheism the idea of the trans- 


ees cendence of God was always associated with that of the 


० vien immanence of God, as stated in the Vedantasttra IT. 1. 
w a 2. Besides this, Dr. Bhandarkar holds that in the Gig 
ie Git 


we have pre-classical Sámkhya. Tilak, who opposed S'an- 
| as regards the 8811010898 teaching of the Gita, 
accepted the Sankara view so far as the 


le hare ५ 


m. So philosophy of 


ently i | the Gita is concerned. So, he would reconcile the statements 
he e | about the sakara aspect by taking them as relatively true 
in Band those of the nirākāra as absolutely true. Dr. Belvalkar 
hy. Hi} hasin his Basu Mallik Lectures tried to refute the view 
phil) of Garbe. One of his chief arguments is that if we 
e adi? remove about 150 verses pointed out by Grabe as inter- 
ophy B] Polations, really speaking we would have to drop at least 
S double the number of verses. He also belives in recon- 
, founi tiling these two types of verses in the Gita according to 
ही method of SéAkara’s view. Sir S. Radhakrishnan 
takes’ ae > afikara’s view and puts it in the following words: ` 
577 18 metaphysical idealism of the UpaniSads is transformed 
à ‘Yel i 3 

: b (1) The Religions of India, p. 389. 

so oma ue z 

yi y e Bhagavadgits, p. 10. 
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A ; ; 


e 


in the Gita into & theistic religion, providing 
1 . 3 है . 
love, faith, prayer anc devotion®. And again, “ 
y, < ry P à : 
assumption of the form of 1 


self is 1 2 X š 
ib is true that the Gita considers the conception T 
D 


Prof. S. N. Dasgupta writes on the same Subject i i 
follows :-According to the Gita the personal God ag Id $ 
is the supreme principle and Brahman in the Sense di ar: 
qualityless, undifferentiated, ultimate principle, as teil AN 
in the UpaniSads, is a principle which, though great in ^ 
itself and representing the ultimate essenee of God, is ne. oE 
vertheless upheld by the personal God or ISwarn, Thus Ix 
though in. VIII. 3 and X. 12 Brahman is referred io ME 
the differenceless ultimate principle, yet in XIV. 97% is bet 
said that God is the support of even this ultimate. principle BS 
Brahman.? Again, ‘Though Brahman is often describe] and 
in UpaniSadie language as the highest essence of God, vier 
it is in reality a part of the = of God.? BO hig! 
: : prir 
All these views rest upon the assumption that-all the f wit 
Adhyayas of the Gita formulate one particular System d f pres 
philosophy and that the teaching of that philosophy i: nee 
the central teaching of the Gita. But in my opinion eah dike 
Adhyaya of the Gita has its own independent philosoph o. 
and this philosophy is connected with the Yoga Disi kSar 
terested Action,’ taught in each particular Adhyaya. s n 
(8) Sir S. Radhakrishnan, History of Indian Philosophy du 
Volume I, p. 539. whic 
(4) Ibid, pp. 543-544. m. Ex. 
(5) S. N. Dasgupta, History of Indian Philosophy Vol PP 
Ne टाटा. ( 
(6) Ibid, p478. ~ 2 aia 


E ^ 
m : bn 
i for This suggestion of mine can be substantiated even by 
i 2 I tha 
ait cursory glance over the Adhy&yas, n Adhaiyas V and 
a Taka l 
a a VI the sakara- and nirük&ra aspects of the Reality are 
lere id : iff 1 
M mentioned side by side as if the reader knows the dis- 
dom tinction and relation between the two,7 The two are never 
m " identified and yet are mentioned alternately, The seventh 
9868,” 4 Adhyáya mentions two PrakTtis and their 


Master, 801 
a doctrine of two 
a philosophy of two 
a VII pars, Prakrti is said 


à 
ech dy 


2 


Krsna; no other Adhyàya mentions 
Iv Prakrtis: Adhyàya VIII mentions 
86 ofa E Avyaktas and one PuruSa, In Adhyay 
taught to be the Yoni ‘origin of appearance’ of the beings; in the 
E in eighth the lower Avyakta is the Source of beings, 
per IX outlines a view of one.Prakrti and S'i Kr$8na and from 
Thus that one Prakrti with Sri KrSna as the superintendent all 
m beings. are born. Adhyaya XIIT ROUES of T 
fan KSetrajfia, and KSetra sr aes & principle called Avyakta 
scribed and several mental tendencies. It also mentions a second 
Coi, view, viz., that of Prakrti, PuruSa, 
| Purusa ( the Saksin ); and a t 


principle called 'Jüeya' which is the niràkàra Brahman 
with Krsna as the higher one in jt. 8 Adhyàya XIV 
presents a doctrine of Mahat Brahman, Si KrSna, Prakrti 
and the gunas of Prakrti, only the sattva guna being the 
direct. topic of discussion because on its nature the Yoga 
of the Adhyaya, is founded. Adhyàya XV Speaks of 
kSara, PuruSa, a-kSara PuruSa (which means the SàkSin, 
in my opinion) and the PuruSottama or Si Krsna, 
Adhyayag XVII and XVIII teach the 
doctrine, “ the view the 
Which ig free from a 


(7) Vide the 
P.P, 19.99. 


ati (8) Anadi matparam Brahma, XIII 13. Vide the interpret- 
sm ot S añkara’s redecessor”( of this verse ) quoted by 
ankara, 


Adhyaya, 
<Setra and 


(here the jiva) and a 
hird one, viz., that ofa 


gunasamkhyana 
that there is nothing in the world 


ny one out of the three gunas,"- the 


Authors AkSava: A forgotten chapter, 
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Y gin, coming à 
of the Xogin, ming Under 


Disinterested Action k 


Sativa gua. 


Now, looking to this very brief statement 


pea of th 
several of the Adhy&yas of the Gitg E 
de e 


may ask: Where is the necessity of making One Syston (2 
amb of these philosophical tracts of Gita? There is 

no reason to believe that one single system jg ever 9 
intended to be taught through all these passages, Dasgupta 0 
and others who have made an effort to make out Such a 

system ‘are not able to decide whether the one Prakrti e 
s Adhyàya IX or XIV is exactly like either of the 

two Prakrtis in, Adhyaya VU, or whether the KSetr, 

which is a Complex Principle ( Dasgupta) has any (9: 
similar principle in any other Adhyaya. 

I do not mean that we should not compare aw || ' 
contrast the principles in one Adhyaya of the Gita with 1 
those in any other Adhy&àya for the sake of study: rather | 
I insist on such a comparison ‘because that has led me र 
to conclude that each Adhyaya has its own individual 
ER. thought. I would rathar suggest that the 9 
identification of the -metaphysical principles ( tattvas) 
mentioned under various names is not possible, Shi 

Let us now study in detail the systems of Adhyāyas 
VIL VIII, XIII, and XIV. I give infra in a tabular Bral 
form the philosophical principles of these Adhyayas;— Pral 

Adhyaya VII Adhyaya VIII. 
Sri Krsna Puru$a Thre 
Para Prakrti— Bhütayoni, AkSara= para Avyakta=dhama 

| the source À of b 

| of the living apara Avyakta=bhutayonl Brah 

L beings ” source of beings with Am 
apara-Prakrti = divided into - Brahma as the A 

eight forms, superintendent, said 
the source of | | s are | 

4 the inanimate Svabhava Kars bhava i make 

world. (cause of (perishable, 2° the | 
e” the inagim- destructible) Adhy 


ate world ) 
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Adhyaya XIII 


Three Schemes 
" MIO यय... >... 
| | sl - | 


७6) KSetrajfia 1. Para PuruSa; Jüeya- Krsna 


the 


the 
+ One 


Ste 9. Prakrti and Í | 
e m | 3. PuruSa Anàdi i 
ever (25th) KŞetra | Brahman Bin 
प (para Brahman) This is quite a new theory BH 
ich, | in the Gità. Cf. the Paticaratra I 
aii (24th) Avyakta view and that of Madhusū. 
the (jada Prakrti ? ) dana Saraswati. 
Setra | 
any (28rd) Buddhi : 
5 Mahabhutas, 
and 1 Ahamkara, 
with 10 Indriyàni, 
thet 1 Manas, 
n 5 Indriyagocarah, 
idual i. e., objects of sense. 
| 26 
vas ; Adhyaya XIV 
Sri Krsna ; 
AY AS | 
bular an ( v. 27 )= Mahad Brahman, which is Bhütayoni - 


Prakrti 


Thr 2 
Three gunas born of Prakrti. ( Are ‘gunas’ viSayas ? ) 


man ini inci 
m In my Opinion, all the principles said to be“ the source 


Wer bhütayoni, are to be taken as the-nirükàra 
mg us RE el been discussed and upheld in the Brahma- 
"i. us m ananda, akaSa, prana, jyotih, ete., which all are 
oe Ba e के Cs RIDE in the various UpaniSads 
e rd o i Like the Mundaka Upa., the Gita 
the BE (AC Brahman the Yoni of beings and 
Adhyay, rl Krsna or Puru% ) becomes the seed-layer. 

has distinguished Ak$ara or para Avyakta, 


us 
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€ 
apara Avyakta the source of bei 


the dhaman, from M र "४७, 
का : an itself, like & A : 
a form.of the mirakara Brahm 6 “the ASA, 


if we count the principles va s vm 

expressed as implied, para-Pujus,' 
AkSara and apara Avyakta would be ues the 2n 
ie 26th. and the 25th, and the jada Prakrti if aang 
would be the 94th ( Vide the principles of the thirteenth 


Adhyáya ) कि will be also seen that Kr$na or Pur, 


and ihe ni 
nob from each other. 
Mahabharata seem to have arisen from a 
Schools of the Gita. S’ankara seems to find eo 
the Gít&. Thus, a detailed study o 


Thus, 
taking those not 


rüküra Brahman are always stated to he disti- 
The various philosophical schools i 


the later 
various 


little support from h 
the tatbvas of the different Adhyayas also shows that each 


Adhyàya has its own independent philosophy. 

I, however, maintain that the details of the philosophi. 
eal doctrine in each Adhyaya were well known in the 
days of the Gita, a progressive period in Indian philoso. 
ES The author of the Gítà mentions in each Adhyaya 
only a part of that doctrine; that part which he thought 
would be useful to explain the form of Yoga taught 
in a particular Adhvaya, I have tried to show this fully 
in my Notes. "To give an example, in Adhyaya XIV the 
author is concerned with sattvaguna, beyond which the Yo: 
gin is asked to go. To explain this sattva guna, he men: 
tions just three pirnciples, viz, the Prakrti, Mahad Br 
man and Sti Krsna. He drops other details about the Br 
ddhi, the Ahamkära, etc. Where a kind of [1418 isthe 
leading means to Yoga, he gives the details also, as in 
Adh. VII and XIII. From this standpoint, we may make an 
effort to construct the. system of the Gita if we may ju 
frame one for the sake of knowing the general philosophical 
tendencies in the days of the Gita. 

A Vedanta Prakriy& wf the days of the Gita may Ie 
framed as follows :— द 
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( VII 
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carar 
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the | 
the | 
much 
KSetr 


i. 
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tion | 
(bhit 
other, 
“about 
there 
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Which 
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(1) It will he व E 26 principles. 
tgs | jy VIII. 22 )—5 7 Krsna, = KSetrajfia ( XII. 2) will be the 
Şara. 96th principle. Cf. also अन 27, where Krsna 1s.said to 
शा | be the foundation of the niaka Brahman, : 

hg. i (2) AkSara ( III. me VIII, 11)= Para Avyakta ( VIII. 
रप हि 20-91), =Dhaman ( VIII. 21), Pada (XV. 4,), sthána 
dded ( VIII, 28 ) This ‘same FESS, 3 generally “ the source 
enth “of beings” ( bhütayoni ), e. g., Su Krsna is higher than 
rus, | the Para Prakrati ( VIT. 6-7) which is the source of beings 
listi- (bhütayoni ) and which belongs to 80 Krsna higher than 
Is of whom there is no principle ( VII, 7 ), just as the D 
hese |. which is called AkSara belongs to 5१ Krsna who must 
very be identified with the PuruSa who is higher than AkSara 
Y of (VIII. 22). From this stand-point the Prakrti ( IX. 10) 
each which produces? the animate 
caram ), the Ksetra ( 


phi- moveable and the moveable ( sthavarajatigaman ); and 
the the Mahad Brahman ( XIV. 3) from which takes place 
loso- the birth of all beings — these all involve, 
| much the same principles though 
ught Ksetra, Prakrti, Mahad Br 
ught 


Puru$a ( e. g., 


haman 


and inanimate world ( carà. 
XIII. 27) which produces the im- 


in a way, very 
the terms Parà Parkrti, 
ahman are not synonyms. 
An important point to ber 
fully tion is that im the eighth Adhyaya the source of beings 
| the (bhütayoni ) and the Dhàman are distinguished from each 
other, while in other places in the Gità, nothing is said 
about this distinction. So, according to Adhyaya VIII, 
there will be one more principle &han according to other 
Adhyays, ‘where there is the mention of a principle 
Which is ‘ the source of beings,’ = 
Thus, the 
. Of the beings 
I. 1, Will be the 


emembered in this connec- 


principle which is the source of the birth 
and which is called Brahman in Bra. SU. 
25th principle. 

In Adhyaya VITI t 
Source of bhū 
kta w 


27th Sp 


he Apara Avyakta which is the 
tagrama will be the 25th, the Para Avya- 


hich is the Dhàman the 26th, and the Puru$a the 
rinciple, 
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(3) Then, Prakrti with the inre guDas, which is the 

source of, all activities C IIT a a E Which 1 
MS Soares: of activity: ( Se an Apara Pralni 

s ( VII. 5-6 ), = Avyakta ( XIII.6 )= rakrti ( XIV, 5 ). Thi 
ill be the 94th principle. It is also called Svabhay 

wi Jf must be noticed that the sign of equation 


2 d aby . . : 
MS above lists does nob mean that the principles in qu 
mean one and the same thing. 

After th i 
vill. 19--22 ) come Buddhi, 
ariyani,- 9 Mababhütas, and 5 तत. 


generally the Gità seems to have in vig, 


ese three principles ( or four, according to Adh 
Ahamkāra, Manas, 5 मद्याचा. 


riyani, 5 Karmen 
carah (= Visayah).So, 
| su bones, pat according to Adhyày, 


a Vedanta system of à 
ples, while the १06१७ principle in 


VIII there will be 27 prinei 
Adhyaya XIII which only partly distinguishes between ths 
i Nirákára ( an&di Brahman ) and the  S&k&ra (the Lon 


| Krsna ) aspects, may belong to a system of 25 principles. 


The reader will have now seen the  appositeness oj 
maintaining that different Adhy&yas offer different con. 
i ceptions of philosophical principles. 


If we look at the Katha and the Mundaka Upanisads | 


! we find in them the distinction. between AkSara, the Pali 

: and the Bhütayoni on the one side and Puru?a on the 
other,’ The Gità identifies the Puru$a with KI9na and mean 
emphasises the distinction between Him and the Bhi Brah, 


yoni called by various names. Moreover, the Gítàhs |, devel 


introduced a new principle called Prakrti which is il the fi 
hich accordi COSME 


source of the jada jagat ( VIL 3-4) and w | fig 
tothe Gít& explains ‘the source of action ' ( Kartrivall 
i 27, XIIL 21) and helps the Gita’s Central Tene a (11) 
; allt? | 


Yoga ( Disinterested Action) by making a man * i 
that his actions are nob originally his, but they belong i l 
Prakrti. This Prakrti ( XVIII. 59) is also called 80007 (13). 
LOIR MAII + 2 8 


(9) Vide AkSava; A forgotten chapter, pp. 11-16. 
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y. 14, XVIII. 60, 41-44 ) and Maya ( VIT. 13-14, XVIII. 

a This seems to me to he the Gità's original contri- 

ition to the Indian philosophy. 
) क li z a 

The whole trend of Indian Philosophy before the Gita was 

differentiation 


within Brahman itself ( Svagatabheda ).. I have shown this 


in a Thesis (which I wrote for the Ph. D, degree of the Kiel 
University, Germany ); AkSara : A Forgotten Chapter. I here 
quote only a few sentences which seem to express the 
predominant traits of philosophy in their respective ages, 
At the end of the Rgveda period the unity behind the 
plurality of the Vedic deities becomes known,!9 * They eall 
it Indra, Mitra, Varuna and Agni. He is Garutman, the 
celestial Bird. "They call it "Agni, Yama and Mátari$van., 
The One Being the poets speak of variously’ "Then thera 
was neither non—Being nor Being. Then. there was neither 
Death nor Immortlity. Nor was then the sign of night 
and day. That one ( principle ) breathed in absence of 
air, by Its own power. There was nothing other than It 
and higher.’ The Chàndogya Upa. can be construed to 
explain ‘tad ekam’ and ‘tasmad anyan na’ in RY. I. 199, 9 
e-d, when it says “O gentle one, in the beginning this 
(idam) was Being only, i. 


3 
e, one only without a Second 
(ekam eva advitiyam)? . 


Though Sankar interprets ` ekam-evádvitiyam ? as 
Meaning the impossibility of there being a difference Within 
Brahman „itself, the truth is that the history of the 
« development of the philosophical thought as revealed in 
the following passages goes against such an interpretation. 
(10) zz मित्र वरुणमग्निमाडुरथो दिव्य: स gmi गरुत्मानू । एक सदू विप्रा 
नहुषा वदन्त्यग्निं यम मातरिश्वानमाहुः ॥ RV. 1. 164, 46. 
नासदासीन्नो सदासीत्तदानीं 


TNR न तदि न राज्या अह: आसीत्मकेतः । आनीदबाः 
सवया तदेकं तस्माद्धान्यन्न परः किञ्चनास ॥ RVI. 129, 1-29 
(2) सदेव सोस्य 


रौ दमय आसीदेकुमेवाद्वितीयम्‌*७ Cha, Upa. VI. 2. 9. 


(11) 
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er and the Non—knower (i. oat 
e 


the Know 3 
ws something but 
SA aq 


“The two, 
and the one who kno 


omniscient ate t 0 

all ) tlre lord and the non—lord; and the one प 

‘tale united wijh the enjoyer and the objects 1 
And the universal soul ( vi$varüpa bin) 
/ m. 


enjoyment. 
is infinite and a ! 
gets, ( knows ) this 
Brahmam (a new 


(visible world ) must higl à 
4 t Y 1 thing, ig * tha t is 
Atman, because here is nothing, higher han this, to he 


Having considered the experiencer ( bhoktr, Qt 
9], &he soul ) the things to be experienced 
(the Supreme Soul)—(in this) everythin 
is the three— fold Brahmam,14 The 


ron—agent (akartr). When a हिर 
* Triad ( traya=three—in—one ), it 3 
word coined by the Upa.)"13 T 
be known always as vesiding | 


known. 
Bha. Gi. XIII. 
and the prompter 


has been said; this he 
continuation of this conception of a three—fold Reality i; 
found in the Bhagavadgit® ina different way. The Gif 
speaks of (1) the Prakrti from which  this*world i; 
created, which is the origin of all activity, and which 
it once calls apara Prakrti ‘the lower Nature;' (2) the 


Para Prakrti which is the bhütayoni, which corresponds to 


E which is also called bhütayoni ( Mu. Up. 1.1.6), 


and which is mentioned under various names in the Gita 
-as has already been explained; and (3) Sri Krsna to whom 
these two Prakrtis belong and higher than whom ther 
is nothing? The MokSadharmaparvan of Mbh. XII 
relates a number of philosophical schools all of which 
speak of the ultimate Reality as a complex principle. On 
of them, which seems to continue the thought of Sie 
Ups. I. 10, says, He who does not know the set of faut” 
( catustaya ) does not know the supreme Brahmani 


(13) erit द्वावजावीशानीशावजा ह्येका भोक्तृभोगार्थयुक्ता । 
विश्वरूपो ह्यकर्ता त्रयं यदा विदन्ते ब्रह्ममेतत्‌ ॥ S've. Upa. 1 v 
(14) एतड्शेयं निल्यमवात्मसंस्थ नातः परं वोद्रितव्यं हि किंचित्‌ भो ह 
प्रेरितारं च मत्वा सभ परोक्तं तरिविधं ब्रह्ममेतत्‌ ॥ 9/४6. Upa: 
(15) Bha. Gi. VIL. 4—6 मत्तः परतरं नान्यात्कित्रिदस्ति धर 
(16) न स वेद॒ परं ब्रह्म यो न वेद चतुष्टयम्‌ MBh. XII. 


अनन्तश्रार्ती 
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and the set of four consists of the Vyakta (a principle 
like the Prakrti ? ), the aaa kta ( the Aksara Brahman ), the 
Qmnipresent Lord, and the individual soul.17 It was the 
author of the Brahmasttra who attacked this tendency 
towards spiritual pluralism and established the unity of 
the ultimate Reality.18 d 

The Brahmasltra has a Special Pada called the Smrti- 
pida. The words smrti, smaryate, smärta. etc, occur 
about two dozen times in the Bra. झां. Sankara, interprets 
these words as referring to the Gita and the Mahabharata. 
Only in one or two places.and in the case of the Pada called 
Smrtipada ( Bra. Su. IL. 1) he says that the word ' Smrti” 
means Samkhya. I have shown that in the Smrtipida as 
well as in all other Sutras in the Brahmastitra the word 
‘Smrti, or a word connected with it, means the Gita and 
the Mahabharata.19 In the Smrtipada the author of the 
'Brahmaslütra seems to me to givedis own interpretation of 
the views 01 the doctrines of the Gita, which he does not 
accept but which he does not totally reject, since he accepts 
the Gita also as a Scripture along wité the Upanisads. 

It is not possible to give here the interpretation of all 
the Stltras in the Bra. SU. which mention the words ‘Sm- 
Iti, etc., because that will require an independent treatment 
by itself. I mention here only a few Siltras where the 
views of the Git& seem to me to he in the mind of the 
author of the Bra. झा. C ia मि, HL dr 4, 
23-28 the author gives his view about the principle called 
Prakrti in the Gita. He says that the word Prakrti in the 
accepted Scriptures, the UpaniaSds and the Gita, means. 
Brahman itself, because he cannot set aside the Cha, Upa. 


'S'ruti, which mentions the doctrine of “the knowledge 
of all through the Knowledge of the One", which is 
a 


(17) Vide Aksara; A forgotten chapter, PP, 90-91. 


(18) Ibia. Vide also A Critique of the Bra. Si, 
ol. 1, Interpretation of the Sütras, - . 


(19 Indian Hirtorical Quarterly. 1936. 
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n 


on the basis of the cause—cum—effects princin 
—3). He gives further arguments for ie 
TS “Prakrti of the Gita as the Brahm 
distinguishes between the he खा 
Master, the Lord Kr$na- The Subrakara does not ij 
this distinction, because if is contradictory to the doctri. 
ihe Chà. and other Upanitads. (2) This interpret. 
ation of the Prakrti gives [igo to the fault K the doga) 
of the rejection of the authority ( anavakāśa ) of the 
Gita—Smrti, says an opponent in Bra. Su. IL 1. 1. The 
Sütrakāra answers by saying thai if he accepts the yiey 
a Prakrti of the Gita—Smrii in the literal sense, he 
(on the theory of creation ) 


: illustrated 
(Cha. Upa. VI 1 
interpretation oft 
itself. The Giti 


about th 
would have to accept the view 
given in other Smrtis, and he prefers to interpret the Gita 
view in liis own way (in the light of the Upanisads) rather 
The Süirakàra also argues that the othe 


tban reject it. 
ñz., apara Avyakta, Ksetra, Mahai 


principles in the Gita, v 
Brahman, etc., which are like the Prakrti, are not me 
with in the Upanisads.”° (3) The author of the Gita has 
PS his doctrine of Yoga; ‘ Disinterested Action‘, on 
the basis that the Prakrti and its gunas do all actions 
and that the soul is akartr (a non—doer ). By the 
Siitrakdra’s explanation of Prakrti as Brahman, which is 
tantamount to the identification of Prakrti with Brahman, the 
Yoga (Disinterested Action) of the Gita will be refuted because 
Brahman isnot “७ doer” and hence no doctrine of Yoga (in 
which all actions are traced to the gunas of Prakrti) cau be 
based on the view which takes the principle of Prakrti 5 
‘identical with Brahman.?! The Sttrakara refutes the 
Yoga, though he interprets the Prakrti of the Gita in hi 


(20) In इतरेषां च। नुपलब्धेः. Su, II. 1. 2, इतर may refer t 
अपर अव्यक्त, AA, HAT, . स्वभाव, माया etc. 
परा and अपरा sas, but which are not me 
she UpaniSads. ` Tem ; 

(21) In पतेन योग: supw— Bra. ST, 11. 1. 3, the Site 
seems to refute the Yoga (Disinterested Action) 0 

(22) स्तेन Renae: अपि व्याख्याता; । Bra. Sa, M. 1, 12 


which are lilt 
6 with in 


(11001 
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own WAY, (4) There are several other doctrinés of the 
Gita which are not mentioned in the UpaniSads accepted 
by the Sutraka@ra as Authority. He wants +o interpre& them 
is the light of the teaching of the UpaniSads. He Says 
that by the explanation of CIJ Prakrti ( Bra. Su. I. 4, 
93-98, IT. 1. 1-2), (2) Yoga ( Bra. Si. 11..1.3) and a few 
other views of thé Gita, he has explained &way the 
remaining principles and views of the Gita too ??. (5) In 
my opinion, the Samkhya School- is refuted in Brahma- 
sūtra IL 2. 1-10 and the Yoga in Bra झा. Il. 2. 37-41, So 
these are not likely to be discussed in Bra, Su. II. 1. (6) In 
Bra. St. IIL. 2. 93 the Sütrakára says that the Brahman is 
ihe principle called Avyakta: and then he discusses a 
PürvapakSa which holds that “the Purufa is higher than 
this Avyakta”.2 This PlirvapakSa seems to me to have been 
raised by the Smarta Vedanta School of the Gita on the 
‘strength of the UpaniSads like the Katha,. Mundaka, etc.?4 

These are a few of the places in the Brahmasttra 


Where the views: of the Git& seem to have been criticised 
by B&dar&yana. 


" Now, let us see how the problems raised by the 
Western scholars can be solved with the help of the interpre- 
tation of the philosophical tracts of the Git& offered here. 
(1) As tegards the question of the relation of the sakàra | 
and nirākāra aspects of  Brahman, the Western “and 
Eastern scholars generally hold that the two are identified 
explicitly or implicitly in the Gita, I suggest that the 
tWo are mentioned side by side in the various -Adhyayas, 
V, VI, etc., but are nowhere identified in the Gità, “On 
the Contrary, when "the Gita mentions the relation between 
the two, -it says that the PuruSa is higher than the AkSara 
(VOI. 22) or Brahman (XIV. 27, also XIII). (2) Sti Krsna 
in the Gig js identified with the Puru$a who was already 


(23) परमतः सेतून्मानसंबन्थभदव्यपदेशेभ्ये : । Bra. Sa, IIL2. 31.- 
(24) Vide A Critique of the Bra. Sü., Vol. I. 
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shan Aksara. His identific 


: Vds 
9d Pot pros or so emphasized except di T 
with Visnu is ME. Janàrdana, Govinda Maa the chi 
epitheta used for EIE". of Prakrti in the Gis आ 
ü ete. (3) The principle 0 rakfti in the Gita is E af 
i an of the Samkhya School : Beh. Dasgupta: has Gar 
suggested?” and I have shown that the S&mkhya Dari, " 
d by the identification of the two Prakrtis of Gita VIL ag Kal 
ws by that of the Aksara and the Purusa;?® ang " aj 
के epiky existed when the Gita was written. mal 
Sam a I may note the TEED between the Philosophy n 
of the Gità and the Dars'ana S 1798. All the Dars/angs disc 
existed and then the Gita RE is an attempt oj iber 
reconciling them was written. ' This is the view of Wester bid 
scholars, particularly Garbe, and ED scholars like the 
C. V. Vaidya. These also say that in this attempt there were m 
imperfections and hence we have gen in the Gli, desc 
According to Dr. Bhandarkar we have, in the Gita pie Fed 
classical Sàmkhya. Dr. Belvalkar holds that from the thoughts S'akl 
of the Upanisads three parallel currents flowed, and they ५ and 
PS the S&mkhya, the Bauddha and the Orthodox ow, | of a 
viz., the Gita. In my opinion, the Gita preceded all the with 
Dars/anas. The Gita is older than the oldest forms of the viz, i 
Dars'anas. (1) The Giià is earlier than even the Pre-classial their 
Sàmkhya because (a) the words Samkhya and Yoga in the ther 
Gita do not refer to the Schools of those names, (b) the there 
doctrine of the Gunasamkhyüna, which means that in this how í 
world there is- nothing which cannot be explained undei ‘ the 
any of the three guDas, was, as Keith has pointed En S 
‘known to the Upanisads and hence we cannot say F xe tl 
the Gita has borrowed it from a Sāmkhya School गा pe 
as I have shown elsewhere, the S&mkhya 1828 7 को ] 
earliest form in the Mahābhārata arose by arguing १ त्त 
the two Natures (Prakrtis) of a Vedanta School, such as in re 
(25) Dasgupta, His. ofIndian Philosophy, Vol IL Brahm, 


(26) Aksara: A forgotten chapter. 
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have in the seventh Adh. of the 6569 or 
chapters of Mbh. U So, view 
Bhandarkar that_the RE Samkhya, 

and that of Garbe and C. V. Vaidya 
camkhya was known to the Gita, Seem to me to be un- 
tenable (2) Even the Pürvamimünsà ip the form of the 
Kalpasütras or the Jaiminisütras Seems to me to be 
unknown to the Gita. These Stitras, it is well known, 
make an effort to systematise the remarks about one 
and the same sacrfice given in the different Bràhmanas of 
the different Vedas. To give an example, Jai, St. TT. 4. 8-9 
discusses whether there are as many 
there are texts or whether all the S'ruti texts describe one 
and the same Agnihotra rite. The former is the Pürvapaksa, 
the latter the Siddhanta. I have shown that Bha. Gi, II. 
4l refers to a state of things when the sacrifici 
described in the different Bràhmanas were nof 
tised and even the same rite described i 


in the Aupanisada 
of Oldenberg and 
preceded the Gita 
that the atheistic 


al rites 
systema- 
n the then existing 
S'akhàs of the Vedas was not recognised to . be 
and the same. The Gita seems to contrast 
of a rite promising a particular 
with the unity of the 


one * 
the variety 
Phala or reward 
aim of its own doctrine of -Yoga, 
viz, that one must do all duties Without any 
their rewards. To the author 
“there are as many different 
there are Vedic S'&khàs," 
how can thh procedure of 
if the rite promises one and the same Phala. (3) I have 

b seem to know a work 
like the Brahmasitra, The sentences in the Upanisads 


Which mention Brahman and 
the Bra, Su. 
t 


desire for 
of the Gità the view that 
Agnihotra or other rites as 
seems to be rediculous, because 


which are discussed, e. g., in 
I, are themselves referred to in the Gita by 
Bralmastitrapadas’: the reasons (hetus) why the topics like 


Mügà pan = JA Me ; : 
आल Prana, Ananda, jyotih, oto. mean ‘Brahman’ are given 
n 5 : i 

the Upanisad-passages themselves and the text called 


Sutra does nothing but collect these reasons rom 
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> 


e 


 UpaniSadie texts only. The style of the Sit 
e Upanis 


8 like - 


t G b: n 
E SN Dharmasütra or he Gautama Dharmasig, 
the YVasist™s : ic A 
: tly the same as that of the Upanifadi S' rutis (ai 
ROS gi. T. 1) which mention . Brahman n 
Ex e | 


in Bra. ae 

a scussed names. The first half of Bha. Gi. XIII. 
various ni à 

the Rgveda- hymas, 

ihe Gita, Brahman 13 

the names of Indra, Varuna, etc,-a 


: / 3 refers ly 
in which, according to the author at 
sung by the Révedie rsis in vation 

3 ; 


Viey 


à der 
metres under 1 in the Rgveda itself ( RV, T. 164, 46) 


mentioned 


ich is 
id Gi, XIII. 2B need not refer to the Brahmasiiiy 


x od. (4-5) The Gua is earlier Bs the Yon We 
Dars'ana and the Bauddha Philosophy as l have shown tio 
in my. Notes. ‘The people endowed with asurl Sampad’ bet 
are an extreme form of thé Vedic Ritualists ( Vide ny for 
Notes ), and neither Bauddhas nor materialists. t on 

Thus, the philosophical tracts of the Git& are all 4 cia 
them independent of one another and do not belong ७ des 
any School or Sect Moreover, the doctrines in thes phil 
passages are ancilliary to the form of Yoga ‘ Disinterestel the 
Action’ taught in the particular Adhy&ya. Even as regards acti 
the idea of MokSn, the Git& is unc ertain or unsectarian aul f Yog 


E different views for different persons. The die | . ssa; 


Adhyayas have different philosophical views. I may here poini of t 
out that according to the Gita there are some forms ॥ Equ 
i the Yoga in which there is hardly any deep philosophic! net 

teaching and yet these forms of Yoga do make men fe am 

from the karmabandhana ‘the fetters of actions,’ viz; bit Tun 
and death: The Git& even says, ‘Some one among thov iar 
ands of men tries to achieve Perfection, and from amt des 
those who try and become perfect only some one knows ics 
the Lord in His exact nature. (VII. 3). So, one can E defin 
perfect without the exact knowledge of the Lord (in VII) simp! whic 

eon M ‘tion 


if he-can avoid a desire for the results of his à 


: x er aec io er 
some means or the other. Even when the jana 7? ren 


isti 
ved to bring MokSa, the Gits insists that the aequ 8 k 
aoa Asie A 
of the jana be 1010७७१०७१ Yoga and not by Sannyas the ६ 
: > and | 
> have 
9 
3 
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Chapter IV 
The Yogas of the Gita. 


We have already considered severa] points about Yoga. 
We have seen that Yoga is the Dharma ot Social Reconstruc- 
tion which was evinced at a time when there was a conflict 
beiween the Vedic Ritualism characterised by selfish desires 
for rewards promised for the períormance of various Sacrifices 
on the one hand and on ihe other hand the Upanishadic Renun- 
ciation of the world, prescribing the abandonment of all 
desires and also all actions and retirement to a forest. All 
philosophical teaching is made subsidiary to this Yoga by 
the Gita. This Yoga can be achieved through disinterested 
action, through knowledge, or through devotion. For attaining 
Yoga no detailed metaphysical knowledge is absolutely nece- 
ssary. | have also expressed my own view that each Adhyaya 
of the Gita gives aj independent Yoga, a special form of 
Equality, sematva ( Il. 48 ) All the Yogas of the Gita are 
not intended for every man. The word ‘yoga’, was already a 
a technical word (samjna) in the days of the Gita ‘itself and 
it meant ‘Equality of mind in the success or failure of one’s 
undertakings’ (Bha. Gi. II. 48) or an Experience of Renuncia- 
tion of good and bad deeds, while actually one continues doing 
them (Bha. Gi. Il. 50). As has been already stated, both these 
definitions of Yoga describe from different standpoints the Yoga 
Which means ‘Disinterested Action’. I have also drawn atten- 
tion to the presence of ihe word yoga in the titles of the difí- 
शां Adhyayas of the Gita, The Yogas of the Gita seem 
mm E. been meant for the guidance of differnt persons 
it RE femperaments because (1). all the Yogas give 
and (2 : bhala viz., freedom from the bondage of actions, 
E. M of the yogas are mutually contradictory. We 
9 Seen (a) that the title ‘Karmayoga’ given by Tilak 
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: she third Adhyaya only is strictly 
which is the name of ihe third A oe es tly coat 
and (b) that the title AgasaAfiyora which 


Ins 
rm of Yoga Gis ds 
fori 8 work on the Gita is also not exact 


Gandhiji fixed for his 

andhiji has fixed : iy 

because Yoga means ‘absence of attachment’, and even m 
> o 


expression Anasaktiycgm İS 10 where met with in the Gita, 


it has already been demonstrated that probably the 


Lastly, ex f 
: interpretation of Bina. Gi. XII. 6-I] is that we hase in 


correct भः : 
those verses 4 comaprison of the GIN: forms of Yoga, 
‘Disinterested Action’, from the standpoint of the comparative 
ease of practising them. In this chapter it is proposed to give 
my interpretation of the Yogas of the Gita, 


more details of 
Let us glance at some of the views about the Yogas of 


66 } 

D 

५.८ very apposite because Karma, b 

to the entire Gita 15 not very app e K TMayoga 10 


the Gita already prevailing among the Acàryas and scholars, giv 
Shankara maintains that in the Gita we have two principal aut 
Yogas, Karmayoga and jnànayoga or Sannyàsa; Karmayoga - 
does not directly lead to Moksha;it is a means to cittasuddli (I 


Of sattvasuddhi, ‘purification of the mind,’ which leads to EL n 
 jnanaprapti, ‘attainment of knowledge’, which in its turn paves 
D for sannyasa (because the jnana is the knowledge thal 


‘the Atman is a-kartrt, 'a-non-doer'); and Moksha can be attained Yog 
through knowledge only. Ramanvja and Madhustdana hold in 1 
that Karmayoga leads to saunyasa, but a combination of 
sannyasa and jnana according to them, leads to Bhaktiyoge 
through which alone Moksha can be obtained. Tilak believes that. ee 
Jnana (yoga) and Bhakti (yoga) are means to Karmayoga m 
Recently, Kaka Kalelkar has made a fresh approach by regroup " r 
ing the verses of the Gita; and though he does not advan Sá 
the view that his re-arrangement of the verses was the ey Sem 
nal one of the Gita, he maintains that his re-grouping helps wher 
the understanding of the Gia, His re-arrangement has hee m 
into fiftyfwo Yogas. | give here the names of the nine Yog ‘Acti 
into which he arranges the véfses of the first two Adhyayas of In 


: sa 
(1) स्वजनदर्श नयेग, (2) अर नविष/दथेगं, ५3) se 


(4) स्वधर्मकर्त योग, (5) aaz, (6) sar, (7) a" 
(8) बेगबुद्धियोग, and ७ त. ) 
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A glance at this list will convince the reader that the 
word yogc 88 used by Shri Kalelkar in these titles seems to have 
2 ORs Te have b : 
been assumed by him to have no rigid, useful meaning attached 
to it in the Gitd. 


"The difference of opinion, noticed above, regarding the place 
of the difierent Yogas of the Gita in its centra] teaching is due 
io a misconception about ihe very sense of the word Poga’ 
It is believed irom the days of Shankara -Pethaps from those of 
his predecessor's 100 — that the term ‘Yoga’ is a loose term 
bind variety ot meanings in the Gita Modern 
scholars also translate it in a number of ways, sich as i 
Rule, (2) Harmony, (3) Asceticism, (4) Practice (as distingui- 
shed from theory or speculation, ihe meaning given to Sein. ,), 
Some interpret the word ‘Yoga’ even as Path. 


I have already suggested that both the defin 
given in Adh. II ( verses 48 and 50 ) demonstrate that to the 
author of the Gita the word ‘Yoga’ is ‘already 
well-known technical term, as indicated bY’ weyate ‘is declared’ 
[1 48 ), which should be compared with uktah in ८ vyakto- 
hshara ity uktzh ( VIII. 21). It is actually taken as samjna in 
Bha. Gi, Vl. 23. | believe that verses 48 and 50 of Adh. Il 
take Yoga as Disinterested Action and give two descriptons of 


itions of Yoga’ 


known as a 


ता 
D 
A 
i 
2 
PRESS 


i Yoga accordingly. So, we must try to interpret the Word ‘Yoga’ 
hold 11 that sense only, wherever it is used in the Gita. 

a Yoga means nishkamakarmacarana and this can mean 
“thal. Stmatvam OT karmasu kausha lam. The word ‘Yogashdstra’ app- 
jog E to the Gitá means the Scripture of Disinterested Action, 
[019 has to be explained as Samatvashastra Ot as karmakausha- 
vance lasha stra, both the “names” indicating two different aspects 
origi i Se Action’. In all the verses of the Gita one 
helps Pas uniformly try to ‘interpret the word ‘Yoga’ in this sense, 
ylte STever it occurs, (a) When your intellect - will be firm in 
(3 . ne ‘Equality of mind’, you will attain Yoga, Disinterested 
vas? ed (1 53). (b) 1 have told yeu in Adhyàya |l two .modes 
i Ving in the world (nishthiz), that of the Sámkhyas based 
| 3 
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‘on’ (Yoga) through knowledge 

aon Disherese 00-39) LEE MM of the Yogins वदी fe * 
soul in war S sion (Yoga) through action itesel? (Ill, 3 po 
‘Disinterest4 not bind à self-confident man whose doubts A pr 
> (0) 20-21 P Anowledge and who has (mentally) renounceg lis d 
odis E Yoga " Disinterested Action" or “ Cleverness ; 5 
Au. Ma stated in Bha. Gi. I. 50 (IV. 41). (d) In Bia D 

ART ' means ' karmast kaushalam (M. 50) becas ; 
Gi. V. Ó Jors told: ‘The man who knows the truth and iin is ] 
in V. 8 ug d believe- ‘I do nothing at all Crane He i 
realised 108 p: while he continues doing all actions (Vi n. 
pees DM 12 and ihe title Sannyasayoga of Adh. V; y ; 
also V. es ance with the definition of Yoga in Il. 48), S m 
| pe E t the two definitions of Yoga formulated in Adj " 
(i ] believe S e offer us two explanations of the term “Yoga” doin 
i bs PUE themselves Jenn. Y the meaning of the (vid 
i word Yoga wherever it occurs in the Oita. a " 
As regards the means to this Yoga, the Gita is very with 


The Gita mentions a number of ways in which 


ive. ma 
7 न di all his duties ‘ without being Do by. their \ b 
E or, in other words, he can do them disinterestedly, | man 
b Perhaps the most important of these ways and means is the pena 
E of doing one’s duty ' for rhe sake of Yajna ' (Y ajna ratha karmaj worl 
i When the prevalent religion was that of sacrifices in whiche the < 
good many independent deities were offered oblaticns and which, a st 
were performed for the fulfilment of definite deu ds hims 
age the Gita says: “ People are bound by their वर y " sake 
they do them for a purpose other than the Yajna, an , i e., 
| actions of a man whose attachment (samga) has disappear, lor 1 
who is liberated, whose mindis fixed on the knowledge (of E है Ac 
origin of the Yajna?) and who does all his actions "i > ; 
sake of the Yajna, gererallfobtbemu gissolved o (०: all of them “dissolved” (pra viliyni cl 
NC 
(2) यज्ञार्थात्कर्माणाज्न्यत्र BAIST कम बन्धन : | . 
* तदर्थः कर्मा कोन्तेय grag: समाचर्‌ ।। ||| 9 ae 

à and गतसङ्गस्य — gwa ज्ञानावस्थितचेतस : । 

| यशायाचरतः कमः समप प्रविलीयते IV 2२ 
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69 | 
Of the The fact is that the Yajna was a Very ancient re jl 
| Upon popular institution and the Gita gives to it its Ou s | 
l3 tation. This fresh meaning whic novel inter- 
i relation i ur ng Which the author of the Gita 
ts are sees in the old Yajna is given'in Adb. Ill and IV; It is ही 
ed his possible for me to reproduce all my remarks here f 
ess in Notes on those Adhyayas. Suffice it to Say here th vs ie 
| Bha, speaks of this Yajna as producing rains but the * ae He 
E । uM A ajna itself 
X us is produced fo principle of activity (karma) Which is i 
as its turn traced to Prakriti (here called Brahman) d a 
4) ^) 1 1 i : * 
inci tely this Prakriti is traced to Akshara, and, again, it ? RE 
e that the Yajna which is to be finally traced to Aks! ane 
i ie : lara, is 
| Vi support of Akshara. So, one is asked to do his duties 1 i: 
U So, sake of that Yajna on which Akshara-Brahman ¡ vn 
1 Adh, (1.15), ‘Doing one’s duties for the sake of Yain à " ns 
Yoga" doing them for helping the continuation oi (fd e 
E > world~cycle 
(Vide a K 16). In IV. 32 also the Yajna is traced i 
aa p e of activity (karman). When a man uses his wealth 
d without expecting a return or a reward, he is doing the gy 
maya-yasna. When a man gets or gi j ह. 
y. their without expecting a r : i E mee 
| P c ing a reward, he is performing a jnanayaj A 
Sf | jnanayajna is superior to a dravyayai i er 
es E 4 dravyayajna. When he practises 
is th penance without the desire for e 
E mne € for the rewards, such as the various 
e T eee a tapoyajna,’ one who practises penance for 
oa à a ne yajna, which Sustains the Brahman. Similarly 
TA ae t who studies without the expectation of a result for 
' SA svadhyayayajna, “one wh i 
e “eae zad jna, ose study is for the 
! : e Yajna’. When something i ist 
is i NM SR E is done disinterestedly 
» Without a selfish interest in the id it i 
Me D ES “ITD est sense, it is done 
a u nume € Yajna originating from the bigger Principle 
E IMG d n). All these Yajnas are performed before not 
rl cian ae ae cal fire, but in front of or in the mouth of Brahman 
gr ६ sustained and supported by the Yajna (IV. 32 


— 
a I 


UB) es 
tterally, “Tj G 1 : 
: E > le cmyupresent Branman i "ay. 
“Ported on the Yajna.” me 5 


^ 


( तस्मात em ब्रह्म नित्य' यहे ्रतिष्ठितभ्‌-]]|, 15 ), 
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1 ‘ Kris is the 5 t 
The Lord Shri Krishna I5 hoktr, The ‘enjoy 
and II. 15). ih is called Adhiyajna (Vil Yer 
this Yajna (V. 29); 50 nen e De i. 
is Yajna (Y. £ er Tis Gita is ad í 
: र Bs have said that ‘The Gita is a Priestly 
vestern ६ ‘ ensis» DASE ion a i M 2 
i ction’. But this opinion is- based ee nek sting chm 
du . bv the Gita, whic : i 
bout the yajna advocated by the Gita, WAICH ‘Opposes the | (i) 
abo : : y stro erms. 
Vedic sacrifices Hl very strong terms self 
is one of the several ways in which i १९. 
Ji 


ran d 
a ‘Disinterested Action’. As already State | follo 
aching, the Gita states a number smal 
ihe I 


Yajnartha karn 
‘Gita teaches its Yog 
i g f its te 

Yoga being the goal of 1 SA à Qe 
means io reach it, suiling the different capacities, though 
Fa i different persons. All tl :_ | | those 
and temperaments o! Cilere ersons. xu 


oe of "lripasha ti ‘power of action, and karrriteg! AE 
known to or believed in by the people e its age are used by th i. 
Gita as arguments for its precept of Y oga: Some of these ar. |) Bh 
collected here. (a) The Performance of ones duties for Hed wae 
of Yajna (b) For a Kshatriya the Sdmkhyayoga Was rond. 
mended in which he was to do his mie as amaror (sits that a 
khya=Wat) without being attached (> ०६३) to either of ‘the im Bra 
fruits ofa war, viz, the kingdom of ibis world and heaven, Thi | an ext 
[ taught in Il. 11-38. (c) The realization that all actions at | he ob 
done by the gunas Of the Prakriti-Ill. 27-29. (d) The Ren = 
ciation of all actions (not the fruits of actions) into Krisha- | 4, E. 
lil. 30. This attitude of mind is in harmony with the definito | but onl 
of Yoga given in Il. 50. (8) To follow the example of the Lei even th 
Himself or of Janaka and to do all one's duties sot ior at) |) (dsakti) 
selfish motive but for the sake of /ekasamgraha ‘the gol! (pleas; 
Government and guidance.oí the people’ (IV. 13-14, IX, 9). (NH as the 
do all one’s duties after a correct knowledge of the वाच्या! "a to | 
(utpat), Continuation (stniti) and disappearance (n a 
all beings from Brahman or Atman, which ultimately a E ali 
io mean ‘to do all duties believing that all beings are di ali is 
of the same Father’; this is Disinterested Action " te 
upon universal Brotherhood (VI. 31). (g) To realize E ab 
Activit? belongs to Svabháva and that Brahman is nol i | ment » 
sible for the actions oi man and their results (V: 13-6} tion bet 


Ai 


Disinterested Action through the help oi meditation (ar 
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chment ‘vairagya), called 4 bhyasayoga (Adhyáyas VI and VIII). 
(i) To.look upon Vásudeva as [one's] all and to submit one- 
self to Him ana go on doing one's duties 


Without a desire for 
the results, unlike the followers of the v 
| 


Vedic Ritualism, who 
hich the 


| jollowed various deities (Vil. 19-20). (i) To realize that every 
"S ; re T 5 

ateg, small or great man or thing js a Manifestation (Vibhuti) of 
num ihe Lord, so that the actions of the Vibhuti are realized as 
tought, those of the Lord; and also to believe that buddhi, jnana, 
Varios sammoha, ete., are states (bhavas) which occur to man from 
agency, the Lord Himseli-Vibhistiyoga-Adhyaya X). (k) To realize that 
d by the Man is not but a Tool of the Lord, nimetia matra (Adh. XI). 
lese at: 


(!) Bhaktiyoga, i. e. To devote oneself 


“est | one's mind solely upon the Lori ani 


recom. 
(sci. 
the im 
‘en, This 


to the Lord by fixing 
10 continue doing eall 
one’s duties in that state of mind. (Adh. XII). (m) To understand 
that all Kartritva belongs to Prakriti, while the Soulis not a 
netiral (udásina) Principle but he is «sanga bhoktri by nature, 
i शी experiencer or an enjoyer who is by nature not aitached to 


nS t objects of senses, like the Lord Himself who is also an 
5 Rente watached Enjoyer by nature, This is a different method from 
piste the method which looks upon the soul as no Enjoyer at all, 
iefinitis 


it only as an indifferent on-looker (Adh. XH). 


(n) To regard 
ten the Sattya guna 


६३ & cause of some kind of attachment 


° H . H r ८ 
गिरा (Asati), viz. ths attachment to jndna (knowledge) and sukha 
16 $F (pleasure) and there 


fore to go beyond the Sativa as 
5 the other two gunas (Adh. XIV), 
Self to Purusha from wh 


well 
(o) To surrender one’s 
om the Jíva (ag amsha of the Purusha), 


iyi) € the Sun, the Moon, the Agni, the Earth, the Soma, the Vaishvanara, 
sei] have, all received their respective activity (pravrítti) from very 
childr 


Pacient times (Adh. XV.4). This is called Purushottamayoga 
| 3 9 give up the characteristics of ásurí sampad, * demonaic 
endow ó . 
, OWment," which Tepresents an extreme form of the Vedic 
llttalis 

3 


and to follow those of daiví sampad, ‘divine ehdow- 
jo), Pent, ^ Thi 


tia IS would mean Disinterested -Action ‘through distin- 
n pio 
dO cn these two Naturés (Sampads). The daiví sampad 
orm oj 


ao Disinterested Action’ ( The Title of Adh. XVI). (q) 
T "letpretation Of the three gunas,in which all kinds of 


attach 
ments ( kti री : ca 
IS) are explained as havin been. 
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irom Rajoguna, while the wn Es E ui the fonda 
of non-attachment ( anàsakti ); so 1a dne ttvika yajna, dng 
tapas, Kertri, Karman india: buds ni, ००8 is EN 
 Disinterested Action. * This metho S is is taught id 
vàyas XVII and XVII. (r) What Un fae E explant 
of the syllables of the formulae $a OR AT' which a 
already in vogue in the days of ead a i the performan 
of Yajna, dàna, tapas. In reciting oe a man is asked tg 
remember that his action is not intended to bring any ana 
ement for his selfish purpose ( Adh. XVII. 23-25-28). (s) 4 
distinction to be made between ihe terms sannyása and tydge. 
XVIII, 1-8. (t) To realize that when a himsa is commitie 
in a war ( sámkhye kritànte ), the man who commits the hing 


is only one of the five joint-committors of the himsa and thi 


even then he is no commitor of himsà, if he has no epotisi 
feeling about the himsá he does. This means that he commit 
o 


the himsá for no selfish purpose of his. (Adh. XVIII. 13-17) | 


ed To realize that all actions, including the actions of tk 


four castes are directly derived from the principle called Sw 
bhava, but yet to dedicate them to the Lord who should t 
looked upon as the w/timate source of all activity of all being 
(Adh. XVII. 46). This method of Disinterested Action (Vi 
XVIII. 59 — Prakriti, 60-Svabhàva. 61-Máyà, and 62-Seli-sit 
mission to the Lord followed by Disinterested Action) is à (शॉ 
bination of methods (e) or (g) and (k) or (o), and seems to 

meant for a class of men of a peculiar temperament. 


| have here collected what l look upon as the o 
the Gita. Perhaps" 


metkcds of yoga taught throughout a smi 


list may be either shortened or enlarged. But the f 
that such a list is given in the Gitd and that it B 
overlooked in estimating the teaching ot the Gita. 1 may M 
that in my opinion a man is to choose any 016 out E 
methods and to follow it'at every moment in his t 
life while doing whatever duties he has to do. Al] the ye 
in all the Adhyàyas of the Gítá are not intended for i 
the same man, (1) becauseZall the methods individ n 
mise the same result, viz., freedom from the fetters © : 


ka 
kw 
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and (2) they cannot be combined, some of them at least being 
mutually contradictory. 


ndatj 

We Now, let et see in detail the names of the various Adhy-. 3 

हु um yas of the ita and the verse or verses with reference to 

n. Adi. which they are given to the respective Adhyàyas. I have alre- 

anation ady said that the PESC of the word ‘Yoga’ in the title of 

ch पु each Adhyaya is very significant. The Gita itself explains the hi 
Imam significance of what it knows as a technical term, viz, Yoga In 
sked | in Adh. Il. 48 and 50. The Gita is called a Shastra. In Adh. Fh 
chis. XV. 20 and XVI. 23-24, the Gitd seems to me to refer to it. i 
) (S) A self as a Shastra. ‘I have thus told you this most secret and 

एकु. difficult Scripture, after knowing which a man gets the right 

mmitied knowledge and has achieved what he should achieve, 

e hims 


The Gita is Yogashastra, “ Scripture of Disinterested Action,” 
as stated in its colophon.5 I have already drawn attention 
fo the fact that instead of calling the first Adhydya by the 
name of ‘ Arjunavishada,’ ‘The Agony of Arjuna,’ a title which 
would have been a suficient description ofits topic, the author 
| it the title of Arjunavishádayoga, and instead of calling 


nd that 
९९0५ 
commits 


led Se Adh, XIV ‘Gunatrayavibhdga’ a title which would be sufficient 
1001 8 ifthe topic of Gunasamkhyana were to be described in a book 
| beins ofthe Samkhya philosophy, the Gita calls it * Gunasamkhyan- 
on (Và ayoga.' The first Adhyaya does not aim at telling us merely 


i 


of thc agony of Arjuna; it gives rather a Yoga, ‘ Disinterested 
Action, ’ through (experiencing in one’s own life) an Agony 
like that of Arjuna. This would probably mean the experience 
of a critical situation when one finds himself confronted by two , 
OPPosite duties, i. e., when one's duties prescribed by the Dha- 
Shastra from one point of view do mot agree with duties 


~ 


remi न 
nol t (4) इति  गुह्यतमः शास्ञमिदसुक्त मयानघ । 
ly m Waser बुद्धिमान्‌ स्यात्‌ कृतकृत्त्यश्च भारत ॥ XV. 20 
{ टू 
ot Vide Notes on XVI. 23-24 also. । 
ù (5) इति श्रोमन्सहाभारते श्रीमदभगवद्वीतासूपनिषत्सु ब्रह्मविद्यायां येग- 
e a ष्णा ज नस वादे ये|गे। नाम ...अध्याय : । 
ally 0 3 
ad 
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» just | (6) 


e same Shastra from another point of view 
as a Kshatriya were opposed by his duties, ( 
son, father, grandson, son-in-law ) of p 1 
in the hostile party, both duties having been laid down by the T sel 
same Shástra. (2) Shankara takes Bha. Gi. II. 30-37 as a digression ufe the 
and connects II. 39 with Il. 11-29; but by doing so he i2 f: ‘A 
missed the sense of ‘simkhya’ ‘pertaining to samkhya, a wat’ Ie Me 


prescribed by th 
as Arjuna’s duties 
a relative ( brother, 


Bha. Gi. II. 39 (esha in eshá te abhihitá) refers to II. 11-38 Which | the 
nowhere mentions sannydsa ‘Renunciation of Actions,’ but Which ion, 
deals with the situation in a war, viz., (a) that the soul is re The 
ver killed, it is not killed when a warrior is ‘ killed’ by another | whe 
on a battle-field, and (b) that for a Kshatriya it is his duty tg 3 who 
fight without being attached to either of the two results of q doin 
war, the Kingdom of the Earth or the Pleasures of the Heaven, by:t 
So, Adh. II gives us a Yoga, Disinterested Action, based upon ||| the 
the situation of a war. This form of Yoga would originally be ( VI 
useful to a Kshatriya only. (3) We can say that Karmayom | Vast 
is given in II. 40-72 and in Ill, particularly in III. 14-15, (yajnh |, Jnán 
| and karma brahmodbhavam viddhi.). It i ledge 
‘Yoga,’ ‘Disinterested Action,’ not through jnana or bhakti, bu 9^ asks 


through karman, in general. (4) The fourth Adhyaya is called spea 
jnanakarmasannyasayoga ‘Disintersted Action’ (Yoga) througha (^ Tara 
kind of knowledge and mental renunciation of actions in accor Sylla 
dance with the second dafinition of Yoga given in IL. 50 (10४ | — sákái 


karmasu kaushalam). This title depends upon IV. 41,6 which | the t 
mentions both jndaa as well as karmasannyasa. (5) Sannyist bed ६ 
yoga is Disinterested Action based upon mental renunciation 0 the f 

on ( 


all actions. Here also the second definition of the Gita (Yot | 
karmasu kausalam-ll. 50) is intended to be applied. This file Moks 
is based tipon the verse: A Seli-controlled soul having menia Bu 
renounced all actions lives with happiness in the city of nit m. 


c व ; Eu ping! 
doors neither doing anything nor helping anybody do aryf B. - word 
(6) योगस न्यस्तकर्माण aa स छिम्नस शयम्‌ । topic 

LE 


आत्त्मवत्त न कर्माणि निवध्नन्ति धनञ्जय IV. 4l. 
(7) सर्व कर्माणि मनसा सन्यस्यास्ते सुख वशी । 
नवदूवारे पुरे देही Saga ea कारयन्‌ V: 13. 
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» 


| Dhyánayoga means ‘Disintetested Action through med- 

^, dust A g 6 : D. title may have been suggested by a verse like V, 
; EET adh VI. Having described a yogin who may devote him. ° 
3l 0 3 


leg a 


those | meditation always and who may be living a retired life, 
Jy the d 3 self tb rd says: À follower of Disinterested Action (Yogin), who 
ession A the e to"Me as present in all beings and as the One, is in 
© has Pe agh he may live in any way he likes.8 Moreover, as 
| ह q i Vogabhrashta is one who has fallen-from Disinterested Act- 
Which pe the title Dhyànayoga does refer to Disinterested Action. (7) 
M ie seventh Adhyaya describes the two Prakritis and Shri Krishna 
i who is the Master of these two Prakritis and who is also Vasudeva 
uty to ' whoma yogin believes to be [his]'all and to whom hesubmits himself 
Xo doing all his duties without a desire for their results, as is clear 
edd by:the contrast of this yogin with the people who follow 
| upon 1] the various Vedic deities with a desire for various objects' 
liy be (VII. 19-20 ). The knowledge of the Prakritis and the fact that 
ayoga Vásudeva is the highest principle seems to have been called 
'ajnah fa Jnánam vijnanasahitam’; and the Yoga based upon this know- 
Iti S. ‘edge is called Jnánavijnánayoga. (8) Adhyaya VIII which 
ti, but $^ asks Arjuna to remember Shri Krishna and to fight, and which 
called speaks of the twofold gati of the followers of yoga, is called 
ugha || Tarakabrahmayoga, Tara or Táraka in Tárakabrahman is the 
accor- Syllable"OM which in the eighth Adhyaya represents the 
Yogi |. sakara aspect, i. e., Shri Krishna, because while recitiag OM at. 
which fF the time of his departure from this world, the Yogin is descri- 
1109 bed. as remembering Shri Krishna. It seems to me to mean that 
ion oi the followers of Yoga ‘Disinterested Action’, who meditate 
Yog f on OM as Tepresenting the  sákára ( VIII. 10), attain 
s fille Moksha, irrespective’ of any time limitations, while the 
|. followers of Disinterested Action who may meditate on the 
frit nirdkara (Brahman-y, 24) are subject to time-restrictions, and 
hing’ || that the title of this Adhyaya (IX) is derived partly from the 
— | 


mas in the first yerse of this Adhydya and partly from the 
UON ncn So, it should be explaincd as referring 


(5) सर्वामूतस्थित या ai भज त्येरत्वमास्थित : । 
ar बर्तमानाऽपि से at मयि वर्तते VI. 31. 
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M ction’ based upon 
io the Yoga ‘Disinterested Acti Pon the meth 


X ` ] NADEN ev 

taught in ‘Adhyaya IX. Ne The iiS bate ee Means z 
“ pisinterested Action based “pon | Lor very man | (in 
M is a manifestation (vibhitti) of the’ Lord Rani and jo 
Mid mentioned in Adh. X are MN a M Lord, The ce 
special states of man such a: S e z ; e edge, absence reni 
of bewilderment (asammoha), Jaap pur ‘and Infamy, IL 4 
are various states (bhavas) which we ge d the Lord.9 Thus, {herr 
we can say that Rama got jaime ae well as ET irom the and] 
Lord, because he was a d > er ate This Know. | pase 
ledge of the vibhüti and Yogas, ‘Disinterested Action’, makes also 


; act Yoga very firm.10 (11) In the e | 
तल Aria रर Swn. S गि of the Lord which rau i 
as the Universe, He asks the Lord about His activity (Pravritti) beyor 
He replies that His Activity was that of the destruction ereste 
of the people there (lokakshaya), and that all warriors in the every 
war were already killed by Him, and he (Arjuna) was Naught Moon 
but a Tool (nimitta) of the Lord in His universal form. Arjuna has s 


FS to kill those who were already killed by the Lord shoul 
The Yoga of the eleventh Adhyaya is a practical demonstra above 
tion of the Yoga, ‘ Disinterested Action,’ taught in the demor 
tenth Adhyaya. (12) The twelfth Adhyaya discusses who | type o 
is the best knower of Yoga Disinterested Action’ and concludes f ir th 
that (1) the yogins who meditate on the sakara Shri Krisha । uu t 
are beiter than ihose who contemplate on ihe pirakara withou 
Akshara and (2) that among the (001) Yogas, aspects ofDi B | 
nterested Action, the unmixed Disinterested Action based sp (1: 
É MN 

(9) बुद्विज्ञीनमस मोहः क्षमा सत्य दम; शमः । (1 
सुख दुःख भवोऽभात्रो भय चाभयमेव च ॥ 

अहि'सा समता तुष्टिस्तपो दोन ANSAN: | 

भवन्ति भावा भूतानां मत्त एव gafas ॥ X. 4-5. 

(£0) एतां विभूति योग च मम यो वेत्ति तत्वतः | (7 
; सोडविकम्पेन यागेन . युज्यते तत्र सशयः ॥ X. 1. १0211. 
(11) आख्याहि मे के भवानुग्ररूपा नमाड्स्तुतेदेववर प्रसीद । ; (8 
विज्ञातुमिच्छासि wana न हि प्रजानामि तव प्रवरत्तिम्‌॥ X E i" 


(12) Bha. Gi. XI. 31. 34 (13) Bha. Gi. Xl. 3-4. 


/ 
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ethog devotion to the Lord is the best -aspect!4 ‘because it is the 
Means most difficult!” (Vide supra P. 41) The picture of the devotee 


Yma | (in XI, 1 3-19) chiefly aims at describing a yogin, i e. bhakti- © 

à am yogin, follower Of bha ktiyoga according to the second definition 

STR of Yoga given in Bha. Gi. Il. 50, in which Yoga is not the 

bsence renunciation of the iruits of actions, as in ihe first definition in 

niamy, JI. 48, but which consists of a mental renunciation of actions 

Thus, themselves.!9 (13) Both the titles, Kshetrakshetrajnavibhaga yoga 

m the and Prakriti-Purushavibhagayoga indicate ‘Disinterested pura 

knoy. pasedupon a particular kind of philosophical knowledge! 7, (14) S 

akes a also Gunatrayavibhagayoga means ‘Disinterested Action jat | 


evenit upou the knowledge that even Sattvaguna causes. attach 

i ण to knowledge and pleasure and hence the yogin Sons 
| ]. beyond the Sattvaguna १15018, (15) Purushottamayoga is Disi 
uction erested Action based upon the fact that the ancient Acti pue 
T the eery thing and every person, viz, the soul, the Sun, is 
aught Moon, the Earth, the Soma. the Vaishvànara the Purush ti - 
Arjuna | tas spread from the Purusha and that to that Be z 
ord,!2 sould surrender himself. This has been already ane 


| CU CHE (16) I have aheay shown that ihe people created with 
E CRM nature (asuri sampad) are none else but an extreme 
Bi DM : TUE Ritualists who performed the Vedic Sacrifices 
ism | that cr ee which they promised, They held 
alm 700 MA without a permanent principle (astyam), 
| Disi ultimate substratum (abratishtham), without a:Lord 
upon 

७8. (14) Bha. Gi. XII. 6-8. (15) Bha. Gi. XII. 8-11 and 42. 


l6 3 
_ (16) EE सर्वारम्मपरित्यागिन्‌ in XII. 16, श्ञाश॒भपरित््यागिन्‌ in XII. 17 
ES अनिकेतः in XII. 19 may not refer to the mental 
i. eon of actions, and the bhakéa may be option- 
Yogi ; ; i Gi 
| (i sae former option, sannyasin, though the Gita prefers 
7) Vide Ch ‘ 
3021 respective ही. supra. Vide also XIII. 26-30 and XIII 
i) m for the justfication of * Yoga * in the two titles 
à : 
Dele supra, and Bha. Gi. XIV. 19. 
uie and (P. supra. 
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he mutual relation [ot god 
parasa mbh cf. Bha. St d I I-barasberee 
Ah shreyah param avabsyatha] | S causo was s 
bhavayan d the sacrificer's desire for the rewards of the E. 
D p A vat pa ma haituka m ).?9 The people with ad 
ifices oy * endowment, are the followers of Disinterested Action 
upon a kind of philosophical knowledge (inna) 
pog bas surasampadvibhágayoga", the title of the sixteenth 
So, A. means ‘Disinterested Action based upon the distinction 
qo ivine nature and demonaic nature. (17) Shradhatraya 
between हती XVII) is “Disinterested Action bag 
रतला between three kinds of innate belief? This 
ae xk makes a man know that he must perform the Satiyit, 
mum Sattvika Dana and Sàttvika Tapas, these being thoy 
sacrifices, religious giíts and Ri which are ena 
without a desire for their rewards.” (18) Bha. Gi XVIII. Ob 
seems to be the verse which gives the title to the Adhyaya 
viz., Mokshasannyasayoga. «Having renounced mentally all duties 


roduced without t 


(ani svaram), P ges 


and men, a paras 


surrender your: 
Lo all sins ( 
thlessness to friends, mitradruha, : 
for the pleasures of a kingdom, rajyasukhalobha??." ) The wd 
‘moksha’ in the title refers to the freedom from these sins whit 
the Lord promises to Arjuna if he surrenders himself to Hin. 
‘Sannyasayoga’ is already the title of Adhyaya V and is e 
ained as Disinterested Action through mental renunciation t 
actions. Bha. Gi. V. 11 (Sarvakarmani manasa sR 
sukham vashi) andll. 50 which gives one of thetwo definite 
of Yoga in Adhyàya ll, explain Yoga ‘Disinterested Do 
‘Mental Renunciation of Actions.’ “Having abandoned all e 
(Sarvadharman parityajya) can’be compared with “A 
possessed of Yoga, ‘Disinterested Action,’ abandons both § 

(20) Vide my Notes on Bha. Gi. XVI. 8. 

(21) Vide Bha. Gi. XVII, 11, 17, 20. 

(22) Bha. Gt. XVIII. 66.** All sins ” (सवं पाप) mus 


sins referred to by Arjuna in Adhyaya L 


killing one's own men out of gres 


t refer tol 
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of the destruction of the family, kulakshayaythela | 
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Bods and bod deeds" | Yoga uto jahati hubhe Sukrifadushbrrte-ll. 50); 
Paran | poth the verses refer to mental abandonment of actions while , 
ck | actions are actually being periormed, Thus, Adhyáya XVIII is 
i also a Chapter of a particular form of ‘Disinterested Action. 

1 dairi ; 3 i 3 
Action ] have 32100 explain How the titles of all the Adhyayas 
inane), of the Gita considered with reference to the subject-matter or 
teenth certain verses of the various respective Adhyayas themselves, 
inction on which they (the titles) seem to me to have been based, app- ` 


Alfaya. ear to me to express various forms of ‘Disintere 


ar am sted Action, The 
based author of the Gita seems to me to collect all 


the possible exp- 
"The lanations of fhe origin of action he found current in his days 


atta and to form one aspect of his Yoga per one Such explanation. 
y thos Adhyáya XVII and particulariy À ihyáya XVIII give a number 
formed of such explanations and forms of Yoga. All the 11165 or all 
vill. gif these explanations can be explained in harmony with either of 
ihyays, | the two definitions of Yoga, ‘Disinterested Action,’ 


given in 
| duties Adhyàya II. 


mi) you i It may be asked: ‘What does the itd say as regards 
| | asceticism (Sannydsa in the literal Sense) ?’ A short and imm- 
of greed ediate answer is that in the opinion of the Gita the Yoga ‘Disi- 


hewal | merested Action’ of « sage is Superior to his sannyása, 'Renun- 
s which P^ ciation.’ 


to Him. 


There are only two nishthas "forms of life in this world’, 


is expl Sannydsa and Yoga. Sannyàsa means physical renunciation of 
ation) actions themselves; Yoga means the renunciation of the bondage 
asst | Of actions, The Gita gives two definitions of Yoga in the second 
fios | Adhyaya; according to one (II. 48) Yoga is the abandonment 
tior ८ Of the fruits or results of actions by keeping the mind unattached 
[duis lo the success or iailures of one's undertakings; while in the 
“hm light of the other ( | 


11. 50) Yoga is the mental renunciation of 
© actually performs all his actions. 


the The yoga nistha is one of the two misthás; but ४९९8156 
p Eee s (0 the attainment of the Yoga are various and the 
,.  ePhical and ethical developments leading to the Yoga are 


differ 
en iff 
2 t for different Persons, one can say “there are many 
ST many forms of Yoga. 4 

` 


th got 


actions by one wh 
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है Let us see the argument of the Gita for the Superior ; 
t tity ] 


of its Yoga to Sannyása. In the case ot both a sage 


[ERIE EED ecce caen मर 


e 

ignorant man action is better than renunciation of acm i ! 

man can attain naiskarmya ( the stage of freedom from acti न 

renunciation ) unless he does actions in the beginning. Dor p d 

a man get perfection only through Renunciation, ९, Here i in 

first half (A) shows the superiority of Yoga in the Case of ह? i 

ignorant man, while the latter half proves the same in il ha 

case of ihe sage, The wise man who gets perfection (sid p 

a moksa) gets it through ascetictism mixed with action, because WI 
f even a wise man ( who may be an ascetic ) can never remain exf 
f without: doing some actions at least, as everyone, a sage or Ac 
| no sage, is compelled to do actions by gunas born of; Prakriti sac 
A wise man who first controls his senses and practises Yoga gai 

through actions. (Karmayoga) by the senses of action is the 

Superior to an ignorant man who apparently controls his the 

senses of action but inwardly remembers the objects of senses ers 

Action is better than renunciation because even the ordinary ther 

functions of the body would be impossible if a man were to | ‘tion 

abstain from actions totally. Actions done for the sake of | ऐन. 

Yajna which is a Principle as old as creation of human beings, | with 

do not cause bondage. There is an interdepnedence (cakra, | — whil 

wheel) between the Yajna and Akshara-Brahman becas self 

the Yajna.of which the Gítá speaks can be traced to Akshar | ‘than 

Brahman and the latter [being the ultimate origin of the Yaja) | expe 

is always established firmly in the Yajna; by doing one's action | Eo 

for the sake of the principle called Yajna, a man helps they 

moving further of the interdependence ( Cakra; wheel) whith | | 
m been set to motion from time eternal. A Jnanin can | 

९ right performer of actions and therefore it is better tid | 
| No ç Gi | 
(1) कर्म ज्यायो ह्यकर्माण:--318. Gi. Ill. 8 b. | ma 

(2) Bha. Gi. III. 4. | done 

(3) . Verse-III. 5 is an argument for v Ill. 4B. | Stage 
(4) Bha ७ 67. —— | Ref 
(5) Bla. Gi. III. 8. ES Á 


(6) Bha, Git II, 9-13, 


धात, 
and an 
ND 
action; 
101 cay 
ere the 
e of an 
in the 
Siddhi; 
Jecalse 
remain 
Age or 
rakriti, 

Yoga 
ion i 
Js his 
Senses, 
dinary 


| lo ॥ 


ke of 
Yeings, 
akra, 
cause 
hara- 
fajna] 
action 


8l 
he performs his actions rather than gives them ups, Janaka | 
who cannot but be a jnanin continued his state of, Perfection | 


only in and through the performance of his dutiese, To set ^ 

an example of Disinterested Action among the ordinary people 
it is better if à jnanin continues performing his duties, follow- 
ing the example of Sri Krishna who has nothing to achieve 
and who yet performs all action for ihe Sake of lokasamgra- 
ha ‘guidance of the people!?. The various kinds of yogins, 
‘people following Disinterested Action’ perform, various Yajnas. 
When some yogins offer a Yajna to the gods and do not 
expect any reward ( because they follow Yoga, ‘Disinterested 
Action), those followers of Yoga perfrom a daiva Yajna, a 
sacrifice offered to gods for the sake of -no personal, selfish 
gain!!. Other yogins identify the fire with Brahman and ताल 
the sacrifíce into that fire by means (of the knowledge) of the 
the Principle called Yajna itself, through which these follow. 
ers of ‘Disinterested Action do not expect any reward for 
themselves and avoid the fetters , of actions!?, The Gita men- 
tions a number of Yajnas performed by the yogins followers of 
Disinterested Action13. Those who give wealth to the needy 
without any expectation in return perform the Dravyayajna; 
while those who impart knowledge to the ignorant without any 
Self interest perform the Jnanayajna, The Jnanayajna is better 
than the Dravyayajnais, All these deeds done without 
expecting any reward are yajnas and S US ® yajnas and they are offered into | are offered into the 

(7) Bha. Gi. III. 14-16. (8) Bha. Gi. III. 17-18. 

(9) Bha. Gi. III. 20. (10) Bha. Gi. III. 20B-29, 

(11) Bha. Gi. IV. 25 A, - (12) Bha. Gi. IV 25 B. 

(13) Bha. Gi. IV 26-30. : 


(14) Bha. Gi. IV 33B. The equa is a कर्मन्‌ (a rite 


? 


an action ) and every कर्म न्‌ 15 completed in ज्ञान, i.e., an action 
done without any expectation, which mean याग in the primary 


stage, leads to ज्ञान. Ci. IV. 37 तत्स्वय योगसंसिद्धः कालेनात्मनि 
विन्दति । 
|] 
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$ : dinaty yajna -is offered j 
` mouth of Brahman, just as an ordinary yal é fered into 
fire. The knowledge that all the Yajnas or deeds done 
ire. 2 = Ap Ort t YI Is K 
3. at attachment io the results are born of the Principle 
j = which is born of Prakriti (Bha, Gi. 11. 14-karma 
Irma? NN A k 
called decem widdhi), leads to release (Moksha). Yoga 
«ahmodbhavam VGN es ati St, 
ue e esed Action, helps mental renunciation of action 
2 : ie wn) and it is accompanied by jnana 
(Yogasannyastakarmanai NÉE S ps 
(IV. 35) which solves all ihe doubts raised by Arjuna in Adhyàya I, 
| a nee this Yoga is n 
(jnanasamechinnasamshayam) and hence this Yoga is not 
inferior to Sannyása!*, 
Arjuna again asks, which of the two, Sannyasa and Yoga, 
is superior1®. To this question a clear reply is given that 
2 : a * lea ins be : , 
both Sannyása and Karmayog: «Jead to final atitude * 
£ the two t a is superio 
(nihshreyasa kara), but of the two a: latter is uperior to the 
former, because (1) Yoga (as well as àmkhya) is in one way 
Sannydsa as the follower of Yoga (as well as that of Samkhya) 
is free from hatred and love like the:follower of Sannyasa; and 
because (2) while it is difficult to reach Sannydsa without the 
help of Yoga, a wise man ५ equipoised”!7 by Yoga reaches 
Brahman without delay'®. s 
Thus, the Gitá asserts again and again that Disinterested 
o o 
Action is superior to Renunciation. र 


This preference for the Disinterested Action over Asceticism 
is often expressed in ihe Gita by the use of the particle api 
“also”, which indicates the offer of an alternative mode ( of 
achieving Moksha). He who haying given up attachment to the 
rewards of;actions, is always satisfied within himself and does not 
resort (to any hopes), does nothing at all, even if (api) he be 
engaged actively in doing his duties1?. One who is satisfied with 


(15) Bha. Gi. IV, 41-42 
(16) Bha. Gi. V. 1 


B ELI ti 


(19) त्यक्तवा कम'फलासक्र नित्यतृप्ता निराश्रय: । 
Q EN 
कम ण्यभि प्रदृत्तोऽपि नेव किञ्चित्‌ करोति सः ॥ IV. 20. 
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what he gets by accident, who is above 


js free irom envy, and who is equal-minded both in su 

failure, 2s hot bound. even if (api) he does his duties? "s d 
“equipoised” by Yoga ‘Disinterested Action’, of pure mind EU 
trolled, w ith his senses conquered, whose self has me a 
of all beings, is not tainted even if (api) he does his du xe 
yogin who resorting to the Oneness (of all bein es? 1, The 
himself to Me residing in all beings, is in Me ( s) devotes 
even though (api) he may be doing any त? 
who thus knows Purusha and Prakriti With p 
reborn even if (api) he lives in any (one oí the two) way2s, | 
the eighteenth Adhydya, after mentioning the रवा. s 
detail, the Lord says: Also (api) one, who does all his ais 
always and resorts to Me, reaches the eternal d 
Abode through My Grece?24, d 


the pairs (dvandva), who 


the gunas is not 


unchanging 


Regarding “ Renunciation in the Gita”, the one 
we must remember is the fact that in a number. o 
the number is not a small one- 


thing which í 
f verses-and 
? nui of the Gita nothing at all is 
ı said about Sannyàsa though Shankara has discovered Sannyása 


in them. And this meaning is attributed by Shankara io the verses 
in question by means of a vatiety of interpretational jugglary 
usual to the bhashya style ofthe- Acheryas . Often Shankara 
adds the very word yati or sannyasin to the verse itself, 
though the context would not suffer such an addition, A glaring 


(20) यदच्छालाभसकुण्टा aegidtar विमत्सरः । 

समः सिद्धावसिद्धौ च कृत्वाऽपि न निवव्यत ॥ IV. 22. 
(21) योगयुक्तो विशुद्धात्मा विजितात्मा जितेन्द्रियः । ` 

सर्व भूतात्मभूतात्मां ga न्नपि न'लिप्यते ॥ V. 7. 
(22) सर्वभूतस्थितं या मां भजत्येकत्वमास्थितः | 

सर्वथा वर्तमानेऽपि स यागी मयि वर्त ते॥ Vl. 31. 
(23) य एव वेत्ति पुरुष प्रकृंतिच qu सहे । 

सर्वथा वर्तमानोऽपि न स भूयाऽमिजायते॥ XIII, 23. 
(24) सर्वकर्माण्यपि सदा gal AETAT: | 
महप्रसादाद वाप्नोति sad पदमव्ययम्‌ XVII 80. ` 
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ition is that of the ver 
i varranted addition 1s ह 

mple of, this P Gi. ll. 55-72)25. Thus, he 
Boat the szhitapragna ha. Gi. Il Xn Edere. i. has 
RU hitaprajna as an ascetic though really is a yogin, 
explained the sth: iker verses also? *. Sometimes he 


ition in 0 

kes the same addi This 

ee - ajna ‘an ignorant one". his happens when the 
je word ajna PT i 

adds tl «Ay man (even ihe jnanin) cannot avoid or 

verse Says: 


tions entirely. Such a view Shankara finds to be in 
ues oM his system of philosophy ( in which the jay 
i qn pu iti of “The Atman is a-kartri, à non- 
E ee E e he gets rid of the difficulty by this addition 
p i Talion A we may call 1127. Shankara goes to the 
of ing the illustration of Janaka (in Bha. Gi. III. 
Ay as tat of an ajna; though, of course, this is one 
of his two alternative interpretations about Janaka, the other 
being that of assuming Janaka as 4 jna nin A number of wor ds 
and expressions which do not mean an ascetic or asceticism 
(or renunciation ) are directly taken by Shankara as having 
such a sense. The word ‘muni’ Shankara seems to be anxious 
to interpret as an ascetic, but has i been able to do so 
throughout his bhashya ON the (828, Shankara e 
samkhyanam (Dha. Gi. Ill. 3), vinivrittakamah (Bha. i. XV. 
5), etc., as meaning “ ascetics.”? ® Many words which do not 


(25) Vide Sa. Bha. on Bha. Gi. Il. 46 (ब्राह्मणस्य=न्नाह्मणस्य सन्यासिनः), 
55 (सन्यास्यात्मारामः ), 96 (afi: संन्यासी तदा उच्यते), 
58 (अयमूनअयः' यतिः), 59 (अस्य-अस्य यतेः), 70 (स्थितप्रज्ञस्य यतेः). 

(26) Vide Sa. Bha. Gi. 11. 17 (मनुष्य: सन्यासी), IV. 22 (a: एव'भूता 

- यतिः), V. 28 (सदा सन्यासी यः) XIV. 23. (संन्यासीः), 

(27) Vide Sha. Bha. on Bha. Gi. ill. 5 (नहि कश्चित्क्षणमपि. . . where 
Sha. sdys अज्ञ इति वाक्यशेषः). Acc. to Sha, Bha, Gi. Ill. 30 
shows how an ajaa mumukshu is to do his duties. 

(28) Vide notes on Bha. Gi. Il. 59, V. 6, VI. 3, where the 

word मुनि occurs. ; 

us 00. 9. (11. 3) = परमहसपरित्राजकानामू; विनिवृत्तकामाः d 
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at all mean “renunciation” are interpreted by Shankara in that 
sense, e. g., the word yoga (also the word yogin) which i 
also ,often interpreted by Shankara as karmayoga (and 4 is ~ 
ayogin); ° the word bralman in Eha. Gi. V. 6 E 
Shankara quotes a Shruti in Support o Tta 
means pem asa: shama (piece of 


Bha. Gi. XVIIL 42, where 


1 
+ 


where 
Í his view that brahman 
mind, vide 


I shama in 
shama iS a bra 


. ic; hmakar 
svabhavajam) is interpreted by Shankara in VI. 3 as ५ ma 


| karmabhyo nivrittih:" m word tyaga in Bha. Gí. XVI. 2 ` 
r (but vide Sha. bha. on VIII. 2), etc, Several verses in which 
yoga (OF yogin) is said to be directly a means to absolution 
are explained away by Shankara as containing only a stuzi 
‘a mere praise’ of the abanconment of desire for the rewards 
of aclions?!, One more example of interpreiationa] indulgence 
of Shankara is to go on additing.words to the verse às would suit 
him; thus, duhkheshu and sukheshy (11. 50) are those which ihe 
(ascetic) sthitaprajna "would happen to meet with” (brapteshy)®2, 


Shankara’s interpretation Of sharira (karma) (IV. 21) as (actions) 
“whose only aim is to keep the body (of the ascetic ? ) alive" 


> 

4 and of manasa (V. 13) as “with discrimination " are worth 
T 

| 

|| 

| 

: 

| 


Scrva- 


noting in this connection, because by means oí these inter- 
pretations he changes the very meaning of the yerses in question 
in favour of Renunciation. He also takes sannyasanad eva 


"only by renunciation” in Bha. Gi. Ill. 4 as “by mere renuncia- 
tion” i. e. “by renunciation without the knowledge (of Brahman).” 


The verse which argues that Joga or renunciation of desires 
for the results of actions can lead to Perfection, just as 
renunciation of actions themselves, is thus explained by’ Shankara 
lo mean that mere renunciation cannot lead to Perfection. This 
Statement is by itself coctrinally correct like many other 
Statements of Shankara, but it is interpretationally wrong. 
This can -be shown by the context of the verse (11. 4) and by 


E 
other verses where tke particle api, "also", occurs (vide P. 
(30) Bha. Gi. II. 53, IV. 30. 
| (31) Vide Sha. Bhashya on Bha. Gi. IV. 19,24 ( « ज्ञानस्य 
| यज्ञत्वस पादनम्‌?? |) VI. 2, XII. 12. 


(32) Vide also Sha. Bha. on 1l, 65. 
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Shankara often neglecis the context an which the verses 
Gita occur in à particular Adhyaya, because he cares १ 
a citrine in its relation to the Scripitre as a whole | 
DM E PERS io the Prasibànatrayí which includes the i 
3 à Thus, the, carasma siloka of the Cita Wil, 66) 
“all sins” (sarva papa). Shankara takes it as Teferr- 
ral (which, in Shankara's system, can include | 
religious merits) and hence cq To Vereen. Prescribing | 
renunciation. But, as a” matter oi inen dde bapa should T 
refer to the sins of kulakshaya, UU) 4 l 
1, 1-10, and, if so, the verse asks 5 


$ : T | and If. S 
Ariuna in Adbyayas Pao र : 
ae io only mentally renonunce all duties, surrendering 1 


if io the Lord-a particular form of Disinterested Action, € 


supra ) 


ien 
Upanisha 
mentions 
ing to sins 78 Set 


de example of a wrong context adopted | by Shankara js | € 
that of his interpretation of Bha. Gi. ll. 21. The verse which | { 
refers to the question oi “ihe soul being killed OY killing another | £ 
soul”, with which Arjuna was then directly confronted, is inter: | i 
preted by Shankara io mean that the sage abstains from ali «cticns 5 a 
in general®®. | need not say that Shankara having taken up the कि t 
position of an Acarya with the doctrine of unity of the Prasthd- f e 

a 


natrayi as his pivot, could not think of finding out and consi- 
dering the context of verses like Bha. Gi. IV.33, 37etc®*. VerseslV. | (I 


41-42 clearly show that verses 1V, 33, 37 are meant to lay down s 
a particular form of jnana (that about the beings IV. 35) X 
as help to Yoga, Disinterested Action; but Shankara who thinks tl 
oi jnana and its aim in the Upanishads and who finds the same X 
in the Gítá, interprets the vereses as teaching Sannydsa b 
“Renunciation of actions", ; m R 

| have here rather entered upon the question of the method A 
of interpretation, which should really be the topi¢ of an inde- A 
pendent chapter. But ihe foregoing discussion will prove how a th 
great number of verses in the Gitá which Shankara takes as % 
dealing with Sannyása have in fact nothing 1o do ith renun- 3 


(33) Vide Sha. Bha. on 21 ff,” 
(34) सर्वा कर्माखिल पार्थ ज्ञाने परिसमाण्यते। 1५. 33. 
and शानार्तिः. सर्व कसाणि, भस्मसात्कुरतेऽङग न । IV. 37. 
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ciation. In fact they are in favour 
Action. It may be pointed out here in 
of the Sànkarabhásbya on 


M 3 see) 
of Yoga or Disinterested 
passing that for a student 
the Gita the problems of Sannya 


Sa 
bhashya are perhaps the 


most interesting, 


and Jnana in his 


Now, we shall 


note one more fact about “R 
the Gita” 


- Though nothing about Sannvgsn 3 bee s 
pai g ^. -8nnyása is to be found in 
goog many verses interpreted by Shankara aS supporting his 
Teaching -of ihe Gita, the 
the, Renunciation taught 
te of ifs agreement with 
c Ritualism as religion 
‘ es and longings in its followers. I have 
shown that the Gitd openly. prefers Yo 

that it. pleads for its Yoga by 
statement that 


Sannyasa doctrine as part of the T 
Gitá does not out and ont reject 
in, the Oldest Prose Upanishads, in spi 
the latter in the rejection of the Vedi 


desire 


encouraging 


» 


the simple and ordinary 
also by Yoga, ‘Disinterested Action’, the 
Perfection can be reached. The acceptance of Sannyasa, as 
ameans to Moksha in the Gita, may be also seen in its 
lowers of Disint- 
erested Actions (Yogins), viza- follower of Yoga who performs 
all his: duties disinterestedly (a) though the help of meditation 
(Dhyànayoga-Bha. Gi. VL), or (b) through the help of loving 
self-surrender (Bhakti) to the Lord (Bhaktiyoga~ Bha. Gi. 
XIL), or (c) through the help of his peculiar knowledge of the 
three BUTS of the Prakriti ( Gunatrayavibhagayoga-Bha, Gi. 
XIV). lf we read the verses, depicting these three types of yogis, 
we find that the author of the Gita allows them to be also 
sannyasins if they se chose. The follower of Disintersted Action 
helped by meditation (Bha. Gi, VI.) may continue his meditation 
fer ever (sada-V. 15 and 28); but at the same time we are tolp 
that the yogin lives in the Lord whether he becomes à sannyasin 
M. yogin ( Bha. Gi. VI. 31). Bha. e. XII 
describes & bhakta ( a devotee ) in order to teach “ Disinterested 
Action based upon loving seli-surrender to the Lord” (Bhakti- 
yoga-the title of Adh. XII); and describes the bhakta as a 


Jogin ‘a follower of Disinterested Action ' (Bha, Gi, XH. 14 a). 


and also- as ‘one wao has abandoned all acts! (XII. 16 c- 
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4 who has no abode’ (XII. 19- " 
XIV. 22-26 describe the gunatite [ 


a parityagin)s De 
arly, Bha. U1. 
J ihe influence of the gunas,’ 


sarvarambh 


: Simil 3 
e ani ketah)- in or 
« one who has overcome peculiar b M 
lain the Gunatraya-vibhagayoga, & Peculiar brand of 
to exp ^ 


Disinterested Action. Among ihe characteristics e the Suna tita 
we find that there are some which make him E ee (Gi. 
22-25 ) and others which indicate that he ne also be ay | 
ascetic (XIV. 25-sarvarambhabarityagis;- One y o -hesgreng | 
ounced all actions). This shows that the gunatita may be a | 


yogin OF a sannya sin. f 
In my opinion, Bha. Gi XII. 13-20 and XIV. 21-26 describe 
: (bevotee) and à gunatita (one who has 


respectively a bhakta HEU ; 
overcome the influence of the gunas of the Prakriti), while the 
oga and Gunatrayayi- 


Adhyayas in question deal with Bhaktiy 
bhágayoga. As the Gita does not reject Sannyasa, though it 
prefers Yoga to Sannydsa; we have the attributes of both a 
yogin and a sannyasin present in both the descriptions. But, 
according io Shankara, Sannyasa is the Central Teaching of: 
the Gitá, and hence both the bhakta and the  gunatita are 
sannyasin only. To demonstrate this, he interprets the various 
adjectives in both the descriptions as having the sense of 
Renunciation. According to Shankara, karung (XII. 13 b) means 
sannyasin: SO, udasina (Xll. 16b) means yati: and he. takes 
pasmat (Xii. 15 a) as referriug to a 57४6१०८५४४. Similarly, in 
the description of the gunatita Shankara takes “yah” as “yah 
sannyasi” and adds yateh to Bha. Gi. XIV. 24. In Bha. Gi. 
XIV, 26 Shankara interprets yah as yatih karm: va”, “an 
ascetic or a performer of duties.” Tilak on the contrary, takes ` 
karmayoga as the precept of the Gita and holds that bhakta 
and gunatita ate simply karmayogin. So, he takes sarvaram- 
bhabarityagin (XII. 16 and XIV, 25) in the sense of “one who 
has abandoned all voluntary (Ramya) actions" and aniketah 


(XII. 10) in the sense of one whose mind is not entangled in the 
house, etc, 


. I believe that there is no -necessity of T the 
literal sense of the words bhakta (XII, 14b, 16, 20; or bhaktiman 
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in XII. 17 and 19), and &unatita ( 
the attributes of these iwo, or 

titles of Adhyàyas XII. and XIV, 
literally and yet harmoniously, 
sthitaprafna (Bha. Gi. 1. 62-72) 
my opinion, there is mo attri 
literally) means an Ascetic, 


XIV. 21A, 25d, 26c) or any of 
even the interpretation of the 
Everything could be explained 
lt may be added that the 
1S a yogin only; and hence, in 
bute ia his description, which 


Thus, the description of a meditator (Bha. Gi. VI, a 
devotee (XIL), aud ‘one who has overcome the TEE of Ae 
three gunas’ (XIV) also show that the Gita does not reject 
Renunciation, though it categorically prefers, and teaches; in 


each of its Adhyayas, one particular form of Yoga “Disinter- 
ested -Action". 


For exactly understanding the attitude of the Gita towards 
Sannyasa, it is useful and necessary to examine further.what 
the Gita says about the Yoga itself. | may here immediately 
say that in my opinion the Gita teaches two stages of Yoga 
“Disinterested Action,” which I should like to call sadhana- 
yoga and phala-yoga. The sadhanayoga is a first-step and is 
a means to Yoga (phalayoga) or to Sannydsa; while the bhalayoga 
is the Yoga which forms the Central Teaching of the Gita, 
which is the Yoga which the Gítá declares to be preferable 
to the Renunciation of the jnanin; and it is the Yoga which 
has so many aspects, of which one is taught in each Adhyàya, 
of the (18. The words sadhanayoga and $halayoga ate not 
used in the Gita, both the stages having been called Yoga 
(Ci. sadhanabhakti and phalabhakti Ot apara bhakti and 
fara bhakti), But some verses of the Gita say that Yoga. 
is a means 10 atmashuddhi ‘purification of the self’ (V. 11) 
the control of -mind ( VI. 20 A) and the attainment of 
jnana (IV. 38-39) which leads to Peace ( Also Bha. a. 
VIL. 1). Yoga is also a means to Sannyàsa (Bha. Gi V. 6) 
which can also be achieved even without the help of Yoga 
though, in that case, not without great difficulty (V. 6A). 


There are also several other verses in which the phalayoge 


12 
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; : is the result of the sadhana a 
is dercribed. Phalayoga IS t Yoga, the, 
first step of Disinterested Action (Cf. V. 6B, VI. 45-46). Bha, i 
र S 


Gi. X. 7A and B respectively mention the sadhana and e 
aspecis of the Yoga. ‘ He ig knows = हह and Yoga 
s core 'e achieves (lit- gets united with) unsha 
11 et abot this (X. 7)? Similarly, Yours if 
Jnana (IV. 41. 42 A) lead to the Yoga which makes a Man 
free from the bondage of actions he continues to do, and Which 
Arjuna is asked to resort to in order to fight (IV. 42B). When | ० 
the Gita says that a man has become liberated or free from A ० 
the bondage of actions or will be free from it though he may 4 ’ 
` be doing his duties disinterestedly, it refers to the bhalayoga ९ 
(IV. 20, 22). In some passages the Gita clearly says that Yoga b 
leads to Moksha. There are more than a dozea passages in 1 


the Gita in which the direct achievement of absolution or lib. | h 
eration, the final beatiiude, through Yoga is stated? 5, Shankara 
does not believe in Yoga ‘Disinterested Performance of one’s | l 
duties, as leading directly to Moksha or in the Gita’s | 
preference for the Yoga practised by one who has, like Janaka, | E Aa 
already achieved Moksha through jnana. Hence, if one reads ह? 
carefully Shankara's Bhashya on these verses, he will find that 4 E 
Shankara always adds some remarks, which mean that the b 
0 


Yoga in these verses also is a means to the putification of 
the mind, which in its turn is a means to Renunciation which | 
is finally followed by jnanaprapti, leading to Moksha? ०, These 
(35) नि:श्रेयसकर-४, 2; ब्रह्म न चिरेगोधियच्छति-\, 6; -aa | 
िर्वाणमधि-गच्छति-\, 24, योग 18 दुःखस यो।ग-वियाग-\/]. 23 | 
अभ्यांसये।गयुकतेन चेतसा परम पुरुष faex याति-\/]]] 6; संन्यासः — 3 
येगयुक्तात्मा: बिसुक्तो माुपेत्यसि]. 28 Also Bha. Gi. XII. 
6-7, 9-11, XIII. 24; XIV. 26, XVIII 57, III.18—20. 
(36) Shankara adds (2) fi: श्रेयसे कुर्वाने ज्ञानात्पत्तिहेतुत्वेत ४. 2 
; v peius कम स न्यास्ञातनिब्टाकमेणेति वाकयशेषः 


(८) सत्वशद्वियागज्ञानप्राप्तिद्ररिण-४ ||. 10. 

(d) सत्वशद्धिज्ञाने/त्पत्तिद्वरेण-#||[. 24 

maska and सत्वञुद्विसाधनभूतेन क्रमेण l. ह 
Pho Bha. Gi. V. 6. S. explains “aa as nar- 
ज्ञाननिष्ठालक्षणत्त्वात्प्रकृतः सन्यासी नह्लील् | 


f 
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i 


_ Renunciation (of the sage) irom an earli 


Ree oY 
additions of Shankara to the verses in question bring it home 
to us that the attitude towards Sannyása Which we find in "m 


Shánkara Vedanta system is not be discovered in the Gitá itself 


In my opinion, the Sannyása has on 


. 1 S f 
in the teaching of the Gita. The Gita inl sited the SERM 


nerited the idea of the 


er period and be 
it was prevalent so Strongly in its days, it could not E. 


or reject it completely. But inspite of this, the Gita makes i 
own special contribution to our culture, viz, its teaching " S 
Yoga “Disinterested Performance of one's Duties" by all nef 
of the society, in such a thorough manner that the donas, 
between Sannyàsa and Yoga drawn by the Gítà appeals to the 
reader more quickly than the case would have been if the Gita 
had adversely criticised and rejected Asceticism. As we have 
already seen, the Purànas have actually succumbed to the 
Upanishadic cult of Renunciation, in their teaching about a 
householder's life which is actively indifferent to the duties of 
a householder, but which is chiefly devoted to the Puranic 
cult of japa (reciting repeatedly some mantra ), vrata (vow), 
puja ( worship at home and in temple), wésava (celebration 
of festivals), yatra ( pilgrimage), etc. etc. 
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Chapter V 
Conclusions. 


The foregoing chapter will have already demonstrated that 

ethod of interpreting the Gita does not command 
the chapter will prove the efficacy or 
ative-Critical-Historical Method, 
ier :veon-holed asystem conceived by an Acharya 
a iE vy labelled by Prof, Otto Strauss as ‘a Me 
making method ’. In the method as adumbrated and applied here, 
each-important word is to be studied with the help of a word-index 
of the Gitá, and is to be normally given its usual and accepted 
meaning. Not only this, the historical setting of a word has 
also io be borne in mind. Thus, akshara, SP FO goza, 
etc. etc. are historical words which the Gita has inherited from 
an earlier tradition and should be treated as such. Schwa 


the eatlier met 


rational support. Rather, 
what is known as the Compat 


Theearl 


method would, therefore, necessitate each verse of the Gita | 


being interpreted in its historical: surrounding as found in each 


Adhyaya, and each Adhyáya is to be looked at as part of a 
pattern ofthe whole of the Gita as a Yoga Shástra. Thus, the 


word yega in the name of each Adhyaya would mean one 
particular aspector form of Yoga ‘Disinterested Action’ in general. 
In this new method the passages of the Gitá which are clear in 
the details will be becon-light to the interpretor as regards 
passages which are too brief in their statement and hence 
not clear in their meanings. Thus, the passagesin which the 
relation of Akshara (the impersonal One) and Purasha ( the 
super-personal) is clearly stated, should help in explaining the 
Same where these two aspects are mentioned without reference 


to their relation. In ihe light of this method, the proper, exter- 
nal help for the interpretation of the Gita would be the litera- 


ture, which has preceded and that which has followed the Gita, 
yiz., the main Upanishads and the -Mahàbhárata ( and later 
७... 1 n. the Brahmasiitra), rather than the Commentaries on the 
Gitd, whose authors, the Achàryas, were chronologically far 
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q 

7 i , 

rom the date of its composition, The : 

fi P hese works help an inter- 


pretor to understand the complet 


Mae. € history of a wor 
doctrine at differént periods of our i DR 


sacred literature, 
To give examples of this method here would entail a lon 
enumeration. As far as the Gitd js concerned I have gj a 
ample examples in the Notes, However, | Shall here HS br 
brief, the Conclusions arrived at by following this meine fe 
may be pointed out at the same time, that these व 
f need not be looked upon as absolutely final, for in lite as in 
literature no word is final, and that everybody-íncluding my- 

| sel-should always be ready to consider any verse or any point 
if and when a new source of information is discovered. | Haye 
embodied my arguments in the Notes. 


I divide my Conclusions and view-points into three classes:- 
(A) Yoga in the Gita: Disinterested Action. 
(B) Jnana in the Gita: A Piece of Knowledge. 
(€) The Gita Shastra: Its Greatness. 


Now :- 


— हल 


(A) Yoga in the Gita: Disinterested Action. 
(i) The Gita: A Yoga Shastra. 
The Gita calls itself Yoga Shastra in its Colophon. 
(ii) The word Yoga means the opposite of Sannyasa. 
| have shown that the Gítá compares and contrasts the 
sense of Yoga, rather than Karma-yoga, with that of Sannyása. 
‘fhe: two are identical so far as the renunciation of the 
desire for the fruits of actions is concerned, but the two are 
different in so far as the yogin performs duties disinterestedly, 
while the sannyàsin renounces all activity, 
The word Yaga itself is opposed to the word Sannyasa. 
'(iii) The two or three Definitions of Yoga given 
in the Gita are essentially the same. 
Yoga is renunciation oí the rewards (bhalas) of: actions 
(1.43) ot tre attitude of mental "tenuuciation of actions them 


| D 
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i - ally being performed. All | 
hile they sare actu erí is 
ied Vire Git can be explained by classifying them under 
ad ase two definitions of Yoga, but botnet 


i " of th 

or the other Gi solai s 

d and even that in Bha. Gi. Vl.) can be explained under 
ad . 


these ( ing of “Disinterested Action”. 


ihe commmon head 


(iv) The simple word Yoga and its Compounds, , 


As the word Yoga itself means “ Disintereted Perform. 
" the compounds ‘ Buddhi-yoga, ‘Jnana 


ce oi one's Duties, ie 
/ etc, would mean Disinterted Action 


yoga,’ ‘Sannyasa-yoga 
through buddhi, jnana, (mental) sannyasa. etc. 
o 
(v) The word Yoga and the compound 'Karma- 
राग end) Jnanapradhanabhaktivishishta 


Karma Yoga.” (Tilak ) 


Q tt C 1 t e T r, 1 
As yoga means Disiuterested Action, ‘ Karmayoga’ is only 
aiorm of Yoga and means “ Disinterested Action based upon 


- or achieved through action.” It is incorrect to say that the 


Gita as a whole teaches Karmayoga. And, . the compound 
jnanapradhanabhaktivishishta Karmayoga (Tilak) given as de- 
noting the Central Teaching of the Gita, is in contradiction 
with the titles ‘Jnanayoga’, ‘Bhaktiyoga’ and 'Karmayoga' and 
others given separately to Adhyáyas VII, XII, and III and other 
Adhyayas. 


(vi) The word Yoga and the compound Apasa- 
ktiyoga. ( Gandhii. ) 


Yoga १४४० means nishkama or anasakta karma-ácharana. . 


So, anasaktipursaka karma dchurana is yoga. The expression 


anasaktiyoga does not occur anywhere in the Gita, and invo» - 


lves tautology. 


(vii) Many Yogas or many aspects of Yoga. 


There are many (about 25) methods or ways of the Disina 


terested Discharge oi Duties presented in the Gita. Each Adhyàya 


presents at least one such aspect of the Yoga, Of, we may A 


gne such Yoga,.as thé ,tifle of the Adhydya indicates. The : 


t s 
í 


क igi 
E 
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i 1 6 y 
expression ananyayoga’ shows that one specific Yoga ar 
aspect of. Yoga, should be practised ‘by a person as it suits 
him, there being many Yogas ( and many Samkhyas-V 5) 


Of these various metkods of Yoga, Disinterested Action 
perhaps the most important one is that of doing one’s duties 
for thake of the Yaina, which is a part of the “Wheel started 
(by the Lord) in ancient times and to be kept revolving by 
every man”, and “on which (Yaina) the omnipresent Brahman 
is supported (Adhyayas IIl and IV)". (Vide X infra). 


Some of the other Methods oi Disintetested Action are as 
follows :- : 


(1) The.several *Sámkhyas" or “Samkhya Methods of 
Yoga” (1.11-38, V.3-6, and XVIILI3-18); these are forms of 
Yoga, Disinterested Action, based upon a discussion of the 
soul of a man slaughtered in war (samkhya). 

(2) The Karman Method of Yoga (11.4072; Ill). 

(3) The Prakriti Method of Yoga: (111.27-29). 

(4) The Sannyasa Method of Yoga~Mental Renunciation 
of Actions, while actions are actualy being done (V.10-11, 13). 

(5) A form of No. 2-Example of Shree Krishna Him- 
self as a Yogin (IV. 4-10, 13; V.13-14, 15, 16-21; 12.9). 

(6) A particular kind ‘of jnana as the basis of Yoga 
(IV. 33-42). € र 

(7) All actions traced to Svabháva (V.14-19). 

(8) Method of Yoga, Disinterested Action, helped by 
Meditation (Dhyànayoga-VI.). 

(9) Yoga helped by devotion, Bhakti (VII.19). 

(10) A Form of Yoga helped by Bhakti and , Dhyàna 
(VIII.7-8, 9-10). 

(11) Yoga through a kind:of Jnana (IX.15-16). 

(12) Yoga through Vibhutis, i.e. (through the fact that 
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festations (Vibhutis) of Shree ee CRUS their हि. 
zre the actions of Shree Krishna ( ; 7, l 

(13) Methods of Disinterested Action through the realiza. 
‘on that a Man is " Naught but a Tool of Shree Krishna». 
s T Method of Disinterested Action based upon Devotion 
ol 6-8), preferably of the sàkàra aspect of a 
Reality (XII.1-5). | ; 

(15) Yoga based upon à new conception of the Sogl 
(as anàsakta bhektri) and the Prakriti ( as the only याशा) 
XIII.19-23. | 

16) Method of Yoga through rising above the Sativa 
Guna (XIV.19). 


(17) Yoga through Devotion to Purusha conceived as the 


Origion of the ancient pravriti (XVA). 

(18) Disinterested Action through Daivi Sampad as dis- 
tinguished from Asuri :Sampad which is an extreme form of 
the Vedic Sakama Karma Kànda (XVI.). 

(19) Method of Yoga by establishing one’s self in the 
Sattva Guna (XVII-XVIII). 

(20) Yoga through a Samkalpa in fat of OM TAT SAT 
(XVII.23-28). 

(21) Yoga as Tyaga distinguished from Sannydsa 
(XVIIL1-12), > ves 

(22) Yoga through a Combination of the theroy of the 
origin of kartritva from Svábhàva and the dedication of that 
kartritva to Purusha (XVIII.40=48). 

There may be a difference of Opinion regarding the exact 
number of Yoga, Methods of “Disinterested Action,” given in 
the Gita, but there is, in my opinion, no doubt that every 
where in the Gita one or the-other form of Yoga, Disinterested 
Action, is intended by the author to be conveyed to the reader. 

(viii) All Methods of Yoga are Optional and 
provide a Choice. 

All i . of Yoga, Disinterested Action, give the same 
result, vig., freedom from fetters of actions, Some ef them are 
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, mutually exclusive and contradictory, e. g., that Yoga in which 
í the Yogin believes that all actions proceed from Prakriti or 
b; Svabhava and the other type of Yoga in which the Lord is 
Himself said to ‘be the Origin of all Activities. Therefore 
only one Yoga, out of the many Yogas is meant to be prac- 


tised by a man at his option. 


(ix) Comparison of Yogas. 


Each man should practise that Yoga which Seems. "easi- 
esi" to him. The Bhaktiyoga is the most difficult. and the 
Karmayoga is the most easy (XII.8-11); because among the 

r sádhanas of Yoga, bhakti is the most difficult and. karma- 
| phalatyàga is the easiest, (XII.12). 


(x) Dravyayajna and Jnanayajna in the Gita. . 

Disinterested Actions are those done for the sake of the 
Yajna (11.9 and 1V.23). According to Gita, IV. 24-27, when 
actions are done for the sake of the Yajna, they are traced 
to an origin other than the soul of the particular man appear- 
ing to do them. When materials are disposed of by a man 
by tracing them to a source other than himself, he is doing 
a dravyayajna. When a kind of knowledge is imparted to a 
pupil by a teacher who traces it to some source other than 
himself, it is a jnanayajna. A jnánayajna is superior to a 
dravyayajna. Both these and many other yajnas are offered 
into the mouth of Brahman and are all born of the. Principle 
of Action, (IV.32). i 


xj 


(xi) The Disinterested Action (Yoga) of the Gita 
> and the kartritva (doer-ness, activeness ) of 
| ie Man and his bhoktritva (experiencer-ness). 


` All the Yogas of the Gítá are based upon the view that 
|: the soul is no kartri (doer) and no bhoktri (experiencer). One 
Í Yoga stated im XIII. 20-21, however, is based upon the belief 
i that the soul is no Aartri but that it is and it can remain an 


; 1 ” 
anasakta bhoktri “an unattached experiencer, and. thus he 


.can practise Yoga (Xlll. 21-23). | 


13 


Rs 
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(xii) Yoza and Sattva Guna in the Gita, 
One form of Yoga believes in “Sativa” 


as the cause of 
nana, and sukha, pleasure) 


knowledge, i Ar 
ttachment (to Kno S id A ; 
Be ihe yogin has to overcome ''5attva (XIV) Another 


form of Yoga holds that- Sattva is the means of non-attach, 


ment (XVII, 11, 17, 20 and XVIII. 26, 30, 33) and therefore the 


vagin has to establish. himself firmly in the Sattva. 
(xii) Yoga and Sannyasa in the Gita. 


The Gitá admits both but prefers Yoga. 

Both Yoga and Sannyasa are acceptable to the Gita, But 
the Gita prefers Yoga to Sannyasa for several reasons (Adh, 
HI and V.). 


(xiv) Four Pictures of Yogins in the Gita. 


The sthitaprajna (Adh, Il) is a yogin, a follower of Dis. 
interested Action ( Yoga ). But the meditator ( dayanin ), the 
devotee (bhakta) and the one who has overcome the gunas 

, (the gunatita), who are described respectively in Adh, 
VI. 14-32, XII 13-20, XIV 21-27, are either , yogins or, 
sannydsins. The three respective Adhyáyas, however, in which 

„ these three are. described, aim at teaching Dhyànayoga, 

. Bhaktiyoga; and Gunatrayavibhagayoga, i; e., three different 

forms of Disintersted Action. The Gítá teaches Yoga. witheut 
rejecting Sannyása, and therefore, the Dhyànin, the Bhakta 
and the Gunatita may be either a yogin or a sannyasin. 


1 (xv) Yoga of the Gita and Shankaracharya. 


(1) Shankaracharya has tried to interpret a: number of 
‘the verses of the Gita so as to make them yield the sense. of 


Sannyasa, but in doing so, he has made unjustifiable additions 
to; the words of the verses, i | 


(2) Shankaracharya does not reject the Yoga as practi- 
= by a inanin (iivanmukta) like Janaka or as “h by 
the Lewd Krishna Mimself, becatise in their cases thoir actions’ 
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# sene karmians but they aye only « तायडी ~ 
ise of (' pee of actions". ambia: . 
and A ES 
other But Shankaráchárya would not accept the view that Y. ५ 
tach. ; ca co-operate with jnána in .the achievement of Mok a 
€ the (Vide inf ra). ZR 


(xvi) Yoga of the Gita and Badara 


/ana's 
masutra. > Brahe 


z Badaráyana does not admit Prakriti of 
But principle different, in any way, from Brahma 


the (016 as a 


र Ca n and heace 
Aah d rejects the Yoga of the Gitá which (Yoga) involyes the o 


that Prakriti is the origin of'actions, According to Bàdaráya 
the soul is the kærri (Bra, 5४. 1, 4/23, IL 1. 3 II, 3.) i 


(xvii Two Stages of the Yoga, 


Disintere 

Dis- Action; Sadhanayoga, and 21 is 
the the Gita. i 

unas g 2 cm 

àdh. f here are a few verses in the Gita in which Yoga i.e 

| Of, the Sadhanayoga, is mentioned as a means to chittashuddhi; 

'hich purification of mind, V. II, VI. 12, etc. etc, But there ate m— 

Joga, verses which mention the Yoga as a mode of life (nishthá) followed ° 

erent — ! even by the jnanin like Janaka, who has attained Moksha and 

heut . which is illustrated by the Disinterested Action of Shree Krishna @ 

akta Himself. Besides these verses, there is a third class of verses in 


which Yoga is mentioned as Disinterested Action co-operating 
à with jnàna or bhakti in the achievement of Moksha, or 


| as by itself achieving Moksha. Thus, when we read the > 
- of ` Verses about Yoga (Disinterested Action), we should dis- 
COGI tinguish between two main aspects of Yoga, viz., Sadhanayoga 
ons and Phalayoga. Shankaràchárya often expains the verses of 


| the Phalayoga as dealing with Sàdhanayoga. The distingtion 
| between Sadhanayoga and Phalayoga is like that between 
acti- |] Sàdhanajnána and Phalajndna or Sádhapabhakti and Phalabhakti 


by though in the Gitd karma, (Disinterested Action), jnana, babii 
ions’ वा dhyana are means to Sangyasa and Phalayoga, out of 
gue kapt - ^ T E 
ad 
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which the latter, according to the Gitá, is to -be preferred tone ; 
former. j 
Jnana and Karman in the Gita 


es) two in the Gitá will be made clear 


The relation of these 
in section (3) 


(B) Jnana in the Gita. A Piece of knowledge. 


(i) Many, Independent, Jnanas in the Gita, 
There is a variety of jnanas in the Gita. Their subjects 


or topics are different. २k: g., the knowledge of the incarnations 
and actions of the Lord is a jnana Jnána in the Gita does 


not ‘hecessarily mean the’ jnana of Brahman 


d 


(ii) Also, Many Different Theories of Creation 
in the Gita. 

The Two Prakritis and Krishna (VII); the Two Avyaktas 

and Purusha (VIII; the One Prakriti and its Adhyaksha, 
‘Shree Krishna (IX); the Kshetra (or Brahman) and Kshetrajna छे 

(XIII); the Para Purusha, Purusha and Prakriti (XIII); the Anadi 

Brahman “with: Krishna as the highest One in it" (XIII; the 

Mahad Brahman and Krishna (XIV); etc. etc, These are some of 
the theories of Creation taught in the Bhagavadgita. k: 


(iii) No System or Sect of Philosophy in the Gita. 


The vasious theories of Creation in the Gita do not make 
One particular School of Philosophy (darshana) or its Branch à 
(sampradaya). lt.is not possible to show that Prakriti in one — ! 
d particular Adhyáya is the same as the Prakriti or Avyakta ! 
p) t Maya, etc. in another Adhyàya. Each Adhyaya has its 
own philosophy 


* (iv) Jnana, Subordinate to Yoga, Disinterested 
Action, in the Gita 


ge. Jnana either that of Braiman or any other 11818, e. ¢+ z 
_ag the knowledge of the incarnations and actions of the Lord | 


A Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS-MoE 


101 


२8 


"the " in the Gita, is always subsidiary to its Yoga (Disintersted 
7 Action). 


(v) The Statements of Jnanas in the Gita are - 


leds generally Incomplete. 


Whenever the Gítá mentions any philosophical view, it 
states only that portion of it which is necessary for explaining 
its Yoga described in the particular verse or Adhyaya. The 
details of the theory must have been well-known in the days 

ects z of the Gita. Thus, in the second Adhyàya several points re- 

ions p" garding the nature of the jiva are not mentioned at all. Only 

loes its immortality is mentioned because that alone is helpiul to the 
Samkhya aspect of Yoga. When Prakriti is mentioned in the 
Gitd, only the fact of the origination of actions from Prakriti 

ion is generally mentioned in the Gita, because that fact alone helps 
‘the Gita’s Yoga. ~ 


tas (vi) The three Highest Principles, in the Gita. 
sha, System of Principles of 27. 

ng v (a) Purusha or Krishna, the Highest Principle. (b) Akshara 
1801 or Brahman different from and lower than Purusha. (c) Pra- 
the kriti born of Akshara. If we make an effort to evolve a school 
e of oi philosophy from the various philosophical tracts of the 


हि Gita, the three topmost principles would be as stated above. 
It will be a system of 26 principles as follows :- 


ita. 
lake 1 Purush or sakara Brahman \ Es र 
nch N | Akshara or nirákàr Brahman Origin of beings. 
one | ae d 
kt 10001. : 
i x 1 Ahankára. : 
| 4 ] Manas. 

2 « 5 ‘Serses of knowledge (jnànendriyáni). 
ted 5 Senses of action. (karmendriyani). s 

5 Sthülamahabhütas. 
& * 5 Indriya-gocharah, objects of senses. 


os 


26 "Principles. k 
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According to Adhyaya VIIL:— | 


] Porusha. i 
Akshara or Avyakta, the Abode of Purusha, 


Avyakta (the Chetana Brahman), the origin of Beings, 


] 

l 

| The Jada Prakriti. 

3 Buddhi and the rest. 


27 Principles. 


7 
(vii) The nature of the soul. 
The Gita gives various views about the relation of the 
Soul and God. 
(viii) Condition of Soul in Liberation. 
The Gita describes the Liberation in a variety of ways, 
It does not insist upon any particular conception of soul in the 
state of Liberation. The soul in Liberation may merge into > 
Brahman or may be taken as getting identity-in-attributes 
(sadharmya) with Brahman. 2 
(ix) Various Theories about the Origin, Continu- 
ation and Disappearance of Beings in the. 
Gita’ 
_ According to the Upanishads Brahman performs ' these 
à 


threefold function; but according to the Gità Krishna or Purusha - 

the Sakdra and Brahman, the Nirakara aspect of the Reality | 
Jointly Produce the Beings. The Nirakara Brahman is called 

by various names viz, Pard Prakriti (VII) Prakriti (IX), the 

Lower Avyakta (Vill) Kshetra (XIII), the Brahman ‘ in which the 

Lord Krishna is the highest One’ (XIII) and Mahad Brahman 


^ 


(XIV). 


D 9 on 1^ स E 
P Eni A Principle, taught specially in the ट 
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I have shown that the Prakriti of the Gita which is the 
origin of the world has not been accepted as such by. Bra. Sú. 


. J, IV. 23-28 and Il. I. 1-2, and therefore the Bra. Sù. Il. 1.3 


rejects the Yoga (Disinterested Action) of the Gita. In teaching 
its doctrines of Prakriti and Yoga, the Gita differed irom the 
Upanishads and the author of the Brahmasütra has rejected both. 


(xi) Krishna in the Gita identified with Purusha 
rather than with Vishnu. i 


Though Krishna has been addressed with epithets of . 
Vishnu (Madhusüdana, Govinda, Purushottama, Keshava, etc), 
He is in the Gita identified with the Purush of the Upanishads 
rather than with Vishnu, because the Gita does not know the 
doctrine of the Trinity of Brahman (M.), Vishnu and Mahesha. 


(xii) Gita’s Ethical use of the Upanishadic Meta- 


physical Doctrine of the Origin of Beings. 


The Upanishads discovered that Brahman was the origin 
of all beings and that it was to be ‘realised by meditation in 
a forest. The Gita accepted the same origin of beings but said 
that Brahman was, to be realised by Disinterested Action (Yoga) 
based upon the philosofical belief of the origin of all beings 
from Brahman (sarvabhitatma bhütàtmá kurvannapi na lipyate). 


(xiii) Theories of Revisibü or Revisions of the 
Gita. P 


According to Western scholars, the Samkhya Philosophy, 


the’ Sàkára aspect of the reality of the Vedanta, or the Nirá- 


kara was introduced at. the time or times of the Gita’s Revision. 
But in my opinion there was no, Revision: of the Gita based 
upon: the introduction or interpolation of any philosofical doctri- 


, ne into the Gita (Vide C. VIIL infra). 


(xiv) The Gita and the Darshanas. ^ 


The Gitá seems to haye been composed at à time E 
even the Mimánsá of Jaimini or a book like it did no 


^^^ exist (I. 40-41). * Brahmasütrapada " (511, $) refers: to 
5 5 | 
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: man (discussed in Bra. Si, Į. 1. 
the sonene ads No eee either in the cate 
00 the Pre-Classical iorm existed when the Gita Was written, 
Asatyam :apratishtham...( XVI. 8) represents the view of an 
extreme type of Vedic Ritualist. 

: Origin of Action: The Special Subject of 
the. Gita. 

As each Adhydya of the Gita attempts to explain one type 
of Disinterested Action, each Adhyáya naturally mentions ONE 
( other than the Soul) so that the Soul realises 
2 becomes free from “ ahamkrita 


(xv) 


source of Action 
that if is not “actin 
e. bhava.” 
(C) The Gita Shastra: Its Greatness. 
(i) The Gita, not a Mokshashastra but a Yoga 
Shastra. 

The Acharyas have taken the Gitd as a Moksashastra, 
Modern scholars also have emphasised the philosophical 
teaching of the Gítà. But the Gità is not a Mokshashastra like 
the Upanishads or the Brahmastitra. It is concerned with the 
Society and the Selfless Performance of one’s Duties in the 
Society by every man, even by the jnanin, the sage, It is a 
Yoga Shastra. 5 


(ii) Each Adhyaya of the Gita, an Independent 
Unit presenting an Independent Yoga, i. e., 
a Form of Disinterested Action. 


The presence of the word Yoga in the colophon of-each ४ 
-  . Adhydya should be noted carefully, Disintersted performance 
of actions aiter experiencing an Agony like that of Arjuna is 
“ Arjunavishada Yoga.” The title of each Adhyaya can be 
traced to certain verses in each Adhydya and it is thus full 
of significance. Generally the Adhyayas have each of them an 
independent beginning, De 


(iii) The Chatuhsutri of the Gita (1l. 47 ). 
“ Your Authority is restricted solely to the Performance of í 
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an aclion and does not extend to achieving the results. Perform 
{he actions, but not for the sake of their results, (as do the 
Vedic Ritualists ), nor have attachment to renunciation of 
actions (as do the Upanishadic Ascetics)." 


Shankaràchárya-"You are religiously fit for Action only, 
not for the Jaananishtha and while doing Actions, you should 
not have desire for the result of your Actions; thus, be not the 
cause of (a rebirth which is) the result of Actions. Do not 
avoid doing your duties ( thinking ‘If | am not to expect the 
result of my actions, what have | to do with actions which 
involve trouble’ )”. 

(iv) Vedas, Upanishads, Gita, Puranas. 

Vedas teach Sacrifices, Rites, and Cerémonies promising 
rewards for their performance. Upanishads protested against 
such a religion of actions done for the sake of the rewards, 
and they taught the religion of Asceticism, Retirement to forest, 
and Realisation of Brahman through Meditation. The Gita, 
then, taught the disinterested performance of duties (Yoga) even 
. by sages fit for Asceticism, which it did not reject but which 
it did not prefer to its Yoga ( Disinterested Action ). Lastly, the 
Puranas, the basis of the present-day Hinduism, teach a Reli- 
gion of ( Temple )-Devotion (bkakti) which involves vairadya 
( active indifference to worldly duties by hotse-holders ), jaa 
vrata, tapas, patha, puja, etc. etc. at home and in temple. 


(v) The Gita and the Present-Day Need. 
Looking to the above historical development of our Reli- 
gion and Scriptures, the Bhagavadgita is the first among the 
Scriptures useful for reforming our social relations 1n the world. 
Its Yogas, "' Methods of Disinterested Action”, are meant to 
guide difterent people with different temparaments and beliefs 
in their everyday duties. Each man should find out which Yoga 
appeals to him and try to practise it in his ‘everyday life. All 
esult of our doing all actions for the ful- 


unhappiness 15 the 7 
filment of our desires. Give UP dfsires and do actions, even if 
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J i 7 lor wa ging suc h a ti I 
it be a war; you will not be unhappy a "es 
) CSS. - 
ous war, even if ou do not get Succes. ò ite 
t al, 


(vi) The Gita’s Greatness. . 
Gitd’s Greatness lies in not insisting on ie ou ct i 

fers mé jays of Disintereste ction (V 
for all men, It offers many way (Worl 


and asks a man to stick to one such way or method alter 
[4 


havíng once selected it according to his ability (XII, 8-11, 12). 
PNAC) 


(vii) Relation of Philosophy and Disinteresteg 
Action. Yoga is possible without Jnana, 


According to the Gita, Philosophy may be a help to dis.’ 


interested Action which alone makes a man happy, “Disintere. 
Sted Action” need not necessarily be accompanied by any 
kind of philosophy. It may be inspired by devotion (bhakti) ठ 
even by action ( karman ) itself, Thus, we have Bhaktiyoga and 
Karmayoga as aspects of Yoga. The Gita Says: “ Out of thoy. 
sands of men only some one tries to get Perfection. And ftom 
among those who have tried and achieved Perfection, Scarcely 
any knows Me in My real nature”, Thus, Perfection ( siddhi) 
can be achieved without going through the process of 5, a. 
And, jnana, again, is not only the Jnana) of Brahman, but 
there are many jnanas Which help a man to Practise Yoga, 
Disinterested Action (Vide B~] supra), 


(viii) No Interpolations in the Gita. 


According to the results of my interpretation of the Gita, 
there are no contradictions, repetitions, or interpolations in the 


each gives its own Special form of Yoga, 


(ix) The word “Upanishads ” in 
Upanishatsu" in the Colophon of the Gita.’ 
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The word Upanishad is here used i 
it is used in the following Chhandogya Upanishad Shruti— 
“Vad eva vidyaya karoti ol. ven e 
viryavattaram.’ The Lord has sung the explanations (Upa ino 
ds) of doing (८८८०४) deeds, in each Adhyáya of the Gita, The 
Gita explains the kartritva and the bravritéi in the word in 
a variety of ways in its Adhydyas, sometimes philosophically 
sometimes mythologically, sometimes ethically, and sometimes 
merely from the standpoint of bhakti or religious worship, 
and sometimes even without directly involving ‘God in 
its teaching. j 


(x) Method of Interpretation of the Gita. 


The Bháshya method of the Acháryas was the ancient 
method. We now apply the comparatiye-critical-historical 
method to our religious and other texts. The words Yoga, 
Akshara, etc. are, to the author of the Gitd, words having a 
rudha Of conventional sense, viz.. samatva, avyakta, etc. res- 
pectivcly. As few words as possible should be added to the 
verses by way oi making their sense clear. The usual sense 
should be given to every word. Ordinarily the statements in a 
text should not. be taken as a stuti. A commentator or an 
interpreter may be doctrinally correct but interpretationally 
wrong so far as his Bhashya or interpretation of any particular 
verse is concerned. There may be a historical harmony among 
the teachings of literature of different periods, while there may 
be no identity between any two of them. The Acháryas who 
started: with a belief in the Unity of Sense of all Revealed 
and other authentic Works could not naturally believe in there 
being non-identical or manifold views on the same subject 
in the different Prasthanas. Their method was “ the system- 
making method” (Strauss); outs is the critical method. 
( Vide introduction to this Chapter ). 


(xi) The Gita and the Vedas. 


Like the Upanishads, the Gita sets aside the Vedas and 


their religion, it the Vedic gods are so many independent gods 


n the sense in which ° 
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to the sacrificers ( VII. 20-22). But 
108 the Upanishads the Gita accepts the Vedas and their 

‘sion if all the Vedic gods ate believed to be forms of ONE 
KP ON and it the Vedic sacrifices os performed without à 
any expectation of the rewards ( IX. E. iE This two-fold " 
attitude of the Gita towards the aee religion can be thus 
easliy explaine e to its teaching of the Disinter- 


ested Action. | 
(xii) Fresh Estimate of Arjuna and Yudhishthira, 
Shankarachdrya-Yudhishthira was above all need of Shree 
Krishna’s precept; Bhima would not listen to His precept; 
Arjuna was the proper recepient of that precept; and, through 
Arjuna every ordinary htman being is given the precept of 


Shree Krishna. 


giving the desired objects 


d with referenc 


This View of Shankaracharya is the one accepted by 
many interpreters of the Gita. H 


Latest Modern View-Yudhishthira is an ordinary human 
being, going by the rules of the Dharma Shastra, regarding 
Ahimsá, Satya, Asteya, etc. But Arjuna could ‘not find 
satisfaction from the rules of the Dharma Shastra. He wanted 
a Rule which would remove his sorrow which was 5118 to be 
there even after he would win the sovereignty of the world 
(1. 26; II. 8). The Lord taught him the method of Divine 
Action so that Arjuna’s actions became God’s Own Actions, 
and thus went beyond the sphere of morality. After the Maha- 
bharata war ended, Yadhishthira went on a pilgrimage by ( 

way of Atonement of the Sin of War. For Arjuna, no such 
Expiation was necessary, for his actions were not the. actions 
of Arfuna, the man. ; 


(xiii) Fresh Interpretation of the Verses of the Gita. 

The above is a very brief statement of the new points 

which I believe 1 have discovered in the study of the Gita. 

. - The details of these and several other points are given in the 
Notes and in the first four Chapters of the Introduction. The 
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present author's Presh Interpretations of the words 


vetses, 
groups of verses and adhyayas of the Gitá and 


instances of 


the application of the critical method of interpretation can be. 


seen at a glance from the Table of Contents, which in fact 
summarises in about a hundred pages various views on the 
words, verses, groups of verses and adhyayas of the Gita 
separately from the Notes, which consist of seven hundred 
pages approximately, The names of the authors of these 
views also accompany “their statement in the ‘Table 
of Contents and the viewsof the present author had to be 
It was intended to give the 
views Of different authors separately under their respective 
names, but this idea had to be given up owing to various 
difficulties. As the Table of Contents is in fact a brief summa- 
ry of the Notes, the reader, it is hoped, will not feel much 
difficulty, in making out the views he would like to see for 
himself, 


(xiv) (a) Characteristics of a Y ogin and 
(b) Some Instances of the Bliss of Gita's Yoga 


We may conclude this Chapter by a simple translation of 
Bha. Gi. II 55-72, which mentions the Characteristics of a 
yogin and by a brief reference to the bliss which the Yogins of 
the Gita have enjoyed from the practice of Disinterested Action 


(a) Characteristics of a Yogin. 
; Bhagavadgita II 55-72. 


When a man, satisfied in himself and by himseli aband 
O Partha, all the desires residing in his mind [not the 
actions in the body]; then he is called ‘sthitabrajna (one 
whose intelligence is fixed x 99 


One whose mind is not affected by anxiety in occasions 
of misery and who is free fron desire in times of ba 
‘whose wzrachnent, feat and anger have disappeared, IS cal $ 
ʻa sage with fixed intelligence : 


CC-0^In Public Domain. UP State Museum, Hazratgani वा Domain. UP State Museum, Hazratganj. Luckn — M MM 
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N. B.—Sthita Of pratishthita ‘settled’, fixed, firm is used ih 
contrast with the intelligence (or thought) of the Vedic Ritua. 
list who hankered after the various rewards promised for the 
various Vedic sacrifces, and whose intelligence was therefore 
‘unsettled’, ‘unfixed’, ‘unsteady’. 


Well-established is the dera of a BE WhO is rae 
i every t "9 d 
from attrchinzat to each and very thing goo and bad, a fte» 
having got it, [and] who neither welcomes it nor hates it, 57 
t YS © 


Well-established is the intelligence of one when he, like a 
tortoise withdrawing its limbs, from all sides, withdraws his 


senses from objects of senses. : 58 


The objects of senses, with the exception of the taste, turn 
back when a man is abstaining from food [in order to seethe 
Lord]. Even the taste, in his case, turns back after he has 
seen the Supreme One. 59 


Ww 


O son oi Kunti-! The ever-agitating senses carry. away 
per force the mind of a wise man though he be endeavouring 
~ [to do his duties disinterestedly. | 60 


» j ( 

A man who is equzl-minded [in success and failure of 

his undertakings], having controlled all those senses, should i 

, be devoted to me, because well-established (pratisthita) is the I 

i intelligence of him whose senses are under his control. 6l j I 
1 


Attachment to the objects of senses is born in (the case 
of) a. man .who Keeps on thinking about them. From 
attachment is born a desire; from a desire is born anger, 62 ( 


‘ From anget becomes bewilderment [about one’s duties]; 
from bewilderment, confusion of recollection; from the fall of 
recollection, the disappearaace of intelligence; from the dis- d 


appearance of intelligence he perishes, 63 


B . " . 

ut a man, with his mind obedient to him, gets peace 
[while experiencing Lair] ‘objects of senses with senses sep trated 
fron attachment aud hatred and obedient to him. 64 
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On the peace being achieved, 
because the intelligence of a man 
becomes at once settled, 


all his miseries disappear, 
whose mind is peaceful 
65 

[ The Vedic Ritualist | who is Not possessed of Yoga 
i! o 


(Disinterested Action) has no (determined) intelligence, Nor has 
he devotedness. And one who is 


not devoting himself (to an 
ideal) has no peace. Whence can a man without peace have 
happiness ? 66 


N. B. This verse refers to the-happiness 01 bliss of the Yoga, 


That one sense from among the senses experiencing (their 
respective objects), which is laid down (by a man) after the 
mind (i.e. the sense whichis allowed by a man to run after the 
mind full of desire for the object of that sense), takes away 


the intelligence of this man, just as wind carries away a boat 
in water. i 67 


he who -has his senses 
the objects of sense in all 
possible ways, has his intelligence well poised, 68 


Therefore, O mighty-armel one! 
restrained irom (running after) 


-A man with sense control remains awake [keeps up his 
desirelessness and hence his equal-mindedness] in that [state 
of mind, a very peaceful and blissful state] which is (appears) 
a Night [a state of ignorance and desires] to all (ordinary) 
beings. That [state of mind, the state of desires] in which the 


- beings (believe themselyes to) remain awake, is a Night to 
the seeing sage, ' 69 


He whom al! desires enter in the same way in which 
waters enter the ocean, being filled up from all Sides, and 


(still) having a steady basis, gets peace; not he who goes on 


desiring desires, í e 
e 


N. B. The Yogin who enjoys all objects and remains 
desireless of the same is described’ here. A 


That man, without selfishness and without egoity, and 
desireless, who, having abandoned all desires moves (among 
Objects of sense), gets peace. 71 
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i! This state oi a man is the state of his 
ne Brahman (as stated in the Upanishads). No 
[regarding his duty], after having reached 
i ying remained in this state [not only during life but] 
प गा time 0 he attains Brahmanirvàna ‘Reabsorp- 
a 

m anto Brahman’. i । 
Bliss of Yogin. 


O son of Prithe 
having 0९९०! 
man is bewildered 


r | 
| 
: 
i 
| 


f death 


(b) Instances of the 
(1) Janaka's Satisfaction:- 

अनन्त वत मे वित्तं यस्य मे नस्ति feat | : 

मिथिलायां दह्यमानायां ने में दह्यति किचन ॥ ` 
« Immeasurable is the wealth of me a petson who own 
nothing: nothing is burnt of :me if even my Mithila is .in 
conflagration" | 

(2) Tulsidasa on Rama's Disinterested Action 
( Yoga ):— | 

प्रसन्नतां यो न गताभिषेकत स्तथा न ` सरलो वनवासदुःखतः । 


Ww 


मुखाम्बुजश्री रघुनन्दनस्य मे सदास्ठु सा WYESSWONT ॥ 


i “May that splendour of the lotus-like face of Shree Ráma, 
which did not glisten with joy at the prospect of his corrona- 

! tion and which like-wise did not fade at the misery of the 
forest-residence, be for ever the giver of sweet benediction 
to me”. N 
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श्रीवेदव्यासप्रणीतमहाभारतान्तर्गता 
श्री | Sa त्‌ 
a [मद्गगवदगीता 


श्रीमच्छंकरा चार्यप्रणीतभाष्यसमेता | 


अथ भाष्यकाराणामुपोदूघातः | 


tion 13% नारायणः परोऽव्यत्ताद्‌ण्डमथ्यक्तसंभवम्‌ | 

अण्डस्यान्तस्त्विमे लोकाः सप्तद्वीपा च मेदिनी ॥ १ ॥ 

। i 2स भगवान्सृष्ट्वेदं जगत्तस्य च स्थिति चिकीपुर्मरीच्यादीनग्रे सृष्ट्या प्रजा- 
पतीन्प्रवात्तिलक्षणं धमै ग्राहयामार्स वेदोक्तम्‌ । ततोऽन्यांश्च सनकसनन्दनादीलुत्पाद् 
निवृत्तिलक्षणं धमै शानवैराग्यलक्षणं ग्राहयामास | द्विविधो हि धः वेदोक्तो प्रवृत्ति 

áma, लक्षणो निवृत्तिलक्षणश्र | जगतः स्थितिकारणं प्राणिनां साक्षाद यभ्दरयनिःश्रेयः 

ona- agi: | 

the 3स धर्मो ब्राह्मणाचे्वणिमिराश्रमिमिश्च  श्रेयोथिमिरनुष्ठीयमानः (चयं 

ction गच्छति) | दौर्धण कालेनानुष्ठातृणां कामोद्भवाद्धीयमानविवेकविज्ञानहेतुकेनाध- 
भैणामिभूयमाने धर्मे प्रवर्थमाने चाधर्मे जगतः स्थिति पारिपिपालयिषुः स॒ आदि. 
कर्ता नारायणाख्यो विष्णुभॉमस्य अह्णो ब्राह्मणत्वस्य रक्षणार्थ देवक्यां बघुदेवादशेन 
किल संबभूव। ब्राह्मणत्वस्य हि रक्षणेन रंक्षितः स्याद्वोदेको धमस्तदधीनत्वा- 
इणोश्रमभेदानाम्‌ | 


Ww 


1. Mangala. 

2. Dharma is the cause of the continuation of* the 
world. It is two-fold: Activity ahd Renunciation. 

3. Krsna born to uphold that Dharma and thereby to 


sustain the world. 
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इपोदूघातः श्रीम दूभगबङ्वी तायाम्‌ (२) 
4g 3 भगवाज्शनेश्वर्यशक्तिबलवीयतेजो भे सदा संपन्नस्त्रिशुणात्मिकां वैष्णवी 
eq मायां मुलाकात वशीषत्याजोऽव्ययो न NESSES TAT. 


सन्स्वमायया देहवानिव जात इव च लोकालुझहं APUD लक्ष्यते । स्वप्नयोजना 


ऽपे 
भावेडपि भूतानुजिष्क्षया वैदिक हि MARTA ATA शाकमाहमहादधा 'निमञ्नायोप 
[ददेश ग्रुणाधिकीर्हि गृहीतोऽनुष्ठयमानश्च धर्मः म्रचय गामस्यतात । 
«a 


भगवता यथोपादिष्ट बेदव्यासः सवेशा भगवद्गाताख्य सप्तभि Sih- 


| 
OA" LE 


ऽत धर्म 


रुपानिवबन्ध | i aS 
6तादिदं गीताशा्ं समस्तवेदाथसारसेयहभूत दावशयाथम्‌ । तदथाविष्करणाया- 


ेकेदिब्रतपदपदार्थवाक्यार्थन्याय मप्यत्यन्तावरुद्वानकाथरवन लो किकैर्गुझ 
माणमुपलभ्याहं विवेकतोऽऽरनिर्धारणारयं संक्षेपतो विवरण करिष्यामि | 

तस्यास्य गीताशास्त्रस्य संक्षेपतः प्रयोजन पर DOTT सहलुकस्य ससारस्या- 
त्यन्तोपरमलक्षणम्‌ | तञ्च सर्वकर्मसंन्यासरपूंबकादात्मज्ञाननिष्ठारूपाद्धर्माद्भवत्ि। 


(a) तथेममेव MATAARA भगवतैवोक्तम्‌- 
स हि धर्मः सुपर्याप्तो ब्रह्मणः पदवेदने’ इत्यनुगीतासु (महा, अश्व, ) | 
तत्रैव चोक्तम्‌“ नैव धमां न चाधमां न चेव हि शुभाशुभा । 


यः स्यादेकासने लौनस्तृष्णीं किचिदचिन्तयन्‌ ॥ ? 


A 


ज्ञानं संन्यासलक्षणम्‌ ' इति च | i 
(b) इहापि चान्त उतक्तमजुनाय--' सर्वधर्मान्परित्यज्य मामेकं शरण ब्रज ! 
इति। ( भ, गी. १८.६१ ) 
$अभ्युदयाथोऽपि यः प्रवृत्तिलक्षणो धर्मा वर्णांश्रमांश्रोद्श्य विहितः स देवादिः 
स्थानग्राक्तिहेतुरपि सन्नीश्वरार्पणब्ुद्‌ध्याऽचुष्ठीयमानः सच्त्वशुद्धये भवति फला, 


4 4, Krsna’s birth due to Maya (Power of Illusion ). 
Krsna the preceptor of Arjuna in the tow-fold Dharma, 

5. Vyasa the author of the Gita in 700 verses. 

6. Many mutually inconsistent Commentaries on the 
Gita, prior to Sankara. 

7. The Aim of the Gita : Final Beatitude through Re- 
nunciation of all Actions. 

Proofs.: (a) Anugita, (b) Gita, 

‘The Dharma of Action is subsidiary to the Dha- 
rma of Renunciation of Actions (N. B.—This rule will 
be E by Sankara to the Yoga and Samkhya of the 5 
Gita, i 
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(३) ` ढपोद्घातः . 


भिसंधिवजितः; शुद्धसत्वस्य च ज्ञाननिष्ठायोर्‍्यताप्रासिद्वारेण ज्ञानोत्पत्ति 
agaa च निःश्रयसहेतुस्वमपि प्रतिपद्यते। तथा चेममेवार्थमभिसंयाय वक्ष्यति 
— ब्रह्मण्याधाय काणि (wt गी. ५.१०), ' योगिनः कर्म कुर्वन्ति सङ्ग ^ 
त्यक्त्वाऽऽत्मशुद्धये › शति (भ. गी. ६.११ )। 

१इमं द्विप्रकारं धर्म निःश्रेयसप्रयोजनं परमार्थतत्वं च वासुदेवाख्यं परं ब्रह्मभिः 
घेयभूत॑ विशेषतो5मिव्यअ्षयद्धिशिष्टप्रयोजनसंवन्धामिषियवद्रीताशास्रम्‌ू | यतस्तदर्थ 
बिज्ञात संमर्तपुरुपार्थासेद्विरित्यतस्ताद्विवरणे यत्नः क्रियते मया । 
अत्र च-- 
9. Sankara attracted by the Gita. 


= 
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अथ प्रथमोऽध्यायः | 


- धृतराष्ट्र उवाचः 
धर्मक्षेत्र कुरुक्षेत्र समवेता युयुत्सवः | 
मामकाः पाण्डवाश्चैव किमकुवेत संजय ! ॥ RN 

संजय उवाच 
दृष्टा तु पाण्डवानीकं व्यूढं दुर्योधनस्तदा | 
आचार्यसुपसंगस्य राजा aperuit ॥ २ ॥ 
पश्यैतां पाण्डुपुत्राणामाचार्यं महतीं चमूस | 
व्यूढां द्रुपदपुत्रेण तव शिष्येण धीता ॥ ३ ॥ 
अन्न शूरा महेष्वासा श्रीमाजुनसमा युधि । E 
युयुधानो विराटश्च द्रुपदश्च महारथः ॥ 8 N 
शृष्टकेतुश्चेकितानः काशिराजश्च वीर्यवान्‌ | 
पुरुजित्कुन्तिभोज्ञश्च Asaa नरपुंगवः ॥ « ॥ 
युधामन्युश्च विक्रान्त उत्तमौज्ञाश्च वीर्यवान्‌ | 
j सोभद्रो द्रौपदेयाश्च सर्वे एव महारथाः ॥ ६ ॥ 

अस्माकं तु विशिष्टा ये तान्निबोध द्विजोत्तम | 

नायका मम सेन्यस्य संज्ञाथ तान्ब्रबीमि ते ॥ ७ ॥ 1 

भवान्भीष्मश्व कर्णश्च saa समितिज्ञयः | 

अश्वत्थामा विकर्णश्च सोमदत्तिस्तथेब च ॥ ८॥ 

अन्ये च बहवः शूरा मदर्थे त्यक्तजीविताः । 

नानाशासत्पहरणा सर्वै युद्धविशारदाः ॥ ९ ॥ 
अपर्याप्तं तदस्माकं बलं भीणमाभिरक्षितम्‌ | 

पर्याप्त त्विदमेतेषां ad भीमाभिरक्षितम्‌ ॥ १० di 


ae 


is = 
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(५) प्रथमोऽध्यायः * १, ११-२३ - 


अयनेषु च सर्वेषु यथाभागमवस्थिताः । 

| भीष्ममेवाभिरक्षन्तु भवन्तः सव एवं fe ॥ ११॥ 
| तस्य संजनयन्हर्ष कुरुवृद्धः पितामहः | 

i A 3 EY T 

| सिंहनाद faaata: ag दध्मौ प्रतापवान्‌ ॥ १२॥ 
ततः शङ्खाश्च भेर्यश्च पणवानकगोमुखाः | 
सहसवाभ्यहन्यन्त स शाब्दर्तुसुलोऽभवत्‌ ॥ १३॥ 
ततः श्वेतहयेयुक्त महति स्यन्दने स्थितौ । 
माधवः पाण्डवश्चेव दिव्यो शङ्खो प्रदध्मतुः d १४॥ 
पाञ्चजन्यं हृषीकेशो देवदत्तं धनंजयः 
diei दध्मो महाशङ्खं भीमकर्मा वृकोदरः d १५॥ ` 
अनंतविज्ञयं राज्ञा कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः 
नकुलः सहदेवश्च सुघोषमणिपुष्पकौ ॥ १६॥ 
maaa परमेष्वासः शिखण्डी च महारथः 
gsamt विराटश्च सात्यकिश्चापराजितः ॥ १७॥ 
द्रपदो द्रौपदेयाश्च सर्वशः पृथिवीपते | 
सौभद्रश्च महाबाहुः शङ्खान्दध्सुः पृथक्‌ पृथक ॥ १८॥ 


स घोषो धातराष्ट्राणां हृदयानि `व्यदारयत्‌ | . 
नभश्च पृथिवीं चेव तुमुलो व्यनुनादयन्‌ ॥ १९॥ 


अथ व्यवस्थिन्दष्ठा धातराष्ट्रानकपिध्वजः । 
प्रवृत्त Was धनुरुद्यम्य पाण्डवः ॥२०॥ 


४ हृषीकेशं तदा वाक्यमिदमाह महीपते | 
अजुन उवाच 
सेनयोरुभयोर्मध्ये रथं स्थापय मेऽच्युत ॥२१॥ 
यावदेतान्निरीक्षेऽहं योध्धुकामानबस्थितान्‌ | 


Sur सह योद्धव्यमस्मिग्रणससुअमे ॥२२॥ * 
योत्स्यमानानवेक्षऽहं य CAST समागताः । 
(p en C f e c ` tl 
à घातराऱ्स्य gigg Aafaa: ॥ २३ 
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१. ९४-३६ C श्लीमदूभगबदूगीतायाम्‌ (६) 


संजय उवाच : 
nagar हृषीकेशो गुडाकेशेन भारत | | 
सेनयो हभयो म्ये स्थापयित्वा रथोत्तमम्‌ ॥ २४-॥ 
भीष्मद्वोणप्रमुखतः सैषां च महीक्षिताम्‌ | 
उवाच पार्थ पश्यैतान्पमवेतान्कुरूनिति ॥ २५ ॥ 
तत्रापइ्यत्स्थितान्पाथः पितृनथ पितामहान्‌ | 
आचार्यान्मातुलान्थातृन्पुत्रान्पौत्रान्लखींस्तथा | 
श्वशुरान्सुद्ददश्वव सेनयोरुभयोरपि ॥ २६३ ॥ 
तान्समीक्ष्य स कौन्तेयः सर्वान्वन्धून वस्थितान | 
कृपया परयाविष्टो विषीद न्निद्मत्रवी त्‌ ॥ २७१ ॥ 

अजुन उवाच-- 


exu स्वजनं कृष्ण qued समुपस्थितम्‌ | 
सीदन्ति मम गात्राणि सुखं च परिशुष्यति ॥ ९८३ ॥ 


वेपथुश्च शरीरे मे रोमहषश्च ज्ञायते | 

mAai स्रंसते हस्तास्वकचव परिदह्यते ॥ २९३ ॥ 
न च इाकनोम्यवस्थातुं भ्रमतीव च मे मनः | 
निमित्तानि च पश्यामि विपरीतानि केशब ॥३०१॥ 
न च श्रयो नु पर्‍्यामि हत्वा स्वञ्जनमाहवे | 

न काइक्ष विज्ञयं क्षण न च राज्यं सुखानि च ॥ ३११॥ 
कि नो राज्येन गोविन्द किं भोगर्जीवितेन बा ॥ ३२॥ 
येषामथ काङ्क्षितं नो राज्य भोगाः सुखानि a | 

त इमेऽवस्थिता युद्ध प्राणांस्त्यक्त्या धनानि च ॥ ३३॥ 
आचार्याः पितरः quede च पितामहाः | 

मातुलाः श्वशुराः पौत्राः ह्याला: संबन्धिनस्तथा ॥ ३४ V 
एतान्न इन्तुमिच्छामि घ्नतोऽपि मधुखदन | 


अपि ब्रलोक्यराज्यश्य हेतोः कि नु मही क्ते ॥ ३५॥ 
| निहत्य धातेराष्टरान्नः का प्रीतिः स्याज्ञताद्‌न | | 
| पापम्रेबाभ्रयेदस्मान्‌ हत्वतानाततायिनः ॥ ३६ ॥ 
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३ ) l i) १्रथमोऽध्यांय ` १, ३७-४७ 
: तस्मान्नार्हा वयं इन्तुं धातराष्ट्रान्स्वबान्धयान | 
| स्वजनं हि कथं हत्या सुखिनः स्याम माधव. | ३७॥ 
)-॥ | ..यद्यप्येते न पश्यन्ति लोभोपहतचेतसः | 
gagana दोष मित्रद्रोहे च पातकम्‌ ॥ ३८ II 
& ॥ | कथे न ज्ञेयमस्माभिः पापादस्मान्निवतितुम्‌ i 
कुलक्षयकृतं दोषं प्रपश्य द्विर्जनाद्‌म ॥ ३९ ॥ 
कुलक्षये प्रणश्यन्ति कुलधर्माः सनातनाः | 
' ॥ M धर्म नष्टे कुल कृत्स्नमधर्मोऽभिभवत्युत ॥ ४० I 
अधर्माभिभवात्कृष्ण प्रदुष्यन्ति mien: | 
NT chg दुष्टाखु वाष्णेय जायते बणेसंकरः ॥ ४१ ॥ 
संकरो ACHAT कुलघानां कुलस्य च | 
पतन्ति पितरो ह्येषां लुप्तषपिण्डोदक क्रियाः ॥ ४२ ॥ 
३ ॥ दोषेरेतेः कुलघ्नानां वणसंकरकारकेः | 
उत्साद्यन्ते जातिधर्माः कुलधर्माश्च TPA ॥ ४३ ॥ 
१ ॥ | उत्सन्नकुलधर्माणां मनुष्याणां जनादन | 
नरके नियतं ardt भवतीत्यनुशुभुभ ॥ ४४ ॥ 
iu wet बत महत्पापं BY व्यवसिता बयम्‌ | 
यद्राज्यसुखलोभेन ud स्वजनसुद्यता: ॥ ४५ ॥ 
fg afa मामप्रतीकारमशास््रं VEIT: | | 
$T धात्राषट्रा रणे हन्युस्तन्मे क्षेमतरं भवेत्‌ ॥ ४६ ॥ 
| संजय उवाच-- 
EE पवसुक्त्वाऽज्ञुनः संख्ये रथोपस्थ उपाविशत्‌ | 
(assu शारं चाप शोकसंविग्नमानसः ॥ ४७ d 
४॥ i 
इति श्रीमहाभारते शतंसाहरुयां संहितायां वेयासिक्यां भीष्मपर्वणि 
श्रीमद्गगवद्वीतासूपनिषस्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्रे श्रीकृष्णाजुन-* 
AU संवादेञ्युनविषाद्योगो नाम ग्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 
Ue g rab ite AO een 
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अथ RANSA: । 


संजय उवाच ! 
aaa कृपया55विष्टमधुपूर्णाकुलेक्षणम्‌ | 
विषीदन्तमिदे वाक्‍्यसुवाच Huge: utu 


श्रीभगवानुवाच- 
कुतरूवा कश्मलमिद विषमे समुपस्थितम्‌ | 
अनार्यजुएमस्वग्येमकीतिकरमजुन ॥२॥ 
et मा स्म गमः पार्थ नेतस्वयुपपद्यते | 
qk हृदयदोबेल्ये त्यक्त्वोत्तिष्ठ परंतपं ॥ ३॥ 
अजुन उवाच- 
कर्थ भोष्ममहे संख्ये द्रोणं च मधुरूदन | 
इषुभिः प्रतियोत्स्यामि पूजार्हावरिख्दन ॥ ४ ॥ 
| गुरूनहत्वा fe महानुभावाञ्छेयो vied भेक्षमपीह लोके । 
इत्बाऽथेकामांस्तु गुरूनिहेव भुञ्जीय भोगान्रुधिर प्र दिग्धान्‌ ॥५॥ 
न चेतद्विझः कतरन्नो गरीयो. 
war जयेम यदि वा नो जयेयुः-। 
यानेव हत्वा न जिजीविषाम- 
स्तेऽवस्थिताः प्रसुखे धातराष्ट्राः ॥ ६॥ 
« कार्पण्यदोषोपहतस्वभावः 
पूच्छामि त्वा धमंसंसूढचेताः | | 
` es E 
j यच्छूय: स्यान्निश्चितं नहि de g 
; शिष्यस्तेऽहं शाधि मां त्वां प्रपन्नम्‌ ॥ ७ ॥ 
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(९) द्वितीयोऽध्यायः NEC. 


न हि प्रपश्यामि ममापनुद्या- 

द्यच्छो क सुच्छो fa न्ट्रियाणाम्‌ । 
अवाप्य भूमावसपत्नमृद्धं 

राज्य सुराणामपि चाधिपत्यम्‌ ॥८॥ 


संजय उवाच- 


पवसुक्त्वा हषीकेदा गुडाकेशः परंतपः। 
न योत्स्य इति गोविन्दसुक्ध्वा तूष्णीं बभूव ह ॥ ९ ॥ 


तमुवाच हृषीकेशाः प्रहसन्निव भारत। 
सेनयोरुभयोर्मध्ये विषोदन्तमिद वचः ॥,१०॥ 


श्रीभगवालुवाच- 


1 ‘ger तु पाण्डवानीकम्‌? (I, 2) इत्यारभ्य “न योत्स्य इति गोविन्दसुक्त्वा 
तूष्णी बभूव ह? (IL 9) इत्येतदन्तः प्राणिनां शोकमोहादिसंसारबीजदोषोः 
द्वकारणप्रदरीनार्थत्वेन व्याख्येयो ग्रन्थः | तथाहि- 

(a) अजुनेन राज्ययुरुपुन्र मित्रसुहृत्स्वजनसंबान्धिवान्धवेष्वहमेषां ममैत इत्येवंग्रत्यय- 
निमित्तस्नेहविच्छेदादिनिमित्तावात्मनः शोकमोहौ ग्रदर्शिता “ कथं भीष्ममहं 
संख्ये’ (II. 4) इत्यादिना । शोकमोहाभ्यां ह्यभिभूतविवेकविज्ञानः स्वत एव 
क्षत्रधर्मे युद्धे प्रवृत्तोऽपि तस्माद्युद्धादुपरराम | परंधर्म च भिक्षाजीवनादिकं कतु 
प्रववृते । - 

(b) तथा च सर्वप्राणिनां शोकमोह्यादिदोषाविष्टचेतसां स्वभावत एव 
स्वधर्मपरित्यागः प्रातिषिद्धसेवा च स्यात्‌ । स्वधर्में प्रवृत्तानामापे तेषां वाडूमनः 
कायादीनां प्रवृत्तिः फलाभिसंधिपूविकेव TART च भवति । तत्रेवे साते धर्मा 
धर्मोपचयादिष्टानिष्टजन्मसुखदुःखसंप्राप्तिलक्षणः संसारोऽनुपरतो भवर्तात्यतः ससारबी- 
जभूतो शोकमोहो । 

(c) तयोश्च स्वैकमैसंन्यासपूर्वकादात्मञानान्नान्यतो निवृत्तिरिति 
तदुपदिदिश्चः सर्वलोकानुमरहार्थमञ्जुनं निरमित्तीकृत्याह भगवान्वासुदेवः- 
अशोच्यानित्यादि (II. 2)। 


1. Interpretation of Bha. Gi. L 2-I. 9: Causes of trans- 
migration of the soul. e 
(a) Arjuna’s case. 
(b) Its general application. 
(०) The Lord's answer. 


— LL COO. In Public Domain. UP State Museum, Hazratgani LUCK OV) E In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Luc 


EIU 


f “Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS-MoE 


[ 


२. उपोद्घातः श्रीमदृभगवरक्की तायाम्‌ (९७) 
अ. २. : 


सैसंन्या पूवेकादात्म ज्ञानानष्ठासान्न देव केवला $ 
> :-सवैक a a T 
9 तत्र केचिदाड 


प्राप्यत एव, कि तहीगिनहोत्रादिश्रेतस्मातकर्म सहिताज्ज्ञानाल्कै- 
` 2a ^t , AAA - 
„ Seem सर्वासु गीतासु Rime इति ' 


: oag चेत्त्वमिमं धरम्यै संग्रामं न करिष्यसि 
चाहुरस्याथस्य अ = 
Chia 9 (( II. 47 ) कुरु कमव तस्मात्त्वम्‌ ? (IV 15) 
(iL 3 
इत्यादि | 
igm VS 
(b) हिंसादियुक्तत्वाद्वाद 


Shy -co dam 


à कर्माधमांयेतीयमप्याशङ्का न कार्या; कथं, क्षात्रं क्म 
S गुरुभातृपुत्रादि दिसालक्षणमतयन्तक्ररमपि स्वधर्म शति कृत्वा नापा, 
तदकरणे च “ततः स्वधर्म कीर्ति च Re pls DIE 

AJAT यावज्जीवादिश्रुतिचोंदितानां परवादिहिंसालक्षणानां च कमेणां प्रागेव नाध- 


भेत्वमिति सुनिश्चितसुक्तं भवतीति | 


3 तदसत्‌, 
I ज्ञानकमैनिष्ठयोरवि भागवचनाद्बुधिद्वयाश्रययो । = 
(a) अशोच्यानित्यादिना (II. 11) Cat ks ४ eni चावेक्ष्य ' 
(II, 31) इत्येतदन्तेन ग्रन्थेन यत्परमाथात्मतत्त्वानेरूपण क्त तत्सांख्यं तद्विषया 
बुद्धिरात्मनों जन्मादिषडूविक्रियाभावादकतोत्मेति अकरणार्थनिरूपणाचा जायते 
सा सांख्यबुद्धिः सा येषां झानिनामुचिता भवति ते सांख्या: | एतस्या बुद्धेजेन्मनः 
प्रागात्मनो देहादिव्यतिरिक्तत्वकतृत्वभोक्तत्वायपेक्षी धर्माधमविवेकपूर्वको मोक्ष 
साधनानुष्ठाननिरूपणलक्षणो योगः, तद्विषया बुद्धियोगबुद्धिः । सा येषां 
कमिणासुचिता भवति ते योगिनः । 
4 rnd 
2, A Predecessor of Sankara : Combination of Jnana and 
certain Karmans is the means to Moksa. 
Its evidence : — 


(a) Gita. हि 
(b) Vaidika actions as a help. 
3. Sankara’s Refutation. 


I The two standpoints of Jnana and Karman are 
mentioned in the Gita as applicable to two distinct cases 
j ( vibhaga )t— 


] (a) The Sarkhya and Yoga : The latter precedes the 
former. 


n 


3 
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| ) । | f X 
i ( ११) द्वतीयोऽध्यायः ज. २. उपोद्घातः 
M C b) तथा च भगवता विभक्त दे बुदी निदि 
mà } f ( b) तथा च विभक्ते द्वे बुद्धी — एषा ते$मिहिता सांख्ये ate 
योगे त्विमां झुणु (II. 39 ) इति । तयोश्च सांख्यबृद्धयाश्रयां शानयोगेन निष्ठां 
E सांख्यानां विभक्तां वक्ष्याति--' पुरा वेदात्मना मया प्रोक्ता? (I वन ee 
jo — QS MEL vus 
Te योगवुद्धिं चाश्रित्य द्वे निष्ठे 
विभक्ते भगवतैवोक्त शानकर्मणो कतृत्वाकतृत्वेकत्वानेकत्वबुद्धया श्रययोरेकपुरुषाश्रय- 
ee त्वासंभवं पश्यता | 
माय, (c) ययैतद्विभागवचनं तयेव दशितं झातपथीये ज्लाह्मण-- एतमेव प्रन्नाजिनो 
इति ह लोकमिच्छन्तो ब्राह्मणाः प्रन्रजान्ति’ इति सवैकमैसंन्यासं विधाय तच्छेपेण-' कि 
नाधः | प्रजया करिष्यामो येषां नोऽयमात्मायं लोकः ' (Br. Upa. IV. 4. 22) 
इति । तत्रेव A— प्राग्दारपरिग्रह्दत्पुरुष आत्मा प्राकृतो धर्मजिशसोत्तरकालं 
लोकत्रयसाधनं पुत्रं द्विप्रकारं च वित्तं मानुषं देवं च, तत्र मानुषं वित्तं कर्मरूपं 
पिठूलोकप्राप्तिसाधनं विद्यां च, देवं वित्तं देवलोकप्राप्तिसाधनं सोऽकामयत ” 
इत्यविद्याकामवत एव सर्वाणि कर्माणि श्रोतादीनि देशितानि । “ तेभ्यो व्युत्थाय 
प्रज्रजान्त ”” इति व्युत्थानमात्मानमेव लोकमिच्छतोऽकामस्य विहितम्‌ | agate: 
वश्य ' भागवचनमजुपपन्नं स्याद्यदि श्रोतकम॑ज्ञानयोः समुञ्चयोऽभिम्रेतः स्याद्भगवतः। 
p I (a) न चाजुनस्य श्न उपपन्नो भवति * ज्यायसी चैत्कमेणस्ते ' pu 1) 
€ इत्यादिः | एकपुरुषानुष्ठेयत्वासंभवं बृद्धिकमंणोर्भगवता पूर्वमनुक्त॑ कथमजुनो$श्र 
Bu बुद्धेश्च कर्मणो ज्यायस्त्वं भगवल्यध्यारोपयेन्मृषैव ज्यायसी चेत्कर्मणस्ते मता बुद्धि- 
pr रिति (I. 1) 1 
[ येषां 
(b) किं च यदि बुद्धिकर्मणोः सर्वेषां समुच्चय उक्तः स्यादजुनस्यापि स उक्त 
एवेति--“ यच्छेय एतयोरेकं तन्मे बृहि सुनिश्चितम्‌? ( V. 1 ) इति कथमन्यतर- 
विषय एव प्रश्नः स्यात्‌ । न हि पित्तप्रशमार्थेनो WERT मधुरं शीतं च भोक्तव्यः 
aand मित्युपदिष्टे तयोरन्यतरत्पित्तप्रशमनकारणं त्रृहीति प्रश्नो भवाति । 
(७) The statement of the Lord also distinguishes be- 
E tween the two. 
(c) Authority of the Sruti. 
II Arjuna's Queries also go against jnanakarma- 
| are samuccaya, — 
| casei (a) Arjuna's query in Bha. (आ. I. 1 takes granted 
the superiority of Renunciation to Action. 
jos the (b) Arjuna’s query in Bha, Gi. V. 1 shows that the 


two are not to be combined. 
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घातः Raa (१२) 

अ. २. उपोद्धातः श्रीमद्‌ भगवदूरगं | 

थाजुनस्य भगवद क्तववनार्थविवेकानवधारणनिमत्तः प्रश्न: कर्थः | 

(c) श्नानुरूपं प्रतिवचनं देयं, मया बुद्धिकमणोः समुचय वक्त: | 

ee oS iar. छह Ge प्रतिवचनमननुरूपं पष्टाद न्यदेव : | 
Sum पुरा प्रोक्ते (M. 3) इति वक्तं युक्तम्‌ | 


S gà: D भिप्रेते fà नच A € | 
(d) नापि सार्तेनेव कर्मणा उः समन नमत ७ दमा ना दिन | 


- मुपपन्नम्‌ | nee = OM 

किच क्षत्रियस्य युद्धं स्मार्त कर्म SAH इति मत्ता. कसैणि मां 
नियोजयसि (M. 1) ERTS शवत्साविशापि à 
ania वा कर्मणात्मज्ञानस्य ससुचया न केनचिद्‌ ERE शक्‍य: । | 

TL (a) यस्य ्वज्ञानाद्रागादिदोषतो वा स यक्षेन _ दानेन 
आ सय ज्ञानमुत्पन्नं परमार्थतत्तनिषयभकमेनेद सर्वे अह्माकर्द चेति, 
तस्य कर्मणि कर्मप्रयोजने च निवृत्तेऽपि लोकसंग्रहाथ यत्नपूर्व यथा प्रबृत्तस्त- 
ia कर्मणि प्रवृत्तस्य यत्मरवृत्तिरूपं RAT न तत्कर्म येन बुद्धेः ag- | 
spp स्यात्‌ । 

(b) यथा भगवतो वासुदेवस्य क्षात्रकमेचेष्टित न ज्ञानेन समुचीयते पुरु- 
घाथीसिद्धये तदत्तत्फलाभिसंध्यहंकाराभावस्य REST: । TAY नाहं 
करोमीति मन्यते न च तत्फलमभिसंधत्ते । 


(c) यथा च स्वर्गादिकामा थिनोऽग्निहोत्रादकामसाधनानुष्ठानायाहिताग्नेः 
काम्य एवाग्निहोत्रादौ प्रवृत्तस्य सामि कृते विनष्टेऽपि कामे तदेवाग्निहोत्राद्यनु- 
तिष्ठतोऽपि न तत्काम्यमरिनहोत्रादि भवति । 

(c) The Lord's answer ( in Bha. Gi. III. 3) also says 
that two standpoints have been described by Him in the 
second Adhyaya. j 

(d) Bha. Gi. II. 1 shows that in Yoga the Srauta 
karmam also are to be performed. And this finally proves H 
that the Renunciation of the Gita is not combined with 
the smarta karmani at all. 

III The Actions done by a  Brahmajfiànin are mno 
help to him in the achievement of his goal:— 

(a) Such actions are only semblance of actions. : 
if (b) Such. actions are like the Ksatriya’s duties 
done by Krsna. 

(c) They are like the niskàma agnihotra rite. 


E 
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i ) ( १३ ) द्वितीयोऽध्यायः E २. १०-११ 
SAT, 'y m (d) तथा च दर्शयति भगवान्‌ ' कुवंन्नापे? (V. 7) “न करोति न 
XN j लिप्यते » (XI. 31) इति तत्र तत्र । . 
xq हृ i a [3 , ° 
- | _ IV यच्च ' पूरवः पूर्वतर कृतम्‌ (IV. 15) कर्मणेव हि संसिद्धिमास्थिता 
: i जनकादयः? (II 20) इति तत्तु प्रविभज्य विज्ञेयम्‌ | 
स्‌वे- 1 


(a) तत्कथम्‌, यादे तावत्पूब जनकादयर्तत्तवाविदोऽपि म्रवृत्तकमाणः स्युस्ते 


रे मां | लोकसंग्रहार्थ ^em शुणेषु वतन्त (TIL 28) इति ज्ञानेनेव संसिद्धिमास्थिताः, 
मां | कर्मसंन्यासे प्राप्तेऽपि कर्मणा सहेव संसिद्धिमास्थिता न कर्मसंन्यास कृतवन्त इत्येषो ऽः | 


श्रौतेन 
अथ न ते तत्त्वविदः, इंश्वरसमारपेतेन कर्मणा साधनभूतेन संसिद्धि argia शानो- 
ii त्पत्तिलक्षणां वा संसिद्धिमास्थिता जनकादय इति व्याख्येयम्‌ | 
दानेन 4 ~ [s c 
38, (b) एतमेवार्थं ARTS भगवान्सत्त्वशुद्धये कर्म कुर्वन्ताति (Of Y. 11 )। 
तस्त- “स्वकर्मणा तमभ्यर्च्य सिद्धि विन्दाति मानवः › (XVII 46) इत्युत्वा 
ao सिद्धिं प्राप्तस्य च पुनशांननिष्ठां वक्ष्याते ` सिद्धि प्राप्तो यथा ब्रह्म? ( XVIII 
2 50 ) इत्यादिना | 
तस्माद्नीतासु केवलादेव तत्त्वज्ञानान्मोक्षप्रासिने कमेसमुचितादिति 
Te निश्चितोऽर्थः | यथा चायमर्थस्तथा प्रकरणशो विभज्य तत्र तत्र दशैयिष्याम: । 
नाह Ns NS 
त्रेवं धमैसंमूढ महाते शोकसागरे निमग्नस्याजुन स्यान्यत्रात्मज्ञाना- 
दुद्धरणमपर्यन्भगवान्वासुदेवस्ततोऽज्ुनमु द्विधा रविषुरात्मश्ञानायावतारयन्नाह- 
गा अझोच्यानन्वशोचस्त्वं प्रज्ञावादांश्च भाषसे | 
Al k Li yn A 
3 गतासूनगतासूंश्र नानुशोचन्ति पाण्डताः ॥ ११ ॥ 
अशोच्यानित्यादि। न शोच्या अशोच्या भीष्मद्रोणादयः सदूवृत्तत्वात्परमार्थ- 
says रूपेण च नित्यत्वात्‌, तानशोच्यानन्वशोचोऽनुशोचितवानसि ते भ्रियन्ते माने- 
n the मित्तमह तैविनाभूतः किं कारिष्यामे राज्यसुखादिनेति । त्वं प्रज्ञावतां बुद्धिमतां 
वादांश्च वचनानि च भाषसे । तेदतन्माढंय पाण्डित्यं च विरुद्धमात्माने दशयस्युन्मत्त 
rauta | इवेत्यभिप्राय: | यस्माद्वतासून्गतप्राणान्म्ृतानगतासूनगतप्राणाज्ञावतश्व नानुशोचान्त 
roves | — पण्डिता आत्मज्ञाः पण्डात्मविषया बुद्धिर्येषां ते हि पण्डिताः “ पाण्डित्यं निविद्य ' 
with B 
(d) Bha, Gri IV. 20, 4; V. 7-10, etc. support 
> no : this view. 
: IV A double Interpretation of verses like Bha. Gi IV. 
15, IT. 20:— : 
luties (a) If Janaka was a Brahmajfianin and if he was not 


a Brahmajfianin. 
(b) Texts in support of this Interpretation. 


gap, CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj- Lucknow seen CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow >>“ 


Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS-MoE 


११-१४ श्रीमद भगवङ्गी तायाम्‌ (२३) 
9. - x 
एक Till, 5) शत रतेः । परमार्थतस्तु नित्यानशोच्याननुशोच- > 
D a. . O 
E gister URREN i ‘ f 
: कुतस्तेऽशोच्याः | यतो नित्याः | e | 
न त्वेवाहं जातु asså न त्वं नेमे जनाधिपाः । 
न चेव न भविष्यामः सर्वे वयमतः परम्‌ ॥ १२ d 


न त्वेव जातु कदाचिदहं नासँ किं  त्वासमेवाततेषु देहोत्यत्तिविनाशेणु 
= ` -ाहसातसि्मिप्रायः | तथा न ज नासाः f त्वासीरेव । तथा नेमे 
emm — तथा न चैव न भविष्यामः, कि तु भविष्याम 
ste tt वध “तो3”स्मादेहाबिनाशात्परमुत्तरकालेडपि त्रिप्वापि कारिषु नित्या | 
Sac । देहभेदाजुदृत्त्या बहुवचनं नात्मभिदाभिप्रायेण ॥ १२॥ 
धमिव नित्य आत्मेति दृष्टान्तमाह 


तत्र क 
देहिनोऽस्मिन्यथा देहे कौमारं यौनवं जरा । 
तथा देहान्तरम्ासि्धारस्तत्र न मुह्यति ॥ १३ ॥ 
देहिन इति | देहोऽस्यास्तीति देही तस्य देहिनो देहवदात्मनोऽसिमन्वर्तमाने 
देहे यथा येन प्रकारेण कौमारं कुमारभावो बाल्यावस्था यौवनं यूनो भावो मध्य- 
maen जरा वयोहानिजीर्णावस्थेत्येतास्तिस्रोऽवस्था अन्योन्यविछक्षणास्तासां प्रथ- 
मावस्थानाशे न नाशो ( आत्मनः) द्वितीयावस्थोपजनने नोपजननमात्मनः कि 
तहा॑विक्रियस्थैव द्वितीयतृतीयावस्थाप्राप्षिरात्मनो दृष्टा यथा तथा तद्वदेव देहा- 
दन्यो [ देहो ] देहान्तरं तस्य प्राप्तिदेहान्तरग्राप्तिरावोक्रियस्येवात्मन इत्यर्थः । 
| धारो थीमांस्तत्रैवं सति न geld न मोहमापाद्यते ॥ १३ ॥ 
i यद्यप्यात्मविनाशानिमित्तो मोहो न संभवाति नित्य आत्मेति विजानतस्तथा- 
पि शौतोष्णसुखदुःखप्राप्रिनिमित्तो माहा लौकिको , दृश्यते सुखावैयोगनिमित्तो 
दुःखसंयोगनिमित्तश्च शोक इत्येतदर्जुनस्य वचनमाशझूयाह-- 
मात्रास्पर्शास्तु BAT शीतोष्णसुखदुःखदाः । 
आगमापायिनोऽनित्यास्तांस्तितिक्षस्व भारत ॥ १४ ॥ 


मात्रास्पर्शा इति । “मात्रा”? आमिर्मीयन्ते शब्दादय इति श्रोत्रादीनी 
न्द्रियाणि, मात्राणां “ स्पशाः शब्दादिभिः संयोगास्ते शीतोष्णसुखदु:खदाः 
शीतमुष्ण gd दुःखं च प्रयच्छन्तीति । अथवा स्पृइ्यन्त इति स्पर्शा विषयाः 
शब्दादयः, मात्राश्न स्पर्शाश्च शीतोष्णसुखदुःखदाः शीतं कदाचित्सुखं कदाचदः 
दुःखं; त्थाष्णमप्यनियतरूपं; सुखदुःख पुनन्ञियतरूपे यतो न व्यभिचरतो$तस्ताभ्यां 
परथक्शीतोष्णयोर्महणम्‌ । यस्मात्ते मात्रास्पर्शादय आगमापायिन आगमापायः 
शीलास्तस्मादनित्या अतस्ताज्छीतोष्णादींस्तितिक्षस्व प्रसहस्व तेषु हर्ष विषाद च 
मा कार्षीरित्यथ: ॥ १४ ॥ 


a 


" dios 
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) ( १५ ) द्वितीयोऽध्यायः aee 
Na- f झीतोष्णादीन्सहतः कि स्यादिति शृणु 
|| Shae PRESS . 
| ; य है Ts पुरुष पुरुषर्षभ | ० 
; समदुःखसुख धीरं सोऽख्तत्वाय कल्पते ॥ १७ ॥ : 


यं हीति । यं हि पुरुषं समदुःखसुखं समे 


दुःखसुखे यस्य तं समंद 
सुखदुःखप्राप्तौ दृरषविषादरहित॑ धीरं धीमन्तं न MS 


व्यथयान्त न चारयन्ति नित्या- 


N | me CaS " शौतो ~ 
शेषु त्मद्शनादेते यथोक्ताः शीतोष्णादयः स॒ नित्यात्मदर्शननिष्ठो दंद्वसाहिष्णुरमृतत्वा- 
नेमे यामृतभावाय मोक्षाय कर्पते समर्थो भवति ॥ १५ ॥ 
ष्याम A D 5 
न्या ती इतश्च शोकमोहावकृत्वा शीतोष्णादिसहनं युक्तं mem 
e 
२॥ | नासतो विद्यते भावो नाभावो विद्यते aa: । 
उभयोरपि दृशे5न्तस्त्वनयोस्तत्त्वदशिभिः ॥ १६॥ `° 
नासत इति । 1 नासतोऽविचमानस्य शीतोष्णादेः सकारणस्य न विद्यते 
नास्ति भावो अवनमास्तिता । न हि शीतोष्णादे सकारणं प्रमाणेसिरूप्यमाणं 
3 ति A =~ A [eC . 
e वस्तु संभवाति | विकारो हि ET । विकारश्च व्यमिचरति, यथा घटादिसंखान 
चश्चुषा निरूप्यमाणं झृद्व्यतिरेकेणानुपलब्धेरसत्तथा सवो विकारः कारणन्यतिरेके- 
मध्य- णाङुपलब्धेरसन्‌ | जन्मम्रध्वंसाभ्यां प्रागूर्ध्वं चानुपलब्धेः। म॒दादिकारणस्य च 
प्रथ- तत्कारणब्यतिरेकेणानुपलब्धेरसत्त्वम्‌ | 
DR (a) तदसत्त्वे च सर्वाभावप्रसङ्ग इति चेत्‌ । न, सर्वत्र बुद्धिदयो- 
द्हा- पळब्धेः सदबुद्धिरसदवुद्धिरिति। यद्विषया बुद्धिने व्यभिचरति तत्सत्‌, यद्विषया 
र्थ: | बुद्धिव्यभिचरति तदसदिति सदसद्विभागे बुद्वितम्त्रे स्थिते, सर्वत्र द्वे 
बुद्धी सर्वैरुपलभ्येते समानामैकरणेन * नीलोत्पलवतू , सन्धटः सन्पटः सन्हस्तीति। 
स्तथा- एवं सर्वत्र | तयोबुद्धयोर्घरादिबुद्धिव्येभिचराति | तथा च दितम्‌ | न तु सद्बुद्धिः 
मित्तो तस्मादूघटादिबुद्धिविषयोइसन्ब्यभिचारात्‌ , न तु सदुबुद्धिविषयोऽन्यभिचारात्‌ | 
I The non-existence of the Cause viz., मृदादि the Earth, etc. 
Objections answered: 

(a) Denial of the Earth, etc; does not mean the denial 
दीनी- of all (because it does not affect the existence of sat or 
'खदाः iD Atman or Being ) Or, ‘Being’ being the only reality 
षयाः | exists even when we deny the existence of the Earth the 
c cause of घट. 

Tas घटादिबुद्धाविषय es TI (2) ° 
E :=भृत्तिका, wg, ९९. 

a सदबुद्धिविषयः-आत्मन्‌ only (१) 

दं च | * POS and ASS read समानाधिकरणे न for समानाधिकरणेन । 
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नही श्री मदृभगवद्‌गीतायाम॒ (१६) 


5 
` (0) घंटे विनष्टे sese | 
न, पटादावारप सद्बुद्धिदशना त्‌ । P s 1m | 
(c) विशेषणविषयैव सा सद्बुद्धिः, सदबुद्धिवद्घटबुद्धिरंपि घटान्तरे दृश्यत 
© n र 
इति चेत्‌ । न, पटादावदर नात. | 
न दश्यत शति चेत्‌ । न, विशेष्याभावात्‌ । 


sft नष्टे घटे 
(d) gagat नष्ट * ` fare `a g 
E विशेष्याभावे नुपपत्तो किंविषया स्यात्‌, ag 


पुनः सदवृद्धर्विषयाभावात्‌ | 


ees 


व्यमिचरन्त्यां सदवुद्धिरापे व्याभेचरतीति चेत्‌ | 


(0) एकाधिकरणत्वं घटादिविशेष्याभावे न FHT चेत्‌ । न, इदसुदकमिति 
परीच्यादावन्यतराभावेईपि सामानाधिकरण्यदर्शनात । Va 
तस्मादेहादेबँद्वस्य च सकारणस्यासतो न विद्यते भाव इति । 


IL तथा सतश्चात्मनोऽभावोऽविथमानता न विद्यते सर्वत्रान्यभिचा- 
रादित्यवोचाम । एवमात्मानात्मनोः सदसतोरुभयाराप दृष्ट उपळन्धोऽन्तो निर्णय: 
सत्सदेवासदसदेवेति त्वनयोयंथोक्तयोस्तत्त्वदार्शमिः | तदिति सर्वनाम सवे च ब्रह्म 
तस्य नाम तदिति तद्भावस्त्तं ब्रह्मणो याथात्म्यं TARTS ale येषां ते तत्त्व 
दशिनस्तैस्तत्रदरिमिः | त्वमपि तत्त्वदाशिनां दृष्टिमाश्रि्य शोकं मोहं च हित्वा 
शीतोष्णादीनि नियतानियतरूपाणि द्वंद्वानि विकारोऽयमसन्नव मरीचिजलवन्मि- 
थ्यावभासत इति मनासे निश्चित्य तितिक्षस्वेत्यभिग्रायः ॥ १६ ॥ 

कि पुनस्तद्वत्सदेव-सवेदेवास्तीति उच्यते- 

अविनाशि तु तद्विद्वि येन स्वेमिदं ततम्‌ | 
विनाशमब्ययस्यास्थय॒ कश्रित्कतुमहैति ॥ १७ d 
i अविनाशीति | अविनाशि न बिनंष्डं शीलमस्येति । तुशब्दो$सतो विशेषणार्थः। 


(b) Even after the jar is destroyed, ‘Being’ exists, 
e, g., in "The piece of cloth is. ' 

(c) The notion of a घट is not found in the place 
where we have a पट. (पट, घट, etc. are the विशेषण.) 

(d) Even whenone घट is destroyed, the notion of Being 
will exist because it will refer to another substratum. 

(e) The notion of Being will exist even when the 
घट is destroyed, just as the notion of इदमू will exist even 

j when the notion of उदक in a mirage is a non-entity. 

II Interpretation of the second and subsequent Padas 

of the verse. 
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1 | 
) या ७ ध्यायः : 
i ( १७) द्वितीयोऽध्यायः NO 
[त्‌ l b an 6S aA किं - ENS 
! i Tele वजानाह । कि, येन सर्वमिदं जगत्ततं व्याप्तं सदाख्येन ब्रह्मणा 

Í साकाशमाकाशेनेव घटादयः । विनाशमदशंनमभावमन्ययस्य न व्येति, उपचयाप 

| a यातीत यञ . A - 
CUN | चयो न यातीत्यव्यये तस्याव्ययस्य । नेतत्सदाख्यं बरह्म सवेन रूपेण व्येति व्य `° 


भिचरति _ निरवयवत्वादेहादिवत्‌ | नाप्यात्मीयिनात्मीयाभावादयथा देवदत्तो धनः 
ह्यन्या व्याति SAY AG त्यो डा my बिना दा कश्चित्कहुमईति 
ES ; न कश्चिदात्मानं विनाशयितुं शक्रोतीश्वरोऽपि । आत्मा हि जह्म । स्वात्मनि च 
poss क्रियाविरोधात्‌ ॥ १७ ॥ 


कि पुनस्तदसयत्स्वात्मसत्तां व्यभिचरतीति । उच्यते-- 


कमिति oe H 
अन्तवन्त इमे देहा नित्यस्योक्ताः शरीरिणः | 
अनाशिनोऽप्रमेयस्य तस्माद्युध्यस्व भारत ॥ ५८ ॥ 
ES अन्तवन्त इति । 1 
[भचा- अन्तवन्तो = Oo AS sw 
निर्णय: ( a) अन्तवन्तो$न्तो विनाशो विद्यते येषां तेऽन्तवन्तो यथा मृगतृष्णिकोद- 
S कादों सदवुद्धिरनुइृत्ता प्रमाणनिरूपणान्ते विच्छियते स तस्या अन्तस्तथेमे Eur 
स्वम्ममायादेहादिवञ्चान्तवन्तः । 
qu- 
हित्वा (b) नित्यस्य शरीरिणः झरीरवतोऽनाडिनोऽप्रमेयास्यात्मनोऽन्तवन्त इत्युक्ता 
वन्मि- विवेकिभिरित्यर्थ: । नित्यस्यानाशिन इति न पुनरुक्तं नित्यत्वस्थ द्विविधत्वालाके 
नाशस्य च । यथा देहो भस्मीभूतोऽदशनं गतो नष्ट उच्यते विद्यमानोऽप्यन्यथा- 
परिणतो व्याध्यादियुक्तो जातो नष्ट उच्यते । तत्रानाशिनो नित्यस्येति द्विविधेनापि 
नाझनासंबन्धोऽस्येत्यर्थः । अन्यथा पृथिव्यादिवद्‌पि नित्यत्वं स्यादात्मनस्तन्मा 
भूदिति नित्यस्यानाशिन इत्याह । 
EN EN A ` पारेच्छेद्यस्येत्य ` 
: (०) अप्रमेयस्य न प्रमेयस्य प्रत्यक्षादिप्रमाणेरपारेच्छेबस्येत्यथः | 
(i) नन्वागमेनात्मा परिच्छिद्यते ऽभ्रत्यक्षादिना चेति चेत्‌, न पूर्वमात्मनः 
- खत: सिद्धत्वात्‌ । । सिद्धे ह्यात्मनि प्रमातरि प्रमित्सोः प्रमाणान्वेषणा भवाति । न 
XIsts, 
(a) Meaning of anta ‘end’: ‘End’ is also illusory. 
place (b) Meaning of nitya and sana: Eternal and 
| Changeless. 
Being (०) Proof of Atman. 
1, | (i) Atman is self-evident. 
the * ASS reads प्रत्यक्षादिना च पूर्वम्‌ | न, आत्मनः । स्वतः सिद्धत्वात्‌ |, 
zeven and gives as v. l. our reading. - 
z i * ]?0/१-प्रत्यक्षादिना च पूर्वम्‌ । न, आत्मनः स्वतः सिद्धत्वात्‌ | 
adas 


3 
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— श्रीमद्‌भगवद्वी तायास्‌ ( १८) 
२, १८-२० 
पश्चात्ममेयपरिच्छेदाय प्रवतेते। न ह्यात्मा नाम M 
rS N मित्थमहामे मित्याव्मा नम प्रमाय 
हि पूवमित्यमहाम E 
गचिदप्रसिद्धो भवतिं । Sedem | 
qmi art प्रमाणमतद्धर्माध्यारोपणमात्रनिव कत्वेन “प्रमाण 
CR pA न त्वज्ञातार्थज्ञापकत्वेन । तथा च Cin 'यत्साक्षा- 
eget iem सर्वान्तरः ” ( Br Upa. गा. 4. 1 ) इति 
d यस्मादेवं नित्योऽविक्रियश्चात्मा तस्माद्युध्यस्व युद्वादुपरमं मा कार्षीरि- 
- = शोकमोह 
RU au JERAT विधीयते । युद्धे प्रवृत्त एव Wl : 
SERA ते तस्य कर्तन्यप्रतिबन्धापनयनमात्रं भगवता क्रियते । सस्माद्युध्य- 
प्रातिवद्धस्तूष्णामास्त : 
> :॥१८॥ 
स्वेत्यनुवादमात्र न विधि : — 
स्व शो कमोहादिसंसारकारणनिदृत्त्यर्थ गीताशाखं न प्रवतेकमित्येतस्यार्थस्य 


द्वे भीष्मादयो मया हन्यन्तेऽहमेव 
राहिन भगवान्‌ | ag मन्यसे युद्धे द्‌ 
साक्षिभूते ऋचावानिनाय ` 
तेषां हन्तेत्येषा वुद्धिसपैव ते | कथम à - 
य एन वेत्ति हन्तारं यश्वेन मन्यत हतम्‌ | 
उभो तो न विजानीतो नायं हति न हन्यत ॥ १९॥ 


य एनमिति । य एनं प्रकृत देहिनं वेत्ति जानाति हन्तारं हननक्रियायाः SW, 
यश्ननमन्यो मन्यते हतं देहहनने> हतोऽहमिति हननक्रियायाः कर्मभूतं, ताबुभौ 
न विजानीतो न ज्ञातवन्तावविवेकेनात्मानमहंप्रत्ययविपयम्‌ | हन्ताहं हतोऽ- 
स्म्यहमिति देहहननेनात्मानमहंप्रत्ययाविषयं यौ विजानीतस्तावात्मस्वरूपानाभिश्ञा- 
Aad: | यस्मात्नायमात्मा हात्ति न हननक्रियायाः कती भवति, न हन्यते न च 
कर्म भवतीत्यर्थः) अविक्रियत्वात्‌ ॥ १९ ॥ 
i कथमविक्रिय आत्मेति द्वितीयो मन्त्रः= 
: " 3 
न जायते भ्रियते वा कदाचिन्नायं भूत्वा(5)भविता वा न भूयः। 
भजो नित्यः maish पुराणो न हन्यते हन्यमाने ATT ॥२०॥ 


न जायते नोत्पद्यते जनिलक्षणा वस्तुविक्रिया नात्मनो वियत त्यथः । 
न Ga वा | वाशब्दश्चार्थे । न faa चेत्यन्त्या विनाशलक्षणा विक्रिया 
प्रतिषिध्यते । कदेशविच्छब्दः सवेविक्रियाप्रतिषेथेः संबध्यते न कदाविज्जायते न | 
कदाचिन्प्रियत इत्येवम्‌ | यस्मादयमात्मा भूत्वा भवनक्रियामनुभूय पश्चादभविः = 


(ii) The Seripture's function. : 
(d) Conclusion. The purpose of (d) is to show tha i 
j the Gita does not favour प्रवृत्ति or action. 4 
* P04-प्रामाण्यम्‌ for प्रमाणत्वम्‌ 
X 120/-देहहननेन 


x 
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F `  — १९ ) हितीयोऽभ्यायः २. २०-२१ 

तालात गता न SEC पनस्तस्मान मियते॥ यो हिला दा अविता Bus 

इत्युच्यते लोके । वाशब्दाज्ञशब्दाच्चायमात्मा5भूत्वा भाविता वा#' देहवन्न भूयः 

पुनस्तस्माच् जायते | यो भूया भविता स जायत इत्यच्यते नैवमात्मातो न जायते। 
~ A 

यस्मादेवं तस्मादजो यस्मान्न प्रियते तस्मात्नित्वश्व । - 


यद्याप्या्न्तयोविक्रिययोः TA सवी विक्रियाः प्रति z a 
मध्यभाविनीनां विक्रियाणां स्वशब्दैरेव qud: ao wx ee 
वनादिसमस्तविक्रियाणां प्रतिषेधो यथा स्यादित्याह शाश्वत इत्यादिना । शाश्वत स 
पक्षयलक्षणा विक्रिया प्रातिषिध्यते शश्वद्धवः शाश्वतः । नापक्षीयते स्वरूपेण नित 
वत्वात्‌, Roa नापि शुणक्षयेणापक्षयः । अपक्षयाविपरीतापि वाढिल्क्षणा 
विक्रिया प्रतिपिध्यते पुराण इति । यो ह्यवयवागमेनोपचीयते स वधतेऽभिनव इति 
चोच्यते | अयं त्वात्मा निरवयवत्वात्पुरापि नव प्बति पुराणो न वर्धत इत्यर्थः । 
तथा न हन्यते न विपारिणम्यते हन्यमाने विपरीणम्यमानेऽपि शरीरे। हन्तिरत्र विप- 
रिणामाथों द्रष्टव्योऽपुनरुक्ततायै न विपरिणम्य इत्यर्थः । अस्मिन्मन्त्रे षड्भाववि- 
कारा लौकिकवस्तुविक्रिया आत्मनि प्रतिषिध्यन्ते । सर्वभ्रकारबिक्रियार हित 
आत्मेति वाक्यार्थः | यस्मादेवं तस्मादुभो तो न विजानीत इति पूर्वेण मन्त्रेणास्य 
संवन्धः ॥ २० ॥ 

1 य एनं वेत्ति इन्तारमित्यनेन मन्त्रेण हननाक्रियायाः कर्ता कर्म च न भव- 
तीति प्रतिशाय “ न जायते ' इत्यनेनाविक्रियत्वे हेतुसुकत्वा प्रतित्चातार्थमुपसंहरति-- 

वेदाविनाशिनं नित्यं य एनमजमव्ययम्‌ | 
कथं स पुरुषः पार्थ कं घातयति हंति कम्‌ ॥ २१ o! 


वेदाविनाशिनमिति | वेद विजानात्यविनाशिनमन्त्यभावविकारराहितं नित्य विप- 
रिणामरहितं यो वेदेति संबन्धः। एनं पूर्वेण मन्त्रेणोक्तलक्षणमजं जन्मरहितमव्ययम- 
पक्षयरहितं कथ केन प्रकारेण स विद्वान्पुरुषोऽधिक्ृतो हन्ति हननक्रियां करोति | 
कथं वा घातयति हन्तारं प्रयोजयति । न कर्थचित्कंचिद्धन्ति न कर्थचित्कंचिद्घातय- 
तीत्युभयत्राक्षेप एवार्थः प्रश्नाथोसंभवात्‌ | हेत्वर्थस्य तुल्यत्वाद्विदुषः सवेकर्म 
प्रतिषेध एव प्रकरणार्थोऽभिग्रतो भगवतः। हन्तेस्त्वाक्षेप उदाहरणाथैत्वेन। 

Tl (a) विदुषः कं कर्मासंभवे हेतुविशेषं पइ्यन्कमोण्याक्षिपति भगवान्कथं स 
पुरुष इति । 


I The soul is above all change, Therefore he does no 
action. The wise one should renounce all actions. The 
verse teaches Renunciation of all actions. 

II (a) The attributes of the soul stated in the verse 
show that the soul (the wise sage) is no agent (amà ). 

* P04-अभूत्वा वा भविता for अभूत्वा भावेता वा । 
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श्री मदूभगत्रदूगीतायाम्‌ (२०) 
२. २१ 


qm एवात्मनो$विकियत्वे सर्वकर्मासंभवकारणावेशेषः, í 

R Saga कारणविशेषो$न्यत्वाद्विदुपो5विक्रियादात्मन इति। न 

(b) sem 3 , कर्म न संभवतीति चेत्‌, न । विदुष आत्मत्वात्‌ ।-न 

arma स्थाणु (Ugo , पारिशेष्यादसंहत आत्मा विद्वानविक्रिय इति तस्य 
vae aee od स पुरुष इति । 


देहादिसधातर Seer 
विदुषः कर्मासंभवादाक्षेपो युक्तः e 
द्वयाद्याहृतस्य शब्दायर्थस्याविक्रिय एव ससन्वुद्धिवृत्त्यविवेकाविशाने- 
RO Sl कल्प्यते, एवमेवात्मानात्मविवकशानेन वुडिवुत्या विद्य 
द्ययोपलब्धात्मा ॐ e 
T SA ya परमार्धैतो$विक्रिय एवात्मा 13” । 
गा विदुष कर्मासंभववचनाद्यानि कर्माणि शासण विधीयन्ते तान्यविदुषो 
विदुषः IIR 
विहितानीर्ति भगवतो निश्चयो$वगस्यत । 
(a) ag विद्याइप्यविदुष एव विधीयते विदितविद्यस्य पिष्टपेषणवदिद्याविधाना- 
a 


A 


नर्थक्यात्‌ । तत्राविदुषः कर्माणि विधीयन्ते न विदुष इति fra नोपपद्यते । 
न, अनुष्ठेयस्य भावाभावविशेषोपपत्तेः । अग्निहोत्रादि विध्यथशानोत्तरकालमम्निहो- 
त्रादिकमनिकसाधनोपसं हार पूर्वक मबु कर्ताहं मम कर्तव्यमित्येवंप्रकारविशानव- 
तोऽविदुषो यथानुष्ठेयं भवति न ठु तथा = जायत इत्याद्यात्मस्वरूपविष्यर्थेशा- 
नोत्तरकालभावि किश्चिदनुष्ठये भवाते । किंतु नाह क्ता न भोक्तेत्याचात्मेकत्वा- 
कर्तृत्वादिविषयज्ञानादन्यन्नोत्पद्त XUI विशेष उपपद्यते । यः पूनः कर्ताऽहमिति 
त्यात्मानं तस्य ममेदं कर्तव्यामित्यवश्यंभाविनी बुद्धिः स्यात्तदपक्षया साऽधिक्रियत 
इति तं प्रति कर्माणि। स चाविद्वान्‌-- उभौ तौ न विजानीतः 9 इति वचनात्‌। 
विशेषितस्य च विदुषः करमाक्षिपवचनात्कथं स पुरुष हते | तस्माहिशेषितस्था- 


i विक्रियात्मदर्शिनो विदुषो मुम॒क्षोश्न॒ सर्वैकर्मसंन्यास एवाधिकारः | 


(७) The verse does not mean that the Samkhyayogin 
knows all individual souls (जीवात्मन्‌ऽ) as imperishable, 
eternal, etc. etc.; but it means that the sage knows his 
own self as the Atman who is imperishable, eternal, etc. 

(c) The act of ‘becoming wise’ is also unreal. The | 
soul really does no act. | 

III From the verse we should conclude that all duties | 
laid dówn by the Scripture are for the Ignorant. | 

(a) The Scripture distinguishes between (i) those who i 

i know that they have duties to perform and (ii) those 
who know that their soul is no agent. 


; 
à 


dm 
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२१ तीयोऽशयायः 
| (२९) ह्वितीयो5*यायः २. ८-१० 
k b भगवाज्ञारायण 
k अत एव 
l i & E. ae ज्ञानयोगेन रायणः सांख्यान्विदुषो5विदुषश्र कर्मिण: प्रविभज्य ( 
न | नयोगेन सांख्यानां कमयागेन योगिनाम्‌ ' इति | 
- तथा ‘ 
a (०) तथा च पुत्रायाह भगवान्व्यास:--' द्वाविमावथ पन्थानौ इत्यादि । 
हि उरस्तात्पश्चात्सन्यासश्चेति । एतमेव विभागं पुनः 
= सु T अतत्त्वविदहंकारविमूढात्मा कर्ताहमिति मन्यते, तत्त्ववित्त 
शाने- नाह ALAN | तथा च सर्वकर्माणि मनसा संन्यस्यास्त इत्यादि | 
विद्य- IV तत्र केचित्पण्डतंमन्या वदान्ति अन्मादषड्भावविक्रियारहितोऽविक्रियोऽ- 
i कतको5हमात्माते न कस्यचिज्झानमुत्पद्यते यस्मिन्सति सर्वकर्मसंन्यास उपदिद्यते | 
eh न, न जायत इत्यादिशास्त्रोपदेशनाथवयात्‌ | यथा च शास्जोपदेशसामर्थ्यद्धमास्तित्व- 
विज्ञान aga देहान्तरसंवन्धिज्ञानं चोत्पद्यते, तथा शास्त्रात्तस्थेवात्मनो5विक्रियत्वा- 
कतृंत्वैकत्वादिविज्ञानं कस्मान्नोत्पद्यत इति प्रष्टव्यास्ते । 
धाना- - (a) करणागोचरत्वादिति चेन्न, मनसेवानुद्रष्टन्यमिति श्रतेः । शास्त्राचार्यो- 
RÌ । पदेशशमदमादिसस्कृत मन आत्मदशने करणम्‌ । तथा च तदधिगमायानुमान 
प्रिहो- आगमे च साते ज्ञान नोत्पयत इति साहसमेतत्‌ । 
शानव- 
a (b) शानं चोत्पद्यमानं ताद्विपरीतमज्ञानमवश्‍्यं वाधत इत्यभ्युपगन्तव्यम्‌ |d 
डा तन्ाज्ञानं दशितं हन्ताऽहं हतो5स्मीत्युभौ तो न विजानीत इति । अत्र चात्मनो 
pel हननक्रियायाः ded HH हेतुकतृंत्व चाज्ञानकृतं दार्शतम्‌ । तच्च सर्वक्रियास्वपि 
: ७ (S ~ AA 5 N 
हमिति समान कतृत्वादेरांवेदयाकृतत्वमावाक्रेयत्वादात्मनः । विक्रियावान्दि aure 
क्रियत कर्मेभूतमन्यं प्रयोजयति कुर्विति | 
नात्‌ | 
तस्या- (b) The सांख्यानिष्ठा and the योगानिष्ठा of the Gita are 
respectively for the Sage and the Ignorant. 
(c) The same were taught by Vyasa to his son. 
in 
es IV It should not be argued that none knows the nature 
ha m of the Atman or that none knows that he is the wag 
vs B Atman. 
], etc. 3 
: (a) Though Atman is not perceptible to senses ( प्रत्यक्ष- 
T Y H jg 
he गोचर ), he can be mentally realized with the help of 
i Inference and the Scripture. 
duties (b) This Realization of Atman consists of she idea 
that ‘I am no agent of the act of killing’ or, in other 
९ who | words, ‘I am no agent of any act whatsoever’ ( killing 
those | represents all actions). 


2N 
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EM श्रीमदूभगवदूगीतायाम्‌ ( २२ ) 
२. २१- 


जेण विदुषः सवोक्रेयाचु क्त्वं ear च प्रतिषेधति भगः 
(c) तदेतदाव भै वेदाविनाशिनं कथं स॒ पुरुष इत्यादिना । क्क 


वान्विदुष RU gs पूवमेव ज्ञानयोगेन सांख्यानामिति ॥ तथा च स 
वक्ष्यति सर्वकर्मांणि मनसेत्यादना | 
क 


ag मनसेति वचनान्न वाचिकाना कायिकानां च संन्यास इति चेन्न 
Y ER विशेषितत्वात्‌ । मानसानामेव सवेकर्माणामिति चेन्न, मनोव्यापार 
TT 
पूर्वकत्वाद्वाक्कायव्यापाराणां मनोव्यापाराभावे तदनुपपत्तेः । 
b) शार्तरायाणां वाक्कायकर्मगा कारणानि मानसानि वजयित्वान्यानि सर्वै- 
2 मनसा संन्यसेदिति n नव कुवेन्न कारयात्रिति विशेषणात्‌ | 
(०) सर्वक्रमेसन्यासो5यं भगवतोक्ता मरिष्यतो न जीवत इाते चेन्न, नवद्वारे 


पुरे देद्यास्त इतिविशेषणानुपपत्तेः । न दि AIRSET ETUT RE आसनं 
संभवति । अङुतोऽकारयतश्च देहे derer संबन्धो न देह आस्त इति चेत्न, 


सवंत्रात्मनाऽविक्रियत्वावधारणात्‌ | आसनक्रियायाश्चाधिकरणापेक्षत्वाच्च संन्या- 
सस्य । संपूर्वस्तु न्यासशब्दस्त्यागाथो न HD: तस्माद्वीताशास्त्र आत्मज्ञान- 


बतः संन्यास एवाधिकारो न कर्मणीति तत्र तत्रोपरिशदात्मज्ञानप्रकरणे 
दर्शयिष्यामः ॥ २१ ॥ 
प्रकृतं तु वक्ष्यामः, तत्राऽत्मनोऽविनारित्वं प्रतिज्ञातं तत्किमेवेत्युच्यते= 
वासांसि जीर्णानि यथा विहाय नवानि गृह्णाति नरोऽपराणि d 
तथा झारीराणि विहाय जीर्णान्यन्यानि संयाति नवानि देही ॥ २२ ॥ 


(c) This knowledge will make him give up all actions. 


V Renunciation of all duties is the religious duty of 
the wise sage. This is the sense of Bha. Gi. V. 13. 

(a) Interpretation of सर्व in सर्वंकमाणि-Bha. Gi V. 13. 
“ सर्वे ? means mental, vocal and physical actions. 

(b) “सर्व also means all, i. e., both the Scriptural and 
the worldly ( शास्त्रीय and लौकिक ) actions. नैव कुवैन्‌ etc. refers 
to both these types of actions 


(c) This Renunciation of all Actions is meant for the 
wise immediately on his attainment of wisdom ( आत्मज्ञान ), not 
when he is about to die. 
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( २३ ) द्वितीयोऽध्यायः २.. २२-२५ 


वासांसीति | वासांसि वस्जाणि जीर्णानि दुर्बलतां गतानि यथा लोके विहाय 
परित यज्य A, a ` 
त्यज्य नवान्याभनवानि शृह्णात्युपादत्ते नरः पुरुषोऽपराण्यन्यानि तथा तद्वदेव 


शरीराणि विहाय जीर्णान्यन्यानि संयाति संगच्छति नवानि देह्यात्मा परुषव- 
दैविकिय एवेत्यर्थः ॥ २२ ॥ FA à 


कस्मादाविक्रिय एवेतिं | आह- 
às PS Xe - 
नने छिन्दन्ति शस्त्राणि नेनं दहति पावकः । 
gh >. ` र > 
न चने छेदयन्त्यापो न शोषयति मारुतः ॥ २३ ॥ 
Sabet ल ताल re Poni I e 
नेनं छिन्दन्तीति । एनं प्रकृतं देहिनं न च्छिन्दन्ति sent निरवयवत्वा- 
जञाव्रय़वविभागं कुवान्त शस्त्राण्यस्यादीनि । तथा नेनं दहति पावकोऽञ्निरपि न 
f. - C M ` S "S 
भस्मीकरोति । तथा नेनं छेदयन्त्यापः | अपां हि सावयवस्य वस्तुन आद्री- 


भावकरणेनावयवविशेषापादने सामर्थ्यं तन्न निरवयव आत्मनि संभवाति । तथा 
स्नेहवदद्रव्यं स्नेहशोषणेन नाशयति वायुरेनं स्वात्मानं न शोषयति मारुतोऽपि ॥२३॥ 


यत एवं तस्मात्‌ 


अच्छेद्योऽयमदाह्योऽयमङ्केद्योऽशोष्य एव च । ` 
नित्यः सवंगतः स्थाणुरचलोऽयं सनातनः ॥ २४ ॥ 


अच्छेययोऽयमिति | यस्मादन्योन्यनाशहेतूनि भूतान्येनमात्मानं नाशयितुं नोत्सहन्ते 
तस्मान्नित्यो नित्यत्वात्सवंगतः सवंगतत्वात्स्थाणुः स्थाणुरिव स्थिर इत्येतत्‌। स्थिरः 
त्वादचलोऽयमात्माऽतः सनातनश्चिरंतनो न कारणात्कुतश्चिन्निष्पन्नोऽभिनव इत्यर्थः । 
नैतेषां छोकानां पौनरुक्त्यं चोदनीयम्‌। यत एकेनैव शोकेनात्मनो नित्यत्वमावोक्रियत्वं 
चोक्तं ` जायते त्रियते वा ? इत्यादिना । तत्र यदेवात्मविषयं किद्निदुच्यते तदेतस्मा- 
च्छूलोकाथांन्नातिरिच्यते किञ्रिच्छन्दतः पुन रक्त किब्रिदर्थत इति I दर्वोषत्वादात्मवस्तुनः 
पुनः पुनः प्रसङ्गमापा् शब्दान्तरेण सदेव वस्तु निरूपयाति भगवान्वासुदेवः कथं 
मु नाम संसारिणामव्यक्तं तत्त्वं बुद्धिगोचरतामापन्नं सत्संसारानिवृत्तये स्यादिति॥ २४॥ 


किञ्च 
अच्यक्तोऽयमचिन्त्योऽयमविकारयोऽयसुच्यते | 
तस्मादेवं विदित्वैनं नानुशोचितुमर्हसि ॥ २५ ॥ | 
अन्यक्तोऽयमिति | अब्यक्तः सवकरणाविषयत्वान्न व्यज्यत इत्यव्यक्तो5- 
- = s s यद्धीन्द्रियगोचरं Si i 
यमात्मा | अत एवाचिन्त्योऽयम्‌ | वर वस्तु pae 
मापद्यते अयं त्वात्मा$निन्द्रियगोचरत्वादचिन्त्यः । अविकार्योऽयम्‌ । यथा क्षीरं 


दध्यातञ्चनादेना विकारि न तथा$यमात्मा | निरवयवत्वाच्चाविक्रियः। न हि 
निरवयवं किञ्रिदूविक्रियात्मकं दृष्टम्‌ अविक्रियत्वादाविकायोऽयमात्मोच्यते । तस्मादेवं 
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भ्नीमदूभगवद्दीतायाम्‌ (२४) 
२, २६-२१ 
: विदित्वा त्व॑ नानुशोचितुमहासि हन्ताऽहमेषां मयेमे 
भोक्तप्रकारेणेनमात विदे त्वं agag 
यथोक्तप्रकारेणेनमात्मान 
हन्यन्त इति ॥ "९५ ॥ : | 
आत्मनो$निल्यत्वमभ्युपगम्यदसुच्यत- +, j 


अथ aa नित्यजातं नित्यं वा मन्यसे GU, । | 
तथाऽपि त्वं महाबाहो नेवं शोचितुमहसि ॥ २६ ॥ 


थ चैनमिति । अथ चेलभ्युपगमार्थः d एनं प्रकृतमात्मानं नित्यजातं लोक 

अ चेत्यभ्युपगमा नं i के 

प्रसिद्ध्या प्रलनेक्शरोरोत्माति जातो जात इति AAS EN EE 

नित्यं वा मन्यसे ud खतो शृत इति । तथापि तथाभाविन्यप्यात्माने त्वं महाबाहो 
[s 


~ 


Sq शोचितुमर्हसि जन्मवतो जन्म नाशवता नाझश्चेत्येताववइंयभाविनाविति ॥ २६॥ 


तथा च सति-- 
ES [3 
जातस्य हि धुवो AGHA जन्म सतस्य च ॥ 
तस्मादपरिहार्येई्थे न त्वं शोचितुमर्हसि ॥ २७ ॥ 


जातस्येति । जातस्य हि लब्धजन्मनो धुवोऽव्यभिचारी TAA भ्रुवं जन्म 
म्रतस्य च तस्मादपरिद्दायाऽयं जन्ममरणलक्षणोऽथस्तस्मिन्रपरिहायेऽ्थे न त्तं 
शोचितुमहसि ॥ २७॥ 


कार्यकरणसंघातात्मकान्यपि भूतान्युद्दिय शोको न युक्तः As यतः 
अव्यक्तादीनि भूतानि व्यक्तमध्यानि भारत ॥ 
अव्यक्तनिधनान्येव तत्र का परिदेवना |! २८ ॥ 


अब्यक्तादीनीति | अव्यक्तादीन्यव्यक्तमदशनमनुपलब्धिरादिर्येषां भूतानां पुत्रः 
मित्रादिकारयकरणसंघातात्मकानां तान्यव्यक्तादीनि भूतानि प्राणुत्पत्तेः । उत्पन्नानि च 
प्राङमरणाद्व्यक्तमध्यानि | अव्यक्तनिधनान्येव पुनरव्यक्तमदशेनं निधनं मरणं येषां 
तान्यव्यक्तनिधनानि। मरणादू्ध्वमप्यव्यक्ततामेव प्रतिपद्यन्त इत्यर्थः। तथा चोक्तम्‌ 
" अदर्शनादापतितः पुनश्चादशंनं गतः । | 

नासौ तव न तस्य TAT का परिदेवना ”॥ इति | (MBh, XI. P 

2.13) तत्र का परिदेवना को वा प्रलापोदृष्टदृष्प्रनष्टभ्रान्तिभूतेषु भूतेष्वि्यर्थः || २८ ॥ 


दुविझयोडयं प्रकृत आत्मा कि त्वामेवैक्ुपालभे साधारणे भञान्तिनिमित्ते | कथं 
दुविज्ञयो$यमौत्मेति । आह-- 


०022352220 


€ AA - 
आश्वयवत्पश्यति कश्चिदेनमाश्रयवद्वदति तथैव चान्यः । 
E SR 
आश्चयेवचेनमन्यः शुणोति श्रुत्वाऽप्येनं वेद न चैव कश्चित्‌ ॥ २९ ह 
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( २५) द्वितीयोऽध्यायः २. २९-३३ 


आ CAN आः Q 
श्चथवदिति हि [श्यवदाश्चयैमदृष्टमद्भूतमकस्मादढुइयमानं तेन तुल्यमाश्चयै- 
नदाविनामवनमात्मान पञ्यति कश्चित्‌ । आश्चेवदेनं वदाति ale जन्यः । आश्चर्य 
वचचनमन्यः UH । em दृष्ट्वोक्‍त्वा$प्येनं वे 


MO AUTE : वेद न चेव काश्चित्‌ ॥ अथवा योऽय- 
मात्मानं FATT आश्चयेतुल्यो यो वदाति यश्च॒ gon रोऽ a यः 
भवति ॥ अतो दुर्बोध आस्मेत्यभिप्रायः ॥२९॥ ` À 

= अथेदानीं प्रकरणाथमुपसंहरन्बृते- 
देही नित्यमवध्योऽयं देहे सर्वस्य भारत | 

तस्मात्सर्वाणि भूतानि न त्वं शोचितुमर्हसि ॥ ३० ॥ 
NS N AN ee 
देहीति ॥ सस्य प्राणिजातस्य देहे वध्यमानेऽप्ययं देही न वध्यो यस्मात्त- 
स्माद्गीष्मादीनि सर्वाणि भूतान्युदिद्य न त्व शोचितुमईसि ॥ ३० ॥ 
इह परमार्थततत्वापेक्षायां शोको मोहो वा न .संभवतीत्युक्त, न केवलं परमात्म- 
तत्त्वापेक्षायामेव किं तु-- 3 
स्वधममापे चावेक्ष्य न विकम्पितुमहसि । 

watts युद्धाच्छेयोऽन्यत्क्षत्रियस्य न विद्यते ॥ ३१ ॥ 
स्वधर्मीमिति । स्वधर्ममपि स्वो धर्मः क्षात्रियस्य युद्धं तमप्यवेक्ष्य त्वं न॒ विक- 
म्पितु प्रचालेठु नाहेसि स्वाभार्वकाद्वमादात्मस्वाभाव्यादित्याभिप्रायः | तच्च युद्धं पृथि- 
- ~ थै ^ NN LJ xn . Ly तस्याद्वम्याद्युद्धाच्छेयो ~ 
वीजयद्वारेण धर्मार्थ प्रजारक्षणार्थं चेति धमीदनपेतं परं धर्म्य युद्धाच्छेयो- 
ऽन्यतक्षत्रियस्य न विद्यते हि यस्मात्‌ ॥ 22 ॥ 

कुतश्च WWE कर्तव्यमिति | उच्यते 

यइच्छया चोपपन्नं स्वगेद्वारमपाद्वृतम्‌ | 

सुखिनः क्षत्रियाः पार्थं लभन्ते युद्वमीदृदाम्‌ ॥ ३२ ॥ 
यदृच्छयेति | यदृच्छया चाम्रार्थितयोपपन्नमागतं स्वगद्वारमपावृतमुद्धाटित ये 
तदीदृशं युद्धं लभन्ते क्षत्रिया हे पार्थं किं न सुखिनस्ते ॥ ३२ ॥ 
एवं कतेव्यताप्राप्तमापि-- 

अथ चेत्त्वमिमं धर्म्यं संग्रामं न करिष्यसि | 
ततः स्वधर्मं कीर्ति च हित्वा पापमवाप्स्यसि ॥ ३३ d 
अथ चेत्त्वमिमं ध्यै धमांदनपेतं संग्रामं युद्धं न करिष्यासे चेत्ततस्तदकरणा- 
TAWA कीति च महादेवादिसमागमनिमित्तां हित्वा केवलं पापमवाप्स्यासि ॥ ३३ ॥ 


न केवलं स्वधर्मकीर्तिपारित्यागः- 
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२. ३४-३८ ` श्रीमदूभगबदूगी तायाम्‌ (२६) 


अकीर्ति चापि भतानि कथयिष्यन्ति तेऽव्ययाम्‌ । 
संभावितस्य चाकीतिंमेरणादतिरिच्यते ॥ ३४ ॥ 
पर ; 
“हे चापि भूतानि कथयिष्यन्ति ते तवाव्ययां दीधकालाम्‌ । धमोत्मा 
Saee: संभावितस्य चाकीतिर्मरणादातिरिच्यते । संभावितस्य चाकी- 
शूर इत्य in . 
ते वरं मरणमित्यर्थः ॥ २४ ॥ 
किच 
भयाद्रणादुपरतं मंस्यन्ते त्वां महारथाः | 
त्वं बहुमतो भूत्वा यास्यसि STITT ॥ ३५ ॥ 


येषां च 

भयादित्रि । भयात्कणौदिभ्यो रणायुद्वादुपरतं निवृत्तं मंस्यन्ते चिन्तयिष्यन्ति 

न कृपयेति त्वां महारथा SATA ETT । येषां aa दुर्योधनादीनां बहुमतो 
बहुभिुणधुक्त इत्येवं बहुमतो भूत्वा पुनर्यास्यासे लाघव लघुभावम्‌ ॥ ३५ ॥ 


किंच E 
अवाच्यवादांश्च बहून्वदिष्यानित तवाहिताः | 
c 5 A 
निन्दन्तस्तव सामर्थ्यं ततो दुःखतरं नु किम्‌ ॥ ३६ ॥ 
अवाच्यवादानिति । अवाच्यवादानवत्तव्यवादांश्च बहूननेकप्रकारान्वादिष्यन्ति 
तवाहिताः शत्रवो निन्दन्तः कुत्सयन्तस्तव त्वदीयं सामथ्यै निवातकवचादियुद्ध- 
निमित्तम्‌ | तस्मात्ततो निन्‍्दाप्राप्तेद:खाददुःखतरं नु किम्‌ । ततः कष्टतरं दुखं नास्ती- 
त्यर्थः ॥ ३६ ॥ 
युद्धे पुनः क्रियमाणे कणादिभिः- 
हतो वा प्राप्स्यसि स्वर्ग जित्वा वा भोक्ष्यसे महीम्‌ । 
तस्मादुत्तिष्ठ कौन्तेय युद्धाय कृतनिश्चयः d ३७ d 
हतो वेति। हतो वा प्राप्स्यासे स्वर्ग हत; सन्सवग पराप्स्यसि जित्वा वा कणाँदीन्शरा- 
भोक्ष्यसे महीम्‌ । उभयथाऽपि तव लाभ पएवेत्यामप्रायः। यत एवं तस्मादुतिष्ठ 
कौन्तेय युद्वाय कृतनिश्चयो जेष्यामि शात्रून्मरिष्यामि वेति निश्चयं 
कृत्वेत्यर्थः ॥ ३७ ॥ 
तत्र युद्धं स्वधमे इत्येवं युध्यमानस्योपदेशमिमं शुणु 
e : - - `A 
सुखदुःखे समे कृत्वा लाभालाभो जयाजयो | | 
ततो युद्वाय युज्यस्व नेवं पापमवाप्स्यसि ॥ ३८ ॥ B 


सुखदुःखे इति । सुखःदुखे समे तुल्ये कृत्वा रागद्वेषावकृत्वेत्येतत्‌ । तथा 
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(२७) द्वितीयोऽध्यायः 


emen] 3 Š t 
लाभालाभो SUDO समो. इत्वा ततो युद्धाय युज्यस्व घटस्व di zi 
कुवेन्पापमवाप्स्यसीत्यष उपदेश: प्रासङ्गिकः ३८ ॥ र 


२. ३८-४१ 


शोकमोहापनंयनाय लौकिको न्याय: स्वधर्ममपि «mend: ated न 
तात्पर्येण । परमा्थंदर्शनं त्विह sue तब्चोक्तमुपसंहियत एषा ते S 
zx PAR इनः AUR UU 
अगेन साल्याना कमेयोगेन योगिनामिति निष्ठाइयविषय शानं सुख प्रवतिष्यते 
तारश्च विषयविभागेन सुखं अहीष्यन्तीत्यत आह-- T 


एषा तेऽभिहिता सांख्ये बुद्धियोंगे Rmi शुणु । 
— ee 
SOM युक्तो यया पार्थ कमेबन्थं प्रहास्यसि ॥ ३९ ॥ 

एषा त इति । एपा ते तुभ्यमभिहितोक्ता सांख्ये परमार्थवस्तुविवेकविषये 

Rati NT एच्छोकमोहादिससारहेतुदोषानेवत्तिक A an L2 

a साक्षाच्छोकमोहादिससारहे त्तिकारणम्‌। योगे तु तत्माप्त्युपाये 
CATT इंद्प्रह्माणपूर्वकमीश्वराराधनार्थे कर्मयोगे कमानुष्ठाने समाधियोगे चेमाम- 
नन्तरमेवाच्यमानां बुद्धि श्वणु। तां बुद्धि eae प्ररोचनार्थ बुद्ध्या यया योग- 
विषयया युक्तो हे पार्थ कमवन्थं quis धर्माधर्माख्यों वन्ध: कर्मबन्धस्तंप्रहास्यसाश्वर- 
प्रसादानमित्तज्ञानप्राप्तोरित्याभेप्रायः ॥ ३९ ॥ 


किंचान्यत्‌ 
नेहाभिक्रमनाशोऽस्ति प्रत्यवायो न विद्यते । 
स्वल्पमप्यस्य TA त्रायते महतो भयात्‌ ॥ ४० d 


नेहाभीति | नेह मोक्षमार्गे कमंयोगेऽभिक्रमनाशोऽभिक्रमणमभिक्रमः प्रारम्भः 
स्तस्य नाशो नास्ति। यथा कृष्यादेर्योगविषये प्रारम्भस्य नानैकात्तिकफलत्वामित्यर्थः । 
किंच नापि चिकित्साव्रत्यवायो विद्यते age स्वल्पमप्यस्ययोगधर्म- 
स्यानुष्ठितं त्रायते रक्षति महतः संसारभयाञ्जन्ममरणादिलक्षणात्‌ ॥ ४० ॥ 


येयं सांख्ये बुद्धिरुक्ता योगे च वक्ष्यमाणलक्षणा सा-- 


व्यवसायात्मिका Taree कुरुनन्दन | 
बहुशाखा ह्यनन्ताश्च बुद्धयोऽव्यवसायिनाम्‌ ॥ ४१ ॥ 
व्यवसायेति | व्यवसायात्मिका निश्चयस्वभावैकैव बुद्विरितरविपरीतबुद्धिशाखा- 


भेदस्य बाधिका सम्यक्प्रमाणजनितत्वादिह श्रेयोमागें हे कुरुनन्दन । याः पुनः 
रितरा बुद्धयो यासां शाखाभेदप्रचारवशादनन्तोऽपारोऽनुपरतः संसारो नित्यप्रततो 


* ASS reads कि g भवति and gives as v.l. fH ते भवाति ॥ 
किंतु स्वल्पं... .. We have adopted किन्तु «m... ... 
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-  श्रीमदूभगवदूगीतायाम्‌ ( २८) 
२. ४९ Bs i 
ceca c AA TAARA ससारोऽ- 
विस्तीर्णो भवति प्रमाणजनितविवेकबुडि ता ace 
j क या acer (राखा सासा ता MUTA NE 
प्युपरमते । ता oe nS श्व Fea: केषामव्यवसायिनां- प्रमाणजनित- 
। प्रति ह्यनन्ताय 9 
j: ॥ ४१ ॥ 
- विवेकबुद्धिहितानामित्यर्थः d 
* व्यवसायात्मिका बुद्धिनास्ति d— 
येषां गया ST 
यामिमां grat वाच प्रवदन्त्यावपा 
an Co. 
बेदवादरताः पार्थ नान्यदस्तीतिवादिनः ॥ ७२ ॥ 

4 ० z 
मति । यामिमां वक्ष्यमाणां पुष्पितां पुष्पितवृक्ष a शोभमानां श्रयमाण- 
d लक्षणां प्रवदन्ति । केऽविपश्चितोऽल्पमेधसोऽविवोकिन इत्यर्थः । 

रमणीयां वाचं वाक्यलक्ष Gg AUN पान MA 
बेदवादरता वहर्थवादफलसाधनम्रकाशर्क३ वेदवाक्येषु र 
प्राप्त्यादिफलसाधनेभ्यः कर्मभ्यो5स्तीत्येवंवादिनो वदनशीलाः ॥ ४२॥ 
n 
ते 3— - 
कामात्मानः खर्गपरा जन्मकमफलप्रदाम | 
क्रियाविशेषबहुलां भोगेश्रयंगतिं प्राते ॥ ४३ ॥ 

९ [3 
कामात्मान इति । कामात्मानः कामस्वभावाः कामपरा इत्यथः। स्वगेपराः 
खगैः परः प्रुषाथो येषां ते SM: स्वगंप्रथाना जन्मकमफलप्रदां कमणः 

> (त क) तत्मददाती ज «im 5 
फलं कर्मफलं जन्मेव कर्मफलं जन्मकर्मफल त्प्रददातीति जन्मेकमफळ्प्रदा तां 
वाचं प्रवदन्तत्यनुषञ्यते । क्रियाविशेषेबहुलां क्रियाणां विशेषाः क्रियाविशेषास्ते 
बहुला यस्यां वाचि तां स्वरगपझुपत्राचथां यया वाचा ` बाहुल्येन प्रकाइयन्ते । 

~ च्य - 069. 5 N e A * A 
भोगैश्वर्यग्ति प्रति भोगश्रेश्रये च भोगेखर्ये तयोगति: प्राप्तिभागश्वयगातिस्ता मात 
साधनभूता ये क्रियाविशेषास्तद्वहुलां तां वाचं प्रवदन्तो मूढाः संसार पास्वतन्त 
इत्याभेप्रायः ॥ ४३ ॥ 

तेषां च— 

aA श्वयेप्रसक्तानां ~ 
भोगे. तयाऽपहृतचेतसाम्‌ | 

à A 
व्यवसायासिका बुद्धिः समाधौ न विधीयते ॥ ४४ ll 


भोगेति । भोगैश्वयप्रसक्तानां भोगः meatu चेति भोगेश्वर्ययोरेव प्रणयवतां 
तदात्मभूतानां तया क्रियाविशेषबहुल्या वाचाऽपहतचेतसामाच्छादितविवेकप्रशनां 
व्यवसायात्मिका सांख्ये योगे वा बुद्धिः समाधो समाधीयतेऽस्मिन्परुषोपभोगाव 
समिति समाधिरन्तःकरणं बुद्विरस्मिन्समाधौ न विधायते न भवतीत्यर्थः ॥४४॥ 
य एवं°विवेकबुद्धिरहितास्तेषां कामात्मनाम्‌-¬ 
त्रेगुण्यविषया वेदा निख्नेगुण्यो wan | द 
Regt नित्यसत्तरस्थो नियोगक्षेम आत्मवान्‌ ॥ ४५ ॥ 
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( २९) द्वितीयोऽध्यायः "gages 
E त्रैगुण्येति ` 3 a a यविषयाख्ैयुण्यं संसारो द्वि 
त्रैगुण्येति AJT संसारो विषयः प्रकाशयितव्यों येषां ते वेदा- 


S ES ० E RE 
खैयुण्यविषयास्त्वं तु Peart भवाजुन निष्कामो भवेत्यर्थ:। fuz: सुखदुःखहेतू 
सम्रतिपक्षौ# पदार्थो दंद्रशब्दवाच्यौ ततो निगेतो Ret भव। त्व नित्यंसत्त्थः 
सदा सत्त्वयुणाश्रितो भव । तथा नियोंगक्षेमो Rr : 
> यक्षे Nr Mere यागः उपात्तस्य रक्षण 
समः, AAAS श्रयसि थ्वत्तिदुष्करेत्यतो नियोंगक्षेमो भव । आत्मवानः 
E. भव । एष तवोपदेशः स्वधमंमनुतिष्ठत: ॥ ४५ N 


सवेषु वेदोक्तिपु कर्मसु यान्यनन्तानि फलानि तानि नापेक्ष्यन्ते चेत्किमर्थ 
तानीश्वरायेत्यनुष्ठीयन्त इति, उच्यते zy 


r यावानर्थ उदपाने सर्वतः संप्लुतोदके । 
तावान्सर्वेषु वेदेषु ब्राह्मणस्य विजानतः ॥ ४६ i, 


यावानिति | यथा. लोके कूपतडागायनेकस्मिन्नुदपाने परिच्छिन्नोदके यावान्या- 
बत्पारिमाणः स्नानपानादिरर्थः फलं प्रयोजन स सर्वोऽथः सर्वतः संप्लुतोदके तावा- 
नेव संपचते तत्रान्तभेवतीत्यथैः p एवं तावांस्तावत्परिमाण एव संपद्यते सर्वेषु 
वेदेषु वेदोक्तेषु aug योऽथों यत्कर्मफलं)८। सोऽर्थो बराह्मणस्य संन्यासिनः परः 
ated विजानता यो5थों विज्ञानफलं सर्वतः संप्लतोदकस्थानीयं तरिमस्ता- 
वानेव संपद्यते तत्रैवान्तभैवतीत्यर्थः । सर्वं तदभिसमेति यत्किंच प्रजाः साधु 
कुवन्ति यस्तद्वेद यत्स वेदेति Aa: ( Cha. Upa. IV. 1.4 ) 1 ‘ad कर्माखिलम्‌? 
इति च (Bha. Gi IV, 33 ) वक्ष्यति॥ तस्माव्य्ारज्ञाननिष्ठाधिकारप्राप्तः 
कर्मण्याधिकृतेन कूपतडागाय्यर्थस्थानीयमपि कर्म कर्तव्यम्‌ ॥ ४६ ॥ 


तव च-- 


कर्मेण्येवाधिकारस्ते मा फलेषु कदाचन | 
मा कमफलहेतुभूरमा ते सङ्गाऽस्त्वक्मेणि ॥ we ॥ 


कर्मणीति | कर्मण्येवाधिकारो न ज्ञाननिष्ठायां ते तव । तत्र च कमे 
FAN मा फरेष्वाथिकारोऽस्तु कर्मफलतुष्णा मा भूत्कदाचन कस्यांचिदप्यवस्थाया- 
मित्यर्थः । यदा कर्मफले तृष्णा ते स्यात्तदा- क्मफलम्रपतेहेतुः स्याः, एवं मा कर्म- 
FSC यदा हि कर्मफलतृष्णाप्रयुक्तः कर्मणि Tada तदा कमैफरस्यैव जन्मनो 
हेठुभैवेत्‌ | यदि कर्मफळं नेष्यते किं कर्मणा दुःखरूपेणेति मा ते तव सञ्गोऽ 
स्त्वकमेण्यकरणे प्रीतिमौ भूत्‌ ॥ ४७ d 


यदि कर्मफलम्रयुक्तेन न ated कर्म कथं तहि कतेव्यामित्युच्यते- ` 


x POA reads सत्प्रतिपक्षौ. 
X POA does not put a दंड after कर्मफलम्‌। 
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en श्रीमद्भगवद्टीतायाम्‌ ( ३० ) 


योगस्थः कुरु कर्माणि सङ्ग त्यक्त्वा छत A 
सिद्वयसिद्धयोः समो भूत्वा समख याग र ॥ ४८ ॥ 
~ amen: सन्कुरु कर्माणि केवलमीश्वराथे तत्रापाश्वरो मे 

JES त्यक्त्वा धनंजय । फलतृष्णाञूत्येन क्रियमाणे कर्मणि सत्वः 
an नधि ees Rcs 
समस्तुल्यो भूत्वा कुरु कर्माणि । कोऽसौ गे ceno कुवित्युक्तमिद्मेव 


तत्सिद्धयसिद्धयोः समत्वं योग उच्यते ॥ ४८ ॥ 
यत्पुनः समत्ववुदियुक्तमीश्वराराधनायै कमेंतस्मात्कमेणः- 
L बुद्धियोगाडनंजय ~ E 
दूरेण ह्यवरं कमे दवनंजय | 
बुद्धौ शरणमन्विच्छ कृपणाः फलहेतवः ॥ ४९ ॥ 
दूरेणाति । दूरेणातिविप्रकमेण ह्यवरं fee at फलाथिना क्रियमाणं ae 
योगात्समत्ववदवियुक्तात्कमैणो जन्ममरणादिहेतुत्वाद्बनंजय | यत एवं ततः” योगविषयायां 
> T n श्र प्राप्तिकारणमन्विच्छ 
तत्परिपाकजायां वा सांख्यबुद्धों शरणमाश्रयमभयप्राप्तिकारणमन्विच 


a 
sal aga SS व 
थैज्ञानशरणो भवेत्यथः। यतो$वर कर्म कुर्वाणाः कूपणा दीनाः 


र 
प्राथयस्व परमा ; 
फलहेतवः फलतृष्णाप्रयुक्ताः सन्तः “ यो वा एतदक्षर amr aset 


स कृपण: '? इति श्रुतेः (Br Upa. I. 8. 10) ॥ ४९॥ 
समत्ववुद्धियुक्तः सन्स्वधममनुतिष्ठन्यत्फलं प्राप्तोति TY 
aera जहातीह उभे सुकृतदुष्कृते A 
तस्माद्योगाय युज्यस्व योगः कर्मसु कौशलम्‌ ॥ ५० ॥ 


बुद्धीति । बुद्धियुक्त: समत्वविषयया बुद्धया युक्त URA जहाति परित्यज- 
तीह्यास्मिंडोक उभे सुकृतदुष्कृते पुण्यपापे सत्त्वशुद्धिज्ञानप्रासतिद्ठारेण यतस्तस्मात्‌ 
समत्ववुद्धियोगाय युज्यस्व घटस्व । योगो हि कर्मस कोशलं स्वधमाख्येषु कर्मस वते- 
मानस्य या Rented: समत्वबुद्विरीश्वरापिंतचेतस्तया तत्कोशलं 'कुशलभावः। 

तदूधि A . यद्ग ~ कर्माणि स्वभावान्निवतैन्ते D न्ते। 
तदूधि PAS यद्वन्धस्वभावान्यापि कर्माणि समत्वबुद्धया स्वभावान्नि 
तस्मात्समत्वबुद्ध्युक्तो भव त्वम्‌॥ ५० ॥ 


यस्मात्‌ 
° कमंजं बुद्धियुक्ता हि फलं त्यक्त्वा- मनीषिणः | 
जन्मबन्धविनिसुंक्ताः पदं गच्छन्त्यनामयम्‌ Il ५१ ॥ 


* ASS drops ततः | 
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( 31) ह्वितीयो5ध्याय: २. ५१-५४ 
E s ] Reis फलं त्यक्त्वेति व्यवहितेन संबन्धः | इष्टानिष्टदेहप्रासिः 
क ee जात वुद्धियुक्ताः समत्वबुद्धियुक्ता हि यस्मात्फर्क त्यक्त्वा परि- 
हि LIREN ता जन्मवन्थाविनिमुक्ताः जन्मेव बन्धो जन्मवन्धस्तेन 
घिनिर्मुक्ता जीवन्त za जन्मवन्थविनिमुक्ता: सन्तः पदं परमं विष्णोरमोक्षाख्य गच्छ- 
न्लनामयं सर्वोपद्रवरहितमित्यर्थ: । अथवा बुद्धियोगाझनंजयेत्यार 
लच civ स्त डीजी भ्य परमार्थ 
द्‌ DS be *_सर्‍छतोदकस्थानोया कमैयोगजसत्वञुद्धिजानिता 
बुद्धिदैदिता साक्षाव्सुङृतडुष्कृतम्रहाणादिहेतुत्वश्रवणात्‌ ॥ ७१ ॥ द 


= बुद्धिः कदा प्राप्यत इत्युच्यते--- 

यदा ते मोहकलिलं बुद्धिव्य॑तितरिष्यति | 

निवेदं ` 

तदा गन्तासि निवेदं श्रोतव्यस्थ श्रुतस्य च ॥ ५३ ॥ 
यदेति क MESI ते तव मोहकलिलं मोहात्मकमविवकरूपं AISA 
त्मानात कलुषीकृत्य विषयं प्रत्यन्तःकरणं ` प्रवर्तते तत्तव बद्दिव्येति- 
तरिष्याति व्यतिक्रमिष्यति शुद्धिभावमापत्स्यत इत्यर्थः | तदा तस्मिन्काले गन्तासि 


^ * * . ` 
प्राप्स्यासे निवदं वैराग्यं श्रोतव्यस्य श्रुतस्य च तदा श्रोतव्यं श्रतं च निष्फलं 
ग्रतिपद्यते रत्यमिप्रायः ॥ ५२ d 


मोहकालिलात्ययद्वारेण लब्धात्मविवेकजप्रश: कदा कमयोगर्ज GS परमार्थयोग- 
मवाप्स्यामीति चेत्तच्छ्णु- 
श्रातिविग्रतिपन्ना ते यदा स्थास्यति निश्चला | 
समाधावचला बुद्विस्तदा योगमवाप्स्यसि || ५३ ॥ 
— — 
श्रुतिविप्रतिपन्नेति । श्रुतिविग्नतिपन्नानेकसाध्यसाधनसंबन्धप्रकाशन श्रुतिमिः श्रवणे- 
~ ~ AN N बुद्धियिदा A 
विप्नातेपन्ना नानाप्रतिपन्ना श्रुतिविग्रतिपन्ना विक्षिप्ता सती ते तव बुद्धियेदा यास्मि- 
न्काले स्थास्यति स्थिरीभूता भविष्यति. निश्चला विक्षेपचलनवजिता सती समाधौ 
समाधीयते चित्तमस्मिन्निति समाधिरात्मा तस्मन्नात्मनालितत्‌ । अचला तत्रापि 


विकल्पवाजेतेत्येतत्‌ ॥ बुद्धिरन्तःकरणं तदा तस्मिन्काले योगमवाप्स्यसि विवेकाम्जजञां 
समाधि प्राप्स्यसि ॥ ५३ ॥ 


प्रश्नबीजं प्रतिळभ्याज्जुन उवाच लब्धसमाधिग्रशस्य लक्षणबुभुत्सया-- 


असुन उवाच 
स्थितप्रज्ञस्य का भाषा समाधिस्थस्य केशव | 
स्थितधीः किं प्रभाषेत किमासीत व्रजेत किम्‌ ॥ ५४ ll 


स्थितप्रशस्येति । स्थिता प्रतिष्ठिताहमस्मि परं ब्रह्मेति प्रज्ञा यस्य सः स्थित 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


\ *  श्रीमदुभगवद्गीतायाम ( ३२) 


कि भाषण वचनं कथमसो परेर्भाष्यते समाधिस्थस्य समा ¬) 
का भाषा किं ` : स्वयं वा किं प्रभाषेत । किमासीत जजेत किम्‌। 
ode TB UE स्थितप्रशस्य लक्षणमनेन शोकेन TVA ॥५४॥ 
आसनं अजनं वा TUS कर्माणि झ्ञानयोगानिष्ठायां AIR यश्च कर्मयोगेन 
see ग ातात्यरम्यध्यायपरिसमाधिपरयत स्थितमशलक्षणं साधने 
स ह्यध्यात्मशाखे aidan यानि तान्येव mem 
RT 


इयन्ते यत्नसाध्यत्वात्‌। यानि यत्नसाध्यानि साधनानि. लक्षणानि च भवन्ति तानि- 
इयन्ते यत 


श्रीभगवानुवाच-- 
प्रजहाति यदा कामान्सर्वान्पार्थं मनोगतान्‌ | 


प्रशस्तस्य t 
स्थितस्य केशव । 


प्रजह 
आतन्येवाऽऽस्मना दुष्टः स्थितग्रज्ञस्तदाच्यत ॥ ५५ ॥ 
आत्मन्य़ेवा55त्मना उ 


प्रजहातीति । प्रजहाति प्रकर्षेण जहाति परियजति ns यस्मिन्काले सर्वा 
न्समस्तान्कामानिच्छाभेदान्‌ हे पार्थ मनोगतान्मनासि प्रविष्टान्द्वदि प्रावे्टान्‌। सबे- 
कामपरित्यागे ष्टिकारणाभावाच्छरीरधारणनिमित्तशेषे च सत्युन्म त्तप्रमत्तस्थे्र 
प्रवृत्ति: प्राप्तेत्यत उच्यते--आत्मन्येव प्रत्यगात्मस्वरूप एवात्मना स्वेनेव ATE 
लाभनिरपेक्षस्तृष्टः परमार्थदर्शनाखृतरसलाभेनान्यस्मादलंप्रत्ययवान्रस्थितप्रशष:& स्थिता 
प्रतिष्ठितात्मानात्मविवेकजा प्रज्ञा यस्य स स्थितप्रशो विदांस्तदो च्यते त्यक्तपुत्रवित्तलो- 
Jan: संन्यास्यात्माराम आत्मक्रीडः स्थितप्रज्ञ इत्यथः ॥ ५५ ॥ 


कि च-- 
दुः खेष्वनुद्विममनाः सुखेषु विगतस्पृहः | 
वीतरागभयक्रोधः स्थितधीसुनिर्च्यते ॥ ५६ ॥ E 
- CT A2 - A. 
दुःखेष्विति। दुःखेष्वाध्यामिकादिषु TE नोदिमं न प्रक्षमत aT 
मनो यस्य सोऽयमनुद्विझममनाः। . तथा सुखेषु प्राप्तेषु विगता स्पृहा तृष्णा यस्य 
` नाग्निरिवेन्धनाद्याधाने सुखान्यनु विवर्धते स विगतस्प्ृहः। वातरागभयक्रोधो रागश्च 
भयं च क्राधश्च वाता विगता यस्मात्स वीतरागभयक्रोधः स्थितधीः. .स्थितपरशा 
- मुनिः संन्यासी तदोच्यते ॥ ५६ ॥ ow Sates 


कि च-- 


+ POA and VVE drop स्थितप्रज्ञस्य. 


' & ASS, PGA, VVP read अन्यस्मात्‌, but tous the correct 
reading seems to be अनन्यस्मात्‌. 


i 
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( 33) द्वितीयोडध्यायः २. ५७-६० 


यः सर्वन्रानभिस्रेहस्तत्तत्पाप्य शुभाशुभम्‌ | 
Poe S> eT 
नाभिनन्दति न द्वेष्टि तस्य प्रज्ञा प्रातिष्टिता ॥ ५७ ॥ 
` यः सर्वत्रेति। यो सुनि; सर्वत्र देहजीवितादिष्वप्यनाभेस्नेही5मिर्नेदहवजित. 
स्तत्तत्माप्य शुभाशुभ तत्तच्छुभमशुभं वा लब्ध्वा नाभिनन्दति न द्वेष्टि शुभं प्राप्य 


न तुष्याते न हृष्यत्यश्युभ च प्राप्य न द्वेष्टीत्यंथः । तस्यैवं हर्षविषादवार्जेतस्थ प्रशा 
विवेकजा प्रा प्रतिष्ठिता भवति ॥ ५७ ॥ 


कि च— 
संहरते ते * M^ A $ 
यदा संहरते चायं कूमोऽङ्गानीव सर्वशः । 
इन्द्रियाणीन्द्यार्थेभ्यस्तस्य प्रज्ञा प्रतिष्टिता || ५८ ॥ 


यदा संहरत इति। यदा संहरते सम्ययुपसंहरते चायं ज्ञाननिष्ठायां प्रवृत्तो 
यतिः कूमोऽङ्गानीव सर्वशो यथा कूर्मो भयात्स्वान्ङ्गान्युपसंहराति सर्वत एवं ज्ञान- 


fe इन्द्रियाणीन्दवयार्थेभ्यः सर्वविषयेभ्य उपसंहरते । तस्य प्रज्ञा प्राविष्ठितेत्युक्तार्थ 


वाक्यम्‌ ॥ ५८ ॥ 
A 


तत्र विषयाननाहरत आतुरस्यापान्द्रियाणि निवर्तन्ते कूमाज्ञाणीव संहियन्ते> नतुं 
तद्विषयो रागः, स कर्थ संद्वियत इति | उच्यते-- 


विषया विनिवर्तन्ते निराहारस्य देहिनः । 
रसवज रसोऽप्यस्य परं इष्ट्वा निर्वतते ॥ ५९ ॥ 


विषया इति । यद्यपि विषयोपलक्षितानि विषयशब्दवाच्यानीन्द्रियाण्यथवा विषया 
एब निराहारस्यानाद्रियमाणविषयस्य कष्टे तपासे स्थितस्य मूखेस्यापि विनिवर्तन्ते 
देहिनो देहवतो, wat रसो रागो विषयेषु यस्तं वर्जयित्वा । रसशब्दो रागे 
प्रसिद्ध: स्वरसेन प्रवृतो रसिको रसज्ञ इत्यादिदशीनात्‌ | सोऽपि रसो . रक्षनरूपः 
सूक्ष्मोऽस्य यतेः परं परमारथतत्तवं ब्रहम दृष्ट्वोपलभ्य “अहमेव तदिति व्त॑मानस्य’? 
frat निर्बीजं विषयविज्ञानं संपद्यत इत्यर्थः | नासति सम्यग्ददर्शन रसस्यो- 
च्छेदः | तस्मात्सम्यरद्रनास्मिकायाः प्रज्ञायाः स्थैर्यं कत॑व्यमित्यसिम्रायः।५९॥ 

सम्यग्दशनलक्षणप्रज्ञास्थय चिकीर्षतादाविन्द्रियाणि स्ववश स्थापयितव्यानि 
यस्मात्तदनवस्थापने दोषमाह-- 


यतता ह्यप्रि कौन्तेय पुरुषस्य विपश्चितः | 
इन्द्रियाणि प्रमाथीनि हरन्ति प्रसभं मनः ॥ ६० ॥ = 


x \\/P-इन्द्रियाणि कूर्माङ्गानीव संहियन्ते. 
P04-ईन्द्रियाणि [ निवर्तन्ते कूर्माङ्गाणीव ] संहियन्ते, We follow ASS. 
Q A 
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१-६७ श्रीमद्धगवद्‌गीतायाम्‌ (३४ ) 
२.६५ 
~ । यततः प्रयत्नं HATSTT Te यस्मात्कान्तय पुरुपस्य विपश्चितो 
aa N हितेन संबन्ध । इन्द्रियाण प्रमाथीनि प्रमथनशौलानि 


न्यव 
ee हि पुरुषं विक्षाभयन्त्याकुलीकुवांन्त । APSA च हरान्ति 
विषया 


प्रसह्य प्रक पइ्थतो विवेकविशानयुक्तं मनः ॥ ६० ॥ 
s by = 

तानि सर्वाणि 

aa हि यस्ये 

। तानि सवाणि सयम्य संयमने वशीकरणं कृत्वा युक्तः समाहित 

E. मत्परोऽहं वासुदेव सर्वप्रत्यगात्मा परो यस्य स मत्परो नान्योऽह 


यासीतेत्यर्थः | एवमासीनस्य यतेर्वशे हि यस्येन्द्रियाणि वतेन्ते5भ्यासवला. 
तस्मादिः 


स्य प्रज्ञा प्रतिष्ठिता ॥ ६९ ॥ 
eq: सबीनथेमूळमिद मुच्यते 


संयम्य युक्त आसीत मत्परः | 
न्ढ्रियाणि तस्य प्रज्ञा प्रतिष्टिता ॥ ६१ ॥ 


अथेदानीं पराभावि 
च्यायतो विषयान्पुस सङ्गस्तपूपजायत | 
सङ्गात्संजायते कामः कामात्क्रोधो$मिजायते ॥ ६२ ॥ 


च्यायत इति । ध्यायतश्चिन्तयतो विषयाञ्छब्दादिविषयविशषानालाचयतः पुंस 
पुरुषस्य सङगः आसक्तिः MARII बिषयेषूपजायते सङ्गात्म्ीतेः संजायते समुत्पद्यत 
कामस्तृष्णा । कामात्कुतश्चित्मतिहतात्क्रोवोशभजायत ॥ ६२॥ 


क्रोधाद भर्वति संमोहः संमोहात्स्म्गातावश्रमः | 
स्गरतिश्रंशाद्डुद्धिनाशो बुद्धिनाशात्मणरयाति ॥ ६३ ॥ 


क्रोधाद्भवाति संमाहा$विवेकः कार्योकार्यविषयः । Bal हि समूढः UIT 
क्रोशति | संमोहात्स्मृतिवि्रमः झाखाचार्यापदेशाहितसस्कारजानतायाः SET 
SUS sp स्मृत्युत्पत्तिनिमित्तप्राप्ताबलुत्पत्तिः । ततः SAHA AAR: 
कार्याकार्यविषयविवेकायोग्यता5न्तःकरणस्य बुद्धनाश उच्यत | बुद्धिनाशात्प्रण- 


इयाति | तावदेवं हि पुरुषो यावदन्तःकरण तदाय कार्याकायीविषयविवेकयोग्य तदः 


योग्यंत्वे नष्ट एव पुरुषों भवत्यतस्तस्यान्तःकरणस्य वुद्धेनाशात्मणद्यात पुरुषाथा- 
योग्यो भवतीत्यर्थः ॥ ६३ ॥ 


सर्वानथैस्य मूलमुक्तं विषयाभिध्यानम्‌ | अथेदानीं मोक्षकारणमिदसुच्यत C 
AnA ~~ 
रागद्वेषवियुक्तेस्तु विषयानिन्द्रियेश्चरन्‌ d 
भआत्मवश्याविधेयात्मा प्रसादमधिगच्छति ॥ ६४ ॥ 


* आविनेकविज्ञानयुक्तम्‌ is suggested by “विषयाभिस्ुखं पुरुषम्‌ 
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es Geo te 


(३५ ) द्वितीयोऽध्यायः 


२. ६४-६७ 


Umeda । रागद्वेपवियुक्ते रागश्च द्वेषश्च रागद्वेषो । तत्पुरःसरा हीन्द्रियाणां 
SER स्वाभाविको । तत्र यो मुमुक्षमवति । स ताभ्यां वियुक्तैः श्रोश्रादिभरिन्दिवे- 
विंपयानवजैनीयांश्वरन्हुपलभमान आत्मवद्यैरात्मनो वश्यानि वशीभूतानि तैरात्म- 

A ce त्मेच्छा TION CM . 
वद्यावधयात्मच्छाता विधेय आत्मान्तःकरण यस्य सोऽयं प्रसादमधिगच्छति । 
प्रसादः प्रतन्नता स्वास्थ्यम्‌ ॥ ६४ ॥ 

प्रसादे सति कि स्यादित्युच्यते 

प्रसादे सर्वदुःखानां हानिरस्योपजायते | 
प्रसन्नचेतसो ह्याझु बुद्धिः पर्यवतिष्टते || ६५ ॥ 


प्रसाद इति । प्रसादे सर्वेदुःखानामाध्यात्मिकादीनां हानिर्विनाञ्ञोऽस्य यते- 
रुपजायते | किंच प्रसन्नचेतसः स्वस्थान्तःकरणस्य हि यस्मादाशु शोधे बुद्धिः पर्यव- 
तिष्ठत आकाशामिव परि समन्तादवतिष्ठठ आत्मस्वरूपेणेव निश्चलीभवतीत्यर्थः । 
एवं प्रसन्नचेतसो5वस्थितबुद्धेः कृतकृत्यता यतस्तस्माद्रागद्देपावयुक्तारीः्रये शास््राविरुद्धे- 
ष्ववर्ज॑नीयेषु युक्तः समाचरेदिति वाक्यार्थः ॥ ६५ ॥ 


सेयं प्रसन्नता स्तूयते 


नास्ति बुद्धिरयुक्तस्य न चायुक्तस्य भावना | 
न चाभावयतः. शान्तिरशान्तस्य कुतः सुखम्‌ ॥ ६६ ॥ 


नास्तीति । नास्ति न विद्यते न भवतीत्यर्थः । बुद्धिरात्मस्वरूपाविषयायुक्तस्या- 
समांहितान्त.करणस्य । न चास्त्ययुक्तस्य भावनात्मज्ञानाभिनिवेशः | तथा न 
चास्त्यभावयत आत्मञ्चानाभिनिवेशमकुवेतः शान्तिरूपशमः। अशान्तस्य कुतः सुखम्‌, 
इन्द्रियाणां हि विषयसेवातृष्णातो निवृत्तिया तत्सुखं, न विषयाविषया तृष्णा, दुःखमेव 
हि सा, न कृष्णायां सत्यां सुखस्य गन्थमात्रमप्युपपद्यत इत्यर्थः ॥ ६६॥ 
अयुक्तस्य कस्माद्बुद्धिर्नास्तीत्युच्यते- 
इन्द्रियाणां हि चरतां यन्मनोऽनुविर्धायते | 
तदस्य हरति प्रज्ञां वायुर्नावमिवाम्भसि ॥ ६७ ॥ 
इन्द्रियाणामिति। इन्द्रियाणां हि यस्माचरतां स्वस्वविषयेषु अवैतमानानां यन्मनो- 
5नुविधीयतते5चुप्रवर्तते तदिन्द्रियविषयविकल्पनेन प्रवृत्त मनोऽस्य यतेहराति sat- 
मात्मानात्मविवेकजां नाशयति | कथं, वायुर्नावमिवाम्भस्युदके जिगामिषतां# मागा 


SUS यथा वायुनावं प्रवर्तयत्येवमात्मविषयां प्रज्ञां हृत्वा मनो विषयाविषयां 
करोति ॥ ६७॥ 


* POA adds सांयात्रिकाणाम्‌ after निगमिषताम्‌.` 
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६८-६९ : श्रीमदूभगवदूगीतायाम्‌ T 
२. ६८- 


यततो T E TOTS त्‌ चार्थमुपपाचोसंहरति, Y 
याणां प्रदृत्तौ दोष उपपादितो ARATE = 
तस्माद्यस्य महाबाहो निग्रृहीतानि eia: 
इस्द्रियाणीन्द्ियार्थे्यस्तस्य ATT प्रतिष्टिता ॥ ६८ ॥ 


~ Ce ९ dum EY 
स्य यतेः महाबाहो निगृहीतानि सर्वशः सवप्रकारेमानसादिभेदे- 
तस्म ts an c 
रिस्दियाणीन्दरियार्थेथ्यर शब्दादिस्यस्तस्य प्रज्ञा प्रातोष्ठिता ॥ ६८ ॥ 
R : j an [o3 
व्यवहारः स उत्पन्नांवेवेकशानस्य स्थितप्रज्षस्यावैद्या- 


i लौकिको वैदिकश्च 
si अविद्यायाश्च विद्याविरोधा न्निवृत्तिरित्रेतमर्ध 


का्मत्वादविद्यानिवृत्ती निवर्तत | 
स्फुटीकुवन्नाह :— x 
या निशा सर्वभूतानां तस्यां जागर्ति संयमी । 
यस्यां जाग्रति भूतानि सा निशा पझ्यतो BU ॥ ६९ ॥ 


Lar frat रात्रिः सर्वपदार्थानामविवेककंरो तमःस्वभावत्वात्‌। adi भूतानां 
सर्वभूतानाम्‌ । कि तत्परमार्थतत्वं स्थितप्रशस्य विषयः । यथा नक्तचराणामहरेव सद- 
न्येषां निशा भवति तदबन्नक्तंचरस्थीयानामशाना सवभूताना निशेव निशा परमा 
तत्त्मगोचरत्वादतद्‌डु्धीनाम्‌ । तस्यां परमार्थतत्वलक्षणायामश्ञानानशानाः अडा 
जागातिं संयमी संयमवाजितोन्दियो यारगात्य्थः | यस्यां ाह्मम्ाहकभेद्लक्षणायाम- 
विद्यानिशायां प्रस॒प्तान्येव भूतानि जाम्मतीत्युच्यते यस्याँ निशायां प्रसुप्ताः छव 


ne 


I Sankara-Atman or Brahman or the Reality (is known 
to the sage but?) is (like) the Night to the Ignorant 
(lit. to all beings-wayataTy ). It is about this (night- 
like ) Reality that the wise sage who has self-control 
(संयमी) is awake. [>The gelf-controlled sage knows the 
Reality, which is like the night to all (ignorant) beings. ) 


That standpoint ( of “ I am an agent, ” “This is my 


क ASS reads यततो ... ... उपसंहरति as part of the com. OD 
v. 67 and POA reads इन्द्रियाणां ... ... यस्मात्‌ as part of the cor 
on v. 68; we have preferred to read both the sentences १8 
introduction to the com. on v. 68. 
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( ३७) द्वितीयोऽध्यायः ; २. ६९ 


स्वप्नदृशः सा निशाविद्यारूपत्वात्परमाथंतत्त्व पश्‍यतो gN: 


II अतः कर्माण्यविद्यावस्थायामेव चोद्यन्ते न विद्यावस्थायाम्‌ | विद्यायां 
हि सत्यासुदिते सवितरि शावंरमिव तमः प्रणाशमुपगच्छत्यविद्या । प्राग्विद्योपत्तेर- 
विद्या प्रमाणबुद्धया गृद्यमाणा क्रियाकारकफलभेदरूपा सती सर्वकमंदेतुत्वं प्रतिपयते। 
नाप्रमाणबुद्धया TAAUA: कमहतुत्वोपपात्तः | प्रमाणभूतेन वेदेन मम चोदितं 
कर्तव्यं कर्मेति हि कर्मणि कतो प्रवतैते नाविद्यामात्रमिदं सर्व निशेवेति 


Fe 


III यस्य पुननिशेवाविद्यामात्रमिदं सर्व भेदजातमिति शान तस्यात्मञ्ञस्य सर्व 
कर्मसंन्यास एवाधिकारो न प्रवृत्ता | 


E- तथा च RRAN तदबुद्धयस्तदात्मानः ' (Bha. Gi. V. 17) 
इत्यादिना ज्ञाननिष्ठायामेव तस्याधिकारम्‌ | 


(b) तत्रापि प्रवर्तकप्रमाणाभावे प्रवृत्त्यनुपपत्तिरिति चेत्‌ (D) न, स्वात्मविषय. 
त्वादात्मशानस्य, नद्यात्मन: स्वात्माने प्रवर्तकप्रमाणापेक्षतात्मत्वादेव | (ii) aaam 
सर्वप्रमाणानां प्रमाणत्वस्य | नह्यात्मस्वरूपाधिगमे सति पुनः प्रमाणप्रमेयव्यवहार: 
संभवति । प्रमातृत्वं ह्यात्मनो निवतयत्यन्त्यं प्रमाणम्‌ | निवर्तयदेव चाप्रमार्णाभवति 
स्वप्नकालप्रमाणामेव प्रबोधे । 


duty " ) which is really like a Night but which all 
(ignorant) beings look upon as the knowledge of the Reality 
is really the very night to the wise sage. 


II Conclusion : All actions laid down by the Scripture 
including the Srauta ceremonies are prescribed for him 
who does not know the Atman. The knoweledge of Atman 
consists of “ I am Atman who is no agent. ” 


III. The wise sage is asked by-the Scripture to reno- 
unce all actions. 


(a) Verses. 

(b) When the Sruti describes the Atman as sm non- 
agent and when one knows himself to be that Atman, the 
wise sage will not hold the Sruti to be like the Sruti 
describing Atman authorised to do the Vedic duties, l e 
to be within the province of Ignorance. This is for two 
reasons:—(i) Knowledge of Atman is the knowledge of 
himself for the sage, and (ii) one's own self is the final 


~ 
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di २, ६९७२ श्रीम दुभगवङ्गी तायाम्‌ E 
(iii) लोके च वस्त्वधिगमे प्रवृत्तिहेतुत्वादशनात्ममाणस्य d serrate 

कर्मण्यधिकार इति सिदूधम्‌ ॥ pm =e भात्मविद 
विदुषस्त्यक्तेषणस्य स्थितप्रशस्य यतेरेव मोक्षप्राश्षिनेत्वसंन्यासिन: काम- 


ES तिपाद यिष्यन्नाह — 
अतमर्थ दृष्टान्तेन प्रतिपादाय॑प्य 

कामिन इलंतम दृष्टाः न 
[पः प्रविशान्त यद्वत्‌ | 


आपूर्यमाणमचलग्रतिष्ठ समुद्रम 
— ~ ha A 
तद्॒त्कामा ये प्रविशन्ति सर्वे स शान्तिमाप्तोति न कामकामी ॥७०॥ 


1 
Í 
| 
| 
| 
1 
| 


. ema आपूर्ैमाणमद्भिरचरम्रतिष्ठमचरतया प्रतिष्ठावस्थितियस्य तमचल्प्रातिष्ठ 
समुद्रमापः सर्वतोगता: प्रविशान्ति स्वात्मस्थमविक्रियभेव सन्तं यद्वत्तद्वत्कामा विषय- 
(र S 5 . A eros न्त प्रविशन्ति 
संनिधावपि सवेत इच्छाविशेषा यं पुरुष समुद्र मिवापोऽविकुवैन्तः प्रविशन्ति 
सर्व आत्मन्येव "प्रलीयन्ते न स्वात्मवशं कुवान्त स शान्त सोक्षमाझोति नेतरः 
कामकामी काम्यन्त इति कामा विषयास्तान्कामायेठुं शील यस्य स कामकामी 
नेब प्राम्मोतीत्यर्थः ॥ ७० ॥ 
यस्मादेवं तस्मात्‌ 
विहाय कामान्यः सर्वान्पुमांश्चरति निःस्पृहः | 
— 


निर्ममो निरहंकारः स शान्तिमधिगच्छति || ७१ ॥ 
duum 


` बिहायेति । विहाय परित्यज्य कामान्यः संन्यासी पुमान्सवांनशेषतः कार्येन 

चरति जीवनमात्रचेष्टाशेषः पर्यटतीत्यर्थः, निःस्पृहः शरीरजीवनमात्रेऽपि 
निगीता स्पृहा यस्य स निःस्पृहः ufu: शारीरजीवनमात्रादितपरिग्रहेऽपि 
ममेदामित्यभिनिवेशवर्जितः, निरहंकारो विद्यावत्तादिनिमित्तात्मसं भावनाः | 
रहित इत्यर्थः, स एवंभूतः स्थितप्रज्ञो ब्रह्मविच्छान्ति सर्व॑संसारदुःखोपरमलक्षणां 
निर्वाणाख्यामधिगच्छति wait ब्रह्मभूतो भवतीत्यर्थः ॥ ७१ ॥ 


सैषा झाननिष्ठा स्तूयत 


एषा ब्राह्मी स्थितिः पार्थ नेनां प्राप्य Agate | 
स्थित्वास्यामन्तकालेऽपि ब्रह्मनिर्वाणस्टरच्छति ॥ ७२ ॥ 


Authority (=does not require the authority of the Veda 
or does,not require the Veda to be an authority. (iii) And 
in our ordinary experience we see that when we get the real 
thing we want, we do not care about the source being 
authentic or not. 


ON QURE SENI ८८ ies cot ns 
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( ३९ ) क्लितीयो5ध्यायः : २. ७२ 


इति श्रीमहाभारते शतसादरूयां संहितायां वैयासिक्यां 
श्रीमद्‌भगवद्गीतासूपनिषत्सु श्रह्मविद्यायां योगशास्त्र महा 
` ` साँख्ययोगो नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 


पष want A gar भवेयं A 
एषा Se । एपा यथोक्ता ब्राह्मी बरह्माणि भवेयं स्थितिः 


ब्रह्मनिर्वाणं wang fet मोक्षमच्छति गच्छति किमु वक्तब्य 
यावज्जीवं यो ब्रह्मण्येवावतिष्ठते स बरह्मनिर्वाणख्च्छतीति ॥ ७२ 1 


्रमत्परमहंसपरि्राजकाचार्यगोबिन्द भगवत्पूज्यपाद दिष्य A NL TS [a श्रीमच्छंकरभगवत 
इति श्रीमत नन्द भगवत्पूज्यपाद सिष्यश्रीमच्छंकरभगवतः कृती 
श्रीभगद्गोतामाष्ये द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 


संन्यस्य 
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अथ तृतीयोऽध्यायः । 


7 ज्ञस्य प्रदृत्तिनिवृत्तिवेषयभूतें द्वे बुद्धी भगवता निदिष्टे सांख्ये बुद्धये 
SA गति कामानित्यारभ्याध्यायपरिसमाप्तेः सां t 
sear | तज प्रजाति यदा के साख्यबुद्धया 
श्रितानां संन्यासं कर्तव्यमुक्त्वा TT तनिष्ठठयव च कृतार्थतोक्ता-एपा 
ब्राह्मी स्थितिरिति | अजुनाय च ` कमेण्येवाधिकारस्ते ” 'मा ते सङ्गोऽस्त्वकमाणि’ 
A yy 
इति कव कर्तव्यमुक्तवान्योगबञाद्ैमाश्रित्य न तत एव श्रेय:आप्चिमुक्तवान्‌। 
2 
II तदेतदालक्ष्य पर्याकुलीभूतबुद्धिरजुन उवाच । कथ भक्ताय श्रेयोधिने 
यत्साक्षाच्छेयःसोधंनं सांख्यबुद्धिनिष्ठा श्रावयित्वा मां कर्माणे दृष्टानेकानर्थयुक्ते 
पारस्पर्येणाप्यनैकन्तिकश्रेयःप्रास्षिफळे नियुज्ज्यादिति युक्तः पर्याकुलीभावोषुनस्य | 
तदनुरूपश्च प्रश्नो ज्यायसी चेदित्यादिः । प्रश्नापाकरणवाक्यं च भगवतोक्तं 
यथोक्तविभागविषये शास्त्रे । 
II केचित्तु-- 
A. अजुनस्य प्रश्नाथमन्यथा कल्पयित्वा तत्प्रतिकूलं भगवतः प्रतिवचनं वर्णयान्ति, 
Cs S. 
I Substance of Adhyaya II. 
II Cause of Arjuna’s Confusion and Arjuna’s Question 
in Bha. Gi. I. 1-2. 


II The view of a Predecessor of Sankara :— 

A-Arjuna’s question is to be presumed to be the reverse 
of Sankara’s explanation; so also the Lord’s reply. 

[This would mean that the Lord has not told A. in 
Adhyaya Il that the Samkhya was a direct way to Moksa a 
and that he had asked A. to follow the Karmayoga which 
was taught as a direct way to Moksa ( अजुनस्य प्र 
कल्पयित्वा). And what will be the Lord's reply, reverse of 2 
Sankara’s explanation? It is difficult to make out exactly 3 
what Sankara's predecessor said. S. does not give details 
on this point. ] 
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(४१) तृतीयोऽध्यायः ` ३, डपोद्घातः 
13-यथा चात्मना संबन्धग्रन्थे गी निरूपि TE 
न Sena वय x n ताथों निरूपितस्तत् चेह पुनः प्रश्नप्रतिवच- 
TARA MSTI EA, तत्र संबन्धग्रन्थे तावस्स्वेपामाश्रमिणां sumtin: 
ससुञ्चयो गाताशाण्े ननिरूपितो<र्थ इत्युक्त GIG च यावज्जीवश्रतिचोदिताओ 
on A ~ ~ eX Nl पादतान 
कमाण TRAST कवळादेव शानान्मोक्षः प्राप्यत इलतदेकान्तेनैव प्रतिषिद्धाम। ति 
re S. A AnA ; 
ठु आश्रमावकल्प दशंयता यावज्जीवश्रुतिचोदितानामेव कर्मणां पारित्याग s 
तत्कथमीदृशं a बूयाद्भगवान्‌, श्रोता वा कथं विरुडमध्रमवधारयेत | 
तत्रैतत्स्याद्‌ — 


(2) गृहस्थानामेव श्रौतकर्मपरित्यागन Fase ज्ञानान्मोक्षः प्रति- 
fread, नत्वाश्रमान्तरणामिस्येतदपि पूर्वोत्तरविरुद्धमेव | कथं, सवोश्रमिणां 
शानकर्मणोः समुच्चय गीताशास्त्र निश्चितोऽ्थं इति प्रतिज्ञायेह कथं तद्विरुद्धं केवला- 
दव शानान्माक्ष बूयादाश्रमान्तराणाम्‌ | z 


B-Though the central teaching of the Gita is that all 
orders of life ( आश्रमऽ) can get Moksa though Jiüàna and 
(Srauta and Smarta ) Karman combined together, the third 
Adhyaya says that only the grhastha is asked to follow 
that teaching, and the other three orders can get Moksa 
through Jñāna + Smarta Karman only. 


[ Sankara says that his Predecessor's remarks in his 
introduction to Bha. Gi. II, 1 contradicted his ( prede- 
cessor’s ) remarks in his General Introduction ( संबन्धग्रन्थ, 
to which Sankara refers in his bhasya on Bha. Gi. JI. 10, 
viz. तत्र FATE: ete. ), 


We do not think there was any contradiction in the 
statements of Sankara’s predecessor. According to the 
latter's view the grhastha mumuksu alone had to perform 
the life-long Srauta Rites as help to Jnana, This is the 
natural interpretation of the view that “ All agramins had 
to combine Jiiana and Karman.” 


This was a very ancient view. Vide our interpretation 
of Bra. Sa. III 4. 48 and also III. 4. 32-34. ] ° 


(a) The Predecessor—a grhastha shall get Moksa 
through Jana + Srauta Karman ; the other three orders 
through Jiiana alone. 
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३.उपोद्घातः ˆ  श्रीमदुभगवद्गीतायाम्‌ (४२) 


SN क्षयैत >>; केवलांदेव ज्ञ = S-A 
1. अथ मतं प्रातकर्मांपेक्षयेतदवचनं केवलादेव शाना च्छतकमर दितादरृहस्थान 


(a) ^ i विद्यमानमापि स्मार्त कमोविद्यमानवदुपे 3 T 
क्षः प्रतिषिध्यत इति । se SS MESES 


"up केवलादित्युच्यत इति | एतदापि विरुद्धम्‌ । कथं, ग्रहस्थस्येव aia A 
oe ताज्शानान्मोक्षः प्रतिषिध्यते न त्वाश्रमान्तराणामिति कथं विवेकिभिः oq m 
o xI - ९ c. Ls ध्वरे ~ 

SS | किच यदि मोक्षसाधनत्वेन STATA कमाण्यूध्वेरेतसां समुच्चौयन्ते 
मवधारायतु | 8T 077 ss च्चयो न श्रौतः । अथ श्रोते ES 

तथा गृहस्थस्यापीष्यतां स्मातेरच स ह थ श्रांत: ania 
गृहस्थस्यैव समुच्चयो मोक्षायोध्दैरेतसां तु स्मातेकमैमान्नससुच्चिता- 
ज्ञानान्मोक्ष इति | तन्नैवं सति गृहस्थस्यायासवाहुल्याच्छतं स्मार्त च वहुदु:खरूप 


कर्म शिरस्यारोपितं स्यातू | यर à 
(a) 2. अथ गृहस्थस्यवा55यासवाइल्यकारणान्मीक्ष: स्यान्ना प्रमान्तराणां ्रोतनित्य- 


कर्मरहितत्वादिति । तदप्यसत्‌, सवोपनिपार्वितिहासझुराणयोगशाख्नेषु च 
ज्ञानाडूगत्वेन agat सर्वकर्म सन्यासविधानादाश्रमविकल्पसमुष््यविधानाच्च 
श्रतिस्मृत्योः d 


(b) Raa सर्वाश्रमिणां झ्ञानकर्मणोः समुच्चय: | न, सुसुक्षोः «dad 
संन्यासविधानात्‌ । “ ब्युत्थायाथ भिक्षाचय चरान्त | (Br. Upa. III 5. 1) 
तस्मात्संन्यासमेषां तपसामतिरिक्तमाहुः । (Maha. Upa. XIV. 1) “न्यास 
एवात्यरेचयत्‌ ” इति । (Maha. Upa. XXI. 2. ) “ न कर्मणा न प्रजया धनेन 
्यागैनैकेऽमतत्वमानशुः ” इति च। (Maha. Upa. X. 5.) “| ब्रह्मचर्यादेव 


प्रत्रजेत्‌ ? इत्याद्याः (Jaba. Upa. 4)! 
eee 


(a) 1. The Predecessor—1. e. the grhastha shall get 
Moksa through Jnana + Srauta and Smarta Karman; the 
other three orders through Jfiana + Smarta Karmans. 

(a) 2, A grhastha alone can get Moksa through all 
the troublesome (Srauta and Smarta ) Karmans while the 
other three orders being not asked by the Scripture to do 
any Srauta nitya Karmans would get Moksa through 
Jnana + Smarta nitya Karmans. 

Sankara’s reply —Moksa can be had only by a Sanny* 
sin; never by a grhastha or brahmacarin or yanaprastha. 
The Sruti and Smrti which make the grhastha or other 
asramas optional and allow even a prahmacarin to take 
to samnyasa show that a seeker of Moksa should A 
rily become a sannyasin. 

(b) Tbe Predecessor—From the fact that the Scripture 
allows a man, even a brahmacarin to become directly ? 
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तृतीयोऽध्यायः ३. उपोद्धातः 


“ त्यज धर्ममधर्मं च उभे सत्यानृते त्यज | 
उभ सत्यानृते त्यक्त्वा येन त्यजसि तत्त्यज” 

“ संसारमेवं निःसारं इष्ट्वा सारदिदृक्षया | 
TARTS: परं वैराग्यमाश्रिताः ? 

“ कर्मणा बध्यते जन्तुरविद्यया च विमुच्यते | 
तस्मात्कर्म न कुर्वन्ति यतयः पारदाञ्चिन, ॥ 


॥ (MBh, XII. 329, 40) 
इति वृहस्पातिः | 


इति झुकानुशासनम्‌ | 
( MBh. XII. 243, 7) 


इहापि सर्वकर्माणि मनसा संन्यस्येत्यादि । मोक्षस्य चाकार्यच्वान्मुसुक्षोः 


कर्मानर्थक्यस्‌ | 


(०) नित्याने प्रत्यवायपरिदारार्थमनुष्ठयानाति चेत्‌, 
्मत्यवायय्राप्तेः | न झञिकार्यायकरणात्संन्यासिनः प्रत्यवायः क 
चारिणामसंन्यासिनामपि कमिणाम्‌ । न तावन्नित्यानां अ 
रूपस्य प्रत्यवायस्योत्पत्तिः कल्पायैतुं शक्या कथमसतः सज्जायेतेत्यसतः सञ्जन्मासंभव- 
श्रुतेः । यदि विहिताकरणादसंभाव्यमपि प्रत्यवायं ब्रूयादवेदस्तदाऽनर्थकरो वेदोऽप्रमाण- 
मित्युक्त स्यात्‌, विहितस्य करणाकरणयोदुंःखमात्रफलत्वात्‌ | तथा च कारकं शास्रं न 
श्ञापकमित्यनुपपन्नार्थ कल्पितं स्यात्‌ । न चैतदिष्टम्‌ । तस्मान्न संन्यासिनां कर्माणि। 

अतो झानकर्मणोः समुष्ययानुपपात्तिः । 

IV. ज्यायसी चेत्कर्मणस्ते मता बुद्धिः › इत्यज्जुनस्य प्रश्षानुपपत्तेश्च | 

ee 

sannyasin at his will, we conclude that every order if 
desirous of Moksa can get it by Jñāna-+ nitya duties 
(Srauta and Smarta in the case of a grhastha and Smarta 
alone in the case of the other three orders ). 

Sankara’s reply—A Mumuksu can give up or is asked 
to give up even the nitya duties; the same is the tea- 
ching of Bha. Gi, V. 12; the Moksa is not a Karya, 
therefore also no Karman can produce it. 

(c) Even a Mumuksu though a sannyasin must 
perform nitya rites, त 

Sankara-A Sannyasin though no Mumuksu can give 
up nitya rites, 

Sankara’s Conclusion—For all these reasons nó Com- 
bination of Jñāna and Karman can achieve Moksa. 


IV Sankara’s criticism of झ्ञानकर्मससुच्चय based upon Bha. 
GI. पा, 1. 


न, असंन्यासिविषयत्वा- 
ल्पयितु शक्यौ यथा बह्म- 
करणादभावांदेव भाव- 
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३. उपोद्धातः श्रीमदूभगवदूगीतायाम्‌ (४४) 
दि हि भगवता द्वितीयेऽध्याये शानं कर्म ges SET TJ: 
(a) E deer प्रक्षाड्नुपपक्नो ज्यायसी चेत्कर्मणस्ते मता 


SER | अजुनाय चेदबुद्धिकमेणी त्वया$नुष्टेये इत्युक्ते या कर्मणो ज्यायसी बुद्धि, | 
बुद्धिरि तक कर्मणि घोरे मां नियोजयसि केशव ' इति प्रश्नो न a | 
र raat € qfi कमणि घार कथः | 


रो पद्यते l AMC St can ^ |] 
E. चाजुनस्थैव ज्यायसी वुद्धिनासुषठेयेति भगवतोक्त पूवामाते कल्पायतु युक्ती. 
येन ज्या चेदिति प्रश्नः स्यात्‌ । Ee | 
xs es पुनरेकस्य पुरुषस्य ज्ञानकमैणोविंरोधाथुगपदनुष्ठानं न संभवतीति —— | 

N CUT उपपन्नो > ~ NA K 

HIN भिन्नपुरुषानष्ठेयत्वं भगवता पूर्वमुक्त स्यात्ततोऽयं प्रश्न उपपन्नो ज्यायसी चेदित्यादिः। | 
(d) अविवेकतः प्रश्नकल्पनायामपि भिन्नपुरुषानुष्ठेयत्वेन भगवतः प्रतिवचनं नोप- 
पद्यते | न चाज्ञाननिमित्तं भगवत्प्रतिवचनं FAL | अस्माच्य _भिन्नपुरुषानुष्टे- 

2 at s नाज्ज्ञा : : 
यत्वेन शानकर्मनिष्ठयोर्भगवतः प्रतिवचनदशेनाज्ञानकभणोः समुष्ययानु 
पपत्तिः। तस्मात्केवलादेव झानान्माक्ष इत्यषाऽथा (६:९1 गातासु aan- 

$ AASA aA A षयेव थैनानुपपन्नोमयो 
निषत्सु च । शानकर्मणोरेकं वद TAIT चेकाविषयेव प्राथनानुपपन्नोभयो: 
समुद्चयसम्भवे । कुरु ata dealt च श्ञाननिष्ठासंभवमजुनस्यावधारणेन 


दर्शयिष्याति | 
अजुन उवाच 


- A e 
ज्यायसी चेत्कर्मणस्ते मता बुद्धिजनादन | 


ats कर्मणि घोरे at नियोजयसि केशव ll $ ॥ 

RR ra 

(a) If the Lord had taught a Combination (of ज्ञान 
and कर्मन्‌ ) as necessary, how could Arjuna think that शान 
(बुद्धि means ज्ञान ) was higher (a higher step than कर्मन्‌), 

(b) Nor can we presume that " The Lord did tell 
Arjuna that ज्ञान (बुद्धि) is higher, but A. should do only 
Karman." 

(c) As question can be justified only if ज्ञान and 
कर्मन्‌ were two independent Paths for two different persons. : 

(d) Even ifthe Lord had told in Adhyāya I that 
Karman was higher than Jñāna and if A. be pregumed 


bd reis une ts 


to have misunderstood the Lord and to have therefore E 
asked the question in Bha. Gi. IIl. 1, the Lord's reply हि 
l goes against ज्ञानकमंसमुच्चय. One cannot assume that the $ 
| पे Lord's reply is due to (his) ignorance. * 


FC FU PT Fi शीर i2 
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( ३५ ) तृतीयोऽध्यायः 


(a) ज्यायसी श्रेयसी चेद्यादि कर्मणः 


त्फॅलतोऽतिरिक्तं स्यात्‌ | 
(b) तथा कर्मणः श्रेयस्करी भगवतोक्ता 
प्रतिपादयति तत्कि नु कारणमिति „वित ` उपालम्भमिव कुवेस्तात्क quur 
Cl नियोजयसि केशवेति च यदाह तच्च नोपपद्यते । 
णा च्चयः सर्वेषां रोक्तोऽर्जने S 
श्रैत्तत्कि कर्मणि घोरे मां नियोजयसीत्यादि यी m nd 
कि च-- ; 
व्यामिश्रेणेव वाक्येन बुद्धि मोहयसीव मे । 
तदेकं वद्‌ _निश्चित्य येन श्रेयोऽहमाप्नुयाम्‌ || २ ॥ 


इड्धिरश्रेयस्कर॑च कर्म, कुर्वीति मां 


व्यामिश्रेणेति | व्यामिश्रेणेव यद्यपि विविक्ताभिधायी भगवांस्तथाऽपि मम मन्द 
बुद्धव्यामिश्रमिव भगवद्वाक्यं प्रतिभाति | तेन मम बुद्धि मोहयसीव | मम बुद्धि- 
व्यामाहापनयाय हिं प्रवृत्तरत्वं तु कथं मोहयस्यतों ब्रवीमि बुद्ध मोहयसीव मे 


ममेति । त्वं तु भिन्नकतकयोज्ञांनकर्मणोरेकपुरुषानुष्ठानासंभवं यदि मन्यसे तत्रैवं साति 
तत्तयोरेकं बुद्धि कर्म वेद्मेवाजुंनस्य योग्यं बुद्धिशक्त्यवस्थानरूपमिति निश्चित्य 
वद Ale | येन ज्ञानेन कर्मणा वान्यतरेण श्रेयोहमाप्नुयां प्राप्नुयाम्‌ । यदि हि 
कर्मनिष्ठायां गुणभूतमपि ज्ञाने भगवतोक्तं स्यात्तत्कथं तयोरेकं वदेत्यकविष- 
AINA BAT स्यात्‌ । न हि भगवता पूर्वुक्तमन्यतरदेव ज्ञानकमंणोवेक्ष्यामे 


नेव दयामिति । येनोभयय्राप्त्यसंभवमात्मनो मन्यमान एकमेव प्रार्थयेत्‌ ॥ २॥ 
प्रश्नानुरूपमेव प्रतिवचनम्‌ 


(e) The fact that A. wants to know only one of 
Jiiana and Karman, shows that no combination of the 
two is meant by the Gita, 

(1) The Lord’s reply asking A. to do only Karman 
proves the same. 

V. Interpretation of Bha. Gi. शा. 1. 

(a) Arjuna separates ज्ञान (or बुद्धि) from s, 

(b) A. taunts Krsna for advising him to follow 
Karman, though Jiàna is higher. z 

(c) If Smārta duties (including the war for a Kga- 
triya) were to be combined with ज्ञान for all seekers of 
Moksa, A.’s question is improper. 


- CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


i 
a * Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS-MoE 


| 


A 
| ३. ३-४ : श्रीमद्भगवद््‌गीतायाम्‌ (७९) 
श्रीभगवानुवाचे- 
लोके5स्मिनद्विविधा निष्टा पुरा प्रोक्ता मया5नघ। 
ज्ञानयोगेन सांख्यानां कर्मयोगेन योगिनाम्‌ ॥ ३ ॥ 
श्रीभगवानुवाच-लोकेऽस्मि/त्रात। लोकेऽस्मिञ्शास्तरा बुष्ठानाधिकृतानां त्रैवर्णिकानां i 


द्विप्रकारा निष्ठा स्थितिरनुष्ठेयतात्पय जुरा पूल ATTA T तासामभ्यु 


द्विविधा 
aud श्रेयसप्राप्तिसाधन वेदार्थसंप्रदायमावष्कुवता प्राक्ता मया सवशनश्चरेण हेऽनधा- 
qui तत्र कां सा RAN निष्ठेत्याह--तत्र शानयोगेन शानेभेव योगस्तेन 


व्मानाव्मविषयविवेकज्ञानवतां ्रह्मचयांश्रमादेव कृतसंन्यासानां 
श्रतार्थानां परमहैसपरित्राजकानां न्ञह्मण्येवावस्थितानां 
निष्ठा परोक्ता, कर्मयोगेन कमैव योगः कर्मयोगस्तेन कमयोगेन योगिनां कर्मिणां 
निष्ठा मक्तेत्यथः | यदि चैकेन पुरुषेणेकर्स पुरुषार्थाय ज्ञानं कमे च समुच्नित्यानुठेय 
amagi वक्ष्यमाणं वा गीताषु वेदेषु (meaning of पुरा ) चोक्तं su. 
मिहाजुनायोपसन्नाय प्रियाय विशिष्टमिन्नपुरुषकर्तूके एव ज्ञानकर्मनिष्ठे ब्रयात्‌ । यादे 
पुनरजुनों ज्ञानं कर्म च द्वयं Jar खयमेवाबुष्ठासत्यन्येषां तु भिन्नपुरुषानुष्ठेयतां 
वक्ष्यामीति मतं भगवतः कल्प्येत तदा रागद्वेषवानप्रमाणभूतो भगवान्कल्पितः स्थात्‌। 
- तच्चायुक्तम्‌ | तस्मात्कयाऽपि युक्त्या न ससुच्चयो ज्ञानकर्मणो: | यदजुनेनोक्त* 
कर्मणो ज्यायस्त्वं gud स्थितमनिराकरणात्‌। तस्याश्च ज्ञाननिष्ठायाः 
संन्यासिनामेवानुष्ठेय्वं ; भिन्नपुरुषानुष्ठेयत्ववचनाच्च#भगवत एवभेवानुम- 
तमिति गम्यते ॥ ३ ॥ न 
मां च बन्धकारणे कर्मण्येव नियोजयर्सातिविषण्णमनसमजुंनं कर्मे नारभ 
इत्येवं मन्वानमालक्ष्याह भगवान्‌-न कमणामनारम्भादिति । अथ बा ज्ञानकर्म 
निष्ठयोः परस्परविरोधादेकेन पुरुषेण युगपदनुष्ठातुमशक्यत्वे सतीतरेतरानपक्षयोरव 
पुरुषार्थहेतुत्वे Wa कमेनिष्ठाया ज्ञाननिष्ठाप्राप्तिहेतुत्वेन पुरुषाथहेतुत्व न स्वात. 
SIU, TANS तु कर्मनिष्ठोपायलब्धास्मिका सती स्वातन्न्येण पुरुषाथहेतु 
रन्यानपेक्षेत्येतमर्थ प्रदरयिष्यन्नाह भगवान्‌ 


सांख्यानामं 
वेदान्तविश्चानसु(ना 


न कर्मणामनारम्भान्नेष्कम्थ पुरुषोऽइ्नुते | 
ने च संन्यासनादेव सिद्धि समधिगच्छति ॥ ४ ॥ 


AAS A RE 


+ POA reads यदजुनेन ... गम्यते asa part of the d 
to v. 4. We follow ASS, 

* POA and VVP drop च after मिन्नपुरुषानुष्टेयत्ववचनात; ii 
we think it is necessary. 
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( ४७ ) तृतीयोऽध्यायः ३. ४-५ 
न कर्मणामिति। न कर्मणामनारम्भादप्रारम्भात्कर्मणां क्रियाणां यज्ञादीना मिह जन्मनि 
जन्मान्तरे वानाेतानासुपात्तडुरितक्षयहेतुस्वेन सत्त्वशुद्धिकारणानां तत्कारणत्वन 
च झानोत्पत्तिद्वारेण झाननिष्ठाहेतूनाम्‌ | 
. “ झानमुत्पद्यत पुंसां क्षयात्पापस्य कर्मणः । 
यथादरीतलम्रख्ये परयत्यात्मानमात्मानि ॥ 2 ( MBh. XII 204, 8) 
इत्यादिस्मरणादनारम्भादननुष्ठानाज्ञेष्कम्य॑ निष्कमभावं झून्यतां ज्ञान- 
योगेन निष्ठां निष्कियामात्मस्वरूपेणैवावस्थानामैति यावत्‌, ae ae 
a: | कमणामनारम्भान्नेष्कर्म्ये नाइनुत इति वचनात्तद्विपर्ययात्तेपामारम्भान्नेष्कम्यमशनुत 
इति गम्यते । कस्मात्पुनः कारणात्क्मणामनारम्भात्नष्कर्म्य नाइनुत इति । उच्यते 
कर्मारस्भस्थेव नेष्कम्योपायत्वात्‌ | न झुपायमन्तरेणोपेयप्रासिर्ति । कर्भयोगो- 
पायत्वं च नैष्कम्य॑लक्षणस्य ज्ञानयोगस्य श्रुताविह च प्रतिपादनात्‌ । श्रुलो Tu 
कृतस्यात्मलोकस्य वेद्यस्य वेद नोपावत्वेन “ तमेतं वेदानुवचनेन ब्राह्मणा विविदिषः 
न्ति यश्ञेन ^ इत्यादिना (Br. Upa. IV. 4; 22 ) कर्मयोगस्य ज्ञानयोगोपायत्व 
प्रतिपादितम्‌ | इहापि च-- 


“ संन्यासस्तु महावाहो दुःखमाप्तुमयोगतः । ” (V. 6) 
“ योगिनः कर्म कुर्वन्ति सङ्गं त्यक्तवात्मशुद्धये । ( V. 11) 
ait दानं तपश्चैव पावनानि मनीषिणाम्‌ । ” ( XVIL 5 ) 


इत्यादि प्रतिपादायिष्यति | ननु च-““ अभयं सर्वभूतेभ्यो दत्तवा नैष्कर्म्यमाचरेत्‌ ” 
(MBh. XIV 46.18) इत्यादो कतन्यकर्मसंन्यासादापि नेष्कम्येप्राप्ति द्यति 
लोके च कर्मणामनारम्भान्नेष्कर्म्यमिति प्रसिद्वतरमतश्च नेष्कर्म्याधिन: किं कर्मारम्भेणेति 
प्राप्मत आह-न च संन्यसनादेवेति | नापि संन्यसनादेव केवळात्कर्मपरित्याग- 
मात्रादेव ज्ञानरहितात्सिद्धि नेष्कर्म्यलक्षणां ज्ञानयोगेन निष्ठां समधिगच्छति 
न mm ॥ ४ ॥ 

कस्मात्पुनः कारणात्कमंसंन्यासमात्रादेव ज्ञानरहितात्सिदधि नैष्कर्मलक्षणां पुरुषो 
नाधिगच्छतीति हेत्वाका इक्षायामाह — 


न हि कश्चितक्षणमपि जातु तिष्ठत्यकर्मकृत्‌ | 
कार्यते ह्यवशः कमे सर्वः प्रकृतिजेर्गुणेः ॥ ५ ॥ 


न हीति । न हि यस्मातक्षणमपि कालं जातु कदाचित्कश्चित्तिष्ठ्यकमंङ्कत्सन्‌ d 
कस्मात्कायेते हि यस्मादवश एव अस्वतंत्र एव सर्वः प्राणी प्रकृतिजः प्रकृतितों जाते: 
सत्त्वरजस्तमोभियुणे: | अज्ञ इति वाक्यशेषो यतो वद्ष्यति-* गुणयों न विचाल्यते ` 
इति (XIV. 23) सांख्यानां एथक्करणादज्ञानामेव हि कमेयोगो न ज्ञानिनाम्‌ | 
ज्ञानिनां ठु युणैरचाल्यमानानां स्वतश्चलनाभावात्कर्मयोगो नोपपद्यते । तथा च 
व्याख्यातं वेदाविनारिनमित्यत्र (Il. 21.) ॥ ५ ॥ 
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३. ६-१० : श्रीमद्भगवद्दी तायाम्‌ ce 


यस्त्वनाव्मन्ञ गदितं कमै नारभत इति तदसदेवेत्याह-- 
य 


कर्मेन्दियाणि संयम्य य आस्ते मनसा स्मरन्‌ । 
इच्दरियार्थास्विमूढात्मा मिथ्याचारः स उच्यते ॥ ६॥ 
eei । कर्मेन्हियाणि हस्तादीनि संयम्य सहत्य य आस्ते fut | 
मनसा स्मरंश्चिन्तयानेन्द्रियार्थान्विषयास्विमूढात्मा विमूडान्तःकरणों मिथ्याचारो सृषाचार 
UR ] 


पापाचारः स उच्यते ॥ ६ ॥ 
यस्त्विट्रियाणि मनसा नियम्यारभतेऽञ्जुन | 


[Ryn ^ oy 5 निजि शिष्यते 
कमेन्द्रियः कमयोगमसक्तः स वार Len 
यस्त्वित्रि | यस्तु पुन कर्मण्यधिकृतोऽज्ञो बुद्धीन्द्रियाणि मनसा नियम्याऽर- 
भते$जुन क्मेन्द्रय्वक्पाण्यादिभिः । किमारभत इत्याह-कर्मयोगमसक्त: सन्स विर 
शिष्यत इतरस्मान्मिथ्याचारात्‌ ॥ ७ ॥ 


यत एवमतः 
नियतं कुरु कमे cd कम ज्यायो ह्यकमणः | 


mise चत न प्रासध्यदकमंणः ll ८ I 


नियतमिति | नियतं नित्यं यों यस्मिन्क्मेण्याथेक्कतः फलाय चाश्चृतं Den 
कर्म तत्कुरु त्रं हेऽञ्जुन । यतः कर्म ज्यायोऽधिकतरं फलतो हि यस्मादकमैणोऽक 
रणाद्नारम्भात्‌ | कथं शरीरयात्रा शरीरस्थितिरपि च ते तव न Gier 0 
सिद्धि न गच्छेदकर्मणोऽकरणात्‌। अतो दृष्टः कर्माकर्मणोविशेषो लोके ॥ ८ ॥ 


यञ्च मन्यसे बन्थाथत्वात्कमे न कर्तव्यमिति तदप्यसत्‌ , कथम्‌ 
यज्ञार्थात्कर्मणोऽन्यत्र लोकोऽयं कमेबन्धनः | 
तदर्थ कर्मं कौन्तेय मुक्तसङ्गः समाचर ।। ९ ॥ 


यज्ञार्थादिति - A A T Y: > टी 
देति। aa वे विष्णुः इति (Tai. Sam. L 7. 4) ZWT 
ईंश्वरस्तदर्थ या्रियते तयज्ञाथ कर्म, तस्मात्कमणो$न्यत्रान्येन कमणा लोको5यमधिकृतः 
कर्मकृत्कर्मवन्धनः कर्म वन्धनं यस्य सोऽयं कर्मबन्धनो लोको न तु यज्ञार्थादतस्तदर्य 
यज्ञार्थं कर्म कोन्तेय युक्तसङ्गः कर्मफलसड्भवार्जतः सन्समाचर निर्वतेय ॥९॥ 
इतश्चाधिकृतेन कर्म कतेव्यम्‌ू-- ; 2! | 
° सहयज्ञाः प्रजाः सृष्ट्वा पुरोवाच प्रजापतिः । 
अनेन प्रसविष्यध्वमेष वोऽस्त्विष्टकामधुक्‌ ! १० |! 


सहेति | सहयज्ञा यशसहिता: प्रजास्त्रयों ante: सृष्ट्वोत्पाद्य पुरा सदा 


d 
3 
H 
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( ४९ ) तृतीयोऽध्यायः ३. १०-१३ 


बुवाचोक्तवान्प्रजापातिः प्रजानां सरष्टा, 


रुत्पात्तस्ता कुरुध्वम्‌। एष यज्ञो वो युष्माक 
न्फलांवे शिषान्दोग्थारताष्टकामधुक्‌ ॥ 3o | 


कथमू-- 
देवान्भावयतानेन ते देवा भावयन्तु चः । 
Ee 


जनन यश्चन प्रसवि्यध्वं प्सो वृद्धि 
UR भवत्विष्टकामधुरिष्टानाभेप्रेतान्कामा- 


परस्परं भावयन्तः श्रेयः परमवाप्स्यथ || ११ Il 
In 


दवा नाते । देवानिन्दरादीन्मावयत वर्धयतानेन यज्ञेन ते देवा भावयन्त्वाप्या- 
"rd दृष्ट्यादना वो युष्मानेवं परस्परमन्योन्यं भावयन्त श्रेयः परमपि मोक्ष 
लक्षण ज्ञानग्राप्तिक्रमंणावाप्स्यथ स्वर्ग वा परं श्रयो ऽवाप्स्यथ ॥ ११ ॥ 
fra— 4 
इष्टान्भागान्ह वा देवा दास्यन्ते यज्ञभाविताः | 
तदत्तानप्रदायभ्यो यो भुङ्क्ते स्तेन एव a: ॥ 33 ॥ 
इशन्भागानाते | इष्टानाभेप्रेतान्मोगान्ह वो युष्मभ्यं देवा दास्यन्ते बितरि 
Ait स्रापञुपुत्रादन्यशभाविता यश्ञेवेधितास्तोषिता इत्यर्थः । र्देवैदत्तान्भोगा- 


नम्रदायादत्तानृण्यमङृत्वेत्यथः, एभ्यो देवेभ्यो या भुङ्क्ते सवदेहान्द्र्याण्येव तर्पयति 
स्तेन एव तस्कर एव स देवादिस्वापहारी ॥ १२॥ 


ये पुनः-- 
यज्ञरिष्टाशिनः सन्तो मुच्यन्ते assay. | 
Bad ते त्वघं पापा ये पचन्त्यात्मकारणात्‌ ॥ १३ ॥ 


यज्ञेति। देवयज्ञादी न्नित्यं तांच्छष्टमशनमम्रताख्यमशितु शालं येषां ते यज्ञ- 
शिष्टाशिन: सन्तो मुच्यन्ते सवीकिस्विषे: af पापेश्चुल्यादिपत्नसूनाकृतेः प्रमादकृत' 
॥हसादज[नतेश्वान्येः । ये त्वात्मंभरयो भुञ्जते ते त्वघं पापं स्वयमपि पापा ये 
पचन्ति पाकं नि्तैयन्त्यात्मकारणादात्महेतोः | १३ ॥ 


WATT कमं कतेव्यम्‌ | जगच्चक्रप्रवृत्तिहेतुहि कर्म । कथमिति उच्यते-- 
अन्नाद्ववन्ति भूतानि पजन्यादन्नसभवः | 
यज्ञाद्भवति पन्यो यज्ञः कर्मसमुद्भवः ॥ १४ ॥ 
अन्नाद्गवन्तीति | अन्नाद्भुक्ताछोहितरेतःपरिणतालत्यक्षं भवन्ति जायन्ते भूतानि 
पजेन्यादवृष्टरन्नस्य संभवोऽन्नसंभवः, यज्ञाद्भवाति पर्जन्यः ° 


अझो प्रास्ताह्टातिः सम्यगादित्यसुपतिष्ठते | 
आदित्याज्जायते वृष्टिवृष्टेरन्नं ततः प्रजाः ^ ॥ इति स्मृतेः । 
७ (Manu. शा. 76) 
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श्रीमदूभगवदूगीतायाम्‌ (५०) 


३. १४-१७ 


ag: कगेसमुद्धव ऋत्विग्यजमानयोश्च॒ व्यापारः कर्म ततः सु 


"cwn संतच १ 
यद्योऽपूर्व स" 7. ज्ञः कर्मसमुद्भवः ॥ १४ ॥ 
MUN, n 


द्भवो यस्य यशस्या 
तञ्च A 
कर्म ब्रह्मोद्भवं विद्धि IRET | 
Re नेत्या =} qa f RIA 
तस्मास्सर्वगतं ब्रह्म नित्यं यश प्रतिष्टितम्‌ ॥ १५ ॥ 
कर्मेति | कमे ब्रह्मोद्भवं ब्रह्म वेद: स उद्भवः कारणं यस्य deni xg 
- e£. जातीहि, ब्रह्म पुनर्वेदाल्यमक्षरससुद्धवम्‌, अक्षर AT परमात्मा स. 
m e तदक्षरसमुञ्भवं व्रह्म वेद इत्यर्थः | यस्मात्साक्षात्परमात्माख्यादक्ष्रा- 
सब बुभ ब्रह्म तस्मात्सर्वा्थैप्रकाशकत्वात्सर्वगतम्‌ | सवंगतर्माप 
ल ल यज्ञविधिप्रथानत्वाबज्ञे प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १५ ॥ 


एवं प्रर्वातितं we नानुवतेयतीह यः । 
अधायुरिद्वियारामो मोघं पार्थं स जीवति ॥ १६॥ 
——— 


एवमिति | एवामित्थमीश्वरेण qaqa जगच्चक्रं प्रवातितं नानुवतयतीह लोके 
: कर्मण्यधिकृतः सन्नघायुरघं पापमायुजींवनं यस्य GIST: पा५जीवन इति 
यः quum T यस्य asad इति 
यावत्‌, इन्द्रियाराम इन्द्रियेराराम आरमणमाक्रीडा विषयेषु यस्य स इन्द्रयारामो मोषं 
~ ~ ` कतैव्य ~ MA प्रकरणा T i: 
qup Y पार्थ स जीवति | तस्मादज्ञनाधिकृतेन कतेव्यसेव SHIT PTA: | 
प्रागात्मज्ञानानेष्ठायोग्यताप्राप्तेस्तादर्थ्येन कमेयोगानुष्ठानमधिकृतेन अनात्मशेन 4d- 
व्यमेवेत्येतत्‌ “न कर्मणामनारम्भात्‌' (IL 4) इत्यत आरभ्य Stash च ते न 
प्रसिध्येदकर्मणः? (IIL 8) इत्येवमन्तेन प्रातिपाच 'यज्ञाथात्कमणोऽन्यत्रः (III 9) इत्या- 
दिना ‘aid पार्थ स जीवति’ (III 16) इत्येवमन्तेनापि ग्रन्थेन प्रासज्ञिकमधिहृत- 
IREGI LI - ~ CEE S . कुतम्‌ ॥१६॥ 
स्यानात्माविदः कम बहुकारणसुक्तं तदकरणे च ps pull 
एवं स्थिते किमेवं प्रवातितं चक्रं सर्वेणानुवर्तनीयमाहोसिवत्पूर्वोक्तकमयागानुष्ठाना 
S [a LN - A 
पायप्राप्यामनात्मावेदा ज्ञानयोगेनेव निष्ठामात्मविदाभिः सासा ae 
मञ्ुनस्य प्रश्नमाशङ्क्य स्वयमेव वा शास्त्राथस्य Peaster eo 
तो मि न्येभ्य: YA- 
विदित्वा निवृत्तमिथ्याज्ञाना: सन्तो ब्राह्मणा मिथ्याज्ञानवाहुखर्प कत यस्यः पुत्र 
षणादिभ्यों व्युत्थायाथ भिक्षाचर्थं शरीरस्थितिमात्रप्रयुक्त चरान्त, न म ज्ञात 
निष्टाव्यतिरेकेणान्यत्कार्यमस्तीलेवं (Br. Upa. I. 5. 1) श्रुत्यथेमिह NE 
प्रतिपिपाद यिषितमाविष्कुवेन्नाह भगवान्‌ 


TSN A A 


| ` ` यस्त्वात्मरतिरेव स्यादात्मतुप्तश्न मानवः | 3 
| आत्मन्येव च संतुष्ठस्तस्य कार्य न्‌ विद्यते ॥ १७ |! 


वचन A E 


यस्त्विति । यस्तु सांख्य आत्मज्ञाननिष्ठ आत्मरतिरात्मन्येव रपि 


Mat decr ter 
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( ५१) तृतीयोऽध्यायः ME 


यस्य स आत्मरतिरेव स्यादूभवेदात्मतृप्तश्चाऽऽत्मनैव Tar 
aga: सन्यास्यत्मन्यव च संतुष्ट: । संतोषो हि वाह्यायलाम ˆ सस्य भवति 
तमंनपेक्ष्यात्मन्येव ` च संतुष्टः सर्वतो वी इसेतत्‌ । य ई वि 
ig E 1 वातठृष्ण इत्येतत्‌ । य yup आत्मावित्तस्य 
कार्य करणीयं न विद्यते नास्तीत्यर्थः ॥ १७ ॥ 


नान्नरसादिना मानवो 


— ——— 7 


किच 
à ` an 
नेव तस्य कृतेनार्थो नाकृतेनेह कश्चन । 
t- न चास्य सर्वभूतेषु कश्रिदर्थव्यपाश्रयः || १८ ॥ 
T: ANA > ES 
- चो Mii i नेव iis परमात्मरतेः इतेन कर्मणाः प्रयोजनमास्ति। अस्तु 
N तह्यकृतेनाकरणेन पत्यवायास्यो$नर्थो नाकृतनेहे लोके कश्चन कश्निदपि प्रत्पवाय- 
MUST आत्मह्यानेलक्षणो वा नेवास्त । न चास्य सवेभूतेपु ब्रह्मादिस्थावरान्तेषु 
भूतेषु काश्चिदथव्यपाश्रयः प्रयोजनानिमित्तक्रियासाध्यों व्यपाश्रयो व्यपाश्रयणम्‌ । 
कीचिदभूतावशेषमाश्रत्य न साध्यः कश्चिदर्थोऽस्ति। येन तदर्था क्रियाऽनुषठेया स्यात्‌। 
न व्वमेतस्मिन्खरवतः संप्लुतोदकस्थानीये सम्यग्दर्शने वर्तसे ॥ १८ ॥ 
E यत एवम्‌-- 
के s 
ति तस्मादसक्तः सततं कार्य कर्म समाचर | 
पोषं > - Ps 
T असक्तो ह्याचरन्कर्म परमाप्तोति पूरुषः ॥ १९. ॥ 
र्तः तस्मादिति । तस्मादसक्तः सङ्गवार्जतः सततं सर्वदा कार्य कर्तव्यं नित्यं 
न समाचर निवेतेय | असक्तो हि यस्मात्समाचरन्नाश्वरार्थं कम कुर्वन्परं मोक्षमाप्नोति 
qr पुरुष: सच्तशुदूधिद्वारेणेत्यथ: ॥ १९ ॥ 
त" यस्माच्च -- 
tal s 
e कमेणेव हि. संसिद्विमास्थिता जनकादयः । 
qi. लोकसंग्रहमेवापि संपञ्यन्कर्तुमहसि ॥ २० || 
[Ad ९७५० aS ex A 
पुत्रे | कमणेवेति | कर्मणेव हि यस्मात्पूर्वे क्षात्रिया विद्वांसः संसिदाधें मोक्षं गन्तु- 
शान. मास्थिताः ATM जनकादयो जनकाश्वपतिम्रश्तयः | यदि ते प्राप्तसम्यग्दरनास्ततो 
id CRT आरब्धकर्मत्वात्कमंणा सहेवासंन्यस्येव कमंसंसिद्धिमास्थिता इत्यर्थः । 
अथाग्राप्तसम्यग्दशना जनकादयस्तदा SAT सत््वछुदाधिसाधनभूतेन क्रमेण | 
सांसिद्धिमास्थिता इति व्याख्येयः कोकः । अथ मन्यसे पूर्वे »पि जनकादिभिः 
रप्यजानङ्गिरेव कतेव्यं कर्म कृतं तावता नावञ्यमन्येन कर्तव्य सम्यर्द्शनवता 
इतार्थेनेति तथापि ग्रारब्धकर्मायत्तस्त्वं लोकसंग्रहमेवापि लोकस्योन्मार्गप्रवृ- 
त्तिनिवारणं लोकसंग्रहस्तमैवापि प्रयोजनं संपश्यन्कठुंमहोसि ॥ २० ॥ | 


d 
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३. २१-२७ श्रीमदूभगवद्वी तायासू (५२) 


लोकसंग्रह कः कुमति कथं चेत्युच्यते 
यद्यदाचरति श्रेष्स्तत्तदेवेतरो जनः । 


स यत्प्रमाणं med लोकस्तदनुवतते ॥ २१ ॥ 


यद्यादिति | यचत्कर्माचरात यु येषु श्रेष्ठ ्रधानस्तदेव T र्माचरतीतरोन्या E. 
gag: | कि च स "ET यत्प्रमाणं कुरुते लोकिकं वैदिक वा लो Ped 


तदेव प्रमार्णाकरोतीत्यर्थः ॥ २९ ॥ 
यद्यत्र ते लोकसंग्रहकतेव्यतायां विप्नतिपत्तिस्तहि मां कि न पश्यसि 


न मे पार्थास्ति sat त्रिषु लोकेषु किंचन । 
® Ce 
नानवाप्तमवाप्तव्यं qd एव च कमणि ॥ २२ ॥ 


न म इति । न मे मम पार्थ नास्ति न विद्ते ue: त्रिष्वपि लोकेषु किंचन 
किंचिदपि | कस्मान्नानवाप्तमप्राप्तमवाप्तव्यं प्रापणीयं तथापि वतं एव च कर्मण्यम्‌ ॥२२॥ 
यदि ह्यहं न वर्तेय जातु कर्मण्यतान्द्वितः | 
मम वर्त्मानुवर्तन्ते मनुष्याः पार्थः सर्वशः ॥ २३ ॥ 
यादि पुनरहं न वर्तेय जातु कदाचित्कर्मण्यतन्द्रितोऽनलसः सन्मम श्रेष्ठस्य 
सतो वर्त्म मागमनुवतन्ते मनुष्या हे पार्थ Sd सर्वप्रकारैः d २३ ॥ 
तथा च को दोष इत्याह-- 
त्सीदेयुरिमे AS ~ e e ~ 
उ लोका न कुया कमे चेदहम्‌ | 
संकरस्य च कर्ता स्यासुपहन्यामिमाः प्रजा ॥ २४ ॥ 
उदिति | उत्सीदेयुविनश्येयुरिमे सर्वे लोका लोकस्थितिनिमित्तस्य कर्मणोऽभा- 
वात्‌. न कुर्या कर्म चेदहम्‌ | किंच संकरस्य च कर्ता स्याम्‌ | तेन कारणनोपहः 
न्यामिमाः प्रजाः प्रजानामनुग्महाय प्रवृत्त उपहतिमुपहननं कुर्यामित्यथ: । ममेश्वरः 
स्याननुरूपमापद्यते ॥ २४ ॥ 
यादि पुनरहमिव त्वं कतार्थबुद्धिरात्मविद्न्यो वा तस्याप्यात्मनः कतंव्याभावेऽपि 
परानुग्रह एव कतव्य इति-- 
सक्ताः कमेण्यावेद्वांसो यथा कुवन्ति भारत | 
. कुर्यादिद्वांसथाउसक्तश्रिकीषुछोकसंग्रहम्‌ || २५ d 


सक्ता इति | सक्ताः कर्मण्यस्य कर्मणः फलं मम भविष्यतीति FN 
यथा SIT भारत, कुयांद्विद्वानात्मवित्तथाऽसक्तः सन्‌ । तद्वत्किमर्थ करोति TEI 
ARY: कठुमिच्छुलोकसंग्रहम्‌ ॥ २५ ॥ 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


ERAS Rael Ste 


l 


eee ¢ 


तृतीयो. € 
ऽध्यायः ERAR 
एवं लोकसंयहं चिकीपोर्न म मात्मविदः कर्त 
^ RER [s 3 
ततस्तस्यात्माविद .इदमु पदिइयते~ 
न बुद्धिभेद जनयेदज्ञानां कमैसङ्गिनाम्‌ | 
जोषयेत्सवैकर्मा M ९ ^4 ncn 
-+  पिहान्युक्तः समाचरन्‌ || २६ | 
ES नेति । मेदो मयेद कतेब्यं भोक्तव्यं चास्य कर्मणः फलमितिनिश्चितरूपाया 
दनं चालनं बुद्विभेदस्तं न जनसेन्नोत्पादयेदश्ानामविवेकिनां क्मंसङ्गिनां कर्म 
ण्यासक्तानामासङ्गवताम्‌ । किन्नु कुर्ाज्जोपयेत्कारयेत्सर्वकर्माणि विद्वान्स्वयं तदेवानि- 
दुषां कर्म युक्तोऽभियुक्तः समाचरन्‌ ॥ २६ ॥ 
अविद्वानश्ञः कथं कर्मसु सञ्जत इत्याह 
प्रकृतेः क्रियमाणानि गुणे: कर्माणि सर्वः | 


अहंकारविमूढात्मा . A £r NEG 
त्मा कर्ताहमिति मन्यते ॥ २७ ॥ 


NS | ङतः मरतिः प्रधानं सत्त्वरजस्तमसां गुणानां साम्यावस्था तस्याः 
कारः कायकरणरूपेः क्रियमाणानि कर्माणि लौकिकानि शास्त्रीयाणि च 
सर्वशः सर्वग्रकारेरहंकारविमूढात्मा कार्यकरणसंघातात्ममत्ययोऽहंकारस्तेन विविध 
नानाविधं मूढ आत्मान्तःकरणं यस्य सोऽयं काथैकरणधमा कार्यकरणाभिमान्य- 
विद्यया कर्माण्यात्मनि मन्यमानस्तत्तत्कमंणामहं कर्तेति मन्यते ॥ २७ ॥ 


यः पुनविंद्दानू-- 


TAT महाबाहो शुणकमविभागयोः | 
गुणा गुणेषु वतेन्त इति मत्वा न सजते | २८ ॥ 

à TARRA । तत्त्ववित्तु महाबाहो कस्य तत्तविद्‌ गुणकमोवैभागयोगुंणाविभागस्य 
कमावेभागस्य च तत्त्वविदित्यथः | गुणा: करणात्मका गुणेषु विषयात्मकेषु वर्तन्ते 
नात्मेति मत्वा न सञ्जते सक्तिं न करोति ॥ २८॥ 

ये पुनः-- 
प्रकृतेगुणसंमूढाः सज्जन्ते गुणकर्मसु | 
तानङृत्स्नविदो मन्दान्कृत्स्नावज्ञ विचालयेत्‌ ॥ २९ ||. 
प्रकृतेरिति । प्रकृतेयुणै: सम्यङ्मूढाः संमोहिताः सन्तः सञ्जन्ते गुणानां कमसु 
थुणकमंसु वयं कमं zu: .फलायेति, तान्कमंसङ्गेनोऽकृत्स्नविदः कर्मफलमात्रदशिनो 
मन्दान्मन्दप्रशान्कृत्स्नविदात्मावेत्स्वयं न बिचालयेद्‌ बुद्धिभदकरणमेव चालनं TA 
कुयोदित्यर्थः ॥ २९ ॥ 


कथं पुनः कर्मण्यधिङतेनाज्ञेन मुसुक्षुणा कर्म कतंव्यमित्युच्यते- 


* CC-0.In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 
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" 3. ३०-३४ श्रीमदूभगवद्ठी तायाम्‌ (५३) 
| मयि सर्वाणि कर्माणि संन्यस्याध्यात्मचेतसा । 
नराशीनिर्ममो भूत्वा gerer विगतज्वरः ॥ ३० ॥ 


प्रयाति । मयि वासुदेवे परमेश्वरे सर्वेशे सवोत्मनि सर्वाणि कमाणि त 
निक्षिप्याध्यात्मचेतसा विवेकवुड्याह कर्तेश्वराय भ्वृत्यवत्करोमीत्यनया वया 
pra निराशीस्यक्ताशीनिमंमो ममभावश्च [नगता यस्य तव सत्वं A e 
युध्यस्व विगतज्वरो विगतसतापा विगतशाकः uiam: ॥ ३० ॥ 
यदेतन्मतं कमे कर्तव्यमिति सप्रमाणसुक्त तत्तथा--- 


ये मे मतमिदं नित्यमनुतिष्ठान्त मानवाः | 
श्रद्धावन्तो$नसूयन्तो सुच्यन्ते तेऽपि कर्मभिः ॥ ३१ ॥ 


Y 


5 I3 e 


ये म इति | ये मे मदीयमिदं मतमलुतिषएठन्त्यनुवतेन्ते मानवा मनुष्या: अ्रद्धा- 
वन्तः श्रद्दधाना अनसूयन्तोऽसूयां च मार्य RART वासुदेवे5कुवेन्तो मुच्यन्त 
ऽप्येवंभूताः कर्ममिधेमाधर्माख्यः ॥ ३१ ॥ 
ये त्वेतदभ्यसूयन्तो नानुतिष्ठान्ति मे मतम्‌ d 
सर्वज्ञानविमूढांस्तान्विद्वि नष्टानचेतसः ॥ ३२ ॥ 
ये त्विति । ये तु तद्विपरीता एतन्मम मतमभ्यसूयन्तो निन्दन्तः नानुतिष्ठन्ति 
नानुवतैन्ते मे मतं सर्वेषु ज्ञानेषु विविधं मूढास्ते, सर्वशानविमूांस्तान्विद्वि नष्टान्नाशं 
गतानचेतसोऽविवेकिनः ॥ ३२ ॥ 
कस्मात्पुनः कारणात्वदीयं मतं नाजुुतिष्ठाति परधर्माननुतिष्ठन्ति स्वधर्म च 
नानुवैतन्ति, त्वत्प्रतिकूलाः कथं न विभ्याते त्वच्छासनातिक्रमदोषात्‌, तत्राह 
सदृशं चेष्टते स्वस्याः प्रकृतेज्ञानवानपि | 
प्रकृतिं यान्ति भूतानि निग्रहः किं करिष्यति ॥ ३३ ॥ 


सदृशामिति | सदृशमनुरूपं चेष्टते चेष्टां करोति कस्य) स्वस्याः स्वकीयायाः 
प्रकृतेः, प्रकृतिर्नाम पूवेकृतधर्माधर्मादिसंस्कारो वतेमानजन्मादावभिव्यक्त 
सा प्रकृतिस्तस्याः सदृशमेव सर्वो जन्तुर्शानवानपि कि Werden | तस्मात्मरङ्ृतिं यान्ति 
भूता निग्रहः कि कारिष्यति मम वान्यस्य वां ॥ 33 ॥ 
यदि सर्वो जन्तुरात्मनः प्रङ्गतिसद्गशमेव चेष्टते न च Talia: WAI 
! ततः पुरुषकारस्य विषयानुपपत्तेः शास्प्रानथक्यप्राप्ताविद्सुच्यतैं-- 
dbi ————— as 
im * POA and VPP read परमगुरौ. ASS reads sl. 
X POA and VPP read qut ASS reads कस्याः; 
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PR थे सर्वेन्द्रियाणामर्थ शब्दादिविषय इष्टे mis- 
निष्टे द्वेष इत्येवं प्रतीन्द्रियार्थे रागद्वेपाववझ्यंभावेनौ | तत्रायं पुरुषकारस्य शास्त्राथस्य 
च विषय उच्यते । arent प्रवृत्तः पूवमेव mamii नागच्छेत्‌। या हि 
पुरुषस्य प्रतिः सा रागद्वेषपुरःसंरेव स्वकार्ये पुरुषं प्रवतेयति तदा स्वधमपारत्यागः 
परधर्मानुष्ठानं च भवाति | यदा पुना रागद्वेषौ तत्प्रतिपक्षण नियमयति तदा शास्रदृश्रिव 
पुरुषो भवति न ग्रकृतिवशः | तस्मात्तयो NA नागच्छेत्‌ । यतस्तौ झस्य 
घुरुषस्य परिपान्थिनो अयोमार्गस्य frasi] तस्कराविव qi ॥ ३४॥ 

तत्र TRNA मन्यते शाख्त्रार्थमप्यन्यथा परधर्मोऽपि  धर्मत्वादनुष्ठेय 
एवेति तदसत्‌ 


श्रेयान्स्वधर्मा विगुणः परधमांत्स्वनुष्ठितात्‌ । 
स्वधर्म निधनं श्रेयः परधमो भयावहः ॥ ३५ Il 


श्रयानिति । श्रेयान्प्रशस्यतरः स्वो धर्मः स्वधम वियुणोऽपि -विगतयुणोऽपयनुष्टी- 


[jJ 


यमानः परधमात्स्वनुष्ठितात्सादगुण्येन संपादितादपि, स्वधमे स्थितस्य निधनं मरण- 
मपि श्रेयः परधर्मे स्थितस्य जीवितात्‌, कस्मात्परधमों भयावहः, नरकादिलक्षणं 
भयमावहति यतः ॥ ३५ || 
यद्यप्यनर्थमूलं ध्यायतो विषयान्पुंस इति (71, 62) रागद्वेषौ wer 

परिपान्थिनाविति (IIL 34) चोक्तं विक्षिप्तमनवधारितं च तदुक्त तत्संक्षिप्तं निश्चित 
चेदमेवेति शातुमिच्छन्नजुन उवाच ज्ञाते हि तसिंमस्तदुच्छेदाय यत्नं कुर्यामिति 
EG 
अजुन उवाच- - 

अथ केन प्रयुक्तोऽयं पापं चरति पूरुषः | 

अनिच्छन्नपि वार्ष्णेय बलादिव नियोजितः ॥ ३६ ॥ 


अथेति D अथ केन हेतुभूतेन प्रयुक्त; ene भत्योऽयं पापं कमे चरत्या- 
चराति पूरुषः पुरुषः स्वयमनिच्छन्नपि हे वार्ष्णेय बृष्णिकुलप्रसूत बलादिव नियोजितो 
दृष्टान्त: ॥ ३६ ॥ 


शृणु त्वं तं वैरिणं सर्वानर्थकरं यं त्वं पृच्छसि इति-- 
श्रीभगवानुवाच 


“ रेश्वर्यस्य समग्रस्य wet यशसः श्रियः | 
वैराग्यस्याथ मोक्षस्य षण्णां भग इतीङ्गना ॥ ? 
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gagan 
३. ३७-३९ cies GUSTS (५६ ) 
झेश्वर्यादिषट्क यस्मिन्वासुदेवे नित्यमप्रतिबद्धत्वेन सामरत्येन च वतेते । 
« उत्पत्ति प्रलयं चैव भूतानामागाते गतिम्‌ । 
त्ति विद्यामविद्यां च स वाच्यो भगवानिति uL" 


उत्पत्त्यादिविषयं च art यस्य स वासुदेवो वाच्यो भगवानिति ।# è 


काम एष क्रोध एष रजोगुणससुद्धवः | 1 
=z AS As 
महाशनो महापाप्मा विद्यनासेह ART || ३७ ॥ 


काम इति | काम एप सर्वलोकराचुयान्नासत्ता सवोनथग्राप्तिः प्राणिनां 
एष कामः प्रतिहतः केनचित्काधत्वन परिणमते | अतः क्रोधोऽप्येष एव | ‘ 
रजोयुणसमुद्धवो रजश्च WII स रजायुण: स ससुद्धवा यस्य स कामो रजो | 
युणसमुद्भवो रजोयुणस्य वा सस्ुदूभवः। कामा द्यंदुभूता रज प्रवतेयन्पुरुषं प्रवर्तयाति 
तृष्णया ह्यहंकारित इते gia रज कार्ये सेवादो प्रवृत्तानां प्रलापः श्रयते । 
महाशनो महदशनमस्योति महाशनोऽत एव महापाप्मा | कामेन हि प्रेरितो जन्तु 
पापं करोति | अतो विद्ध्येनं कामासेह संसारे वारणम्‌ ॥ ३७ ॥ 


कथं वैरीति दष्टान्तैः प्रत्याययति 

धूमेनाव्रियते वहियेथादर्शा मलेन च | 

यथोल्बेनावृतो गर्भस्तथा तेनेदमावृतम्‌ || ३८ ॥ 
धमेनेति | धमेन सहजेनाब्रियते वह्निः प्रकाशात्मकोऽप्रकोशात्मकेन यथा वादशा 

मलन च यथोल्वेन गभवंष्टनंन जरायुणावूत आच्छादता गभरतथा तेनेदामवृतम्‌ ॥३८॥ 
किं पुनस्तदिदेशब्दवाच्यं यत्कामेनाइतमित्युच्यते-- 
L ~ - A AB 
आवृतं ज्ञानमेतेन ज्ञानिनो नित्यवेरिणा | 
कामरूपेण कौन्तेय दुष्पूरेणानलेन च ॥ ३९ ॥ 


आवृतमिति | आवृतमेतेन ज्ञानं ज्ञानिनो नित्यवैरिणा । ज्ञानी हि जानात्यः 


नेनाहमनर्थे प्रयुक्तः AAIR | दुःखी च भवति नित्यमेव | अतोऽसौ 
ज्ञानेनो नित्यवेरी न तु मूर्खस्य । स हि कामं ठुष्णाकाले मित्रमिव पडयंस्तत्कार्य 


* The explanation of ‘ भगवान्‌ ? is printed in POA and p» 


VPP after the verse (37). But as it has to do only with 
the word भगवानू we print it as done in ASS. It seems to 
be an interpolation ] 
X POA puts पूवेमेव between हि and जानाति. POA has अतः 
before दुःखी 
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TATRA 


OS aia 


( «9 ) तृतीयोऽध्यायः 


दुःखे आस्ते जानाति TEE दुःखित्वमापादित इति न पृव॑मेवातो 
नित्यंवेरी | किंरूपेण कामरूपेण काम TA रूपमस्योति कामरूपस्तेन दुष्पूरेण 


हि शत्रारधिष्ठानें सुखेन शतुनिवहण कर्तु शक्यत इति-- 


इन्द्रियाणि मनो बुदिरस्थाधिष्टानमुच्यते | 


Soe €x 


एतावमाहयत्यष ज्ञानमावृत्य दाहनम्‌ ॥ ४० ॥ 


इन्द्रयाणीति | इन्द्रियाणि मनो बुद्विश्चास्य कामस्याधिष्ठानमांश्रय उच्यते | एतेरि- 
TAMA विविधं. मोहयत्यप कामो शानमाइृत्याच्छाद्य देहिनं 
शरीरिणम्‌ ll wo ॥ 

यत एवम्‌ 


तस्माच्वामिन्द्रियाण्यादो नियम्य भरतर्षभ | 


पाप्मान प्रजहिह्येनं शानविज्ञाननाशम्‌ || ४१ ॥ 

Taa | तस्मात्त्वामन्द्रयाण्यादौ पूर्वं नियम्य वशीकृत्य भरतर्षभ पाप्मानं 
पापाचार कामं प्रजाहिहि परित्यज, एनं प्रकृतं वैरिणं शानविज्ञाननाशनं ज्ञानं 
शास्त आचायतश्चात्मादीनामवबोधः, विज्ञानं विशेषतस्तद नुभवस्तयोज्ञोनविज्ञानयो 
श्रयःप्राप्तिहेलोनाशिन प्रजहिल्यात्मनः पारित्यजेत्यथे: ॥ ४१ ॥ 

हान्द्र्याण्यादा नियम्य कामं शत्रु जाहिह त्युक्तं तत्र किमाश्रयः कामं sen 
दित्युच्यते-- 

इन्द्रियाणि पराण्याहुरिम्द्रियेभ्यः परं मन: । 
मनसस्तु परा RA बुद्धेः परतस्तु सः ॥ ४२ ॥ 


हाळयाणाते । इन्द्रयाणि श्रोत्रादीनि पञ्च देहं स्थूलं बाह्य पारिच्छिन्नं चापेक्ष्य 
साक्म्यान्तरस्थत्वव्यापित्वाद्यपेक्ष्य पराणि प्रकृष्टान्याइुः पाण्डताः | तथान्द्र्येभ्यः पर 
मनः सकल्पावेकल्पात्मकम्‌ । तथा मनसस्तु परा बुद्विनिश्चयात्मिका | तथा य॒ 
सवदृश्‍्येभ्यो बुद्ध्यन्तिभ्योऽभ्यन्तरो यं दाहनामान्द्र्यादभिराश्रयंथुक्तः कामो शानावरण- 
दारण मोहयतीत्युक्तं स GAPS परमात्मा ॥ ४२॥ 


एव gai परं बुद्ध्वा संस्तभ्यात्मानमात्मना | 
जहि WA महाबाहो कामरूपं दुरासदम्‌ ॥ ४३ ॥ 
इति श्रीमहाभारते शतसाहर्यां संहितायां वैयासक्यां+ भीष्मए- 


OT uot MS 
* POA and VPP है. अ पर: आत्मा. 


+ 1010-वैयासिक्याम्‌- 
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३. ४३ 
गि श्रीमदगवद्रीतासूपनिषत्सु ब्रह्मविद्यायां योग- 
खे रहावा करमयोगो नाम _ ! 
तृतीयोऽध्यायः ॥ रे i i 
>= । एवं बुद्धेः परमात्मानं FLAT शाला Se अम्यवस्तस्मन अर 
eaa p = मनसा सम्यक्समाधायेल्यथः si AA हे महावाहो कामरूपं - | 
खैनैवात्मना संस्कृतेन सादनं sien तं दुरासदं दुविशेयानिकविशेषमिति ॥ ४३॥ | 
मत्यरमदंसपरिजाजकाचारयंगोविन्द्भगवत्पूज्यपादरिष्य EE त्पूज्यपादशिष्यश्री ॥मच्छकरभगवत | 
कृतौ श्रीभगवर्द्राताभाष्ये कमैप्रशंसायोगो | 
नाम giam ॥ ३ ॥ 3 


हुरासदं ढुःखेनासद अ 


इति श्रीमत 
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अथ चतुर्थोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


A 
श्राभगवानुवाच--- 
योऽयं योगोऽध्यायद्वयेनोक्तो ज्ञाननिष्ठालक्षणः ससंन्यासः कर्मयोगोपायो 
यस्मिन्वेदार्थः परिसमाप्तः प्रवृत्तिलक्षणो निवृत्तिलक्षणश्च, गीतासु च सर्वा. 
~ - A, . 
स्वयमेव ni विवक्षितो भगवतातः परिसमाप्तं वेदार्थ मन्वानस्तं वंशक- 
थनेन स्तोति श्रीभगवानू- 
इमं विवस्वते योगं रोक्तवानहमब्ययम्‌ | 
विवस्वान्मनवे प्राह मचुरिक्ष्वाकवेऽब्रवीत्‌ | ॥ १ ॥ 
इममध्यायद्दयेनोक्त योगं विवस्वत आदित्याय सर्गादा प्रोक्तवानह जगत्परिपाल- 
यितृणां क्षत्रियाणां वलाधानाय । तेन योगबलेन युक्ताः समर्थां भवन्ति ब्रह्म परि- 
रक्षितुम्‌ । ब्रह्मक्षत्रे परिपालिते# जगत्परिपालयितुमलम्‌ | अव्ययमन्यफलत्वात्‌ | न ह्यस्य 
योगस्य) सम्यगदशननिष्ठालक्षणस्य मोक्षाख्यं फलं व्योति | स च विवस्वान्मनवे 
प्राह मनुरिक्ष्वाक्वे स्वपुत्रायादिराजायाब्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
एवं परम्परा्रापतामिमं राजर्षयो विदुः | 
स कालेनेह महता योगोः नष्टः परंतप ॥ २ ॥ 
एवमिति | एवं क्षत्रियपरम्पराप्राप्तामिमं राज्पयो राजानश्च त ऋषयश्च राजयो 
A gii ~ `~ ` दीर्घेण ~ AR D : 
fa यागम्‌ । स योगः कालेनेह महता दीर्घेण नशे विच्छिन्नसंप्रदाय: संवृत्तो हे 
परतप, आत्मनो विपक्षभूताः परा+ उच्यन्ते तान्झौर्यतेजोगभस्तिभिभांनुरिव तापयतीति 
परतपः शत्रुतापन इत्यथः ॥ २ ॥ f 
दुर्वलानजितेन्द्रियान्प्राप्य नष्ट योगमिममुपलभ्य लोकं चापुरुषार्थसंवन्धिनम्‌- 
| = एवायं मया तेऽद्य योगः प्रोक्तः पुरातनः । 
भक्तोऽसि मे सखा चेति रहस्यं ह्येतदुत्तमम्‌ |! ३ ॥ 
ce cs न्याया Š 
* POA drops “ परिपालिते जगत्‌. ” 
X ASS drops ‘aner’ which is necessary. 
+ ASS reads परे. 
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श्रीमदूभगतरदूगी तायाम्‌ (६०) 


४. ३-७ 
ते । स un मया ते तुभ्यमधयदाना यांग प्रोक्तः पु 
B xen नासीति । रहस्ये हि यस्मादेतदुत्तम यागा ज्ञानमित्यथ:॥ ३ | 
E s विप्रतिषिद्मुक्तमीत मा भूत्कस्यचिदवाडधाराते पारिहारार्थ qm | 
मिव FAL | 
अजुन उवाचः l 


अपरं भवतो जन्म परं जन्म विवस्वत: | 
कथमेतद्विजानीयां त्वमादा पराक्तवानात ॥ ४ ॥ 
अपरमिति । अपरमवस्विसुदवशर् भवतो जन्म परं पूर्व सर्गादौ seu i 


paad आदित्यस्य तत्कथमेतद्विजानीयामावरुद्धाथतया यस्त्वमेवाद। प्रोक्तवानिमं 
त्‌ 
योगं स एव त्वामेदानी मह्य प्रोक्ततानसी ते ॥ ४ i 


या वासुदेवेऽनीश्वरसवश्ञाशङ्का मूर्खाणां तां परिहरञ्छीभगवानुवाच azi 
gae प्रश्नः 
श्री भगवानुवाच-- 
बहूनि मे व्यतीतानि जन्मानि तव चाजुन | 
तान्यहं वेद सर्वाणि न त्वं वेत्थ परंतप ॥ ५ ॥ 


बहूनीति । बहूनि मे मम व्यतीतान्यातिक्रान्तानि जन्मानि तव च RSSA 
तान्यहं वेद जाने सर्वाणि न त्वं वेत्थ जानीषे धर्माधर्मादिप्रातिवद्धज्ञानशाक्तेत्वात्‌ । 
अहं पुननित्यशुडबुद्धमुक्तवभावत्वादनावरणज्ञानशक्ताराते ARTE हे परतः ॥५॥ 


कथं de तव नित्येश्वरस्य धमाभावडार्प जन्मेत्युच्यते--- 


अजोऽपि सन्नव्ययात्मा भूतानामीश्वरोऽपि सन्‌ । 
प्रकृतिं स्वामधिष्ठाय संभवाम्यात्ममायया ॥| ६ ॥ 


अजोऽपीति । अजोऽपि जन्मरहितोऽपि संस्तथा5व्ययात्माशाणज्ञानशक्तित 
भावोऽपि संस्तथा भूतानां ब्रह्मादिस्तम्बपय॑न्तानामीश्वर इशनशालाऽप सत्‌ me 
स्वां/मम वेष्णवीं मायां त्रिगुणात्मिकां यस्या वशे सर्व जगद्वतेते यया मोहितं 
सत्स्वमात्मांनं वासुदेवं न जानाति तां प्रकृति स्वामाधेष्ठाय वशीकृल संभवाम 
' देहवानिव भवामि जात इवात्ममाययात्मनो मायया न परमाथतो 1l 


त जन्म कदा किमर्थ, चेत्युच्यते 


-r a IT (57 जरा 


| = यदा यदा हि धम्य ग्लानिर्भवति भारत | 
d अभ्युत्थानमधमस्य तदात्मानं wsmeme | ७ l 


i 
$ 
i 
= H | CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 
ES 


M 


॥| 


(६१ ) चतुर्थोऽध्यायः ४. ७-११ 


qaid | यदा यदा हि धर्मस्य 
भ्युदयनिःश्रेयससाधनस्य भवति भारत 
मायया ॥ ७ ॥ 


कमथम्‌ 


गळा नेहानिवरर्णाश्रमादिलक्षणस्य प्राणिनाम- 
अन्युत्थानसुदूभवोऽधर्मस्य तदात्मानं सुजाम्यहं 


पारेत्राणाय साधूनां विनाशाय च दुष्कृताम्‌ | 
धमसस्थापनार्थाय संभवामि युगे युगे ॥ ८ ॥ 
परित्राणायोति । परित्राणाय पारिरक्षणाय साधूनां 
दुष्कृतां पापकारिणाम्‌ । किं च धर्मसंस्थापनार्थाय 

तदर्थ संभवामि युगे युगे प्रतियुगम्‌ ॥ ८ ॥ 


GG s 


Ti सन्मागंस्थानां विनाशाय च 
Ta धर्मस्य सम्यक्स्थापर्न धर्मसस्थापनं 


जन्म कर्म च मे दिव्यमेवं यो वेत्ति तत्त्वत: l 

त्यक्त्वा Ne Se AR - 

त्यक्त्वा देहं पनर्जन्म नेति म सोऽजेन । ९ ॥ 
जन्माति । अन्म मायारूपं, कर्म च साधुपरित्राणादि, मे भम दिव्यमप्राकृतमैश्वर- 


मव यथाक्त या वोत्त तत्त्वतस्तत्त्वेन यथावत्त्यक्त्वा देहमिमं पुजन्म पुनरुत्पत्ति नाति 
न प्राम्मात मामत्यागच्छाते स सुच्यते EIT ॥ ९ ॥ 


नेष मोक्षमार्ग इदानीं प्रवृत्त: किं तहि पूवेमपि--- 


वीतरागभयक्रोधा मन्मया मामुपाश्रिताः । 
बहवो ज्ञानतपसा पूता मद्भावमागताः ॥ १० ॥ 


तातरागीति | वातरागभयक्रोधा रागश्च भयं च क्रोधश्च वीता विगता येभ्यस्ते 
वीतरागभयक्रोधा मन्मया ब्रह्मविद इश्वराभेददरदिनो मामेव परमेश्वरमुपाश्रिताः केवल- 
शानानष्ठा इत्यथः। बहवोऽनेके ज्ञानतपसा ज्ञानमेव च परमात्माविषयं तपस्तेन शान- 


तपसा पूताः परां शुद्धि गताः सन्तो मद्भावमीश्वरभावं मोक्षमागताः समनुप्राप्ता: | 
इतरतपोनिरपेक्षञ्चाननिष्ठा इत्यस्य लिङ्गं ज्ञानतपसेति विशेषणम्‌ ॥ १० ॥ 


तव ताह रागद्वेषा स्तः, येन केभ्यश्चिदेवात्मभावं प्रयच्छसि न सर्वेभ्य इत्युच्यते- 
ये यथा At weed तांस्तथैव भजाम्यहम्‌ | 
मम वर्व्मानुवतन्ते मनष्याः पार्थ सर्वज्ञः ॥ ११ ॥ 


ये यथेति । ये यथा येन प्रकारेण येन प्रयोजनेन यत्फलार्थितया मां प्रपन्ते 
तास्तर्थव तत्फलदानेन भजाम्यनुुह्णा म्यहामेत्येतत्‌ | तेषां मोक्ष प्रत्यनाथित्वात्‌ । 
न ह्येकस्य wed फलार्थित्वं च युगपत्संभवाति | अता ये फलाथिनस्तान्फल- 
मदानेन । ये यथोक्तकारिणस्त्वफर्लाथिनो झुमुश्चवश्च ताञ्ज्ञानप्रदानेन, ये ज्ञानिन 
सन्यासिनो मुमुक्षवश्व तान्मोक्षप्रदानेन, तथार्तानातिंहरणेनेत्येवं यथा भ्रपचन्ते ये 
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३. ११-१४ श्रीम दूभगवद्गी तायाम्‌ ( ६२) 

तांस्तैथव भजामौल्थैः । न पुना NOLO ie Sil J 
स्थापि सर्वावस्थस्य समेखरस्थ वतम मागमनुवतन्त APT: । यर्फछाथितया 
यस्मिन्कर्मण्याधिक्ृता A प्रवर्तन्ते ते मनुष्या अन्न उच्यन्त हे पार्थ nda 


सर्वप्रकारैः ॥ १९ ॥ 
त्सवेप्राणिष्वनुजिध्क्षायां तुल्याया सवेफलप्रदान. 


[पाभाव 
यदि तवेश्वरस्य रागार्ददा त १ 
समर्थे न -त्वयि सति वासुदेव सवामात ( Vil. 19 ) शाननव सुसुक्षव सन्तः 


कस्मात्त्वामेव सर्वे न प्रातेपयन्त डात शुणु तत्र कारणम्‌ 
काइक्षन्तः कर्मणां सिद्धि यजन्त इह FATT: | 
क्षिप्र हि मानुषे लोके सिद्धिभंवति कमजा ॥ १२ ॥ 


rS 


काङ्क्षन्त होत | काडक्षन्तो5भाप्सन्त कमंणा पसाद फलानष्पात्त प्राथयन्तो 
यजन्त इहदास्मिँछोके देवता इन्द्राग्न्यायाः ˆ अथ याझन्या दवताञुपास्तऽन्याऽसावन्यो 
seme न स वेद यथा पशुरेवं स देवानाम्‌ रात अत ( Br. Upa. 
1.4.40) । तेषां हि भिन्नदेवतायाजेनां फलाकार्ङक्षेणां क्षिप्र शीघ्र हि 
यस्मान्मानुषे लोके, मनुष्यलोके हि शास्त्राधिकार: | क्षण Té mgY लोक इति 
बिशेषणादन्येष्वपि कर्मफलसिद्धि दशयति भगवान्‌ । मानुष लाके वर्णाश्रमादिः 
कर्माणीति" शेषः, तेषां वर्णाश्रमा्याषेकारेकमणां फलासाद्धिः क्षिप्र भवात कमजा 
कर्मणो जाता ॥ १२ ॥ 

मानुष एव लोके वर्णाश्रमादिकर्माधिकारो नान्येषु लोकेष्विति नियमः किंनिमित् 
इति, अथवा वर्णाश्रमादिप्रविभा गोपेता मनुष्या मम वर्त्मानुवतन्ते सवश Kuna 
कस्मात्पुनः कारणानियमेन तवेव वरर्मानुवतन्ते नान्यस्येत्युच्यते- 


चातुवर्ण्य मया सृष्टं गुणकमेविभागरा: d 
तस्य कर्तारमपि मां विद्वयकर्तारमव्ययम्‌ |! १३ |i 


चातुर्वर्ण्यमिति | चातुवर्ण्य चत्वार एव वर्णाश्चातुवण्य मयेश्वरेणसृष्टमुत्पादत 
“ ब्राह्मणोऽस्य मुखमासीत्‌ ” (RV. X. 10. 12) इत्यादिश्रुतेः, Se 
विभागशो युणविभागशः कर्मविभागशश्च युणाः सत्तरजस्तमांसि । तत्र A 
सत्तप्रधानस्य ब्राह्मणस्य शमो दमस्तप इत्यादीनि कर्माणि (XVI. 42)! 
सत्तोपसर्जनरज: प्रधानस्य क्षत्रियस्य शोभतेजःप्रभ्रतीनि कर्माणि ( XVI. 43)! 
तमउपसजनरजःप्रधानस्य वैञ्यस्य कृष्यादीनि कर्माणि ( XVII 44)! S 
स्जेनतमःप्रधानस्य YR शुश्रषेव mii ( XV. 44 ) गणकमविभाः 
aaga मया सृष्टमित्यर्थः | qag चातुर्वण्यं नान्येषु लोकेष्वता मानुषे लोक 


* POA and एए?--विशजेष: for शेषः 


o 
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(६३) चतुर्थोऽध्यायः ; 


४. १३-१७ 


इति विशेषणम्‌ । हन्त तहि चातुर्वर्णयसर्गा कमण 
न त्वं नित्यमुक्तो नित्येइवर इति । उच्यते | 
कमण कतारमाप सन्ते मां परमार्थतो विद्व्यकर्तारमत 
विद्धि ॥ १३ ॥ 


कतृत्वात्तत्फलेन युज्यसेऽतो 
EE मायासव्यवहारण तस्य 
त एवाव्ययमसंसारिणं च मां 


~ 


येषां तु कर्मणां कर्तारं मां मन 


यसे परमार्थतस्तेषामकतेवाहं यतः 
न सां कमाणि लिम्पन्ति न मे कमफले स्पृहा | 
इति मां योऽभिजानाति कर्ममिने स बध्यते qi 


39 | 

i Td । न मां तानि कर्माणि लिम्पान्ति दहायारम्भकत्वेनाहकाराभावात्‌ । न 

| च तेषां BHT HEY मे WT तृष्णा । येषां तु संसारिणामहं कर्तेत्यभिमान 
कमसु Get तत्फलेधु च तान्कर्माणि लिम्पन्तीति युक्तं तदभावा मां कर्माणि 
।लम्पन्तालव याऽन्याशपि मामात्मत्वेनाभिजानाति नाहं कर्ता न मे कर्मफले स्पृहेति 
स कमाभनं वध्यत | तस्यापि न देहादारम्भकाणि कर्माणि भव 


नाहं कर्ता न मे कर्मफले स्पृहेति 


"Her ॥ १४ ॥ 


| एवं ज्ञात्वा कृतं कमे पूर्वैरपि gaa: । 
1 `~ ou aan D 
. 3 कुरु कमव तस्मात्त्व dd: पूर्वतरं कृतम्‌ ॥. १५ ॥ 


SAHT | एव ज्ञात्वा कृतं कर्म पूर्वेरप्यतिक्रान्तेमुमुक्षाभः कुरु तेन aig 
So तूश्णामासन नापि संन्यासः कतंव्यस्तस्मातत्व पूरवेरप्यनुधितत्वाद्यद्यनात्म जस्त्व 
तदात्मशुद्धथ तत्त्वविद्वेल्लोकसंग्रहार्थ पूरवेजनकादिभिः पूर्वतरं कृतं नाधुनातन 

; $ ed निवीर्तितम्‌ ॥ १५ ॥ 


TA कम चेत्कतव्य त्वद्दचनादेव करोम्यहं कि विशेषितेन पूर्वे: पूर्वतरं कृत- 
मित्युच्यते यस्मान्महद्वेषम्यं कर्मणि कथम्‌ 


किं कमे किमकर्मेति कवयोऽप्यत्र मोहिताः | 
- | तत्ते कमे प्रवक्ष्यामि यज्ज्ञात्वा मोक्ष्यसेऽशुभात्‌ ॥ १६ ॥ 


कि कर्मेति | किं कर्म किं चाकमेति कवयो मेधाविनोऽप्यत्रास्मिन्कर्मादिविषये 
s HRI ATE गता तद्‌ अतस्ते तुभ्यमहं कर्माकर्म च प्रवक्ष्यामि यज्ज्ञात्वा विदित्वा 
|! 5 कर्मादि मोक्ष्यसेड्शुभात्संसारात्‌ ॥ १६॥ 


| = चेतत्वया मन्तव्यं, कर्म नाम देहादिचेष्टा लोक्प्रसिद्धमकम तदक्रिया तूष्णीः 
मासन कि तत्र बोद्धव्यमिति | कस्मादुच्यते 


कर्मणो ह्यपि बोद्धव्यं बोद्वव्यं च विकर्मणः | 
अकमेणश्च बोद्धव्यं गहना कमणो गतिः ॥ १७ ti 


v 
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४. १७-१८ श्री मद्भगवदूगीतायाम्‌ (aes 
कर्मण इति | कमेण aohia fe यस्मादप्यारित वोढव्यं Tesi apg, 
arim: प्रतिषिद्धस्य तथाकर्मणि तृष्णीभावस्थ वोडज्यमस्तीति त्रिष्वष्यध्याहार 
थस्माहृहना विषमा दुर्शाना, कर्मेण इत्युपल्क्षणाथ कर्मादीनां कर्माकर्मविकमेणां 
कतव्या 
गतिर्याथात्म्ये तत्त्वमित्यथः ॥ १७॥ 
L किं पुनस्तत्त॑ कर्मादरयंद्वाडच्य वक्ष्यामीति प्रातिशातमुच्यते-- 


कर्मण्यकर्म यः पश्येदकमैणि च कम यः । 
स बद्विमान्मनुष्येषु स युक्त कृत्स्नकसकृकत्‌ ॥ १८ ॥ 


कर्मणीति । कमणि कमं HAT Zid व्यापारमात्र तासमन्कमेण्यकमे कमाभावं 


यः पर्येदकर्मण च कर्माभावे कर्तृतन्त्रत्वात्मवृत्तिनिवृत्त्योवेस्त्वप्राप्येव हि सवे एव 


क्रियाकारकार्दिव्यवहा रो5विद्याभूमावेव कर्म यः परयेत्पश्यीत स वुद्धिमान्मनुष्येपु स 
युक्तो योगी कृत्स्नक्मकृत्समस्तकम चे स इति स्तूयत कमाकमणारंतरंतरदशी। 

गा ननु किमिदं पवेरुद्धसुच्यर्त कर्मण्यकम यः TAARA च कर्मेति | 
न हि कर्माकर्म स्यादकर्म वा कर्म तत्र विरुद्ध कथ RAET | न, uq 
परमार्थतः सत्कर्मवदवभासते मूढदष्टलांकस्य तथा कमेवाकमेवत्‌, 
तत्र यथाभूतदसनार्थमाह भगवान्कमंण्यकम यः RAAM । अतो न fe 
द्धम्‌ । वुद्धिमत्त्वायुपपत्तेश्व बोद्धव्यमिति च यथाभूतदशनसुच्यते । न च विपरीत 
्ञानादझुभान्मोक्षणे स्याचज्ज्ञात्वा मोक्ष्यसेऽशुभादाति चोक्तम्‌ | तस्मात्कमाकमणी 
विपर्ययेण TEA प्राणिभिस्तद्विपययग्रहणानिवुत्यथ भगवतो वचन ' कमण्य- 
कर्म यः? इत्यादि | न चात्र कर्माधिकरणमकर्मास्ति कुण्डे बदराणीव नाप्य 
कर्माधिकरणं कर्मास्ति कर्माभावत्वादकमेणः । अतो विपरीतणृहीति एव कर्माकमैणी 


लोकियेयेथा मृगतृषिणकायासुदकं छुक्तिकायां वा रजतम्‌ | 
S 


L Sankara’s Interpretation. 

As the soul is really no agent and as all actions are 
due to only the Nescience, he who realizes that there 78 
no action in what the ignorant people think to be action 
and that there is action in what they think to be absence 
of action is talented among men, is possessed of the Yoga 
and should be praised as being one who has done all 
actions (rites, ceremonies ), though really he will abstaln 


from doing any action at all 


II^ There is no inconsistency or self- contradiction 
involved inthe statement, Nor is the loc, in karmani and 
akarmani to be understood as referring to adhikaran® 
(a substratum ), 
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( ६७ ) चतुर्थोऽध्यायः ४. १८ 
TIL ननु कर्म कमेंव सर्वेषां न कचिद्वयभिचराति | तन्न. नो थस्य 
तटस्थेष्वगतिषु नगेषु प्रातिकूलगतिदद्वांनाददूरेषु रेष उ सय नावि गच्छन्त्यां 


गत्यभावदर्शनात्‌ मिहाप्यकर्मण्यहं करे अुषासंनिक्ष्टु गच्छत्सु 
त्यभावदर्शनात्‌ | एर्वा करोमीति कर्मदर्शनं adf i 
दशन विपरातदरीनं येन तन्रिराकरणाध्रमुच्यते. वग कर्मण्यकर्म य: de Mi 
2 = 0 «CI 

IV तद पक्या विचनमप्यसकदत्यन्ताविपरीतदर्शनभाविततया मोमुद्यमानों लोक: 
श्रुतमप्यसक्कत्तत्त्व विस्मृत्य विस्मृत्य मिथ्याप्रसज्ञमवतार्यावतार्य चोदयतीति पुनः पुनरुत्तर- 
माह भगवान्दुरविज्ञेयत्वं चालक्ष्य वस्तुनः | अव्यक्तो र A 
- 20, 25 ) इत्यादिनात्मनि कर्माभाव; at तिस्मृतिन्यायप्रसिद उत्तर 
(II m ET ls उ तेस्स्तिन्यायप्रसिद्ध उक्तो 
वक्ष्यमाणश्च | तस्मिन्नात्मनि कर्माभावेऽकर्मणि कनविपरीतदर्शनमलयन्तानेरूढम्‌ | 
V यतः ` किं कर्म किमकर्मेति कवयोऽप्यत्र मोहिताः” 


त्मन्यध्यारोप्याहं कर्ता ममेतत्कर्स मयास्य फङ दाधा त्य 
ह [ यास्य फळं भोक्तव्यमिति 

qoas SRD OTT C q 
तथाह Ce भवाम येनाह निरायासोऽकर्मा ' सुखी स्यामिति कार्यकरणाश्रयं व्यापा 


रोपरमं तत्कृतं च्‌ सुखित्वमात्मत्वध्यारोप्य न करोमि किचित्तष्णीं सुखमास इत्यभिम- 
तत शाकः | तत्रेदं लोकस्य विपरीतद्शनापनयनायाह ˆ भगवान्कर्मण्यकम 
यः परयेदित्याह | अत्र च कर्म, कमैंव सत्कायंकरणाश्रय कर्मराहितेऽविक्रिय 
आत्मांन सवरध्यस्तं यतः पण्डितोऽप्यहं करोमीति मन्यते । अत आत्मसमवेततया 
सवेलोकप्रसिद्धे कर्मणि नदीकूलस्थेष्विव वृक्षेपु गतिः प्रतिलोम्येनाकर्म कर्माभाव 
यथाभूतं गत्यभावमिव वृक्षेपु यः पञ्येदकाणि च कार्यकरणब्यापारोपरमे कर्म- 
वदात्मन्यध्यारोपिते  तूष्णीमकुवन्सुसुखमास इत्यहंकाराभिसंधिहेतुत्वात्त्मन्नकमीणि 
UO EG ZEE M iTA: स बुद्धिमान्पण्डितो मनुष्येषु स 
युक्तो योगी कृत्स्नकमेकृच सोऽशुभान्मोक्षितः कृतकृत्य भवतीत्यथः । 

VI अयं छोकोऽन्यथा व्याख्यातः कैश्चित्‌, कथं, नित्यानां किल कर्मणामी- 
खरार्थ$नुष्ठीयमानानां तत्फलाभावादकर्माणि तान्युच्यन्ते गोण्या वृत्त्या । तेषां 


IIL Examples of cases where people misunderstand action 
or absence of action-( aciton in the form of going). 

IV. The Lord repeatedly tells this same (viz, no possi- 
bility of action in Atman ) because people have long been 
subject ( mgema ) to this great misunderstanding: 

V. Action belongs to (lit. resides in) the body and 
Senses; people attribute it to the soul. So, also absence of 
action, e. g. when I think “J am inactive;" The soul is 
devold of any change and therefore devoid of any action. 

VI. The Predecessor of Sankara was a मीमांसक. नित्यकमे5 
must be done ; they should never be avoided, 
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४. १८ श्रीमदूभगवङ्गी तायाम्‌ (६६ ) 
~ ASN = नित्य 

फलत्वात्कर्मोच्यते गोण्यव वृत्त्या। तत्र नित्ये कमे 
चाक्रणमकर्म qu Nen UU ge pod. 3 T 
. पद्येत्कलाभावायथा dud गोरगोरुच्येत क्षीराख्य फलं न प्रयच्छतीति eee 
यः न त्वकर्मणि कमै यः परयेन्नरकादिप्रत्यवायफलं प्रयच्छति, 
तथा | 

तदयुक्तं व्याख्यानम्‌ | E E 

(i) एवं ज्ञानादुभान्मोक्षाजुपपत्तयेज्शात्वा मोक्ष्यसे$्युंभादिति भगो 
वचनं बाध्येत | कथं; p zm 

(a) निल्यानामनुष्ानादशुमात्स्याच्षाम मोक्ष, न छु तेषां फलाभावज्ञानातू। 
न हि नित्यानां फलाभावशानम शुभसाक्तेफलत्वेन चोदितं नित्यकमेज्ञानं बा | 
न च भगवतेवेहोक्तम्‌ | 

oe त्युः S 

(b) एतेनाकर्मणि कर्मदर्शनं प्रत्युक्तम्‌ । न ह्यकर्मणि कर्मेति eds 
कर्तव्यतयेह चोद्यते, AA तु कर्तव्यतामात्रम्‌ । न चाकरणान्नित्यस्य प्रत्यवायो 
भवतीति विज्ञानात्तिचित्फळं स्यात्‌ । नापि नित्याकरणं शेयत्वेन चोदितम्‌। : 

(11) नापि कर्माकमेति मिथ्यादर्शनादशभान्मोक्षणं Sea युक्तता mus. 
minè च फलसुपपद्यते स्तुतिर्वा | मिथ्याझानमेव हि साक्षादशुभरूपं aise. 
स्मादशुभान्मोक्षणं, न हि तमस्तमसो Radh भवति | 


(111 ) ननु कर्मणि यदकर्मद्शनमकमोणि वा कर्मदर्शनं न तन्मिथ्याझानं किं . 


तहिं गौणं फलभावाभावनिमित्तम्‌ । न, (1) कर्माकमेविज्ञादपि गोणात्फलस्याश्रवणात्‌। 


Remis if done do not give a reward like the काम्यकर्म, 
therefore नित्यकर्मऽ are by "viz as good as अकम ( absence 
of कर्म ). If नित्यकमेड are not done, one goes. to नरक ( प्रत्यवाय 
फल ). अकर्म (non-performance of नित्यकर्म) produces a फल 
and अकर्म is as good as कर्म. 

Sankara's reply— 

(i) Sahkara is right in refuting this interpretation by 
saying that this kind of knowledge does not lead to "M 
from the evil-(as promised in v. 16 ). A 

(a) Explanation of the first Pāda. 
(b) E second Pada. 

(ii) If the knowledge of karma as akarma be मिथ्याशन 
‘false knowledge'( as found in the Mimamsa ), it cannot 
make the knower “ free from evil. ” A 
. (iii) If the knowledge of karma (=nitya karma) १8 


akarma be metaphorical ( gauna ), then we have 8 a 
of objections to it. ( 1.) No. fruit is mentioned for such 8 | 


ES 
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( ६७ ) चतुर्थोऽध्यायः 


४. १८-१९ 


(2) नापि श्रुतदहान्यश्रुतपरिकल्पनया कश्चिदिशेषो लभ्यते 
वक्‍तु नित्यकमणां . फलं नास्त्यकरणाञ्च त्तेषां 
पूरव्यामोहरूपेण कर्मण्यकर्म यः पञ्येदित्यादि 
वतोक्त वाक्यं लोकव्यामोहार्थामोति 


RANT: स्यादिति। तत्र व्याजेन 
ना पकेम्‌। तत्रैवं व्याचक्षाणेन भगः 


se व्यक्त कल्पितं स्यात्‌। न चैतच्छगझसरूपे 
वाक्येन रक्ष वस्तु, नापि शब्दान्तरेण पुनः पुनरुच्यमानं सुबोधं सा 
at वक्तं युक्तम्‌। कर्मण्येवाथिकारस्त इत्यत्र हि : 


>र स्फुटतर उत्तोऽथों पुनवक्तव्यो 
भवति | न पुनवेक्तव्यो 


CIJENA च भसा Araci कर्तव्यमेव न नियोजनं बोडव्यमित्युच्यते | 
न च Renai बोद्धव्य भवति ततमत्युपस्थापितं वा वस्त्वाभासम्‌ | 

(v) नापि ।नलानामकरणादभावा्रत्यवायभावोतप्तिर्नासतो विद्यते भाव इति 

या या *, सञ्जन्मप्रतिषेधादसतंः सदुत्पत्ति 
ब्रुवतासदेव दत्युक्त स्यात्‌ | तच्चायुक्तं सर्वप्रमाणविरोधात्‌ 

(vi) न च निष्फलं विदध्यात्कर्म शास्त्र इ'खस्बरूपत्वाददुःखस्य च बुद्धिपूर्वकतया 
कायेत्वानुपपत्ते: । तदकरणे च नरकपाताभ्युपगमेऽनर्थायैवोभयथापि करणेऽकरणे च 
शास्त्र [निष्फल कल्पितं स्यात्‌ | - 

(vii) स्वाम्युपगमविरोधश्र नित्यं निष्फलं कर्मेत्यभ्युपगम्य मोक्षफलायेति AA: | 
तस्माचथाश्रुत एवार्थः कमण्यकमे य इत्यादेः | तथा च व्याख्यातोऽस्मामिः छोक: ॥१८॥ 

तदेतत्कमेण्यकर्मादिद्शैनं स्तूयते-- 

यस्य सर्वे समारम्भाः कामसंकल्पवर्जिता: | 
ज्ञानाभिदग्धकमांणं तमाहुः पण्डित बुधा: ॥ १९ ॥ 
——— या 
metaphorical knowledge, (2) Such an interpretation is 
subject to Srutahaniasrutakalpana, (3) Why should the 
text not say so directly and expressly ? ; 

(iv) This should be taken along with (ii) above, 

(v) 1£3 प्रत्यवायरूपफल were the result of non-performance 
of नित्यकमे, you will contradict Bha, GI IL 16 and your 
statement would mean that the non-existent is existent 
and vice versa. 

(vi) The Scripture will never lay down action or 
| = which are nisphala ( giving no reward ) if done and 
which give punishment if not done. > 

( vii ) To say that nitya karmas give no reward and again 
to say that nityakarmas give freedom from evil (as you 
must admit according to v. 16) involves a self-contradiction, 

: 


- 
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४. १९-२१ श्रीमदूभगवद्गीतायाम्‌ (६८) T 
Ee । यस्य॒ यथोक्तदारीन सर्वे यावन्तः समारम्भा: कर्माणि S 
; समारम्भा कामसकल्पवाजता कामस्तत्कारणश्च सकल्पवाजता सुधेव 3 

इति स 


a प्रवृत्तेन चेछोकसंग्रहाथ निवृत्तेन चेज्जीवचमात्राथ तं Tiii 
न ज्ञान तदेवाभिस्तेन ज्ञानाभना दर्धाने REIRE & 


कर्माणि यस्य तमाहुः परंमार्थतः पण्डित NUT ब्रह्मविदः ॥ ९९ n 
यर्वकर्मादिदशशी सोऽकर्मादिदरशनादेव निष्कर्मा संन्यासी जीवनमात्रा्थचेष 
सन्कर्मणि न प्रवतते यद्यापे प्राग्विवेकतः SEU । यस्तु प्रारब्धकर्मा सन्नुत्तरकार 
quier emer कर्मणि प्रयोजनमपड्यन्ससाधनं कमे परित्यजत्येव । 
मुत्पन्नात्मसम्य 
a कुतश्रि्निमित्तात्कमंपारत्यागास भव सांत कमाणे तत्फले च सङ्गरहिततया 


लप्रयोजनामावालोकसंमहार्थ पूर्ववत्कमागे मद्त्तोऽपि नेव किंचित्करोति TTR 
कर्मत्वात्तदीय कर्माकमेव संपथत इत्येतमथ दशेयिष्यन्नाह-- 


त्यक्त्वा कर्मफलासङ्गं नित्यतृप्तो निराश्रयः । 
कमैण्याभेप्रवृत्तोडपे नेव किंचित्करोति सः ।। २० ॥ 
त्यक्त्वोति | त्यक्त्वा कमेस्वभिमानं फलासङ्ग च यथोक्तेन शानेन नित्यतृप्तो 
निराकाइक्षो विषयेशित्यर्थ: । निराश्रय आश्रयराह्देतः | आश्रयो नाम यदाश्रि 
पुरुषाथ सिसा(षा)धयिषति । दृष्टादृष्टष्टफलसाधनाश्रयराहत इत्यथः | विदुषा क्रियः 
माणं कर्म परमार्थतोऽकमेव तस्य नि्क्यात्मदशनसपन्नत्वात्‌ । तनवभूतन 
प्रयोजनाभावात्ससाधनं कमे पारित्यक्तव्यमंवाते प्राप्त तता 1नगमासभवाछ्ञाकः 


संग्रहचिकीर्ष॑या रिष्टावेगहणापाराजहाषया वा पूचेत्रत्कर्मण्यभिप्रवृत्तोऽपि 


निम्क्रियात्मद्शनसंपन्नत्वान्नेव किंचित्करोति सः ॥ २० ॥ 

यः पुन: पूर्वोक्तविपरीतः प्रागेव कर्मारम्भादह्गह्मणि सर्वान्तरे. प्रत्यगात्मन 
निष्क्रिये संजातात्मदर्शनः स दृष्थदृष्टेशविषयाशीर्विवर्जिततया दृष्टादृष्टार्थ -कमाण 
प्रथोजनमपइ्यन्साधनं कर्म संन्यस्य शरीरयात्रामात्रचेष्टो यतिज्ञाननिष्टों मुचत 
इत्येतमर्थ दशेयितुमाह--- 


निराझीर्यतचित्तात्मा त्यक्तसवेपरिग्रहः । 
शारीरं केवलं कर्म कुर्वन्नाप्नोति किल्बिषम्‌ ॥ २१ ॥ 


निरिति । निराशीनिंगेता आशिषों यत्मात्स fem, यतचित्तात्मा चित्त 
मन्तःकरणमात्मा बाह्य: कार्यकरणसंघातस्ताबुभावापि यतौ संयतौ येन स यतवित्ताला 
AMARA: ud: परिग्रहो येन स त्यक्तसवेपारि्रहः. शरीरं शरीरस्थिति 
मात्रप्रयाजनं ` केवलं तत्राप्यभिमानवर्जितं कर्म ङुव्ामोति न i. 
किल्विषमनिष्टरूपं पापं धर्म च । धर्मोडपि मुमुक्षीः किल्बिषमेव वन्वापादकलाः 
कि च. शारीर केवलं: कर्मेत्यत्र कि शरीरानिवेत्य शारोर कर्माभिम्रेतमाहोसिच्छरीर 
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( ६९ ) चतुर्थोऽध्यायः 


३. २१-२३ 


ce nN A RAN 
के चातो यदि शरीरनिवर्त्त शारीरं 


स्थितिमात्रप्रयोजनं शारीरं HW | 
कर्म यदि वा शरीरस्थितिमात्रप्रयोजनं शारीरमिति । 
कमे शारीरमभिप्रेतं स्यात्तदा दृष्टादृष्टप्रयोजनं कर्म 
किल्विषमिति ब्रुवतो विरुद्धाभिधानं प्रसज्येत | 


| उच्यते-यदा शरोरनरवर्त्य 
प्रतिपिद्धमापे शरीरेण Raa 
Weti च कर्म दृष्टादृष्प्रयोजन 
भाप्तग्रातिषधप्रसह: CC कमे ९ can 
विदेषणात्केबळशन्दप्रयोगाच वाङ्मनसनिर्वर्ल कर्म॑ A WS 
वाच्यं कुवन्प्रामोति किल्विपामेत्युक्त स्यात्‌ | तत्रापि 
किल्विपप्राप्तिवचनं विरुद्धमापयेत । प्रतिपिद्धसेवापक्ष 
स्यात्‌ । यदा तु शारीरस्थितिमात्रप्रयोजनं शारीरं WIR भवेत्तदा दृष्टादृष्टप्रयोजनं 
कर्म विधिम्रतिषेधगम्यं शरीरवाङ्मनसनिवर्त्यमन्यद कुर aie: seins 
तिमात्रप्रयोजनं केवलशब्दप्रयोगादह करोमीत्यभिमानवसितः शरीरादिचेष्टुमात्रं लोक- 
दृष्टया कुर्वन्नासोति पकिस्विषम्‌ | एवंभूतस्य पापशब्दवाच्याकिलिपप्राप्यसंभवात्किल्बिषं 
संसारं नाझोति शानाश्निदग्धसवंकर्मत्वादप्रतिवन्धेन मुच्यत एवेति पूर्वोक्तसम्यग्द्श- 
नफलानुवाद एवैप: | एवं शारीरं केवल कर्मेत्यस्यार्थस्य परिग्रहे निरवद्यं भवति ॥२१॥ 
त्यक्तसवेपरियहस्य यतेरन्नादेः शरीरस्थितिहेतोः परिग्रहस्याभावाद्याचनादिना 
शरीरास्थातिकतंव्यतायां प्राप्तायाम्‌ “ अयाचितमसंक्ल्प्तमुपपन्न॑ यदृच्छया ? ( Bau. 
Dha. IL. 18. 12) इत्यादिना वचनेनानुक्षात॑ यतेः शरीरास्थातिहतोरत्नादे: 
्राप्तिद्वारमाविष्कुर्वन्नाह-- 


यरच्छालाभसंतुष्टो द्वंद्वातीतो विमत्सरः | 
समः सिद्वावासेद्वौ च कृत्वापि न निबध्यते ॥ २२ ॥ 
यदृच्छोते | यदृच्छालाभसंतुष्टोऽप्राथितोपनतो लाभो यद्गच्छालाभस्तेन संतुष्टः 
संजातालंप्रययो इंद्वातीतो dà: शीतोष्णादिमिदेन्यमानोऽप्यविषण्णतित्तो ढंद्वातीत 
उच्यते । विमत्सरो विगतमत्सरो fiu: समस्तुल्यो यदृच्छालाभस्य सिद्धावसिद्धौ 
च ! य एवंभूतो यतिरन्नादेः शरीरस्थितिहेतोर्लाभालाभयोः समो हपावेषादवर्जितः 
कर्मादावकर्मादिदर्शी यथाभूतात्मदशननिष्ठः शरीरस्थितिमात्रप्रयोजने भिक्षाटनादिकमौणि 
शरीरादिनिवैत्ये नेव किंचित्करोम्यहं ( V. 8 ) “ गुणा गुणेषु वर्तन्त ? (IIL 28 ) इत्येवं 
सदा संपरिचक्षाण आत्मनः कतृंत्वाभावं पर्यन्नेव किचिद्विक्षाटनादिकं कर्म करोति 
लोकग्यवहारसामान्यदईनेन तु लौकिकैरारोपितकर्तृत्व भिक्षाटनादौ कर्माणि कर्ता भवति। 
स्वानुभवेन तु शास्रप्रमाणादिजनितेनाकतेव | स एवं पराध्यारोपितकर्तृत्वं शरीरस्थिति- 
मात्रप्रयोजनं मिक्षाटनादिक कमे कृत्वापि न निबध्यते बन्धहेतोः कर्मणः सहेतुकस्य 
शानाशिना दग्धत्वादित्युक्तानुवाद एबैषः ॥ २२ ॥ 
त्यक्त्वा क्मफलासङ्गामित्यनेन कोकेन यः प्रारब्धकर्मा सन्यदा निष्करिवैजह्मात्म- 
द्शनसंपन्नः स्यात्तदा तस्यात्मनः कर्तकर्मप्रयोजनाभावदर्शिनः कमेपरित्यागे प्राप्ते 
कुतश्रिज्निमित्तात्तद्संभवे सति पूर्ववत्तस्मन्क्ण्यभिम्रनरतोऽपि नेव fae 
त्करोति स (IV. 20 ) इति कर्माभावः प्रदासितः। यस्यैवं कर्माभावो दासितस्तस्यैव- 


पमशब्द- 
` वाङ्मनसाभ्यां विहितानुष्ठानपक्ष 
शशि भूतार्थानुवादमात्रमनर्थकं 


` 
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४. २३-२४ श्रीम दूभगवङ्गी तायाम्‌ T. 
ज्ञानावास्थ स्थितचेतसः । 
गतसङ्गस्य मुक्तस्य TAA 
यज्ञायाचरतः कर्म समग्रं प्रविलीयते ॥ २३ ॥. 
me 


निवृत्तासत्तेसुक्तस्य निवृत्तधर्माधर्मादिवन्धनस्य 1 
As CHR Say यस्य सोऽयं श्ञानावास्थतचेतास्तस्य यज्ञाय aati. 
चेतसो = Gidam कर्म सममं सहाग्रेण फलेन वतत इति सममं कमे qum 
त्त्य € 

प्रविलीयते विनश्यतीत्यर्थ: ॥ २२ ॥ 


. c 


] कस्मात्युनः कारणात्क्रियमाण कम स्वकार्यारम्भमङुवेत्समम्र प्रविळीयत 


गतसङ्गस्य wu 


इत्युच्यते यतः i 
; ब्रह्मार्पणं ब्रह्म हविब्ेह्याझी बरह्मणा हुतम्‌ d 


. 


gir तेन गन्तव्यं ब्रह्मकमेसमाधिना।। २४ ॥ 


aAA । ब्रह्मार्पणं येन करणेन ब्रह्मविद्धविरञ्ावर्पयाति तदवह्मवाते प्यति तस्या- 
त्मव्यतिरेकेणाभावं पञ्यति यथा छुक्तिकायां रजताभाव पञ्यति तदुच्यते 
ज्ह्गैवापणमिति । यथा यद्रजतं तच्छुक्तिकेवेति | ह्म, -अपणामित्यसमस्ते पदे | 
यदर्पणबुद्धया गुह्यते लोके तदस्य बरह्मविदो mea: । ब्रह्म हविस्तथा यदविद्या 
गृह्ममाणं तद्रहवास्य । तथा अह्माझाविति समस्तं पदम्‌ । अभिरांपे रह्म यत 
ते ब्रह्मणा AE कर्तेत्यर्थः । यत्तेन हुतं हवनक्रिया तदन्न । 
EN EN EY iS ~ A^ e e 
यत्तेन गन्तव्यं फलं तदपि ब्रह्मैव | बह्मकर्मसमाषिना ब्रह्मच कर्म NARH तस्मि- 
c A A गन्तव्य ' 
न्समाधियस्य स ब्रह्मकमेसमाधिस्तन अह्यकमंसमाधिना AGA गन्तव्यमू एव 
A D [JS : 
लोकसंग्रहं चिकीर्षुणापि क्रियामाणं कर्म परमार्थतो5कमे ब्रह्मबुद्धयुपरूदि-, 
. LJ 
तत्वात्‌ । एवं सति निवृत्तकमेणो5पि सर्वकमैसंन्यासिनः सम्यग्दशनस्तुल्यथ 
यज्ञत्वसंपादनं ज्ञानस्य सुतरामुपपचते यदर्पणाद्रधियज्ञे प्रसिद्ध तदस्थाध्यात्म 
Raa परमार्थदशिन इति। ee 
(a) अन्यथा सर्वस्य ब्रह्मत्वे$पेणार्दानामेव विशेषतो ब्रह्मत्वाभिधान- 
मनर्थकं स्यात्‌ । तस्मादूत्रह्मेवेदं सवामेत्यभिजानतो विदुषः सर्वेकर्माभावः | 


- गे. Sankara’s interpretation. ee 4 
In this verse the knowledge of Brahman acquired by 


d CERO S ड MN rU 
Sannyasin is imagined (according to the Mīmāmsa TU 


of sampatti ) tobe aa a sacrifice, because es 

(a) The verse does not say that for the Sannyasin # 
-is Brahman, but it says that for him only the arpant 
etc, which pertain to a Sacrifice only are Brahman; 
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(७१ ) चतुर्थोऽध्यायः ४. २४ 
b ) (1) कारकबुद्धयभावाच रहितं यज्ञाख्यं 
€ a ) ( E ME fex 5 S R कारकबुद्धि यं 
कमे TEA | सवमेवाशिहोत्रादिक कर्म शब्दसमार्पेतदेवताविशेषसंप्रदाना कारक 
~ cr : Ne L = 3 r 
डादमत्कताममानफलामेसंधिम्च दृष्ट नोपमृदिताक्रैयाकारक फळभेदेबुद्धिमत्कतुत्वाभि 
मानफलामिसांपेराहितं वा । इदं तु अहाबुदथुपसृदितापणादिकारक क्रियाफलभेद- 
डुडिकर्मातोऽकर्मव तत्‌ (ii) तथा च दशितं 'कर्मण्यकर्म यः पर्येत्‌'([\.18)'कर्मण्याभि- 
TEMS नेव किचित्करोति सः' (TV.20) भुणा गुणेषु Aree (71.28) 'नेव किचित्करो 
मीतियुक्तो मन्येत तत्तवित्‌'(ए.8)इत्यादिमि:। तथा च Ree तत्र क्रियाकारकफल 
x ena eae १, Sy : 
भेदवुदष्युपमद करोति। (111) दृष्ट fram SRI कामोपमर्देन काम्याभिहोत्रादिह्याने:। 
तथा मतिपूर्वकामतिपूर्वकादीनां कर्मणां कार्यविशेषस्यारम्भकत्वे gx | तथेहापि 
पर्टदिताप॑णादिकारकक्रियाफलभेदडुद्धे e ` ` बाह्यचेष्टामात्रेण `a 
अह्मबुद्ध यु पस्टदितापेणादिकारकक्रियाफल्भेदवुद्ेबाद्यचष्टामात्रेण कर्मापि विदु- 
षो5कर्म संपद्यते | अत उक्तं समग्रं प्रविलीयते (IV.23) इति । * 


IL अन्न केचिदाइयदब्ह्म तदर्पणादीनि । ब्रह्मेव किलार्पणादिना पज्ञविधेन 
कारकात्मना व्यवस्थितं सत्तदेव कर्मं करोति | तत्रनापंणादिवुद्दिनिव्यैते 


(b) (i) The Yajña is a karman anda karman (a rite or 
an action ) is possible only if the agent thinks himself to 
be a performer, but the Brahmajfianin-sannyasin has no 
such thought for himself; (ii) That the jñānin has no sense 
of himself being an agent is shown in many verses of 
the Gita, eg. IV.18,20;III. 28; V. 8.(iii) We have already 
considered the case in which the desire for the fruit may 
vanish even while the Agnihotra is half-performed, and, 
so,that Agnihotra would give no fruit in the form of heaven. 

N. B. We must also note that Sa. bhasya on this 
verse contains some remarks which would mean that even 
according to Sankara a brahmajfianin may do his duties 
for the guidance of the people (लोकसंग्रह). 

I. Sankara’s Predecessor— 

The verse deals with an actual Sacrifice consisting of 
the five instruments, arpana (a ladle), havih (an oblation), 
agni (the sacred fire ), the yajamana (hotr) and gan- 
tavya (i. e. the phala, the goal ). These five instrüments 
( pañca karakas ) do not cease to be thought of as such, but 
in addition to their respective ideas (as arpana, etc. ), 
the idea of Brahman is superimposed upon each of them, 
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४. २४-२८ श्री मद्भगवदूगीतायाम्‌ (७२) 


कि त्वपंणादिथु ब्रह्मदुद्िराधीयते | यथा प्रतिमादौ विष्ण्वादिुद्धिथा वा नामादौ 

ब्रहमबुद्धिरिति’ | 
त्यमेवमापिं स्याद s 
(a ) यदि ज्ञानयज्ञस्तुत्यथ प्रकरण न स्यात्‌ । AT तु सम्यग्द | 


जानयशशब्दितमनेकान्यशशब्दितान्किया य TES रयान्द्रन्यमयायज्ञाजूज्ञान | 
यज्ञः? (1४.33) इति ज्ञान xd 
(b) अत्र च समथामद वचनं ब्रह्मापणमित्यादे ज्ञानस्य यज्ञव्वसंपादनेऽन्य्था 
सर्वस्य ब्रह्मत्वेऽपेणादीनामव विशेषतो ब्रह्मत्वाभिधानमनथक स्यात्‌ । (p.70 aboye) 
(८) ये त्वर्षणादिषु प्रतिमायां विष्णुद्ृष्टिवद्ब्रह्मदृष्टि: क्षिप्यते नामादिष्विव चेति 
ब्रवते न तेषां ब्रह्मविचोक्तेह विवाक्षता SANUS De DIR | , 
(a) च दृष्टिसंपादनशानेन मोक्षफले प्राप्यते ^ ब्रह्मेव तेन गन्तव्यम्‌ | 
इति चोच्यते | विरुद्ध च सम्यग्दर्शनमन्तरेण मोक्षफलं प्राप्यत इति । E 
(a) Continued. ATATA | सम्यग्दशनं च प्रकृत ` कमण्यकर्म यः 
पञ्येत्‌'([.18)इत्यत्रान्ते च सम्यग्दशन तस्येवोपसहारात्‌ | 'श्रयान्द्रव्यमयाचशज्ञाज्यान 
([४.33)ज्ञानं लब्ध्वा पसं शान्तम्‌, ([४.39)इत्यादिना सम्यग्दश नस्तुतिमेव 
ुरवनूनुपक्षीणोऽध्यायः। तत्राकस्मादपेणादा ब्रह्मदृष्टिरप्रकरणे प्रतिमायामिव विष्णुदृष्ट 
रुच्यत इत्यनुपपन्नम्‌ | तस्माचथाव्याख्याताथ एवाय शाकः ॥ २४ ॥ 


AH Al va) CN Gh el E A te EI RI 


तत्राधुना सम्यग्दशेनस्य यशत्व सपाद तत्स्तुत्यथमन्येपे यज्ञा TAAT 
दैवमेवेत्यादिना-7 
SSS ee A. 
like the idea of Visnu on the idol which is actually ` n 
worshipped by a devotee. 

The verse teaches that Brahman itself assumes the 
forms of all the five instruments of a Sacrifice and per- 
forms the Sacrifive, as laid down by the Veda. 

Sankara’s Refutation:- " 

(a) According to the context we have here ब्॒ह्मज्ञानस्तुति or ^ 
शानयज्ञस्तुति 1 = 

b) This verse by itself can be only Im% यज्ञत्वसपादन, | | T 

(e) Ace. to the predecessor this will be a verse dea | CERE 
ing with the arpana and other instruments of a sacrifice प्रर 
and not with ब्रह्मविद्या 

(d) Moksa is the fruit of the knowledge ; so the topit 
of the verse must be Brahmajnana only. 

(a) Continued. Context. Vide (a) above. 


~ ~ 


sy 
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a LI 


he 
JT- 


n 
चतुथाऽध्यायः ` ४. २५-२७ 
a ०५ ` D M e 
दवमवापरं यर योगिनः पयुंपासते । 
बह्माझावपरे यज्ञ यजञेनेवोपजुह्ृति || २५ ॥ 


द्वैवमेव देवा इज्यन्ते येन यज्ञेनासौ देवो यशचस्तमेवापरे ` यज्ञ॑ योगिनः 
कर्मिणः पर्युपासते कुवन्तीत्यथ: | अह्याप्नी “ सत्यं शानमनन्तं wa” (Tai Upa, 
IL 1) “ विज्ञानमानन्दं ब्रह्म ” (Br. Upa. TII. 4. 1) “यत्साक्षादपरोक्षादबद्य 
य॒ आत्मा सर्वान्तरः ” (Br. Upa. गा. 4. 1 ) इत्यादिवचनोक्तमशनायादि- 
सर्वसंसारधर्मवजित ( Br. Upa. III. 5. 1) नेति नेतीति (Br. Upa. 
IV. 4. 22) निरस्ताशेषविशेषं ब्रह्मशब्देनोच्यते । जहा च तदमिश्व॒स होमाधि- 
करणलविवंक्षया ब्रह्मािस्तसिमनतरह्माझावपरेऽन्ये ब्रह्मविदो यज्ञं यज्ञशव्दवाच 


Sa च्य 
आत्मात्मनामसु RRRA पाठात्तमात्मानं यज्ञं परमार्थतः परमेव ब्रह्म सन्त 


बुद्धयादुपाथिसंयुक्तमध्यरतसवोपाधिधर्मकमाहुतिरूपं यजञनैवात्मनेवोक्तलक्षणेनोपजुहूति 
प्रक्षिपन्ति । सोपाधिकस्यात्मनो निरुपाधिकेन परब्रह्मस्वरूपेणेव od स 
तस्मिन्होमस्तं कुवन्ति बरह्मत्मेकत्वदृशैननिष्ठाः संन्यासिन इत्यर्थः । सोऽय 
सम्यग्दशनलक्षणो agr (IV. 24) दैवयश्चादिषु यज्लेपूपक्षिप्यते बह्मापणमत्या दिशोः 
* श्रयान्द्रव्यमयाचञ्ञाउज्ञानयज्ञः TIT’ (IV, 33 ) इत्यादेना स्तुत्यर्थम्‌ ॥२५॥# 


श्रोत्रार्दानीन्द्रियाण्यन्ये संयमास्निषु जुह्ृति | 
शब्दादीन्विषयानन्य इन्द्रियाभिषु Tat || २६ ॥ 


ओत्रादीनाति । श्रोत्रादीनौन्द्रियाण्यन्ये योगिनः संयमाग्निषु प्रतीन्द्रियं संयमो 
भिद्यत इति वहुवचनम्‌, संयमा एवाझ्नयस्तेषु जुहृतीन्द्रियसंयममेव कुर्वन्तात्यर्थः | 
. ` शब्दादीन्विषयानन्य इन्द्रियाञ्निषु जुहृति .? इन्द्रियाण्येवाझयस्तेष्विन्धरियाभिषु जुह्वति 
शरत्रादिभिरवि रुद्वविषयग्रहणं होमं मन्यन्ते ॥ २६ ॥ 
कि च— 
सर्वाणीन्द्रियकर्माणि प्राणकर्माणि चापरे | 
आत्मसंयमयोगाझा जुह्वति ज्ञानदीपिते ॥ २७ ॥ 


सर्वाणीति | सर्वोणौन्द्रियकर्माणीन्द्रियाणां कमाणौन््रियकमाणि तथा प्राणकमाणि 
प्राणो बायुराध्यात्मिकस्तत्कमाण्याङुञ्रनप्रसारणादीनि तानि चापर आत्मसंयमयोगा- 
भावात्माने संयम आत्मसंयमः स एव योगाग्नस्तस्मिन्नात्मस॑यमयोगाौ जुहृति प्रक्षि- 
पान्त श्ञानदीपित dear प्रदीपिते विवेकेबिज्ञानेनोज्ञ्वलभावमापादिते जुह्वति 
प्रविलापयन्तीत्यर्थः ॥ २७ ॥ ° 
——— 

* POA and VPP read सोऽयं ... ... स्तुत्यर्थम्‌ 85 introduction to v. 
नि ; but really the sentence is a part of the com. on र. 25. 
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४. २८-३१ श्रीमदूभगवदूगी तायाम्‌ ( | 


द्रव्ययज्ञास्तपोयज्ञा योगयज्ञास्तथा5परे । 


| द्रव्येति । RATTAN द्रव्यविनियोग॑ IEA BATT ये ते gow 


यज्ञो येषां ते योगयज्ञास्तथा5परे स्वाध्यायझ्ञानयज्ञाश्व स्वाध्यायो यथाविधि EUM 
भ्यासो यज्ञो येषां ते स्वाध्यावयश्ा ज्ञानयज्ञा ज्ञान शास्त्राथेपरिज्ञानं यज्ञो i 


qana यतयो यतनशाला संशितजता: सम्यविशतानि quests 
Amar ॥ २८ Al 
कृतान ब्रताने येषा तेसा 
तीक्ष्णी | 
कि चण eo s : 

अपाने जह्लँति प्राणं MASTA तथापरे | | 
प्राणापानगती रुद्ध्वा प्राणायामपरायणाः ॥ २९ || i | 

अपान Rit | अपाने5पानवृत्ता जुह्णात प्राक्षपान्त प्राण प्राणवृत्ति Tri 


र्थः | MISA तथापरे जहृति MA च प्राणायामे. gie | 


प्राणायामं कुवेन्ता( | 
Aaa प्राणापानगता मुखनासिकाभ्यां वायानगमच प्राणस्य गातर्ताद्पययेणाधोगमनः — D 
[s i 


मपानस्य गातस्त प्राणापानगती एते रुद्ध्वा [नरुदूथ्य श्राणायामपरायणा: प्राणायाम 


मपान 
तत्परा. कुम्भकाख्य प्राणायाम कुवन्तात्यथ |! ‘२९ || | T 
5 र्‌ 
कि च-- = 
अपरे नियताहाराः प्राणान्प्राणेषु Walt | E त 
` सर्वेऽप्येते यज्ञविदो यज्ञक्षपितकल्मषाः ॥ ३० ॥ C I 
अपर इति | अपरे नियताहारा [नयत पारामेत आहारो येषा ते नियताहारा | 
सन्तः प्राणान्वायुभेदाम्पराणेष्वेव जुह्मति | यस्य यस्य वायाजय: फ्रियत TAHT 
स्तस्मिंस्तस्मिस्ते तत्र प्रविष्टा इव भवान्त | aasta यज्ञावदा यज्ञक्षापतकस्मपा | 
यज्ञेयेथोक्तेः क्षापेतो Aaa: कल्मषां यषा ते यक्ञक्षपितकल्मपा: U ३० Il |. 
एवं यथोक्तान्यञ्चात्निवत्य- ; E 
य्ञरिष्टामृतभुजो यात्ति ब्रह्म सनातनम्‌ | j à 
- नायं लोको5स्त्ययज्ञस्य कुतोऽन्यः कुरुसत्तम || ३१ ॥ ` = 
यज्ञश्िष्टामृतं तद T 


` यज्ञशिष्टाम्ृतभुजो यज्ञानां रिष्टं यज्ञशिष्टं च quud च यश 
इति यज्ञशिष्टामृतभुजो. यथोक्तान्यश्चान्कृत्वा तच्छिष्टेन कालेन यथावा ur 
ज्ञममृताख्य भुञ्जत इति यज्ञरिष्टामृतभुजो यान्ति गच्छांन्त AG सनातन ah 
मुमुक्षवश्वत्कालातिक्रमापेक्षयाति सामर््याद्म्यते । नायं लोकः सर्वप्रागिसाधाएं 
यथोक्तानां यञ्ञानामेकोऽपि यज्ञो यस्य नास्ति सोऽयश्स्तस्य कुतोऽन्यो वार 
साध्यः कुरुसत्तम ॥ ३१ 40 
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चतुर्थोऽध्यायः ४. ३२-३६ 


एव बहुविधा am वितता ब्रह्मणो मुखे । 
[d 
कर्मजान्विद्धि तान्सवानिवं जात्वा Ree ॥ ३२ ॥ 
Tren विमोक्ष्यसे 
एवमिति | एवं यथोक्ता बहुविधा बहुप्रकारा यज्ञा वितता 
वदस्य सुख द्वार चदट्वारंणावगम्यमाना ब्रह्मणो 


वाचे हि प्राण जुहुम ( 47.4. I 2. 6.) इत्यादयः | कमेजान्कायिकवाचिकमा 
नसकमाङ्भवान्वाद तान्सवाननात्मजान्‌ । निर्व्यापारो ह्यात्मा | अत एवं शात्वा 
[y 


| विमोक्ष्यसेड्युभान्‌ न मद्वयापारा इमे निर्व्यापारोऽहमुदासीन इत्येवं शात्वास्मात्सम्यः 
| ग्दशनान्मोक्ष्यसे संसारवन्धनादित्यर्थः ॥ 33 ॥ : 


T विस्तीर्णा ब्रह्मणो 
सुखे वितता उच्यन्ते, तद्यथा 


ब्रह्मापणामत्यादे शोकेन सम्यग्दशेनस्थ यज्ञत्वं संपादितं य्षाश्वानेक उपदिष्टा 


oclixamemio 


स्तैः सिद्धपुरुषाथप्रयोजनेर्जञानं स्तूयते । कथम्‌-- 5 
Te | श्रयान्द्रव्यमयाद्यज्ञाज्जञानयज्ञः परतप | 
anit [d Ces or c e 
i सव कर्माखि च 
कः | सब कर्माखिळं पार्थ ज्ञाने परिसमाप्यते ॥ ३३ ॥ 
याम 7 श्रेयानीति । श्रेयान्द्रव्यमयाद्द्वव्यसाधनसाध्याबश्ञाज्ञानयज्ञो हे परंतप । द्रव्यमयो 
हि यज्ञः फलस्यारन्भको ज्ञानयज्ञों न फलारम्भकोऽतः श्रेान््शस्यतरः | कर्थ, यतः 
सवं कमे समस्तमाखिलममप्रातिवद्धं पार्थं शाने मोक्षसाधने सर्वतःंप्हुतोदकस्थानाये 
" पारिसमाप्यते$न्तभवतीत्यथः । “ यथा कृताय विजितायाधरेयाः संयन्येवमेनं सर्व 
ही तदभिसमाते यत्किच प्रजाः साधु कुवीन्ति यस्तद्वेद यत्स वेद " (Cha. Upa 
| IV.1.4. ) इति श्रुतेः ॥३३॥ 
हाराः | RRE ञानं तहिं केन प्राप्यत इत्युच्यते-- 
यभेदः | तदूविद्वि प्रणिपातेन परिप्रश्नेन सेवया | 


FRATI 


उपदेक्ष्यन्ति ते ज्ञानं ज्ञानिनस्तत्त्वदर्शिन: ॥ ३४ ॥ 


meai | तद्विद्धि विजानीहि येन विधिना प्राप्यत इत्याचार्यानभिगम्य प्रणि- 
पातेन प्रकर्षेण नीचैः पतनं प्रणिपातो  दीेनमस्कारस्तेन कथं बन्धः कथं मोक्षः का 
विद्या का चाविद्याति परिप्रश्नेन सेवया शुरुशुश्रूषयैवमादिना प्रश्रयेणावजिता आचार्या 
उपदेक्ष्यन्ति कथायेष्यन्ति ते जञानं यथोक्तविशेषणं शानिनो ज्ञानवन्तोऽपि MAA- 
थावत्तत्त्वदशनर्शाला अपरे नातो विशिनष्टि तत्तदर्िन इति । ये सम्यग्दाशिनस्तेरु- 


षा 
द Tee शानं कार्यक्षमं भवाति नेतरदिति भगवतो मतम्‌ ॥ ३४ ॥ 

निं n तथा च सतीदमपि समर्थ वचनम्‌ है 
safe | यज्ज्ञात्वा न पुनमाहमेवं यास्यासि पाण्डवं | 


येन भूतान्यशेषेण द्रक्ष्यस्यात्मन्यथो मयि ॥ ३५ 


यदिति । यज्जञात्वा यज्ज्ञानं तैरुपदिष्टमधिगम्य पुनभूयो मोहमेव यथेदानीं 
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दी तायाम्‌ 
४. ३६-२९ श्रीमद्भगवबद्ट 

me गतोऽसि पुनरेवं न यास्यसि दे पाण्डव । कि च येन ज्ञानेन a J 
A P vei द्रष्ष्यसि साक्षादात्माने प्रत्यगात्मनि मत्सथा क? 
जानाति अथो अपि मायि वासुदेवे परमेश्वरे चेमानीति क्षे त्रज्ञश्वरेकत्व ic 
fratri, gemi: ॥ ३५ ॥ i 
किंचैतस्य ज्ञानस्य माहात्म्यम्‌ 

अपि चेदसि पापेभ्यः सवेभ्यः पापकृत्तमः | 


* जानऽविनेव वृजिन संतरिष्यसि ॥ ३६ | 

सव RAGE SME NGS LIS 0 | 

MOMS (e - Hh 

अपीति । आपि चेदासि पापेभ्यः पापकृदभ्य: सर्वेम्योडतिशयेन TIRE, | 


Cn 


सर्व gnus झानमेव पुवं कृत्वा वृजिनं वृजिनाणेवं पापं संतरिष्यसि, qa C 


दोह quar पापसुच्यते ॥ ३६ N TE 
ज्ञानं कथं नाशयति पापमिति सदृष्टान्तसुच्यत -- 


M Ce स्मसात्क क 
aii समिद्धो$मिभेस्मसात्कुरूतेञजुन । 
ज्ञानाग्निः सर्वकर्माणि भस्मासास्कुरुते तथा ॥ ३७ ॥ 
FESS SAM lL PESE 


यथेति । यवैधांति काष्ठानि समिद्धः सम्यगिद्धो दोप्तो5सिर्भस्मसाद्भरमीमाबं 
कुरुते$जुंन श्ञानमेवािर्शानाभ्निः सर्वकर्माणि भस्मसात्कुरुते तथा निवींजीकरोती- | 
त्यर्थः | नहि साक्षादेव TAT: कर्माणीन्थनवद्धस्मीकठु शक्नोति, तस्मात्सम्यग्दशनं 0 
सर्वकर्मणां निर्वींजत्वे. कारणमित्यभिप्रायः d सामर्थ्याद्यिन कर्मणा शरीरमारब्ध है 
तत्पवृत्तफलत्वादुपभोगेनेव क्षीयते तस्य तावदेवं चिरं यावन्न विमोक परे 
(Cha.Upa.V1.14.2.) इति श्रते:। अतो HUES EK oh लान ज्ञानात्ततः प्राक्कृताने 
ज्ञानसहभावानि चातीतानेकजन्मकृताने चं तान्येव सर्वाणि भस्मसात्कुरुते ॥ sel 


यत एवमतः 
नहिं ज्ञानेन सदशं पवित्रामिह विद्यते । 


qe योगसंलेद्वः कालेनात्मनि विन्दति ॥ ३८ ॥ 


नहाति | नहि ज्ञानेन सदृशं get पवित्रं पावनं झुद्विकरामिह विद्यते GM | 
स्वयमेव adie योगेन करमेयोगेन समाधियोगेन च i E 
संस्कृतो योग्यतामापन्नो zug: कालेन. महतात्माने. विन्दाते लभत इथ: dd 


येनेकान्तेन ज्ञानप्रातिभवाति. स उपाय उपादिशयते= 
«  श्रद्धावाहुभते ज्ञान तत्परः संयतेन्द्रियः | 
ज्ञानं लब्ध्वा परां . शान्तिमाचिरेणाधिगच्छति ॥ ३९ || 


श्रद्धावानिति । श्रेद्धावाब्छद्धाहुल॑मते TAL श्रद्धाललेंडपि _भवर्ति sd 
प्रस्थानो$त आह | तत्परो ग्ररूमसदनादाववियुक्तो- श्ञानलब्ध्युपार्य श्रावस्त 
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(७६) 3 


“a 


Aj 


“Tap 


Wi: 
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WR 
तीः 
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रब्धं 
ते 
तानि 
219 Il 


( ७७ ) चतुर्था5ध्याय: 


४. ३१-४२ 
जितेन्द्रियः स्यादित्यत आह । संयतेन्द्रितः संयतानि विषयेभ्यो निवतितानि यस्ये 
Fat ARES SAN: शद्वावांस्तत्परः संयततेन्द्रियश्व सोऽवइयं ज्ञानं 
लते । प्रणिपातादिस्ठु वा्योऽनैकान्तिकोऽपि 


an ~ भवाति A मायावित्वादिसंभवान्न as 
तच्छदावत्त्वादावित्येकान्ततो ज्ञानरूब्ध्युपायः। कि Sues ee red g 
^ द्‌ 


oS : a » दित्युच्यते 
लब्ध्वा परां मोक्षाख्यां शान्तिमुपरातिमाचिरेण क्षिप्रमेवाधिगच्छाते । त्युः etat ज्ञानं 
मोक्षो भवतीति सवेशास्त्रन्यायप्रसि्ध: सुनिश्चितोड्थ: ॥ ३९ ॥ so. 


अन्न संशयो न कर्तव्यः पापिष्ठो हि संशयः. कथम्‌, उच्चते-- 


अज्ञश्वाश्रदधानश्र संशयात्मा विनऱ्याति । 
नायं लोकोऽस्ति न परो न सुखं संशयात्मनः ॥ ४० ॥ 
अशश्चेति । अशश्चानात्मशोऽश्रदधानश्च संशयात्मा च विनश्यति 1 अज्ञाश्रइ- 
धानो यद्यपि विनश्यतस्तथाईपि न तथा यथा संशयात्मा, संशयात्मा तु 
पापिष्ठः सर्वेषाम्‌। कथं, नायं साधारणोऽपि लोकोऽस्ति तथा न प्रो लोको 


न सुखं तत्रापि संशयोपपत्तेः संशयात्मनः सशयाचित्तस्य | तस्मात्संशयो न 
कर्तव्यः ॥ ४० ॥ 


करमात्‌-- 
योगसंन्यस्तकर्माणं ज्ञानसंछिन्नसंशयम्‌ | | 
आत्मवन्तं न कर्माणि निबन्नान्ति धनंजय ॥ ४१ ॥ 


योगेति | योगसन्यस्तकर्माणं परमार्थद्शनलक्षणेन योगेन संन्यस्तानि क- 
माणि येन परमार्थदशिना धर्माधर्माख्यानि तं योगसंन्यस्तकर्माणम्‌ । कथं योः 
गसन्यस्तकमेत्याह | ज्ञानेनात्मेश्वरेकत्वद्शनलक्षणेन संछिन्नः संशयो यस्य स शान- 
संछिन्नसंशयः । य एवं योगसंन्यस्तकर्मा तमात्मवन्तमप्रमत्त गुणचेष्टारूपेण दृष्टानि 
कर्माणि न निव्नन्त्यनिष्टादिरूप फल नारभन्ते हे धनंजय ॥ ४१ ॥ 

यस्मात्कर्मयोगा नुष्ठानादशुद्वक्षयहेतुकञ्ञानसंछिन्नसंशयो न निबध्यते कर्मभिर्जा- 
नाभिदग्धकमेत्वादेव यस्माच्च ज्ञानकर्मानुष्ठानविषये संशयवान्विनश्याति-- 


तस्मादज्ञानसंभूतं हृत्स्थं ज्ञानासिनात्मनः । 
संशयं योगमातिष्ठोत्तिष्द भारत ॥ ४२ d 


इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां संहितायां वैयासक्यां. भीष्मपः 
वेणि श्रीमञ्गगवद्गीतासूपनिषत्तु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्र 
METAS ज्ञानकमेसन्यासयोगो 
नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 
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४. 9 श्रीमद्‌्भगवद्वीतायाम्‌ ce T 
उमज्ञानसंभूतमज्ञानादविवेकाज्जातं हत्स्थ 
S ca os शान तदेवासे लवा Ni 
स्थितं 


सेनात्मनः स्वस्यात्मविषयत्वात्सश यर न SUD E EE UN ds 
त पत्मातिष 

त आत्मावेषयोऽपि स्वस्येव भ fie | 
व्यतां प्राप्तो येन स्वस्थात विशेष्यते5 वति । fx 


[पायं कर्मानुष्ठानमातिष्ठ 


दानीं युद्धाय भारतेति ॥ ४३ ! d 

श्रीमत्परमहेसपरिग्राजकाचायेगोविन्द भगवत्पूज्यपादरिष्यर्श्रामच्छंकर B 

शत अगवतः कृतौ श्रीभगवद्गीताभाष्ये अह्मयज्ञप्रशंसा नाम | 
चतुथाध्यायः ॥ ४ ॥ Í ü 
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अथ पञ्चमोऽध्यायः 


L ‘ कर्मण्यकर्म यः पर्येत्‌ (IV. 18) 


इत्यारभ्य * स युक्तः कृत्स्नकर्मकृत्‌ ? 
i (IV.18), 'श्चानाञ्निदग्धकर्माणम्‌? (IV.19), 'शारीरं केवलं कर्म कुर्वन्‌? (IV. 20) 
E ' यढृच्छालाभसंतुष्टः (IV. 22) aadi ब्रह्म हवि (IV. 24) ' कर्मजान्विद्धि 
i तान्सर्वान्‌ ( IV. 32)‘ सर्व कर्माखिलं पार्थ ? (IV. 33 ) ‘mÑ: 
| adam’ (IV.37) ' योगसंन्यस्तकर्माणम्‌ (IV. 41) इलन्तेवेचने: स्वेकर्म- 
संन्यासमवोचद्भगवान्‌, ` छित्तैनं संशयं योगमातिष्ठ ' (IV.42) इत्यनेन वचनेन 
योगं च कर्मानुष्ठानलक्षणमनुरित्ठत्युक्तवान्‌ | तयोरुभयोश्च कर्मानुष्टानकर्मसन्यासयो: 
स्थितिगतिवत्परस्परविरोधादेकेन सह कहुमशक्यत्वात्कालभेदेन चानुष्टान- 


426 22265 oe ss 


विधानाभावादर्थादेतयोरन्यतरकर्तव्यताप्राप्तो सत्यां यत्शस्यतरमेतयोः कर्मानुष्ठान- 
कमँसंन्यासयोस्तत्कतंव्यं नेतरदित्येवंमन्यमानः प्रशस्यतर बुभुत्सयाज्जुन उवाच 
संन्यासं कर्मणां कृष्णत्यादिना( V. 1 ) । 

IL ननु चात्मविदो ज्ञानयोगेन निष्ठा प्रतिपिपादयिषन्यूवोंदाहतैवचनैसगवान्सवै- 
कमेसंन्यासमवोचन्न त्वनात्मशस्य, अतश्च कर्मानुष्ठानकमंसंन्यासयो भिन्नपुरुषविषयत्वादन्य- 
तरस्य प्रशस्यतरत्वबुसुत्सया प्रश्नोऽनुपपन्नः । 

E सत्यमेव त्वदभिप्रायेण, Sup नोपपद्यते प्रष्डः स्वाभिप्रायेण पुनः प्रश्नों युज्यत 
एवेति वदामः | कथं, 

: (8) पूर्वादाहतेवेचनेभंगवता कर्मसंन्यासस्य कतंन्यतया विवक्षितत्वात्याधान्यम्‌ 
D ——————— 

j L The Lord has mentioned Sannyasa or Jñānayoga and 


Karmayoga. Arjuna, now, wishes to know which of the 
E: is better. —— 

I. An opponent holds that the Sannyasa stated is that 
for a Jiüànin while the Karmayoga is meant for an Igno: 
rant man, He asks, How does the question of a choice 
between the two arise at all?” 

Sankara~Though the Sannyasa mentioned is meant Tor 
an Atmavid, Arjuna believed that even an un-Atmavid 
may follow the Path of Sannyasa, because the Lord has 
not intendend to exclude an Ignorant one from the Sana- 
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खरी मदूगवदूयी तायाम्‌ 


५. उपोद्घातः ( ८० | 


(b) अन्तरेण च कर्तारं तर्य कर्तव्यत्वासंभवात्‌ अनात्मविदपि का 


mesa "न तृंकत्वमेव_ स॑न्यासस्य्‌ विवक्षितः 
(c) न पुनरात्मवत्क्ट*- THT | एवं मन्वा 


नस्यार्जुनस्य कर्मानुष्टानकर्मसंन्यासयोरविद्ठत्खुर्षकतूकत्वसप्यस्तीति पूवाक्तन = 
रेण तयोः परस्परविरोधादन्यतरस्य कतेव्यत्वे घासे प्रशस्यतरं च करतेच्यं du 
दिति प्रशस्यतरविविदिषया प्रश्नो नाञुपपन्नः | 

गा. प्रतिवचनवाक्यार्थनिरूपणेनापि प्रष्डरभिम्राय एवमेवेति गम्यते । 

कथं, संन्यासकमंयोगो निःश्रेयसकरौ तयोस्ठु कर्मयोगो विशिष्यत (१.2) इति प्रा 
वचनमेतन्निरूप्यं किमनेनाव्मवित्कर्तकयों: संन्यासकर्मयागयोनिःश्रयसकरतं 
sequar तयोरेव कृतश्रिदिशेपात्कर्मसंन्यासात्कमयागस्य विशिष्टत्वमुच्यत आहेति 
दनाव्मवित्कर्देकयों: संन्यासकर्मयोगयोस्तदुभयसुच्यत इति । किंचातो ama 
ag: संन्यासकर्मयोगयोरनिःश्रसकरत्वं तयोस्तु कमेसंन्यासात्कर्मयोगस्य विशिष्ट 
gem यदि वानात्मवित्कतृंकयोः संन्यासकर्मयोगयोस्तदुभयसुच्यत इति । 

अत्रोच्यते | 

(a) आत्मवित्कतृकयोः संन्यासकर्मयोगयोरसंभवा त्तयोनिः्रेयसकत. | 
वचनं aie कर्मसंन्यासात्कर्मयोगस्य विशिष्टत्वाभिधानमित्येतदुभयमनुपपन्नमू। यः | 
द्यनात्मविदः* कर्मसंन्यासस्तत्प्रतिकूलश्व कर्मानुष्ठानलक्षण: कर्मयोगः संभवेता तदा. 
तयोनिः श्रेयसकरत्वोक्तिः कर्मयोगस्य च कर्मसंन्यासाद्विशिष्टत्वामिधानमित्येतदुभवमु- | 
पद्यते, आत्मावैदस्तु संन्यासकमेयोगयारसंभवात्तयोनिःश्रयसकरत्वाभिथानं कमसंन्याताब्र 
कर्मयोगो विशिष्यत इति चानुपपन्नम्‌ | 


a 
i 
| 
| 
|| 
| 
| 


yàsa. So, he asks a question of choice between Sannyasa of | 
an Ignorant man and Karmayoga also of the same man. 
IIL Form the answer of the Lord also we can infer 
that Arjuna's question is for a choice between 88117१9 
of the un-Atmavid and Karmayoga (which is always follow £ 
ed by the un-Atmavid ). E 
The Lord's reply is two-fold : ( 1 ) both the Paths lead to 
final Beatitude and (2) that the Karmayoga is bella 
than the Sannyàsa 
Here Sankara says that— : 
(a) Both Sannyasa and Karmayoga are impossible MW 
the Atmavid. Therefore the above twofold reply of o 


CENT "क्रूर dire: 


poa? 


Lord refers to both the Paths as adopted by un-Atmavid only D 
test 


* POA reads आत्मविद: which does not suit the” 
at all. 
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८ पश्चमो5व्याय: र 
(८१) श्वमा5व्याय ५. उपोद्धातः 
(७1) अत्राह किमात्मविद: संन्यासकर्मयोगयोरुभयो 
संभवो यदा चान्यतरस्यासंभवस्तदा कि कमंसंन्यास 
a वक्तव्यमिति [pe 


रप्यसंभव आहो स्विदन्यतरस्या- 
स्यात कर्मयोगस्येत्यसंभवे कारणं 
aa, आत्माविदो निदृत्तमिथ्याज्ञानत्वा नमू aS 
EE eee विकियारहितलेन नकि aam REMUS 
त्मविदः सम्यग्दशनेनापास्तमिथ्याशानस्य निष्क्रिय mab ee 
कर्मसंन्याससुक्त्वा तद्विपरीतस्य मिथ्याश्ानमूलकर्तृत 
रूपावस्थानरूपस्य कर्मयोगस्येह गीताशास्त्रे तत्र तत्रात्मस्वरूपनिरूपण 
मिथ्याज्ञानतत्कायोवरोधादभाव: प्रतिपाद्यः 
bi oe E : यात्‌ । केषु केषु 
पुनरात्मस्वरूपाचरूपणप्रदराष्वात्मावेदः कर्माभावः प्रतिपाद्यत इति । अत्रोच्यै, अवि- 
नाशी ठु तद्विद्वीति (IL 17 ) प्रकृत्य “य एनं वेत्ति हन्तारम्‌? (IL 19) 
“ वेदाविनाशिनं नित्यम्‌’ (I 21 ) इत्यादौ तत्र तत्रात्मावेदः कर्माभाब उच्यते | 
(b2) ननु च कमेयोगोप्यात्मस्वरूपनिरूपणप्रदेशपु तत्र तत्र प्रातिपाचत एव 
'तद्यया ` तस्माद्यध्यस्व भारत ? (IL 18) ` स्वधर्ममापे चावेक्ष्य ? (II. 31) 
* कर्मण्येवाधिकारस्ते ” (I. 47 ) इत्यादाचतश्च कथमात्मविद: कर्मयोगस्या- 
संभवः स्यादिति । अत्रोच्यते (1) सम्यर्शानमिथ्याज्ञानतत्कार्यविरोधात्‌ (ii) 
“ज्ञानयोगेन सांख्यानाम्‌? (117, 3) इत्यनेन सांख्यानामात्मतत्ताविदामनात्मावित्कवैक- 
कर्मयोगनिष्ठातों निष्कियात्मस्वरूपावस्थानलक्षणाया शानयोगनिष्ठाया: पृथक्करणात्‌ (iii) 
ee 
(bi) Sannyasa of all duties is prescribed in Bha. Gi. 
I-IV for an Atmavid. Karmayoga is founded upon the 


lgnorance that Atman isa Kartr and is therefore impossible 
for an Atmavid. 


(b2) Karmayoga though mentioned in the verses which 
deal with the knowledge of Atman, just as the Sannyāsa, 


is meant for un-Atmavid and not for the Atmavid for the 
following reasons:-— 


Gis) Karmayoga is the result of false knowledge; Sann- 
yasa or the Jrianayoga is the result of right knowledge. 
The two are mutually inconsistent. (ii) The Gita says 
that Jfianayoga is meant for the Samkhyas and the Sam- 
khyas are Atmavids. And Bha. Gi. गा. 3B separates the 
S from the Karmayoga. So the latter is meant 
for un-Atmavid. ( iii) Atmavid having achieved all his 
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८. उपोद्धातः श्रीमदुभगवट्गी तायास्‌ 
कृतकृत्यत्वेनात्मावेदः प्रयोजनान्तराभावात्‌ “ तस्य कार्य न विद्यते (mp i 
इति कर्तव्यान्तराभाववचनाचच | i ir न कर्मणामनारम्भात्‌ ? (m jj 
*संन्यासस्तु महावाहों दुःखमाप्ठुमयांगतः ga इत्यादिना चात्मशञानाइलेय 
कर्मयोगस्य विधानात्‌, (v) योगारूढस्य तस्यैव दामः कारणसुच्यते Cl 3) 
इत्यनेन चोत्पन्नसम्यग्दशनस्य कर्मयोगाभाववच नात. 1 ( viii ) mii 
कमे कुवच्नाझोाति किल्विषम्‌ ? (IV 21 ) इति च श्रीरस्थितिकारणातिरिक्त् 
aim निवारणात्‌ “ नैव किंचित्करोमीति Wer मन्येत quf. 
( ए. 8 ) इत्यनेन च शरीरस्थितिमात्रप्रयुक्तेष्वांपे दशनश्रवणादि LT 
याथात्म्याविदः नाहं करोमीति gemei समादितचेतस्तया सदाकतंव्यत्वोपदेशा 
दात्मतत्त्वविदः सम्यग्दशनविरुद्दो मिथ्याज्ञानदितुक: BHATT: RSA न 
संभावश्रितुं शक्यते यस्मात्तस्मादनात्मवित्कतृकयोरेव संन्यासक्मयोगगयो 
निं:श्रयसकरत्ववचनं, 

(c) तदीयाच्च कमंसंन्यासास्पूर्ोक्तात्मवित्कतुकसवैक्मंसंन्यासबिलक्ष re 
त्सत्येव कतृर्त्वावश्ञाने कर्मैंददेशविषयाद्यमनियमादिसहितत्वेन D mue. 
लेन च कर्मयोगस्य वि शिष्टत्वामिधानमित्येवं प्रतिवचनवाक्यार्थनिरूपणनापि पोतः 
प्रष्ड॒रभिप्रायो निश्चीयत शति स्थितम्‌ | 


( ८२) 


ese 


aims has nothing to achieve and so need not follow Karma 
yoga. ( iv) In the Gita ( III. 4, V. 6) Karmayoga is laid 
down as a help to Jnana and the Gita. also says that 
there is no Karmayoga for one who has attained the right 
knowledge. ( v-vi) The Gità asks a Jfianin to give up all 
actions not meant for the sustenance of his body only 
and not to believe that even those actions are done by him 

Therefore Karmayoga can never be possible for an 
Atmavid. : 

(०) When we have shown that the Sannyasa 1 the 
Karmayoga in Adh. V are both meant for the Atmavid, 


PRR 5... 


REE rs 


L 


it is easy to see that the Karmayoga of the Ignorant ४ : 
easier ( and in that sense better ) than the Sannyasa 0 5 
the same, The Sannyāsa of the Ignorannt is in fact hans i 
itsélf and is therefore a part of Karman. Moreover er 3 
Sannyása is difficult to follow because that E " 
must be accompanied by the practice of yama, niyama ee D 


Pa 


Thus, even according to the reply of the 
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(८३) पञ्चमोऽध्यायः 


IV. ' ज्यायसी चेत्कर्मणस्ते ? इत्यत्र ज्ञानकर्मणों- 
स्तन्मे ब्रूहीत्येवं पष्टोजुनेन D, TRAN: सहासंभवे ata एतवरो- 
न E. E भगवान्सांख्यानां संन्यासिनां न. 
पुनः कर्मयोगेन योगिनां निष्ठा प्रोक्तेति निणय चकार | न च संन्यसनादेव E 
fare समाधगच्छताीते (M. 4) वचनाज्ज्ञानसहितस्थ तस्य Na A 
साद्विसाधनत्वमिष्ट ; 


mima च विधानात (IV, 42) शानरहितस्य संन्यास: श्रेयान्कि वा ea 
श्रेयानित्येतयोविंशेषबु भुत्सया--- UE 


aga उवाच-- 


z- 5 ete ^ 
न्यासं कमणां कृष्ण पुनयोगं च शंससि | 
यच्छेय, एतयोरेक तन्मे ब्रहि सुनिश्चितम्‌ ॥ १ ॥ 


सन्यास पारत्याग कमणां शास्त्रीयाणामनुष्ठेयविशेषाणां sate कथपैसीलेतत्‌ | 
युनयोंगं च तेपामेवानुष्ठानमवश्‍्यकर्तव्यत्व॑ शंसस्यतो मे कतरच्छेय इति संशय: कि 


Tr. ) 

| कर्मानुष्ठानं श्रयः किंवा तद्घानमिति, प्रशस्यतरं चानुष्ठेयमतश्च यच्छ्रेयः प्रशस्यतरमेतयो 
as | कमेसन्यासकमेयोगयोयंदनुष्ठानाच्छेयोवाप्रिमैम स्यादिति मन्यसे तदेकमन्यतरत्‌ 
शक्तः | सहकपुरुषानु्यत्वासभवान्मे ब्रूहि सानिश्चितमभिप्रेत तवेति ॥ १॥ 

शी स्वाभिप्रायमाचक्षाणो निर्णयाय-- 

Bs GN 

ma | श्राभगवानुवाच-- 

» | E 

e F सन्यासः कर्मयोगश्च नि :श्रेयसकराबुभौ । 

7 > EEA P ~ 

ight तयास्तु कमसन्यासात्कमयोगो विशिष्यते ॥ २ ॥ 

EN | सन्यासः कमणां पारित्यागः कर्मयोगश्च तेषामनुष्ठानं ताबुभावपि निःभ्रयसकरौ 
nly नरश मोक्ष कुवोते ज्ञानोत्पत्तिहेतुत्वेनोभौ यद्यपि निःश्रेयसकरौ तथापि तयोस्तु 
him, | नि.श्रेयसहेत्वो: कमेसंन्यासात्केवलात्कमेयोगो विशिष्यत इति कर्मयोगं स्तोति ॥ २ u 
aoo कस्मादित्याह-- 

| : व्र endi S S 

7 E शेयः स नित्यः यो न ge न काङ्क्षति । 

E निद्वद्वो - 5 ~ 

| É gal हि महाबाहो सुखं बन्धात्ममुच्यते ॥ ३ ॥ 


——M — 
Sannyasa and Karmayoga of Adh. V are both of them 
such as are followed by the Ignorant. . 

IV. Introduction to verse 1 of Adh. V Sankara connects 


rman 

that Adh. V with beginning of Adh. II In the latter Sannyasa ' 
yas adopted by the Ignorant (केवल संन्यास) and Karmayoga 

, ele Were mentioned. So, now Arjuna wants to know which of 


these two is better ( in the sense of easier ). 
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ds श्रीम दूभगवद्गी तायास्‌ (८४) 
= इति । 3d ज्ञातव्यः स कर्मयोगी निल्सन्यासाते यो न द्वेष्टि | 


काह्काति दुःखसुखे तत्साधने चवा A कसान नतमाना>।प MARAEA 
Eun निईद्रो ढंदवाजितो हि यस्मान्महावाहो सुखं वन्धादनायासेन 
q Ei 


प्रमुच्यते Ul 3 ॥ A ~ 
हंन्यासकर्मयोगयोभिनपुरुपातुष्टेयोविरुदधयोः फलेऽपि विरोधो युक्तो न quan. 


भ्रयसकरत्वमेवेति प्राप्त इदसुच्यत--- 
सांख्ययोगो प्रथग्बालाः प्रवदन्ति न पण्डिताः | 
एकमप्यास्थित सम्यगुभयावन्दत फरूस ॥ ४ || 
सांख्ययोगाविति । सांख्ययागों प्रथाग्वरुद्वाभज्षफला वाला: प्रवदन्ति न 
पण्डिता: | पण्डितार्तु झानिन एकं फलमविरुद्धमिच्छन्‍्ति कथम्‌, एकमपि सांख्ययोगयो 
सम्यगास्थितः सम्यगनुष्ठितवानित्यरथैः | उभयोविन्दत फलसुभयोस्तदेव निश्रेवसं 
फलमतो न फले विरोधो$स्ति | ननु संन्यासकमयोगशब्देन प्रस्तुत्य सांख्ययोगयो 
फलेकत्वं कथमिहाप्रकृतं ब्रवीति । नेप दोषा यथप्यजुनन सन्यास कमयोगं च 
— प्रश्नः कृतो भगवांस्तु तद॒परित्यागेनेव स्वाभिप्नेतं च विशेषं 
संयोज्य शब्दान्तरवाच्यतया प्रतिवचनं दुदी सांख्ययागावाते । तावेव संन्यास 
कर्मयोगो ज्ञानतदुपायसमबुद्धित्वादिसंयुक्तो सांख्ययोगशब्दवाच्याविति भगवतो 
मतमतो नाप्रकृतम्राक्रेयेति ॥ ४ o 
एकस्यापि सम्यगनुष्ठानात्कथसुभयोः फलं विन्दत इत्युच्यते 
यत्सांख्येः प्राप्यते स्थानं तद्योगरापे गम्यते | 


एकं सांख्यं च योगं च यः पश्यति स पञ्यति ॥ ५ ॥ 


यदिति । यस्सांख्यैज्ञीननिषेः संन्यासिभिः प्राप्यते स्थानं मोक्षाख्यं तद्यो 
शेरपि ज्ञानप्राप्व्युपाय्वेनेश्वरे समर्प्यं RAVARAI: फलमनाभसंधायानुति- 
न्ति ये ते योगाः योगिनस्तैरपि परमार्थज्ञानसंन्यासप्राक्षिद्वारेण गम्यत इत्यामप्र 
याऽत एकं साख्यं च योगं च यः पञ्यति फलेकत्वात्त प्यति सम्यक्पञ्यतीत्यथः ॥५॥ 
एवं तर्हि योगात्संन्यास एव विशिष्यते । कथं तहींदमुक्त तीसु 
कर्मसंन्यासात्कर्मयोगो विशिष्यत इाते । शृणु तत्र कारणम्‌ । लगा 


पष्ट केवरं कर्मसंन्यासं कर्मयोगं चाभिपरेत्य तयोरन्यतरः कः श्रेयान्‌ 1 
ज्ञानमन- 


रूपं प्रतिवचनं मयोक्तं - कर्मसंन्यासात्कर्मयोगो विशिष्यत ` इति 
dep । game संन्यासः सांख्यमिति मयाऽभिप्रतः | 
मार्थयोगश्व स एव | यस्तु कर्मयोगो वेदिकः स तादर्थ्याद्योगः 
इति चोपचयेते | कथं तादर्थ्यमित्युच्यते- 

संन्यासस्तु महाबाहो दुःखमाप्तुमयोगतः | 

योगयुक्तो Gta नच्रिरेणाधिगच्छति ॥ ६ ॥ 
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( ८५ ) पञ्चमोऽध्यायः 


५. ६-१० 
संन्यासस्तु पारमार्थिको हे महाबाहो Sami प्राप्ुमयोगतो योगेन B 
विना । 


श्वरसम्पित रूपेण फलानिरपेक्षेण यक्तो An 
~ ES uos युक्तो : 
स्वरूपस्य मुनिन्रह्म परमात्मशाननिष्टालक्षणत्वात्मकृतः — E 

स 


00800 0000010070. Upa. 21. 2) थै 
संन्यास परमात्मज्ञाननिष्ठालक्षणं नत्रिरण क्षिप्रमेवाधिगच्छाति | je s 
CN RAR ~ योक्त 
कमंयोगो विशिष्यत इति ॥ ६ ॥ be 
यदा पुनरयं सम्यग्दरीनप्राप्त्युपायत्वेन-- 
योगयुक्तो विशुद्धात्मा विजितात्मा जितेन्द्रियः | 
[3 . "Am 
सवच भूतात्म कुवन्नपि न लि 
SIKAK SIGA SAAT न लिप्यते ॥ ७ ॥ 

MN ES M ^ T 
LLLIFIT युक्ता यागयुक्तो विशुद्धात्मा gees विजितात्मा विजितुदेहो जिते 
aA सवभूतात्मभूतात्मा सर्वेषां ब्रह्मादीनां स्तम्वपयेन्तानां भूतानामात्मभूत आत्मा 

= LN e S 
Trad चस्य स॒सवभूतात्मभूतात्मा सम्यन्दशीलर्थ:। स तत्रैवं वर्तमानो 
Si + अहाय S कुर्वन्न A la ELEN क ene c 
किसंग्रहाय कर्म mif न लिप्यत न adem इत्यर्थः ॥ ७॥ 

न चासो परमार्थत करोतीत्यत:-- 


^ e^ on 3 AN ` - 

नव MENG युक्तो मन्येत तत्त्ववित्‌ । 
नेव किंचित्करोमीति युक्तः समाहितः 

याथात्म्य तत्त्व वेत्तीति तत्त्वावित्परमा्थदशीत्यध: | 
कदा कर्थं वा तत्त्वमव धारयन्मन्येतेत्युच्यते- 
न्स्प्॒शा' > 
पश्यन्छृण्वन्स्पृशाजिध्रन्नशनन्गच्छन्स्वपञ्छ्चसन्‌ | 
A न्निमिषन्नपि ^ 

पळपान्विसजन्गुह्मन्नुन्मिषन्निमिषन्नपि | 

इन्द्रियाणीनि A ^ A 

न््याणीन्दरियार्थेषु वर्तन्त इति धारयन्‌ || ८-९ ॥ 


सन्मन्येत Baraca 


मन्येतेति पूर्वेण संवन्धः । ap तत्त्वविदः सर्वकार्यकरणचेष्टास सर्वकर्मखकमेव 
è शैनस्तस्य e कर्मस कर्मणो 
TET: सम्यग्दारै सवकमेसन्यास एवापिकारः ऽभावदशनात्‌ | 


PS A 
नाहे स्गतृष्णिकायासुदकबुद्धया पानाय प्रवृत्त उदकाभावज्ञानंडपि तन्नेव 
पानप्रयोजनाय प्रवतेते ॥ ९ || 


यस्तु पुनरतत्त्ववित्मवृत्तश्व कर्मयोंगे-- 
ब्रह्मण्याधाय कर्माणि सङ्गं त्यक्त्वा करोति यः | 
लिप्यते न स पापेन पझपत्रमिवाम्भसा ॥ १० ॥ , 


FMA आधाय निक्षिप्य तदर्थ करोमीति wer इव स्वाम्यर्थं सर्वाणि 
कर्माणि मोक्षेऽपि फले सङ्गं त्यकत्वा करोति यः सर्वकर्माणि, लिप्यते न स पापेन न 


. संबध्यते प्मपत्रमिवाम्भसोदकेन ॥ १० ॥ | 
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८. ११-१३ श्रीमदूभगवङ्गी तायाम्‌ CA) 


केवलं सत्तशुद्धिमात्रमेव फल WU क्‌ 
कायेन मनसा GSAT कॅवरुरान््रशराप | 


योगिनः कमे कुवान्त सङ्ग व्यक्त्वात्मशुद्थ || ११ ॥ 


मणः स्वात्‌, यस्मात्‌ 


कायेन देहेन मनसा दुद्ध्या च केवलेमंसत्ववाजितरीश्वरायेव कर्म करोमि | 
मम फलेति TATRA, केवलशब्दः कायादिभिरपि पत्येक संबध्यते 
स्वव्यापारेषु ममतावजनाय, योगिन काभिणः कम कुवान्त सङ्ग त्यकत्वा फलविपय 
मात्मध्रुद्धये सच्वझुद्धय WÅ: | तस्मात्तत्रैव तवाधिकार इति कुरु कमैंव ॥ ११॥ 


यस्माच-- ee 
युक्तः ame त्यक्त्वा ज्ञाम्तिमाप्नोति नेष्टिकींम्‌ । 


अयुक्तः कामकारेण फले सक्तो निबध्यते | १२ ॥ 
युक्त दाते युक्त इश्वराय कर्माणि करोम न मम फलायत्यव समाहतः सन्कमफलं 


क्वा परित्यज्य शान्ति मोक्षाख्यामा्ोति नेष्ठिको निष्ठायां भवां सत्त्वधुदि 
ज्ञनप्रापतिसर्वक्मसंन्यासज्ञाननिष्ठाक्रमेणेति वाक्यशेषः । यस्तु पुनर॒युक्तोऽ 
समाहितः कामकारेण करणं कारः कामस्य कारः कामकारस्तेन कामकारेण 
कामप्रेरिततयेत्यर्थः। मम फलायेदं करोमि कमेत्येवं फले सक्तो निवध्यतेऽतस्ं 


युक्तो भवेत्यर्थः ॥ १२॥ 


यस्तु परमार्थदर्शी सः 
सर्वकर्माणि मनसा संन्यस्यास्ते सुखं वशी । 
नवद्वारे पुरे देही नेव कुर्वन्न कारयन्‌ ॥ १३ ॥ 


सर्वाणीति । सर्वाणि कर्माणि सर्वकर्माणि संन्यस्य परित्यज्य नित्यं नेमित्तिकं काम्य 
प्रतिषिद्धे च तानि सर्वकमागि मनसा विवेकबुद्ध्या कमांदावकमेसंदशनेन संत्यज्यलथ: | 
आस्ते तिष्ठाति सुखं त्यक्तवाङमनःकायचेष्टो निरायासः प्रसन्नचित्त sed 
निवृत्तसर्ववाह्मप्रयोजन इति सुखमास्त इत्युच्यते | वशी जितेन्द्रिय इत्यर्थः। के 
कथमास्त इत्याह--नवद्वारे पुरे UH शीषेण्थान्यात्मन उपलबव्धिद्वाराण्यवाग्दर 1 
विसर्गार्थ तैद्वोरेनेवद्वारं पुरसुच्यते, शरीरं पुरमिव पुरमात्मेकस्वामिकं तदथप्रयाजग 
श्वन्द्रियमनोबुद्विविषयैरनेकफलविज्ञानस्योत्पादकैः पोरैरिवाधिष्ठितं तर्मिन्वद्वार 
देही सर्व कर्म संन्यस्याऽस्ते | किं विशेषणेन, सर्वो हि देही संन्यास्यसन्यासी T 
देह एकास्ते, तत्रानर्थकं विज्ञेषणामिति | उच्यते, यस्त्वज्ञो देही देदेन्दियसंषातमा 
त्रात्मदर्शी स सों गेहे भूमावासने वास इति मन्यते । न हि देहमा 


गेह t A - ~ NA: ae 
गेह इव देह आस इति प्रत्यय: संभवति । देहादिसंघातव्यतिरिक्तात्मदारैनख ९ 


आस इते प्रत्यय उपपद्यते | परकर्मणां च परास्मज्ञात्मन्यविदययाध्यारोपितान 
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( ८७ ) पञ्चमोऽध्यायः 


विद्यया विवेकज्ञानेन मनसा सन्यास उपपद्यते । saat 
RASA गेह इव देह एव नवद्वारे पुर आसनं cee 
देह एव विदेषविजोनोत्पत्तेदेह एवास्त इत्यस्त्येव 


यितृत्वं च स्या 

न्स्वयं s ~ & eat 

नैव कुर्वेन्स्वयं न च कार्यकरणानि कारयन्क्रियासु xxu । कि वतव कायर 
त्वं 


z देहिनः स्वास्मसमवायि सत्संन्यासान्न संभवति यथा 
व्यापारपीरेत्यागे न स्यात्तद्वत्‌ » कि वा स्वत एवात्मनो नार 
नास्त्यात्मनः स्वतः कदं कारयितृत्व च। उक्त हि-अविकार्यो$यमुच्यते ' (IL 25) 
* शरीरस्थो5पि कान्तेय न करोति न लिप्यते ( XIII 31) ' इति । “ ध्यायतीव 
लेलायतीव ” (Br. Upa. IV. 3. 7) इति च AG ॥ १३ ॥ 

न कत्वं न कर्माणि लोकस्य सजति प्रभुः । 

न कर्मफलसंयोगं स्वभावस्तु प्रवतेते || १४ u 


गच्छतो गतिर्गमन- 
षीति । अत्रोच्यते 


न कर्तृत्वमिति | न age स्वत कुर्विति नापि कर्माणि 
प्सिततमानि लोकस्य सजत्युत्पादयाति प्रभुरात्मा नावि रथादि कृतवतस्त- 
त्फलेन संयोगं न कर्मफलसंयोगम्‌ | यादि किचिदपि स्वतो न करोति न कारयति 
च देही Hele कु्वन्कारयंश्च प्रवतत इत्युच्यते स्वभावस्तु स्वो भावः स्वमावोऽ- 
विद्यालक्षणा प्रकृतिर्माया प्रवर्तते दैवी हीत्यादिना (VIL 14 ) वक्ष्यमाणा ॥ १४॥ 

परमार्थतस्तु 


नादृत्ते कस्याचेत्पापं न चैव gad Ay: । 
अजञानेनात्रृतं ज्ञानं तेन मुह्यन्ति जन्तवः || १५ ॥ 


रथघरप्रासादादीनी- 


नादत्ते न च wert भक्तस्यापि कस्याचित्पापं न चेवादत्ते set भक्तः प्रयुक्त 
A A e nt ~ . माद B . 
Tay: | किमथ तहि भक्तेः पूजादलक्षण यागदानहामादेक च BAT प्रयुज्यत 
इत्याह-अश्ञानेनाइतं शानं विवेकाविश्ञानं तेन मुद्यन्ति करोमि कारयामि भोक्ष्ये भो- 
जयामीलेवं मोहं गच्छन्त्यविवेकिन:ः संसारिणो जन्तवः ॥ १५ ॥ 
ज्ञानेन तु तदज्ञानं येषां नाशितमात्मनः । 
तेषामादित्यवज्ज्ञानं प्रकाशयति तत्परम्‌ ॥ १६ dd 
IA | जञानेन तु येनाश्चानेनाब्रृता मुह्यन्ति जन्तवस्तदक्षानं येषां जन्तूनां 


E नाशितमात्मनो भवति तेषामादित्यवद्यथादित्य: समस्तं NT- 


जातमवभासयति तद्दज्ज्ञानं शेयं वस्तु सर्व प्रकाशयति तत्परं परमाथतत्तम्‌ ॥१६॥ 
S अर eo 


* ASS reads अविवेकशानस्य fot AMINTE. 
X ASS and VVP: drop “ कृतसंन्यासस्य ”. 
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|| ५. १७-१९ f अ्रीमदुभगवङ्गी तायाम्‌ (८) 


यत्परं ज्ञानं प्रकाशितम्‌ 
तद्चुद्वयस्तदात्मानस्तन्निषटास्तत्परायणाः । 
गच्छन्त्य पुनराव्रा त्त ज्ञाननिधूतकल्मषा: ॥ १७ || 
हर 


~ D दात्मानस्तदेव परं ब्रह्मात्मा येपां ते 
तरिमन्गता वुढ्धियेषां ते तदवुद्धयस्तदात्मानस्तदेव परं ब्रह्मात्मा येषां ते तदात्मा- 
us eS त्पर्य सर्वाणि कर्माणि संन्यस्य तस्मिन्‌ sm ; 
नस्तज्रिष्ठा निष्ठाभिनिवेशर्तात्पये सवाण क 1 येवावस्थानं 
स्तत 3 यनं परा गतिर्येषां भवति ते तर 
येषां ते तन्निष्ठास्तत्परायणाश्च तदव RAAT Et अवात ते तत्परायणा; 
इत्यर्थः | येषां ज्ञानेन नाशतमात्मनाछज्ञान ते गच्छन्त्येवंबिधा 


केवलात्मरतय ee eee Mime M | 
अपुनरावृत्तिमपुनदे्दसवन्थं शानानदृतकस्मग यथोक्तेन शानेन निर्धूतो नाशितः करम, 
पापादिसंसारकारणदोपो येषां ते ज्ञाननिधूतकल्मपा यतय इत्यर्थः ॥ १७ ॥ 


येषां ज्ञानेन नाशितमात्मनो$कानं ते पण्डिताः कथं तत्त्वं पर्यन्तीत्युच्यतै-- 
विद्याविनयसंपन्ने ब्राह्मण गवि हस्तिनि । 
शनि चैव श्वपाके च पण्डिताः समदर्शिनः ॥ १८ ॥ 
2 
विद्याविनयसंपन्ने विधा च विनयश्च विद्याविनयो विनय उपशमस्ताम्यां विद्या 
विनयाभ्यां संपन्नो विद्याविनयसंपन्नों विद्वान्विनीतश्न यो ब्राह्मणस्तस्मन्नाह्मण गवि 
हस्तिनि शुनि चैव श्वपाके च पण्डिताः समदर्शिनों विद्याविनयसंपन्न उत्तमसंस्कार- 
वाति ब्राह्मणे सालिके मध्यमायां च राजस्यां गवि संस्कारहीनायामधमे च केवह- 
तामसे हस्त्यादौ च सत्त्वादियणेस्तज्जेश्व संस्कारेस्तथा रांजसेस्तथा तामसेश्च depo ) 
रेरत्यन्तभेवास्पृष्ट सममेकमविक्रियं Aa eS शीलं येषां ते पण्डिताः TAT । 
नन्वभोज्यान्नास्ते दोषवन्तः “ समासमाभ्यां विषमसमे पूजातः? ( Gau. Dha, | 
65, IL 8. 20: P. 143 of ASS.) इति स्मृतेनं ते दोषवन्तः | कथम्‌- | 
इहेव disk सर्गो येषां साम्ये स्थितं मनः। | | 
निर्दोषं हि समं ब्रह्म तस्माहृह्मणि ते स्थिताः ॥ १९ ॥ . 
A == A A ct A ^ ESI ^ 
इहेव जीव॑द्धिरिव d: समदाशिभिः पण्डितेजिंतो वशीक्ृतः सर्गो जन्म येषां साम्य 
: ERE Sec 
सर्वभूतेषु ब्रह्मण समभावे स्थितं निश्चलीभूतं मनोऽन्तःकरण is i 
यद्यपि दोषवत्सु श्रपाकादिपु मुढेस्तद्वेषिदोषवादिव विभाव्यते तथापि. तदोषेरस्पृष्टमि i 
mii दोषवञितं हि यस्मान्नापि खणुणमेदमिन्न निर्युणत्वाचेतन्यस्य, RA 
oN = मनादित NS रिति a 
भगवानिच्छादीनां क्षेत्रधमत्वमनादित्वान्नियुणत्वादाते च ( XIII. 6, 012 i 
विशेषा आत्मनो भेदकाः सन्ति प्रतिशरीरं तेषां सतते प्रमाणानुपपत्तेरत:सम नक्ष a i 
बरहमण्येव ते स्थितास्तस्मान्न दोषगन्धमात्रमपि तान्स्पृशति देहादिसंघातात्मदशना 7 
- 5 N eie तर D 
भावात्‌ । देहादिसंघातात्मदर्शनाभिमानवद्विषयं तु तत्सत्रं ˆ आ b 
पूजातः ” इति पूजाविषयत्वाविशेषणात्‌ । इश्यते हि ब्रह्मवित sahai RRi | 
पूजातः ” इति पूर शैषणात्‌ मिसतो | 
§ 
| 


पूजादानादो गुणाविशेषसंबन्धः कारणं, ब्रह्म तु सवेगुणदाषसब 


बरह्मणि ते स्थिता इति युक्तम्‌ RA a समासमाभ्यामिल्ादीद S aame | 
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( ८९ ) पञ्चमोऽध्यायः ` प. १९-२३ 


संन्यासिविषयं प्रस्तुतं सर्वकर्माणि मनसेत्यारभ्याध्यायपारिसमात्तः ॥ १९ ॥ 
यस्मान्निदोषं समं ब्रह्मात्मा तस्मात्‌ 


न TESTA प्राप्य नोदिजेत्माप्य चाप्रियम्‌ | 


न प्रहब्यन्न NET ङुयायासष्ट प्राप्य लब्ध्वा नोदिजेत्माप्येवे चाप्रियमः 
निष्टं लब्ध्वा देहमात्रात्मदारेनां हि प्रियाप्रियप्नाप्ती हपेविषादस्थाने न केवलात्म- 
दाशिनस्तस्य पप्रयाप्रयप्राप्त्यसभचात्‌ | क च सवभूतष्वक समा 1नदाष आत्मेति 
स्थिरा निर्विचिकित्सा वुद्धियस्य स स्थिरवुद्धिरसंमूढ: संमोहवर्जितश्व स्यायधो- 
क्तत्रह्मविदन्नह्मणि स्थितोऽकर्मकृस्सर्वकर्मसन्यासात्यर्थः ॥ २० ॥ 


किं च ब्रह्मणि स्थितः-- 
बाह्यस्परेष्वसक्तात्मा विन्दत्यात्मनि यत्सुखम्‌ | 
स ब्रह्मयागयुक्तात्मा सुखमक्षयमइनुते .॥ २१ ॥ 


वाह्मस्पर्शेषु वाह्याश्च ते स्पर्शाश्च वाहमस्पर्शाः स्पुर्यन्त इति स्पर्शाः शब्दादयो 
विषयास्तेषु वाह्मस्परष्वसक्त आत्मान्तःकरणं यस्य सोऽयमसक्तात्मा विषयेषु प्रीति- 
वर्जित: सन्विन्दाति लभत आत्मनि यत्सुखं तद्विन्दतीत्येतत्‌ | स ब्रह्मयोगयुक्तात्मा 
ब्रह्मणि योगः समाधिब्रह्मययोगस्तेन ब्रह्मयोगेन युक्तः समाहितस्तस्मिन्व्यापृत आत्मान्तः- 
करणं यस्य स ब्रह्मयोगयुक्तात्मा सुखमक्षयमञ्नुते व्याम्मोति । तस्माद्वाह्मविषयप्रीते 
क्षणिकाया इन्द्रियाणि निवतंयेदात्मन्यक्षयसुखार्थीत्यर्थः॥ २१ ॥ 


इतश्च निवतेयेत्‌-- 


ये हि संस्पर्शजा भोगा दुःखयोनय एव ते । 
आद्यन्तवन्तः कान्तेय न तेषु रमते बुधः ॥ २२ ॥ 


ये हि यस्मात्संस्पर्रजा. विषयेन्द्रियसंस्पशेभ्यो जाता भोगा भुक्तयो दुःखयोनय एव 
तेऽविद्याकृतत्वात्‌। दृस्यन्ते द्याध्यात्मकादान दुःखाने तान्नामित्तान्येव । यथेह लोके 
तथा परलोकेऽपीति गम्यत एवशब्दात्‌ | न संसारे सुखस्य गन्धमात्रमप्यस्तीति Su 
ध्वा विषयभृगतुष्णिकाया इन्द्रियाणि निवर्तयेत्‌ । न केवलं दुःखयोनय आचन्तवन्तश्चा- 
दिविषयेन्द्रियससंयोगो भोगानामन्तश्च तद्वियोग एवात आययन्तवन्तोशचत्या मध्यक्षण- 
भावित्वादित्यर्थः | कौन्तेय न तेषु भोगेषु रमते बुधो विवेक्यवगतपरमाथेतत््ेऽत्य- 
न्तमूढानामेव हि. विषयेषु रतिईइ्यते यथा पशुप्रश्ततीनाम्‌ ॥ २२ ॥ 


अयं च श्रयोमागंप्रतिपक्षी कष्टतमो दोषः सर्वानर्थप्राप्िहेतुदुनिवायश्रेति तत्परिः 
हारे यत्नाधिक्यं कतेब्यमित्याह भगवान्‌-- 


+क d 
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५. २३-२६ श्रीमटुभगवङ्गी तायाम्‌ (९) 


marisa यः सोढं प्रावशरीरविमोक्षणात्‌ । 
कामक्रोधोद्भवं वेगं स युक्तः स सुखी नरः ॥ २३ | 


शक्तोत्युत्सद्दत इहेव जीवन्नेव यः सोडु =] 
मरणसीमाकरणं जीवतो5वड्यंभावी हि कामक्राषोद्भवो वेगो$नन्तनिमित्तवान्ह स इति। 
यावन्मरणं तावन्न विश्रम्भणीय इत्यर्थः । कामं इन्द्रियगोचरप्राप्त इटे नि 
श्रयमाणे स्मर्यमाणे वानुभूते सुखहँता या गर्थिस्तृष्णा स कामः, Sam 
प्रतिकूलेषु दुःखहेतुषु इश्यमानेषु श्रयमाणेषु स्मर्यमाणेषु वा यो द्वेषः स ऋषसौ 
कामक्रोधाबुद्भवो यस्य वेगस्य स कामक्रोधोद्भवो वेगः रोमाञ्नहेत्रवदनादिरिङ्ग | 
इन्तःकरणप्रक्षो भरूपः कामोद्धवो वेगो गा्ररकमपपरस्ेदसंदषटष्ठपुररक्ेत्ा दिग | 
्रोधोड्भको वेगस्तं कामक्रोधोद्भवं वेगं य उत्सहते प्रसहते सोडु प्रसहितुं स युक्तो योग | 
सुखी चेह लोके नरः ॥ २३ ॥ 
क्थभूतश्च ब्रह्मणि स्थितो ब्रह्म प्राप्नोतीत्याह-- 
योऽन्तःसुखोऽन्तरारामस्तथाऽन्तञ्यातिरेव यः | 
स योगी ब्रह्मनिर्वाणं ब्रह्मभूतोऽधिगच्छति ॥ २४ N 


— 


योऽन्तःसुखोऽन्तरात्मनि सुखं यस्य सोऽन्तःसुखस्तथाऽन्तरेवात्मन्याराम आक्रोड 
यस्य सोऽन्तरारामस्तयैवान्तरात्मैव ज्योतिः प्रकाशों यस्य सोऽन्तर्ज्योतिरेव । य 
goa: स योगी ब्रह्मनिर्वाणं ब्रह्माणि feta मोक्षामेह cda ब्रह्मभूतः ww 
धिगच्छाति प्राप्नोति ॥ २४ ॥ 
कि च-- 
ळभन्ते ब्रह्मनिर्वाणम्ग्षयः क्षीणकल्मषाः | 
छिन्नद्वेधा यतात्मानः सर्वभूतहिते रताः ॥ २५ ॥ 
iE SEE GUESS SALE 


RRL E PY. WIL r ICD 


लभन्ते त्रह्मनिवीण मोक्षमृबयः सम्यग्दाशैनः संन्यासिनः क्षीणकल्मषाः क्षौणपा- 
पादिदोषारेछन्नद्रे घारछनस'शया यतात्मानः संयतेन्द्रियाः सर्वभूतहिते रताः सैषां í 
भूतानां हित आनुकूल्ये रता अहिंसका इत्यर्थः ॥ २५ ॥ 


किं नच: à 
कामक्रोधवियुक्तानां यतीनां यतचेतसाम्‌ । . : 
असितो ब्रह्मनिर्वाणं वतेते विदितात्मनाम्‌ ॥ २६ ॥ 

M धावियुक्तानां S TATAY E E वियुक्तानां - adii 

कामक्रो कामश्च क्रोघश्च कामः ताभ्यां f नां थ 

संन्यासिनां यतचेतसां संयतान्तःकरणानामाभित उभयतो जीवतां I 
निर्वाणं मोक्षो वतते; विदितात्मनां विदितो ज्ञात आत्मा येषां ते 
स्तेषां विदितात्मनां सम्यग्दारिनामित्यर्थः ॥ २६ d 


[ume 
fe 


आक्रीडा 
Ug 
स्नः 


| | 
सवेषां 


| 
प्र 
D 


E 
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(९१ ) 'पञ्चमोऽध्यायः ; ५, २७-२९ 
सम्यग्दशननिष्ठानां संन्यासिनां सथोमुक्तिरुक्ता कर्मयोगश्नेश्वरापिंतसर्वभावेने श्वर 


अह्षण्याथाय क्रियमाणः सर्वशुद्दिज्ञानप्रापतिसवकर्मसंन्यासक्रमेण गात र 
पदेऽन्रवीदवक्ष्ति च । अथेदानीं ध्यानयोगं सम्यग्दरशनस्यान्तर S 
वक्ष्यामीति तस्य सूत्रस्थानीयाञ््चोकानुपदिशति a विस्तरेण 
स्पर्शान्कृत्वा बहिर्बाब्यांश्रश्नश्रेवान्तरे खो! | 
प्राणापानो समो कृत्वा नासाभ्यन्तरचारणो M 
सर्शान्छन्दादीन्छत्वा बहिवाह्याज्छोत्रादिद्वारेणान्तदुद्दो प्रवेशिता: शब्दादयो विषया. 
Ege: शब्दादयो वाह्या बहिरेव कृता भवन्ति | तानेवं बहिः कृता न 
अवा: SAAJAT | तथा प्राणापाना नासाभ्यन्तरचारिणौ समौ कृत्वा ॥ २७॥ 
यतेन्द्रियमनोबुडिसुनिमोक्षपरायणः | ` 


बिगतेच्छाभयक्रोधो यः सदा मुक्त एव सः ॥ २८ ॥ 


यतेन्द्रिय इति । यतेन्द्रियमनोबुद्धियेतानि संयतार्नान्द्रियाणि 
स यतेन्द्रियमनोबुद्वि्मननान्सुनिः संन्यासी मोक्षपरायण 
परायणो मोक्ष एव परमयनं परा गतिर्यस्य सोऽयं मोक्षपरायणो सुनिर्भवेत्‌ | विगते- 
च्छाभयक्रोष इच्छा * भयं च क्रोधश्वेच्छाभयक्रोधास्ते विगता यस्मात्स विगतेच्छा- 
भयक्रोधः । य एवं वर्तेते सदा संन्यासी सुक्त एव स न तस्य मोक्षोऽन्यः 
कतेग्योंऽस्ति ॥ २८ ॥ 


एवं समाहितचित्तेन किं विज्ञेयमित्युच्यते-- 


मनो बुद्धिश्च यस्य 
एव देहसंस्थानो मोक्ष- 


भोक्तारं यज्ञतपसां सवलोकमहेश्वरम्‌ । 


इति श्रीमहाभारते शतसाहस्यां संहितायां वेयासक्यां भीष्मप- 
df श्रीमद्भगवङ्कीतासूपनिषत्सु ब्रह्मविद्यायां aad 
श्रीकृष्णाजुमसंवादे संन्यासयोगो नाम 
पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


_ मोक्तारं यश्चानां तपसां च कर्तृरूपेण देवतारूपेण च सरवहोकमहेश्वरं सर्वेषा 
काना मददन्तमीश्वरं सर्वलोकमहेश्वरं gez सर्वभूतानां सर्वप्राणिनां प्रत्युपकाराने- 
रपेक्षतयोपकारिणं सर्वभूतानां हृदथेशयं सर्वकर्मफलाध्यक्षं सर्वप्रत्ययसाक्षिण -मां 
नारायण ज्ञात्वा शान्ति सर्वसंसारोपरातिमृच्छति प्रामोति ॥ २९ ॥ 
इति ऑमत्परमहंसपारित्राजकाचार्यगोविन्दभगवत्पूज्यपाद शिष्यश्रीमच्छंकरभगवतः 
कृतो श्रीभगवद्गीताभाष्ये प्रक्ृतिगर्भो नाम 
पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
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अथ षष्टोऽध्यायः | 


श्राभगवाचुवाचः । 

m अतीतानन्तराध्यायान्ते ध्यानयोगस्य सम्यग्दशैनं प्रत्यन्तरङ्गस्य c 
Syr स्पर्शान्कृत्वा वहिरित्यादयः (V. 27-29) vete viven 
ऽयं षष्ठोऽध्याय आरभ्यते | तत्र ध्यानयोगस्य afta sfr aman 
रोहणासमभस्तावदगृहस्थेनावैक्तेन कर्तव्य॑ कर्मेत्यतस्तत्स्तोति अनाश्रित: १1.1) एति। 

Il. (8) *3 किमर्थ ध्यानयोगारोहणसीमाकरणं यावताष्नुप्टेयमेव 
तिहितं कमे यावजीवम्‌ | न, भरुरुक्षोसुनेयोंग कर्म कारणसुच्यत (V1.3) 
इति विशेषणादारूढस्य च ठामेनेव संबंधकरणात्‌ | आररुक्षोरारूढस्य च शमः | 
कर्म चोभयं कर्तव्यत्वेनाभिप्रेत चेत्स्यात्तदारुरक्षोरारूढस्य चेति डामकर्मविषयमेदेन 
विशेषण विभागकरणं चानर्थकं स्यात्‌ | | 


I — MÀ—ÁÁ——— | 

L Relation of Adh. VI to Adh. V. 27. A grhastha ; 
should do his (daily ) duties till he is able to practise 
Dhyanayoga. 

IL An opponent of Sankara or his Predecesser who 
wrote a commentary on the Gita held that the follower of 
the Path of Dhyànayoga taught in this, Adhyaya is asked 
to practise Jnanaand Karman combined. Sankara holds that 
the follower of the Dhyanayoga is a Sannyasin and Kanne 
yoga is only the first step for him; in the next step he 
must renounce all actions including the daily duties 


BRIDE. LUI SUetiidusei see. cim aa o 


AAA LE 


~Sankara’s arguments:— 

(a) Ia verse 3 ‘Sama’ means Sannyasa 
tion of all duties." And that verse does 80 ; 
and Sama, but assigns each of them to a dis 
in the Praetice of Dhyanayoga. 


[1 renuncis: 
t combine Karn 
tinct stase J 


Ree, 


भूताः 
Tia- 
गनयोगा- 
1) tH 
RES 
V1.8) 
1 च शमः 
EUNET 


1188018 
ractiso 


er who 
ywer of 
; asked 
ds that 
Karma- 
step he 

duties, 


uncle: 


Karma 


ct stage ४ 


us 
L| 
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( $3) षष्ठोऽध्यायः ६. उपोद्घातः 
(1) तत्राश्रमिणां कश्चिचोगमारुरुध्ुर्मवत्यारूदश्व काश्चिदन्ये नारुरुक्षवो न चारू-.. 
ढास्तानपेक्ष्यारुरुक्षीरारूढस्य चेति विशेषण विभागकरणं चोपपथत एवेति चेत्‌ । 
न TAJA वचनात्‌ | 


(02) पुनरयोगयरहणाच्च योगारूढस्येति य आसीत्पूव योगमारुरक्वस्तस्थवारूढस्य 
ह 3 कारण पी श्वत रात या ee qn 
त्प्राप्तिः RATA कमेण: | 


(c) योगविभ्रष्टवचनाच्च (1) एहस्थस्य चेत्कार्मणो योगो विहितः 
चष्ठेऽध्याये स योगविश्रष्टोडपि कर्मगतिं कर्मफलं प्राप्नोतीति तस्य नाशाशङकानुपपन्ना 
स्यात्‌ | अवश्यं हि कृतं कर्म काम्यं नित्यं वा मोक्षस्य निलत्वादनारश्यत्वे ed 
फलमारभत एव | (ii) नित्यस्य च कर्मणो वेदप्रमाणाववुद्धत्वात्फलेन भवितव्य- 
मित्यवोचाम ( Sa. Bhà.on Bha. Gi IV. 18 ) अन्यथा वेदस्यानधक्य- 
प्रसङ्गादिति | (iii) न च कर्मणि सत्युभयवि भ्रष्वचनमर्थवत्कर्मणो®% विभ्रेशकारणा- 
नुपपत्तेः । (iv) कर्म कृतर्माश्चरे संन्यस्थेत्यतः: कतेरि कर्म नारभत इति चेत्‌ | 
न, ईश्वरे संन्यासस्याधिकतरफलहेतुत्वोपपत्ते: | मोक्षायैवेति चेत्स्वकर्मणां कृतानामाश्वरे 
न्यासो मोक्षायैव न फछान्तराय योगसहितो ये 


: योगाच विभ्रष्ट इत्यतस्तं 
प्रति नाशाशङ्का युक्तैवेति चेत्‌ । न एकाकी यतचित्तात्मा निराशीरप- 


- (b1) The words ` तस्य एब 
person in two different stag 
Sama, not simultaneously. 

(b2) The repetition of the word योग in योगारूढ also 
Shows that the same person in two distinct stages is to 
practise Karma and Sama ‘separately. 

(c) In VI*37 the follower of this Dhyànayoga is 
called योगाविभ्रष्ट and a doubt about his own destruction (nasa) 
is raised by Arjuna, This doubt is possible only if the 


in v. 3 show that the same 
es is to follow Karma and 


-Yogavibhrasta is a Sannyasin:— 


(i) If he were a: grhastha, he would be doing actions 
( nitya and others ); so his gati or .destiny will be surely 


‘according to his actions. No नार is possible in his case, 
(ii) We have already proved that even the nitya 


Karman must bear its reward; so the destiny .( gati) of 


the Yogavibhrasta will be fixed up by those duties. ( iii ) 
The statement that the Yogavibhrasta has fallen from both 
Eps £ eR es HU UE 


* ASS notices the v.l कमिणो for कमण; । 


Tt 
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à t उपोद्धातः श्रीमदूभगवदूगी तायाम्‌ (९३) 


are स्थितः (VI. 14) इति कमेसंन्यासवि 
. 10) ता डक | oe 4) 3 ति E 
न चात्र ध्यानकाले खीसहदायत्वाशक्का येनेकाकिलरं विधायते । न च 
निराशीरपीरमह (४1.10) इत्यादिवचनमनुकुळस्‌ | उभयविश्नष्टप्रक्षानुपपत्तेश्व | 
(a1) अनाश्रित (VL) इत्यनेन कर्मिण एवं संन्यासित्वं योगित्व चाह 
प्रतिषिद्धं च निरभेरक्रियस्य च संन्यासित्वं योगित्वं चेति चेत्‌ a, ध्यानयोग 
c पः az c. 

FGU सतः FAN: फलाकाङ्क्षासंन्यासस्तुतिपरत्वात्‌ | न das 
प्रति बहिरङ्गस्य सतः mU ` pes EP त्‌ ag 
Gua एव संन्यासी योगी च के NE कम्येपि BAGSTER un. 
कर्मयोगमर्जुतिष्ठन्सस्वछुढयथं, स संन्यासी च योगी च भवतीति स्तूयते | 

(१2) न चेकेन वाक्येन कर्मफलासज्जसंन्यासस्तुतिश्वतुर्था AAA TAT AGES | | 


Rue: ( VI 


(Karmayoga and Ro cese ure uu only if he 
is a Sannyasin. (iv) Jf it be argued that the Yogavibhrasta is 
a grhastha doing his duties in dedication to the Lord, and 
these duties will not give him any reward; and hence he jg 
उभयविश्र;Sankara replies that such actions should give himmu: 
chmore definite reward.The opponent argues that this definite 
reward will be मोक्ष. (Sankara is, at this stage, perplexed 
and gives up arguing on the strength of the statement 
of Yogavibhrasta and takes up his stand on the discussion 
of Adh. VI. 10, 14 etc. ) Sankara says that the context 
(VL 10, 14) shows that the Yogavibhrasta is a Sannya- 
gin ( without wife, without a house ) and he argues that 
the Yogavibhrasta is said to be ubhayavibhrasta “ fallen 
from both Karman and Dhyanayoga which implies |. 
Sannyasa. ” i | 
(dl) Verse 1 of Adh. VI does not mean that Qn E 
who is without fires and without actions is not a oe 
sin and a Yogin ( here a Dhyanayogin ); it means that E | 
Ne are real Sannyasins and Yogins; and by f 
praise (stutt in the mimamsa sense) one who does 10 E 
his duties for their respective rewards but does P 7 | 
the purification of his mind is also said to be as 800 
a Sannyasin and a Yogin, 


(d2) Verse 1 of Adh, VI cannot do the do 


SURE Sov Bi aaa gU n gg ~ PE FOS 


uble fin 


पपद्यते | 


y if he 
ista ig 
0, and 

he is 
immu: 
finite 
‘plexed 
tement 
sussion 
context 
ynnya- 
es that 
‘ fallen 
implies 


hat one 


anny’ | 
at such ; 
way of i 
not 00 | 


hem for 


good # ६ 


a funt 


zz. ९८, ) षष्टोऽध्यायः &. १. 
(d 3.) न च प्रासिद्ध निरभेरक्रियस्य परमार्धसंन्यासिन श्रुतिस्मृतिपुराणे- 
विहासयोगशास्त्रावाहत AANA यागित्व च प्रातेषेधाति भगवानू | 

(d 4) स्ववचनावराधाच्च। सर्वकमाणि मनसा सन्यस्य ... ... नेव gia 
कारवन्‌ आस्ते? (४. 13), ` मोनी संतुशे येन केनचित्‌ अनिकेत स्थिरमत्तिः ? 
(हया. 19 ),  विहाय कामान्यः सर्वान्पुमांश्चरति WRITE? (1, 71), aai- 


रम्भपरित्यागीं ' (XIL 16) इति च तत्र तत्र भगवत्ता स्ववचनाने afr 

तेविरुध्भत चतुथाश्रमप्रातपंध:। तस्यान्मुनेयगमार्रुक्षोः भातपतन्नगाहेस्थ्यस्याप्नि- 

gals FH फलानेरपक्षमजुष्ठीयमार्न ध्यानयोगारोहणसाधनत्य सर चशुद्वि- 

द्वारेण प्रातिपद्यत इति ख संन्यासी च योगी चेति स्तूयते 
श्रीभगवानुवा च 


अनाश्रितः BUGS कार्य कमे करोति थः | $ 
स संन्यासी च योगी च न Ret चाक्रियः ॥ 


NET 
अनाश्रितो नाश्रितो$नाश्रितः कि कर्मफलं कर्मणां फलं कर्मफलं यत्तदनाश्रित 
कर्मफलद्ध्गार्‌ हित इत्यथः । यो हि. कमेफलटृष्णाबान्स कर्मफलमाश्रितो भवत्यय तु 
पराताडताड्या[श्रत: कमफलमेवभूतः सन्कार्य कर्तव्यं नित्यं काम्याविपरीतम- 
RARUA कम करोति निवतंयाति। यः कश्चिदीदृशः कर्मी स कम्यन्तरेभ्यो 
विशिष्यत इत्येतम्थमाह स सन्यासी च योगी चेति। संन्यासः परित्यागः 


RAIT सन्यास! च यागा च योगश्वित्तसमाथानं स यस्यारंत स योगी चेत्यव 
यणसपन्न।ऽय HAA a केवल (नरभिरक्रिय एव सन्यासी योगी चेति मन्तव्यः | 


निगता aaa: कर्माज्नभूता यस्मात्स निर्राझरक्रियश्वानभिसाधना अप्यविद्यमानाः 
क्रयास्तपादाना[दका यस्यासावक्रिय** ॥ १॥ 

IJA eT श्रातिस्मृतियागशाखेषु संन्यासित्वं योगित्वं opu 
कथमिह साभिः सक्रियस्य च संन्यातित्वं योगित्वं चाप्रापेद्धयुच्यत इति | नेषः दोषः 
कवा[चदयुणदृतत्याभयस्य सापपादायिपितत्वात्‌ । तत्कथं, कर्मफलसंकल्पसंन्यासात्स- 


tion of praising the Karmayogin and denying the existe- 
nce of the order of Sannyasins 

(d3. ) The entire Scripture, Sruti, Smrti, Purana, Iti- 
hasa, Yogasastra, etc. mention the order of sannyasa, So, 
the Lord would not deny it 

(d4) We have shown that the Lord himself menticns 


the order of Sannyasa in the Gita in several verses, How 
can he contradict himself here 


* POA reads अविक्रियः for अक्रियः. 


—~S"S—«: “COT CL rre ll Ue... 
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गवट्टीताय 
श्रीमदूभगवङ्गी तायाम्‌ ( र | 
anüd योगाङ्गत्वेन च कर्मानुष्ठानात्कन TOS STET ST चित्तविक्षपहेतो: पारे 
e di zm न या 
sfr चेति गाणसुभर्य न gage संन्यांसित्वं .योगित्व ni 
मित्येतमर्थ दर्शयितुमाहे रळ 
4 संन्याससिति प्राहुयोगं तं fate पाण्डव | 


> 


नह्यसन्यस्तसकट्प( यागा अवात कश्चन | २ ॥ 


| G १-३ 


aue । a सर्वकर्मतत्फलपरित्यागलक्षणं THM संन्यासाभेति E 
aeriana याग कम।डुष्ठानळक्षण ते परभाथरन्यास (१६ जानीहि हे Wes | 
कर्मयोगस्य प्रद रिलिक्षणरुथ निद्रत्तिलक्षणन परमारथसतन्याजन Higa सामाना 
aga उच्यत इत्यपक्षायामिदछुच्यते | अस्त परमार्थधन्यातन साद्य दाई j 
कमेयोगस्थ | या Te प्रमाथलन्यासा स त्यत्तासतनवाससाधनतया SISTERS ug |] 
संकल्प प्रदृत्तिदतुकामवारण संन्यस्यात । HAHH SHAPE कर्म कुबाण एव फट 
विषय संकल्प सन्यस्यतत्वतमंथ दरायन्नाह न le EHI यस्तलंकल्पोष्सनयसो 
ऽपारित्यक्तः फील (AHA UHV [SIG HAT साधसन्यस्ततकर५: Hale कश्चिदपि कमी 
यागी समाधानवान्भवात न सभवत[त्य्थः | mesas चित्तविश्षपहेतुलात्‌ | 
dare: कश्च्न mul संन्यस्तफलसंकार्प( भवत्स यागा समाधानवान।वक्षप्तक्ततो 
SANTET फलसंकल्पस्य सन्यस्तत्वादल्याभप्रायः । एव परमार्थसन्यासकम 
योगयोः «dA सर याससामान्यमपेक्ष्य ASAT माहुयाय त वाद पव E 


इति कमंयागर्य WAY सन्यासत्वझुक्तसूः ॥ २ ॥ | 
च्यानयोरास्य फळनिरपेक्षः कभयोगां बहिरङ्ग साधनमिति तं GAR | 
सेन gai कर्मयोगस्य ध्यानयांगसाधनत्व qu 


ARAL कमे कारण्युच्यते । 
गारूढस्य़ ada शमः कारणमुच्यते ॥ Il 


आरुरुक्षोरारोइुमिच्छतो 5 नारूडस्य यानयोगे5वस्थातुमशक्तस्येनेलयथे: E | 
रुरक्षोमुने: कमेफलसंन्यासिन इत्यर्यः AARAA कमे कारणं pe 
योगारूढस्य YARRA दाम IaH: Waa ral is: कारण यि 
त्वस्य साधनसुच्यत इत्ययः । यावयावत्कमभ्य उपरम qma Ta RA | 
जितिन्द्रियस्थ चित्त समाधीयते । तथा सति स झाटात य 


ऐगारूढो भवात | ४१ 


pos 


चोक्तं व्यांसिन-- | 
. C AA ्राह्मणस्यास्ति वित्त 1 
यथैकता समता सत्यता च । | 

शीळ स्थितिदेण्डनिधानमार्जवं 116. 38) l 


ततस्ततश्चोपरमः क्रियाभ्यः ? इति (MBh XII 


RIT Y. 
+ POA takes this sentence as introduction to 


its "s d 
X ma ' 
Fig. | 
ET 
TEASE | 
Cy फ 
रस्यत 
Ms कमी 
RTR | 
Gina 
सन्यास | 
द्वि eg 


त संन्यासः 


थः | वसाः 
Tage 
j योगार 
aaa 
wai | (१ 
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(९७) षष्ठोऽध्यायः . ६, ४-६ 


अधेदानीं कदा योगारूढो भवतीत्युच्यते-- 
यदा हि नेन्द्रियार्थेषु न कमस्वनुषजत | 


खवसकल्पसन्यासा यागारूढस्तदार्‍्यत ।४'। 


यदा समाधीयमानाचत्ता यागा हार याथाष्यान्द्रयाणामर्थाः शब्दादयस्तेचिन्द्रि 
याथेंषु कमस च गनस्यनामात्तककाम्यग्राताषद्धघु प्रयाजनाभाववुद्धया नानुषञ्तऽ 
gk कर्तव्यताबारू न करातात्यथः | सवसंकल्पसंन्यासा सर्वान्संकल्पानिहामत्रार्थ 
कामहेतून्संन्यसितु शालमस्यात स सवसकल्पसंन्यासी योगारूढः प्राप्तयोग इत्येतत्तदा 
तस्मिन्काल उच्यते | सवसकल्पसन्यासीति वचनास्सर्वाश्च कामान्सर्वाणि च कर्माणि 
संन्यसेदित्यर्थः | संकल्पमूला हि सर्वे कामा 

“ संकल्पमूलः कामा वे यज्ञाः संकल्पसंभवाः ” ( Manu. IL 3), 

“om जानामि ते मूलं संकल्पात्त्व हि जायसे ॥ 

न त्वां संकल्पयिष्यामि तेन मे न भविष्यासे॥ ” (MBh. XII. 177.25) 

इत्यादिस्मृते: । 


सर्वकामपरित्यागे च सरवकमंसंन्यासः सिद्धो भवाति “ स यथाकामो भवति 
तक्रतुर्भवति यत्क्रतुर्भवाति तत्कम कुरुत ( Br. Upa. IV. 4.5) इत्यादिः 
श्रतिभ्यो C यद्यद्धि कुरुते कर्म तत्तत्कामस्म चेष्टितम्‌ ( Manu T. 4 ) इत्यादि- 
स्मृतिभ्यश्च | न्यायाच । न हि सर्वसंकल्पसंन्यासे काश्चत्स्पन्दितुमपि शक्तः | 
तस्मात्सवंसंकल्पसंन्यासीति वचनात्सर्वान्कामान्सर्वीणि कर्माणि च त्याजयाति 
भगवान्‌ ॥ ४ ॥ 


यदेवं योगारूढस्तदा तेनात्मात्मनाड्रतो भवति संसारादनर्थजातादतः- 


उड्धरेदात्मनात्मानं नात्मानमवसादयेत्‌ d 
आत्मेव ह्यात्मनो बन्धुरात्मव रिपुरात्मनः ॥ ५ ॥ 
उद्रोदिति | उद्धरेत्संसारसागरे निममात्मनात्मानं तत उदृध्वे हरदुद्धरेथोगा- 

रूढतामापादयेदित्यर्थः । नात्मानमवसादयेन्नाथो नयेन्नाथो गमयेत्‌ । आत्मेव हि 
यस्मादात्मनो बन्धुः । न ह्यन्यः कांश्चिद्वन्धुयः संसारमुक्तये अवति । बन्धुरपि 
तावन्मोक्ष प्राति प्रतिकूल एव ेहादिवन्धनायतनत्वात्तस्माङुत्तमवधारणमात्मेव 
GAA बन्धारात। आत्मब रपुः रात्रयांऽन्याऽपकारा वाह्यः AZ? साऽप्यात्मप्रथुक्त 
एवात युत्तमेवावधारणमात्मेव रिपुरात्मन इति ॥ ५ ॥ 


आत्मेव बन्धुरात्मेव रिपुरात्मन इत्युक्तं तत्र किंलक्षण आत्मा आत्मनो अन्धुः 
किलक्षणो वा आत्मात्मनो रिपुरित्युच्यत-- 


बन्धुरात्मात्मनस्तस्य येनात्मेवात्मना जितः | 
अनात्मनस्तु शत्रुत्व TAHA THAT ॥ ६ ॥ 


Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS-MoE 


| | ६. ६-१० श्रीम ड्भ गबङ्ी तायाम्‌ (९) 
बन्धुरिति | वरधुरात्मात्मनस्तस्य तस्यात्मनः स आत्मा Tin 
" 


शत्रुभावे वर्तेतात्मव MAT IUE 

स्त्वजितात्मनरतु शत्रुत्व शत्रुभाव त थानात्मा ATS 3 
तथात्मात्मनोऽपकारे aedem ॥ ६ ॥ 

जितात्मनः प्रशान्तस्य परमात्मा समाहतः | 


AAV Gas aT तथा सानापमानयाः ॥ ७॥ 


जितात्मन इति । जितात्मनः कार्यकरणादिसंधात आत्मा Bm 
येन स जितात्मा तस्य जितात्मनः प्रशान्तस्य प्रसन्नान्तःकरणस्य सत संन्यासिन | 
परमात्मा समाहितः साक्षादात्मभावेन वतत इत्यर्थः | किच e | 
दुःस्वपु तथा मानऽपमान च मानापमानयाः पूजापारभवया * ॥ ७ ॥ 
ज्ञानविज्ञानतृक्तात्मा कूटस्थो विजितेन्द्रियः | 
युक्त इत्युच्यते योगी समलाष्टाइमकाञ्चनः || ८ ॥ 
नेति । ज्ञानविशानतृप्तात्मा ज्ञानं शास्त्राक्तपदार्थानां परिज्ञानं, विज्ञान 1 
शास्त्रतो शातानां तथेव स्वानुभवकरणं ताभ्यां ज्ञानविज्ञानाभ्यां तृप्तः संजातालंप्रलय 
आत्माऽन्तःकरणं यस्य स शानविज्ञान तृप्तात्मा कूटस्थोऽप्रकम्प्या भवतात्यर्थः। विज. 
तेन्द्रियश्च । य इंदृशों युक्तः समाहित इति स उच्यते कथ्यते | स योगी समलोश- 
Waa लाष्टाइमकाञ्चनाने समानि यस्य स समलोष्टाइमकाञ्ननः ॥ ८ ॥ 


| 
i 
~ l 
किच-- 1 
| 
| 


सुहान्मित्रायुंदासीनमध्यस्थद्वेष्यबन्धुषु । 
साधुष्वपि च पापेषु समब्याद्वावागिष्यते ॥ ९ ॥ 
सुहृदित्यादिश्रोकार्थमेकं पदम्‌। सुहृदिति प्रत्युपकारमनपेक्ष्योपकर्ता । मित्रं स्नेहृवान्‌। 
अरिः WAL । उदासोनो न कस्यचित्पक्षं भजते | मध्यस्थो यो विरुद्वयोरभयोः | 
हितेषी । द्वेष्य आत्मनोऽप्रियः । बन्धुः संवन्धीत्यतेषु साधुषु शास्रानुवतिष्वपि च | 
पापेषु प्रतिषिद्वकारिषु सर्वेष्वेतेषु समबुद्धिः कः किंकमत्यव्यापृतबुद्वरितय्थः | विशिषों . 
विसुच्यते इति वा पाठान्तरम्‌। योगारूढानां सवेंषामयसुत्तम इत्यथः ॥ ९ ॥ | 
अत एवमुत्तमफलप्राप्तये--- 
ES! geia सततमात्मानं रहसि स्थितः | 
एकाकी यतचित्तात्मा निराशीरपरिग्रहः । १० |i 
योगी ध्यायी gett समादध्यात्सततं सेवदात्मानमन्तःकरणं रहस्वकान्ते गा 
गहादौ स्थितः सन्नेकाक्यसहायः। रहसि स्थित एकाकी चेति fA 
कृत्वेत्यर्थः | यतचित्तात्मा चित्तमन्तःकरणमात्मा देहश्च संयतौ यस्य स य॒तवित्ताला 


* POA and VPP add समः स्यात. 


E ९९ ) EN 


द. १०-१४ 


निराशौरबीतठष्णोऽपरियहश्च परिग्रहरहित इत्यः | संन्यासिले 


SIT त्यक्तसवपरिग्रहः 
सन्यु्जतित्यथः ॥ `१० ॥ 


थदाना योग युत आसनाहारविहारार्दानां योगसाधनत्वेन 
प्राप्तमोगलक्षण तत्फलादे चेत्यत आरभ्यते । तत्रासनमेव तावल्म 


छुचा दश प्रातष्टाप्य स्थिरमासनमात्मान 


नात्याच्छत नातेनाच चलाजनकुशात्तरम्‌ ॥ ११ ॥ 


न नियमो वक्तन्य 
थममुच्यते-- 


जिता i शुचो शुद्धे विविक्ते स्वभावत FARA वा देश स्थाने प्रतिष्ठाप्य TR- 
न्यास मचलनमात्मन आसन नात्युच्छितं नातावोच्छितं नाप्यतिनीचं qu चलाजिनकुशो- 
TTT. ततर चलमाजन कुशाश्षात्तर यास्मन्नासने तदासनं चेलाजिनकुशोत्तरं पाठकरमादिपरा- 
TSA क्रमश्चलादीनाम्‌ ॥ 22 ॥ | 
प्रातिष्ठाप्य किम--- | 
ES 5 SUE यतचित्तान्ट्रयाक्रिय l 
तत्रकाग्र मनः कृत्वा न्द्रयाक्रियः | | 
वज्ञान तु. उपविश्यासने युब्ज्याद्यागमात्मावशद्यय ॥ १२ || | 
तालप्रत्यय Í | 
"n विजः / तत्र तास्मन्ञासन उपावश्य याग युञ्ज्यात्‌ | कथं, सर्वाविषयेभ्य उपसहृत्यकाय || 
mw मनः कृत्वा यताचत्तान्द्रयाक्रयः. चित्त चन्द्रियाणि च चित्तेन्द्रियाणि तेषां क्रिया | 
॥ | सयता अस्य स यताचत्तन्द्रयक्रियः । स॒ किमर्थ योगं . युन्ज्यादित्याहात्मविशुद्ध- | 
| 5न्त:करणस्य विछुद्धयर्थमित्यतत्‌ ॥ 92 d 
| बाह्ममासनमुक्तमधुना शरीरधारणं कथमित्युच्यते-- 
| . ~ wit O° Y 
1 सम कायाशराग्रीवं धारयन्नचलं स्थिरः । 
5 ES ° ^ ` 
्नेहवान्‌। । संप्रेक्ष्य नासिकाग्रं स्वं दिशश्चानवलोकयन्‌ | ५३ ॥ 
mw समं कायशिरोग्रीवं कायश्च रिरश्च ग्रीवा च कायशिरोग्रीवं तत्समं धारयन्नचलं 
तिष्वपि च च सम धारयतश्चलनं संभवत्यतो विशिनष्टि अचलमिति। स्थिरः रथिरो भूत्वत्यर्थः | 
ffe | स्व नांसकाम संप्रेक्ष्य सम्यकप्रेक्षणं दर्शनं क्ृत्वेवेतीवराब्दो Gal RBA न हि 
॥ 1 खनासकाअसप्रक्षणमिह विधित्सितं किं तहि चक्षुषोदष्ट्सानपात: । स चान्तः- 
B करणसमाथानापेक्षे विवाक्षितः | स्वनासिकायसंप्रेक्षणमेव चद्विवक्षित॑मनस्तत्रेव 


समाधीयेत नात्मनि । आत्मनि [हे मनसः समाधानं वश्ष्यत्यात्मसंस्थं मनः 

कृत्वाते । तस्मादिवशब्दरापेनाक्षारदष्टिसंनिपात एव संप्रेक्ष्यल्युच्यते । 

दिशश्चानवलोकयान्दिज्ञां चावलोकनमन्तराङुबननित्येतत्‌ ॥ १३ ॥ 
किञ्च 


प्रशान्तात्मा विगतर्भाब्रह्मचारिम्रते स्थतः । 


Wa: संयम्य nfl ge भासीत wen ॥ १४ ॥ 
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| 


६. १४-९७ श्रीमदूभगवदूगीतायाम्‌ ( १०० ) 


प्रशान्तात्मा प्रकर्षण शान्त आत्मान्तःकरण यस्य साऽय प्रशान्तात्मा विगत. 
भाविगतभया ब्रह्मचारत्रत स्थता ब्रह्मचारणा AT ब्रह्मचय यरुश श्रूषाभिक्षाभुवत्यादे 

तास्मान्स्थतस्तदनुष्ठाता भवादत्यथः । Teu मनः सयम्य मनसा वृत्त रुपसहृत्यत्यतन्म 
चिता माय परमश्वर चित्त यस्य साथ्य माचत्ता युक्त: समाहत VATS aa, 
ase परा यस्य साऽय मत्परः | भवात काश्चद्रागा स्थाचत्ता न तु स्त्रयमव परस्वन l 
| 


गह्णाति, किं aie राजानं महादेवं वायं ठ माचित्तो मत्परश्च ॥ १४ ॥ 
अथेदानीं योगफलमुच्यते- 
युञ्जन्नेवं सदात्मानं योगो नियतमानसः | 
शान्ति निर्वाणपरमां मत्संस्थामधिगच्छति ॥ १५ ॥ } 


F 


युञ्न्समाधानं Haat यथोक्तेन विधानेन सदात्मानं योगी नियतमानसो नियतं 
संयतं मानस मना यस्य सोऽयं नियतमानसः शान्तसुपरतिं निर्वाणपरमां निर्वाणं 
माक्षस्तत्परमा निष्ठा यस्याः शान्तेः सा निर्वाणपरमा तां निर्वाणपरमां मत्संस्थां 
मदधीनामधिगच्छति प्राप्नोति ॥ १५ ॥ 


इदानों योगिन आहारादिनियम उच्यते 
नात्यश्नतस्तु योगोऽस्ति न चकान्तमनश्नतः | 
न चातिस्वमर्शालस्य जाग्रतो नव चाजुन ॥ १६ || » 
नात्यक्ष। आत्मसंमितमन्नपरिमाणमर्तात्याश्नतोऽत्यश्चतो न योगोऽस्ति, न 
चचकान्तमनश्चता योगाऽस्ति “यदु ह वा आत्मसंमितमन्ने तदवात तन्न हिनास्त, 
यद्भूयो हिनस्ति तद्यत्कनीयो न तदवति ” ( Satapatha Brahmana IX. 
2. 1. 2 ) इति श्रतः। तस्माद्योगी नात्मसामितादन्नादधिकं न्यूनं वारश्वायात्‌ । अथ 
वा योगिनो योगशास्त्र परिपठितादन्नपरिमाणादतिमात्रमक्षतो योगो नास्ति । 
उक्तं हि--“' अर्धमशनस्य सव्यश्षनस्य तृतीयमुदकस्य तु | z 
वायोः संचरणाथ तु चतुर्थमवशेषयेत्‌” ॥ इत्यादि पारेमाणम्‌ । तथा न चाः 
स्म्नशालस्य योगो भवति नेव चातिमात्रं जाग्रतो योगो भवति चाजुन ॥ १६॥ 
कथं पुनर्योगो भवतीत्युच्यते 
य॒क्ताहारविहारस्य युक्तचेष्टस्य कर्मसु | 
युक्तस्वम्नाववोधस्य यागा भवति दुःखहा || १७ ॥ 
युक्ताहारविहारस्याहियत इत्याहारोऽन्नं विहरणं विहार: पादक्रमस्ता युत्त 


युक्त | 
नियतपरिमाणौ यस्य तथा युक्तचेष्टस्य युक्ता नियता चेष्टा यस्य कर्मस UD उ । 
स्वम्ञावबाधस्य युक्तो स्वप्नश्चावबोधश्च ता नियतकाला यस्य तस्य gerere | 
F 
E गी) 


युक्तचेष्टस्य कमसु युक्तस्वप्नावबोधस्य यागिनो योगो भवात दुःखहा दुःखाच et 
इन्ताति दुःखहा सरवसंसारदुःखक्षयकृद्यागो भवतीत्यर्थः ॥ १७ ॥ 
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१०१ षष्ठोऽध्यायः - 
(१०१ ) छोऽध्याये ६. १८-२३ 
Una अथाधुना कदा युक्तो भवतीत्युच्यते-- 
र यदा विनियतं चित्तमात्मन्येवावतिष्ठते | 
TH: fate: सर्वकामेभ्यो 
निः ८९, सर्वकामेभ्यो यक्त इत्यच्यते 
ma | = = 10 OEE GEM ll Qe qq 
सेन | यदा विनियत TAT विशषण नियतं संयतमेकायतामापन्नं चित्तं हित्वा वाद्य- 
| चिन्तामात्मन्येव HASSAL स्वात्मान स्थिति लभत WÀ: नि:स्पृह: edam 
i 2e स्पृहः 3 
|| मेभ्यो निर्गता दृष्टाइष्टावेपयेभ्यः स्पृद्या तृष्णा qur योगिनः स युक्तः समाहित 
1 इत्युच्यते तदा तस्मिन्काले ॥ १८ ॥ 
j तस्य uide समा[हत NEN तस्यापमोच्यते-- 
| यथा दापो निवातस्थो नेङ्गते सोपमा azar । 
नियत OW योगिनों यतचित्तस्य युञ्जतो योगमात्मनः ॥ १९ o 
Tahi यथा दीप: प्रदीपो निवातस्थो निवाते वातवजिते देशे स्थितो नेङ्गते न 
स्या | e(i सोपमोपर्मायतेऽनयेत्युपमा योगक्षेश्रित्तप्रचारदशिभिः स्मृता चिन्तिता | | 
` योगिनो यताचत्तस्य सवतान्त:करणस्य Y यागमनुतिष्ठत आत्मनः समाधिमनुति- i 
छत इत्यर्थः ॥ १९ ॥ | 
एवं योगाभ्यासबलादेकामीभूतं निवातप्रदीपकल्पं सत-- 
1 यत्रोपरमते चित्तं Aek योगसेवया । 
i A : a 
m तो यत्र चेवात्मनात्मानं पर्यन्नात्मनि JAN ॥ Ro ॥ 
नस्ति, | Á npe EN 
u यत्र यस्मिन्काल उपरमते चित्तसुपरति गच्छति निरुद्धं सर्वतो निवारितप्रचारं 
| ie योगसेवया योगानुष्ठानेन यत्र चेव aha काळ आत्मना समाधिपरिशुद्धेना- 
e न्तःकरणेनात्मानं परं चेतन्यज्योतिःस्वरूपं पद्यन्नुपलभमानः स्र एवात्मनि 
SS तुष्यति तुष्टिं भजते Ro ॥ 
रि किन्चे-- 
चाति- : x 
i | सुखमात्यान्तिक यत्तदूवुद्धियनाह्यमत्तीन्द्रियम | 
| d वेत्ति यत्र न चैवायं स्थितश्चळति तत्त्वत: ॥ २५ ॥ 
à सुखमात्यन्तिकभत्यन्तमेव भवतीत्यात्यन्तिकमनन्तमित्यथंः | यत्तदूबुद्धियाह्य बुद्धैः 
| बेन्द्रियनिरपेक्षया गृह्यत इति बुद्धिआ्राद्यमतीन्द्रियमिन्द्रियगोचरातीतमविषयजनितमित्यर्थ॥ 
| बोत्ते aise सुखमनुभवति aa यस्मिन्काले न च, एव, अयं विद्वानात्मस्वरूपे 
युक्तो | स्थितस्तस्मान्नेव चळाति तत्वतस्तत्वस्वरूपान्न प्रच्यवत इत्यथः ॥ २१॥ 
[ ge " र किन्च-> 
. £} L At 
हाख || यं ळब्ध्वा चापरं लाभं मन्यते नाधिकं ततः | 
सर्वाणि 8 यस्मिन्स्थितो न दुःखेन गुरुणापि विचाल्यते ॥ २२ ॥ 
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| d wear यमात्मलाभं लब्धा प्राप्य चापरमन्यहाभान्तरं ततोडपिकमस्तीति 
मन्यते चिन्तयति | किञ्च यास्मन्नात्मतत्त्व [स्थता दुःखेन २'स्रानपातादिलक्ष्णेन 

महतापि न विचाल्यते ॥ २२ ॥ 
यत्रोपरमत इत्याद्यारभ्य यावद्धिविशेषणेविशिष्ट आत्मावस्थाविशेषो योग Sw 


~ 


त विद्याद्दुःखसयागावयाग TARIR | 


W 


a निश्चयेन योक्तव्यो योगोऽनिर्वेण्णचेतसा ॥ २३ ॥ | 
तं विद्याद्विजानोयादद:खसंयोगावियोग दुःख: संयोगो खसंयोगस्तेन fy ; 
[गो दुःखसंयोगवियोगस्तं दुःखसंयोगवियेग योग इत्येव संशितं विपरीतरुक्षोन | 
विद्याद्विजार्नायादेल्यथः | यागफल्मुपसहत पुनरन्वारम्मण यागस्य कतंव्यतोच्यते Í 
Raa RAAMAT | स यथाक्तफळा याया eaa / 
योक्तव्यो5निविण्णचेतसा न निबण्णमाोचा4ण्ण [क GAA dd 4द्राहितेन चेता ; 
ART: ॥ २३ ॥ 
एकश्च 
संकल्पप्रभवान्कामांस्त्यक्त्वा सर्वानशेषतः | 
मनसेवेन्द्रियग्रामं विनियम्य समन्ततः ॥ २४ ॥ 
संकल्पप्रभावान्संकस्पः प्रभवो येषां कामानां,ते संकस्पम्रभवाः कामासतांस्त्य्ा | 
परित्यज्य सर्वानशेषतो निर्लेपेत | किंच मनसैव बिवेकययुक्तेनेन्दरियमाममिन्दरियसद्चुदायं / 
विनियम्य नियमनं कृत्वा समन्ततः समन्तात्‌ ॥ २४ ॥ 
शनेः शनेरुपरमेद्बुद्वया 'टतिशुहदीतया d ; 
आत्ससंस्थ मनः कृत्वा न किंचिदपि चिन्तयेत्‌ || २५ ॥ 
शनेः शनेने सहसोपरमेदुपराति कुर्यात्‌ । कया बुद्धवा । किंविशिष्या धृति 
गृहातया धृत्या वर्येण गृहातया धृतिगृहीतया wan युक्तयेत्यथः | आत्मसंस्थमा 
त्मनि संस्थितमात्मेव सवं न ततोऽन्यट्कििदस्तीत्येवमात्मसंस्थं मनः कृत्वान | 
किंचिदपि चिन्तयेत्‌ । एष योगस्य परमो विधि: ॥ २५ ॥ || 
तत्रेवमात्मसस्थं मनः कर्तु प्रवृत्ती योगी-- i 
i 


यतो यतो निश्चरति मनश्चञ्चलमस्थिरम्‌ | 
ततस्ततो नियम्यैतदात्मन्येव बं नयेत्‌ ॥ २६ ॥ 


। 

{ 

1 

B 

यतो यतो यस्साचस्मान्निमित्ताच्छब्दादेनिश्चराति निगच्छति स्वभावदोपान्मनश्रत्र' 

s (>>> Dee _ ४: & मिचं 

L AA चलमत ARR ततस्ततस्तस्मात्तस्माच्छन्दादे नि मित्तान्नियम्य dI 

याथात्म्यानेरूपणेनाभासीङृत्य वैराग्यभावनया चेतन्मन आत्मन्येव वश Tag 
तामापादयेत्‌ | एवं योगाभ्यासबलाद्योगिन आत्मन्येव spa मनः ॥ १६ ॥ 


gm 


eae ही 
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(१०३) ष ऽध्यायः ६. २७-३१ 
प्रशान्तमनसं ह्येनं योगिनं 


उपेति, शान्तरजसं TN 
` ` ` त नह्मभूतमकल्मपस्‌ || २७ ॥ 
TRER E 
- प्रशान्तमनस प्रशान्त मनो यस्य स मशान्तमनास्तं प्रशान्तमनसं m 
सुखमुत्तमं निरतिशयसुपेत्युपगच्छति | शान्तरजसं sg a 
5 (ia z Q =: an -ALA v 
वर्जिक्ननू ॥ २७ ॥ 2 


युञ्जन्नेवं सदात्मानं योगी विगतकर्‌ 


मषः | 
सुखेन अहसंस्पशेमत्यन्त सुखमभुते ॥ २८ | 
an अन्ने q T ES inj n ~ 
Wa | युआजन्नात | युअन्नव तरा करमेण योगी योगान्तरायतराजञेतः सदात्मान विगतः 
i M . खेन ह्मः य Ta x 
Sig | कल्मषो वियतपापः सुखेनानायासेन ब्रह्मसंस्प् ब्रह्मण 


| 1 परेण संस्पर्शे यस्य TaN 
सुखमत्यन्तमन्तमर्तात्य वर्तत इत्थत्यन्तमुत्कृषट निरतिशयमरनुते 


n [इतथ i र ते व्याझोति ॥ २८ ॥ 

इदानीं योगस्य यत्फलं बह्मकत्वददीन सवससारविच्छेइकारणं तस्प्रदब्भैते-- 
सवेभूतस्थ्मात्मानं सर्वेभूतानि चात्मनि । 

, ईक्षते योगयुक्तात्मा सर्वत्रसमदर्शन: ॥ २९ ॥ | 


सवंभूतस्थ सर्वेषु भूतेषु स्थितं स्वमात्मानं स्वेभूतानि चात्माने ब्रह्मानि 


पका | स्तम्बपर्यन्तानि च सवंभूघान्यात्मन्येकतां गतानीक्षते पयाति योगयुक्तात्मा समाहिता- 
सरम ॥ ्तःकरणः सर्वत्रसमदर्शनः aig मह्यादिस्थावरान्तेपु विषमेषु सर्वभूतेषु समं निर्विशेषं 
j ब्रह्माब्मेकत्वविषय दर्शनं शान यस्य स सर्वश्रसमदशनः ॥ २९ ॥ 
एतस्यात्मैकत्वदशनस्य फळसुच्यते-- 
io g यो सां पझ्यति ada सर्व च मयि पड्यति | 
a तस्याहं न प्रणस्यामि स च में न प्रणश्यति ॥ ३० ॥ 
स्थमा | यो मां पर्यत्ति वासुदेवं सर्वस्यात्मानं सर्वत्र सवेषु भूतेषु सर्व च ब्रह्मादि- 
लान g भूतजातं मयि सर्वात्मानि पञ्याति तस्थैवमात्मैकत्वद शिनोऽहमाश्चरो न॒प्रणश्यामि 
ü न परोक्षतां गमिष्यामि। स च मे न प्रणश्यति स च विद्वान्मम वासुदेवस्य न 
| MAR न परोक्षो भवति तस्य च मम भेकात्मकत्वात्‌ । खात्मा हि नामात्मनः 
| प्रिय एव भवति। 20 ॥ 
| _ _सस्माचाहमेव सर्वात्मैकत्वदशी RI सम्यग्दर्शनमनूय्य तत्फलं 
« ~ A G3 
| मोक्षोऽभिधीयते | T 
ध | सवेभूतस्थित यो मां भजत्येकत्वमाश्थितः | 
मितत es 


ath ain बतंमानोऽपि स योगी मयि ada ॥ ३१ ॥ 
शपा वतमानोडपे साथि वतर 
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| सर्वथा स्ंप्रकारेवं्तमासोऽपि सम्यग्दशा योगी माथि वेष्णवे qu पदे 
नित्यमुक्त खस न मोक्ष प्रति केनचित्प्रातिवध्यत इत्यर्थः ॥ ३१॥ Wt 


किंचान्यत्‌-- 

आत्मोपस्येन uda समं पश्यति योउजुन । 
सुखं वा यदि वा दुःखं स योगी परमो मतः ॥ ३२ || 
आत्मौपम्येनात्मा खयमेवोपमीयते [ अनया ] इत्युपमा तस्या उपमाया 
ded तेनात्मोपस्येन सर्वत्र सर्वभूतेषु समं तुर्यं पयाति योइजुन। च कि सइ | 
पह्यतीत्युच्यते यथा मम सुखामिष्टं तथा सवेप्राणिनां सुखमनुकूलम्‌ ae | 
यदि वा यचच दुःखे मम प्रतिकूलमनिष्ट यथा तथा प्राणनां दु:खमनिष्ट quel | 
मिलेवम्टत्मापम्येन सुखदुखे अनुकूलप्रातिकूळे तुल्यतया सर्मभूतेषु समं परयति, | 


कस्यचित्पतिकूलमाचरत्यहिंसक इत्यर्थः । य॒ एवमहिंसक: सम्यन्दर्शननिष्ठ: स यो] 
परम उत्कृष्टो मतोऽभिप्रतः सवयोगिनां मध्य ॥ ३२ ॥ 


एतस्य यथोक्तस्य सम्यग्द्ीनलक्षणस्य योगस्य दुःखसंपा्तामालक्ष्य शुरु 
तत्राप्युपायम्‌ 


aga उवाच---- 
योऽयं योगस्त्वया प्रोक्तः साम्येन मधुसूदन | 
एतस्याहं न पञ्यामि चञ्चलव्वात्स्थिति स्थिराम्‌ ॥ ३३ ॥ 
योऽयं योगस्त्वया प्रोक्तः साम्येन समत्वेन हे मधुसूदन, एतस्य योगस्याहं न 
gand नोपलभे चन्नलत्वान्मनसः कि स्थिरामचलां स्थितिम्‌ ॥ 33 | 
प्रसिद्धमेतत्‌-- | 
चञ्चलं हि. मनः कृष्ण प्रमाथि ISATA, | ; 
तस्याह निग्रहं मन्ये वायोरिव सुदुष्करम्‌ । ३४ ॥ 
चञ्जलमिंति | चञ्चलं हि मनः कृष्णेति कृषतेविलेखनार्थस्य रूपं भक्तजनपापाः 
दिदोषाकर्षणात्कृष्ण: | न केवलमत्यर्थं Tas प्रमाथि च प्रमथनर्शालं प्रमथ्नाति शरीर 
मिन्द्रियाणि च विक्षिपाति परवशी करोति। किं च वरूवन्न केनचित्नियन्तु TA! 
किंच दृढं तन्तुनागबदच्छेचयं तस्येवंभूतस्थ मनसोऽहं fué निरोधं मन्ये वायोखि | 
यथा वायांदुष्करो ARESA मनसो दुष्करं मन्य इत्याभिम्राय; ॥ २४ ॥ 


श्री भगवानुवाच-- 
| ब्रवीषि-- 


(Reet महाबाहो मनो दुर्निग्रहं चर्ूम्‌ | 
अभ्यासेन तु कोन्तेय वेराग्येण च गृह्यते || ३५ ॥ 


ESRI FT ssi 


स्याहं न 


जनपापा- 
ते C 
ITA! 
rays 


as 


ne Ee Nene FANN EF Oe HERE 


= 
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असंशयं नास्ति संशयो मनो दुनिग्रह चलगित्यत्र हे महाबाहो | किलभ्यासेन 
स्वभ्यासो नाम चित्तभूमौ कश्या चत्समानप्रत्ययाबृत्तिश्चित्तस्य | वैराग्य नाम ge- 
दृष्टटभोगेपु दोषदशनाभ्यासादेतृष्ण्यं तेन च वैराग्येण गृहते | विक्षेपरूपः प्रचाराश्रितत 
स्येवं तन्मनो gat निगृक्षते निरुध्यत इत्यथे; || ३५ ॥ 
यः पुनरसँयतात्मा तैन-- 


असंयतात्मना योगो दुष्प्राप इति मे मतिः । 
TAHT ठु यतता शक्यो ऽवाप्तुमुपायतः ॥ ३६ ॥ 
असंयतात्मनाभ्यासबैराग्याभ्यामसंयत आत्माऽन्तःकरणं यस्य सोऽयमसंयतात्मा 
तेनासंयतात्मका मोगो दुष्प्रापो दुःखेन प्राप्यत इत्ति मे मन्ति: | यस्तु पुनर्वश्यात्मा- 
भ्यासयैराग्याभ्यां क्यस्कमापादित आत्मा मनो यस्म dis वश्यात्मा तेन बडयात्मना 
तु यतता Rs प्रयत्मं máu TASTY मोग उपात्तो अथोक्तादुबायात्‌ ॥३६॥ 


.m योगाभ्यासाङ्गीकरणेन परळोकेहलोकप्रापिनिमित्तांने कर्माणि संन्यस्तानि 
योगसिद्विफलं च मोक्षसाधनं सम्यब्दर्शनं न प्राप्तामिति योगी योगमार्गाः 
चलितचित्त इति तस्य नाशमाशङ्क्य 


अर्जुन उधाच-- 
watt: श्रद्धयोपेतो योगाच्चलितमानसः | 


भग्राष्य योगसंसिद्धिं कां गतिं कृष्ण गच्छति ॥ ६७ ॥ 


अयतिरञयत्नवान्योभमार्गे TATA चोपेतो योगादन्तकालेऽपि चलितं 
मानसं मनो यस्य स चलितमानसो weet: सोऽप्राप्य sqm योगफलं 
सम्यग्दर्शनं. कां गति हे कृष्ण गच्छति ॥ ३७ ॥ 


कब्षिन्नोभयविश्रष्टरिछन्नाभ्रमिव नइयति । 
अग्रतिष्टो महाबाहो विमूढो ब्रह्मणः पथि ॥ ३८ ॥ 
कचिदिति | कचित्कि नोभयवित्रष्टः कर्ममार्गाद्योगमार्गा्च Ave: dear 


अमिव नश्यति किं वा न नइयत्यप्रतिष्ठी निराश्रमो हे महावाहो विमूडः सम्बरह्मणः 
पथि जह्मप्राप्रिमार्ग ॥ ३८ ॥ 


एतन्मे UHR] कृष्ण च्छेत्तमहस्यशेषतः | 
त्वदन्यः संशयस्यास्य च्छेत्ता न ह्यपपद्यते ॥ ३९॥ > 


एतदिति । एतन्मे मम संशय कृष्ण च्छेतुमपनेतुमहेस्यशेषतस्त्वदन्यस्त्वत्ती5न्य 
TA वा छेत्ता नाशयिता संशयस्थास्प॒ न हि यहमादुपपयते संभवत्यतरत्वमेव 
च्छज्ञमहसीत्यर्थ: ॥ १९ o 


न्मरणकाले | 
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६. ३०-४४ | श्ली् दू भगवद्गीतायाम्‌ 


(Roy) 
श्रीमगवालुवाच-+- 


पार्थ नेवेह नासुत्र विनाशस्तस्य विद्यते । . 
न हि कल्य़ाणकृत्कश्चिद्दुगतिं तात गच्छति ॥ yo ॥ 


पार्थेति । हे पार्थ नेवेह लोके नासुत्र परस्मिन्वा लोके विनाशस्तस्य विद्यते नाति 
नाझो नाम पूर्वस्ाद्वीनजन्मप्राप्तिः स योगभ्रष्टस्य नारित, न हि यस्मात्कर प 
भकृत्कश्चिददुर्गति कुत्सितां गतिं हे तात तनाल्यात्मानं पुत्ररूपेणेति पिता तात | 
पितेव पुत्र इति पुत्रोडपि तात उच्यते शिष्योऽपि पुत्र उच्यते, गच्छति॥ wo | 
कि त्वस्य भवति-- : 
प्राप्य पुण्यकृतां लोकानुषित्वा शाश्वतीः समाः | \ 
^ gaat श्रीमतां गेहे योगअ्रष्टोअमिजायते ॥ ४१ ॥ 
योगमारे प्रवृत्तः संन्यासी सामर्थ्यात्माप्य गत्वा पुण्यङ्कतामश्वमेधा दिया 
लोकांस्तत्र चोषित्वा वासमनुभूय झाश्वतीनित्याः समाः संवत्सरस्तद्वोगक्षेय yah 
यथोक्तकारिणां श्रीमतां विभूतिमतां गेहे गृहे योगश्रष्टोऽभिजायते ॥ ४१ y 
अथवा योगिनामेव Fe watt धीमताम्‌ | 
एताद्धि दुळेभतर रोके जन्म यदीदृशम्‌ ॥ ४२ ॥ 


अथेति । अथवा श्रीमतां  कुलादन्यस्मिन्योगिनामेव . दरिद्राणां कुले भबति / 
जायते धीमतां बुद्धिमताम्‌। एतद्वि जन्म यद्वरिद्राणां योगिनां कुले दुर्लभतरं pue (2 
लभ्यतरं पूर्वमपेक्ष्य लोके जन्म यदीदृशं यथोक्तविशेषणे कुले ॥ ४२ ॥ 
यस्मात्‌ 
तत्र तं बुद्दिसयोगं लभते पौवेदेहिकम्‌ | 
यतते च ततो भूयः संसिद्धौ कुरुनन्दन || va ॥ 
तत्र योगिनां कुले तं बुद्धया संयोगं बुद्धिसयोगं लभते पोरवदोहिकं पूर्व 
भवं पौर्वदोहिकं यतते च प्रयत्नं करोति ततस्तस्मात्पूर्वक्षतात्संस्कारादूभूयों बहुत 
संसिद्धो संसिद्धिनिमित्तं हे कुरुनन्दन ॥ ४३ ॥ 
कथं पूर्वदे हबुद्धिसंयोग इति तदुच्यते G 


| पूर्वाभ्यासेन तेनेव हियते ह्यवशोऽपि सः | 4 
जिज्ञासुरपि योगस्य शब्दब्रह्मातिवर्तते ॥ ४४ ॥ 


i 
© ~ M By. uA p 1 
`यः पूर्वजन्मानि कृतो5भ्यासः स पूर्वाभ्यासस्तेनैव बलवता feat हि पला | 
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दवशोऽपि स योगो न इतं नेधोगाभ्याससंस्कारादबलवत्तरमध्ा दिल || 
तदा योगस्यासजानितेन संस्कारेण हियते | अधर्मश्चेदबलवत्तरः कृतस्तेन योगगो EE ' ] 
: f ~ ~ : > 5 f 
संस्कारोऽभिभूयत एव । ततक्षे तु योगजः संस्कारः स्वयमेव कायैमारभते T 


» भवति 
रं gu. 


वरिमदेहे 
यो बहुत 


RP STEEN 


FF 


= १०७) ` घष्ठोएध्याय: ६, ४४-४७ 


काळस्थस्यापि विनाशस्तस्यास्तीत 
मार्गे प्रदत्तः संन्यासी योग 
फळमतिवतेतेऽपाकारिष्यति 


यर्थः। जिज्ञासुरपि योगस्य स्तूपं ज्ञातुमिच्छन्योगः 


WE: सामर्थ्यात्सोऽपि शब्दब्रह्म वेदोक्तकर्मानुडान- 
aT FRAT यो योगं तन्निष्ठोऽभ्थासं कुर्यात्‌ ॥ ४४॥ 
कुतश्च योगित्वं श्रेय इति-- 


प्रयत्नाद्यतमानस्तु योगी संशुद्धकिल्मिषः 
शनकजन्मसासद्धस्तता याति परां गतिम्‌ ॥ ४५ ॥ 


अमत्मा्तमानोऽषेक यतमान WA: । तत्र योगी विद्व न्संशुद्धाकिल्विषो 
विश्युद्धकिल्विपः संशुद्धपापो5नेकेपु जन्मसु काल्लात्कचित्सस्कारजातमुपाचित्य तेनो 


पाधत नानकजन्मकृतंन सासद्धाइनेकजन्मसंसिद्धरततो रुब्धसम्यग्दञ्चनः सन्याति परा 
प्रकृष्टां TRA ॥ ४५ ॥ 


यस्मादेवं तस्मात्‌-- 
तपास्तिभ्योऽधिको योगी ज्ञानिभ्योऽपि मतोऽधिकः | 
en ~ योगाः ~ nN 
कॅमिभ्यश्वाविको योगी तस्माद्योगी भवाजैन di ४६ |l 


तपारवभ्याशथका योगी ज्ञानिभ्यो5पि SESTO शास्त्रपाण्डत्य तद्वद्भ्योऽपि 


मता शाताधकः AE इति कर्मिभ्योऽञ्निहोत्रादि कर्म तद्वदूभ्योऽधिको योगी 
गवाश यस्मात्तस्माद्योगी भवाज्जुन ॥ ४६ ॥ 


योगिनामपि सर्वेषां मद्गतेनान्तरात्मना | 
श्रद्धावान्भजते यो मां स मे युक्ततमो मतः ॥ ४७ | 
इति श्रीमहाभारते झतसाहरूयां संहितायां वैयासक्यां भीष्म- 


पाण श्रामद्भगवद्गीतासूपनिषत्सु ब्रह्मविद्यायां योगञाख्े 
श्रीकृष्णाजुनसंचादे ध्यानयोगो नाम षष्टोऽध्यायः TERT) 
योगिनामिति । योगिनामपि adat सुद्रादित्यादिध्यानपराणां मध्ये मद्गतेन 


मथि वासुदेवे समाहतेनान्तरात्मनाऽन्तःकरणेन भद्वावाव्छद्दभानः सन्भजते सेवते 
या मांसम मम युक्ततमोऽतिशयेन युक्तो मतोऽभिम्रेत इति ॥ ४७ ॥ 


इति श्रामत्परमहसपरित्राजकाचायंगो विन्द भगवतपूञ्यपाद शिष्यथौमच्छंकर- 
भगवतः HAT भीभगवद्दीतामाष्येऽभ्यासयोगो नाम षष्ठोऽध्यायः ॥६॥ 
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अथ सप्तमोऽध्यायः | 


८ योगिनामपि सर्वेषां मङ्गतेनान्तरात्मना । श्रद्धावान्भजते यो मां o3 
बुक्ततमों मतः ॥ ( Bha. Gi. VI. 47) इति प्रश्नबीजमुपन्यस्य समो | 
मदीयं तस्वमेवं मद्रतान्तरात्मा स्यादित्येतदिवक्षु--- 

^ ee] 

श्रीमगवानुवाच = | 
मय्यासक्तमनाः पाथ योगं युञ्जन्मदाश्रयः | i 
असंशयं wast मां यथा ज्ञास्यसि तच्छृणु ॥ १ ॥ 


मयि वक्ष्यमाणाविशेषणे परमेश्वर आसक्त मनो यस्य स॒ मथ्यासक्तमना हे पाई 
योगं युञ्ञन्मनःसमाधानं कुर्बन्मदाश्रयोऽहमेव परमेश्वर आश्रयो यस्य स qup] 
यो हि कश्चित्युरुषार्थेन केनचिद्थी भवति स तत्साधनं कमौभिहोत्रादे तपो दानं 
वा Phare प्रातिपद्यतेऽयं तु योगी मामेवाश्रयं प्रतिपयते हित्वान्यत्साधनानतर 
मय्येवासक्तमना भवति | यस्त्वमेवम्भूतः duda समग्रं समस्तं विभूतिवल- 
झक्तयैश्चयौदियुणसंपन्नं मां यथा येन प्रकारेण ज्ञास्यसे संशयमन्तरेणैवमेव भग- 
वानिति तच्छुणूच्यमानं मया ॥ १ ॥ 


br 


qu मद्विषयम्‌ 
ज्ञानं तेऽहं सविज्ञानमिद॑वक्ष्याम्यशेषतः | 
यज्ज्ञात्वा नेह भूयो5न्यज्जञातव्यमघशिष्यते ॥ २ ॥ 
ज्ञानं ते तुभ्यमहं सविज्ञानं विज्ञानसहितं स्वानुभवसयुक्तामिदं बक्ष्याहि 
कथविष्याम्यशेषत: कार्त्स्न्येन । तञ्ज्ञानं विवक्षितं स्तौति . श्रोतुरमिसुखीकरणाय | 
यज्ज्ञात्वा यज्ज्ञानं जञात्वा नेह भूयः पुनर्शातव्यं परुषार्थसाधनमवाशीष्यते तावशेषो 
भवतीति मत्तत्त्वक्षी यः स सर्वज्ञो भवतीत्यर्थः ॥ २ ॥ 
* अतो विश्षिष्टफलत्वाददुलेभं शानम्‌ कथमित्युच्यते 
मनुष्याणां seen कश्चिद्यतति fe । 
यततामपि सिद्धानां कश्चिन्मां वेत्ति तत्वतः ॥ ३ | 


* ASS, VPP and POA take अतो ... ज्ञानम्‌ in शां. भा. On 
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( १०९) सप्तंमरोऽध्यायः ५३-५ 
मचुष्याणां मध्ये सहस्नेष्वनेकेषु काश्चियताति Pej करोति सिद्धये तिवत 
तेषां यततामपि सिद्धानां सिद्धा एव हि ते ये मोक्षाय यतन्ते तेषां ath 
Ba मां वेत्ति तत्ततो यथावत्‌ ॥ ३ ॥ KE 

श्रोतारं प्ररोचनेनामिमुखाकृत्याह-- 


भूमिरापोऽनलो वायुः खं मनो gee च | 
अहंकार इतीयं मे भिन्ना प्रकृतिरष्टचा ॥ ४ " 


भूमिरिति प्रथिवीतन्मात्रमुच्यते न स्थूला ` भिन्ना प्रकृतिरष्टया ? इति बच 
नात्‌ । तथावादथोऽपि तन्मात्राण्येवाच्यन्ते | आपोऽनलो वायुः E 
DT TEN ` x : 38 
सन इस्ति मनसः कारणमहंकारो गाहते | बुद्धिरित्यहंकारकारणं महत्त्वम्‌ । 
अहकार इत्यावद्यासयुक्तमव्यक्तम्‌ | यथा विषसंयुक्तमन्न विषसुच्यत va- 
महकारवासनावदव्यक्तं मूलकारणमहकार इत्युच्यते प्रबतैकत्वादहंकारस्य | 
अहंकार एव हि wer प्रवृत्तिबाज vu लोके । इतीयं यथोक्ता gun ममेश्वरी 
मायाशक्तिरष्टधा भिन्ना भेदमागता ॥ ४ ॥ 
अपरेयामितस्त्वन्यां प्रकृति विद्धि मे पराम्‌ । 
जीवभूतां महाबाहो यदेदं घायेते जगत्‌ ॥ ५ ॥ 


अपरेति | अपरा न परा निकृष्टाशुद्धानथकरी संसारवन्धनास्मिकेयामितोऽस्या 
यथोक्तायास्त्वन्यां विशुद्धां प्रकृतिं ममात्मभूतां विद्वि मे परां प्रकृष्टा जीवभूतां 


क्षत्रशलक्षणां प्राणधारणानिमित्तभूतां हे महाबाहो यया प्रङृत्येदं धार्यते जगदुन्तः- 
प्रबिष्टया ॥ ५ ॥ 


पुतद्योनीनि भतानि सर्वाणीत्युपधारय | 
अहं BAA जगतः प्रभवः प्रलयस्तथा ॥ ६ ॥ 


OLN} 


एतदिति । एतद्योनान्थेते परापरे क्षेत्रक्षत्रज्ञलक्षणे प्रकृती योनिः 
येषां भूतानां तान्येतथानीनि भूतानि सर्वाणीलेवमुपथारय जानीहि । यस्मान्मम 
प्रकृती योनिः कारणं सवेभुतानामतो5हं कृतस्तस्य समस्तस्य जगतः प्रभव उत्पत्तिः 
प्रलयो विनाशस्तथा प्रङ्कतिद्वयद्वारेणाहं संवेश ईश्वरो जगतः कारणमित्यथैः ॥ ६॥ 
यतस्तस्मात्‌ 


मत्तः परतरं नान्यत्किचिदास्ति धनंजय | 
मयि wig प्रोतं सत्रे मणिगणा इव ॥ ७ ॥ 2 


मत्त; परमेश्वरात्परतरमन्यत्कारणान्तरं किचिन्नास्ति न विद्यते$हमेव जगत्कारण* 
ad: । हे धनंजय यस्मादेव॑ तस्मान्मयि ` परमेश्वरे सर्वाणि भूतानि सवोमिद 
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७. ७-११ श्रीमदूभगवद्रीतायाम्‌ R j 
9 
जगत््रोतमनुस्मूतमनुगतमलुविद्ं मथितमित्वथः । दीघितन्तुषु पटवस्सूत्रे च णा 
इव ॥ ७ ॥ 


केन केन धर्मेण विशिष्टे त्वयि स्वेमिदे प्रोतमित्युच्यते-- 
रसोऽहमप्सु कोन्तेय प्रभास्मि शशिसूयैयोः । 
प्रणव: सवेवेदेपु शाब्दः खे पोरुषं नृषु ॥ ८ ॥ 
स्सोऽहमपां यः सारः स रसस्तस्मन्रसभूते मय्यापः प्रोता इत्यध ES 
सर्वत्र । यथाहमप्सु रस एवं प्रभासम्‌ शक्िसर्ययाः । प्रणव ओकारः सबके 
तस्मिन्प्रणवभूते मयि सर्वे वेदाः प्रोताः | तथा खं आकाशे शब्द ताप 
स्तस्मिन्मयि खं प्रोतम्‌ | तथा ROT GRIT भावा यतः AS तस्मि 


पुरुषाः प्ताः ॥ ८ od 
पुण्यो गन्धः पृथिव्यां च तेजश्चास्मि विभावसौ | 
जीवनं सर्वभूतेपु avanti तपस्विषु ॥ ९ ॥ 


पुण्य इत्ति | पुण्यः सुराभगन्य qaar चाह तास्मन्माये गम्धभते पृथिवी 
प्रोता । gaa गन्धस्य स्वभाबत एव TAT दाशतमवादघु रसादे bI 
पलक्षणाथम्‌ | APRI तु गन्धादानामावद्याधसादयपक्ष ससारणा भूतविशेष 
संसगेनिमित्त भवाति | तेजा दापरश्चास्म वभावततावन्ना । तथा जीवन myag 
येन जोवान्त सर्वाणि भूतान तज्जावनम्‌। तपश्चारम तपास्वपु तस्मिस्तपसि मयि 


तपास्विनः प्रोताः ॥ ९ ॥ 


बीजं मां सवभूतानां विद्वि पार्थं सनातनम्‌ | 
बुद्विुद्विमतामस्मि तेजस्तेजास्विनामहम्‌ । १० ॥ 


बीजमिति | वां प्ररोहकारणं मां विद्वि सवभूतानां, हे पार्थं सनातनं Du 
तनम्‌ | किंच बुद्विविवेकश्तिरत्नःकरणस्य बुद्धिमतां विवेकशक्तिमतामसिमि तेजः 
प्रागर्भ्यं तद्वतां तेजस्विनामहम्‌ ॥ १० ॥ 


बलं बळूवतां चाहं कामरागविवर्जितम्‌ । 
धर्माविरुद्वो भूतेषु कामोऽस्मि भरतषभ ॥ ११ |i 


बलामोति | बल सामर्थ्यमोंजो वळवतामहम्‌ । तञ्च बलं कामरायविवजितं WAH 

रागश्च कामरागौ कामस्तृष्णासं निकृष्टेषु विषयेषु रागो रञ्जना mag Wd 

. ताभ्यां fami देहादिधारणमान्नाथ बलमहमस्मि न छु यत्संसारिणां UU 
i रागकारणम्‌ | कि च धर्माविरुद्धो धर्भेण ज्ञाखार्थेनाविरुद्को यः प्राणिपु Wd 
कामो यथा देहधारणमाब्राद्यर्थोऽदानपानादिविषयः कामोऽस्मि ४ 
भरतषभ ॥ ११ d 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


Al 


प्रथिवा 
grga- 
तविशेप. 
SSH 
सि मयि 


Bic 


[ तेजः 


S- SNR 


S 


= by Sarayu Foundation Trust, Delhi and e 5 — 


(१११) सप्तमोऽध्यायः ७. १२-१६ 
i as 
NS A 
ये चव सात्विका भावा राजसास्तामसाश्च , ये । 
मत्त एवेति तान्विद्धि न त्वह तेषु ते मथि ॥ १२ ॥ 
ये चेव सालिकाः सस्वनिवृत्ता भावाः पदार्था राजसा रजोनिवेत्तास्तामसा. 
eae ये केचित्माणिनां स्वकर्मवशाज्जायन्त भावास्तान्मत्त मान 


eam विदि ` E 05 RR. A त्ति एव जायमाना- 
fed PEE समस्तानेव । यदपि ते मत्ता जायन्ते तथापि न ui तेषु 


तदधीनस्तद्वशो यथा संसारिणस्ते gray FEN मदधीनाः ॥ १२ ॥ 
एवंभूतमपि परमेश्वर नित्यझुद्धबुद्वसुक्तस्वभा ed 
रदोषबीजप्रदाहकारणं मां नाभिजानाति जगादत्यनुक्रोश 
किंनिमित्तं जगतो5शानमित्युच्यतै-- 
त्रिभिरुणमयैर्भावेरोभिः सर्वमिदं जगत्‌ | 
मोदितं नाभिजानाति मामेभ्यः परमश्ययम्‌ ॥ १३ d] 
त्रिभिसुंणमयेशुणाविकारे रागद्वषमोहादिमकारेभ वि: TERRAN: सर्वमिदं 
प्राणिजातं जगन्मोहितमविवोक्रितामापादितं सन्नाभिजानाति मामेभ्यो यथोक्तेभ्यो 
गुणेभ्यः परं व्यतिरिक्तं विलक्षणं चान्य व्ययरहितं जन्मादिसर्व॑भाव- 
विकारवर्जितमित्यर्थः || १३ ॥ 


भूतात्मानं निर्गुणं संसा- 
दशयति भगवान्‌। तञ्च 


“प. 


" 


कथं पुनदेंवीमेतां त्रिगुणास्मिकां वैष्णवी मायामातिक्रामन्तात्युष्यते-- 
दैवी हेषा गुणमयी मम माया दुरत्यया | 
मामेव ये प्रपद्यन्ते मायामेतां तरन्ति ते ॥ १४॥ 


दैवी देवस्य ममेश्चरस्य विष्णोः स्वभूता हि यस्मादेषा यथोक्ता गुणमयी 
मम माया दुर्या दुःखेनालयोऽतिक्रमणं यस्याः सा दुरत्यया। तत्रैवं सति सवे- 
षमन्पिरित्यज्य मामेव मायाविनं स्वात्मभूतं सर्वात्मना ये प्रपद्यन्ते ते मायामेतां 
सबैभूतमोहिनीं तरन्त्यातिक्रामन्ति संसारबन्धनान्सुच्यन्ते इत्यरथः ॥ १४ ॥ 

येदि तवां प्रपन्ना मायामेतां तरान्ति कस्मात्वामेव सर्वे न प्रपद्यन्त इत्युच्यते 


न मां दुष्कृतिनो मूढाः प्रपद्यन्ते नराधमाः | 
माययापहृतज्ञाना आसुरं भावमाश्रिताः ॥ १५ ॥ 


न मां परमेश्वरं genta: पापकारिणोः मूढाः प्रपद्यन्ते नराधमा नराणां 


मध्येऽधमा ARR च माययाऽपहृतशानाः संमुषितज्ञाना आसुरं भावं हिंसानृतादिः 


लक्षणमाश्रेताः ॥ १५ ॥ 
ह पुननेरोत्तमाः पुण्यकर्माणः 
४. t 


rer igiti X i i. Fundi 
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| चतुर्विधा भजन्ते मां जनाः सुकृतिनोउ्जुन | 
आरतो जिज्ञासुरर्थार्थी art च भरतपेभ ॥ १६ ॥ 
चतुविधाश्रवुष्प्रकारा भजन्ते सवन्ते मा अनाः FAT: पुण्यकर्माणो हेऽ 
आतं आतिंपरिगृहीतस्तस्करव्याध्ररोगादिनाभिभूत आपन्नो जिज्ञासुभगव्ततत 
मिच्छति Asai धनकामो शानी विष्णोस्तत्त्ववि्च हे भरतर्षभ ॥ १६॥ 
तेषां ज्ञानी नित्ययुक्त एकभक्तिविशिष्यते । 
परियो हि ज्ञानिनोऽत्यर्थमहं स च मम प्रियः || १७ | 
रियो हि ज्ञानिनोः | 


तेषामिति । तेषां चतुर्णा मध्ये झानी तस्वावेत्तत्ववित्वात्रिलयुक्त Í 
ARAA भजनीयस्थादशेनादतः स एकभक्तिविशिष्यते विशेषमाधि | 
क्‍्यमापर्दते$तिरिच्यत इत्ययः | प्रियो हि यस्मादहमात्मा शानिनोऽतस्तस्या: | 
gaad प्रियः | प्रसिद्ध हि लोक आत्मा प्रियो भवतीति Qo qug 
निन आममत्याद्वासुदेव; प्रियो भवतीत्यर्थः । स च ज्ञानी मम वासुदेवस्या 
त्मेवेति ममात्यथ पप्रयः ॥ १७ d 

न तरह्मातदियस्जयो वासुदेवस्य प्रिया: । न, te तहि-- 

उदाराः wd एंवेते ज्ञानी त्वात्मेव भे मतम्‌ | 
आस्थितः स हि युक्तात्मा मामेवानुत्तमां MAR, ।।१८॥ 
उदारा उत्कृष्टाः सर्व एवैते त्रयोऽपि मम प्रिया एवेत्यर्थः । न हि Drugs 
मम वासुद्ेवस्याम्रियो भवति ज्ञानी त्वत्यर्थ Bar भवतीति fun 
तत्कस्मादित्याह ज्ञानी AHA नान्यो मत्त इति भे मम मतं fay) ' 
आस्थित ANS प्रवृत्तः स ज्ञानी हि यस्मादहमेव भगवान्वासुदेघो नान्योऽ | 
स्मीलयेव युक्तात्मा समाहितचित्तः सन्मामेव परं ब्रह्म गन्तब्यमनुत्तमां गतिं गुं | 
प्रवृत्त इत्यर्थः ॥ १८॥ 
ज्ञानी पुनरापे स्तूयते | 
बहूनां जन्मनामन्ते ज्ञानवान्मां प्रपद्यते । i 
वासुदेवः सवेमिति स महात्मा सुदुलभ: ॥ १९ ॥ i 


बहूनां जन्मनां ज्ञानाथैसंस्काराश्रयाणामन्ते समाप्तौ ज्ञानवान्प्राप्तपरिपाकशानों 

मां वासुदेव प्रत्यगात्मान प्रत्यक्षतः प्रपते | कथ, वासुदेव. सवामात 144 

सर्वात्मानं मां नारायणं प्रतिपद्यते स महात्मा न तत्समो$न्या5स्त्यधिको वा थ 
सुदुलभा मनुष्याणां सहस्रोष्व॑त्युक्तम (VIL 3) ॥ १९ U 
आत्मेव सर्व वासुदेवे इलेवमप्रतिपत्तो कारणमुच्यते--- 
कामेस्तेस्तेह्षतज्ञाना: प्रपद्यन्तेऽन्यदेवताः | 

तं d नियममास्थाय प्रकृत्या नियताः स्वया ॥ २० ॥ 
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(११३) सप्तमोऽध्यायः ७. २०-२५ 
AR 
कामस्तस्तः पुत्रप्युस्वर्गादिविषयेहदतज्ञाना अपहतविवेकशाना: ger Men 
- प्राप्लुवन्ति वासुदेवादात्मनो5न्या देवतास्तं d नियमं देवताराधने प्ररि > es 
i हेऽ | नियमस्तं तमास्थायाश्रित्य THAT स्वभावेन जन्मान्तराजितसस्का Ed 
Wa | नियमिताः स्वगात्मीयया ॥ २० ॥ रविशेषेण नियता 
| | SUF 
| t तेषां च कामिनाम्‌-- 
B यो यो यां यां तनुं भक्त: श्रद्धया चितुमिच्छति 
॥ i are $चितुमिच्छति | 
} | तस्य तस्याचलां wet तामेव विदधाम्यहम्‌ ॥ २१ ॥ 
नयुक्तो ` 5 ~ 5 D t 5 
me यो बः कामी यां यां देषतातनुं शरद्धया संयुक्तो भत्व सतुं पनु 
- "TI | च्छाते TH तस्य कामिनोऽचलां स्थिरां शरद्धा तामेव बिदधामि स्थिरांक Ey 
स पूर्व प्रवृत्तः स्वभावतो यो यां देवतातनुं श्रद्ययाचितुमिच्छतीति T BEA >> 
प ma säl. iS N 
दिव ख तया श्रद्धया युक्तस्तस्या राधनमीहते । 
WHT च ततः कामान्मयव विहितान्हि तान्‌ ॥ २२ ॥ 
E स तयति । स TTD ARRIN अड्या युक्तः संस्तस्या देवतातन्वा राधनमाः 
E ee oes ततस्तस्या आराधिताया देवतातन्वाः कामानाप्सिता- 
dà TOPSCT सवन कमफलविभागशतया विहितान्निमितांस्तान्हि zen 
| | विहिताः कामास्तस्मात्तानवञ्यं P EAE LS ues Cn 
uu l कामानामुपचरितं कल्प्यं भत इत्ययः । हितानिति पदच्छेदे Ray 
नरन STING कल्प्यं न हि कामा हिताः कस्यचित्‌ ॥ २२ ॥ 
E 2 | अस्मादन्तवत्साधनव्यापारा अविवोकैनः कामिनश्च ते$त:-- 
नान्य SY फल तेषां तद्गवत्यल्पमेधसाम्‌ | 
गति गलु |. देवान्देवयजो यान्ति AET यानि 
तं | AIT यान्ति T यान्ति मामपि ॥ २३ ॥ 
RA E ठु फलं तेषां तद्भवत्यल्पमेथसामल्पप्रज्ञानां देवान्देवयजो यान्ति 
c तो दवान्‌ यान्त। मद्भक्ता यान्ति मामपि। एवं समानेऽप्यायासे 
i ह मगयन्तेऽनन्तफलायाहो खलु कष्टं वतेते इत्यनुक्रोशं दर्शयति भगवान्‌ ॥ २३ ॥ 
4 PRSE मामेव न प्रपच्त इत्युच्यते-- ij 
N a E व्यक्ति A L | 
ERI D अव्यक्त SAKATA मन्यन्ते मामबुद्वयः | 
| य | - Rr 
रा | a i पर भावमजानन्तो ममाव्ययमनुत्तमम्‌ || २४ ॥ 
| अव्यक्तमप्रकाशं SaaS 9 xu मा xe 
EUM SUR यक्तिमापन्न॑ प्रकाश 'गतामेदानीं न्यन्ते मां Raa 
| न्तमबुद्धयो5ावेवेकिनः परं भावं परमात्मस्वरूपमजानन्तोऽविवोकिनो 


d 
ü मः माव्यय T DTS . nue S 
j araa व्ययराहतमनुत्तमं निरतिशयं मदीयं भावमजानन्तो मन्यन्त इत्यथः ॥२४॥ 


। | तदीयमज्ञानं किंनिमित्तमित्युच्यते-- 


ERN 
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नाहं प्रकाशः सर्वस्य योंगमायासमावृतः | 
मूढोऽयं नाभिजानाति लोको मामजमव्ययम्‌ ॥ २५ ॥ 
नाह प्रकाशः सवस्य लोकस्य केषांचिदेव मद्भक्तानां भकारोऽहमित्यभिप्ा 
या > n Ae et SN = : 
योगमायासमाइतों योगो गुणानां युक्तिधंटनं सेव माया योगमाया तया m 
मायया समावृतः WES इत्यथः। अत एव मूढो लोकोऽयं नाभिजाना 
मामजमव्ययम्‌ ॥ २५ ॥ 


यया योगमायया समावृतं मां लोको नाभिजानाति नासा योगमाया मोगा 
सती ममेश्वरस्य मायाविनो ज्ञानं प्रतिबध्नाति यथान्यस्थापि मायाविनो m 
ज्ञान तद्वत्‌ । यत एवमतः , 
- वेदाहं समतीतानि वर्तमानानि चाजुन । | 
भविष्याणि च भूतानि मां तु वेद न कश्चस ॥ २६ | 
अहं तु वेद जाने समतीतानि समातिक्रान्तानि भूतानि वतंमानानि mA 
भविष्याणि च भूतानि वेदाहं मां तु वेद न कश्चन मदूभक्तं मच्छरणमेक मुना 
मत्तत्तवेदनाभावादेव न मां भजते ॥ २६ ॥ 
केन पुनमेत्तत्त्ववेदनप्रतिवन्थेन प्रतिबद्धाने सान्ति जायमानानि सर्वभूतानि म 
न विदन्तीत्यपेक्षायामिदमाह- 
इच्छाद्वेषससुत्येन इंद्रमोहेन भारत | 
संवंभूतानि AAS सग यान्ति परंतप ॥ २७ ॥ 


| | 
f 
v 


इच्छाद्वपेसमुत्येनेच्छा च द्वेषश्चेच्छाद्वेषो ताभ्यां ससुत्त्र्तारताच्छाद्रेषसमुत् 
स्तेनेच्छाद्वेषसमुत्येन । केनेति बिशेषापेक्षायामिदमाह द्वद्रमोहेन दंद्रानामित्ता मोहो 
्ंद्रमोहस्तावेवेच्छाद्वषो शौतोष्णवत्परस्परावैरुद्धो सुखदुःखतद्धेतुविषयो यथाकालं स्व 
भूतेः संबध्यमानो दंदशब्देनामिर्धायेते । तत्र यदेच्छाद्गपो सुखदुःखतडेतुसप्राप्ा । 
लब्धात्मकौ भवतस्तदा तौ सर्वभूतानां प्रज्ञायाः स्ववशापादनद्वारेण ATTA 
विषयश्ञानोत्पत्तप्रतिबन्धकारणं मोहं जनयतः D न॒हीच्छब्विषदोषवर्शाइताबित्स | 
यथाभूतार्थविषयज्ञानसुत्पद्चते वहिरपि किसु वक्तव्यं ताभ्यामाविष्टुदधेः संमू | 
प्रत्यागात्मनि वहुप्रतिवन्धे ज्ञानं नोत्पयत . इति । अतस्तेनच्छाद्वेषसयु्थेन रारि 
भारत भारतान्वयज स्वभूतानि संमोहितानि सारत संमोहं संमूढतां सगे जन्म 
त्तिकाल इत्येतद्यान्ति गच्छन्ति हे परंतप । मोहवशान्येव सर्वभूताने जायगा 
_ज्षयन्त इत्यभिप्रायः | यत एवमतस्तेन द्वद्रमोहेन प्रतिवडप्रशानानि ei 
संमोहितानि मामात्मभूतं न जानन्त्यत पवात्मभावेन मां न भजन्ते ॥ ४ 


` 


के पुनरनेन द्वद्रमोहेन Raw: सन्तरत्वां विदित्वा ure 
भजन्त इत्यपेक्षितमथ दशयितुसुच्यत्ते-- 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


T Et 
त्तो मोहो 
RIG सर्वः 
तुसंप्राप्या 


Tala । 


कृताच 


संमूढ 
इदमाह 


HAM 
जायमानाति 


em e 


॥ २७ ॥ 


हे सप्तमोऽध्यायः ७. २८-३० 
येषां त्वन्तगतं पापं जनानां पुण्यकर्मणाम्‌ । 
ते दृंद्रमोहनिर्मुक्ता भजन्ते मां aM: | २८॥ 


येषां तु पुनरन्तगतं समाप्तप्रायं क्षीणं पापं 
ED c TNS CS 
येषां सत्तशुद्धिकारण विद्यत ते पुण्यकर्माणस्तेषां 
यथोक्तेन दंदमाहेन निर्मुक्ता भजन्ते मां परमात्मानं 
नान्यभेत्येवं निश्चितविशाना दृढव्रता उच्यन्ते ॥ २८ 
ते किमर्थं भजन्त इत्युच्यते-- 
जरामरणमोक्षाय माम्राभ्रित्य मतान्त ये | 
ते ब्रह्म तद्विदुः semen कमे चाखिलम्‌ ॥ २९ ॥ 
जरामरणमोक्षाय जरामरणमोक्षार्थ मां परमेश्वरमा! 
यतन्ति प्रयतन्ते ये ते यद्ब्रह्म परं तद्विदुः कृत्स्नं 
तद्विदुः कर्म चाखिलं समस्तं विदुः ॥ २९ ॥ 
भूताधिदै ® D A e X 
साधिभूताधिदैवं मां साधियज्ञं च ये विदुः । 
प्रयाणकालेऽपि च मां ते विदुर्युक्तचेतसः ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शतसाहरयां संहितायां वेयासक्यां भोष्म- 
पवेणि श्रीमद्धगवद्वीतासूपनिपत्सु ब्रह्मविद्यायां योग- 
we श्रीकृष्णाजुनसंवादे शानावैज्ञानयोंगो 
नाम सप्तमोऽध्यायः ॥ ७॥ 


जनानां पुण्यकर्मणां पुण्य कर्म 
पुण्यकमणां ते इंद्रमोहनिभुक्ता 
SAT एवमेव परमार्थतरवं 
। 


Prep मत्समाहेतचिन्ता: सन्तो 
समस्तमध्यात्मं प्रत्यगात्मविषयं वस्तु 


साधीति । साधिभूताधिदेवमधिभूतं चाविदैवं चाधिभूताषिदैवं सहाधिभूताधिदेवेन 
साधिभूताधिदेवं च मां ये विदुः साधियश्चं च सहाधियक्षन सापियशं ये विदुः प्रयाण- 
कालेऽपि च मरणकालेडपि च मां ते विदुर्युक्तचेतसः समाहितचित्ता इति ॥ ३० ॥ 
इति श्रमित्परमहसपारिज्राजकाचायंगो बिन्द भगवतपू्यपादाीष्यश्ामच्छकर- 
_ भगवतः कृतो श्रीभगवद्गीतामाष्ये ज्ञानविज्ञानयोगो नाम 
सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
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अथाष्टमो SAA: | 


ते ब्रह्म तद्विदुः इत्स्तमित्यादेना भगवता$जुनस्थ रश्वाजान्युषदिष्टान्यतसत्ना- 
अजुन उवाच | 
किं तद्ब्रह्म किमध्यात्मं कि कमे पुरुषोत्तम । 
अधिभूतं च किं प्रोक्तमधिदैवं किसुच्यते || १ ॥ 
अधियज्ञः कर्थं कोऽत्र देहेऽस्मिन्मड॒सूदन | 
प्रयाणकारे च कथं ज्ञेयोऽसि नियतात्माभिः ॥ २ ॥ 


एषां प्रश्नानां यथाक्रमं निर्णयाय 
श्री भगवानुवाच : 
अक्षरं ब्रह्म परमं स्वभावोऽध्यात्मसुच्यते | 
भूतभावोद्भवकरो विसर्गः कमंसंज्ञितः ॥ ३ ॥ 


RR SRI 
A 


TI I 
YN 


Nk 


अक्षरं न क्षरतीति पर आत्मा “ एतस्य वा अक्षरस्य प्रशासने गाग" 

इति श्तेः (Br Upa. IIl. 8. 9) | ओंकारस्य चोमिस्येकाक्षर॑ मह 

(VI. 13 ) इति परेण विशेषणादय्रहणम्‌ | परममिति च निरति | 2 

ब्रह्मण्यक्षर उपपन्नतरं विशेषणम्‌ । तस्यैव परस्य ब्रह्मणः ee = 

गात्मभावः स्वभावः | स्वभावोऽध्यात्ममुच्यते, आत्मानं देहमाधिकृत्य Wu 

गात्मतया प्रवृत्त परमार्थब्रह्मावसानं वस्तु स्वभावो$ध्यात्ममुच्यते5ध्यात्मशदे- 

नाभिधीयते | भूतभावोद्भवकरो भूतानां भावो भूतभावस्तस्योद्धवो GIDUSES 

करोतीति भूतभावोद्भवकरो भूतवस्तूत्पात्तिकर इत्यर्थः | विसर्गों [वेसजन देवतोेगेन 

I ~ स्श्पूरोडाशादेद्रेव्यस्य परित्यागः स एष विसगेलक्षणो यज्ञ | कर्मशब्दित 
ae इत्येतत्‌ | एतस्माद्धि बीजभूतादवृष्ट्यादिक्रमेण स्थावरजन्नमाने IMPETUS ्युङ्भवास्ति N 


| 


वि 
NA 

श्वे 
नाः 


अधिभूतं क्षरो भावः पुरुषश्चाधिदेवतम्‌ | | 
पाः 


भअवियज्ञो5दमेवात्र देहे Susi वर ॥ ४ ॥ 
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i (११७) अष्टमोऽध्यायः 0:22 
1 अधिभूतामिति । अधिभूतं प्राणिजातमाधिक्त्य भबतीति | कोऽसौ क्षरः क्षरतीति 
| क्षरो विनाशी भावो यत्किचिष्जनिमद्रस्तित्यर्थः | पुरुषः पूर्णमनेन सर्वमिति पुरि 
i शयनादा पुरुष आदित्यान्तर्गतो हिरण्यगर्भः सवेप्ाणिकरणानामनुभाहक: सोऽचिः 
lj देंवतम्‌ । अधियज्ञः सवयशा भेमानिनी देवता विष्ण्वाख्या “ यज्ञो 3 विष्णु: ” 
MT ISR उतः | स हि विष्णुरहमेवात्रासिन्देहे यो ag. 
स्तस्याहमाधेयशो यशो हि देहानेवेत्यंत्वेन देहसमवायोति देहाभिकरणो भवाति देहभृता 
वर ॥ ४ ॥ 
अन्तकाले च मामेव स्मरन्सुकत्वा कलेवरम्‌ | 


THAT: A L A 
i थः प्रयात स भद्भाबं याति नास्त्यत्र संशयः ॥ ५ ॥ 


अन्तकाल इति | अन्तकाळे च मरणकाले च मामेव परमेश्वरं विष्णु स्मरन्मुक्‍त्वा 
परित्यज्य aèt शरीरं यः प्रयाति गच्छाति स मद्भावं वैष्ण 
तत्त्वं याति नास्ति न विद्तेऽ्राभिन्र्थे संशयो याति वा न वेति ॥ ५ ॥ 

न मद्विपय एवायं नियमः किं तहें-- 


यं यं वापि स्मरन्भावं त्यजत्यन्ते कलेवरम्‌ | | 
` मेवेति ax | 
त तमवाते कोन्तेय सदा तद्भावभावितः ॥ ६ ॥ i | 
यं यं वापि यं यं भावं देवताविशेषं स्मरंश्चिन्तयस्त्यजति पारेत्यजल्यन्ते प्राण 
वियोगकाले कलेवरं शरीरं तं तमेव स्मृतं भावमेतरति नान्यं कौन्तेय सदा सर्वदा 


तदूभावभावितस्तस्मिन्भावस्तद्भावः स॒ भावितः स्मयैमाणतयाऽभ्यस्तो येन स 
तद्‌भावभावितः सन्‌ ॥ ६॥ 


यस्मादेवमन्त्या भावना देहान्तरप्रापौ कारणम्‌ 
तस्मात्सवेषु कालेषु मामनुस्मर युध्य च | 
गा गि” | co DOS ६७०५ a 
T मय्यापंतमनोबुद्धिमामवष्यस्यसंशय: ॥ ७ ॥ 


( mm तस्मात्सवेषु कालेषु मामनुस्मर यथाशाखं युध्य च युद्धं च सधर्मं कुरु मयि 
SEED वासुदेवे$पिते मनोबुद्धी यस्थ तव स त्वं मय्यपितमनो बुद्धिः सन्मामेव अथास्मृतमे- 
प्रत्य ष्यस्यागमिष्यस्यसशयो न संशयोऽत्र विद्यते ॥ ७ ॥ 
य प्र" Í किंच-- 

à dg ; 
तार ae {= चेतसा नान्यगामिना | 
वाद्धवसत AAA fei € 
ET परम पुरुष दिव्यं याति पाथोनुचिन्तयन्‌ ॥ ८ ॥ 
daft | अभ्यासयोगयुक्तेन मयि चित्तसमपंणावैषयभूत cae TS 
qa 'नेटक्षणप्रत्ययानन्तरितो5भ्यास: स चाभ्यासो योगस्तेन युक्तं तत्रैव व्यापृतं योगिन- 


3 अतंस्तेन चेतसा नान्यगामिना नान्यत्र विषयान्तरे TI शीलमस्येति नान्यगामि तेन 
d नाम्यगामैना परमं निरतिशयं पुरुषं दिव्यं दिवि सूर्यमण्डले भवं याति गच्छति हे 
पाथ, अनुचिन्तयश्श्ञाखाचायोंपदेशमनुध्यामन्नितेतत्‌ ॥ ८ ॥ 
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८. ९-१२ श्रीमदुभगवद्गी तायाम्‌ w 


किंविशिष्टं च पुरुषं यातोत्युच्यते--- 
कविं पुराणमनुश्ञासितारमणोरणीयांसमनुस्मरेधः i 


A 


e 
सर्वस्य 'घातारमचिन्त्यरूपमादित्यवणे तमसः परस्तात्‌ ॥ ९ || 


कवि क्रान्तदर्शिनं uid पुराणं चिरंतनमनुशीसतारं स्वस्य जगतः प्रशा, 
सितारमणोः सक्ष्मादप्यणीयां सं सृक्ष्मतरमनुस्मरेद नुविन्तयेथ: HATE quis 
जातस्य थातारं विधातारं विचित्रतया प्राणेभ्यो विभक्तारं विभज्य दातारमचिन्यरू; 
नास्य रूपं नियत विद्यमानमपि केनचिञ्चन्त यितुं शक्यत इत्यचिन्ल्सरूपस्तमादिलवर्णमा. 
दित्यस्येव नित्यचैतन्यप्रकाशो वर्णो यस्य तमादित्यवण तमसः RARIS]. 
न्माहान्थकारात्परं तमनुचिन्तयन्यातीति पूर्वेणेव संबन्धः ॥ ९ ॥ 

किंच 

प्रयाणकाले मनसाचलेन भक्त्या युक्तो योगबलेन चेच । 

भुवोमेध्ये प्राणमावेश्य सम्यक्‌ स तं परं पुरुषुंपेति दिव्यम्‌ ॥१० 

प्रयाणकाले मरणकाले मनसाचलेन चलनवर्जितेन भक्त्या युक्तो भजन. 
भक्तिस्तया युक्तो योगबलेन चैव योगस्य as योगवरूं तेन use. 
प्रचयजनितचित्तसयेयैलक्षणं योगवलं तेन च युक्त इत्यथ; । पूर्व हृदयपुण्डरीके 
बशीकृत्य चित्तं तत उध्वंगामिन्या नाड्या भूमिजयत्रमेश BT प्राणमावेश्य / 
स्थापयित्वा सम्यगप्रमत्तः सन्स एवं बुद्विमान्योगी कविं पुराणमित्यादिलक्षणं तं परं | 
पुरुषमुपैति प्रतिपय्ते दिव्य योतनात्मकम्‌ ॥ १० ॥ | 

पुनरपि वक्ष्यमाणेनापायेन प्रातिपित्सितस्य ACT वेदाविद्ददनादिविशेषणविशेष- 

स्याभिधानं करोति भगवान्‌ | 

यदक्षरं वेदविदो बन्ति विशन्ति यद्यतयो वीतरागाः | | 

यदिच्छन्तो ब्रह्मचयं चरन्ति तत्ते पदं संग्रहेण प्रवक्ष्ये ॥ ११ ॥ | 


यदक्षरं न क्षरतीलयक्षरमाविनाशि वेदविदो वेदार्थज्ञा दान्ति “एतद्वैतदक्षरं गागि A 
aam अभिवदन्ति” इति श्रतेः । सवेविज्षषनिवतकत्वेनाभिवदन्यस्थूळमत | 
ण्वित्यादि (Br. Upa. II. 8. 8) | fra विशन्ति प्रविशन्ति grep asi 
सत्यां यद्यतयो यतनशीलाः संन्यासिनो वीतरागा विगतो रागो येभ्यस्ते aterm | 
= शोतुमिति वाक्येषः । ब्रह्मचर्यं Ge चरन्ति तत्ते पदं तदक्षराल 
पद Ned ते Ged संग्रहेण due: संक्षेपस्तेन संक्षेपेण प्रवक्ष्य A p 
s 


^ 


fd. A 724 


“स यो ह वे तदभगवन्मनुष्येषु प्रायणान्तमोंकारमभिध्यायति 

- स तेन लोकं जयतीति तस्मै स होवाच एतद्वै सत्यकाम पर चापरं Br 

यदोंकारः” इत्युपक्रम्य “ यः पुनरेतं त्रिमात्रेणामित्येतेनेवाक्षरेण परे i 
(Pra. Upa. V. 1, 2, 5 ) इत्यादिना वचनेन ` अन्यत्र 
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१८) 


अष्टमोऽध्यायः 
(११९) याय ८. १२-१५ 
: नि चोप. aT 
| उ ju x D TNI तपास सर्वाणि च यद्ददान्त | 
i | क ची Wie" ब्रवीम्योमित्येतत्‌ ( Katha Upa 
| Hn Iele TRA वचनः परस्य ब्रह्मणो वाचकरूपेण प्रतिमाः 
| वत्मतीकरूपेण वा परत्रह्मप्रातपत्तिसाधनत्वेन मन्दमध्यमबुद्धीनां विवक्षितस्थोंकार 
| स्य लान्तर क्त 
फल. =] यदक्षर d R maA परस्य ART पूर्वाक्‍्तरूपेण TAT JTA- 
. भूतस्थोकारस्य कालान्तरझुक्तिफल्मुपासनं तं वक्तव्यं प्रसक्तानुप्रस्त 
a च यत्किंचिदित्येवमर्थ उत्तरो oy आरश्यते-- 
वणम n 
-— मी सवद्वाराण सयम्य मनो हृदि निरुध्य च । 
i मूर्ध्न्याधायात्मन प्राणमास्थितो योगधारणाम्‌ ॥ १२ ॥ 
सवद्वाराणे सर्वाणि च तान द्वाराणे च सवद्वाराण्युपलब्धौ ताने सर्वाणि | 
संयम्य संयमनं कृत्वा मनो ER हृदयपुण्डरीके निरुध्य नरो कृत्वा निष्प्रचारमापाद्य | 
तत्र वशीकृतेन मनसा हृदयादूध्वंगामिन्या TENANE मूर््न्याधायात्मनः प्राण- | 
ETT मास्थित: प्रवृत्ती योगधारणां धारयितुम्‌ ॥ १२ ॥ Í 
भजन d तत्रेव च धारयनू-- | 
ससार ह ओमित्येकाक्षरं ब्रह्म व्याहरन्मामचुस्मरन्‌ | 
पुण्डरीके 
ee : यः प्रयाति त्यजन्देहं स याति परमां गतिम्‌ ॥ १३ N 
ig | SMART नह्य बह्मणो5मिधानभूतमोकारं व्याहरनुचचारयंस्तदर्थभूतं मामी- | 
| श्वरमनुस्मरन्ननुचिन्तयन्य: प्रयाति भ्रियते स त्यजन्पारत्यजन्दहं शरीरं त्यजन्देहमिति | 
a» | प्रयाणावशेषणाथ देहत्यागेन प्रयाणमात्मनो न स्वरूपनाशेनेत्यर्थ: । स एवं त्यजन्याति | 
रिश 1 गच्छांते परमां प्रकृष्टां गातिम्‌ 33 ॥ | 
à किंच-- 
| अनन्यचेताः सततं यो मां स्मरति नित्यशः | 
॥ । तस्याहं FSA: पार्थ नित्ययुक्तस्य योगिनः ॥ १४ ॥ 
C गागि 
R pu à अनन्यचता नान्यावेषये चेतो यस्य सोऽयमनन्यचेता योगी सततं सर्वदा यो मां 
ननमा परमश्वर स्मराति नित्यशः | सततमिति नेरन्तर्यमुच्यते | नित्यश इति दीर्षकालत्व- 
न i 3 सुच्यते । न षण्मासं संवत्सरं qp TE यावज्जीवं नेरन्तरयेण यो मां स्मरतात्यर्थः | 
तरागाः | ] | तस्य योगिनो5हं सुलभः सुखेन लभ्यः पाथ नित्ययुक्तस्य सदा समाहिताचित्तस्य 
A { WIT | यत एवमतोऽनन्यचेताः सन्माये सदा समाहितो भवेत्‌ ॥ १४॥ ^ 
मे ॥ 8 
f am | तव सोलभ्येन कि स्यादित्युच्यते शुणु तन्मम सौलभ्येन यद्धवति-- 
TA | १५ 
erata i 


धमाद 


श्री म दूभगवद्गी तायाम्‌ 


| ८. १५-१९ 7 


मामुपेत्य पुनर्जन्म दुःखालयमशाश्वतम्‌ । 
नाउप्लुवन्ति महात्मानः संसिद्धिं परमां गताः ॥ १५॥ 
मासुपेत्य मार्माश्वरमुपेत्य मद्भावमापच पुनजन्म पुनरुत्पातत नाप्नुवन्ति न प्राप्लुवन्ति| 
किंविशिष्टं पुनजेन्म न mg MRR दुःखालयं दु:खानामा 
ध्यात्मिकादीनामालयमाश्रयमालीयन्ते यास्मन्दुःखानाते. दुःखालयं जन्म | न केवलं 
दु:खालयमशाश्वतमनवास्थितस्वरूपं च नाप्तुवन्तीदृशं पुनजन्म महात्मानो apy 
संसिद्धि मोक्षाख्यां परमां प्रकृष्टां गताः प्राप्ताः । ये पुनमा न प्रपुनन्ति ते 


पुनरावर्तन्त ॥ १% ॥ E 
कि पुनस्त्वत्ता$न्यत्माप्ताः पुनरावतन्त a i 
झब्रह्मसुवनालोकाः पुनरावर्तिनो$जुन । ; 

मामुपेत्य तु कोन्तेय पुनर्जन्म न विद्यते ॥ १६॥ 


आब्रह्मसुवनाद्भवान्त यस्मिन्भूतानीति भुवन ब्राह्मणो भुवन बह्मभुवनं SWR 
- > ES c^ : K 
इत्यर्थ: | भात्रह्मभुवनात्सह ब्रह्मभुवनन लाकाः सव एनरावातनःपुनरावतेनरवभावा 


र 
~ an पुनजेन्म स्त eS IN ENT रो र्‌ 
ssa | Page ठु कोन्तेय पुनजन्म पुनरुत्पत्तिनं विद्यते ॥ १६ ॥ À 
ब्रह्मलोकसहिता लोकाः कस्मात्पुनरावतिनः कालपरिष्छित्नत्वात्कथमू-- | í 
सहस्रयुगपर्यन्तमहयेद्रह्मणो विदुः । ५ 
रात्रिं युगसहस्रान्तां तेऽहोरात्रविदो जनाः ॥ १७॥ 
सहस्रयुगपर्यन्तं सहस्रं युगानि पर्यन्तः पर्यवसानं यस्याहस्तदहः सहत्रयुगपयतं 
ब्रह्मणः प्रजापतेर्विराजो विदुः, रात्रिमपि युगसहस्रान्तामहःपारिमाणामेव । के विदु | प 
Rer तेऽहोरात्राविदः कालसंख्याविदो जना इत्यथः | यत एवं कालपारोच्छतरा i प्र 
स्तेऽतः पुनरावत्तिनो लोकाः ॥ १७ ॥ l 
~ e A GES ha | 
प्रजापतेरहनि यद्भवति रात्रो च तदुच्यते-- 
अव्यक्ताट्टथक्तयः सर्वाः प्रभवन्त्यहरागमे | 
- ^ - ^ * ~ 
रात्र्यागमे प्रलीयन्ते तत्रेवाव्यक्तसञ्ञकं ॥ १4 ॥ ; 
व्य तृ 8 
अव्यक्तादव्यक्तं प्रजापतेः स्वांपावस्था तस्मादव्यक्ताद्वथक्तया ज्यन्त शं | a 
व्यक्तयः स्थावरजङ्गमलक्षणाः सर्वाः प्रजाः प्रभवन्त्यमिन्यञ्यन्तेऽह M. 1 i: 
ब्रहरागमे काले ब्रह्मणः प्रबोधकाले तथा रात्र्यागमे ब्रह्मणः स्वापकाल q l l 
= ay E M Ai 
Wi व्यक्तयस्तत्रेव पूर्वोक्ते5व्यक्तसंज्ञके ॥ १८ ॥ E. 
~ ` A ~ झा A THe au 
अक्ृताभ्यागमक्ृतविप्रणारदोषपरिहारार्थ sorts S 
विद्यादिक्रेशमूलकर्माशयवशाच्चावशो भूतआमो भूत्वा भूत्वा प्रलीयत २. = 


वैराग्यप्रदर्शनाथ चदमाह-- 
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` 


गस्वभावा 
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(१२१) अष्टमोष्ष्यायः ८. १९-२३ 


भूतमामः स एवायं weg भूत्वा प्रलीयते | 
रात्यागमेऽवशः पार्थं प्रभवत्यहरागमे ॥ १९ ॥ 
* भूतयामो भूतसमुदायः स्थावरजङ्गमलक्षणो यः पूर्वस्मिन्कल्प आसीत्स एवायं 
भूत EG हराग मे Je . = 
नान्यो भूत्वा भूत्वा5हरागमे, प्रहीयते पुनः पुना रात्र्यागमेषह: क्षयेऽशोऽस्वतन्त्र 
एव पार्थ प्रभवति अवश एवाहरागमे ॥ १९ ॥ 
यदुपन्यस्तमक्षरं तस्य प्राप्त्युपायो निर्दिष्ट ओमित्येकाक्षरं ब्रह्मत्यादिनाथेदानी- 
मक्षरस्थेव स्वरूपनिदिंदिक्षयेदमुच्यतेऽनेन योगमार्गेणेद गन्तव्यमिति 


परस्तस्मात्तु भावोऽन्योऽव्यक्तोऽच्यक्तात्सनातनः | 
यः स सर्वेषु भूतेषु नयत्सु न विनञ्यति ॥ Ro ॥ 


परो व्यतिरिक्तो भिन्नः । उतस्तस्मातूरवोक्तात्‌ | तुशब्दोऽक्षरस्य विवक्षित- 
स्याव्यक्ताद्वैलक्ष ण्यविशेषणार्थ: । भावोऽक्षराख्यं परं ब्रह्म । व्यतिरिक्त 
सत्यपि सालक्षण्यभ्रसङ्गोऽस्तीति ताद्वनिवृत्त्ययमाह--अन्य इति । अन्यो विलक्षणः 
a चाव्यक्तो$निन्द्रियगोचरः | परस्तस्मादित्युक्त, कस्मात्पुन: परः पूर्वोक्ताद्‌भूत- 
आमदाजभूताद विद्यालक्षणादव्यक्‍्तात्‌ | अन्यो विलक्षणः भाव इत्यभिप्रायः सनातन- 
क्षिरंतनः .। यः स भाव: सर्वेषु भूतेषु ब्रह्मादिषु नइयत्सु न विनश्यति ॥ २० ॥ 
अव्यक्तो5क्षर इत्युक्तस्तमाहुः परमां गतिम्‌ । 


यं प्राप्य न निवर्तन्ते तद्धाम परमं मम ॥ २१ ॥ 


अव्यक्त इति । योऽसावव्यक्तोऽक्षर इत्युक्तस्तमेवाक्षरसज्ञकमव्यक्त भावमाहु: परमां 
NEED गतिम्‌ । यं परं भावं प्राप्य गत्वा न निवरन्ते संसाराय तद्वाम स्थानं परमं 
प्रहृष्टं मम विष्णोः परमं पदमित्यर्थः ॥ २१ ॥ 


तछन्धेरुपाय उच्यते-- 


: पुरुषः स परः पार्थं भक्त्या लभ्यस्त्वनन्यया | 
यस्यान्तःस्थानि भूतानि येन सर्वमिदं ततम्‌ ॥ २२॥ 
>>> EGUE kal KEIR tt 


पुरुषः पुरि aaa स॒ परः पार्थ परो निरतिशयों यस्मात्पुरुषान्न 

परं किचित्स भक्त्या लभ्यस्तु जञानलक्षणयाऽनन्ययात्मविषयया | यस्य पुरुष- 
~ "S ~ ९ alg 

स्मान्तःस्थानि मध्यस्थानि कार्यभूतानि भूतानि । कार्य हि कारणस्यान 


भवति । येन पुरुषेण सवोमेदं जगत्ततं व्याप्तमाकाशे नेव घटादि ॥ २२ ॥ 


प्रकृतानां योगिनां प्रणवावेशितत्रह्मनुद्धीनां कालाम्तरसुत्तिभाजां ब्रहमप्रतिपत्तय 

उत्तरो A cC ALNA ९ ç úg A: 
उत्तरों मार्गो वक्तव्य इति aq काल इत्यादि वेवाक्षताथसमपणाथमुच्यते । आवृत्तिं 
मारगोपन्यास इतरमागेस्तुत्यथै:-- 


ae Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. ^W 


श्रीमद्भगवद्वीतायाम्‌ 


८- २३-१६ (१२२) 


$ = aS 
यत्र काले त्वनावृत्तिमाद्यात्त चेव योगिनः | 
प्रयाता यान्ति d कालं वक्ष्यामि भरत्षभ || २३॥ 


यत्र काले प्रयाता इति व्यवाहितेन संवन्धः | यत्र यस्मिन्काले तवना त्तम 
अन्माऽद्वत्ति तद्विपरातां चैव | योगिन इति योगिनः कार्भणश्वोच्यन्ते । ating p 
goa: ` कर्मयोगेन योगिनाम्‌ (IL 3) इति विशेषणाद्योगिन:। यत्र काले dam 


A 
न्त 


gar योगेनो5नावृत्ति यान्ति यत्र काले च प्रयाता आवृत्ति या 


त तं कालं aes 


भरतषभ ॥ २३ d l 
d कालमाह-- É 
अम्निज्योतिरहः HI: षण्मासा उत्तरायणम्‌ | ५ 


. तत्न प्रयाता गच्छन्ति ब्रह्म ब्रह्मविदो जनाः || २४ ॥ 
आग्निः कालाभिमानिनी देवता तथा ज्योतिरपि देवतेव कालाभिमानिनी | 
अथवास्चिज्योतिषी यथाश्रृते एव देवते । भूयसां तु निर्देशो यत्र काले ते refe. 
वणवत्‌ | तथाहदेवताहरभिमानिनी VS: शुङ्पक्षदेवता षण्मासा उत्तरायणं तत्रापि 
देवतैव मार्गभूतेति स्थितोऽन्यत्रायं न्यायः ।* तत्र तस्मिन्मागें प्रयाता मृता गच्छन्ति ब्रह्म 
जह्मावेदो ब्रह्मोपासनपरा जनाः | क्रमेणेति वाक्यशेषः । न हि सद्योमुक्तिभाजां 
सम्यग्दराननिष्ठानां गतिरागतिर्वा क्रचिदास्ति ““ न तस्य प्राणा उत्क्रामन्ति ” 
इति श्रतेः ( Br. Upa. IV. 4.6 ) । ब्रह्मसंलीनग्राणा एव ते ब्रह्ममया 
ब्रह्मभूता एव ते ॥ २४ d 
धूमो रात्रिस्तथा कृष्णः षण्मासा दक्षिणायनम्‌ | 
तत्र चान्द्रमसं ज्योतियोगी प्राप्य निवतेते ॥ RS 


न 


ROS 77 


nes 


धूम इति । धूमो रात्रिधूंमाभिमानिनी रात्र्यमिमानि च देवता । तथा 
कृष्णः कृष्णपक्षदेवता | षण्मासा दक्षिणायनमिति च पूर्ववद्देवतिव | तत्र we 
भवं चान्द्रमसं ज्योतिः फलामेष्टादिकारी योगी कर्मी प्राप्य भुक्त्वा ततक्षादि — 


निवतेते ॥ २५ ॥ 
~ nA ` ~ f 3 
झुझ्कृष्णे गती ह्यते जगतः शाश्वते मते | ह 


एकया यात्यनावृत्तिमन्ययावतते पुनः ॥ २६॥ 


शुक्लेति । इुङ्कक्ष्णे शुक्ल च. कृष्णा च शुछकृष्णे | झानप्रकाशकत्वाच्छुछा 
! STE । एते asad हि गती जगत इत्याथिक्कतानां ज्ञानकमणान अ 
1 saan e TRS 5 ~ न्मते अभिप्रेते | RE 
l सवस्येवेते गती संभवतः | शाश्वते नित्ये संसारस्य नित्यत्व 
झुङ्या यात्यनावृत्तिमन्ययेतरयावर्तते पुनर्भूयः ॥ २६ ॥ 
Ed... 7 > 
* This refers to Sa, bhasya on Bra. Su. IV. 2. 21. 


tt 325 के 
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निनी । 
Sem. 

तत्रापि 
न्ति बह्म 
केभाजां 
A 
गन्त १) 
TEA 


(१२३) अष्टमोऽध्यायः ८. २७-२८ 


नत सुता पार्थ जानन्योगी मुह्यति कश्चन | 

तस्मात्सवडु कालेषु योगयुक्तो भवाजुन ॥ २७ u 
` नेत झति । नेते यथोक्ते un 
चेति योगी न सुह्याते कश्चन कां 
भवार्जुन ॥ २७ ॥ 


मार्गा पाथ जानन्संसारायेकान्या मोक्षाय 
ART । तस्मात्सर्वेपु कारुषु योगयुक्तः समाहितों 


शुणु तस्य योगस्य महात्म्यम्‌- 
dig यज्ञेषु तपःसु चेव 
दानेषु यत्पुण्यफलं प्रदिष्टम्‌ । 
अत्येति तत्सवेमिदं विदित्वा 
यागा पर स्थानसुपति चाद्यम्‌ || २८ ॥ 3 


इात श्रामहाभारत शतसाहख्यां संहितायां वैयासक्यां भीष्मपर्वणि 
श्रीमद्भगवद्गीतासूपनिषत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्र 
श्राक्ृष्णाजुनसवादे तारकब्रह्मयोगो 
: pe मी MT 
नामाष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 


44g सम्यगधातेषु यशेषु च साइुण्येनानुष्ठितेषु तपःसु च सुतप्तेषु दानेषु च 
VUTAWIE यदतषु पुण्यफल पुण्यस्य फलं पुण्यफलं प्रदिष्टं शास््रणात्येत्यतीत्य गच्छति 
तत्सव फर्जातमिद RT सप्तप्रश्ननिणयद्वारेणोक्तमर्थ सम्यगवधार्यानुष्ठाय योगी 
पर प्रकृष्टमश्वर स्थानमुपाते च प्रतिपद्यते, आचमादो भवं कारणं ब्रह्मेत्यर्थः ॥ २८ ॥ 


दाते श्रीमत्परमहंसप [रिब्राजकाचायगो विन्दभगवत्पूज्यपाद शिष्य श्रीम च्छे कर- 
भगवतः कतो श्रीभगवद्रीताभाष्ये धारणायोगो* 
नामाष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 


loc UA dew 
* POA says that this Adhyaya is in Sa. bhasya called 


महापुरुषयाग:, ब्रह्माक्षरानर्देश ? अक्षरपरत्रह्मयांग:, and अभ्यासयोगः also, 
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अथ नवमोऽध्यायः | 


अष्टमे नाडीद्वारेण धारणायोगः सगुण उक्तः । तस्य च फल्म्न्याधरा 
क्रमेण कालान्तरे महमप्राप्तिलक्षणमेवानावृत्तिरूपं निदिष्टम्‌ । तत्नानेनेव ssi 
मोक्षप्राप्तिफल्मविगम्यते नान्यथेति तदाशक्ाव्याविवर्तथिपया-- 
A ~ 
श्रीभगवाचुबाच- 
इदं तु ते quad प्रवक्ष्याम्यनसूयवे | 
ज्ञानं विज्ञानसहितं यज्झात्वा मोक्ष्यसेऽशुभात्‌ || ५ || 


इद बह्मज्ञानं वक्ष्यमाणमुक्त A पूर्वेष्वध्याथेषु तद्वुद्धौ संनिधीकृत्येदमियाह | : 
तुशन्दो विशेषनिारणार्थः । इदमेव सम्यग्शञानं साक्षान्माक्षप्राप्रिसाधनं ` वसुदे | 


सर्वीमिति ' (VIL 19), “ आत्मैवेदं सवेम्‌ ” ( Cha. Upa. VIL 25, 2) 
“ एकमेवाद्वितीयम्‌ ” ( Cha, Upa. VL 2.1) इत्यादि श्रुतिस्मृतिभ्यः | 


नान्यत्‌ | “ अथ येऽन्यथातो विदुरन्यराजानस्ते क्षय्यलोका भवन्ति ” (Cha, र्‌ 
Upa. VI. 25. 2) इत्यादिश्चृतिभ्यश्च । ते तुभ्यं gu गोप्यतमं sae} i 
कथथिष्याम्यनसूयवे5सूथारहिताय । किं तत्‌, ज्ञानं, PARE विज्ञानस हितमनुभवः a 
युक्तम्‌ । यज्शानं ज्ञात्वा प्राप्य मोक्ष्यस5शुभात्संसारवन्थनात्‌ ॥ १ ॥ 
qu— 
राजविद्या राजगुह्यं पवित्रमिदसुत्तमम्‌ | 
प्रत्यक्षावगमं धर्म्यं सुसुखं कतुमव्ययम्‌ ॥ २॥ 
राजविद्या विद्यानां राजा दोप्त्यातिशयवत्त्वात्‌ । दीप्यते हीयमतिशयेत 
ब्रह्मविद्या सवेविद्यानाम्‌ । तथा राजगुह्यं gami राजा । पवित्रं पावनमिद- | स्ये 
सुत्तमं सर्वेषां पावनानां शुद्धिकारणमिदं बह्मशानमुत्कृष्टतमम्‌ | अनेकजन्मसहस्त- | & 
सांचेतर्मापे धर्माधर्मादे समूल कर्म क्षणमात्रादेवभर्स्मांकरोतीत्यतः किं तथा भू 
पावनत्वं वक्तव्यम्‌ । किंच प्रत्यक्षावगमं प्रत्यक्षेण सुखादेरिवावगमो यस्य zí 
se | अनेकयुणवतोऽपि थमौविरुद्धत्वं दृष्ट न तथात्मञ्ञानं ध्म | देह 
रोधि किंतु धर्म्यं धर्मादनपेतम्‌ । एवमपि स्याद्दुःसंपा्यमित्यत आह सुसुखं कु m 
यथा रत्नविवेकावेज्ञानम्‌ | तत्राल्पायासानां कर्मणां सुखसंपाचानामत्पफलत्ं दुष्कराणा भूत 


च महाफलत्व दृष्टमितीदं तु सुखसंपाचत्वास्फलक्षयाद्व्येतीति प्राप्तमत TEA 
नास्य फलतः कमंवदूव्ययो5स्तोत्यव्ययमतः श्रद्धेयमात्मज्ञानन्‌ ॥ २ ॥ 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow as 


चरादि- 
प्रकारेण 


याहू । 
सुदेवः 
> 2 ), 
Ta: | 
(Cha, 
क्ष्यामि 
ga: 


SEMINE LORS DE 
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(१२५) नवमोऽभ्यायः ९. ३-६ 


अश्रद्दधानाः पुरुषा धर्मस्यास्य परंतप । 


अप्राप्य मां निवर्तन्ते स्त्युससारवत्मेनि || à Il 


अश्रद्दधानाः ANANI आत्मशानस्य धर्मस्यास्य स्वरूपे तत्फले च नास्तिका 
पापकारिणो5खुराणासुपानिपदं देहमात्रात्मदर्शनमेव प्राततेपन्ना असुतृपः पुरुषा: परंतपा- 


प्राप्य मां परमेश्वरं मत्प्राप्तो नेवाशद्लेति सत्माप्तमागसाधनभेदभक्तिमात्रमप्यप्राप्येत्यथ: 
'निवतन्ते INA वतन्ते । क मत्युसतारवत्मीन मृत्युयुक्तः संसारो मृत्यु संसारस्तस्य 
TH नरकतियंगादिय्राप्तिमार्गस्तस्मिन्नेव वर्तन्त इत्यथैः ॥ ३ ॥ 


स्तुत्या जुनमाभझुखाङ्गत्याह-- 
मया ततामेद सव जगदव्यक्तमा[तंना | ; V 
मत्स्थान सवेभूतानि न चाह तंष्ववास्थतः ॥ ४ n 
मया मम य: परो भावस्तेन तत्त व्याप्त सवामेद जगदव्यक्तमूर्तिना न व्यक्ता 
मूतः स्वरूप यस्य मम साऽहमव्यक्तमूतिस्तेन मयाव्यक्तमूतिना करणागोचरस्व- 
रूपणत्यथ:। तास्मन्म य्यव्यक्तमूता स्थितान मत्स्थानि सवभूताने ब्रह्मादि स्तम्बपर्यन्तानि। 
नाइ 1नरात्मक काचद्भत व्यचहारायावकट्पतेऽतो मत्स्थान मयात्मनात्म- 
aad पस्थतान्यतो मयि स्थतानात्युच्यन्ते । तेषा भूतानामहमेवात्मेत्यत 
WIN स्थत gid मूढडुडानामवभासतेऽतो TAMA न चाह तेष भतष्वव- 
स्थता सूतवत्सशषाभावेनाकाइास्याप्यन्तरतमो ह्यहम्‌ | न ह्यससर्गि चस्तु 
काचदाधयभावेनावास्थित भवात Ho ty 


अत एवाससरित्वान्मम— 


न _च मत्स्थानि भूतानि पञ्य मे योगमैश्वरम्‌ | 
-  मस्थान शतान यागमश्वरस्‌ 
et च भूतस्थों ममात्मा भूतभावनः ॥ ५ || : 


न न मत्स्थानि भूतानि ब्रह्मादीनि पश्य मे योगं युक्ति घटनं मे ममैश्वरमाश्ररः i 
स्वममेश्वर योगमात्मनो याथात्म्य मित्यर्थ । तथा च श्रांतिरससागित्वादसद्वतां दरीयाति 
असङ्गो नहि सञ्जते 7 (Br Upa. II. 9. 26 ) झति । इद्‌ NAMATA 
भूतभदसङ्गोऽपि सन्भूतानि Awe न च भूतस्थो यथोक्तेन न्थायेन 
दाशतत्वाद्‌ भूतस्थत्वानुपपत्तः । कथं पुनरुच्यतेऽसौ ममात्मेति विभज्य 
दहादिसंघातं तस्मिन्नहंकारमध्यारोप्य लोकबुद्विमनुसरन्च्यपदिइ तत 
ममात्मेति, न उनरात्मन आत्मान्य शते लाकवदजानन्‌ | तथा भूतभावो 
भूताने भावयत्युत्पादयाति वर्षयतीति वा भूतभावनः ॥ ५ ॥ 


यथोक्तेन शोकद्वयेनोक्तमर्थ दृष्टान्तेनापपादयन्नाह--- 
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i ९. ६-१० श्रो मदूभगवदूगी तायाम्‌ 
यथाकाशस्थितो नित्यं वायुः सर्वत्रगो महान्‌ | 
eo. ^. 
तथा सर्वाणि भूतानि मत्स्थानीत्युपधारय ॥ ६ || 
यथा लोक आकाशस्थित आकारे स्थितो नित्यं सदा वायुः सर्वत्र "sa 
सर्वत्रगो महान्परिमाणतस्तथाकाशवत्सवंगते — मय्यसंश्ेषेणैव सितानासु 
जानीहि ॥ ६ ॥ 
एवं वायुराकाश इव मयि स्थितानि सर्वभूतानि स्थितिकाले तानि-- 


AN 


p, 


e A An Led A A 
सवभूतान erat ASIA यान्त मामकाम्‌ | 


कल्पक्षये पुनस्तानि कल्पादा विसूजाम्यहम्‌ ॥ ७ | 
सर्वभूतानि कोन्तये प्रकृतिं त्रियुणात्मिकामपरां Peet यान्ति मामिकां mih S 
कल्पक्षये प्रलयकाले । पुनभूयस्तानि भूतान्युत्पत्तिकाले कल्पादौ Ramga | 3 
. LJ * 
याम्यहं पूर्ववत्‌ ॥ ७ ॥ - ^ 
एवमविद्यालक्षणाम--- | 
प्रकृतिं स्वामवष्टभ्य विसृजामि पुनः पुनः | E 
भूतग्राममिमं कृत्स्नमवशं प्रकृतेव॑शात्‌ ॥ ८ ॥ l 
e D ^ A A A a 
प्रकृति स्वां स्वीयामवष्टन्य वशीकृत्य विस॒जामि पुनः पुनः प्रकृतितो af 
भूतग्राम॑ भूतसमुदायमिम वतमानं कृत्स्नं समग्रमवशमस्वतन्त्रमाविद्यादिदोपे: | 
वशीकृतं प्रकृतवेशात्स्वभाववशात्‌ ॥ ८ ॥ : 
~A ar A A^ ~ ~ . | स 
तहि तस्य ते परमेश्वरस्य भूतग्रामामिम विषमं विदधतस्तन्निमित्ताभ्यां पर्माधर्माशां म 
संबन्धः स्यादितीदमाह भगवानू-- | मः 
न च मां तानि कर्माणि निबध्नन्ति धनंजय | 
उदासीनवदासीनमसक्तं तेषु SAT ॥ ९ ॥ 1 
® A विषमविसगनिमैत्ता। on A कर्माणि A 1 
न च AMR तानि भूतग्रामस्थ विसर्गनिमेत्तानि कर्माणि Ra | 
® c ~ ~ ~ a: ~ ~ > 
धनंजय । तत्र कर्मणामसवन्धित्वे कारणमाह-उदासीनवदासानं यथोदासीन उपः 
कश्चित्तद्दासीनमात्म नो$विक्रियत्वादसक्त॑ फलासङ्गरहितमभिमानव्जितमहं करो h. “A 
मीति तेषु कमेसु | अतोऽन्यस्यापि कर्दृत्वाभिमानाभावः फलासङ्गाभावश्चासंवन्धकारणः 1 2 
मन्यथा कमेभिवेध्यते मूढः कोशकारवदित्याभिप्रायः ॥ ९ ॥ i a 
NN r a An विरुद्धमुच्यत ति | Y 
ned तत्र भूतमाममिम विसजाम्युदासीनवदासीनामेति च च्यत इति ततरि 1 च्च 
=" 6 थेमाह-- | खा 
~ ~ Sr 
| मयाध्यक्षेण प्रकृतिः सूयते सचराचरम्‌ | | 
j eco e य 19 
31 ~ ~ ^A ` 
हेतुनानेन कोन्तेय जगद्विपरिवतेते ॥ १० ॥ १ 
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( By 5 
१९६) (१९७) नवमो$ध्याप: ९. १०-१३ 
मया अध्यक्षेण सर्वतों इृशिमात्रस्वरूपेणाविक्रियात्मनाध्यक्षेण मम माया त्रियुणा- 
त्मिकाविद्यालक्षणा प्रतिः सूयत उत्पादयति सचराचरं जगत्‌ | तथा च मन्त्रवर्णः 
co cS सर्व ` 5 je ~ [3 भूः a ® 
च्छति “एको देवः MANAJ गूढः सवव्यापी सवेभूतान्तरात्मा | कर्माध्यक्षः सर्वभताधिवास: 
ST साक्षी चेता केबलो fagnar ” इति (Sve. Upa, VI 11) । हेतुना निमिते. 


नानेनाध्यक्षत्वेन कोन्तेय जगत्सचराचरं व्यक्ताव्यक्तात्मक विपरिते सर्वावस्थासु। 
दृरिकमत्वापत्तिनिमित्ता TE जगतः सर्वा प्रवत्तिहमिद भोक्ष्य पञ्चामीदं e 
सुखमनुभवामि दुःखमनुभवामि तदथमिदे करिष्याम्येतद्ंमिद्‌ करिष्य बाता 
त्याद्यावगातेनिष्ठावगत्यवसानेव | “ यो अस्याध्यक्षः परमे व्योमन्‌ ” (Re Sam. 
hits X. 129. 7) इत्यादयश्च मन्त्रा एतमर्थं gN | ततश्चेकस्य देवस्य 
सर्वाध्यक्षभूतचेतन्यमात्रस्य परमार्थतः सरवभोगानभिसंवन्िनोऽनयस्य = तमा 
uM भोकतुरन्यस्याभावात्किनिमित्तेयं SIERUT प्रश्नप्रतिवचने अनुपपन्ने “ को अदा वेद 
s क इह प्रवोचत्कुत आजाता कुत इयं विसृष्टि: " (Ibid, X. 129. 6) इत्या 
| दिमन्त्रवर्णेभ्यः । दशितं च भगवताश्ञानेनाबृतं शान तेन Bara जन्तव इति 

( Bha. Gi. V. 15 ) ॥ 2o || 


REET पा 250१2: v m dne 


रं मदग F 


एवं मां नित्यशुद्धवुद्धमुक्तस्वभावं सर्वजन्तूनामात्मानमपि सन्तम्‌ 
अवजानन्ति मां मूढा मानुषी तनुमाश्रितम्‌ | 


तो ज्ञां | परं भावमजानन्तो मम भूतमहेश्वरम्‌ ॥ ११ ॥ 

EY Rr 

पे: परू i अवजानन्त्यवशां परिभवं कुन्ति मां मूढा अविवेकिनों मानुषी मनुष्य- 
| संबन्धिनां तुं देहमाश्रितं मलुष्यदेहेन व्यवहरन्तमित्येतत्‌ | पर ARE भातरं पर | 

ww | माव्मतस्वमाकाशकल्पमाकाशादप्यन्तरतममजानन्तो मम भूतमहेश्वर सर्वभूतानां | 
I महान्तमीश्वरं खमात्मानम्‌ । ततश्च तस्य ममावशानभावनेनाहता वराकास्ते ॥११॥ 
i कथम्‌-- 
; मोधाशा मोघकर्माणो मोधज्ञाना विचेतसः | 

— राक्षसीमासुरीं चेत प्रकृति मोहिनीं श्रिताः ॥ १२ ॥ 

am मोघाशा ana आशिषो येषां ते मोधाशाः । तथा मोघकर्माणो यानि 

हं करोः | चाम्निहोत्रादीनि तेरचुष्ठीयमानानि कर्माणि तानि च तेषां भगवत्पारिभवात्स्वात्मभूत- 

कारगर  स्मावशानान्मोधान्येव निष्फलानि कर्माणि भवन्तीति मोधकर्माणः | तथा मोघज्ञाना - 
निष्फलशाना ज्ञानमपि तेषां निष्फलमेव स्यात्‌ | विचेतसो विगताबिवेकाश्च ते भवः 

ME न्तोत्यभिप्रायः । कि च ते भवन्ति राक्षसीं रक्षसां प्रकृति स्वभावमासुरीमसुराणां 


च प्रकृति मोहिनीं मोहकरीं देहात्मवादिनीं श्रिता आश्रितारिछन्धि भिन्धि पिब 
७» खादः परस्वमपहरेत्येववदनशीलाः करूरकर्माणो vated: । “ असुर्या नाम ते 
राका ^ इति Aa: ( Isa. Upa. 3) ॥ $2 ॥ 


ये पुनः agar भगवद्भक्तिङक्षणे मोक्षमागे प्रवृत्ताः 
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| 
1 - E^ k uk 
| ९. १३-१७ श्रीमदृभगवद्टी तायाम्त्‌ 


B Moe A 
महात्मानस्ठु मां पार्थ देवीं प्रकृतिमाश्रिताः | 


भजन्त्यनन्यमनसो जञात्वा भूतादिमव्ययम्‌ ॥ १३ ॥ 


महात्मानस्त्वक्षद्राचत्ता Ast d दवार्ना राति ITI, 
दिलक्षणामाश्रिता: सन्तो HAT सेवन्ते$नन्यमनसो5नन्याचित्ता शात्रा p 
भूतानां वियदादीनां प्राणिनां चादि कारणमव्ययस्‌ ॥ १३ ॥ i 
कथम्‌-- 
सततं कीतंयन्तो मां यतन्तश्च GATT: | 
नमस्यन्तश्च मां भक्त्या नित्ययुक्ता उपासते ॥ qvo 


(१३८) 


Po 


| 


सततं सर्वदा भगवन्तं ब्रह्मस्वरूपं मां कीर्तयन्तो यतन्तश्वान योपसंहारशमदय 


दयाहिसादिलक्षणेथंमेंः प्रयतन्तश्व इदनता इढं स्थिरमचाज्ञल्यं ad येषांते दृ ; 
नमर्स्यन्तश्न मां हृदयेशयमात्मान भक्तया निलययुक्ता: सन्त उपासते सेवन्ते ॥ १४ ॥ 1 
प्र 
ते केन केन प्रकारंणांपासत इत्युच्यते-- ; 
ज्ञानयज्ञेन चाप्यन्ये यजन्तों मामुपासत्ते | 
एकत्वेन पृथक्त्वेन बहुधा विश्वतोमुखम्‌ ॥ १५ ॥ 
ज्ञानयशेन शानमेव भगवद्विपयं यज्ञस्तेन ज्ञानयज्ञेन यजन्तः पूजयन्तो मामीश i 
चाप्यन्येऽन्यास्ुुपासनां परित्यज्योपासते | तञ्च शानमेकत्वेनेकमेव परं MARGOT ७ 
दर्शनेन यजन्त उपासते | केचिश्व एथकत्वेनादित्यचन्द्रादिभेदेन स एव भगवानिणु- | 
सदित्यादिरूपणावस्थित इत्युपासते | केव्चिद्ठडुथावस्थित: स एव भगवान्सर्वतीमुळी | पु 
विश्वतोमुखो Rant इति तं विश्वरूपं सर्वतोसुखं वहुधा वहुप्रकारेणोपासते ॥ १५॥ | E 
यादि agit: प्रकारैरपासते कथं त्वामेवोपासत इत्यत आह-- i 3 
D D `A pi 
अहं क्रतुरहं यज्ञः स्वघाहमहमोषधम्‌ | | 
EE NS OT 1 T 
मन्त्रो$्हमहमेवाज्यमहमभिरहं हुतम्‌ ॥ १६ ॥ | 
अहं क्रतुः श्रोतकर्मभदो5हमेवाह यज्ञः स्मातेः। किच Uum | 
पितृभ्यो यद्दीयते | अहमोपथं सवेप्राणिभिर्यदद्यते A | अथवा | 
wur स्ंप्राणिसाधारणमन्नमोषधमिति व्याध्युपशमार्थ भेषजम्‌ । मन्त्रोऽ की । 
पितृभ्यो देवताभ्यश्च हविदींयते । अहमेवाज्यं हविश्च । eue | 
~ऽ हुतं हवनकमै च ॥ १६ ॥ i 
i e 2. 
ji केच स्व 
| पिताहमस्य जगतो माता घाता पितामहः । सुर 
i qq पविन्नमोंक्रार ऋक्साम AGT च ॥ १७ |! देः 
SUSIE RSG ज 
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Tee, 
T भूताई 


रशमदम. 
T Seay 


॥ १४॥ 


Tata 
| THT. 
TAY: 
daigai 
| १५ || 


वध नह 
| अधवा 
sé येत 
E 


E. TE 
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(१२९) नवमोऽध्यायः ९, १७-२७ 


पिता जनयिंताइमस्य जगतो माता जनित्री धाता कर्मफलस्य प्राणिभ्यो 
विधाता पितामहः पितुः पिता वेद्यं वेदितव्यं प्रवित्र पावनमोकारश्च ऋक्साम 
aged च ॥ $e 
` कैंच-- 
गतिभेर्ता प्रभुः साक्षी निवासः शरणं सुहृत्‌ । 
प्रभवः प्रलयः स्थानं निधानं बीजमव्ययम्‌ ॥ १८ ॥ 
गतिः कर्मफलं, भर्ता पोष्टा, प्रभुः स्वामी, साक्षी प्राणिनां कृताकृतस्य, निवासो 
यस्मिम्प्राणिनो निवसन्ति, दारणमार्तानां मतपन्नानामारिहरः, सुहृत्मत्युपकारानपेक्षः 
सन्नुपकारी, प्रभव उत्पत्तिजर्गतः, प्रलयः ` प्रलीयते यस्मिन्निति । तथा स्थानं 
तिष्ठत्यस्मिन्निति । गनेधानं निक्षेपः कालान्तरोपभोग्यं प्राणिनां, att प्ररीहकारणं 
प्ररोहर्धामिणाम्‌ | अव्यय यावत्संसारभावित्वादव्ययम्‌ । न Gnd किचित्ररोहाति । 
नित्यं च प्ररोहदनाङ्वीजसंततिं व्येतीति गम्यते ॥ १८॥ 
किंच र 
तपाम्यहमहं वर्ष निगृह्याम्युत्सूजामि च | 
ञ्ञ + Ào सृत " 
wt चव WAA सदसच्चाहमजुन || १९ ll 
= र I 


तपाम्यहमादित्यो भूत्वा कैश्चिद्ररिमभिरुल्वणैरहं वर्ष केश्चिद्रडिमाभिरुत्सजाम्युत्सुज्य 
पुननिगृहणामि केश्चिद्ररिमभिरष्टभिर्मासेः पुनरुत्सुजामि प्रावृषि । अमृतं चैव देवानां 
मृत्युश्च मर्त्यानाम्‌ | सद्यस्य यत्संवान्धितया विद्यमानं तद्विप रीतमसञ्चेवाहम्जुन | न | 
पुनरत्यन्तमेवासद्भगवान्स्वयं कार्यकारणे वा सदसती ॥ १९ ॥ 
ये पूर्वोक्तेरनुवृत्तिप्रकारेरेकत्वपृथक्‍त्वादिविज्ञानेथशर्मा पूजयन्त उपासते ज्ञानविदस्ते 
यथाविज्ञानं मामेव प्राप्नुवन्ति ।-ये पुनरश्षाः कामकामाः 
त्रैविद्या मां सोमपाः पूतपापा 
यज्ञोरेष्ट्वा स्वर्गति प्रार्थयन्ते । 
ते पुण्यमासाद्य सुरेन्द्रलोक- : 
मश्नान्ति दिव्यान्दिवि देवभोगान्‌ || २० ॥ 
नैविद्या ऋण्यजुःसामविदो मां वस्वादिदेवरूपिणं सोमपाः सोमं पिवन्त्ीलि--+ 
सोमपास्तेनेव सोमपानेन पूतपापाः शुद्धकिल्विषा यशैराभिष्टोमादिभिरिष्टवा पूजयित्वा 
स्वगेति स्वगेगमनं स्वर्गतिस्तां प्रार्थयन्ते । ते च पुण्यं पुण्यफलमासाच संप्राप्य 
` M. s d e eS SS 
SORT शतक्रतोः स्थानमश्नन्ति Hat दिव्यान्दिवि भवानप्राकृतान्देवभोगान्‌ 


देवानां भोगास्तान्‌ ॥ २० ॥ 
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ते तं भुक्वा स्वर्गलोकं विशाल 
क्षीणे quu मत्येलोकं विशान्ति | 
एवं ज्रयीघममनुप्रपन्ता 


गतागतं कामकामा लभन्ते ॥ २१ ॥ 


ते तमिति । ते तं भुक्त्वा स्वर्गलोक विशालं विस्तीर्ण क्षीण पुण्ये मे 
मिमं बिशन्त्याविशान्ति । एवं हि यथोक्तेन प्रकारेण त्रयीधर्म केवल वैदिक क 
प्रपन्ना गतागतं गतं चागत च गतागत गमनागमन कामकामा कामान्कामयनन 
इति कामकामा लभन्ते गतागतमंव न तु MAH काचिछभन्त इत्यर्थः ॥ २५ || 


ये पुर्नानष्कामाः सम्यग्दाशन:ः--- 


अनन्याश्चिन्तयन्तो मां ये जनाः पर्युपासते | i 


INNS NE ७-4 का 


तेषां नित्याभेयुक्तानां योगक्षेमं वहाम्यहस्‌ || २२ ॥ 


अनन्या HIATT: परं देवं नारायणमात्मस्वेन गताः सन्तश्चिन्तयन्तो मं पे 
जनाः संन्यासिनः पर्युपासते तषां परमार्थदशिनां नित्याभियुत्तानां सतताभियोगिां 
योगक्षेमं योगो5प्राप्तस्य प्रापणं क्षमस्तद्रक्षणं तदुभयं वहामि प्रापयाम्यहम्‌ । qi 
त्वात्मैव मे मतं स च मम प्रियो (VIL-18,17) यस्मात्तस्मात्ते ममात्मभूताः प्रियाश्रेति। 
नन्वन्येषामापि भक्तानां योगक्षेमं वहत्येव भगवान्‌ । सत्यं वहत्येव । किं त्य 
विशेषोऽन्ये ये भक्तास्ते स्वात्मार्थ स्वयमपि योग्षेममीहन्तेऽनन्यदरिनस्तु नात्रा 
योगक्षेममीहन्ते | न हि ते जीविते मरणे वात्मनो we कुवन्ति केवलो 
भगवच्छरणास्ते | अतो भगवानेव तेषां योगक्षेमं वहतीति ॥ २२ ॥ 
नन्वन्या अपिः देवतास्त्वमेव AIRRA त्वामेव यजन्ते । सत्यमेवम्‌ 
येऽप्यन्यदेवताभक्ता यजन्ते श्रद्वयान्विताः । 
तेऽपि मामेव कोन्तेय थजन्त्यविधिपूर्वकम्‌ ॥ २३ ॥ 


| 
| 


i! येऽप्यन्यदेवताभक्ता अन्थासु देवतासु भक्ता zd सन्तो यजन्तं पूज 
i यन्ते श्रद्धयास्तिक्यवुद्धधान्विता अनुगतास्तेडपि मामेव कोन्तेय यजः विषे 
पूर्वकमाविधिरज्ञानं तत्पूर्वकमश्चानपूर्वकं यजन्त इत्यर्थः ॥ २३ ॥ 


कस्मात्तेडविधिपूवक॑ यजन्त इत्युच्यते यस्मात्‌ 


————— 
= अहं हि सर्वयाज्ञानां भोक्ता च प्रभुरेव च | 


i मामभिजानन्ति तत्त्वेनातश्र्यवान्ति ते ॥ २४ ॥ 


। ai 
अहं fg सर्वयज्ञानां औतानां स्मार्तानां च स्वेषां यज्ञानां सतिता ह 
च प्रभुरेव च । मत्स्वामिको हि यज्ञोऽधिय्ञोऽहमेवात्रोति (VIL 4) दकत 
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न्न T , 
(331) वमोऽध्यायः ९. २४-२८ 
न तु मामभिजानन्ति तत्तेन यथावत्‌ | 


अतश्चाविधिपूर्वकमिष्ट्वा यागफल उ 
a र N ग T 
प्रच्यवन्ते ते ॥ २४ ॥ र्‌ फलाच्च्यवन्ति 


f येऽप्यन्यदेवता भक्तिमत्वेनाविधिपूर्वकं यजन्त तेष्वा; RLR - | 
: : 5 a, T : RS ड वक यजन्त तधामाप यागफलमवर्यंभावि | qun | 
| यान्ति देवत्रता देवान्पितन्यान्ति पि | 

एत्ति gaaat देवा पतन्यान्ति पितृत्रता:. | 
Why A Cas - A CE 

TR भूतानि यान्ति भूतेज्या यान्ति मद्याजनो5पि माम्‌ ॥ २५ ॥ 

के कमार. च्छन्ति दे E A AS EM 

he यान्ति गच्छन्ति देवव्रता देवेषु at नियमे भक्तिश्च येषां ते देवबता देवान्‌ 

ia E यान्ति | पितृनश्िष्वात्तादीन्यान्ति पितृत्रता: श्राद्वादिक्रियापराः पितृभक्ताः | भूतानि 

| ; विनायकमाठृगणचतुर्भेगिन्यादीनि यान्ति भूतेज्या भूतानां पूजकाः । यान्ति 
मद्याजिनो मद्यजनक्षीला वेष्णवा मामेव | समानेऽप्यायासे मामेव न भजन्तेऽशानात्‌ | 
तेन तेऽल्पफलभाजो भवन्तीत्यर्थः ॥ २५ ॥ x 
| न केवलं मद्गक्तानामनावृत्तिलक्षणमनन्तफलं सुखाराधनश्चाहं। कधम्‌-- 
पन्नं पुष्पं फळं तोयं यो मे भक्त्या प्रयच्छति | | 
al मां : | 

MEC WE भक्त्युपहृतमश्नामि प्रयतात्मनः ॥ २६ ॥ 

um | पत्रं पुष्पं फलं तोयसुदक यो i WÜ भक्त्या प्रयच्छति qe पत्रादि 

Beim | ee UMS मापते भवत्युपहृतमश्चामि गृह्णामि प्रयतात्मन: शुद- 

w : à छू ॥ २ 
maj Y ^E 
तु ता ‡ यत एवमतः-- 
ae a s यत्करोषि A wA i 
| है z यदश्नासि यज्जुहोषि ददासि यत्‌ । | 
c^ ox | 
यत्तपस्यसि कोन्तेय तत्कुरुष्व मदर्पणम्‌ ॥ २७ ॥ | 

— यत्‌ कर = . A Mc . ace श्रौतं 1 

त्करोषि स्वतः प्राप्त यदश्नासि यञ्च जुहोषि हवनं निवेतंयसि श्रौतं स्मार्त | 

वा, यद्ददासि प्रयच्छसि ब्राह्माणादिभ्यो हिरण्यान्नाज्यादि, यत्तपस्यसि तपश्चरसि j 
कौन्ते > m e. E 
न्तेय तत्कुरुष्व मदर्पणं मत्समपणम्‌ ॥ २७ ॥ i 

एवं कुर्वतस्तव यवूभवति तच्छेणु-- | 

जन्ते पूः i Neue EY 1 

ant | शुभाशुभफलरेव मोक्ष्यसे कमेबन्थन: | 


सन्यासयोगयुक्तात्मा विशुक्तो मामुपैष्यसि ॥ २८ ॥ 
sie eee 


RR TE. 


शुभाशुभफलैरेवं शुभाशुभे इशानेष्टफे येषां तानि शुभाशुभफलाने कर्माणि 
į T शुभाशुभफले: कर्मबन्धने: कर्माण्येव बन्धनानि तैः mR wenn कना ज 
i माक्ष्यसे । सोऽयं संन्यासयोग/ नाम संन्यासश्रासो मत्समपर्णतच्रा, कर्म 
| | त्वायोगश्वासाविति तेन संन्यासयोगेन युक्त आत्मान्तःकरणं यस्य तव WoW 
CELUM घन्यासबोगयुक्तात्मा सन्विसुक्तः ` कर्मबनधनैर्जवन्नेव पतिते चास्मिन्छरीरे मामुपैष्यस्या- 
कम्‌ | तभो | THETA ॥ २८ ॥ 
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९. २९-१३ श्री मदूभगवट्गी तायाम्‌ (१३१ 


रागद्वेषवांस्ताहे भगवान्यतो भक्तानतुशृ्षाति नेतरानिति | तन्न 
समोऽहं सर्वभूतेषु न में द्वेष्योऽस्ति न प्रियः | 
ये भजन्ति ठु मां भक्त्या मयि ते तेषु चाप्यहम्‌ ॥२९॥ 
समस्तुल्योऽहं सवभूतेषु न मे द्वेष्योऽस्ति न प्रियोऽभ्निवदहं दूरस्थानां quy 
aid नापनर्याते सरमापसुपसपंतामपनर्यांते तथाह भक्ताननुगृह्षामि नेतरान्‌ । ३ 
भजन्ति तु मामीश्चरं भक्त्या WI d स्वभावत एव न मम रागनिमित्तं मयि पत्त 
तेषु चाप्यहं स्वभावत एव वर्ते नेतरेषु नेतावता तेषु द्वेषो मम ॥ २५ ॥ 
शुणु मद्भन्तेर्माहात्म्यम्‌ 
अपि चेत्सुदुराचारो भजते मामनन्यभाक्‌ | 
साधुरेव स मन्तव्यः सम्यग्व्यवसितो हि सः ॥ ३० | 
आपि चेथ्यद्यापे सुष्ठु दुराचारः सुदुराचारोऽतीव कुत्सिताचारोऽपि भजते माग. 
नन्यभागनन्यभाक्तिः सन्साधुरेव सम्यग्वृत्त एव स मन्तव्यो तव्यः RANER: 
सितो हि यस्मात्साधुनिश्चयः सः ॥ ३० ॥ 
उत्सृज्य च बाह्यां दुराचारतामन्तःसम्यग्व्यवसायसामर्थ्यात्‌-- 
क्षिप्रं भवति धर्मात्मा शाश्वच्छान्ति निगच्छति | 
कौन्तेय प्रतिजानीहि न मे भक्तः प्रणऱ्यति ॥ ३१ ॥ 
क्षिप्रे शीघ्र भवति धर्मात्मा धर्मचित्त एव । झश्चन्नित्यं शान्ति चोपशमं निगच्छति 
प्राप्नोति । शुणु परमार्थ कोन्तेय प्रतिजानाहि निश्चितां प्रतिश्ञां कुरु न मे ow 
भक्तो मयि समपिंतान्तरात्मा मद्भक्तो न प्रणइयताति ॥ ३१ 0 
किच 
मां हि पार्थ व्यपाश्रित्य येऽपि स्युः पापयोनयः । 
feat वेइयास्तथा शूद्रास्तेऽपि यान्ति परां गतिम्‌ ॥३२॥ 
EN ^ ` 
मां हीति । at हि यस्मात्पार्थ व्यपाश्रित्य मामाश्रयत्वन RA येऽपि 
स्युरभवेयु: पापयोनयः पापा योनिर्येषां ते पापयोनयः पापजन्मानः । के त इत्याह 
Rad वैज्यास्तथा शूद्रास्तेडपि यान्ति गच्छन्ति परां गति प्रकृष्टां TRAR 


क्रि पुनर्त्राह्मणां! पुण्या भक्ता राजर्घयस्तथा | 


= अनित्यमसुखं लोकमिमं प्राप्य भजस्व माम्‌ ॥ ३३ ॥ 


आ. 
कि पुनरिति | कि पुनर्बाह्मणाः पुण्याः पुण्ययोनयो भक्ता राजषॅयस्तथा राग 


नश्च त ऋषयश्चेति राजर्षयः | यत एवमतोडनित्य॑ क्षणभजुरमसुखं च सुहव 
लोकं मनुष्यलोकं प्राप्य Gendered दुळंभं मनुष्यत्वं लन्ध्वा WS 
माम्‌ ॥ ३३ ॥ 
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($33) नवमोऽध्यायः l 
| ९.३४ 
i कथम्‌ 
J 
i सन्मना भव मज्ञक्तों fT सां 
ai | | सद्याजा सां नसस्कुर्‌ | 
5 G युक्‍त त्व 
TI 3 मामवष्यास युक्‍्त्वेवमात्सानं सत्परायणः ३४॥ 
। 1 दात श्र A "T साहे 
रान्‌ । à I हात श्रामहाभारते शतसाहख्यां संहितायां वयासक्यां भीष्मपवोणे 
ei ॥ श्रीभगवद्रीतासूपनिपत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्र 
Í निष्णाजुनसवादे राजविद्याराजगुद्य 
| यागो नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 
E मयि मनो यस्य स cb मन्मना भव । तथा AGAR भव । मद्याजी मद्यजन 
il शोला भव । मामेव च नमस्कुरु ममिवेश्वरमेष्यस्यागामिष्यासे युक्त्वा समाधाय 
चित्तम्‌ | एवमारसानमह हि सर्वषां भूतानामात्मा परा च गतिः परमयनं त मामेवं 
जते माम. भूतमष्यसीव्यतातन पदन सबन्धः | मत्परायणः सन्नित्यर्थः || ३४ ॥ 
TIER. 
द्रात #मतलरमहसपाराजकाचारयंगो विन्द भगवत्पूज्यपादा शे ष्यश्रामच्छं- | 
करभगवतः BAT श्रीभगवद्गीता भाष्ये राजावद्याराजगुह्ययोगो | 
नाम नवमोऽध्यायः || ५ ॥ | 
i 
/ 
निगच्छति 
[ मे ow 
| 
है 
[ 
RII | 
वा्‌ येऽपि | 
त इत्या | 
तेम्‌॥३२| | 


Leo rl uos ELT RONSON 
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ü नेप 
अथ दशमो ऽध्यायः | 
सप्तमेऽध्याये भगवतस्तत््वं विभूतयश्च प्रकारिता नवमे च | अथेदानीं घे 
येषु भावेषु चिन्त्यो भगवांस्ते ते भावा वक्तव्याः । तत्वं च भगवतो वक्तब्यमुक्तमाप 
दुविशेयत्वादियत:-- 


श्रीभगवानुवाच-- 


भूय एव महाबाहो शुणु A परमं वचः | 


यत्तेऽहं प्रीयमाणाय वक्ष्यामि RISPAR || १ ॥| 


| पर 
भूः यः zi डो शण मे "pr 3 S. NEN q 
य ए भूयः ga महावाहो शृणु मे मदीयं परमं orb निरतिशयवसुर: à 
प्रकाशक वचा वाक्य, यत्परम ते gei प्रीयमाणाय मद्वचनात्म्रीयसे andaa 
पिबंस्ततो वक्ष्यामि हितकाभ्यया हितेच्छया ॥ १ ॥ 
falas वक्ष्यामीत्यत आह-- 
न मे विदुः सुरगणाः प्रभवं न महर्षयः | à 
aga R देवानां महर्षीणां च सर्वशः ॥ २ ॥ | ue 
न मे Rai जानन्ति सुरगणा ब्रह्मादयः p कि ते न विदुः, मम प्रभवं mu NE 
b ~ A on ` | 
प्रभुशक्त्यतिरायस्‌ , अथवा प्रभवं प्रभवनसुः्पत्तिम्‌ । नापि महर्षयो wat ` स्था 
विदुः | कस्मात्ते न विदुरित्युच्यतेऽहमादिः कारणं हि यस्माहेवानां महर्षीणां | 
सवश: was: २ ॥ ; 
किच-- a 
यो मामजमनादिं च वेत्ति राकमहेश्वरम | a 
MAYS: A AAT सवेपापेः प्रमुच्यते ॥ ३ ॥ तस्त 
यो मामजमनादिं च यस्मादहमादिषेवानां महषींणां च न AAA मा g 
तोऽहमजोऽनादिश्वानादित्वमजत्वे हेतुस्तं मामजमनादिं च यो वोत्ति नि 
महेश्वरं लोकानां महान्तमीश्वरं तुरीयमज्ञानतत्त्कार्यवार्जितमसंमूढ: s ग " 


aeg मनुष्येषु सबेपापैः wd: पापेमातपूर्वामातेपूर्वकृतेः प्रसुच्यते प्रमा 
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THT à 
TAAL 


गयवसतुन: 
Ta 


वे प्रभाव 
gura 
rint च 


DUE REO: Ee 


Fee A ` A EN 
शते प्रसिद्धाः । ते च ARAL मद्वतभावना वेष्णवेन सामर्थ्येनोपेता मानसा 
. मनसेवोत्पादिता मया जाता उत्पन्ना येषां मनूनां महर्षीणां च सृष्टिलॉंक इमाः 


EF. A १३५) दशमोऽध्यायः १०. ४-८ 


इतश्चाहं महेश्वरो लोकानाम्‌ | 
बुद्दिज्ञांनमसंमोहः क्षमा सत्यं दमः दाम: i | 
सुखं दुःखं भवोऽभावो भयं चाभयमेव च leu : 


बुद्धिरन्त:करणस्य सूद्ष्माद्यर्थाववोधनसामर्थ्यंम्‌ । तदन्तं बुद्धिमानिति निल 
श्ञानमात्मादिपदार्थानामववोधः । असंमोहः TRAJ बोडब्येपु विवेकपूनिका 
प्रवात्तिः | क्षमाकुष्टस्य ताडितस्य वाविक्ृतचित्तता | सत्यं यथादृष्टस्य यथाश्रुतस्य 
वात्मानुभवस्य RCT तथवोच्चार्यमाणा वाक्सत्यमुच्यते | दमो वाह्लेन्द्रियोप- 
शमः। शमो$न्तःकरणस्य उपशमः । सुखमाहूलाद: । दुःखं संतापः । भव उद्गवोऽभा- 
बस्ताद्धिपर्ययः | भयं च त्रासोऽभयमेव च तद्विपरीतम्‌ ॥ ४ ॥ 


अहिंसा समता REN दानं suse: | : 
भवन्ति भावा भूतानां मत्त एवं प्रथग्विधा: ॥५॥ 


अहिसेति । अहिंसापीडा आणिनाम्‌ | समता समाचेत्तता gk संतोष: 
पयप्तवुद्धिलमिपु । तप इन्दियसंयमपूरवकं शरीरर्पाडनम्‌ । दानं यथाशक्ति संविभाग: | 
यशो धर्मनिमित्ता कीतिः । अयशस्त्वधर्मनिमित्ता कीर्तिः । भवान्ति भावा यथोक्ता 
बुद्धयादयो भूतानां प्राणिनां मत्त एवेश्वरात्पृथार्विधा नानाविधाः स्वकर्मानुरूपेण ॥५॥ 
रकिंच— 
M ` 
महषयः सप्त पूव चत्वारो मनवस्तथा | 
SSS a 
सद्भावा मानसा जाता येषां डोक इमाः प्रजाः ॥ ३ ॥ | 
मदृषेयः सप्त भृग्वादयः पूर्वे$तीतकालसंबन्धिनश्वत्वारो मनवस्तथा सावर्णा | 


स्थावरजङ्गमाः प्रजाः ॥ ६ ॥ 
Gat विभूति योगं च मम यो वेत्ति तत्त्वतः | 
km योगेन युज्यते नात्र संशयः ॥ ७ || 


एतामिति । एतां यथोक्तां विभूते विस्तारं योगं च युक्ति चात्मनो धरनमथवां 

श्वयेसामर्थ्य सर्वज्ञत्ब॑ योगजं योग उच्यते । मम qd यो वोत्ते Ta- 
तस्तत्तेन यथावदित्येतत्‌ | सोऽविकम्पेनाप्रचलितेन योगेन सम्यग्दशनस्थयलक्षणेन 
Tet संबध्यते नात्र संशयो नारिमन्नथे संशयोऽस्ति ॥ ७ d 

सीदृशेनाबिकम्पेन योगिन युज्यत इत्युच्यते 


१७ 


Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS J 


- भ्रीमदभगवद्वीताया 
१०. ८-११ द्‌ म्‌ (१३६ 
अह सर्वस्य प्रभवो मत्तः सवे "SW | 


इति मत्वा भजन्ते मां gat भावसमन्विताः ॥ ८ ॥ 


अहं परं ब्रह्म TRANS सवेस्थ जगतः प्रभव उत्पात्तिमत्त एव fy 
क्रियाफलोपमोगलक्षणं विक्रियारूपं सर्वे जगल्मवतंत A मत्वा भजन्ते nl 


बुधा अवगततत्तार्था भावसमान्वता भावो भावना Venter 
स्तेन समान्विताः संयुक्ता इत्यथः ॥ ८ ॥ 


किंच 
मञ्चित्ता मद्रतप्राणा बोधयन्तः परस्परम्‌ | 


कथयन्तश्च मां Ra तुष्यान्ति च रमन्ति च ॥ ९ | 


mam मयि चित्तं येषां ते मच्चित्ता मद्गतप्राणा मां गता NIST 
प्राणा येषां ते मद्गतप्राणा मय्युपसहृतकरणा इत्यथः | अथवा मद्गतप्राणा मजो 
इत्येतत्‌ | वोधयन्तोऽवगमयन्तः परस्परमन्योन्यं कथयन्तो aaa 
मां gata च परितोपसुपयान्ति रमन्ति -च रतिं च प्राष्नुवान्ति प्रियसंगत्येव ॥९॥ 


ये यथोक्तप्रकारेभंजन्ते मां भक्ताः सन्तः 
तेषां सततयुक्तानां भजतां प्रीतिपूर्वकम्‌ | 
दुदामि बुद्धियोगं तं येन मासुपयान्ति ते | १० | 


तेषां सततयुक्तानां नि्याभिथुक्तानां निवृत्तसवेवाह्यषणानां भजतां सेवमानानां, 
किंमयित्वांदिना कारणेन नेत्याह प्रीतिपूर्वकं प्रीतिः खेहस्तत्पू्वक मां भजतामिल॥:। 
ददामि प्रयच्छामि बुद्धियोगं बुद्धिः सम्यग्ददानं मत्तत्त्वावेषयं तेन योगो बुद्धियोगं 
बुद्धियोगमू | येन बुद्वियोगेन सम्यग्दरनलक्षणेन मां परमेश्वरमात्मभूतमात्मतेगी- 
यान्ति प्रतिपचन्ते | के, ते ये मन्रित्तत्वादिप्रकोरमा भजन्ते ॥ १० ॥ 

किमर्थ कस्य वा तवत््रातिम्रतिबन्धहेतोर्नाशकं बुद्धियोगं तेषां wae 
ददासीत्याकाङक्षायामाइ- | à 


46८5 SOLES NEE LAGI eror 


तेषामेवानुकम्पार्थमदमजञानजं तमः | 
नाशयाम्यात्मभावस्थो ज्ञानदीपेन भास्वता A all 


E तेषामेव कथं नाम श्रेयः स्यादित्यनुकम्पाथ दयाददेतोरदमक्षानजमबिकेकती i 
0 जातं मिथ्याम्रत्ययलक्षण॑ मोहान्धकारं तमो नाशयाम्यात्मभावस्थ 

"Ja भाबो$न्तःकरणाशयस्तस्मिज्ञव स्थितः सन्‌। शानदापेन प 
भक्तिप्रसादुखह् भिषिक्तेन मदभावना मिनिवेशवातेरितेन ब्रह्मचर्या दिसाषनससीः 
बत्प्रशाबतिंना विरक्तान्तःकरणाधारेण विषयव्यावृत्ताचित्तरागदेषाकडापितानेबातारव्श 
स्थेने निल्प्रवृत्तेकाअयध्यानजनितसम्यग्दशनभास्वता ज्ञानदापेनेल्थेः ॥ ११ ॥ 
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(१३७) दशमोऽध्यायः १०. १२-१७ 
यथोक्तां भगवतो विभूर्ति योगं च श्रु्वा— 
अर्जुन उवाच- 
परं ब्रह्म परं धाम पवित्रं परम भवान्‌ | 
पुरुष शाश्वतं दिव्यमादिदेवमजं विभुम्‌ ॥ १२॥ 


परं ब्रह्म परमात्मा परं धाम qi तेजः 
शाश्रतं नित्यं दिव्यं दिवि भवमादिदेवं सर्वदेवान 


Tet पावनं परमं gau भवान्‌ | पुरुषं 
[मादौ भवं देवमजं Ry विभवन- 


| शीलम्‌ ॥ १२॥ 
॥ j इराम्‌ | 
ASTA: आहुस्त्वाखूषयः सर्वे देविर्नारदस्तथा | : | 
पनी भासिता देवलो च्यासः स्वयं चेव ब्रवीषि मे ॥ 13 ॥ | 
RARE | आहुः कथयन्ति त्वामृषयो 'वसिष्ठादय: सर्वे देवषिनारदस्तथासितो देवलोऽप्येब- | 
W ॥९॥ Rave व्यासश्च, स्वयं चैव वीपि मे ॥ १३ ॥ | 
| सर्वमेतदतं मन्ये यन्मां वदासि केशव | | 
| = न्व्या a A | 
i न है ते भगवन्व्याक्ते AN न दानवाः ॥ १९ ॥ | 
) सबौमिति । सर्वमेतद्यथोक्तस्राषिभिस्त्वया च asd सत्यमेव मन्ये यन्मां प्रति | 
वमानानां, ˆ वदासि भाषसे दे केशव | न हि ते तव भगवन्व्यक्ति प्रभवं विदुर्देवा न दानवाः ॥१७॥ 
mad यतस्त्वं देवादीनामादिरतः-- 
A योगसं : 4 : - 
त्यः स्वयमेवास्मनात्मानं वेत्थ cb पुरुषोत्तम | 
eq 
A भूतभावन भूतेश देवदेव जगत्पते ॥ १५॥ 
S | स्वयमेवात्मनात्मानं Wer जानासि त्वं निरतिशयज्ञानैश्वयबरादि शक्तिमन्तमीश्वरं 
पुरुषोत्तम । भूतानि भावयतीति भूतभावो दे भूतभावन भूतेश भूतानामी शितः, 
हे देवदेव जगत्पते ॥ १५ ॥ 
वक्तुमईस्यशेषेण दिव्या ह्यात्मविभूतयः | 
"m. याभिर्विभूतिभिलॉकानिमांस्त्व व्याप्य तिष्ठसि || १६ ॥ 
जमो | वक्‍्तुमिति | aag कथायैतुम्स्यशेषेण दिव्या ह्यात्मविभूतय आत्मनो विभूतयो 
ami 1 यास्ता वक्तुमहसि । याभिविभूतिभिरात्मनो माहदात्यविस्तरेरिमाँछोकास्वं व्याप्य — 


i 


el 
a 
=| 
a 
TENS 


तिष्ठसि ॥ १६ ॥ 
कथं विद्यामहं योगिंस्त्वां सदा Waa | 
T केषु केषु च भावेषु चिन्त्योऽसि भगवन्मया ॥ १७ d 


3 
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edm $ श्रीमद्भगवबद्रीतायाम्‌ w : 


कथमिति । कथं विद्यां विजानीयामहं हे. योगिंस्त्वां सदा परिरि i 
केषु च भावेषु वस्तुषु चिन्त्योऽसि ध्येयोऽसि भगवन्मया ॥ १७ ॥ x 
विस्तरेणात्मनो याग वभूत च जनादन | 
भूयः कथय ठाताद शुण्वता नासत HSA ॥ १८ |. 
A NSS ~ - ~ A 
विस्तरेणेति । विस्तरेणात्मनो योगं योगश्वर्यशक्तिविशेष विभूति च विल 
ध्येयपदार्थानां हे जनादन, अदतेगंतिक्मणो रूपम्‌ । असुराणां 
जनानां नरकादिगमायेतृत्वाज्जनादनः | अभ्युदयानःश्रयसपुरुषाथप्रयोजनं सेम 


याच्यत zd वा । भूयः पूर्वमुक्तमपि कथय तृप्तिहि परितोषो यस्माज्नालि मे 
शण्वतस्त्वन्सुखनिःस॒तवाक्यामृतम्‌ ॥ १८ ॥ | 


श्रीभगवालुवाच-- 
हन्त ते कथयिष्यामि दिव्या ह्यात्मविभूतय: | 
प्राधान्यतः कुरुश्रेष्ठ नास्त्यन्तो विस्तरस्य मे ॥ १९ ॥ 


ee 


zit 


हन्त त इति । हन्तेदानीं ते दिव्या दिवि भवा आत्मविभूतय - आत्मनो न्म 


विभूतयो यास्ताः कथयिष्यामात्येतत्राधान्यतो यत्र यत्र प्रधाना या या विभूति : 
तां प्रधानां प्राधान्यतः कथयिष्याम्यहं कुरुश्रेष्ठ । अशेषतस्तु वर्षशतेनापि न wer : 
वक्तुं यतो नास्त्यन्तो विस्तरस्य मे मम विभूर्तानामित्यर्थः ।। १९ d e$ 


तत्र प्रथममेव तावच्छेणु-- 
अहमात्मा गुडाकेश सर्वभूताशयास्थितः । 


अहमादिश्च मध्यं च भूतानामन्त एव च ॥ Re Il 


अहमात्मा प्रत्यगात्मा गुडाकेश गुडाका निद्रा तस्या EN गुडाकेशो जितनि 
इत्यर्थः, * घनकेश इति वा । सर्वेषां भूतानामाशयेऽम्तह्वोदे स्थितोऽहमातमा प्रत्यगा 
नित्यं ध्येयः | - तदशक्तेन चोत्तरेषु भावेषु चिन्त्योऽहं चिन्तयितुं शक्यो यस्मादहमे i 
वादिभूतानां कारणं तथा मध्यं च स्थितिरन्तः प्रलयश्च di 3. ॥ ; 
एवं च ध्येयोऽहम्‌-- प्रा 
आदित्यानामहं विष्णुज्यातिषां रविरंशुमान्‌ । sf 
मर्रीचिमरुतामस्मि- नक्षत्राणामहं राशी ॥ २१॥ - 
आदिल्यानां द्वादशानां विष्णुर्नामादित्योऽहं ज्योतिषां रावे मका 
न्रर्मिमान्मरीचिर्नाम मरुतां मरुदेवता भेदानामारम नक्षत्राणामहं शशी चन्द्रमाः dl 
शृत 


* It is noteworthy that Sankara is not satisfied wins | 
the traditional explanation ( जितानिद्ग: ). 
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(१३९) दशमोऽध्यायः १०. २२-०२७ 


वेदानां सामवेदोऽस्मि देवानामस्मि वासवः । 
इन्द्रियाणां मनश्चास्मि भूतानामस्मि चेतना ॥ २२॥ 


. वेदानामिति | वेदानां मध्ये सामवेदोऽस्मि, देवानां रुद्रादित्यादीनां araa 
इ्द्रोऽस्मि, इच्दियाणामेकादशानां चक्षुरादीनां मनश्चास्मि संकल्पविकह्पात्मकं मन. 
AIRA | भूतानामारिम चेतना कार्यकरणसंघाते नित्या भिब्यक्ता बुद्धिवृत्तिश्रतना ॥२२॥ 


रुद्राणां शकरश्चास्मि वित्तेशो यक्षरक्षसाम्‌ d 
वसूनां पावकश्चास्मि मेरु: शिखरिणामहदम्‌ ॥ २३ ॥ 


रुद्राणामेति । रुद्राणामेकादशानां झंकरश्चास्मि । वित्तेशः कुबेरो यक्षरक्षसां 
बक्षाणां रक्षसां च । वसूजामष्टानां पावकश्चासम्यगनिमेरुः शिखरिणा शिखरवृतामहम्‌ 


| ॥ २३ ॥ 
पुरोधसां च मुख्यं मां विद्वि पार्थ बृहस्पतिम्‌ । ` 
| सेनानीनामहं स्कन्दः सरसामस्मि सागरः ॥ २४॥ 
A 
त्मनो भम | तसां व 
e नम | पुरोधसामीति । पुरोधसां च राजपुरोहितानां च मुख्य प्रधानं मां विद्धि जानाहि है 
वेभूतिसां पार्थ बृहस्पतिम्‌। स हान्द्रस्येति मुरू Tat से 
d E Suge EXIT स्नः स्यात्पुराधाः। सेनानीनां सेनापतानामढ 
न : । सरसां यानि देवखातानि सरांसि तेषां सरसां सागरो 
| भवामि ॥ २४ ॥ pee 
wr * * गिरामस्म्येकमः 
FEI TE  गिरामस्म्येकमक्षरम्‌ | 
ड यज्ञानां जपयज्ञोऽस्मि स्थावराणां हिमालयः- ॥ २५ ॥ 
A X CAT 1 - Gm , 
| ई गाति | महर्षाणां ware गिरां वाचां पदलक्षणानामेकमक्षरमांकारो- 
Prag AMA जपयज्ञोऽस्मि, स्थावराणां gaat हिमालयः ॥ २५ ॥।> ` 
Nem । अश्वत्थ: सर्ववृक्षाणां देवर्षीणां 
र 2 श्वस्थ सबेनक्षाणां देवर्षीणां च नारदः | 
| न्धर्वाणां चित्ररथः feat कपिलो gR: ॥ २६ ॥ 
ti sr f Ln श्रत्थः सर्ववृक्षाण Sipe Nee E) क्क जेन EE 
j i क as शति ae Tami देवषीणां च नारदों देवा एव सन्त fü 
| VA तात देवषयस्तेषां नारदोऽस्मि । गन्धर्वाणां चित्ररथो नाम गन्धर्वाः 
| | सिद्धानां जन्मनेव धर्मज्ञानवैराग्येश्वर्यातिशयं प्राप्तानां कापेलो माने! २६॥ त 
॥: | च्चै tai rig | 
M उच्चे:श्रवसमडवानां विद्वि मामखतोजवम्‌ । _ | m—— 
न " i ऐरोव ...*. >` . D E v E 
d त्त गजन्द्राणां नराणां च नराधिपम्‌ ॥ २७॥ 
: i are ~ उच्चै F mg . K AR 
" ~ शरि | Saga नामाश्वस्त मां विद्वि जानीह्ममृतोद्भवम- 
dwith ` श्पनिमित्तमधनोदभवम्‌ | दैरावतमिरावत्या अपत्यं गजेन्द्राणां हस्ताश्वराणां तं मां 


निद्धीत्यनुवतते h " Sue नव्य ar Tae 
1 नराणां मनुष्याणों चं नराधिपं राजांनं मां TS जानीहि ॥ २७॥ 


*e ३७. २८-१३ श्रीमदूभगबदूगीतायाम्‌ (wy 


झायुधानामहं वज्र घेनूनामस्मि कामधुक्‌ | 
प्रजनश्चास्मि कंदर्पः सर्पाणामस्मि वासुकिः ॥ २८ i 
आयुधानामिति । आयुधानामहं वज दधीच्यास्थसंभवं धेनूनां दोगा 
amp वसिष्ठस्य सर्वकामानां दोग्ध्री सामान्या वा कामधुकू | प्रजनः 
तालि कंदपैः कामः सर्पाणां सपंभेदानामास्म वासुकिः सर्पराजः ॥ २८ ॥ 
अनन्तश्चास्मि नागानां वरुणो यादसामहम्‌ । 
पितृणामर्यमा चास्मि यमः संयमतामहम्‌ | २९ | 
, अनन्त इति । अनन्तश्चास्मि नागानां नागविशेषाणां नागराजश्वाश्ि 
बरुणो यादसामहमब्देवतानां राजाहम्‌ । पिपृणामयमा नाम पित्राश्रा | 
यमः संयैमतां संयमनं कुर्वतामहम्‌ ॥ २९ ॥ 
्रहृळादश्रास्मिं दैत्यानां कालः कल्यतामहम्‌ | 
LN, A SA 
BM च रूगन्द्रो5ह चनतयश्च पक्षिणाम्‌ ॥ ३० |l 


प्रहाद x1 प्रहादो नाम चास्मि देत्यानां दितिवंश्यानां, कालः mq | : 
eed गणनं कुर्वतामहं, Bit च मृगेन्द्रः सिंहो व्याघ्रो वाहं, daa 
गरुत्मान्विनतासुतः पक्षिणां पतात्रेणाम्‌ ॥ ३० ॥ 
पवन: पवतामस्मि रामः MAIRETA, | 
झषाणां मकरश्चास्मि स्रातसामस्मि stadt ॥ ३१ ॥ 


FT y 


tis E 


in 


पवन इति । पवनो वायुः पवतां पावायित॒णामास्मि, रामः शस्त्भृतामहं शखागं 
भारयितृणां दाशरथी रामोऽहं, झपाणां मत्स्यादीनां मकरो नाम जातिविशेषे | z 
स्रोतसां स्रवन्तीनामस्मि जाह्वी गङ्गा ॥ ३१ ॥ 
सर्गाणामादिरन्तश्च मध्यं चेवाहमजुन | 
_ अध्यात्मविद्या विद्यानां वादः प्रवदतामहम्‌ ॥ ३२॥ 


~ ~ o> वाहसुत् त्तिस्थितिलया sum | Y 
- सर्गाणामिति । सृष्टीनामादिरन्तश्व॒ sep चेवाहसुत्पां se i E 


Be 


> 


re 


A an NEN: ~ स्वस्थ रसेति | 
भूतानां जीवाधिष्ठितानामेवादिरन्तश्रेत्यायुक्तमुपक्रम इह तु सवस से | x 

विशेष: । अध्यात्मविद्या विद्यानां मोक्षाथेत्वात्मधानमास्म | वादोऽ f al 

` 4 

ES -प्रधानमतः सोऽहमस्मि | प्रवक्तृद्वारेण वदनभेदानामेव वादजल्पावितण्डाना | 
गहणं प्रवदतामिति ॥ ३२ ॥ < i 8 


अक्षराणामकारोऽस्मि Zz: सामासिकस्य च es 
` झहमेवाक्षयः कालो धाताहं विश्वतोमुखः 
अक्षराणामिति । अक्षराणां वर्णानामकारो वर्णोडरिम € 
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(१४५) 


3 ॥ 


हं emi 
BICES 


(१४१) दशमोऽध्यायः 


सामासिकस्य समाससमूहस्य । कि चाहमेवाक्षयोऽक्षीण: काल: रिः aren 
लो i hy 


अथवा परमेश्वरः कालस्यापि कालोऽस्मि, थाताऽह कर्म विधाता 
T R मंफलस्य i 
बिश्वतोसुखः सवतोमुखः ॥ ३३ ॥ mam 
: son ei A 
J: सवहरश्राहमुद्धवश्च भावप्यताम्‌ | 
NAO NO 
काते; श्रांवाकूच नारीणां तिर्मेधा uf 
RT ST i तता o 
ZJ पनादहर: प्राणहरश्च तत्र यः प्राणहरः स सवेहर उच्यते 
सोऽहमित्यर्थः । अथवा पर ईश्वरः प्रलये सवेहरणात्सवहर: सो5हम्‌ | a 
उत्कर्षो$भ्युदयस्तत्पामिहेतुश्राहं, केषां भविष्यतां भाविकल्याणानामुत्कपप्राप्रियार 
नामित्यर्थः । कातिः श्री ater नारीणां स्मृतिमेंधा धृतिः क्चमेस्थेता 2 
STATA यासामाभासमात्रसंवन्धेनापि लोकः कृतार्थमात्मानं मन्यते ॥ ३४ ap 
बृहत्साम तथा साम्नां गायत्री छन्दसामहम्‌ | 
+ Cr * 
मासानां _मार्गशीर्षोऽहस्ृतूनां कुसुमाकरः ॥ ३५ Il 
बृहत्सामेति । बृहत्साम तथा साम्नां प्रधानमस्मि | गायत्री छन्दसामहं गाय 
f - ra * ~ c 5 
व्यादिच्छन्दोविरिष्टानामचां गायत्युगह।मेत्यर्थः । मासानां मार्गशीर्षों <हमृतूनां 
कुसुमाकरो वसन्त: ॥ ३५ ॥ 
चूत छल्यतामस्मि तेजस्तेजास्विनामहम्‌ । 
जयोऽस्मि व्यवसायोऽस्मि ad सत्त्ववतामहदम्‌ ॥३६॥ 


धूतमिति | यतमक्षेदेवनादिलक्षणं छलयतां छलस्य कतृणामास्मि, तेजस्तज- 
स्विनामहं, जयोऽस्मि Agot, व्यवसायोऽस्मि व्यवसायिनां, स्त्व awaat 
सात्त्विकानामहम्‌ ॥ ३६ ॥ - 
तृष्णीनां वासुदेवोऽस्मि पाण्डवानां धनंजयः | 
सुंनीनामप्यहं व्यासः कवीमासुशना कविः ॥ ३७ || 
वृष्णीनामिति । दृष्णीनां वासुदेवोऽसम्ययमेवाहं त्वत्सखः - पाण्डवानां Wa. 
जयस्त्वमेव, सुनानां मननशीलानां सवंपदार्थशनिनामप्यं व्यासः, कबीनां क्रान्तः 
दशिनामुशना कविरास्मि ॥ ३७ ॥ 
दण्डो दमयतामस्मि i जिगषिताम्‌ | 
मौनं चैवास्मि युद्यानां ज्ञानं ज्ञानवतामहम्‌ ॥ ३८ ॥ 
दण्ड शति । दण्डो दमयतां दमयितृणामस्म्यदान्तानां दमकारणं, नीतिरस्मि 
निगीषतां जेतुमिच्छतां, मौन चैवास्मि युद्यानां गोप्यानां शानं शानबतामहम्‌ IREN 
यश्चापि सकेभूतानां बीजं तदहमर्जुन | 
न तदस्ति विना यस्स्यान्मथा भूतं चराचरम्‌ ॥ ३९ ॥ 


१०. ३३-३९ 
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१०, ३९-४२ श्रीम ट्‌भगवङ्गी तायाम्‌ ling 


यञ्चापीति । यच्चापि सर्वेभूताना वीज मरोहकारण तदहमजुन प्रकरणोप 

विभतिसंक्षेपमाह | न तदस्ति भूत चराचर चरमचरं वा मया विना 4 
भवेन्मया5पक्ृष्टं परित्यक्त निरात्मक UET ॥ह तत्त्यादता मदात्मक SS hend IRRI 
नान्तोऽस्ति मम दिव्यानां विभृतीनां परतप | 

एष तूद्देशतः प्रोक्तो विभतविस्तरो सया ॥ ४० y 


RR 


नान्तोऽस्तीति । नान्तोडारत मम दव्याना ॥वभरेतीना विस्तराणां RI | 
होश्वरस्य सर्वात्मनो दिव्यानों विभूतानामयत्ता शक्या वक्‍तु जञातुं वां केनबित्‌ । 
एष सूद्देशत एकदेशेन प्रोक्ता AMSAT AAT ॥ ४० ॥ 
^ यद्यद्विभूतिमत्सत्त्व श्रीमदूजितमंव वा । 
* तत्तदेवावगच्छ a मम तेजांशसंभवमू ॥ ४१ ॥ 
यद्यदिति | यचलोके विभूतिमद्विभूतिशुक्त सत्त्व वस्तु श्रोमदूजितमेव बा 
लंक्ष्मीस्तया सहितमुत्साहोपेतं वा तत्तदेवावगच्छ त्वं जानीहि ममेश्वरस्य Aig 
तेजसोंऽश एकदेशः संभवो यस्य तत्तेजोंशसभवामेत्यवगच्छ त्वम्‌ ॥ ४१ || d 
अथवा बहुनेतेन कि mH तवाझुन | 
विष्टभ्याहमिदं कृत्स्नमेकांशेन स्थितो जगत्‌ ॥ ४२ ॥ 


ति श्रीमहाभारते शतसाहर्यां संहितायां वेयासक्यां भीष्मपर्वणि 
श्रीमद्धगवद्वीतासूपानेषत्सु ब्रह्मावद्याया यांगशास्त्र श्राकृषणाजुनसवादे 
विभूतियोगो नाम दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 
अथवेति | अथवा वहुनेतेनेवमादिना कि ज्ञातिन तवाजुन स्यात्सावरेषेण 
अशेषतस्त्वमिममुच्यमानमर्थ qup विष्टभ्य विशेषतः स्तम्भनं दृढं इलेद इस्त 
ज्ञगदेकारेनेकावयवेनेकपादेन सवे भूतस्वरूपेणेत्येतत्‌ | तथा च मन्त्रव 
“'पाड़ोऽस्य विश्वा भूतानि’? (Re. X. 90, 3) इति RAR ॥ ४९॥ 
इति श्रीमत्परमह॑सपारित्राजकाचायंगो विन्दभगवत्पूज्यपा दारीष्यश्री मच्छंकर भगवतः 
कृतौ श्रीभगवद्वीताभाष्ये विभूतियोगो नाम दशमोऽध्यायः ॥ १०.॥ 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Luckno' 


~ 
igitized by Sarayu Foundation Trus ial ee 


एकादशोऽध्यायः | 


भगवतो विभूतय THAT च “विष्टभ्याहमिदं 


i z LAS ee Seer स्थितो जगत्‌ ? 
D (X.42) शति भगवताऽमिहितं श्रत्वा, यञ्जगदात्मरूपमाद्यमैः 


मैश्वर॑ तत्साक्षात्कठुंमिचछन- | 

aga उवाच- > | 
RIJA परमं गुद्यमध्यात्मसाशितस | | 

í | यस्वयोक्तं वचस्तेन मोहोऽयं विगतो मम ॥ १॥ 

F मदनुग्रहाय ममालुग्रहार्थ परमं निरतिशयं qu गोप्यमध्यात्मसंज्ञितमात्मा- 

नात्मावेवेकविषयं यत्त्वयोक्त वचो वाक्यं तेन ते वचसा मोहोऽयं विगतो 

ममाविवेकबुद्विरपगतित्यर्थः ॥ १ ॥ 


4 किंच-- 
वादे x र अतौ विस्तरो 

भवाप्ययो हि भूतानां श्रती 1 मया | 

a त्वत्तः कमलपत्राक्ष माहात्म्यमपि चाव्ययम्‌ ॥ 2 ॥ 
TART a ES ^ RE SS 
7 भव उत्पात्तरप्यय: ASA: तो भवाप्ययों हि भूतानां श्रृतौ विस्तरशो मया न | 
णः- है संक्षेपतस्त्वत्तस्त्वत्सकाशात्कमलपत्राक्ष कमलस्य पंत्रं कमलपत्र तद्वदक्षिणी यस्य तव स | 
T f त्वं कमलपत्राक्षो हे कमलपत्राक्ष माहात्म्यमपि चाव्ययमक्षय श्रतमित्यनुवतेते ॥ २॥ 

एवमेतद्यथात्थ त्वमात्मानं परमेश्वर | 

भगवतः 


P दष्डुमिच्छामि ते रूपमैश्वरं पुरुषोत्तम ॥ ३॥ 
: हि एवमिति । एवमेतन्नान्यया यथा येन प्रकारेणात्य ` कथयसि त्वमात्मानं 
A Lo SEN S e as ~ LI Ne 
परमेश्वर तथापि द्रष्डुमिच्छामिः ते तव. क्ञानेश्रयशक्तिबलवीतेजोभिः संपन्नमेश्वरं 
i रूपं पुरुषोत्तम ॥ 3 ॥ 


मन्यसे यदि तच्छक्यं मया द्रष्टुमिति प्रभो | 
योगेश्वर ततो मे त्वं दृयात्मानमव्ययम्‌ || ४ ॥ 
मन्यस इति | मन्यसे चित्तयासे. यदि भवार्जुनेन तच्छक्यं AR प्रभो 


१८ 
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ie! ११. ४-९ श्रीमदुभगवद्दी तायाम्‌ (tj 


गो योगास्तेषामीश्वरो योगेश्वरो हे योगेश्वर aR 
TTR ay 
RII 


स्वामिन्योगेश्वर योगिनो 


mi ततस्तस्मान्मे मदर्थ दय त्वमात्मानमव्ययम्‌ ॥ ४ ॥ 


एवं चोदिता$ञुंनन-- 
भगव च 
श्रीमगवानुवा 
पश्य मे पार्थ रूपाणि शतशोऽथ सहस्रः | 
नानाविधानि दिव्यानि नानावर्णाकृतीनि च ॥ ५ ॥ 


पश्य मे मम पार्थ रूपाणि शतशोऽथ सहस्रशोऽनेकश् Xen तानि च 
विधान्यनेकप्रकाराणि दिवि भवानि दिव्यान्यप्राकृतानि नानावर्णाकृतीनि च 
विलक्षणा नीलपीतादिभ्रकारा वर्णास्तथाक्गतयोऽवयवसंस्थानविशेषा येषां रुपाणों ait 


नानावर्णाक्गतीनि च ॥ ५ ॥ 
पञ्यादित्यान्वसून्स्द्रानिना मरुतस्तथा | 
बहून्यदृष्टपूर्वाणि पश्याश्चर्याणि भारत ॥ ६ ॥ 


चाना 


पद्यादित्यानिति । पश्यादित्यान्द्रादश वसूनष्टों रुद्रानिकादशाशिने हो । म्नः | 
सप्त सप्तगणा ये तांस्तथा वहून्यन्यान्यप्यदृष्टपूर्वाणि मनुष्यलोके त्वया sg वा 
केनचित्प्याश्चर्याण्यद्भुतानि भारत ॥ ६ ॥ 
न केवलमेतावदेव 
इहैकस्थं जगत्कृत्स्नं TIT सचराचरम्‌ | 
मम देहे गुडाकेश यच्चान्यद््रष्डुमिच्छसि ॥ ७ ou 


इहैकस्थमेकास्मन्स्थित जगत्कृत्स्नं समस्तं पश्याथेदानीं सचराचरं सह AUT 
4 वतेते मम देहे गुडाकेश यज्चान्यज्ञयपराजयादि यच्छङ्से ` यद्वा भ 
यदि वा नो जयेयुः ? (1L 6) इति यदबोचस्तदापि RS यादि इच्छासे ॥ ४॥ 
fag— 1 3 
न तु मां शक्यसे द्रष्टुमनेनेव स्वचक्षुषा | 
Oe zv ~ ES ~ 
दिव्यं देदामि ते चक्षुः पश्य A ॥८॥ 


` में gat विश्वरूपधरं शक्यसे द्रष्डमनेनेव wade स्वचक्षुपा सष 
aga । येन तु शक्यसे ze दिव्येन तद्दिव्यं ददामि ते gi age पस १ | 
योगमैश्वरमीश्वरस्य ममैश्वरं योगं योगशकत्यतिशयमित्यर्थः | ८ ॥ 


सजय उवाच-- 


एवसुक्त्वा ततो राजः्महायोगेश्वरो हरि 
gaama पार्थाय परमं GANA ॥ ९ ॥ 
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(१४५) एकादशोडघ्यायः ै ११, ९-१४ | 


एवं यथोक्तप्रकारेणोक्त्वा ततोऽनन्तरं राजन्धृतराष्ट महायोगेश्वरो भहांश्रासौ 
योगेश्ररश्च हरिर्नारायणो दशयामास दितवान्पार्थाय पृथासुताय परमं रूप विश्व 
रूपमश्वरम्‌ neti 
अनेकवक्त्रनयनमनेकाद्भुतदशनम्‌ | 
अनेकदिव्याभरणं दिव्यानेकोद्यतायुधम्‌ ॥ १० ॥ 


| अनेकोति | अनकवक्त्रनयनमनेकानि वक्त्राणि नयनानि च यसिमन्रूपे तदनेक- 


i चे नागा. वक्त्रनयनम्‌ | अनकादअुतदशनमनंकान्यद्‌भुताने विस्मापकानि दर्शनानि यास्म- 
ET FST तदनकादभुतदर्शनं तथानेकादिव्याभरणमनेकानि दिव्यान्याभरणानि यासिमस्त- | 
पाणां ति ! दनेकदिव्याभरणं तथा दिव्यानेकोद्यतायुथं दिव्यान्यनेकान्युचतान्यायुधानि यर्स्मिस्तदि- । 
ब्यानिको्यतायुधं दर्शयामासेति पूर्वेण संवन्धः ॥ १०॥ 
किंच 
दिव्यमाल्याम्बरधरं दिव्यगन्धानुलेपनम्‌ | 
हो । म! | सर्वाश्रयेमयं देवमनन्तं विश्वतोसुखम्‌ ॥ ११ ॥ 
re | ^ ST ~ A A SES 
Seq ब | दिव्यमाल्याम्वरधरं दिव्यानि माल्यानि पुष्पाण्यम्वराणि वस्त्राणि च भ्रियन्ते 
[| यनेश्वरेण तं दिव्यमाल्याम्वरधरं दिव्यगन्धानुलेपनं दिव्यं गन्धानुलेपन यस्य d दि. | 
b व्यगंधानुलेपनं सर्वाश्चर्यमयं सर्वाश्चयंप्रायं देवमनन्तं नास्यान्तोऽस्तीत्यनन्तस्तं विश्व- | 
f तोमुखं सबतोसुखं सर्वभूतात्मभूतत्वात्त॑ दशयामासाजुनो ददरशेति वाध्याहियते RN 
या पुनर्भगवतो विश्वरूपस्य भास्तस्या उपमोच्यते-- 
! चरेणाकेण दिवि सूर्यसहस्रस्य भवेद्यगपदुत्थिता । | 
` E » 
यद्वा WW | यदि भाः सरशी सा -स्याद्गासस्तस्य महात्मनः ।। १२ |! 
से ॥ ७॥ | 3 
i दिव्यन्तरिक्षे तृतीयस्यां वा ददिवि सूर्याणां wea सर्यसहस्न तस्य gagi- 
स्य या युपदुपत्थिता भा: सा यदि सदृशी स्यात्तस्य महात्मनां विश्वरूपस्यैव भासो 
यदि वा न स्यात्ततोऽपि विश्वरूपस्यैव भा अतिरिच्यत इत्याभेप्रायः ॥ १२ ॥ 
| ü किच--- 
. | EY D $ D A भक्तमनकधा - 
या सबा । TARA TRA प्रावभक्त l 
gmd । अपड्यददेवदेवस्य शरीरे पाण्डवस्तदा ॥ $a ॥ 


तत्र तस्मिन्विश्वरूप एकस्मिन्स्थितमेकस्थ maT प्रविभक्तमनेकधा calls, 
भनुष्यादिभेदेरपर्यद्द॒ष्टवान्देवदेवस्य हरेः शरीरे पाण्डवो5जुनस्तदा ॥ १३ ॥ 


í ततः स विस्मयाविष्टो हृष्टरोमा धनंजय: । 
प्रणम्य शिरसा देवं कृताञ्जलिरभाषत ॥ १४ ॥ 


MES oZ 
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. १०, १४-१७. श्रीमदूभगवद्गीतायाम्‌ (Rey | 
तत शति | ततस्तं दृष्ट्वा स विस्मयेनाविष्टो विस्मयाविष्टो हशानि रोमाणे 
सोऽयं हृष्टरोमा चाभवद्धनंजयः प्रणम्य प्रकषेण नमनं कृत्वा प्रह्व nan 
देवं विश्वरूपधरं कृताअलिनेमस्काराथ संपुर्टाकतहस्तः सन्नभापतोक्तवान्‌ ॥ ३५ 1 

कथं यत्या दर्शितं विश्वरूपं तदहं पश्यामीति स्वानुभवमाविष्कुवनू-_ E 


e 
अजुन उवाच-= 
पझ्यामि tea देव देहे 
सर्वास्तथा भूतविशेषसंघान्‌ । 
ब्रह्माणमीशं कमलासनस्थ- 
9 aia सर्वानुरगांश्र दिव्यान्‌ ॥ १५ ॥ 
पड्याम्युपळभे हे देव तव देहे देवान्सर्वास्तथा भूतविशेषसधान्भूतविशेषण। | 
स्थावरजङ्गमानां नानासंस्थानविशेषाणां संघा भूतविशेषसंघास्तान्‌ । किंच am | 
चतुमुंखमीशमीशितारं प्रजानां कमलासनस्थं पृथिवीपद्ममध्ये मेरुकाणिकासनस्थाल | 
थः । wia वसिष्ठादीन्‌, सर्वानुरगांश्च वासुकिप्रभ्रतीन्दिव्यान्दावि भवान्‌ ॥ १५॥ | 
भनेकबाहूदरवक्त्रनेत्रं 
पञ्यामि व्वा सर्वतोऽनन्तरूपम्‌ | 
नान्तं म मध्यं न पुनस्तवादिं 
पञ्यामि. विश्वेश्वर विश्वरूप ॥ १६ d न 
= e 
त्वमनेकबाहूदरवक्त्रनेत्रस्तमनेकबाहू दरवक्त्रनेत्रं पश्यामि त्वा त्वां सवतः सरवत्राततः 
रूपमनन्तानि रूपाण्यस्येत्यनन्तरूपस्तमनन्तरूपं नान्तमन्तोऽवसानं न मध्यं मध्यं ना 


अनेकबाहूदरवक्त्रनेत्रमनेके बाहव उदराणि वक्त्राणि नेत्राणि च यस्य तव 


द्योः कोख्योरन्तरं न पुनस्तवादिं तव देवस्य नान्तं पइ्यामि न; मध्यं wur S 
पुनरादिं पश्यामि हे विश्वेश्वर हे विश्वरूप ॥ १६ I - 
किंच-- 22 
किरीटिनं wea चक्रिणं च 
तेजोराशि सवतोदीस्तिमन्तम्‌ | 
पञ्यामि त्वां दुनिरीक्ष्यं समन्ता- 
दीप्तानळार्कद्युतिमम्रमेयम्‌ ॥ १७ ॥ | fi 
Rated किरीटं नाम शिराभूषणविशेषस्तयस्यास्ति स किरीटौ d di 
तथा गदिनं गदा यस्य विद्यत हते गदी d गदिनं तथा चक्रिणं same स्‌ 


© ran Dongs N S Ns DES दीपतियंस्याति स्ति d 
चक्री तं चक्रिणं च तेजोराशि तेजःपुञ्जं सर्वतोदाप्तिमन्त॑ सवतो र 
सबंतोदष्तिमांस्तं सर्वेतादी प्रिमन्तं पश्यामि त्वां दुमिराक्ष्यं दुःखेन निरोक्या ॐ | 
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"इत्यथः | किंच त्वमव्ययो न तव व्ययो विद्यत इत्यव्ययः 


= एव ते योगशाक्तिदशनादनुमिनोमि-- | 

त्वमक्षरं परमं asi स्वमस्य विश्वस्य परं निधानम्‌ । 
SE: शाश्वतधमगोसा सनातनस्त्वं पुरुषो मतो मे ॥ १८ ॥ 
त्वमक्षरं न क्षरतीति परमं ब्रह्म वेदितव्यं ज्ञातव्यं 


; . ` तव्य मुमुक्षाभिस्त्वमस्य विश्वस्य 
समस्तस्य जगतः पर प्रकृष्ट निधानं निधीयतेऽस्मिन्निति निधानं पर आश्रय 


SE : शाश्वतधर्मगोप्ता शश्वद्भवः 
शाश्वतो नित्यो धर्मस्तस्य गोप्ता शाश्वतधर्मगोप्ता सनातनाश्विरंतनस्त्व॑ पुरुषः परो 
HASAT मे मम ॥ १८ ॥ 


किच--- 
भनादिमध्यान्तमनन्तवीर्यमनन्तबाटु शाशिसूर्यनेत्रम्‌ । 
पड्यामि at दीप्तहुताशवक्त्र स्वतेजसा विश्वमिदं तपन्तम्‌ ॥ १९॥ 
अनादिमध्यान्तमादिश्च॒ मध्यं चान्तश्च न विद्यते यस्य सोऽयमनादिमध्या- 
न्तस्त त्वामनादिमध्यान्तमनन्तवीर्यं न तव वीर्यस्यान्तोऽस्तीत्यनन्तवीर्यस्तं त्वामन- 
न्तवीर्यं तथानन्तवाहुमनन्ता वाहवो यस्य तव स त्वमनन्तबाहुस्तं त्वामनन्तबाहुं 
शशिसूर्यनेत्रं शशिसूर्यो नेत्र यस्य तव स त्वं शशिसूर्थनेत्रस्तं त्वां शशिसूर्यनेत्रं चन्द्रादित्य- 
चयनं पश्यामि त्वां दीप्तडुताशववत्रं दोग्तश्वासो हुताशश्च स वकूत्रं यस्य तब स 
त्वं दौप्तहुतांशवक्त्रस्त॑ त्वां दोप्तहुताशवकूत्रं स्वतेजसा ` विश्वामिदं तपन्तं 
.तापयन्तम्‌ ॥ १९ ॥ 
द्यावाएाथेव्योरिदमन + ~ D त्वयेकेन ~ 
व्योरिदमन्तरं हि sum c दिशश्च सर्वाः । 
SERERE रूपमिदं तवोग्रं लोकत्रयं प्रव्यथितं महात्मन्‌ । २० ॥. 
यावापाथैन्योरिदमन्तरं Wed व्याप्त त्वयैकेन विश्वरूपधरेण दिशश्च सर्वा व्याप्त 
इष्ट्बोपलभ्याद्‌्ुतं विस्मापकं SUAS तवोग्रं क्रं लोकानां त्रयं लोकत्रयं प्रव्यथितं 
भौतं प्रचरितं वा हे महात्मन्नक्चद्रस्वभाव ॥ २० d 


अथाधुना पुरा ET जयेम यदि वा नो जयेयुरित्यजुनस्य (IL 6) संशय आसीत्त- 
j ETERS | पाण्डवजयमेकान्तिकं दर्शयामीति प्रवृत्तो भगवांस्त पर्यन्नाह, किंच- 


भमी हि त्वा सुरसंघा विशन्ति केचिद्गीताः प्राज्ञलयो ग्रणन्ति | 
स्वस्तीत्युक्त्वा महार्षिसिद्धसंघाः स्तुवन्ति त्वां स्तुतिभिः पुष्कलाभिः [sd 


अमी हि युध्यमाना योद्धारस्त्वा त्वां सुरसंघा येऽत्र भूभारावतारायाबतार्णा 


x 
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J " ११, २१-२५ झीमहुभगवद्गी ताथास (९१ i 


बस्वादिदेवसंघा मल॒ष्यसंस्थानास्त्वां विशन्ति प्रावेशन्तो इश्यन्ते। तत्र फे 
सन्तो ग्रणान्त स्तुवान्त वामन्ये पलायने$प्यशक्ताः सन्तः । en 


प्राज्ञलय 

स्थित उत्पातादिनिमित्तान्युपलक्ष्य SRA जगत इत्युकत्वा महषिसिद्धसंधा R 

सिद्धानां च संघाः स्तुवन्ति त्वां स्ठाताभः पुष्कलाभिः सपूर्णाभिः ge y ' 
किंचान्यत्‌ 


ES = € a~ ASN = 
रुद्रादित्या वसवो ये च साध्या RASA मस्तश्चोष्मपाश्च | 
गन्धर्वयक्षासुरलिद्वसंघा वाक्षम्ते त्वा विस्मिताश्चैव सवे ॥ २२ | 


रुद्रादित्या वसवो ये च साध्या रुद्रादयो गणा 1विश्वेऽश्विनो च देवौ मग ; 
wmm पितरो गन्धर्ववक्षासरसिद्धसंधा WHAT हादाट्हप्रृतयो यक्षः phone 9 
ऽसुरा विरोचनप्रभ्रतयः सिद्धाः कापलादयस्तेषां संघा गन्यवयक्षासुरासदसपाते | 
ser पश्यन्ति त्वा त्वां विस्मिता विस्मयमापन्नाः सन्तस्त एव सर्वे ॥ ३२॥ | 


यस्मात्‌ 
रूप सहत्ते बहुवक्त्रनेत्रं महाबाहो बहुबाहूरुपादम्‌ | | 
बहदरं बहुदंष्टाकरालं SAT लोकाः प्रच्याश्रितास्तथाहम्‌ ॥ २३ ॥ i 


रूपं महदतिप्रमाणं ते तव बहुववत्रनेत्रं वहानि वक्त्राणि सुखानि नेत्राणि चष 
च यस्मिस्तद्रपं बहुवक्त्रनेत्रं. ह महावाहा वह्दवादरुपाद बहवा वाहव SA: पादाश्च 
यस्मिन्‌ रूपे तद्वहुवाहूरुपादं किंच वहदरं वहन्युदराणि यास्मान्निति वहूदर बु 
करालं वह्वीमिईष्ट्राभिः करालं विकृतं तदबदुदंष्टराकरालं दृष्ट्वा रूपमादृशं लोका 
लौकिकाः प्राणिनः प्रव्यथिताः प्रचलिताः भयेन तथाहमपि ॥ २३ ॥ 


तत्रेदं कारणम्‌ | 
नभःस्पृश दोप्तमनकवण व्यात्ताननं दसिविशालनेत्रम्‌ | 
इृष्ट्वा हि त्वाँ प्रव्यथिताल्तरात्मा तिं न. विन्दामि शर्म च विष्णो॥२४ 


Ne 


नभःस्पृश दयस्पर्मित्यर्थः, दीप्तं प्रज्वालितमनेकवणसनेके वर्णा. भयका नाग 

संस्थाना यसिमस्त्वाय तं त्वामनेकवण व्यात्तानन = | Tag eem 

सुखानि यसमिस्त्वायि तं त्वां व्यात्ताननं दाप्तावेशालनेत्र दाने परज्वलिता 

विज्ञालानि विस्तीर्णानि नेत्राणि यसिमिस्त्वयि `तं त्वां दीप्तविशालनेत्र दी हि. 

< प्रव्यथितान्तारात्मा Henfüd: प्रभीतो5न्तरात्मा मना यस्य मम सऽ ee 

i | रात्मा सम्धृर्ति X न विन्दामि न लभे शर्म चोपशमं AEE gets 


Gem TM RET 


कर्मात्‌-- 
दंष्टाकरालानि च ते सुखानि cea कालानलसंनिभानि | 


२५॥ 
द्विशो न जाने न लभे च शर्म प्रसीद देवेश जगन्निवास E 
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(१४९) gagara: ११. २५-३० 
i दंष्ट्ाकरालानि दंष्ट्राभिः करालानि Ragas ते तव सुखानि इृष्टवैवोपलभ्य 
Tay. l कालानलसंनिभानि प्रलयकाले लोकानां दाहकोडाभ़े 
Š कालानलस्तत्संनिभाने काला- 
mig नें काला 


नलसदृश्याने सुखाने TAARA: पूर्वापरविवेकेन न जा 


न [दडमूढो जातोऽस्म्यते 
R ॥ | SÀ च नोपलभ च शम सुखमतः प्रसीद प्रसन्नो भव हे uS A 
| 


दवश जगन्निवास ॥ RY Il 
Arat मम पराजयाशक्षासात्सा चापगता ad 


अमी च त्वां 'रतराष्ट्स्य पत्रा: सर्वे सहवावानेपालसंघे: । 


२॥ भीष्मो द्रोणः सूतपुत्रस्तथालो सहास्मदीयैरपि TAJER: ॥ २६॥ 
2 : 
T Wag, | अरमा च त्वा See TS दुर्योधनप्रभूतयरत्वरमाणा विशन्तीति व्यवहितेन 
S 
वेरप्रभृतयो. y सबन्धः | सन HET साहता अन [नपालसंघेरवान पृथ्वा पालयन्तीत्यवनिपालास्तेषां 
Ra संधेः । किच भाष्मों द्रोणः सूतपुत्रः कणेस्तथासौ सहास्मदयैरपि aR: 
Pt à धानां सु È ES ie 
। २२॥ मिर्याधसुख्येयोथानां qu: प्रधानः सह ॥ २६ ॥ 
किच 
वक्त्राणि ते त्वरमाणा faa दष्टाकरालानि भयानकानि | 
२३ | i PECA दुशन। (Xd सब्ययन्त ATETA: ॥ २७ ॥ 


|] FAN सुखाने ते तव त्वरमाणास्तवरायुक्ताः सन्तो बिदा 


~ . स्त । किविशिष्टानि 
गाण Is 
गाण RS | सुखानि दंष्टाकराल्याने भवानकानि भयंकराणि | 


एवः पादाश्च कच केचिन्मुखानि प्रबिष्टानां 
T E चूणितश्चृणाङृतेरुत्तमाङ्गैः शिरोभिः ॥ २७ ॥ 
दृशं ठो 
E कथं प्रविशन्ति मुखानीत्याह-- 
यथा नदीनां बहवोऽम्बुवेगाः समुद्रमेवाभिमुखा द्रवन्ति | 
तथा तवामी नरळोकबीरा विशान्ति बक्त्राण्याभिविज्वलन्ति ॥ २८॥ 
ष्णो॥२४॥ | यथा नदीनां खवन्तीनां बददवोऽनकेऽम्बूनां वेगां अम्बुवेगास्त्वराविशेषाः समुद्र | 
मेवामिसुखाः प्रतिसुखाः द्वान्त प्रविशान्ति तथा तद्वत्तवामी भाष्मांदयो नरहोकपारा | 
हि a मङुष्यराकशूरा ।वेशान्त वकूत्राण्यमिविज्वलन्ति प्रकाशमानाने ॥ २८ ॥ | 
वि | | 
E. i ते किमर्थ q= कथ चेत्याह- 
reat 3 
= ea | यथा प्रदात ज्वलन पतङ्गा विशन्ति नाशाय समृद्धवेगाः । 
| n 
pu तथव नाशाय विशान्ति छोकास्तवापि TTI AZET: ॥ २९ || 2 
ष्णो (RL यथा प्रदोप्त ज्तलनमझिं पतङ्गाः पक्षिणो बिशान्ति नाशाय विनाशाय समृद्धवेगाः 
4 समृद्ध उद्‌भूतो वेगो ast ते समृद्धवेगास्तयेव नाशाय विशान्ति लोकाः प्राणिन- 
j स्तवापि वक्त्राणि समृद्धवेगा: ॥ २९ ॥ 
à @ gq- 


२५॥ 
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३. ३०-३७... eatery 


लोलिह्यसे असमान; समन्तालोकान्समआन्वदनेज्वदभः 
तेजोभिरापूर्य जगत्समग्रं भासस्तवोग्राः प्रतपन्ति विष्णो a 

è Il 
छेलिह्मस आस्वादयासे असमानो5न्तः प्रवेशयन्समन्तात्‌ TS 


न्समस्तान्वदनेवक्त्रैज्वेल द्विदीप्यमानेस्तेजो मिरापूय॑. संग्याप्य Rit 
समस्तमित्येतत्‌ । किंच भासो QUAN: क्राः ` प्रतपान्त ae न 
व्यापनशील विष्णो ॥ ३० ॥ BR 


यत एवसुग्रस्वभावोऽतः-- 
आख्याहि मे को भवानुग्ररूपो नमोऽस्तु d देववर प्रसीद | 
विज्ञाठामिर्छामि भवन्तमाद्यं न न हि प्रजानामि तव प्रवृत्तिम्‌ ॥ ३१ । 
| 
AIE कथय H मह्य का भवा नुमरूप: AURR नमोऽस्तु ते 
देववर देवानां प्रधान प्रसीद प्रसाई कुरु । विज्ञातु विशेषेण ज्ञातुमिच्छामि भवता 
मादौ भवमादम्‌। न हि यस्मात्मजानामे तव त्वदीयां प्रवृत्ति चेष्टाम्‌ Wary 
श्रा भगवानुवाच--- 
कालोऽस्मि लोकक्षयकृत्मवृद्धी छोकान्समाहतुमिह प्रवृत्तः 
ऋतेऽपि त्वा न भविष्यन्ति सर्वे येऽवस्थिताः प्रत्यनीकेषु योधाः ॥ RI 
कालो$स्मीति | काळोऽरिम छोकाक्षयक्छोकानां क्षयं करोतीति लोक्यत 
वृद्धि गतो यदर्थ प्रवृद्धस्तच्छणु.लोकान्समाहतु संहतुंमिहास्मिन्काले प्रवृत्त: | को$ 
विनाऽपि त्वा त्वां न भविष्यन्ति भौष्मद्रोणकर्णप तयः सर्वे Werne 
येऽवास्थताः प्रत्यनीकेष्वनीकमर्नाक प्राति प्रत्यनीकेषु ्रतिपक्षमूतेषम नु योप 
योद्धा ॥ ३२॥ 
यस्मादेवमू-- 
तस्मात्वसातष्ठ यशो लभस्व जित्वा AJER राज्यं away | 
मंयेवेते Wea: पूवेमेव निमित्तमात्रं भव सव्यसाचिन्‌ ॥ ३३ ॥ 
तस्मात्त्वमुत्तिष्ठ भौष्मद्गोणप्रभृतयोऽतिरथा _ अजेया देवैरप्यजुनेन जिता D 
यशो लभस्व FAS gak तत्प्राप्यते । जित्वा शत्रून्दुयोंधनप्रभूतीन्मुड्य्य | | 
सम्रृद्धमसपत्तमकण्टकम्‌ | Added निहता निश्चयेन हता: AMAIA: [UN 
निमित्तमात्रं भव त्वं हे सव्यसाचिन्सव्येन वामेनापि इस्तेन शराणां AW 
सार्चात्युच्यते5जुनः ॥. ३३ ॥ 
द्रोणं च भीष्म च अयद्र्थं च कण तथाऽन्यानपि योधवीरान्‌ | ; 
wat Gated जहि मा व्यथिष्टा युध्यस्व जेतासि रणे een ॥ ३४ 
द्रोणं चेति। द्रोणं च येषु येषु योधेष्वजुनस्याशक्का eee OT म 
हतानिति। तथ द्वीणमाभ्मयास्तावामसिद्धमाशङ्काकारणं द्रोणो Sgen 


RR MES 


fee 
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ह r 4 
(241) एकादंशो$ध्याय: ११. ३४-३७ 
संपन्नः आत्मनश्च विशेषतो युरुगरिष्ठा भीष्म *च्डन्दसृत्युदिंव्याखसंपन्नश्व परशुरामेण 
३०॥ i च पराजितः । तथा: नयतो वसय पिता d M पुत्रस्य 
d 
CU शिरो भूमो निपातयिष्यतिं wa शर: पतिष्यतीति | कर्णोऽपि वासवदत्तया 
ï शे इाक्त्था त्वमोधया संपन्नः WA कानीनो यतोऽतरतत्नास्नैव निर्देश: । मया 
प्‌ इवेति ३ हतास्त्वं जाह TAHAA मा व्याथष्ठास्तेभ्यो भय मा कार्षीयुध्यरव जेतासि 
दुयाधनप्रभुतान्रण युद्ध AIT ॥ ३४ u 
सजय उवाच-- 

i a 
e. i एुतच्छूत्वा वचनं केशवस्य कृताअलिवेंपमान: किरीटी | 
2M F नमस्कृत्वा भूय एवाह कृष्णं सगद्गदं भीतभीतः प्रणम्य ॥ ३५ || 

Ty 

े भवता एतच्छत्वात | एतच्छुत्वा वचन AIJE पूवाक्त कृताज्ञालि सन्वपमानः कम्पमान 
ES किरीट नमस्छृत्वा भूयः Radwa engl भयाविष्टस्य zener. 
; '्लहावष्टस्य च RAA सति SAM कण्ठावरोधस्ततश्व वाचोऽपाउवं 

i मन्दशब्दत्व यत्स गद्र्दस्तन सह ada इत age वचनमाहात वचनाक्रयावरे 

| TA, भीतभीत: पुनः पुनर्भयाविष्टचेताः सन्प्रणम्य प्रद्वीभूत्वाहेति व्यवहि 
: ॥३९॥ BO ST सबन्धः । अत्रावसरे संजयवचनं साभिप्रायम्‌ । कथं द्रोणादिष्वजुनेन निहतेष्व 

| TAJ CU ।निराश्रयो दुर्योधनो निहत एवेति मत्वा धृतराष्ट्रो जयं प्रति निराश 

‘ 

यङ सन्साध कारष्यात ततः शान्तरुभयेपां भावष्यताति । तदपि नाश्राषाद्धृतराष्टर 
त्त; | ऋतेऽपि भवितव्यवशात्‌ ॥ ३५ ॥ 
SEIS | 


अजुन उवाच-- 


स्थाने हृषीकेश तव प्रकीर्त्या जगत्महृष्यत्यनुरज्यत च | 
रक्षांसि भीतानि दिशो द्रवन्ति सर्वे quent च सिद्धसघाः॥ ३६ ॥ 


Rv 


TT eR a o 


स्थान झात। स्थान युक्त किंतत्‌, तव प्रकीर्त्या त्वन्माहात्म्यकीतनेन श्रतेन 
हे हपाकरा यज्जगत्मह्ृष्यति प्रहर्षमुपेति तत्स्थाने युक्तामित्यर्थः | अथवा विषयविशे- 
4 ५ पण स्थान इत, जुक्तों हर्षादिविषयो भगवान्‌ । यत इश्वरः सर्वात्मा सवेभूतसुहृ 


Fr रासं ' च्चेति । तथाऽनुरञ्यतेऽनुरागं चोपति तञ्च बिषय इति व्यास्येयम्‌। किंच रक्षांसि 
ता; Aa ^ शतान भयाविष्टानि दिशो द्रवन्ति गच्छन्ति तञ्च स्थाने विषये । ud नमस्यन्ति 
: ¦ नमस्यन्ति च सिद्धसंघाः सिद्धानां समुदायाः कपिलादीनां तञ्च स्थाने ॥ ३६ ॥ 


भगवतो हर्षादिविषयत्वे हेतु दशयाति-- 
2 कस्माच ते न नमेरन्महात्मन्गर्रायसे ब्रह्मणोऽप्यादिकत्रे । 
॥ ३४॥ | अनन्त देवेश जगन्निवास त्वमक्षरं सदसत्तत्परं यत्‌ । ३७ ॥ 
r भगवाल १९ Le 
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१७. ३७-४१ श्रीमद्‌भगवदूगीतायामं (tay 
कस्माच देतोस्ते GAT नमेरन नमस्कुयुर्दे महात्मन्गरीयसे 

ब्रह्मणो हिरण्यगर्भस्थाप्यादिकर्ता कारणमतस्तस्मादादिकने कथमेते न 

हर्षादीनां नमस्कारस्य च स्थानं त्वमहों विषय इत्यथः । Wee वेश का 

त्वमक्षरं तत्पर यद्देदान्तेषु श्रूयते किं तत्सदसदिति। सादिद्यमानमसच् यत्र Ni. 

उपधानभूते सदसती यस्याक्षरस्य यदद्वारेण सदसतोत्युपचयेते । परमार्थतस्तु 

परं तद्यदक्षरं वेदावेदो वदन्ति तत्त्वमेव नान्यदित्याभिप्रायः ॥ ३७ ॥ Sen 


पुनरपि स्तोति-- 
त्वमादिदेवः पुरुषः ` पुराणस्त्वमस्य विश्वस्य परं निधानम्‌ | | 
वेत्तासि वेद्यं च परं च धाम स्वया ततं विश्वमनन्तरूप ॥ ३८॥ 
त्वमादिदेवो जगतः Bla, पुरुषः पुर रायनात्‌, RMR THT 
विश्वस्य परं प्रकृष्टं निधानं निधीयते5स्मिजगत्सव॑ महाप्रलयादाविति । किच Fagg 


वेदितासि सवस्यव वजातस्य । यञ्च वद्य वंदनाह तज्चास। परं च धाम पमं एई 
वेष्णवम्‌ | त्वया तत व्याप्त विश्व समस्तमनन्तरूपान्ता न विद्यते तव रूपाणाम्‌ ॥३॥ 


किंच 
en At A L 

वायुयेमो ऽस्निर्वरुणः शशाङ्कः प्रजाप्रतिस्त्व प्रपितामहश्च | 

नमो नमस्तेऽस्तु सहस्रकृत्वः पुनश्च भूयोऽपि नमो नमस्ते ॥ ३९॥ 

वायुस्त्वं यमश्चाञ्निवेरुणोऽपां पतिः शशाङ्कश्चन्द्रमाः प्रजापतिस्त्वं बा 
प्रपितामझश्च पितामहस्यापि पिता प्रपितामहो ब्रह्मणोऽपि पितेत्यर्थः | नमो नाते | 
तुभ्यमस्तु सहखकृत्वः पुनश्च भूयोऽपि नमो नमस्ते। वहुशो नमस्कारक्रियाधापा ४ 
बृत्तिगणनं क्ृत्वसुचोच्यते । पुनश्च भूयोऽपीति श्रद्धाभवत्यतिशयादपरितोषमात्तो ' | 
दर्शयति ॥ ३९ ॥ 


Pea ^ SSS 


तथा-- 
नमः पुरस्तादथ GAR नमोऽस्तु ते ada एव ud । h 


- C. 


* An [3 

अनन्तवीर्यामितविक्रमस्त्व सव eum ततोऽसि aa: || ४०॥ 
नमः पुरस्तात्पूवेस्यां दिशि तुभ्यमथ पृष्ठतस्ते पष्ठतोऽपि च ते | anise i i 
सर्वत एव सर्वासु दिक्षु सर्वत्र स्थिताय हे सर्वानन्तवीर्यानितावेक्रमो5नन्त a | 
1 


स्यामितो विक्रमो5स्य वीर्य सामर्थ्य विक्रमः पराक्रमः । वायवानर्ध A | 
विषये न पराक्रमते मन्दपराक्रमो वा | त्वं त्वनन्तवीर्योऽमितवित्रमश्चेित | 


मितविक्रमः सर्वे समस्तं जगत्समा्मोषि सम्यगेकेनात्मना CUT 
भवसि anran विनाभूतं न किंचिदस्तीत्यर्थः ॥ ४० ॥ 


यतस 


यतोऽहं त्वम्मादास्म्यापरिज्ञानापराध्यतः- 
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(१५३) एकादशोऽध्यायः ११. ४१-४ 


à : 1 e x 
as मत्वा प्रसभे यदुक्त दै कुष्ण हे यादव हे सखेति | 
अजानता महिमान तवेद्‌ मया प्रमादासणयेन वाऽपि 

-सखा समानवया इति मत्वा शात्वा विपरीतबुद्धया प्रसभमाभेभूय प्रसह्य यदुक्त 
हे कृष्ण हे यादव हे सखेति चाजानताज्ञानिना मूढेन । किमजानतेत्याइ महिमानं 
माहात्म्यं तवेदमीश्वरस्य विश्वरूपम्‌ । तवेदं महिमानमजानतेति वैयधिकरण्येन संबन्धः | 

f तवेमामिति पाठो यद्यरित तदा सामानाधिकरण्यमेव । मया ्रमादाद्िश्षप्ताचित्ततया 

| प्रणयेन वापि प्रणयो नाम SE विश्रम्भस्तेनापि कारणेन यदुक्तवानस्मि ॥४१॥ 


यञ्चावहासाथंमसत्कृतोऽसि विहारशय्यासनभोजनेषु । 


॥ ४१ ॥ 


2 
ap 
$44 


३८॥ ७ एको$थवाप्यच्युत तत्समक्षं तत्क्षामये त्वामहमप्रमेयम्‌॥ ४२ ॥ 
Tube | att | यचावहासार्थं परिहासप्रयोजनायासत्क्तः परिभूतोऽसि भवासि, aa, विहार- 
किच Tesh शय्यासनभोजनेषु विहरणं विहारः पादव्यायामः शयनं शब्यासनमास्थायिका 
धाम Wu भोजनमदनमिलेतेषु विह्ारशय्यासनभोजनेष्वेकः परोक्षः सन्नसत्कृतोऽसि परिभूतोऽस्य- 
पाणाम्‌ ॥१॥ थवापि हेऽच्युत तत्समक्षं तच्छब्दः क्रियाविशेषणार्थः प्रत्यक्षं वासत्कृतोऽसि तत्स 
मपराधजातं क्षामये क्षमां कारये त्वामहमप्रमेयं प्रमाणातीतम्‌ ॥ ४२ ॥ 
यतस्स्तम्‌- 
| पितासि लोकस्य चराचरस्य त्वमस्य पूज्यश्च गुरुगेरीयान्‌ | 

pu c न त्वत्समोऽस्त्वभ्यथिकः कुतोऽन्यो लोकत्रयेइप्यप्रतिमप्रभाव ॥ ४३ ॥ 

S पितासि जनायैतासि लोकस्य प्राणिजातस्य चराचरस्य स्थावरजङ्गमस्य न 
Bu केवलं त्वमस्य जगतः पिता पूज्यश्च पूजाही यतो गुरुगरीयान्युरुतरः। कर्मा हुरुतर- 
nA स्त्वमित्याह न त्वत्समस्त्वत्तुल्योऽन्योऽस्ति। न हीश्चरद्वयं संभवत्यनेकेश्वरत्ते 
TAT । व्यवहारानुपपत्तेः | त्वत्सम एव तावदन्यो न संभवति कुत एवान्याऽभ्याषिकः स्यात्‌ 


लोकत्रयेऽपि सर्वस्मिन्नप्रतिमप्रभाव प्रतिमीयते यया सा प्रतिमा न विद्यते प्रतिमा 
यस्य तव प्रभावस्य स त्वमप्रतिमप्रभावो हेऽप्रतिमप्रभाव निरतिशयप्रभावेत्ययैः ॥४३॥ 


यत Uqq— 
| 
em तत्स्मास्प्रणम्य प्रणिधाय कायं प्रसादये त्वामहमीशमडियम्‌ | 
“en पितेव पुत्रस्य सखेव सख्युः प्रियः प्रियायाहैलि देव सोढुम्‌ ॥ ४४ ॥ 
नन्तं बोः c तस्मात्प्रणम्य नमस्कृत्य प्राणिधाय प्रकर्षेण Wer कायं शरीरं प्रसादये प्रसादं | 
segue | कारये त्वामहमीशमा सितारमीड्यं स्तुल्यं ci पुनः पुत्रस्यापराथं पिता यथा क्षमते - 
aee । सर्वे सखेव च सख्युरपराध यथा वा प्रियः प्रियाया अपराधं क्षमत candid हे देव 
aged | सोडु प्रसहितुं क्षन्तुमित्यर्थः ॥ ४४ od 


` शा 


अदृष्टपूवे हृषितोऽस्मि इष्ट्वा भयेन च प्रव्यथितं मनो मे । 
तदेव मे दर्शय देव रूप प्रसीद देवेश जगन्निवास ॥ ४५ ॥ 


\ 
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१) ॥. 
A ~ ९९७ « E | 
अदृष्टपूर्वीमिति | अदृष्टपूर्व न कदाचिदपि दृष्टपूवाभेद विश्वरूप 

endi पितो = भयेन च प्रव्याथितं = x x hj 
तदहं दृष्टवा हृषितों5 येन गाथेत मनो मेऽतस्तदेव मे मन >| 
देव रूपं यन्मत्सखं ग्रसीद देवेश जगन्निवास जगतो निवासो जगि 
जगन्निवास ॥ ४५ ॥ 3 

किरीटिनं गदिनं चक्रहस्तमिच्छामि त्वां gene ada । 

तेनैव रूपेण चतुसुंजेन सहस्रबाहो भव विश्वमूर्ते ॥ ४६ |. 

किरीटिनामोति । किरीटिनं किरीटवन्तं तथा गदिनं गदावन्तं चक्रहस्ता 

£ ES qi as : 

त्वां प्राथेये त्वां eae तथेव पू्ेवदित्यथेः । यत एवं तस्मात्तेनैव रूपेण i 
पुत्ररूपेण चतुर्भुजेन. aÀ वार्तमानिकेन विश्वरूपेण भव वि TUR 
विश्वरूप तेनैव रूपेण वसुदेवपुत्ररूपेण भवेत्यर्थः ॥ ४६ ॥ 

aga भीतमुपलभ्यो पसं हृत्य विश्वरूपं प्रियवचनेनाश्वासयन्‌- | 


श्रीभगवानुवाच-- 


मया प्रसन्नेन तवाजुनेदं रूप परं दर्शितमात्मयोगात्‌ | 
तेजोमयं विश्वमनन्तमाद्यं यन्मे त्वदन्येन न इष्टेपूवेम्‌ ॥ ४७ | 
मया प्रसन्नेन प्रसादो नाम त्वय्यनुगहजुद्धिस्तद्वता प्रसन्नेन मया तव हेऽ 
परं रूपं विश्वरूपं दसितमात्मयोगादात्मन ada, सामर््यत्तिजोमयं gu 
A A A . ° 
विश्वं समस्तमनन्तमन्तराहेतमादी भवमादं यद्रूपं मे मम त्वदन्येन ats 
केनाचिन्न दृष्टपूवम्‌ ॥ ४७ ॥ 
आत्मनो मम रूपदशनेन कृताथ एव त्वं संवृत्त इति तत्स्तौति- 


D 


Passe 


~ A ^ L3 ^ 
न वेदयज्ञाध्ययनेने दानैर्न च क्रियाभिने aui: । 
एवंरूपः WIT अहं नृलोके द्रष्टुं त्वदन्येन कुरुप्रवीर ॥ ४८ ॥ 
न॒वेदयज्ञाध्ययनेश्रतुर्णामपि वेदानामध्ययनैर्यथावचज्ञाध्ययनेश्व Fey i 
यज्ञाध्ययनस्य सिद्धत्वात्यूथग्यज्ञाध्ययनग्रहणं यज्ञविज्ञानोपलक्षणार्थम्‌, तथा व || 
दानिस्तुलापुरुषादिभिने च क्रियाभिरभिहोत्रादिमिः a तपोभिस- 
शरन्द्रायणादिभिरुमरै्ोरैरेव॑रूपो यथा दशित विश्वरूपं यस्य सोऽहमेवंरूपः TAT | 
शक्योऽहं JM मनुष्यलोके द्रष्टुं त्वदन्येन स्वत्तोऽन्येन कुरुप्रवीर ॥ ४८ ॥ 
मा ते व्यथा मा च विमूढभावो इष्ट्वा रूपं घोरमीदङ्ममेदम्‌ | 
व्यपेतभीः प्रीतमनाः पुनस्त्वं तदेव मे रूपमिदं प्रपश्य ॥ ४९ ॥ 
मा ते व्यथेति । मा ते ब्यथा मा भूत्ते भयं मा च विमूढभावो b 
दृष्टवोपरभ्य रूपं घोरमीदृग्यथादशितं ममेदं व्यपेतभीविंगतभयः प्रीतमनाश्र * 
भूँयस्त्वं तदेव चतुर्भुजं शङ्खचक्रगदाधरं Was रूपमिदं प्रपद्य ॥ ४५ ॥ 
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(१५५) एकादशोऽध्यायः ४९-५४ 


संजय उवाच--- 
| इत्यज्ञेने वासुदेवस्तथोक्स्वा. स्वकं रूपं दशयामास 
` आश्वासयामास च भीतमेनं भूत्वा पुनः 


y | इत्यजुंनामिति | शत्येवमजुंनं वासुदेवस्तथ 
जातं रूपं दर्शयामास दशितवान्‌ । 


मास भूयः | 
^ 
सोम्यवपुमैद्वात्मा ॥ ५० ॥ 


Tt वचनमुक्त्वा स्वकं वसुदेवगृहे 


i AUC पुनराश्वासयामास चाश्रासितवांश्व 
सामि | तमेनं भूत्वा पुनः सौम्यवपुः प्रसन्नदेदो महात्मा ॥ ५० ॥ 

uS | aga उवाच-- 

त उपह i 


इब्ट्वेदें मानुषं रूपं तव died जनादन । 
इदानीमस्मि qu सचेताः प्रकृतिं गतः ॥ ५३१ ॥ ^ 


दृष्टवेदामिति | दृष्खेदं मानुषं रूपं मत्सखं प्रसन्न तव सौम्य जनादैनेदानीमधुना- 
स्मि dux संजातः कि सचेताः प्रसन्नचित्तः प्रकृति स्वभावं गतश्वारिम ॥ ५१॥ 


०1 श्रीभमगवानुवाच-- 


व हं | सुदुर्दशमिदं रूपं दृष्वानसि यन्मम । 
UN E नित्यं adr 
à Bem S देवा अप्यस्य रूपस्य नित्य दशनकाडक्षिण: i| ५२ Il 
ls ; सुदुद शौमिति | सुदुदेशै सुष्ठु दुःखेन दशैनमस्वेति sux ed दृष्टवानासे 
E यन्मम देवा अप्यस्य मम रूपस्य नित्यं सर्वदा दशनकाहिणो दनेव्सवोऽपि न 
: त्वमिव दृष्टवन्तो न द्रक्ष्यान्त चेत्याभिप्रायः ॥ ५२ ॥ 
कस्मात्‌-- 
| नाहे वेदेन तपसा न दानेन न चेज्यया। 


३८ d (| विद्यो दष्ट fa at 

E E शक्‍य एवेविधो द्रष्टुं दृष्टवानलि at यथा ॥ ५३॥ 
दाधकात | ; aae CEN >> : T | 
UN नाहं वेदैकंग्यजुःसामाथवंवेदेश्वतुमिरापे न तपसोग्रेण चारद्रायगादिना न दानेन | 
mad गोभूहिरण्यादिना न चेज्यया यज्ञेन पूजया वा शकय एवंविधो यथादशिंतप्रकारो | 
q iz AE दृष्टवानसि मां यथा E ॥ ५३ ॥ 


पः दायो त 
zi कथ पुनः शक्‍य इत्युच्यते 
| भक्त्या त्वनन्यया शक्य भहमेवंविधो&जैन | टर 
P. 1a MG F च तत्वेन प्रबष्डुं च. परंतप ॥ ५४ ॥ 
| 4 
ठि i भक्त्या तु किंविशिष्टयेत्याह--अनन्ययापृथग्भूतया भगवतोऽन्यत्र NS 
al चिदपि या भवति सा त्वनन्या भक्तिः wat करणेर्वासुदेवादन्यन्नोपलभ्यते यया 
श्च SU || 


ERS Che ~ ne : 
सानन्या भक्तिस्तया WHET रक्‍यो$हमेवंविधो विश्वरूपप्रकारो ESSI NI शाखतो 
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Aet श्रीमद्‌भगबद्वी तायाम 
११, ५४-५५ 3 (१५३) 


केवलं ज्ञातुं शाख वो द्रष्ठ च साक्षात्कठु तत्त्वन तत्ततः प्रवेष्ट च मोक्ष 3 


परंतप ॥ ५४ ॥ 
अधुना सर्वस्थ गौताशाखनस्य सारमूतोऽयों निःशरेयसार्थोऽचुषठेयत्वेन BEES 
` os feq = 
मस्कमैकृन्मत्परमो ART: सङ्गवजितः | 
निवेरः सर्वभूतेषु यः स मामेति पाण्डच ॥ ५५ | 


इति श्रीमद्दामारते शतसाहस्यां संहितायां वेयासक्यां vi 
पर्वणि श्रीमद्भगवद्वीतासूपनिषधखु ब्रह्मविद्यायां Amana 
श्रीकृष्णाशुनसंवादे विश्वरूप दृशेनयोगो 
नामैकादशोऽध्यायः || ५१ ॥ 


मत्कर्मङृन्मदर्थ कमे मत्कर्म तत्करोतीति मत्करमङ्न्मत्परमः करोत | 
स्वामिकर्म न त्वात्मनः परमा प्रेत्य गन्तव्या गतिरिति स्वामिनं sfuuey aig 
मत्कमझन्मामेव परमां गतिं प्रतिपद्यत इति मत्परमोऽहं परमः परा गति du 
मत्परमस्तथा मद्भक्तो मामेव सर्वप्रकारः सर्वात्मना सर्वोत्साहेन च भजत इति "s 
सज्ञवजितो धनपुत्रमित्रकलत्रवन्धुवर्गेषु सङ्गवजितः सङ्गः प्रीतिः स्नेहस्तद्वनितों निरे 
निगतवरः सवभूतेषु शत्रुभावराहइत आत्मनाऽत्यन्तापकारप्रवृत्तेष्वापि य iu 
मद्भक्तः स मामेत्यहमेव तस्य परा गतिर्नान्या गतिः काचिद्भवत्ययं तवोपरदेश छे 
मयोपदिशे हे पाण्डवेति ॥ ५५ ॥ 

इति थीमत्परमहंस परिब्राजकाचायंगोविन्द भगवत्पूज्यपाद शिष्य श्री मच्छेकर भगवत; 
कृतो श्रीभगवदूगीताभाष्ये विश्वरूपदर्शनयोगों 
नामैकादशो5च्याय: ॥ ११ ॥ 
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रभगवत; 
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द्वादशोऽध्यायः 


द्वतायप्रन्टरातष्वध्यायषु ayay वंभूत्यन्तेपु परमात्मनो त्रह्मणोऽक्षरस्य 
गवध्वर्तसवावशषणस्यापा्चसुक्त सवयागश्वयसवश्ञानशक्तिमत्सत्वोपधिरीश्चरस्य तव 
चोपासन तत्र तत्राक्त 1वश्वरूपाध्याये त्वंश्वरमाद्य समस्तजगदात्मरूपं विश्वरूपं त्वदीयं 
दशितसुपासनाथमंव त्वया तञ्च दशायत्वोक्तवानासे मत्कर्मकृदित्याद्यतोऽहमन्मयोरुभयोः 
पक्षयोविरिष्टतरवुभुत्सया त्वां पृच्छार्माति- 


© 
अजुन उवाच 
एवं सततयुक्ता ये भक्तास्त्वां पर्युपासते । 
ये चाप्यक्षरमव्यक्त तेषां के योगवित्तमाः ॥ १ ॥ 


एवमित्यतीतानन्तरश्ोकेनाक्तमथ परामृशति मत्कमेकृदित्यादिना । एव सततयुक्ता 
नरन्तयॅण भगवत्कर्मादां यथोक्तेऽर्थे समाहिताः सन्तः प्रवृत्ता इत्यर्थः । ये भक्ता 


ˆ अनन्यशरणाः सन्तस्त्वां यथादर्शितं विश्वरूपं पर्युपासते ध्यायन्ति ये चान्येऽपि 


त्यक्तसर्वेषणा: संन्यस्तसकर्माणो यथाविशेषितं ब्रह्माक्षरं निरस्तसवोपाधित्वादव्यक्तम- 
करणगोचरं यद्धि लोके करणगोचरं तद्वथक्तमुच्यते5ज्नेर्थास्तोस्तत्कमेकत्वादिदं त्वक्षर 
तद्विपरीतं रिष्टे्चोच्यमानेविंशेषणेिं रिष्टं तद्ये चापि पर्युपासते तेषासुभयेषां मध्ये के 
योगवित्तमाः केऽतिशयेन योगविद इत्यथः ॥ १ ॥ 
श्रीभगवानुवाच : 
ये लक्षरोपासकाः सम्यग्दाशिंनो निवृत्तेषणास्ते तावत्तिष्ठन्तु तान्प्रति यद्वक्तव्यं 
तदुपरिष्टाद्क्ष्यामः । ये त्वितरे 
मय्यावेश्य मनो ये मां नित्ययुक्ता उपासते | 
ACA परयोपेतास्ते मे युक्ततमा मताः ॥ २ ॥ 
मयि विश्वरूपे परमेश्वर enda समाधाय मनो ये भक्ताः सन्तो मां सवयोगे- 
श्वराणामधीश्वरं aaa बिसुक्तरागादिक्ञेशतिमिरदष्टिं नित्ययुक्ता अतीतानन्तराध्याया- 
न्तोक्तछोकाथन्यायन सततयुक्ताः सन्त उपासते श्रद्धया परया प्रकृष्टयोपेतास्त मे मम 


मता अभिप्रेता युक्ततमा इति । नैरन्तर्येण हि ते मच्चित्ततयाऽहोरात्रमतिबाहृय- 
त्यतो युक्तं तान्प्रति युक्ततमा इति THA ॥ २ ॥ 
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| अ श्रीमद्भगवद्रीतायाम्‌ 


१२. ३-६ (१५८) 


युक्ततमा न भवन्ति) न THE तान्प्रति यद्वक्तव्यं तच्छणु-- 
ये त्वक्षरमनिर्देश्यमव्यक्त पयुपासते | 


सर्वेत्रगमचिन्त्य च कूटस्थमचळ HIA ॥ ३ ॥ 


निर्देश्यमव्यक्तत्वादशब्दगाचरामाते न निदष्टु TESSA 
अव्यक्तं न HAUT प्रमाणेन व्यज्यत इत्यव्यक्त पयुपासत पारे समन्तादुपासते । । 
उपासनं नाम यथाशाखमुपास्यस्याथस्थ ITT सामाप्यसुपगम्य तेल्यारावत् | 
मानप्रत्ययप्रवाहेण ARNS यद [सन तदुपासनमाचक्षत ।. अक्षरस्य विशेषणमाह | 
सर्वत्रगं व्योमवद्दयाप्यचिन्त्य चावग्यक्तत्वादाचन्त्यम्‌ | याद्ध करणगोचर तन्मनसि | 
Pra तद्विपरीतत्वादचिन्त्यमक्षर कूटस्थ दृश्यमानगुणमन्तर्दाष वस्तु कूट mi l 
कूटसाद््यमित्यादौ कूटशब्द प्रसिडो लोके । तथा चाविद्याद्यनेकसंसारत्री Y 
मन्तर्दोष्वन्माव्याकृतादिशव्द्वाच्यतया मायां तु प्रकृति विद्यान्मायिन । 
nea’ ( Sve. Upa. IV 10) ` मम माया दुरत्यया? ( VIL 14) 
इत्यादो प्रसिद्धं यत्तत्कूट तरिमन्कूटे स्थितं कूटस्थ तद्ध्यक्षतया5थवा रोशिरव सिष 
चलं यस्मादचलं quum नित्यमित्यथः ॥ 3 d 


संनियम्येन्द्रियम्राम सवत्र समबुद्धयः | 
ते प्राप्नुवन्ति मामेव सवेभूतहित रताः ow od 


Raat यु 


त्वक्षरम 


कूटस्थमत एवा 


संनियम्येति । संनियम्य सम्यङ्कानियम्य संहृत्येन्द्रियय़ामामिन्द्रियसमुदाय स्त 
सर्वस्मिन्काले समबुद्धयः समा तुल्या बुद्धिर्येषामिध्यनिष्प्राप्ती ते समवुद्धयस्त य a 
विधास्ते प्राप्नुवन्ति मामेव सर्वभूतहिते रताः । न तु तेषां वक्तव्यं किंचिन्मां ते 
प्राष्नुवन्तीति । ज्ञानी स्वात्मेव मे मतमिति ( VIL 18 ) द्क्तम्‌ । न 
हि भगवत्स्वरूपाणां सतां युक्ततमव्वमयुक्ततमस्वं वा चाच्यम्‌ ॥ ४॥ 


fag— 
: ेशोऽधिकतरस्तेषामब्यक्तासक्तचेतसाम्‌ | 
अव्यक्ता हि गतिदुःखं देहवद्भिरवाप्यते ॥ ५ ॥ 


idus cA AN 
J^ 


= 


झेशो5थिकतरो यद्यपि मत्कर्मादिपराणां Sasa एव HASTAC 


4 

रात्मनां परमार्थदशिनां देहाभिमानपरित्यागानिमित्ता5व्यक्तासक्तचेतसामव्यक्त आष | 

चेतो येषां ते5व्यक्तासक्तचेतसस्तेषामव्यक्तास क्तत्वतसाम्‌ p अव्यक्ता हि यस्मावा गः | 
रक्षरात्मिका दुःख सा देहवद्धिंदहाभिमानवद्धिरवाप्यते5तः झेशो5धिकतर:॥ ५ ॥ | 3 
D 5 i = 
z अक्षरोपासकानां uade तदुपरिष्टाइक्ष्यामः | | ` 

ये तु सर्वाणि कर्माणि मयि संन्यस्य मत्पराः । 

x 58 

अनन्येनैव योगेन सां ध्यायन्त उपासते || ६ ॥ : i 

OA ` ~ कर्माणि - . त्परा T > ये येषां q 4 

ये त्विति । ये तु सर्वाणि कर्माणि मयीश्वरे संन्यस्य मत्परा अह पर्ण a | 
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(१५९) EALCUKTDIDE १२. ६-११ 
नन्यनवाविद्यमानमन्यदालम्बनं वश्वरूप देवमात्मानं मुक्त्वा यस्य 


नव केन योगेन समाधिना मां ध्यायन्तश्विन्तयन्त उपासते ॥ ६ ॥ 
तेषां किम्‌-- 


तेषामहं समुद्धर्ता रृत्युससारसागरात्‌ | 
भवामि न चिरात्पार्थ मय्यावेशितचेतसाम्‌ 


तषा मदुपासचंकपराणामहमाश्वर ससुद्धता | कुत इत्याह मृत्युसंसारसागरात्‌ , 
मृत्युयुक्तः संसारो श्ृत्युतसारः स एव सागर इव सागरो दुरुत्तरत्वात्तसमान्मृत्यु 
ससारसागरादद तेषां समुद्धर्ता भवामि न चिरात्कि तहि क्षिप्रमेव हे पाथ मय्या- 
वेशितचेतसां मयि विश्वरूप आवोशितं समाहितं चेतो येषां ते मय्यावेशितचेतस- 
«mm ॥ ७ ॥ 


यत एवं तस्मात्‌ 


मत्पराः सन्तो5नन 
सोऽनन्यस्तेनान 


॥ ७ ॥ 


मय्येव मन आधत्स्व मयि बुद्धि निवेशय | 


निवसिष्यसि मय्येव अत ऊध्व न संशय. ॥ ८ I 

] मय्येव विश्वरूप ईश्वरे मनः संकल्पविकल्पात्मकमाधत्स्व स्थापय मय्येवाध्यवसायं 

gadi बुड्धिमाधत्स्व निवेशय । ततस्ते किं स्यादिति जणु निवासेष्यासे निवत्स्यासे 
EM आ निश्चयन मदात्मना मायि निवासं करिष्यस्येवातः शरीरपातादूध्व न संशयः 
ब र संशयोऽत्र न mem: ॥८॥ 
rata | अथ चित्तं समाधातुं न शक्नोषि मयि स्थिरम्‌ । 

= नाला न राकनाष माय स्थरस्‌ 
mia | अभ्यासयोगेन ततो मामिच्छाप्तुं धनंजय || ९॥ 

Y ——————————— 


४ ॥ 
अथात | अथव यथावोचाम तथा मयि चित्तं समाधातु स्थापयितुं स्थरमचल न 


शक्ताष चत्ततः पश्चादभ्यासयोगेन चित्तस्येकासिन्नालम्बने सर्वत समाहृत्य पुनः पुन 
स्थापनमभ्यासस्तत्पूवको यांग: समाधानलक्षणस्तेनाभ्यासयोगेन मां विश्वरूपामेच्छ 
प्राथयस्वाप्तु प्राप्तु हें धनंजय ॥ ९ ॥ 


~ MN oes मर L3 ~ 
तरस अभ्यासेऽप्यसमर्थाऽसि मत्कमेपरमो भव | 
> * माणि e A A 
ह आस्तं | मदर्थमपि कर्माणि कुवन्‌ सिद्धिमवाप्स्यसि ॥ १० ॥ 
द्या गति | 


| अभ्यासेऽपीति | अभ्यासेऽप्यसमरथोऽस्यशक्तोऽसि तहि मत्कमेपरमो भव acd 
i केम मत्कर्म तत्परमो मत्कमंप्रधान इत्यथः | अभ्यासेन विना मदर्थमपि कर्माणि 3 
| WIS HT सिद्धि सत््वुद्वियोगज्ञानम्रासिद्रारेणाबाप्स्यसि ॥ १० ॥ 
d अथैतदप्यशक्तोऽसि कई मद्योगमाश्रितः | 
j सचेक्मफलत्यारं तत; कुरु यतात्मवान्‌ |] ११ ॥ 


॥५॥ 


२० 


१२. ११-१३ श्रीमद्भगवद्दी तायाम्‌ al 


दिति । अथ पुनरेतदापे यदुक्त मत्कमपरमत्वं तत्कतुंमशक्तो5सि मद्योग E 
अतो माय क्रियमाणाच कर्माणि सन्यस्य यत्करण तेषामनुष्ठान स मद्योगस्तमाश्रित 
: सवेकमफलत्याग सवेषां कमणां फलसन्यास सवकमफलत्याग ततोऽनन्तर ब 
यतात्मवान्संयताचत्त amad: ॥ १९ ॥ 


इदाना सवक्मफलत्याग स्तात--. : 
श्रेया Te ज्ञानमभ्यासाज्जञानाद यान ARAT । 
A 


अर्थत 


च्यानात्कर्मफळत्यागस्त्यागाच्छान्तिरनन्तरम्‌ ॥ १२ ॥ 
LT ——— 


अयो हि प्रशस्यतरंशानं कस्मादावेवेकपूवेकादभ्यासात्तस्मादपि aagi 
cat विशिष्यते । ज्ञानवतो ध्यानादपि कमेफलत्यागो विशिष्यत इत्यनुपज्यते । एव 
कर्मफलययागात्पूवीविशषेषणवतः शान्तिरुपशमः सहेतुकस्य संसारस्यानन्तरमेव सान्न तु 


काळान्तरमपक्षत Mu 
अज्ञस्य कर्मणि प्रवृत्तस्थ पूर्वोपादेष्टोपायानुष्टानाशक्तो सर्वकर्मणां फट- 


त्यागः श्रेयःसाधनसुपदिष्ट न प्रथममवातश्च श्रया हि ज्ञानमभ्यासादि- 
त्युक्तरोत्तरविशिष्टत्वोपदेशेन APAREA: स्तूयते संपन्नसाधनानुष्ठाना- 
शाक्तावनुष्ठेयत्येन श्रुतत्वात्‌ । केन साधर्म्येण स्तुतित्वम्‌ “ यदा सवे 
प्रमुच्यन्ते  ( Katha Upa. VL 14 ) इति सवेकामप्रह्वाणादयृतत्मुक्त 
तत्पासंद्धम्‌ । कामाश्च सव श्रांतस्मातसवेकमणा फलान । तत्त्याग च विदुषो 
+ ज्ञाननिष्ठस्यानन्तरेव शान्तिरिति सर्वेकामत्यागसामान्यमञज्ञकमेफलत्यागस्य- 
स्तीति तत्सामान्यात्सवर्कमफलत्यागस्ठीतीरयं प्ररोचनाथा । यथाऽगस्तयेन 
ब्राह्मणेन aye: पीत इतीदानींतना अपि ब्राह्मणा ब्राह्मणत्वसामान्यात्स्तूयन्त 
एवं कर्मफलत्यागात्कमयोगस्य श्रेय:साधनत्वमभिहितम्‌ || १२ ॥ 

अत्र चात्मेश्वरभेदमाश्रित्य विश्वरूप इश्वरे चेतःसमाधानलक्षणो योग उक्त 
इंश्वरार्थ कर्मानुष्ठानादि च । | अथैतदप्यशक्तोऽसि ? इत्यज्ञानकायेसूचनात्रा- 
भेददर्शिनो5क्षरोपासकस्थ कमयोग उपपद्यत इति quur] तथा s 
योगिनो5क्षरोपासनानुपर्पात द्यति भगवान्‌ `ते प्राप्नुवन्ति मामेव ” इति ( 211 
7 ) । अक्षरोपासकानां कैवल्यप्राप्तों र्वातन्तर्यमुवतवेतरेषां पारतन्तर्यमीश्वराधीनर्ता 
द्ितवांस्तेषामहं agii (XI. 7 )। यादि होश्वरस्यात्मभूतास्ते मता 
भेददशित्वादक्षररूपा एव त _इति समुद्वरणकर्मवचनं तान्प्रल्पेशर्ल स्यात! 
यस्माचचाज्ुनस्यात्यन्तमेव हितेषी भगवांस्तस्य सम्यग्दर्शनानन्वित कर्मयोग मदः | 
इष्टिमन्तमेवोपादेशति । न चात्मानमीश्वरं प्रमाणतो बुद्‌ध्वा sum | झु 
गुणभाव जिगमिषति कश्चिद्विरोधात्‌ | ल s gem i 


* POA and VVP read ध्यानानिष्ठस्य. 


® 
| 
! 


Aa A 


d) owe dA. 


गत 
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धोगमा- 


[—..— हद्शोऽध्यायः १२. १३-१६ 
निष्ठानां संन्यासिनां लक्तसर्वेषणानाम्‌ € amy सर्वभूतानाम्‌ ? इत्यादिधमंपूर्ग 


साक्षादमस्तत्वकारणं वक्ष्यामीति प्रवतेते-_- 


अद्वेष्टा सवभूतानां Wa: करुण एव च | 
Raa निरहंकारः समद खसुखः क्षमी ॥ 


अद्वेष्टा सवभूतानां न द्वेष्टात्मनो दुःखहंतुमपि न 
यात्मत्वेन हि पश्याते | HAT मित्रभावः मैत्री मित्रतया 
एव च करुणा कृपा दुःखितेषु दया तद्वान्करुण 
निमेमो ममप्रत्ययवार्जेतो निरहंकारो 1चगता हप्रत्य 
द्रपरागयारम्रवर्तक यस्य स समदुःखसुखः क्षमी 
एवास्ते ॥ १३ ॥ 


33 ॥ 

ARE सर्वाणि भूता- 
1 वतत इति मेत्रः । करुण 
सवभूता भयप्रद siete: | 


यः । समदुःखसुखः समे दुःखसुख 
क्षमावानाङ्ुष्टोऽभिहतो वाविक्रिय 
सतुष्ट: सततं योगी यतात्मा इढनिश्चयः | 
मय्यर्पितमनोबुद्धियों मद्भक्तः स मे प्रिय: ।' ४॥ 
TS! 


संतुष्ट इति । संतुष्टः सततं नित्यं दहारथतिकारणस्य लाभेऽलाभे चोत्पन्नाळं 
मनस्तथा GSM विपर्यये च संतुष्टः सततं योगी समाहितचित्तो यतात्मा 
Tamaa इढानश्वयो दृढः स्थिरो निश्चयोऽभ्यवसायो यस्यात्मतत्ताविषये स दृढानि- 
अया मख्यापतमनाडाद्धः संकल्पक्किल्पात्मक मनोऽध्यवसायलक्षणा बुद्विस्ते मय्येवापिंते 
स्थापेते यस्य संन्यासिनः स मय्यापिंतमनोबुद्दय ईदृशो मद्भक्तः स में प्रिय 
पियो हि ज्ञानिनोऽत्यथेमहे स च मम प्रियः (VII 17) इति सक्तमेऽध्याये 
सूचितं तदिह प्रपञ्च्यते ॥ १४ ॥ 
यस्मान्नोद्विजते लोको लोकान्नोद्विजते च यः | 
दर्षामर्षेभयोद्वेगेसुक्तो यः स च मे प्रियः ॥ १५ ॥ 


यस्मांदेति | यस्मात्संन्यासिनो नोद्विजते नोद्वेगं गच्छति न संतप्यते न 
Fg लोकः । तथा लोकान्नोद्विजते च यः । हृर्षामर्षभयेद्वगहर्षश्चामर्षश्च Wd 
चाद्वेगश्च तेहुर्षामषेभयोद्देगेमुक्तः । हषः ` प्रियलाभेऽन्तःकरणस्योत्कर्षो रोमाञ्जना- 
अपातादिलिङ्गः, अमर्षोऽस हिष्णुता, भये त्रासः, उद्वेग उदिझता, तैमुक्तो यः स 
च मे BRE ॥ १५ ॥ 


अनपेक्षः झुचिदेक्ष उदासीनो गतव्यथः | 
सर्वारम्भपरित्यागी यो मन्नक्तः स मे प्रियः ॥ १६ ॥ 
US IE 


अनपेक्ष इति । अनपेक्षो देदेन्द्रियाविषयसंबन्धादिष्वपेक्षाविषयेष्वनपेक्षो ननिःस्पृद 
चिबश्लिनाभ्यन्तरेण .च शाचन संपन्नो दक्षः प्रत्युत्पन्नपु कार्येषु 'सथो यथावत्पतिपत्तु 
समथ: । उदासीनो न कस्यचिम्मित्रादेः पक्षं भजत यः स उदासीनो यतिगेतम्यथो 
गतभयः | सर्वारम्भपरित्यागी, आरभ्यन्त इत्यारम्भा इहासुत्रफलभोगाथानि KIRE 


Digitized by Sarayu Foundation Trus " 


j 
| 
f 
| 
| 
i 
i 


yt 


Bg 000 C2. In Public Dor CC-0. In Public Domain. UP State Museum, adis Lucknow | 


p 3 by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. -4 


३1९२० agaaa (१६३) 
हेतूनि कर्माणि सर्वारम्भास्तान्परित्यकतुं शीलमस्योति सर्वारम्भपरित्यागी यो ma 
स मे प्रियः ॥ १६ ॥ ; 

किंच- 


EN ~ Mc ~ ~ E: 

यो न हृष्यति न gR a शोचति न काङ्क्षति | 
शभाशुभपरित्यागी A EAN 

झुभाछुभपरित्यागी भक्तिमान्यः स मे प्रियः ॥ १७ ॥ 


यो न हृष्यतीष्टप्राप्ता न द्वेथ्यानध्ाप्ता न शाचाते प्रियावियोग न चापरा 
emp Gage कर्मणी परित्यवतुं शीलमस्येति शुभाशुभपरित्यागी भक्तिमान्य 


स मे प्रियः ॥ १७ ॥ 
समः शत्रो च मित्रे च तथा मानापमानयोः | 


* शीतोष्णसुखदुःखेषु समः uada ॥ १८ ॥ 
5 A EN ` 
सम इति । समः शत्रो च मित्रे च तथा मानापमानयोः पूजापरिभवयोः 
शीतोष्णसुखदुखेषु समः सर्वत्र च सङ्गवार्जेतः ॥ १८ ॥ 

किंच 

तुल्यनिन्दास्तुतिमोंनी संतुष्टो येन केनचित्‌ | 

अनिकेत A, A CAC aN 
: स्थिरमातिभाक्तमान्मे प्रियो नरः ॥ १९ ॥ 


तुल्यनिन्दास्तुतिः, निन्दा च स्तुतिश्च निन्दास्तुती ते ger यस्य स om 
निन्दास्तुतिमॉनी मोनबान्संयतवाक्संतुष्टो येन केनचिच्छरारास्थितिमात्रेण i 
तथा चोक्तम्‌ 
“ येन केनचिदाच्छन्नो येन केनचिदाशितः | 
यत्रक्वचनशायी स्यात्तं देवा ब्राह्मणं विदुः ॥” इति । 
( MBh. XII. 245. 12) 
किंचानिकेतो निकेत आश्रयो निवासो नियतो न विद्यते यस्य सोऽनिकेतोऽ- 
AIK इत्यादिस्मृत्यन्तरात्‌ । स्थिरमतिः स्थिरा परमार्थवस्ताविषया मतियंस्य त 
स्थिरमतिर्भैक्तिमान्मे प्रियो नरः ॥. १९.॥ - 
द्वेष्टा सर्वेभूतानामित्यादिनाऽक्षरस्योपासकानां निवृत्तसबेंपणानां संन्यासिनां 
परमार्थज्ञानानिष्ठानां धर्मजातं प्रक्रान्तमुपसोहियते-- 


ये तु धर्म्यामृतमिदं यथोक्तं पर्युपासते | 
श्रद्दधाना मत्परमा भक्तास्तेऽतीव मे प्रियाः ॥ २० |! 


इति श्रीमद्दाभारते शतसाहखया संहितायां वेयासक्यां भौष्म- 
पवेणि ्ीमद्धरवङ्गीतासूपनिषत्सु ब्रह्मविद्यायां योग- | 


| 
E 
f 


है. — 9 
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(१६३) द्वादशोऽध्यायः 


शास्त्र श्रीकृष्णाजुनसंवादे भार्क्तयोगो 
नाम द्वादशोऽध्यायः ॥ ५१२ ॥ 
` ये तु संन्यासिनो watt धर्मादनपेतं ach IRN च तदभृतत्वहेतु- 
त्वादिद यथोक्तमद्वेष्टा सर्वभूतानामित्यादिना पदुंपासते& 
| मत्परमा यरथाक्ताऽहमक्षरात्मा परमो नरातेशया गति 
wai है amai परमाथज्ञानलक्षणां भक्तिमाश्रितास्तेऽतीः 
मान्यः ज्ञानिनोऽत्यर्थामिति यत्साचितं तद्वयाख्यायेहोपसंह्ृ 
s इति । यस्माडर्म्यामृतामिदं यथोक्तमनुतिष्ठन्भगवतो 
` मे प्रियो भवति तस्मादिदं eras gagn 
i प्रियं परं धाम जिगमिषुणेति वाक्यार्थः ॥ २० ॥ 


१२. २० | 


विष्णोः परमेश्वरस्यातीव 
यत्नतोऽचुष्ठेयं विष्णो: 
रेभवयो j शत ARRIRA चार्यगोविन्द भगवतपूज्यपाद सिषयश्रीमच्छु 
करभगवत: कृत श्रीभगवङ्गीताभाष्ये भाक्तेयांगो नाम 
द्वादशोऽध्यायः ॥ १२॥ 


Dm 
त्रेण | 


à af TREE. 


त्रयोदशोऽध्यायः | 


सप्तमेऽध्याये ufum E प्रकृती ईश्वरस्य त्रियुणात्मिकाइष्टया भिन्नऽ 

परहेवुत्वात्परा चान्या जीवभूता क्षत्रशरक्षणेश्वरात्मिका याभ्यां प्रकृति 
भ्यार्माश्वरो जगदुत्पात्तास्थातंलयह तुत्त maqaq | तत्र क्ेत्रक्षेत्र त्रज्ञलक्ष णप्रकृति 
द्वयानेरूपणाद्वारंण aga इश्वरस्य तत््वानधारणाथ क्षत्राध्याय आरभ्यते i 
अर्तातानन्तराध्य़ाये gr सर्वभूतानामित्यादिना aena. | 
ज्ञानिनां संन्यासिनां निष्ठा यथा ते वर्तन्त gene) केन पुनस्ते quu 
युक्ता यथोक्तधर्माचरणाद्धगवतः प्रिया भवन्तीत्येवसर्थश्वायमध्याय आरस्ते। 
प्रकृतिश्च त्रिगुणात्मिका सवेकायेकरणविषयाकारेण परिणता पुरुषस्य भागापर्ारई 
कब्यतया देहेन्द्रियाद्याकारेण संहन्यते। सोऽयं संघात इदं शरीरं तदेतत्‌ 


श्रीभगवानुवाच-- 
इदं शरीर कोन्तेय क्षेत्रमित्यभिधीयते | 
एतद्यो वेत्ति तं प्राहुः क्षेत्रज्ञ इति तद्विदः ॥ १ ॥ 
an Nr AN ann ~ शन्ते 
इदामिति सबैनाम्नोक्तं विशिनष्टि शरीरमिति । हे कोन्तेय क्षतत्राणान्क्षयाक्षरणा- 
व्क्षेत्रवद्वास्मिन्कमफलनिवूृत्तः क्षेत्रमिति । इतिशब्द्र एवंशब्दपदाः 
क्षत्रमित्येवमभिधीयते कथ्यते | एतच्छरीरं क्षेत्रं यो वेत्ति विजानात्यापादतलमस्तक 
ज्ञानिन विषयीकरोति स्वाभाविकेनोपदेरिकेन वा वेदनेन | विभाग 
शस्तं वेदितारं प्राहुः कथयन्ति क्षेत्र इति । इतिशब्द प्वंशाब्दपदार्थक खव प 
TAAT AE: । के, तद्विदस्तो क्षेत्रक्षेत्रशो ये विदन्ति ते तद्विदः ॥ १ ॥ 
. एवं क्षेत्रक्षेत्रज्ञावुक्तो किमेतावन्मात्रण ज्ञानेन ज्ञातव्याविति, नेत्युच्यते 
क्षेत्रज्ञं चापि मां विद्धि सवक्षेत्रेषे भारत | 
क्षेत्रक्षेत्रजयोज्ञान यत्तज्ज्ञानं मतं मम ॥ २ ॥ 
Bat यथोक्तलक्षणं चापि मां परमेश्वरमसंसारिणं विद्धि जानाई । TAN 


यः FAM बह्मादिस्तम्बपयेन्तानेकक्षेत्रापाधिप्रविभ क्तस्तं निरस्तसर्वोपाधिे m 
सदादिशब्दप्रययागोचरं विद्धीत्यमिप्रायः । हे भारत यस्मात्ते 


(०-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Luckno' 
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(१६१) म्रीम ट्‌भ गबद्गी तायाम्‌ 


१३. २ | 

| 

~~~ >> मन A A | 

AA 'न NERE तस्मात्ेतक्षेत्रशयोईयभूतयोयेज्जान क्षेत्र | 

य ee um | 

gaat येन नेन विषयीक्रियेतें तज्शानं सम्यग्जञानामाति मतमारिमायो hace | 
विष्णाः ॥ 


च 


Wg सवेक्षेत्रेष्वेक एवेश्वरो नान्यस्तद्ययतिरिक्तो भोक्ता विद्यते चचत 
der संसारित्वं प्राप्तमीश्वरव्यतिरेकेण वा cn 
भावप्रसडस्तच्चो भयसनिष्ट वन्धमोक्षतदेतुशास्रानरथक्यप्रसक्वायत्यक्षादिप्रमाण- 
RATS । IAAT तावत्सुखदु:खतद्वेतुरुक्षण: संसार उपलभ्यते | जगद्वेचित्र्यो reed 
धर्माधमैनिमित्त: संसारो5नुमीयत्त | सवैमतदनुपपत्नमात्मेश्वरेकत्वे । 


रिणोऽन्यस्याभावात्संसारा- 


न्ाऽपरा q— 
E | = I (i) ज्ञानाज्ञानयोरन्यत्वेनोपपत्तेः । दूरमेते विपरीते विषूची अविद्या या च 
भ्यते । | ERO SARU 20075 TO तान तयोविद्याविद्याविषययो: | 
1 फलमदाडाप विरुद्धा निर्दिष्ट: श्रेयश्च प्रेयश्वेति | विद्याविषयः श्रयः प्रेयस्त्वविद्याकाय- | 
वित्तत्त- मिते । तथा च sna: द्वाविमावथ पन्थानो ? (Mhh. XII. 240. 6) । 
aqa इत्यादि इमौ द्वावेव पन्थानावित्यादि च | इह च द्वे निष्ठे उक्ते । | 
Tea | (ii) अविद्या च सह कार्येण विद्यया हातब्येति अरतिस्सरतिन्यायेभ्योऽवगम्यते | | 
Trai. (a) अ्रुतयस्तावत्‌--“ इह... चेदवेदीदथ सत्यमस्ति न चेदिद्दावेर्दान्महती विनष्टिः | 
- (Katha Upa. IL 5), तमेवं विद्वानमृत इह भवति, नान्यः पन्था विद्यते5- | 
यनाय (Sve. Upa. IIL 8), far बिभेति कुतश्चन (Tai. Upa. II. | 
4), अविदुषस्तु--अथ तस्य भयं भवति, ( Tai, Upa. I. 7), अविद्याया- | 
*Sankara introduces a Pürvapaksa in order to explain, 
his doctrine of the indentity of the Jiva and Brahman, | 
eT - Opposition- ‘ Indentity of Jiva and Brahman’ will | 
"rcs: lead to (1) God Himself being the Jiva or (2) there being | 
aa no Jiva ( संसाराभाव ) and these will in their turn lead to | 
p (3)the Uselessness of the Seripture and (4) Inconsistency | 
E d j with Perception, Inference, etc, 
१॥ $ Proposition—Our Doctrine can be proved, because 
f I @) Knowledge is different from Ignorance ; and 
s (if) Ignorance and its Effect (the idea of the soul in 
transmigration, etc.) are to be abandoned; [ and the E 
Knowledge (that whatever is is Braman alone) is 
E ) to be accepted ]. 
प [ G6) Katha Upa. गा. 4; MBh. XII. 214. 6; Gita. 


ii i (it) (a) Srutis ( Katha ; $ve. etc. ); (b) Smrtis; 
याथा! | 


^| EC e 
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१३. २ (१६६) 


| र वर्तमानाः ( Katha Upa. II. 5), ब्रह्म az रह्मैव भवति. (॥ 
न्य UL 2. 9), अन्योऽसावन्योऽहमस्मीति न स वेद यथा एइ 
Upa- am Upa. I.4. 10), आत्मविद्यः स इदं wi भवाति (hid 
यदा चर्मवत्‌ ( Sve, Upa. VI. 20 ) इत्याद्याः सहस्रशः A (0) स्या ही 
८ अक्षानिनावृतं शान तेन gaa जन्तवः ( V. 15),  इहेव तैजित: सगे थे Ji 


ara सित मनः ? (V. 19), ` aa Boks W44 ' ( XIII. 28) इत्याद्या: | 1 
(c) न्यायतश्व-सर्पान्कुशाय्राणि तथादपान शात्वा मनुष्या: परिवजयान्ति | र 
अज्ञानतस्तत्र पतान्त केचिज्शाने फलं WRT यथा विशिष्टम्‌ | 
(MBh. XII. 201. 16) : 
तथा च देह्ादिष्वात्मबुद्िरविद्वात्रागद्देपा दिप्रयुक्तो धर्माधर्मानुष्ठा नकज्जायतते fo 1 
चेत्यवगम्क्ते देहादिव्यतिरिक्तात्मदा्ेनो रागद्वेषा दिप्रहाणापेक्षधर्माधमंप्रदत्तयपशमासुः ; 
च्यन्त इति न केनचित्त्याख्यातुं WH न्यायतः । WA aie Aaah 
सतोऽविद्याकृतोपाधिभेदतः संसारित्वामिव भवति । | 
ID यथा देहाद्यात्मत्वमात्मनः । स्ेजन्तूनां हि प्रसिद्धो देहादिष्वनात्मसबात्मभाबो | 
| 
(c) Illustration (nyàya). viz, MBh. XIL 201. 16] | M 
Conclusion; Ksetrajfia remains as God and yet He be. 
comes the Jiva ( samsarin ) as it were (iva) due to a parti. Y = 
cular limitation ( उपाधि), caused to Him by Ignorance 5 
( अविद्या ). | T 
II God becoming Jiva is like the soul taking the body, p 
etc. to behe himself. This error of the soul is known 
as a fact to all and is due to Ignorance, The soul hs 
3 identifying himself with the body, etc., is like a be 
man taking a pillar to be a human being. be 
Opposition—The two are cases unlike each other. In the © b 
Illustration the Pillar and the Purusa A being for | SC 
which the Pillar is mistaken ) are both objects of percep- th 
tion (34); but in the Illustrated, the body alone is at hi 
object of perception (3m) while the soul (for which thi 
= the body is mistaken) is the subject preceiving (sq); the 
in the former a third person who is the perceiver identi- 
fies the Pillar and the Purusa, but in the latter the wr 
perceiver and the perceived are identified with each otltef: २ 


3 Hence, in the latter, we may conclude that the characte- 
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( १६७ ) धयोदशोइघ्याय: १३. २ 
ANN e था E CES 5 
निश्चितोऽवियाङ्कतः | यथा स्थाणो पुरुषनिश्रयो न चतावता पुरुषधर्मः em. 
अबति ln RNR D 
भेवति स्थाणुधर्मो वा पुरुषस्थ तथा न चेतन्यं wit देहस्य Ern बा चेत- 
नस्य | सुखदु:खमोहात्मकत्वादिरात्मनो न झुकतो $बिद्याकतत्वाविशषाज्जरासृत्युवत | 
x qi " त्व x A ow जैयावे a 
तपक्ष:-नातुल्यत्वात्‌*, स्थाणुपुरुषो ज्ञेयावेव सन्तौ amarae. 
विद्या देहात्मनोस्तु ज्ञेयज्ञात्रोरेवेतरेतराध्यास इति न समो दृष्टन्तो5तो Seni 
RASA ज्ञातुरात्मनो भवतीति चेत्‌ | SER 


सिद्धान्तः-( i) न, अचतन्यादिप्रसङ्गात । यदि दि शेयस्य देहादेः क्षेत्रस्य धर्मा: 
सुखदुःखमोदेच्छादयो शातुभंवन्ति तहि ज्ञयस्य कषत्रस्य धर्माः केचनात्मनो भवन्त्य- 
ब्रिद्याध्यारोपिता जरामरणादयस्तु न भवन्तीति विशेषहेतुबक्‍तव्य: | न व्या 
RATA AA ATA aea TR दिव दिति हेयत्वादुपादेयत्वाचेत्यादि । 813. सति 
कतृत्वभोक्तृत्वरक्षणः संसारो Je झञातर्यविद्ययाध्यारोपित इति ने तेन 
ज्ञातुः किंचिद्दुष्यति । यथा बालेरध्यारोपतेनाका शस्य तलमलवचादिना | 
एवं च सति सर्वक्षेतरेष्वपि सतो भगवत: क्षेत्रज्ञस्येश्वरस्य संसारित्वगन्धमात्रमपि ना- 
IRLI न हि. क्वचिदपि लोकेऽविद्याध्यस्तेन धर्मेण कस्यचिदुपकारोऽपकारो 
वा इष्टः | 
(ii) aað न समो दृष्टान्त शति तदसत्‌ । FARI ( ० ) अविद्याध्यासमात्र 
ristics of the body, e, 8. सुख, दुःख, मोह, इच्छा etc., though 
jüeya (object of perception), belong really (= not by an 
-error ) to the soul, the perceiver ( who may bs Supposed to 
possess them anyhow through his contact with the body ), 


Proposition-(i) The Pirvapaksa’s conclusion will lead 
to the soul becoming jada ‘an inanimate object ° like the 
body and also having old age, death, etc., which primarily 
belong to the body. But as a matter of fact we know 
by inference that the old age, etc., do not belong to the 
soul, since the old age, ete. are अविद्याध्यारोपित and since 
the soul can avoid them as well as can receive them at 
his option. Hence we (= the Siddhantin) would conclude 
that ‘mundane life ( satisira, viz, doing actions, reaping 
their fruits, etc.) really belongs to the body ( = 11099), 

“ASS reads अतुस्यत्वादिति चेत्‌ for agew. But this is 


Wrong, because स्थाणुपुरुषौ etc, is the qam. 
RR 


- 29% 
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गंबछू णीतायाम्‌ 
Im श्रीमद्‌ भगंबषूगीतायाम्‌ (१४८) 
¢ ES - : 

& हृष्टान्तदाष्टीन्तिकयोः साधम्य विवक्षितम्‌ I se sia “(bie 
E न्यभिंचरतीति मन्यसे तस्याप्यनेकान्तिकत्व STMT जरादिभिः | 9 
nii पूर्वपक्ष:-झविद्यावस्वार्क्षेत्रज्ञस्य संसारित्बमिति चेत्‌ । : 
सेदान्तः--न; (i) अविद्यायास्तामसत्वात्‌ । तामसो हि प्रत्यय आवरणात. | : 
| त 
but is through error (avidy&) attributed to the soul, tu é 
preceiver (jfatr); and that, for that reason, the sou) j, : 
nob at all stained by old age, etc. If we, then, apply the r 
Illustration to the Illustrated, the Lord though present 9 : 
in all bodies will not in the least be samsarin. D z 
: (ii) The Pürvapaksa's argument that the two cases are m — 
like each other is also wrong ( असत्‌), (a) The error d ( 
mistaking one (the Pillar, the body) for the other (the t 
Purusa, the soul )—technically known as adhyāsa ig the s 
invariable point of similarity (sadharmya ) between the k 
two cases and that sadharmya only is meant by us when : 
we say that the case of the Pillar and the Purusa illus 5 
trates the case of the body and the soul. (b) Th ti 
opponent has also. argued that in the Illustrated (दार्शन्तिको, | r 
some attributes of the body, viz, सुख, दुःख, WIE, इच्छा, do £ 5 
come to belong to the soul by some unknown way. But © Ti 
we haye shown that this is not a fact ( अनेकान्तिक = not an S 
absolute truth), since old age, death, etc., belong to G 
j the body but never happen to belong to the soul ; if some | b 
attributes of the body belong to the soul, why should © W 
other attributes of the same also not belong to him? d s 
गा, Opposition—God, in so far as He possesses 1810: | is 
rance (as His limitation, उपाधि), (gets old aae MA | x 
etc, and thus) experiences a mundane existence (gamgarà / m 
is - Proposition—What is the nature of Ignorance ? m th 
(i) Firstly, Ignorance is of the nature of b. x 
(tamas). Just as Darkness disappears at i the p ; i " 
of Light ( प्रकाश ), so Ignorance (avidy4) i. " li 


the approach of ( light in the form of ) diserim 
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| (१६९) त्रयोदशापक्यायः ` nw 
qaram (a) विपरीतआइकः ( 


b) संशयोपस्थापको ( 
a3 i c) वाग्रहृणात्म 
वा | विवेकप्रकांशभावे तदभावात्‌ । ) वागहणात्मको 


तामसे चावरणात्मके तिमिरादिदोषे सत्य- 


| pee ae a ) Te-ai तहि maise | fc 
Tem. | PA ae e । पू०-यत्त मन्यसे “ ज्ञातूधमो विद्या 
| aaa SPIRI Bid amkan | तत्र यदुक्‍तर्माश्वर एव क्षेत्रज्ञो न संसा- 
oul, th, | रैत्येतदयुक्तमिति, ; सि०-तन्न, यथा करणे चक्षुषि विपरीतयाइकादिदोषस्य दर्श- 
soul jg | आय ७ aL तन्निमित्तो वा शामारकत्वादिदोपो FİT: । चक्षषः संस्कारेण 
ply the | तिमिरेऽपनीते यहीठुरदशनान्न TRISHA यथा तथा संवंत्रेवाग्रहणविपरीतसंशयप्रत्य- 
present ७ यास्तज्निमित्ता: करणस्यैव कत्यचिद्धावैतुमईन्ति न WG: Fw । (iii) aay. 
art तेषां प्रदीपप्रकाशवन्न ज्ञातृपमंत्रम्‌ । संवेद्यत्वादेव स्वात्मव्यतिरिक्तसंवेद्यत्वम्‌ | 
2 E CARIOR uS Ignorance is three-fold, viz, (a) शी 
हक. tion Commen ) ( b) a doubt ( संशय )=a perception 
aim cognizing a doubt, and (c) a RS perception ( विपरीत 
ग्रहृण ). Any of these three cognitions becomes possible 
con the | only when the defect in the form of a cataract (timira) 
B When || etc, exists; and timira is of the nature of avarana ‘covering 
sa illus | or concealing (the fact)’ which, in its turn, is tamasa ‘of 
b) aa f the nature of Darkness.’ (ii) Though Ignorance is a non- 
ष्टि) P perception, a doubt and a wrong perception, the opponent 
च्छा, do x may argue that in so far as It is a kind of perception, 
ray, Bub i It is a characteristic of the Perceiver ( शातृभमे ). The 
= not all t Siddhantin would retort that the defect or disease of 
long to © ‘being possessed of-a cataract’ (taimirikatva) is found to 
; if some | be in the eye which is a sense or an instrument (karana) 
y should Y ‘with which a perceiver perceives. ... ... ... If by the appli- 
9 x cation of a medicine to the eye (or ET an operation of 
| “the eye) the cataract be removed, the perceiver will no 
is a 5 longer exist and hence the Ignorance is not an attribute 
pe ) i `of the. Perceiver. In the same way the cognitions of 
22207 j non-perception, wrong perception and doubt in all 
P things due to the Ignorance should belong to the instru- E 
Darkness ment only whatever that instrument may be, but not to 
, arrival | the Perceiver the  Ksetrajia. (iii) Thirdly, as these 
pears शी 3 cognitions are themselves cognizable ( samvedya ) like the 
nimii? | light of a lamp, they are (only #4 and) no attributes 
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EM ee o 
३. aam च «ep सर्वेवादिभिरविद्यादिदोषवस्वान* 3 

s) सर्वकरणवियोंगे च pen s पार 

5 DA यदि कषेत्रज्ञस्याग्न्युप्णवत्स्वा धर्मस्ततों न कदाचिदपि तेन वियोगः है 

र = C गतः र D } 

अ त) अविक्रियस्य च व्योमवत्सवंगतस्यामूतस्मात्मन: aln 

3 : 


-संयोगवियोगाजुपपत्तः सिद्धं क्षेत्रज्ञस्य नित्ममेवेश्वरत्वमू | (vi) अनि. 


ल्न्नियुगादित्यादीश्वरवचनाच्च | 
1ए.--पूवैपक्ष:-- नमवे सति संसारसंसारित्बाभाबे aaia, 
स्मादिति | 


सिद्धान्तः-न, (i) सर्वैरभ्युपगतत्वात्‌ । aain NTA) 
दोषो नैकेन परिहतेव्यो भवाति | कभमभ्युपगत इति, युक्तात्मनां RTT Rene 
qana: संबैरेवात्मवादिमिरिष्यते । न च तेषां शाखानथक्यादि दोषप्रापिरनयुपाता | 
तभा ने: केतरज्ञानामीकश्रंरैकर्वे सति शा्नानर्थक्यं भवतु, अविद्याविषये चा. ; 
aaa | यथा ब्वैंतिनां सर्वेषां बन्धावस्थायामेव gs न SARI | 
नस्वात्मनो TAQ MIATA परमार्थत एव वस्तुभूते दैतिनां नः सर्वेषामतो s 0 
वतत्साधनसदूभावे शाखाचर्थवत्तं स्यादद्वोतिनां पुनद्तस्यापरमाथत्वादविद्याकृतस्वा- | 
न्वावस्थायाश्चाऽऽत्मनोऽपरमार्थले  निविषयत्वाच्छास््ायानर्थक्यामिति चेत्‌ । न, 


of ihe cognizer ठः wm). (iv) Fourthly, the followers of 
all Schools of Philosophy assume that when the उणा, 
is in isolation (i. e., free from all instruments or senses), 
he is free from all defects in the form of the Ignorance 
(v) Fifthly, as the soul is by nature omnipresent, and | 
bodiless like the Ether, he cannot really come into. | 
contact with, or be separated from, anything including 
even the Avidy&, (vi) Also because of the Lords 
words that the soul is beginningless and  affribnttts 
( nirguna ), avidyà cannot be his attribute. E 
Hence the eternal Lordship of the Ksetrajna ( meaning — 
that He is never the soul in the bondage) is proved: d 
IV Opposition—If so, the Scripture, dealing E 
transmigration and the soul undergoing it, will be me 
. ingless (and useless). 
Proposition—The fault (dosa) does not arise Ba 
(i) All Schools believing in the existence of E 
have to answer or to admit that fault. The id 
- believe that the Scripture is useless to the. liberate? ~ e 
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(१७५) : 
WW । | 
वियोग f ~ — s 
i BS PSTN ni * । यदि तावदात्मनो वन्बमुक्तावस्थे युगपत्स्यातां 
=A. कमेण वा | युगपत्तावदाविरोधान्न संभवत: स्थितिगती इवेकस्मिनू | क्रमभावित्वे च 
) mp. निर्निमित्तत्वे5निर्मोक्षप्रसज्ञो5न्यनिमित्ततवे 


ease च स्वतोऽभावादपरमा्थत्वप्रसङ्ग: | तथा 
च॑ सत्यस्युपगमहानि: | किंच वन्धमुक्तावस्थयो: पौर्वापर्यनिरूपणायां aaaea पूर्व 
प्रकरूप्यानादिमत्यन्तवती च तञ्च प्रमाणविरुदध तथा मोक्षावस्थादिमत्यनन्ता च 
प्रमाणविरुड्धैवाभ्युपगम्यते | न चावस्थावतोऽबस्थान्तरं गच्छतो नित्यत्वमुपपादायैतु 
शक्यम्‌ । अथानित्यत्वदाषपरिहाराय वन्थमुक्तावस्थाभेदो न Fay 


पादिदोष, 


RSTRNT 


i s A s तेऽो द्वोतेनामपि 
परभयो | शाख्नानथक्यादिदोषो ऽपरिहारय एवेति समानत्वान्नाद्वैतवादिना परिहतंग्यो दोष: | 
ता छ.) "च आलां (8) went 
qi eS 1 डाशः | आवदपा हि फलहेलोरनात्मनोरात्मदर्शनम्‌, न बिदुषां ; 
पयं घाय. | विदुषां हि फलददेतुभ्यामात्मनोऽन्यत्वद ईने af तयोरइमित्यात्मदर्शनानुपपत्ते: | न 
SIE अलन्तमूढ उन्मत्तादिरपि जलास्न्योइछायाश्रका शयोरेकात्म्य पयति an aay 
। शेयोपादे. C तस्मान्न RANA तावत्फळहेतुभ्थामात्मनोऽन्यलरदाशिनो भवति | न दि 
यातला, | देवदत्त त्वमिदं कुविति कस्मिद्चित्कर्माणि नियुक्ते विष्णुमित्रों5हं नियुक्त इति aed 
E । and useful to the bound ones. We, non-dualists, hold 
owers of |: that the souls identifying themselves with God donne 
the sou, Y need the Scripture, but those in Ignorance require it. The 
genses); belief of the dualists that the soul really passes through . 
211010110९, the stages of (real) bondage and liberation, is a wrong 
sent, and — belief and therefore that belief cannot support the dualists, 


yme into 
‘neluding | 
> Lords | 
tribnfeless 


[If the soul be eternal ( nitya ), he cannot be subject to 
real states of liberation and bondage. If the dualist 
admits that these states are not real, he will have to admit 
that the Scripture is mot really useful to anybody. So, he 
has the same dosa as we. ] 


meaning (ii) Nor is the Scripture really useless, because (a) it 
coved. i is meant for an ignorant man, as is very well known. 
ng with | The Scripture meant here lays down certain injunotions and 
be meal - Prohibitions for certain rewards and their means. It is A 
i the ignorant who look upon these rewards and means 
because : as their own self. The wise do not. So, the Scripture 
f the 801 applies to the ignorant, [The wise sage also as long as 
dualist : he was in ignorance looks upon the rewards and means 


ted 800 | © AS his own self and so in that stage of ignorance the 
101 807 | 
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‘ 3 ik s h eil 
in the existence of the Atman without knowing his 1 


nature. (c) ‘Though the sage 


agde má 


्रीमटूभगबद्गीतायाम्‌ RA) 


Qq sue । नियोगविषयविनेकामहणाजपपथते प्रतिपत्तिस्तण 
न aad प्राकृतसंबन्थापेक्षया giia प्रातिपात्ते: शाखार्थविषया फलहेत. 
ii SM aasi सर्तोष्टफलहेतो प्रवातितो$स्म्यानेष्टफलहेतोश्व निवतितो5स्मीति । 
य आदीनामितरेतरात्मान्यत्व दशने सत्यप्यन्योन्यानियोगपरातषेधाईप 
d Dco कनात्मददीनप्रतिपत्तः प्रागेव फल हेत्वोरात्माभिमानस्य सिद्धात्‌ | 
d ovd हि. फलहेतुभ्यामात्मनोऽन्यस्वं प्रातिपद्यते न पूर्व am, 
HARE विषयमिति सिद्धम्‌ (b) ननु स्वगेकामो यजेत कह 
बिचि  स्थादावात्मव्यातरेकदार्शिनानम्रदत्त केवलदेहायात्मदष्टीनां च । अतः 
ग ाबाच्छखान्यामिति Ed नः यथाप्रासिद्धित एव IRITAN: | 
इश्वर gae att | 
e eon । यथाप्रसिद्धितस्तु विधिप्रतिषेधशास्जश्रवणान्यथानुपपत्याऽचुम्निता. | 
Se ee RATT: कर्मफलसंजाततृष्णः श्रद्दघानतया च प्रवतत eh 
ey प्रत्यक्षमतो न शास्त्रानथक्यम्‌ | (०)-पू०-विवेकिनामप्रइत्तिदशनाततु- 
गामिनामप्रवृत्तो ज्ञाखानर्थक्यमिति चेत्‌ | सि०-न, कस्यचिदेव _ Pa: [ 
अनेकेषु हि प्राणिषु कश्चिदेव विवेकी स्वाधयेदानीम । न च Bh 
मूढा रागारिदोषतन्त्रत्वातवृत्ते', अभिचरणाद च INANG लाभानां | 
प्रवृत्तः स्रभावसतु प्रतत इति TATA I तस्मादविद्यामात्र संसारो em 
विषय एव । न क्षेत्रज्ञस्य केवळस्याविद्या तरका A नच मिष्या 
परमार्थवस्तु दूषयित, समम्‌ | दूषयितं समर्थम्‌ | न परदेशं स्तेन gated wait 
pture is useful to him also.] (b) By the S. ignorant” 
a nairaimyavadin who believes that there is 


isa PTS शक 


Seri 
is not meant 
no Atman except the body; but it means. one who believes 


‘who knows the real nature 


t by the 

of Atman’ ( vivekin ) will not be prompted to z BE. F 
ear a eople at large 0१८०८ | 

Seripture, such sages are rare and peop ple of a 8 | 


foolish (= ignorant) do not follow the exam tred caus? 
for several reasons, €. 9., attachment and ha E s 
activity, people practise Black Magic, d P. 
natural. [So, we may conclude that nee ns o 
Jgnorance itself and the Ksetrajña has We | 
with the Ignorance and its effect ( the world }- 
here add that Ignorance or False Knowledg not si 
of the goul who is really identical with God ca, 


the real hature of the soul, ] 


à A 6. ह 
ब्रह्मवित्तावन्न प्रवतते । तथा नरात्म्यवायाप नास्त परलोक y 
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१७२) 
पत्तिस्तथा + 
We. 0 
$स्मौति | 
EIS 
EM 
-— 
जेत Fey : 
\ अतः || 
WW | | 
[wu Y 
Sim. | 
वर्तत इति 

शनात्तदनु: 

ammi | 
angi | 
सामान्या 
TARE: 


मिथ्याज्ञानं 
| wa | 
norant” | 
there is | 
| 
| 
| 


believes 
his real 
j| nature | 
t by the f 
ge being | 
f a B08? | 
ed cal? | 
y 18 but 
fe is the 
g to do 
We may 
| the pit 
not stait 


NYA rE TT. 
ऽह 
Si 


WEPHENI GANE 


C 


(१७३) चयोश्शोडध्याय: 


१३. २ 
मरीच्युदकं तथाविधा क्षेत्रज्ञस्य न किंचित्कतु शक्कोति.। अत भला 
ane मां विद्धि ? (XIII. 2)‘ agaaga ज्ञ 

अथ किमिदं संसारिणामिवाहमेव॑ ach; 
तत्पाण्डित्यं यक्क्षेत्र एवात्मदर्शनम्‌ । यदि 


; क्रश 
निम्‌ (V. 15) शति च । (त) qe- 
ते पाण्डतानामपि | सि०- amag 


~ CS विङि X पुनः क्षेत्रज्ञमविक्रियं पश्येद्युस्ततो न dud 
कमे वाकाइक्षेयुमंम स्यादिति | विक्रियेत भोगकर्मणी । अग्रैवं सति फलाथिंत्वाद- 
Ramai | विदुषः पुनरविक्रियात्मदाशिन: 


í वह रति फलावित्वाभावात्मवृत्त्यनुपपत्तौ कार्य- 
करणसंघातव्यापारोपरम निवृत्तिर्पचर्यते । x चान्यत्पाण्डित्य॑ कस्यनिदरत 


क्षेत्र iuc एव क्षेत्रं चान्यत्केतरइस्य विषय: | अहं तु संसारी gar 
दुःखी च। संसारोपरमश्च मम कर्तव्य: क्षत्रक्षेत्रज्ञविशानेन ध्यानेन चेश्वर त्र 
D MN e M. EN E - e 
साक्षात्कृत्वा तत्स्वरूपावस्थानेनेति | यश्चैवं बुध्यते यश्च बोधयति नासौ क्षेत्रज्ञ इति । 
एवं मन्वानो यः स पण्डितापसदः संसारमोक्षयोः शासनस्य चार्थवत्त्रं करोमाति | 
. ES se : व्या M n ce aN > 
भात्महा स्वयं मूढोऽन्यांश्च॒ व्यामोहयाति शाजाथसप्रदायरहितत्वाच्छृतहा ANNE: 
> e s वेत्स e ON ^ स्स ^. 
कल्पना च कुवन्‌ । तस्मादसप्रदायवित्सवंशास्त्रविदपि मूखेवदेवोपेक्षणीय: । 
A ~ ~ ~ ® ne 
V. पूर्वपक्ष :-बत्तृक्तमीश्वरस्य क्षेत्रज्ञकत्वे Farha 


प्राप्तोति क्षेत्रज्ञानां 
RFA संसारिणो ऽभावात्संसाराभावप्रसङ्ग इति । 


m E NN Sapna D E 
सिद्धान्तः-(1) एतो दोषों प्रत्युक्ता विद्यावि्ययोवेलक्षण्याश्युपगमादिति | कथम्‌। 
— व 
( d ) The opponent may say that the notions of * I am 
thus ( अहमेवम्‌ )? and * This is mine ( मम इदम्‌ ) ? are common 
to both the Ignorant (संसांरिन्‌) andto the wise ( पण्डित ), 
The reply of the Siddhantin is 


that the really wiso sage 
must be distinguished from the pseudo-wise. ‘The latter 


may know ( verbally ) all Scriptures but he m 
lected ; because he does not kno 
tation ( संप्रदाय ). The reall 
of मम इदम्‌ and अहमेवम्‌, 


ust be neg: 
w their traditional interpre- 
y wise sage has mo notions 


V. Now we shall consider the two arguments of the 
Opponent, viz, (1) God being identical with the Ksetrajiia 
Will become the soul in bondage, and (2) souls in bondage 
being one with God, there will be no really bound soul 
( संसारिन्‌ ), and hence no mundane existence, 

(1) Our reply to(1) is that God will not be stained 
by any defect imagined or assumed through the Ignorance, 
Our reply to (2) is that the mundane lifé and one living 
that life can be explained to be imagined by Ignorance, 
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| s ऋमदूभगवद्गीतायाम्‌ (२७४) 
१३. 
रिकह्पितदोषेण तढिषयं वस्तु पारमार्थिक न दुष्यतीति। तथा 5 
अविद्याप मरीच्य म्भसोषरंदेशो न पक्की क्रियत- इति। ससारणोऽभाबालमंसारा- 
संसारसंसारिणोरविद्याकल्पितत्वोषपत्त्या प्रत्युक्तः । 
द्यावत्त्वमेव क्षेत्रश्षस्य संसारित्वदोषस्तत्कृत च दुःखिल्ादि 


दृष्टान्तो दशितो ` 
आवप्रसङ्गदोषोऽपि सत 
(ii) पू०-नन्वाच 


qerad | ज्ज्ञातुः HAs 

ee ज्लेबस्य॒क्षेत्रश्धमत्वाज्जातुः क्षत्रज्ञस्य तत्कृतदाषानुपपते: | | 
"= ae ged दोषजातमविद्यमानमासज्ञयासि तस्य शेयत्वोपपत्ते: क्षत्रधमरमेव, 
S मज तंन क्षेत्रशें दुष्यति ज्ञेयेन ज्ञातुः संसर्गानुपपत्ते; | 
Re aati स्याज्ज्ञेयत्वमेव नोपपद्येत । यद्यात्मनों ishay 
है त्वादि च कथं भोः प्रत्यक्षमुपलभ्यते । कथं aT RAT: । जञेयं च सत् क्षेत्र 
SI वयारितेविदयादुःखितत्वादेः क्षत्रज्ञविशेपणत्वं क्षेत्रशधमेत्व तस्य च 
झातेव त्रश इत्यव तेडविद्यामात्रावष्ठम्भात्केवल 

यत्वमिति विख्द्वसुच्यतेऽविदयामात्रावष्ठम्भ।त्केवलम्‌ । 


TE 


यावत्किचित्क्षेत्रशर 
न क्षेत्रज्ञ घमेत्व 


OE TIBI, 


प्रत्यक्षोपळ* ý - E 
(111) पू०-अन्नाह साविद्या कस्येति। सि०- (४) यस्य दृश्यते qu 


= `A (eae R 

4 दृश्यत इति अत्रोच्यते$विद्या कस्य इश्यत इति प्रश्नों निरथकः । क, | 
Es ज्चदविद्या तदन्तमपि पझ्यसि । नो च तद्व्युपछभ्यमान सा कर्त TÀ | 
gc ala 4 


(ii) Pürvapaksa— To possess Avidyà is itself the stain, 
the Ksetrajiia, of being bound to the world (samsaritva) 

On L 2 e é ; 

and we actually sce that the soul experiences misery, eio, 


due to Avidyā. र न e 
Siddhāntin-Whatever 18 experienced is object of percep- 

: * . 

and the one who experiences 1S the subject 


ion (1९9०) he sut 
can never be identified | : 


of perception ( jnatr ). The two 


with each other and can never come into Eu e । 

| with each other. So Avidya or misery, the effect ol E E ] 
cannot be an attribute of the Ksetrajha, the p s a 

(iii) Pürvapaksa— To whom that Avidy& really be t 


i p 2 e| E 
5i i sti is roper. a) hen a 

Siddh ntin 'The question 18 1111101 (n x " 
not ask, 0 whom h 


with cows is seen, you should 


ith Avidya 

cows belong ?,” So, when you see a man yi a k 

see Avidy& without seeing at the § i 

E: and you cannot ९९ yadys EE E: cm 
time the man with Avidya, you 810 ‘ 

whom Avidya belongs ? " "e E ; 


Purvapaksa—The relation of cows and D 
cows is known by perception ; the 80232 es 
the man with Avidya is not known by percep 


£ अविद्या ani 
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७४) 


तथा च 
संसारा. 


खित्वा 


पत्तेः | 
Rada, 
पत्तेः | 
dns 
UT क्षेत्र 
तस्य च 


aaa | 
। कथं, 
ति प्रश्नो 
stain, 
1४9) 
y, ९९, 


percep- 
subject 
ntified 
ontact 
A vidya, 
(jratz). 
Jongs’ 
a man 
om the 
Avidya 
e gale 
k [ri To 


an with 
jar and 


SN 


| 
| 
| 
Í 


u J अविद्याया विषय- 
स्वेनेव ज्ञातुरूपयुक्तत्वातू । नच शातुरविद्यायाश् सबन्धस्य यो ग्रहीता 
ज्ञान WATR सभवत्यनवस्थाप्रा्िः | यदि ज्ञातापि शेयसंबन्धो 
ज्ञायेतान्यो ज्ञाता कल्प्यः स्यात्तस्थाप्यन्यस्तस्याप्यम्य इत्यनवस्थापरि - 
art । यदि पुनरविद्या झेयान्यद्वा dd शेयमेव तथा ज्ञातापि” ज्ञातैव 
न शेयं भवति । यदा चेवमामैद्यादुःखित्वाचेन॑ ज्ञातुः Rage िचिदुष्याति । 


( b ) Avidya cannot be known by Anumana or Infer- 
ence, because Anumana requires संबन्धग्रहण ४. ८. the know: 
ledge that Avidya and its possessor are related with each 
other just as the knowledge that अग्नि and the mountain 
are related with each other through the smoke. But in 
the case of knowing Avidya, we have at that very time 
to take the knower of Avidya as the object of Avidya 
( अविद्यायाः विषयत्वेन ) i. e. as one with Avidya. In Anumana 
we can distinguish between the mountain ( अग्निविषय-]085- 
essor of fire ) and the man who knows अग्नि there by Anu- 
mana; but in the knowledge of Avidyà, such a distinction 
between the possessor of अविद्या and the knower of अविद्या is 
not possible since during the very act of knowing अविद्या 
the possessor of अविद्या remains himself as the knower of अविद्या, 

Nor, again, it is possible to distinguish between the 
mam who knows (यहातृ) the relation between अविद्या and the 
knower of अविद्या and that knowledge itself (जच). Such a 
distinction if made would lead to vegressus ad infinitum 
(anavasthu). If the knower of अविद्या in relation with अविद्या 
be an object of another person's (here the inferer’s ) know- 
ledge .( just. as the mountain In relation with अग्नि to be 
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१३.२ श्रीमदूभगवद्वीतायास्‌ (३७) 


( iv) पू०-नन्वयमेव दोषो यद्दोषवत्तेत्रविशाठत्वम्‌ | सि०-न, 
स्यैवाविक्रियस्य विज्ञातृत्वोपचारात्‌ | यथोष्णतामात्रेणाप्रेस्तप्ति frm. b 
दृत्‌। यथात्र भगवता क्रियाकारकफलात्मत्वाभाव आत्मनि स्वत एव दितो 
ध्यारोपितिरेव क्रियाकारकाबात्मन्युपचर्यते तथा तत्र तत्र “य एनं वेति पा 
(या. 19) * mm क्रियमाणानि gw: कमोणि Sam? (I ») 
‹ नादत्ते कस्यचित्पापम्‌ (V. 15) इत्यादिप्रकरणेषु दशितस्तथैव च « |j 
तमस्माभिः। उत्तरेषु च करणेषु दर्शयिष्यामः । (9) पू०-इन्त न 
क्रियाकारकफलात्मतायाः स्वतोऽभावेऽविद्यया चाध्यारोपितत्वे aajo. 
न्येव न विदुषामिति Taq । सि०-सल्यमेवे MA । एतदेव च न हि देर 
शक्यमित्यत्र (XVIIL 11) दर्शयिष्यामः । सवेशास्त्राथौपसंहारप्रकरणे च “स. 
made कोन्तेय निष्ठा झानस्य या परा ? (XVIII. 50) xa विशेषतो 
दर्शयिष्यामः | अलामेह बहुप्रपक्चनत्युपसाहियते ॥ २ ॥ 


inferred is known to the inferer and hence is an object 
of the inferer’s knowledge), you will have to assum 
that this another person (= inferer) is different from the 


knower who prossess अविद्या (= is the पक्ष of अविद्या ); and 
so on ad infinitum, 


. (iv) Pürvapaksa-The @ in the Ksotraji a will be 
the fact itself that he is the knower of the Ksetra which 
is full of dosas or defects. 

Siddhanta—The word “ knower " is only in a secon- 
dary sense applied to the soul who is of the nature of pure 
knowledge and always changeless, srt, is only heat but we 
say ‘aÑ heats’s—The Lord has Himself shown that 
Atman has nothing to do with action, agent, and reward 
of action. He has shown this in the present verse (37 
XIIL 2); and in the same way he has shown the same 
in other verses of the Gita (II. 19, II. 27, V. 15), Sar 
kara has explained this (XIN. 2) and other vere 
similarly ९.८. according to the Lord's intention, and vil 
do so in the case of verges to follow. र 

(v) Pürvapaksa—AIl actions being falsely supe 
posed on Atman are prescribed by the Sastra only 10 
the Ignorant, j 

Siddhānta— Yes, That is the sense of XIU. 1 Osee N 
XVIII, 50, as Sankara is going to explain in his comme 
on these verses, 
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इदं शरीरमित्यादिक्ोकोपादिष्टस्य कषेत्राध्यायार्थस्य सं 


यच्चेत्यादि व्याचिख्यासितस्य ह्यर्थस्य 


z संगहेपन्यासो न्याय्य इति-- 
TAA यच्च IFA 


gaa ARAS: | चशब्द; समुच्चया is Ee सेनं तथा- 
कारि I यत्कार्यसुत्पद्यत इति वाक्यशेषः । a ao Ms जहि 
यत्मभावो ये प्रभावा उपाधिकृताः शक्तयो यस्य स यत्मभाव: qüm RS ac 
थार्त्य यथाविशेषितं समासेन सक्षेपेण भे मम वाक्यतः शुणु ed ती 


Zo 8 . शुत्वावधारयेत्यर्थः ॥ ३ 
तत्क्षेत्रक्षत्रशयायीथात्म्यं Rake स्तौति Aarni, ॥३॥ 


ऋषिभिर्बहुधा गीतं छन्दोसिविविधे: हुमा गीत छन्दोभिर्विविधैः gue | 7 
अह्यसूत्रपदेश्वेव हेतुमाद्विविनाश्रिते; FRSA हेतमनिरविनिश्वेतेः || ४ ॥ | 
Sed: qo» | 


ऋषिभिवेसिष्ठादिभिषैहुधा बहुप्रकारं गीतं at छन्दोमेरछन्दांति uen 

तेश्‍छन्दोभिरविविधेर्नानाप्रकारे: पृथग्विवेकतो ae 
९: एथास्ववेकतो गीतम्‌ । किंच ब्रह्मसत्रपदे 

सूचकानि वाक्यानि बह्मसूत्राणि तैः qua गम्यते ज्ञायते rt ^ WT 

EE च्य न्ते Wu ` . Fst ma m 
पदान्युच्यन्ते : तरब च क्षेत्रक्षेत्रज्ञयोयाधात्म्य गीतमित्यनुंवतते । “आत्मेत्येवोपासीत” 
(Br, Upa. 1. 4. 7) इत्यादेभिर्हि बह्मसूजपदेरात्मा ज्ञायते । [SUIT IC 
युक्तैविनिश्वेतोर्नेःसंशयरूपोनाश्वितप्रत्ययोत्पादयीरित्यध: । ४ ॥ 

स्त॒त्या मिमुखी भूताया जुना याइ-- 

मद्दाभूतान्यहकारो डाद्धिरच्यक्तमेव च | 


न्ट्रियाणि Ae NC. ` 
इन्द्र दशक च पञ्च चान्द्रयगाचराः | ५ ॥ 


महाभूतानि महान्ति च तानि सर्वविकारब्यापकत्व दूभूतानि 
ब्यापकत्वा 
स्थूलानि त्विन्द्रियगोचररब्देनाभि न्ते। अहं ge 
Sua ATLA AAT TTT । कारो महाभूतकारणमहंग्रत्यय- 
ET ` | अहकारकारणं बुद्धिरध्यवसायलक्षणा | तत्कारणमव्यक्तमेव च न व्यक्त- 
a कान Dess माया दुरल्येत्युक्तर्‌ ( VIL 14) एव शब्दः 
E E GS 1 एता-त्येवष्टया मित्रा प्रकृतिः । चशब्दो भेदसमुच्चयाथे: | 
ees नानादाने पञ्च बुद्धबुत्पादकत्वादबुद्धान्द्रियाणि वाक्पाण्यादीनि 
To कमानेवतकत्वात्कर्मान्द्रियागे तानि दश | एकं च कि तन्मन एकादशं 
Te NS ~ A 
= SUIS HR / पश्च चोन्द्रेयगोचराः शब्दादयो विषयाः । तान्येतानि 
व्याश्चठावशतितस्वान्याचक्षते ॥ di 
अथेदानी ति 
Sitara इति यानाचक्षते वेशेषिकास्ते5पि क्षत्रधर्मा एव न तु 
येत्याह भगवान्‌-- 
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T ene श्रीमद्भगबद्वीतायाम्‌ (१७८ 
इच्छा दवेषः सुखं दुःखं संघातश्चेतना तिः । 
gai समासेन सविकारमुदाहृतम्‌ ॥ ६ ॥ 


: इच्छा यज्जातीयं सुखहेतुमथेसुपलब्धवान्पूर्व पुनस्तञ्जातीयसुपलभमानस्तमाद 
मिच्छति सखढेतृरिते सेयमिच्छान्तःकरणधर्मो PRII । तथा दरे 
यज्जातीयमर्थ दःखहेतुत्वेनानुभूतवान्पुनस्तच्ञातायसुपलभमानस्तं द्वेष्टि सोऽयं देशे 
शेयत्वाद्यत्रमेव | तथा सुखमनुकूल॑ प्रसन्नसत्त्वात्मकं शेयत्वात््ेत्रमेव । दु:ख प्रति 

ag शेयत्वात्तदपि क्षेत्रम्‌ ANA देहेन्द्रियाणां संददतिः । तस्याममिव्यत्त 
न्तःकरणवृत्तिस्तस इव लोहपिण्डेऽसिरात्मचेतन्याभासरसबिद्वा चेतना ता 


च क्षेत्रं ज्ञेमत्वात्‌ । ध्ृतियैयावसादप्राप्तानि देहेन्द्रियाणि भ्रियन्ते सा ड 
gare! सर्वान्तःकरण'धर्मोपलक्षणाभीमेच्छादेमहणं यद. उक्त agri 


a 
4 
i 


a षा 


एतत्क्षेत्र॑ समासेन साविकार सेह विकारेण दिनोदाहतसुक्तम्‌ । a 
क्षेत्भेदजातस्य संहतिरिदं शरीरं क्षेत्रमित्युक्त RA व्याख्यातं महाभूतादि 
धृत्यन्तम्‌ ॥ ६ ॥ 


क्षेत्रज्ञों वक्ष्यमाणविशेषणों यस्य सप्रभावस्य pre पारेशानादमृतत्वं भवि त॑ 
ai यत्तत्मवक्ष्यामीत्यादिना साविशेषणं स्वयमेव वक्ष्यति भगवानधुना तु sqm 
साधनगणममानित्वादिलक्षणं यास्मिन्सति तञ्शञेयाविज्ञाने योग्योऽधिकृतो भवति 
यत्परः संन्यासी ज्ञानानैष्ठ उच्यते, तममानित्वादेगणं  ज्ञानसाधनत्वा- 
ज्ज्ञानइाब्दवाच्यं विदधाति भगवान्‌ 
अमानिखमदम्मिश्वमहिंसा क्षान्तिराजेवम्‌ | 
4 A A an 
आचायोंपासनं शोचे स्यैयेमात्मविनिग्रहः ॥ ७ ॥ 
अमानित्वं मानिनो भावो - मानित्वमात्मनः छाघनं तदभावोऽमानित्वम्‌। 
अदम्भित्व॑ स्वघमम्रकर्टाकरणं दम्भित्वं तदभावोऽदम्मित्वम्‌ । अहिसाहिसनं प्राणि 
नामपीडनम्‌ । क्षान्तिः परापराधप्राप्तावविक्रिया । आजंवसृझुभावो5वक्रलम्‌ | 
AS 
आचार्योपासनं मोक्षसाथनोपदेष्डुराचार्यस्य शुश्रषादिप्रयोगेण सेवनम्‌ | aW काय 


मलानां मृज्जलास्यां प्रक्षालनमन्तश्च मनसः प्रतिपक्षमावनया रागादिमलानामपरव | 

शीचम्‌ । स्थैर्यं स्थिरभावों मोक्षमार्ग एव कृताध्यवसायत्वस्‌ । आत्मवि | ह 
आत्मनोऽपकारकस्यात्मशब्दवाच्यस्य कार्यकरणसंघातस्य विनिग्रहः लगा | 

a सबेतः प्रवृत्तस्य SAM एवः निरोध आत्मविनिग्नरहः ॥ ७ ॥ : a 
किंच-- : i 

इन्द्रियार्थेषु चेशग्यसनद्॑कार एव च | à 


— * ॥ < l 
c. 5 
इन्द्रियेषु शब्दादिषु ay भोगेषु विरागभावो वैराग्यम्‌ | अतह 
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जरायां प्रशाशाक्तितेजोनिरोधदोषानुदर्शन 


शिरारांगादपु दाषानुदशन, तथा Se TET aay । अथवा 
दःखान्यब दापो दु:खदापस्तस्य जन्मादषु 


व्याधिषु 
सवदचुदर्शनम्‌ । दु:ख जन्म दुःखं 
सृत्युदुःखं जरा दुःखं व्याधयः | इ:खानेमित्तत्वाज्जन्मादयो दुःखानि न पु ड 
रूपणव दुःखमिति | एवं जन्मादिषु दुःखदो पानुदः CURT चैराग्यः 
सुपजायते | ततः प्रत्यागात्मनि प्रवात्ति: करणानामात्मदशेनाय | Ud 
ज्ञानहंतुस्वाज्ज्ञानसुच्यते जन्मादिद खदाषानुद्शनम्‌ ॥ ८ | 
॥कच- 
A Ce 
असक्तिरनभिष्वङ्ग पुत्रदारगृहादिष | 
नित्यं च समाचत्तस्वमिष्टानिष्टोपपत्तिष ॥ ९ ॥ 


असाक्तेः सक्तिः सन्ननिमित्तेषु WAS ग्रीतिमान्नं तदभावोऽसाक्तेः । अन- 
मिम्बन्गोऽमिष्वङ्गाभावोऽभिष्पङ्गो नाम सक्तिविशेष एवानन्यात्मभावनालक्षण: | 
यथाऱ्न्यास्मन्साखिने दुःखिनि वाहमेव सुखी दुःखी च sad मृते वाहमेंव 
जीवामि मरिष्यामि चेति kere TARGA । पुत्रेषु दारेषु gren 
ARATE दासवर्गादिषु । त्चोभर्य ज्ञानाथेत्वाज्ज्ञानमुच्य़ते | 
नित्य च समचित्तत्वं तुस्थचित्तता, क इशाचिष्टोपपत्तिषु, इष्टानामनिष्टानां चोप- 
पत्तयः सप्राह्ययस्तास्थिष्टानिष्टोपपात्तेपु नित्यमेत् तुल्याचेत्तता, इष्टोपपातिषु न 
हलति न कुप्यति चानिषटोपपत्तिपु । तञ्चेतञ्नित्य समचित्तत्व॑ ज्ञानम्‌ ॥ ९ ॥ 

किंच 


मयि चानन्ययोगेन भक्तिरब्यभिचारिणी | 
विविक्तदेशसेविख्मरतिर्जनसंसदि ॥ १०॥ 
मयि चेश्वरेऽनन्ययोगेनापृथक्समापिना नान्यो भगवतो वासुदेवात्परोऽरत्यतः स 
एव नो गतिरित्येवं गगाश्वताग्यभिचारिणी बुद्विरनन्धयोगस्तेन भजनं भक्ति 
व्यभिचरणञीलान्यभिचारिणी | साच ज्ञानम्‌ । विविक्तदेशसेवित्वं विविक्त 
स्वभावत: संस्कारेण वाशुच्यादिभि सपव्याघ्रादाभिश्च रहितो5रण्यनदीपुलिनदेव- 
WU देशस्तं Bg शीलमस्येति विविक्तदेशसेवी TRAY विविक्तदेश- 
MaR । विविक्तेषु हि रेषु चित्तं प्रसीदति यतस्तत आत्मादिभावना विविक्त 
उपजायतेऽतो [वावक्तद्रासेवित्वं ज्ञानमुच्यते अरतिररमणं जनससाद जनानां 
म्राङृतानां सर्कारञून्यानामविनीतानां.संसत्समवायो जनसंसञ्न संस्कारवतां 


PISIS संसत्तस्या ज्ञानापकारकत्वादत: प्राकतजनंसंसचरतिर्जा ना थे त्वाज्ज्ञानम्‌।१०] 
किच-- 
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१३. ११-१२ श्रीमद्भगवह्गौतायाम्‌ (१८०) 


ज्ञध्यात्मज्ञाननित्यत्वं तस्वज्ञानाथदर्शनम्‌ i 
मिति प्रो बं यदतोऽन्यथा 
एतज्ज्ञानमिति मिति Spese > यदतो | T zu i 
अध्यात्मज्ञाननित्यत्वमात्मादिविषयं शानमध्यात्मज्ञानं तरिमान्रित्यभावो fiy 
त्वममानित्वार्दानां शानसाधनानां भावनापारिपाकानामितत तत्त्वज्ञान तस्याथ मोक्षः 
संसारोपरमलतस्यालोचनं तत्ज्ञानाथंदशनम्‌। तत्त्वज्ञानफलालोचने हि तत्सा- 
धनाजुष्ठाने प्रवृत्ति: स्थादिति । एतदमानित्वादितस्वज्ञानाथंदशेनान्तमुत ज्ञान 
मिति परोक्तं ज्ञानार्थत्वात्‌ | अज्ञानं यदतोऽस्मायथीक्तादन्यथा विपर्बवेण मानि 
दम्भित्व॑ दिंसाक्षान्तिरनांजवमित्यायज्ञानं विशेयं परिहरणाव dag. 
कारणत्वादिति ॥ ११ ॥ 
ada ज्ञानेन ज्ञातव्यं किमित्याकाङ्क्षायामाह शेयं यत्तदित्यादि | नलु यमा 
नियमाश्रामानित्वादये। न Sat यते । न ह्यमानित्वादि कस्यचिद्दस्तुनः परि- 
च्छेदकं दृष्टम्‌ । सर्वश्रेव च यद्विषयं ज्ञानं तदेव तस्य ज्ञेयस्य परिच्छेद 
द्यते | न झन्यावेषथेण शञनेनाश्यदुपलभ्यते । यथा घटावेषयेण ज्ञानेनाग्निः । भैष 
दोषो ज्ञानंनिमित्तत्वाज्ज्ञानमुच्यते इति वोचाम | ज्ञानसहकारिकारणलाब। 


ज्ञेयं यत्तत््रवक्ष्यामि यउज्ञाव्वाम्ृतमर्नुते | 
अनादिमत्परं ब्रह्म न सत्तन्नासदुच्यते ॥ १२ || 


ञेयं ज्ञातव्यं यत्तत्मवक्ष्यामि प्रकर्षेण यथावद्वक्ष्यामि । किंफलं तदिति mq 
चनेन श्रोतुराभिमुखीकरणायाह ASAT ज्ञात्वाम्ृतमग्रतत्वमइनुते न पुनम्नियत gni 
अनादिमदादिरस्यास्तीत्यादिमन्नादिमदनादिमत्‌ । कि तत्परं निरतिशयं बरह्म 
शेयामेति प्रकृतम्‌ । 
aA A AA D A A AA A 
पू०-*अत्र केचिदनादिमत्परमिति पढं छिन्दान्ति बहु्रीदिणाक्तऽथं मतुप 
आनर्थक्यमनिष्टं स्यादिति | अर्थविशेष॑ च दर्शयन्ति अहं वासुदेवाख्या परा 


*A Pürvapaksa of a Vaisnava Vedanta School—(1) The 
compound अनादिमत्परम्‌ should be solved as अनादि + मत्परम्‌ and 
(2) it would mean ‘The eternal Brahman with Me 
( Vasudeva ) as its supreme Power ( परा ati)’. 

Sankara’s Reply—( 1) The sense you propose is not 
possible and hence we solve the compound as अनादिमत्‌ + परम. 
The sense is not possible because ब्रह्मन्‌ is explained by i 
negation of every attribute and your explanation of a 
would mean that ब्रह्मन्‌ has an attribute ( शक्ति = power 7 "m 
form of वासुदेव ). ; 
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(१८१) 2 त्रयोदशोऽध्यायः 


~ € AA x 
ot Me | सि०-सत्यमेवमपुनरक्त स्यादथश्चेत्संभवाते न ad: 
Li णः च `A, an यिपितत्व 
न AT suey SHREK REE, STR Ife सत्तन्नासदुच्यत इति । 
विशेष्टशाक्तेमत्तप्रद्शन विशेषप्रतिषेधश्रेति विप्रतिषिद्धम्‌ । तस्मान्मतुपो 
बहुब्रीहिणा समानार्थत्वेऽपि प्रयोगः Say: | 


preme जञेयं मयोच्यत इति प्ररोचनेनाभिमुखीकृत्याह न सत्तज्ज्ञयमुच्यत इति 
नाप्यसत्तदुच्यते | (1) ननु महता पारिकरवन्धेन कण्ठरवेणोदूवुष्य wg प्रवक्ष्या मीत्य- 
ननुरूपमुक्तं न सत्तन्नासदुच्यत इति । न, अनुरूपमेवोक्तम्‌ । कथ, सर्वासु झुपनिषत्सु 
श्यं ब्रह्म “ नेति ने (Br. Upa. IL. 3. 6) त्यस्थूलमनणु ( Br Upa. II 
8. 8 )” इत्यादिविशेषप्रतिषेधेनेव नि दिशते az तदिति,वाचो5गोचरत्वात्‌ I Q)sq 
(a) न तदस्ति यद्वस्त्वस्तिशब्देन नोच्यते l (b) अथास्तिशब्देन नोच्यते नास्ति 
तज्शेयम्‌ | ( ०) विप्रतिषिद्धं च ज्ञेयं तदस्तिशब्देन नोच्यत इति य ।(4) न 
तावन्नास्ति नास्तिवुद्धयविषयत्वात्‌ । (९) ननु सर्वा वुद्दयो5स्तिनास्तिवुद्धयनुगता एव | 
तत्रैवं साति शेयम प्यास्तिबु दयनुगतप्रत्ययविषय वा स्याज्ञास्तिवुद्धयनुगतप्रत्ययविषयं वा 
स्यात्‌ । 
a अ e यी 


(1). A Pürvapaksa objects to Sankara’s explanation of 124 
( न सत्तन्नासदुच्यते ), 


१३. १२ 


Sankara’s Reply :-We follow the Upanisads in which 
AML is always described negatively. 

(2). Pürvapaksa—( a ) We know nothing which cannot be 
described as ‘it is’ i, ७, everything we know can only 
be described Positively; and as Brahmanis to be known, 
it must be described positively. (b) If you cannot de- 
scribe a thing as ' it is ’, the thing itself will bea non- 
entity (lit. that object does not exist). (c) And it 
is self-contradictory to say, ‘Brahman is ज्ञेय (an ob- 
ject of knowledge ) and that it cannot be Positively 
described,’ (d) As a matter of fact, Brahman cannot be 
said to be non-existent (असत्‌ cannot be interpreted as non- 
existent), because it ig notgcognized as ‘It is not’. (e) If 
Sankara argues that all cognitions are both positive and 
negative (e, g., one can think of à pot once as ‘ it is’? and 
at another time as ‘it is not’ ), then Brahman also should 
be by turn only cognized as सत्‌ and असत्‌, 
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१३. १९-१३ श्रीमदूभगवङ्गीतायाम्‌ Raj 
सि०-न (a) अतीन्द्रियलेनो भयबुद्ध॑यनुगतप्रत्ययाविषयत्वात्‌ | TU Rud व 
ES तद स्तिवुदधयलुगतप्रत्ययाविषयं वा स्थान्नास्तिबुडयनुगतप्रत्ययविषयं बा स 
इद तुक्षेयमतीन्द्रियत्वेन शब्देकप्रमाणगम्यत्वान्न घटादिवदुभय बुदयनुगतग्रत्ययविषयमित्यतो 
न सत्तत्नासदित्युच्यते । (D) agh विरुद्धसुच्यत शेय तन्न सत्तज्ञासदुच्यत 
न विरुद्धम्‌ “ अन्यदेव तद्विदितादथो अविदितादाचे (Ken. Upa, I 3) 
रतेः । पू०-श्चुतिरपि विरुद्धेति चेचथा यज्ञाय शालामारभ्य को हि ते 
ब्मिछाॉकेऽस्ति वा न वेतात्यवामात (Tai. Sam. VI. 1.1 ) चेत्‌ | fis 
दिताविदिताभ्यामन्यत्वश्रृते ( Ken. Upa. II. 3) रवश्यविशेयार्थप्रतिपादना 
रत्वात्‌ | यद्यमुष्मानेत्याद तु विधिशेषो5थवाद: । (c) उपपत्तेश्च सदसदा Ty 
“Soa इति । सवों दि शब्दो$थेप्रकाशनाय प्रयुक्त: श्रुयमाणश्र TATA, 
संबन्धह्मरेण संकेत ्रहणसब्यपेक्षोऽय SAPTA, नान्यथादष्टत्वात्‌ । तद्यथा गोर 
इति वा जातितः, पचति पठतीति वा क्रियातः, SIS: कृष्ण इति वा गुणतः, w 
गामानिति वा संबन्धतः, न छु बह्म जातमदता न सदादशब्दवाच्य नाहि 
quads गुणशब्दे नोच्येत निशुणत्वान्नापे क्रियाशब्दवाच्य निष्क्रयत्वात्‌ | नि 


Ur | 


Wet 
निष्क्रियं शान्तम्‌ ” इति Aa: (Sve. Upa 9) | नच um 
कत्वादद्दयत्वादविषयत्वादात्मत्वाश्च; न केनचिच्छब्देनांच्यत इति युक्त “यतो 
वाचो निवतन्त ” (Tai Upa. II 9.9) इत्यादिश्रातभ्यश्न ॥ १२॥ 
सच्छब्दप्रत्य याविषयत्वादसत्त्वाशझायां. शैयस्य स्वप्राणिकरणोपाधिद्रेण 
तदास्तत्वं प्रतिपाद्यंस्तदाश क्ञानिवृत्त्यथमाह--- ; 
सर्वतः पाणिपादं तत्सवैतोक्षिशिरोसुखम्‌ | 
सर्वत:श्रतिमलछोके edaner तिष्ठति ॥ १३ ॥ 
Sankara’ 
ceptible and therefore it is unlike घट 
cognized through Sabda only (b) There is no self-contrà 
diction, because Sruti itself adopts that description about 
Brahman, And you cannot object to the Sr 
Upa. L 3) because that Sruti should neces 
as explaining what it undertakes to explain 
man ), otherwise the Sruti willbe meaningless 
also reasonable that ‘ Brahman cannot be describe 
as WW or as असत्‌ °. The well-known rule is that a 
can describe a thing as qualified by जाते, किया, युण or x 
But Brahman has neither of these four. Hence it can 
be described by any word (शब्द). 


Reply :--No. Because (a) Brahman is impe 
Brahman 5 


à 
1 
3 


uti (e, g. Ken | 
sarily be take 
( i. e. Bra 
(e) It is 
d either 


| 


यथा गोर 
णतः, धन 
च्य नापि 
“ निष्कं 
व संबन्धे 
& “यो 
॥ 


पाधिद्वारेण 


s imper- 
hman is 


contra | 


m about 
g. Ken 


ES EEE ak rri 


je taken { 
o, Bralu | 


(c) 1 
d either 
1 a 
or a 


j cannot 


(१८३) त्रयो दशोऽध्यायः ` ` १३-१३-१४ 


eat: पाणिपादं सर्वतः पाणयः पादाश्चास्येति 
सर्वंप्राणिकरणोपाधिभिः क्षेत्रज्ञास्तित्व विभाव्यते । asst aoe 
डच्चते | क्षेत्र च पाणिपादादिभिरनेक्रधा A SN VES CENE 
मिथ्यैव क्षेत्रशस्येति तदपयनेन इ नस्क UE विशेषजातं 
मिथ्यारूपमप्यस्तित्वाधिगमाय ज्षेयधर्मवत्पारिकर्प्योच्यते 
मित्यादि। तथाहि संप्रदायविदां वचनम्‌ ` अध्यारोपा 
प्रपञ्च्यत । — इति gis सर्वेदेहावयवत्वेन गम्यमानाः 


सवेतःपाणिपादं TART । 


à E. पाणिषादादयो 
जेयशक्तिसद्भावनिमित्तस्रकार्या इति ज्ञेयसद्भावे ent ज्ञेयस्येत्युपचारत 
डच्यन्ते | तथा व्याख्ययमन्यत्सवेतःपाणिपादं 


उच्यन्ते । तथ " तज्शयमू । सर्वतो क्षिशिरोमुखं सर्वत्रा 
क्षाण ॥शरास मुखाने च यस्य॒ तत्सवे 


NON c A 
तोक्षिशिरोमुखम्‌। सरतः भ्षातिमृच्छृतिः 
श्रवणेन्द्रिये तद्यस्य तच्छृतिमछोके प्राणिनिकाये सर्वमाबृत्य संब्याप्य ति 


3 प्य॒ तिष्ठति 
स्थितिं लभते ॥ १३ ॥ 


उपाधिभूतपाणिपादादीन्द्रियाध्यारोपणाजजञेयस्य तद्वत्ताशङ्का मा भूदित्ये- 
qud: शोकारम्भः-- 


सर्वेन्द्रियगुणाभासं सर्वेन्दियाविवर्जितम्‌ । 
असक्त dug निर्गुण गणभोक्त च ॥ १४ ॥ 
— Y 4 


सर्वेन्द्रिययुणाभासं सर्वाणि च तानीन्द्रियाणि श्रोत्रादीनि बद्धौ न्द्रियकमेगिद्रया- 
स्यान्यन्तःकरणे च बुद्धिमनसी ज्ञेयोपाधित्वस्थ तुल्यत्वात्सर्वेन्द्रिययरहणेन 
` गृह्यन्ते । यर चांन्तःकरणोपाथिद्वारेणेव श्रोत्रादीनामप्युपोधित्वामित्यतो$न्तःकरणबहि. 
व्करणोपाधिभूतैः सर्वेन्दियगुणेरध्यवसायसंकल्पश्रवणवचनादिभिरवभासत इति 
सर्वेन्द्रिययुणा भासं सर्वेन्दरियव्यापारो्याप्रतामिव तज्जेयामैलर्थ: “ ध्यायतीव लेलाय- 
तीव ” इति अते: (Br. Upa. IV. 3. 7) । कस्मात्पुनः कारणाञ्न व्याएतमेवेति 
TET इयत आह स्ेन्द्रिवविव्जितं सर्वकरणरहित मित्यर्थ; | अतो न करणव्यापारे- 
यावृत तज्क्षयम्‌ | यस्त्वयं मन्त्रः अपाणिपादो जवनो महाता पश्यत्यचक्षुः स 
शुणोत्यकणः ” ( Sve, Upa. II. 19) इत्यादिः स सर्वेन्द्रियोपाधिगुणानु- 
युण्यभजनशक्तिमत्तज्जेयमित्येवप्रदशनाथों न तु साक्षादेव जवनादिक्रिया- 
वच््वप्रदशनाथे: | “ अन्धो मणिमविन्दत्‌ (Tai, Ara, 1. 11) इत्यादिमन्त्रार्थ- 
वत्तस्थ मन्त्रस्यार्थः | यस्मास्सवैकरणवर्जितं तज्‌ शेयं तस्मादसक्त सर्वसछ्षेषवा्जितम्‌ | 
Wid तथापि सर्वश्चैव । सदास्पर्दं हि सर्व ata सदूबुछ्थनुगमात्‌ । न 
हि स्गतृष्णिकादयोऽपि निरास्पदा भवन्ति । अतः सबेभृत्सर्वं बिभतींति । स्यादिदं 


'-चान्यव्हेयस्य्‌ सत्ताधिगमद्वारं--निगुंण „सत्तरजस्तमा ति. गुणास्तैवेजितं qubd तथापि 
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mS च गुणानां सत्तरजस्तमसां शब्दादिद्वारेण : | 
iua Amen तज्शेयमित्यथ: ॥ ९४ dg SRE idus | 
किच À 
बहिरन्तश्च भूतानामचरं चरमेव च | 
सूक्ष्मत्वात्तदविज्ञेयं दूरस्थं चान्तिके च तत्‌ ॥ १८ | 
बहिरत्वकप्य्तं देहमात्मत्वेनाविद्याकल्पितमपेक्ष्य STI कृत्वा § 
तथा प्रत्यगात्मानमपेक्ष्य देहमेवावर्धि कङृत्वान्त रुच्यते । cds 
ऽभावे प्राप्त इदमुच्यते$चरं चरमेव च यञ्चराचरं देहाभासमपि तदेव हेय i 
à मे E विषय ni x ; 
सर्पाभासः। पू०--ययचरं चरमेव च व्यवहारावेपयं सर्व शेयं किमथेमिदामेति W E 
विजेयमिति । सि०--उच्यते, सत्यं सर्वाभासं तत्तथापि व्योमवत्सूक्ष्ममत: स्‌ 
सेनं रूपेण तउ्यमध्यविशेयमाविदुषाम्‌ | विदुषां त्वात्मेबेदं सर्व (Br, | S 
4. 6 ) weet सवे (Br. Upa. 11.5. 1 ) मित्यादिप्रमाणतो निता | 


मविज्ञाततया दूरस्थं वर्ंसहस्रकोय्याप्यविदुषाम्रप्यसवादूनतङ E 
तदात्त्मत्वाद्विदुुषाम्‌ ! १५ ॥ | ल 
किंच-- | कः 


अविभक्तं च भूतेषु विभक्तमिव च स्थितम्‌ | 
भूतभते च तज्ज्ञेयं असिष्णु प्रभविष्णु च ॥ १६ ॥ 
अविभक्त च प्रतिदेहं व्योमवत्तदेकं भूतेषु uds विभक्तामिब च (सिं | 


देहेष्वेव विभाव्यमानर्वाद्‌भूतभटु च भूतानि बिभतीति qui भूतभ १ E 
स्थितिकाले | प्रलयकाले ग्रसिष्णु असनशीलम्‌। उत्पात्तिकाले SW] च quss x 
शालं यथा रञ्ज्वादिः सर्पादेर्मिथ्याकल्पितस्य ॥ १६ ॥ = 
किंच aaa विद्यमानं सन्नोपलभ्यते चेज्जयं तमस्तार्हे । न, किं तहिं- = 
ज्योतिषामपि तज्ज्योतस्तमस: quum | जग 
ज्ञानं जेयं ज्ञानगम्यं हृदि «der विष्ठितम्‌ ॥ १७॥ | 
ज्योतिषामादित्यादीनामपि तज्ज्ञेयं ज्योतिः | आत्मत्रैतन्यज्योतिषेद्वाति शारि 
त्यादीनि ज्योतींषि दीप्यन्ते “ येन सूर्यस्तपति x| ? (Tai. Bri, I E 
á 12.9) “ तस्य भासा सर्वमिदं विभाति” (Sve. Upa, VI 1 the 
इत्यादिश्रुतिभ्यः। स्मृतेश्चेहेव ' यदादित्यगतं तेज: ? (XV. 12) ae! cre 
= -तमसोऽशानात्परमसपृष्टसुच्यते । ज्ञानादेदुंसंपादनबुद्धया प्राप्तावसादस्यातम्भनाधया! a | 
1 ` शानममानिस्वादि (XU. 7-11 ) ज्ञेयं ज्ञेयं यत्तत्मवक्ष्यामीलारिगोर् Sel 
| (XIII 12-17 ) ज्ञानगम्यं ज्ञेयमेव ज्ञातं सज्ञानफरूमिति न aff ; 
'झायमानं तु ज्ञेयम्‌ । तदेतत्त्रयमपि हृदि बुद्धौ dep प्राणिनातल Wer 


बिशेषेण स्थितम्‌ | तत्रेव हि त्रयं विभाव्यते ॥ १७ ॥ 
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1५ ॥ 
TRT 
युत्ते मधे. 


यं यथा रळ. 
TAR सै 
V Xp. 
P: Upa, 1 
ALA 

नित्यं हा, 


दन्तिके इ 


व 3 f | 


भूतभ्‌ 3 
च प्रवत 


—— ese P 


EF ७ त्रयोदशोऽध्यायः 


यथोक्तार्थोपसंहारार्थोऽयं शोक आरभ्यते - 


इति क्षेत्र तथा जानं जञेयं चोक्त समासतः । 

मद्भक्त एतद्विज्ञाय मन्नावायोपपद्मते | ५८ y 
इत्येवं Eu महाभूतादि त्यन्त तथा शञानममानित्वादि तत्व शानार्थदरनपथन्तं 
ज्ञेयं च ' शेयं यत्तत्‌ ? त्यादि ` तमसः परमुच्यते ' इत्येबमन्तमुक्त समासतः 
संक्षेपतः । एतावान्सर्वो हि वेदार्थो गतार्थश्रोपस हत्योक्त: | अस्मिन्‍्सम्यग्दशने क्ोऽ- 
धिक्रियत इत्युच्यते मद्भक्तो मयीश्वरे सज्ञे परमगुरोः वासुदेवे स्रमर्पितसर्वात्म- 
भावो यत्पश्यति शुणोति स्पुशति वा सर्वमेव भगवान्वासुदेव हत्येवंग्रहमविष्ट- 


बुद्धिम थोक्त Ce A 
quw: स एतथ Were विशाय मद्भावाय मम भावों मद्भावः 
परमात्मभावस्तस्मे मद्भावायोपपद्यते मोक्षं गच्छति ॥ १८ ॥ 


१३. १८-१९ 


तत्र सप्तम ( Gita VID) इश्वरस्य द्वे प्रकृती उपन्यस्ते परापरे क्षेत्रक्षेत्रह- 
लक्षणे | एतद्योनीनि भूतानीति (VIL 6) चोक्तम्‌ । क्षेत्रक्षेत्रशप्रक्ृतिद्दययो O 
कथं भूतानामित्ययमर्थो5धुनोच्यते-- 3 


ms ie A A 
प्रकरात पुरुष चव विद्धयनादी उभावपि | 


s ; SNO DA EUREN. 
विकारांश्च गुणांश्रेव विद्वि प्रकातेसंभवान्‌ ॥ १९ ॥ 
. चेतरे x A an 
प्रकृति पुरुष चेवेश्वरस्य प्रकृती तो प्रककतिपुरुषाबुभावप्यनादी We । न 
विद्यत आदिर्ययोस्तावनादी । नित्येश्वरत्वादीश्वरस्य तत्प्रकृत्योरपि युक्तं Peta 
भवितुम्‌ | प्रकृतिद्दयवःत्वमेव होश्वरस्थेश्वरत्वम्‌ | याभ्यां प्रकृतिभ्यामीश्वरो जगदुत्पात्ति- 
स्थितिप्रल्यहेतुस्ते È अनादौ सत्यौ संसारस्य कारणम्‌ | 


v-ad अनादी इति तस्पुरुषसमासं केचिद्वणयन्ति तेन हि किलेश्चरः 
स्यः कारणत्वं सिध्याति । यदि पुनः प्रक्कतिपुरुषावेव नित्यौ स्यातां तत्कृतमेव 
TARA जगतः mujer इति । 

सि०--तदसत्‌, 

(i) प्राकूप्रकृतिपुरूषयोरुत्पत्तेरीशितव्याभावादीश्वरस्यानीश्वरत्वप्रसज्ञात्‌ । (ii) 
ललल 

*Sankara introduces a Pürvapaksa according to which 
the individual soul (पुरुष) and the Matter (प्रकृति) are two 
created principles, and hence not eternal. This may be 
a Vedanta School. This Pürvapaksa claimed that in its 
School the Lord (इश्वर) alone would be the Creator. 

Sankara replies that (i) if the soul and the Matter 
Were non-existent in the beginning, the Lord -would be 

+ ४. 1. केवळेश्वरस्य £07 किळेश्वरस्य. 
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' १३. १९-२० . ्रीमदूभगबङ्गीतायास्‌ 


संसारस्य निर्निमित्तत्वेनिमोक्षत्वप्रसज्ञाच्छाखानथक्यप्रसज्ञाद (111) बन्धमोक्षा 
(iv) नित्यत्वे पुनरीश्वरस्य THAT: सवैमेतदुपपञ्नं भवेत्‌ | "सङ्गा 


कर्थ, विकारांश्च यणांद्वेव वष्ष्यमाणान्विकारान्दुद्थादिदेहेन्दियान्तान्युणाश् 
दुःखमोहमरत्थवाकारपरिणतान्विदे जानीहि प्रकृतिसंभवान्प्रकृतिरीश्वरस्य कारका 8 
शक्तिखिगुणात्मिका माया सा संभवो येषां विकाराणां गुणानां च तान्विकाराना E 
ae प्रकृतिसभवान्प्रकृतिपरिणामान्‌ ॥ १९ ॥ sta 


के पुनस्ते विकारा गुणाश्च प्रकृतिसंभवा:--- 
कार्यकरणकतृत्वे देतुः प्रक्ृतिरुच्यते | 
पुरुषः सुखदुःखानां WT हवेतुरुच्यते | २० ॥ 


कार्यकरणकतेत्वे कार्य शरीरं करणानि तत्स्थानि त्रयो दश | देहस्यारम्भका॥ 
भूतानि विषयाश्च प्रकृतिसंभवा विकाराः पूर्वोक्ता इद कार्यग्रहणेन qua nis 
प्रक्षातिसंभवा : सुखदुःखमे।हात्मका: करणाश्रयत्वात्करणअहणेन गृह्यन्ते | तेषां झाई 
करणानां कर्दृत्वमुत्पादकत्वे वत्तत्कार्यकरणकर्टत्व तस्मिन्कार्यकरणक्ुले T 
कारणमारम्भकत्वेन प्रकृतिरुच्येत एवं कार्य़करणकतृत्वेन संसारस्य काण | 
प्रकृति: | कार्यकारणकतृत्व इत्यस्मिन्नपि पाठे कार्य यद्यस्य विपरिणामस्तत्तक् | 
कार्य विकारो, विकारि कारणं, TAMARA: कार्यकारणयोः mj इति*| 
अधवा षोडश विकाराः कार्य सप्त प्रकृतिविकृतयः कारणं तान्येव qu 


कारणान्युच्यन्ते | तेषां कतृत्वे हेतु: प्रकृतिरुच्यत आरम्भकत्वेनेव । पुरुष 

* E 

at that time no Lord because there was nothing then to स्‌ 

be governed, (ii) if the world was created at all, the Pūrva- f 

3 paksa holding the soul and the world to be newly created a 
will have to say that they were created without any reason q 

( निनिमित्त्व ) and in that case, the soul will never le स्त 

released and hence the Scripture ( which starts to explain वः 

the Path to Moksa ) will be futile, and ( iii ) as there प्र 

were in the beginning no soul and no matter, ther a 


ought to have been no bondage and no liberation. (iv) But 


if the two प्रकृति of the Lord, viz, the soul and the matter 
Jj Þe eternal with the Lord, all these faults will not arise 
* P 1 a a c es ` 
E POA 7९18 इति तानि एत्र कार्यकरणानि उच्यन्ते, and drops 
SS 
तानि ष्व......उच्यन्ते from the next sentence. 
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(१८६ 
Pig 


कारकारण. 
RIA 


TRU 
ते गणाश्च 
षां कायं. 
तृ हतुः 
य कारण 
WATE 
वृ इति*। 
H oa. 
| पुरुषश्च 


then to 
Pürvi- 
created 
reason 
over be 
explain 
s there 

there 
v) But 
matter, 
arise: 


| drops 


संसारस्य कारणं यथा स्यात्तदुच्यते पुरुषों जीव: tal भोक्तेतिपर्याय: 
दुःखानां भोग्यानां भोक्तृत्व Sqgsuu हेतुरुच्यते | fo 

. * कर्थं पुनरनेन कार्यकर णकतृत्वेन TETA च प्रकृतिपुरुषयोः संसार 
४ CRU र राते Lap cece करणसुखदु खरूपेण हेतुफलात्मना प्रतेः परि. 
| TAA पुरुषस्य चेतनस्यासाते तदुप 


j "E कुत: संसार: स्यात्‌ । यदा पुन; 
कार्यकरणसुखदुःखरूपेण हेतुफलात्मना परिण ae 


LU) ` 
द्विपरीतस्य भोक्तत्वे . दो TE भोग्यया gerer 
| SHES S तवनाविद्यारूपः GNT: स्यात्तदा संसारः स्यादिति । अतो 
" KIRIJI: कायकरणकतृत्वेन झुखदुःलभोक्तत्वन च संसारकारणत्वमुक्त तदुक्तम्‌ । 
i " t q . - n हे पभो y; = B " M 
है पुनर uds ZUR सुखदुःखस भोग: ससार्‌ः पुरुषस्य च सुखदुःखानां 
संभाक्तृत्व संसा।रित्वामिति ॥ २० ॥ अ 


यत्पुरुषस्य सुखदुःखानां pw संसारित्वामेत्युक्त तस्य तत्किनिमित्तमित्युच्यते-- 
uq. Km, ges Se A 
g प्रकृतिस्थों हि भुङ्कते प्रकातिजान्गुणान्‌ | 
कारण गुणसङ्गोऽस्य सदसद्यो जन्मसु 
गुणसङ्ग देसयोनि दुसथोनिजन्मसु ॥ २१ ॥ 


पुरुषो भोक्ता प्रकृतिस्थः म्रृतावतिद्यालक्षणायां कार्यकारणरूपेण परिणतायां 
स्थित: प्रकृतिस्थः प्रकृतिमात्मत्वेन गत इत्येताद्धि यस्मात्तस्माद् भुङ्क्त उपलभत 
इव्यथः । प्रकृतिजान्प्रकृतितो जातान्चुखदु.खमो ह्ाकाराभिव्यक्तान्युणान्सुखी दुःखी 
मूढः पण्डितो5ह मित्येवम्‌ । सत्यामष्यविद्यायां सुखदु:खमोहेपु DI भुज्यमानेषु a: 
We आत्मभावः संसारस्य (1) स प्रधान कारणं जन्मनः “ स यथाकामो भवति 
तत्कतुभवाति ” (Br. Upa. IV. 4. 5) इत्यादिश्रतेः | तदेतदाह कारणं हेतुगुण- 
सङ्गो युणेषु सङ्गोऽस्य पुरुषस्य भोक्तु: सदसचोनि 


| अन्मछु (2) सत्यश्चासत्यश्च योनयः 
L सदसद्योनयस्तासु सदसद्योनिषु जन्माने सदसद्योनिजन्मानि तेषु सदसद्योनिजन्मसु 
d विषयभूतेषु कारणं गुणसङ्गः | अथवा सदसद्योनिजन 


र मस्वस्य संसारस्य कारणं गुण- 
SW शते संसारपदमध्याहायैम्‌ । सद्योनयो देवादियोनयोऽसद्योनयः पश्चादियोनयः | 
सामर्ध्यात्सदसच्योनयो मनुष्ययोनयोऽप्याविरुद्धा द्रष्टव्यः । एतदुक्तं भवति प्रकृति- 
i स्थत्वाख्याविद्या गुणेषु च सङ्गः कामः संसारस्य कारणमिति | तञ्च wf 

वजनाथोच्यते | अस्य च निवृत्तिकारणं ज्ञानवैराग्ये quen रीताशास्ने 


TASA | तञ्च ज्ञानं उरस्तादुपन्यसतं क्षेत्रक्षेत्रज्ञविषयम्‌ (3) asarga- 


हे करभ 


—-— Pankara explains hi : Sankara explains his theory of आविद्या, 
(1) POA drops संसारस्य, 


(2) POA reads सच्च असच्च सदसती, तयोः योनयः for सत्मश्चा- 
L| सत्यश्च योनयः, 


: (8) POA connects यज्शात्वा ... इति with विषयम्‌, 
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१३, २२-२३ अ्ोमद्भगवङ्गी तायाम्‌ (९८१ 


: चान्यापोहेनातद्वमांध्यारोपेण च ॥ २१ ॥ 
12) इत्युक्त चान्या 


aaa पुनः साक्षाविर्देशः PRTG 
उपब्रष्टाउजुमन्ता च भता भोक्ता महेश्वर: | 


रमात्मेति चा युक्ता दह शस्मन्जुरुषः परः ॥ २२ | 


दष्टा समीपस्थः REL स्वयमब्याएृती यथत्विग्यजमानेपु यशकमव्यापृतेषु 
तट्खोऽन्योव्यापृतो यशविद्याकुशल क त्विग्थजमानव्यापारगुणदोषाणामी क्षिता तदत्का 
RAAS AEE कायकरणाना STIS 
and HEAT : a ai दष्टारस्तेषां बाहय qu 
देहस्तत आरभ्यान्तरतमश्च प्रक्समीप आत्मा द्रष्टा | यतः परोऽन्तरो नालि 
दरष्टा सोऽतिशयसामीप्येन दुष्टस्वाङुपद्ष्टा स्यात्‌ | यश्चोपद्ष्टवद्वा सर्वविषयीकरणा 
auger | अनुमन्ता चानुमोदनमनुमननं कुवेत्सु तत्क्रियासु पारितोपस्तत्कतानुमत्ता 
2, अथवाऽतुमन्ता कायेकरणप्रवृत्तिषी MARSA प्रवृत्त रव तदनुबूढो 
विभाव्यते तेनानुमन्ता | अथवा प्रवृत्तान्खव्यापारचु तत्सा क्षिभूत कदाचिदपि न निवा- 
रयतीत्यनुमन्ता | भर्ता भरणं नाम देहेन्द्रिमनोबुद्धीनां संहतानां Aaea 
cela निमित्तभूतेन चैतन्याभासानां यत्स्वरूपधारण तच्चैतन्यात्मकृतमेवेति भती. 
त्मेत्युच्यते । भोक्ताग्न्युष्णवल्नित्यचेतन्यस्वरूपेण Fe सुखदुःखमोदात्मकाः Hen 
सर्वविषयविषयाश्रैतन्यात्मग्रस्ता इव जायमाना विभक्ता विभाव्यन्त इति ओताः 
व्मोच्यते । महेश्वरः सवौत्मत्वातस्वतन्त्रत्वाच मदानीश्वरश्चेति महेश्वरः । परमात्मा 
देहादीनां बुडयन्तानां प्रत्ययांत्मत्वेन कल्पितानामाविद्यया परम SAR SATIS 
आत्मेति परमात्मा सोऽन्तः परमात्मेत्यनेन शब्देन चाप्युक्तः कांथेत शरुतो । कासा 
वस्मिन्देढे पुरुषः परोऽब्यक्तात्‌. | ` उत्तमः पुरुषस्त्वन्यः परमात्मत्युदाहृत ति - 
यो agam: “क्षेत्रश चापि मां विद्वि ' इत्युपन्यस्तो व्याख्यायोपसंृतश्च ॥ २९॥ 


तमेवं यथोक्तलक्षणमात्मानम्‌- 
य एवं वेत्ति पुरुषं प्रकृतिं च गुणः सद्दे । 
सर्वथा वर्तमानोपि न स भूयोऽभिजायते ॥ २३ ॥ 
SERU SR 


य एवं यथोक्तप्रकारेण वेत्ति पुरुषं साक्षादहामात d 7 ee 
द्यालक्षणां गुणैः स्वविकारे: सह निवर्तितामभावमापादितां च 
सर्वश्रकारेण वर्तमानो5पि स भूयः पुनः पतितेस्मिन्विद्दच्छरीरे देहान्तरा ना थो 
Jad देहान्तरं न Varied: | आपिदाब्दात्किसु वक्तव्यं ATK 
जायत इत्यभिप्रायः | x 

पू०-ननु यद्यपि ज्ञानोत्पत्त्यनन्तरं पुनजन्माभाव उक्तस्तथा arai 


X Jain 
* Sankara raises a Piirvapakse not only i but 
his own theory of the exhaustion of actions by 4% 
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; 
९) (१८९) ATA Sara: १३.-२३ 
i कृतानां कर्मणामुत्तरकालभाविनां च यानि चातिकरान्तानेकजन्मकृताने तेषां फल- 
मदत्त्वा नाशो न युक्त इति wan जन्मानि । (a) कृतविप्रणाशो हि dos 
| इति । (b) यथा फले गडतानामारब्धजन्मनां कर्मणाम्‌ । न च कमणां विशेषो- 
| same V तस्माविप्रकाराण्यांप कर्माणि aint जन्मान्यारभेरन्संहृतानि वा cs 
2 | BER SESE eeu प्या SU TREE, स्ेत्रानाश्वासप्रसङ्गः शास्त्रानथक्‍यं च 
यापूतेषु i EMRAT RATHI न स भूयोऽभिजायत इति । सि०-न, (a) « क्षीयन्ते 
{रकाः l चास्य कमाणि” (Mu.Upa. IL 2.4), “ser वेद ada wate” (Mu. Upa. 1I. 2. 
mm a 9), ` तस्य तावदव चिरम्‌ ” ( Upa. Vl. 14. 2), “ रंषीकातूलवत्सर्व- 
ES g कर्माणि प्रदूयन्ते ” (Cha. Upa. V. 24. 3) रत्यादिशरुतिशतेभ्य उक्तो विदुषः 
नासि ? SERRES । (b) इहापि oa Sisto ( Iv. 37) WARTE: | 
Im. | वक्ष्यति च। (0) उपपत्तेश्च | श वयाकामङेशबीजनिमित्तानि हि कर्माणि Farar- 
a | इङुरमारभन्त | इहापि च साहकाराभिसंधीनि कर्माणि फलारम्भकाणि नेतराणीति 
Sora तत्र तत्र भगवतोक्तम्‌ | 
दुहो | छ TUTO Fe 
न निवा- | ae to establish his theory of saam “Liberation in this 
"e. | तिल जात dues 
| pposition-Jñāna cannot burn (i) the actions done before 
1 भतत | and affer the attainment of knowledge of Brabman in 
A Nc this life, called क्रियमाण कर्माणि, (ii) actions done in innume- 
भाषाः, \ rable past lives called संचित कर्माणि and (iii) actions which 
परमातमा have begun to give their good and bad results in this life, 
MESES ०81120 प्रारब्धफलानि कर्माणि, Knowledge can burn none of 
| | कासा: these actions because (a) The destraction of actions done 
r^ इति - before they give their results, is unreasonable and it will 
॥ २२॥ lead to dis-belief in everything in this life (aaaraara. 
sağ) and to the futulity of the Seripture which promises 
certain rewards and punishments for doing certain good 
; and bad deeds (झाखानर्थक्यप्रसङ्ग), (b) Sankara admits that one 
E part of actions, viz, that part which is classified 88 प्रारब्ध. 
amma | | फलानि कर्माणि, is not burnt by ज्ञान; 50, we argue that प्रारब्धफलाने 
qi सर्वथा l संचितानि and क्रियमाणानि कर्माणि--4॥ kinds of ER not 
नाभिजायो | burnt since all are equally actions (न च कर्मणां CSTE 
तस्थोग | Therefore ‘He is not reborn’ (v. 23d) should mean “ He 
is reborn three times only or once only ". 
ait Sen: Sankara’s Reply-No, (a) Sriti ( Mundaka Upa. ug 2. 
8, etc.) mentions the fact of all the actions of a sage being 
explain burnt. (b) The Git& also mentions the same. (c) And because 


gia, but 
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श्रीमद्भगवद्गीतायाम्‌ (१९७) 


l १३. २३-२४ 
be ce ब्रौजान्यग्न्युपदग्धानि न रोहन्ति यथा पुनः । 
ज्ञानदग्यैस्तथा ङेसेर्नाऽऽत्मा संपद्यत पुनः ” ॥ इति च | 
(d) पू०-अस्तु तावज्झानोतपच्युत्तरकारङृतानां कमंणां शानेन दाहो sty, 
+ सहमाविलात्‌ । ने त्विह जन्मानि शानोत्पत्ते Rit 
च दाहो युक्तः । ति०-न) सर्वकर्माणीति विशेषणात्‌ | ज्ञानोत्तरकाल्भावित 


S Tig 
संकोचे कारणानुपपत्तेः | ; 


सर्वकर्मणामिति चेत । नें) - : 

(e) pagi यथा वर्तमानजन्मारम्भकाणि कर्माणि न क्षीयन्ते फलदानाय 
प्रवृत्तान्येव aan ज्ञाने तथानारब्धफलानामपि कर्मशां क्षयो न युक्त d 
सि०-तदसत्‌ | कथं, तेषां सुक्तेषुवत्मबत्तफलत्वात्‌ | यथा पूव रक्ष्यवेधाय मुक 
cgi लक्ष्यवेधोत्तरकालमप्यारब्यवेगक्षयात्पतननंव taana एव शरीौरारम्भक a 
शरीरस्थितिप्रयोजने निवृत्तःप्यासंस्कारवेगक्षयात्पूववद्दतत एव । स way: प्रवृत्त. 
निमित्तानारब्थवेगरत्वमुक्ती धनुषि प्रयुक्तो$प्युपसाहेयत तथाऽनारब्धफलानि quif 
स्वाश्रयस्थान्येव ज्ञानेन निबींजी क्रियन्त इति पतितेस्मिन्विद्दच्छरीरे 'न स भूयो | 
ऽभिजायते › इति युक्तमेवोक्तमिति सिद्धम्‌ ॥ २३ ॥ 


अत्राऽऽत्मदश॑न उपायविकल्पा इमे ध्यानादय j 
ध्यानेनात्मनि पदयन्ति केचिदात्मानमात्मना | 
bp U ES Ha Aa Rts abbat akae 
अन्ये सांख्येन योगेन कमेयोगेन BGT ॥ २४ ॥ 
VIE UNS प र ची 
ध्यानेन ध्यान नाम शब्दादिभ्यो विषयेभ्यः श्रोत्रादीनि करणानि मनस्युपसंहल् 
मनश्च प्रत्यकृचेतयितर्येकाग्रतया यद्चिन्तर्न तद्धयानम्‌। तथा ध्यायतीव बको AN 
तीव पृथिवी ध्यायन्तीव पर्वता ( Cha. Upa: VIL 6. 1.) इतयुपमोपादानाः 
त्ञेलधारावत्संततोऽविच्छिक्नप्रत्ययो ध्यानं तेन ध्यानेनात्मनि बुद्धो पन्या 
समानं प्रस्यक्चेतनमात्मना ध्यानसस्कृतेनान्तःकरणेन केचिद्योगिनः । अले 
सांख्येन योगेन सांख्ये नाम- इमे सत्वरजस्तमांसि गुणा मया इला 


it is reasonable that some actions ( e. g., those causel 
by Avidyà and Desire for the reward) and not others, 
give their results. (d) The Srati distinctly says A al 
actions are burnt by jüàna", and ‘all’ should not be inter 
preted to mean ‘some’. (e) The non-burning of 2 
= प्रारब्धफलकर्माणि of a sage can be illustrated by the non 
return of an arrow already discharged from the bow a 

the burning of the संचितानि कर्माणि and क्रियमाणानि कर्माणि Er. 

` ‘preceded tbe ज्ञान in this life by an arrow joined (0 Bs 

"but withdrawn (ag प्रयुक्तो$्प्युपसंदृतः). 


^| wo 
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(१९५) ; 
( १९१ ) अयोदशोऽध्यायः 
| | दराऽध्यायः १३. २४-२६ 
Ti अहं तेभ्यो ऽन्यस्तद्‌ व्यापारसाक्षिभृतों नित्यो गुणविलक्षण आत्मेति चिन्त 
हो ज्ञान. a सांख्यो योगस्तेन पर्यन्त्यात्मानमात्मनेत्ि अनुवतते ps 
d | कमयोगेन कमव योग 
नां इंधरापणबुद्धू या5नुष्टीयमानं घटनरूप॑ योग ` 
भाविता पेब शिक SS OS 
सत्यश्॒द्धिज्ञानोत्यत्तिद्वारेण चापरे ॥ २४ qi 
sm z 
Ser न्थ त्ववमजानन्तः शरुत्वाऽन्येभ्य उपासते | 
* d SY चातितरन्त्येव ug श्रतिपरायणा: ॥ २५ i 
ANA मुक्त अन्ये स्विति। अन्ये त्ते 
रम्भे क i Sg aeda यथोक्तमात्मानमजानन्तोऽ- 
W न्येभ्य आचायभ्यः शुत्वदमेब चिन्तयतेत्युफता उपासते अद्दधाना सन्ताश्चिर्त- 
पुः WR. | यान्ति तेऽपि चातितरन्तयवातिक्रामन्सेव मृत्यु मृत्युयुक्त संसार मिलेत्‌ | z& 
T ani | परायणाः श्रुतिः श्रवणं परमयनं गमनं मोक्षमार्गप्रवृत्ती परं साधन येषां ते 
त स भूयः | शृतिपरायणाः केवळपरोपदेश्रमाणाः स्वयं विवेकराहिता इत्यभिप्रायः । क्रमु 
वक्तव्य प्रमाण प्रति स्वतन्त्रा विवोकिनो खत्युमतितरन्तात्यामेम्रायः || २५ | 
क्षत्रशश्वरकत्वविषय झानं मोक्षसाधनं यज्ज्ञात्यामृतमइनुत ( XIII 12 ) 
त्युक्तं तत्कस्मादेतोरिति तद्धेतुप्रदर्श नाथ Ss आरभ्यते-- 
यावत्संजायते किंचित्सत्त्व स्थावरजङ्गमम्‌ । 
e क्षेत्रक्षत्रज्नसंयोगात्तद्रिद्दि भरतर्षभ । २६ ॥ 
बको AM- - _ यावद्यत्किचित्संजायते समुत्पद्यते सत्त्रं वस्तु किमविशेषेणेत्याह स्थावरजङ्गमं 
[मोपादाना- स्थावर जङ्गम च क्षेतरक्षेत्रज्ञसयोगात्तञ्जायत इत्येवं विद्वि जानीहि हे भरतर्षभ | 
पन्या | Toh: घुनरय क्षेत्रक्षत्रज्ञयों: संयोगो5भिप्रेतः । न तावद्रज्जेव घटस्या- | 
Į: | अव्ये | वयवसक्ेषद्वारकः संबन्धविशप: संयोग: क्षेत्रेण क्षत्रज्ञस्य सभवत्याकारत्रान्नरवयवत्वात्‌। | 
मया इया | नाष समवायलक्षणस्तन्तुपटयो रिद कषतरक्षत्रश्योरितरेतरकार्यकारणभावानभ्युपगमादिति। 
> caused A स०--उच्यत, क्षेत्रक्षत्रज्ञयोविषयविषयिणोर्भिन्रस्वभावयोरतरेतरतद्वर्माध्या- | 
Ts ? LEN Mw an A >` Lo CaSO, | 
| E 3 सळक्षणः AAT: क्षेत्रक्षेत्रज्ञस्वरूपविवेका भावनिबन्धनो रज्जुशाक्तकादाना | 
r me | ताद्ववकझानाभावादध्यारोपितसर्परजतादिसंयोगवत्‌ । सोऽयमध्यासस्वरूप 
| 
ae de d क्षत्रक्षत्रज्ञसयोगो मिथ्याज्ञानलक्षण: | यथाशास्त्र क्षेत्रक्षेत्रशलक्षणभेदपारिशानपूर्वक 
We माग्दा शतरूपारकषत्रान्सुादिवेर्षाकां यथोक्तलक्षणं क्षेत्रज्ञं प्रविभज्य न सत्तन्नासदुच्यत 
E (XU 12 ) इनेन निरस्तसवॉपाधिविशेष॑ ज्ञेयं ब्रह्म स्वरूपेण यः पश्यति 
amie aa च मायानिमितहस्तिस्वभइष्टवस्तुगन्धवनगरादिवदसदेवं सदिवावभासत 
dad सत्येवं निश्चितविज्ञानो यस्तस्य यथोक्तसम्यग्दशनाविरोधादपगच्छति भिथ्याञ्ञानम्‌ । 


SS 


ह; 
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i २६-२८ श्रीमद्भगवद्वी तायाम्‌ (७९३) 
७ ० d ec 1 "ome EN 
य जम्महतोरपगमात. य एवं aid पुरुष ARN च युण; सह ? रेन कि. 
ES नाभिजायत इतिं यदुक्त तदुपपन्नसुक्तम्‌ ॥ २६ ॥ 
नस भूयो5भिजायत (XUL 23) इति सम्यग्दरशनफलमविद्यादि ew 
निवृत्तिद्वारण जन्माभाव उक्तः | जन्मकारण चाविद्यानिमित्तकः im 
उक्तः । अतस्तस्या अविद्याया Taaah सम्यग्द्शैमसुक्तमपि wd 


रेणोच्यते pe e 
समं सर्वेषु भृतेषु तिष्टन्त परमेश्वरम्‌ | 


PR 


ब्रिनइयत्स्वविनश्यन्तं यः THA स पञ्यति ॥ २७॥ 


समं निर्विशेषं तिष्ठन्तं स्थितिं gad, क सर्वेषु भूतेषु ufum. 
प्राणिषु: क॑ परमेश्वर देहेरदरियमनोडुडयन्यक्तात्मनोऽपेश्य परमेश्वरस्तं dig 
qi तिष्ठन्तम्‌ | तानि विशिनष्टि विनश्यत्स्विति । तं च परमेश्वरमविनश्वन्म्रति | 
भूतानां परमेश्वरस्य चात्यन्तवैलक्षण्यप्रद शनाथम्‌ | कथं, सवेषां हि भावविकारणं | 
जनिलक्षणो भावविकारो FS जन्मोत्तरभाविनोऽन्ये सर्वे भावविकारा feram) 
ब्रिनाशात्परो न कश्चिदस्ति भावविकारो भावाभावात्‌ | सति हि धर्मिणि धम 


| 
1 
भवन्त्यतो५न्य्यभावविकाराभावानुवादेन पूवेभावेन; सव भावविकाराः प्रति | 
षिद्धा भवन्ति सह कायैः । तस्मात्सवभूतेवेलक्षण्यमत्यन्तमव परमेश्वर 

सेड निर्विशेषत्वमेकत्वं च । य एवं यथोक्त परमेश्वर पश्यति स पश्यति | सु Y 
सर्वोऽपि लोकः पश्यति किं विशेषणेनेति, सत्यं aA कितु विपरोत पश्य 
विशिनष्टि स एव पश्यतीति । यथा तिमिरदृष्टिरनेक चन्द्र पश्यति TANITA 
विशिष्यते स एव पश्यतीति । तथ॑वेद्दप्येकमविभक्त यथाक्तमात्मान यः परा ए 
बिभक्तानेकात्मविपरीतदशिभ्यो विंशिष्यते स एव पश्यतीति । इतरे पश्यन्ता 4 
पझ्यन्ति विपरीतद दित्वादनेकचन्द्रदािवदित्यथः ॥ २७ ॥ 


यथोक्तस्य सम्यग्दशेनस्य फलवचनंन Wd कर्तन्येति क्वोक AAI 


समं पञ्यन्हि सर्वत्र समवस्थितमाश्वरम्‌ | 


S नल 1 é M 
a हिनस्त्यात्मनात्मानं ततो याति परां गतिम्‌ ॥ २ 


तयाव 
समं पञ्यन्नुपलभमानो हि यस्मात्सवेत्र सर्वभूतेषु समवास्थत Es 


मोश्वरमतीतानन्तराकोक्तलक्षणमित्यर्थः | समं पश्यन्कि न नास a 
त्यात्मना स्वेनेव स्वमात्मानं ततस्तदहिसनाथाति परां ABE! गति jon ài 
ननु नेव कश्चित्माणी स्वयं स्थमात्मानं हिन।स्त कथमुच्यतेउप्राप्त त b 
यथा न ' पथिव्यामञ्निश्चेतव्यो नान्तरिक्ष ” इत्यादे । चप am, 9 
रस्करणोपपत्तेः । सर्वो द्यशो5लन्तप्रसिद्ध साक्षादपरोक्षादात्मान Eon 
नमात्मत्वेन परिगृह्य तमपि धर्माथमों ऋत्वोपात्तमात्मा्न A pia 
नवं तं सैवं हत्वान्यमेव तमपि हत्वाम्यमित्येव्ुपात्तुपात्तमात्मात 


— 
CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow — 


ae by Sarayu Foundation Trust, De 


(१९३) त्रयोदशोऽध्यायः १३. २८-३१, 


Em यस्तु परमार्थात्मासावपि सवेदाविद्यया हत इब विद्यमानफलाभावा- 
दिति सचे आत्महन एवाविद्वांसः afan यथोक्तात्मदशी स 
उभयथाप्यात्मनाऽत्मानं न दिनस्ति ततो याति परां गति, यथोक्तं फलं तस्य 


भवतीत्यर्थः ॥ २८ ॥ 


सर्वभूतस्थमीशं समं पइ्यन्न हिनस्त्यात्मनात्मानमित्युक्त 
कमैवे ळक्षण्य भेद भिन्नेष्वात्मस्वित्येतदा शङ्क्याइ-- 


प्रकृत्यैव च कर्माणि क्रियमाणानि संवशः । 
यः षञ्यति तथात्मानमकर्तारं स प्यति ॥ २९ ॥ 


मित्युक्तं तदनुपपन्नं स्वगुण- 


प्रकृत्या प्रकृति भंगवतो माया त्रिगुणात्मिका, मायां तु प्रकार्त विद्यादिति 
(Sve. Upa. IV. 10) मन्त्रवर्णात्तिया प्रकृत्येव च नान्येन महददादिकायैकार 


reri | णाकारपरिणतया कर्माणि वाड्मन:कायारभ्याणि क्रियमाणानि निबत्यमानात सर्वज्ञ 
बिमार | वप्रकारेयेः पञ्यत्युपलमते तथात्मानं केत्रशमकर्तारं सर्वोपाधिविवर्जितं पयति 
नाश्ता] स परमार्थदर्शीत्यमिप्रायः | नि्युणस्याकतुनिविरेषस्याकाशस्येव भेदे प्रमाणानुपंपत्ति- 
मणि धमा | रित्यर्थः ॥ २९ ॥ 
राः प्रति. । पुनरपि तदेव सम्यग्दशरन शब्दान्तरेण प्रपन्चयाति-- 
परमश्वरस् | यदा भूतएथरभावमकस्थमचुपइ्मात | 
aft | सह Y तत एव च विस्तार ब्रह्म संपद्यते तदा ॥ ३० ॥ 
p veran z : ; 
= | यदा यस्मिन्काले भूतपृथग्भावं भूतानां gad पृथक्त्वमेकस्थमेकस्मिज्ञात्मनि 
T IM स्थितमेकस्थमनुपश्यति झाञ्जाचायापदेशतो मच्तात्मप्रत्यक्षत्वेन पर्यत्यात्मेवेद सर्व- 
wea | मिति। तत एव च तस्मादेव च विस्तारमुर्त्यात्त विकासमात्मतः प्राण आत्मत 
d आशा आत्मतः स्मर आत्मत आकाश आत्मतस्तेज आत्मत आप आत्मत 
६ | आविर्भावतिरो भावावात्मतोऽन्नामित्येवमादिप्रकारेविस्तारं ( Cha. Upa. VII. 26. 1) 
ae - 2 ~ D ~ A ~ IS इट्‌ 1 
ae यदा पर्यति ब्रह्म संपद्यते ब्रह्मेव भवति तदा तस्मिन्काल Kaa: ३० ॥ 
D एकस्यात्मनः सवेदेहात्मत्वे तदोषसंबन्धे प्राप्त इदसुच्यते- 
FRAU ` 
अनादित्वान्निगुणत्वात्परमात्माऽयमव्ययः | 
तयावर 


दारीरस्थोऽपि कान्तेय न करोति न लिप्यते ॥ ३१ ॥ 


हां त at 

मोक्षाख्या अनादित्वादनादेर्भावोऽनादित्वमादिः कारणं त्वस्य नास्ति तदनादि | यदः 
| हिनी व्यादिमत्तत्स्वेनात्मना aed त्वनादित्वाञ्निरवयव इति क्त्वा न व्योति । तथा 
` वि नियुंणत्वात्सगुणों हि शुणव्ययादव्येत्ययं ठु Dm व्येतीति परमात्मायमव्यवा 
द्याम नास्य व्ययो विद्यत इत्यन्ययः। यत. एवमतः शरीरस्थोऽपि शरीरेष्वात्मन उपः 


ara 4 


rier 


लब्धिभंवतीति शरीरस्थ उच्यते तथापि न करोते। तदुकरणाद्‌व तत्फळेन $ 


“RR DE Regn BIE: 


Ems 
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१३. ३१-३४ आ्रीमदूभगवद्रीतायाम्‌ o 


| न लिप्यते। यो हि कर्ता स कर्मफलेन लिप्यतेऽयं त्वकत!तो नन 


लिप्यत इत्यथैः | कः पुनर्देदेषु करोति लिप्येत च यदि तावदन्य 
परमात्मनो 
देह करोति लिप्यते च तत agag कत्रशखरकत्व क्षेत्र चापि 


aen | अथ नास्तीश्वरादन्यो देही कः करोति छिप्यते चेति वाच्य परो 3 


नास्तीति । सर्वथा gest दुर्वाच्यं चेति अगवसओक्तमोपानिषदं द्र 
qure वैशेषिकैः सांख्याहतबोद्धेश्व । तत्रायं परिहारो भगवता ah 
: स्वभावस्तु ada? इति ( ४. 14 ) आविद्यामात्रस्वभावो हि करोति रिष्यत 
इति ब्यवहारो भवति न तु परमार्थत एकस्मिन्परमात्मनि तदाल्लि। T 
एतसिन्परमार्थसांस्यदशेने स्थितानां ज्ञाननिष्ठानां परमहंलपरिव्राजकाना 
तिरस्कृताविद्याव्यवहाराणां कमोधिकारो सास्तीति तन्न तंत्र दरित 
भगवता ॥ ३१ ! 
किमिव न करोति न लिप्यत इत्यत्र दृष्टान्तमाह 
यथा adii सोक्ष्म्यादाकाशं नोपाछिप्यते | 
स्ंत्रावस्थितो देहे तथात्मा नोपछिप्यते || ३२ d 


RI MU 


CE ~ A ४ ०७ x xs 
यथा aad व्याप्यापे सत्सोक्ष्म्यात्सूद्षमभावादाकाशं ख नोपलिष्धते न das 
सर्वत्रावस्थितो देहे तथात्मा नोपलिप्यते ॥ ३२ ॥ 


x 


किंच-- 
यथा प्रकाशयत्येकः He लोकामिसं रविः । 
क्षेत्रे क्षेत्री तथा कृत्स्नं प्रकाशयति भारत || ३३ ॥ 
यथा प्रकारायलसवभासयत्यकः AKT लाकामम रावे: सावंताादत्यस्तथा qat 
भूतादिषटत्यन्तं क्षेत्रमेकः सन्प्रकाशयति कः क्षेत्री परमात्मेत्यर्थः । TAA- 
त्राऽत्मन उभयायोंऽपि भवति रविवत्सवक्षेत्रष्येक आत्मालेपकश्चेति ॥ ३३ ॥ _ 
-समस्ताध्यायार्थोपसंदारार्थोऽयं छोकः-+ 
क्षेत्रक्षत्रज्ञयोरेवमन्तरं ज्ञानचक्षुषा | 
भूतप्रकृतिमोक्षं च ये विदुर्यान्ति ते परम्‌ 1 ३४ ll 
इति श्रीमहाभारते शतसाहरुयां संहितायां वेयासक्यां MA- 
पर्वणि श्रीमद्भगवद्वीतासूपनिषल्सु ब्रह्मविद्यायां योगशाखे 
श्रीकृष्णाञुनसंवादे प्रकृतिपुरुषविवेकयोगो नाम 


तयोदशो5ध्याय: ॥ १३ | 


a CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow > 


[ संवध्यते 


तद्वन्महा- 
वेदृष्टान्तो- 
॥ 


P igitized by Sarayu Foundation Trust, 


(१९८) त्रयोदशो<ध्याथ: १३. ३४ 
क्षत्रक्षेत्रशयोयेथाव्याख्यातयोरेवं अः 

i थाप्रदरशितप्रकारेणान्तरामितरेतरदे à 

ज्ञानचक्षपा झाखाचार्योपदेशजनितमात्मप्रत्यायेषाती TAN 


चश्च त्मप्रत्यायेकज्ञानं चक्षुस्तेन 
ae D EE ST ज्ञानचक्षपा भूत- 
तिमाक्ष दर < ` "कयालक्षणाव्यक्ताख्या तश्या ed ni 
SENT च पद विजानन्ति PII tee 4 m 1 
ee s परमाथतत्त ब्रह्म 


इति श्रीमत्परमइंसपारेत्राजकाचार्यगे 


गविन्दभगवत्पूज्य शिष्यश्रीमच्छं 
बतः इती 0 पादा शिष्यश्रीमच्छंकर 
भगवतः Bal श्रीभगवद्गीताभाष्ये त्रक्षत्रज्ञयोगो नाम 


FATA SETA: ॥ १३॥ 


2a 
SSS E 
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चतुर्दशो5ध्यायः । 


९ 
aag ~ {Li bi Eure um 

> इत्यादिरध्याय आरभ्यते, अथवा इश्वरपरतन्त्रयोः क्षत्रक्षत्रशयाजंगत्कारणतं 
गानामिव खततन्त्रयोरित्येवमथ, प्रकृतिस्थत्व गुणेषु च सङ्ग; संसारका. 
गण कथं सङ्गः केवा गुणाः कथं वा ते वध्नन्तीति गुणेभ्यश्च मोक्ष 


मानं केत्क्ेत्रज्ञसयोगादुत्पद्यत इत्युक्तं तत्कथमिति तत्मदशनाभ ' प í 


भूयः 
न तु at 
मित्युक्तं alee र ae 
qi स्यान्सुक्तस्थ च लक्षणं वक्तव्यमित्येवमर्थ च- 
श्रीमगवानुवाच- 

qi भयः प्रवक्ष्यमि ज्ञानानां ज्ञानसुत्तमम्‌ | 

`A 
यज्ज्ञात्वा सुनयः सर्वे परां सिद्धिमितो गता; || १ ॥ 


परं ज्ञानमिति व्यवहितेन संबन्धः । भूयः पुनः qi gems 
प्रवक्ष्यामि | तञ्च परं परवस्तुविषयत्वात्‌, किं तत्‌, ज्ञानं सर्वेषां TSTSIENHEVE 
फलत्वात्‌ | ज्ञानानामिति नामानित्वादीनां ( XII. 7) कि vi यज्ञादि 
3 विपयाणामिति । तानि न सोक्षायेदं तु मोक्षायेति परोत्तमशब्दाभ्यां स्तात Hg 
रुच्युत्पादनाथम्‌ । यज्ञञात्वा ASAT शात्वा प्राप्य YAA: सन्यासिनो आ 
सर्वे परां faf मोक्षाख्यामितो$स्मांदददवन्थनादूर्थ्व गताः प्राप्ताः ॥ १। 
अस्याश्च सिद्व्रैकान्तिकत्वं द्यति 
is a 
इद्‌ ज्ञानमुपाश्रित्य मम साघम्यमागताः 4 
aisi नोपजायन्ते sex न व्यथन्ति च ॥ २ I 
Se 


° ~ A q जडते THAT at: 
* इदं ज्ञानं यथाक्तसुपाश्रत्य ज्ञानसाधनमनुष्ठायेत्येतत्‌ । EAE q : 
न तु समानधमता साधम्यं र 


मुच्यते S सं 
ps 


काले 4 equi १ 


EY ` घ्य मत्स्वरूपतामागताः प्राप्ता इत्यथों 
श्वरयोभेदानभ्युपगमाद्वीताशाखे । फळवादश्चाथ स्तु 
सष्टिकालेऽपि नोपजायन्ते नोत्पचन्ते प्रलये ब्रह्मणोऽपि विनाश 
squi नापद्यन्ते न च्यवन्तीत्यथेः ॥ २ ॥ 


ER aR धक 


x 
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€ 
(१९७) चतुदंशोऽध्यायः १४, ३-६ 
क्षत्क्षेत्रशसंयोग शशो भूतकारणमित्याइ-- 
| मम योनेमहद्त्रह्म तस्मिन्गर्स दधाम्यद्दम्‌ | 
सभतः सवेभूतानां ततो भवति भारत ॥ ३ ॥ 
d मम स्वभूता मदाया साया त्रिगुणात्मिका प्रक्रतयानि सतेभूतानां ; सर्व- 


HAA ASRS स्त्रावकाराणां महद्र््ञोत योनिरेव बा 
हति ब्रह्माणि यानो गभ हिरण्यगर्भस्य जन्मनो बीज सई 
दधाम नाक्षिपाम दतरक्षतरशप्रङ्गाते यशाक्तमानोश्वरोऽ 
नुविधाथिनं क्षेत्रज्ञ क्षेत्रेण संयोजयामील्यर्थः | 


शेष्यते | तस्मिन्म- 
भूतजन्मकारणं वाजं 
हेमावियाकामकमोंपािस्व रूपा- 
सभव उत्पत्ति: सर्वभूतानां हिरण्य- 


TH qo [ RARER ततर्तस्माद्गभाधानाद्गवति Y भारत ॥ ३ ॥ 
t : [| :, = 
Wa | सर्वयोनिषु कोन्तेय ada: संभवन्ति या, | - 1 
SISTI ; ASR रे 
| ताला बरह्म महद्योनिरह बीजप्रदः पिता ॥ ४ ॥ 


CE 
| सर्वयोनिष्वित्ि । देवपितृमनुष्यप 


झुभृगादसवयो।निषु Seda मूतयो देहसंस्था- 
नलक्षणा माछताङ्गाबयचा मूतय: सभवान्त यास्तासां मूतींनां ब्रह्म महत्सर्वा 
वस्थ यानः कारणमहृमीशो बीजप्रदो गर्भाधानस्य कर्ता पिता ॥ ४ n 

के गुणाः कथं बध्तन्तीत्युच्यते-- 


ui सत्त्व रजस्तम इति गुणाः प्रकृतिसंभवाः | 


E निबध्नन्ति महाबाहो देहे देहिनमव्ययम्‌ ॥ ५ || 
gung सत्त्व रजस्तम इत्येवंनामानो, गुणा इति पारिभापिकः शब्दो न रूपादिव- 
A TAA: । न च युणयुणिनोरन्यत्वमत्र विवक्षितम्‌। तस्माद्गुणा इव नित्यपरतन्त्राः 


क्षेत्रं प्रत्यविदात्मकत्तात्क्षेत्रं RIANA तमास्पर्दाकृत्यात्मान प्रातिलभन्त इति 
निब्न्तात्युच्यते । ते च प्रकृतित्तमवा भगवन्मायासंभवा निबल्धन्तीव हे महा. 
माहा महान्ता समथतरावाजानुप्रलम्वा TE यस्य स महाबाहुई महाबाहो देहे शरीरे 
ARI दहवन्तमव्ययमग्ययत्व चोक्तमनादित्वात्यादिक्षोके (XIU. 31) | ननु देही 
न ISAT (XII. 31) इत्युक्त तत्कथामेह निबध्नन्तीत्यन्थथोच्य़ते, TRET- 
मस्माभारवरब्दन निबध्नन्तीवात ॥ ५ ४ 


ति श्रोतु 
- मननशीलाः 
१॥ 


Een सत्तादीनां wea तावल्लश्षणमुच्यते- 


तत्र सत्व निर्मलत्थात्नकाशकमनासय्रम्‌ | 
सुखसङ्गेन बध्नाति ज्ञानसङ्गेन चानघ ॥ ६॥ 


तत्र सक्तमिति | निर्मलत्वात्स्फटिकमणिरिव प्रकाशकमनामयं निरुपद्रवं सच ; 
तज्जिबश्नाति | कथ सुखसङ्गेन सुख्यद्मिति विषयभूतस्य सुखस्य विषयिण्या- 


ki १४. ६-१०. श्रीमदूभंगषदूगीतायाम्‌ 


am संझेषापादान खव सुखे सञ्जनम्‌ | सेषाऽविद्या। न हि. j विषय 
[र 


gat विषयिणो भवात | इच्छादि च धृत्यन्त क्षत्रस्यव पवेषयस्य धम T 
भगवता । अतोऽविद्ययच RATATAT विषयाविषय्यावेवेकलक्षणया5स्वा 
सञ्जयतीब सक्तमिव BATT साखनामव | तथा MAERA च | ज्ञानामिति 


सुख 
सुखसाहचर्यात्क्षेत्रस्यैवान्त:ःकरणस्थ धर्मा नात्मनः | SATA सज्ञानुपपत्तेेत्यानुप 
पश्च | सुख इव ज्ञानादों सङ्गो मन्तव्यो हे5नघाव्यसन ॥ ६ ॥ 
रजो रागात्मकं विद्धि तृष्णासद्ठससुद्धवसू | 
तन्निबध्नाति कौन्तेय कर्मसङ्गेन देहिनम्‌ ॥ ७॥ 
a 
at रागात्मकमिति । रजो रागात्मकं रञनाद्रागो गेरिकादिवद्रागात्मक REO . 
ष्णा5प्राप्तामिलाप, आसङ्गः ` प्राप्ते विषये pl 
जानाहि तृष्णाससमुद्धव TT = मनसः आतिः (= 
लक्षणः VST तृष्णासङ्गयोः TRA तृष्णासज्ञसमुद्धव॒ तान्नवध्नाते तद्रजः p | 
T N 4 
कर्मसङ्गेन दृष्टा दृष्टार्थेषु कमसु सञ्जन तत्परता कमसङ्गर्तन पनवध्नाति रजो 
दाहिनम्‌ ॥ ७ I | | 
५ as — rad SC | x 
तमस्त्वज्ञानजं Ale मोहय सवेदाहनाम्‌ | 
प्रमादालस्थनिद्राभिस्तक्षिबध्लाति भारत ॥८॥ 
तमस्त्विति । तमस्तृतीयो युणोऽज्ञानजमशानाञ्जातमशानजं विद्वि Gd ऐ 
मोहकरमविवेककरं सर्वदेहिनां सर्वेषां देवतां प्रमादालस्यनिद्राभिः प्रमादश्चाह | ; 
च निद्रा च प्रमादालस्यनिद्रास्ताभिस्तत्तमो निबध्नाति भारत ॥ ८ d à 
पुनगुणानां व्यापारः संक्षेपत्त उच्यते-- 
सत्त्वं सुखे सञ्जयति रजः FAM भारत | 
ज्ञानमादृत्य तु तमः प्रमादे UAYT ॥ ९ ॥ 
ad सुखे सञ्जयाति aeons रज: -कर्माण हे भारत सञ्यतीति अशुषं | 
ज्ञानं aust विवेकमावृत््याच्छाद्य तु तमः स्वेनावरणात्मना प्रमादे SUME | ते 
a 
प्रमादो नाम प्राप्तकतव्याकरणम्‌ ॥ ९ ॥ | » 
उक्तं कार्य कदा कुवान्त गुणा इत्युच्यते 
रजस्तमश्चाभिभूय सत्वं भवति भारत | 
n" रजः aa daa तमः सत्त्व रजस्तथा do 5 | 
i दा लब्धासि मनु 
j रजस्तमश्रोभावप्यभिभूय ad भवव्युद्भवति वर्धेते यदा q E a 
सत्रं स्वकार्यं ज्ञानसुखाद्यारभते E भारत । तथा रजोगुणः सत्त 
तमआ्यां २ 


बप्याभिभूय वधत यदा तदा कमेतुष्णादि स्वकायमारभते | 


| 
॥ १० 
रजश्वाभावप्यभिभूय तथेव वर्धते यदा तदा श्ञानावरणाद स्वकार्यमारभत 


M E 
m 


= CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lu ane <a 


EF. —. "H 
igitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and SSS 


(१९९) चतुदंशो$ध्याय: 


१४. ११-१५ 
यदा यो गुण उद्भूतो भवति तदा तस्य कि लिङ्गमित्यच् 
गु कि त्युच्यते 
A के लिङ्गमित्युच्यते 
WHEN देदेऽस्मिन्प्रकाश उपजायते | 
ज्ञाने यदा तदा विद्याद्रिवृद्द सत्त्वमित्युत ॥ ३३ ॥- 
स्द्वरेप्वात्मन उपलब्पिद्वाराणि ओत्रादीनि सर्वाणि करणानि तेषु सब 
द्वारेष्वन्तःकरणस्य वुद्धेवात्तिः प्रकाशो देहेऽरिमन्नुपजायते | तदेव ज्ञानम्‌ । aly 
EN € Ri >> 
प्रकाशो ज्ञानाख्य उपजायते तदा ज्ञानप्रकाशेन लिङ्गेन विद्यादविवृद्दमुदभूत us 
मित्युतापि ॥ 22 ॥ 


रजस उदूभूतस्येदं चिह्ममू-- 


~ - A n LJ 
sim प्रवात्तेरारम्भ: कमेणामदाम: स्पृहा । 
रजस्येतानि जायन्ते 


विवृद्धे भरतर्षभ ॥ १२ ॥ 


त T लोभः परद्रव्यादित्सा, प्रवृत्ति: प्रवर्तन सामान्यचेष्ठा, आरम्भः, कस्य, कर्मणाम्‌, 
ति रणे | अशमोऽचुपरमः दर्षरागादिप्रवृत्तिः, स्पृहा सवसामान्यवस्तुविषया तृष्णा, रजि 
| गुणे Mae एतानि लिज्ञाने जायन्ते Y भरतर्षभ n १२॥ 
अप्रकाशो$5प्रव्रात्तिश्च प्रमादो Wig एव च | 
| तमस्येतानि जायन्ते विवृद्धे कुरूनन्दन ॥ १३ ॥ 
4 मोहने < क [oS SNNN A e 
र 2A अप्रकाश इति | अप्रकाशोऽविवेकोऽत्यन्तममप्रवृत्तिश्च म्रदृत्यभावस्तत्काये प्रमादो 
aa माह- एंव चाविवेको मूढतेत्यथेः । तमसि गुणे विवृद्ध एतानि लिङ्गानि जायन्ते 
È कुरुनन्दन ॥ १३ ॥ 
मरणद्वारेणापि यत्फलं प्राप्यते तदपि सङ्गरागहेतुक सर्व गौणमेवेति दर्शयन्नाह 
यदा सच्चे È तु प्रख्यं याति देहभृत्‌ । 
| | : तदोत्तमविदां लोकानमलान्प्रतिपद्यते ॥ १४ ॥ | 
gait | । . यदा सत्वे प्रबृद्ध उदभूते तु प्रलयं मरणं याति प्रतिपचते Reece | 
SUY „ तदोत्तमविदां सहदादितत्त्वविदामित्येतत्‌ । लोकानमलान्मलराइतानपरतिपचते 
E प्राप्नोतीत्येतत्‌ ॥ १४ ॥ 
g A S 
i रजासि Tet गत्वा कर्मसब्निषु जायते | 
j तथा प्रलीनस्तमसि मूढयोनिषु जायते || १५ ॥ 
i x Le i [3 e ~ M 
| E रजसि gh बिबृद्धे प्रलयं मरणं गत्वा प्राप्य TAURY कर्मासत्तियुत्तेषु 
STU | REPE जायते । तथा तद्वदेव प्रलीनो शृतस्तमाति Haz मूढयोनिषु पश्चादि- 
» योनिषु 
ditt योनिषु जायते ॥ १५ ॥ 
m: ad Re 


i १४. १६-१९ श्रीम दूभगषङ्गी तायाम्‌ 


aadA संक्षेप उच्यत 
सुकृतस्याहुः सात्विक WHS We | 


अतीत 

कमंण 

t su फल दुःखमज्ञान तमसः फलम्‌ ॥ १६ | 
सुकृतस्य सात्विकस्यत्यथ 1 आहः रिष्टा सात्तिकमेव व 
ag फल दुःख राजसस्य कमण इत्यथः | कंर्माधिकारात्फ, í 
मेव कारणानुरूप्याद्राजसमव | तथाज्ञान तमसस्तामसस्य कणे ण 


कर्मणः 
फलमिति | 
मपि दुःख 
dep पूवेवत्‌ ॥ १६ ॥ 
कि च युणेभ्यो भवति 
सत्त्वात्सजायते ज्ञानं रजसा लोभ एव च । 
प्रमादसोहो तमसो भवतोऽज्ञानमेव च ॥ १७ di 


सच्वाछब्धात्मकात्संजायते समुत्पद्यते ज्ञान रजसा लोभ एब च । A 
चोभो तमसा भवतोऽशानमव च भवाते ॥ १७ Il SWR 


कि च-- 
aq गच्छन्ति स्वस्था मध्ये तिष्ठन्ति राजसाः । 
जघन्यगुणवृत्तस्था अधो गच्छन्ति तामसाः ॥ १८ ॥ 

3 गच्छन्ति देवलोकादिषूतप्न्ते सत्वस्थाः सत्त्वयुणवृत्तस्था: | मध्य तिन d 
मनुष्यघूतपयन्त राजसाः | जघन्ययुणवृत्तस्था जघन्यश्वासा गुणश्च seu 
मस्तस्य वृत्त निद्रालस्यादि तस्मिन्स्थिता जधन्ययुणदत्तस्था मूढा अधो Tis 
पश्चाद॑पृत्पचन्त तामसाः ॥ १८ ॥ 

पुरुषस्य प्रकृतिस्थत्वरूपेण मिथ्याज्ञानेन युक्तस्य भोग्न THY सुखदुःखात 
केषु सुखी दुःखी मूढो5हमस्मोत्येवंरूपो यः सङ्गस्तत्कारण पुरुषस्य Wadi 
रापषिलक्षणस्यं संसारस्येति समासेन पूर्वाध्यांये यदुक्तं तांदेह WU cem U 
गुणाः प्रकृतिसंभवा इत्यत आरभ्य गुणखरूप NUES खवृत्तन च गुणानां वरस 
गणवृत्तनिबद्धस्य च पुरुषस्य या गाति।रेल्ेतत्सव मिथ्याज्ञानमज्ञानमूल 
विस्तरेणोक्त्वाधुना सम्यग्दशनान्मोक्षो वक्तव्य इत्यत आह wa 
नान्यं गणेभ्यः कर्तारं यदा द्वष्टानुपर्यति | 

चिगच्छति ॥ १° N 


नान्यं KARTAT AT गणभ्यः | 
णां कतार que 
'विद्वान्सन्ञानुपरयति। गुणा एव सवाचस्थाः सर्वकर्मणां P i 


a 
meaa परं गुणब्यापारसाक्षिभूतं वेत्ति "AU qu भाव 
dot नन्ति ॥ १९ ॥ 


बन्धा 


गणिभ्यश्च पर ald Wald साऽ 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazr: 
E - tM VI 


८ | 


| मध्ये तिष्ठनि ¢ 


XD sem 
p अधो qs 


सुखदुःसमरोद 
aadi 
वे रजस 
| गुणानां बल |. 
तमू g 


[e 


ay igitized by Sarayu Foundation Trust, Del 


(२०१) खतुद्शोऽध्यायः १४, २०-२३ 
कथमायिगच्छतीत्युच्यते-- 
गुणानेतानतीत्य त्रीन्देही देहसमुद्भवान्‌ । 
जन्मश्त्युजरादु खैविंसुक्तोऽमृतमरनुते ॥ २० 
गणानेतान्यथोक्तानतीत्य जावन्नवातिक्रम्य मायांपापेभूतां सीन al दहसमुद्धवान्दे- 


होत्पात्तवाजभूतान्‌ , जन्ममृत्युजरादु जन्म च भृत 
Jia युश्च जरा 


जीवन्नेव युणानतीत्याखृतमश्चुत इति प्रश्नबीजं प्रतिलभ्य 
seid उवाच-- 
केर्डिङ्गैखीन्गुणानेतानतीतो भवति प्रभो ] 
किमाचारः कथं चैतांख्ीन्गुणानातिवईते ॥ २१ ॥ 


neq श्िहखीने तान्व्याख्यातान्युणानतीतोऽतिक्रान्तो भवति प्रभो । किमाचार 
कॉऽस्याचार हत TAMAR | कथ केन च प्रकारेणेतांस्नीन्युणानतिवर्तते ॥ २१॥ 


गुणातातस्य लक्षण गुणातांतत्वोपायं चाजुनन पृष्टोईस्मिन्छोके प्रश्नद्ययार्थ 
प्रतिवचनम्‌ 


श्रीभगवानुवा च- 
aAA गुणातीतो भवतीति तच्छूणु-- 
प्रकारं च GE च मोहमेव च पाण्डव | 
न द्वेष्टि संप्रवृत्तानि न निवृत्तानि काइक्षति | २२ ¦| 


प्रकाश च स्वकार्य प्रबृत्ति च रजःकार्यं मोहमेव च तमःकार्यमित्येतानि 
न &[E सप्रवृत्तान सम्यारवपयभावंनोदभूतान । मम तामसः प्रत्ययां जातस्तेनाह 
मूडस्तथा राजसी प्रबृत्तिर्ममोत्पन्ना दुःखात्मिका तेनाहं रजसा Aafia: प्रचलितः 
स्वरूपात्क्ट मम वतते SISA मत्सरूपावस्थानाद्भरास्तथा ANAT गुणः प्रकाशा 
त्मा मा विवाकत्वमापादयन्सुखे A सञ्जयन्बध्नाताते तांच दवेष्टयकषम्यग्दाशित्वेन || 
तद्व गुणातीतो न द्वेष्टि सप्रवृत्तान | यथा च साकादपुरुषः सात्तिकादिकार्याः 
ण्यात्मान प्राते प्रकाइय HITT काङ्क्षा, A तथा गणाताोता [USD STE 
AUAA: | एतन्न RIAA लिङ्गं किं तर्हि स्वात्मप्रत्यक्षत्वादात्मविषयमेवेतछक्षणम्‌ । 
न TÉ स्वात्मावेषयं द्वेषमाकाङ्क्षां वा परः परश्याति ॥ २२ ॥ 

अथदाना गुणातीत: किमाचार इति प्रश्नस्य प्रातिवचनमाह-- 

. उदासीनवदासीनो गुणया न विचाल्यते | 
गुणा aia इत्येव योऽबरतिष्टति नेङ्गते | २३ ॥ 
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: १४. २४-२६ श्रीमद्भगवद्गीतायाम्‌ (२०२) 
उदासीनवचथोदासौनो न कस्यचित्पक्षं भजते तथायं गुणातौतत्वोपायमा 


Ac संन A ह ` ह ~ 
ऽवस्थित आसीन आत्मिविदणवे: सत्यात न विवेकद शनावस्थात: | 
Me tee णविषयाकारपारिणता अन्योर नव à 
तदेतत्स्फुटी करोति TU dac den EN S यस्मिन्व 
a योझ्वतिष्ठाते । डन्‍्दोंभज्ञभयासरलउउ्पदाा: । योऽचुतिष्ठतीति $ 
T ठान्तरम्‌ । Aer न चळति स्वरूपावस्थ एब भवतीत्यथः ॥ २३ ॥ 


किं च¬ 
समदुःखसुखः स्वस्थः TACT: | 
हुल्यप्रियाप्रियो धीरस्तुल्यनिन्दात्मसंस्तुतिः ॥ २४ ॥ 


समदुःखसुखः समे दुःखसुखे यस्य स समदुःखखुखः | खस्थः स्व॒ आ 
स्थित: प्रसन्न: | समलो्स्मकाञ्चनो कोटि et हज कामिप समानि यस्य सृ 
तमलोष्टाइमकाञ्चनः । तुल्यप्रियाप्रियः प्रिय चाप्रेयं च प्रियाप्रिये तुल्ये समे ay 
सोऽयं तुल्यप्रियाप्रियः । AA धौमान्‌। तुल्यानेन्दात्मसस्तुतिनिन्दा iA 
gi निन्दात्मसंस्तुती यस्य यतेः स तुल्यानेन्दात्मसंस्तुतिः ॥ २४ ॥ 


कि च-- 
मानापमानयोस्तुल्यस्तुल्य़ो मित्रारिपक्षयोः । 
सर्वारम्भपरित्मागी गुणातीतः स उच्यते । २५ ॥ 
USS 


मानापमानयोस्तुल्यः समो निविकारः । तुल्यो मित्रारिपक्षयोः, यद्षप्युदातीना 
अवन्ति केतित्स्वाभिप्रायेण तथापि पराभिप्रायेण मित्रारिपक्षयोरिव भवन्तीति 
तुल्यो मित्रारिपक्षयोरित्याह । सर्वारम्भपरित्यागी दृष्टादृष्टार्थानि कर्माण्यारम्भ्त 
इत्यारम्भाः सर्वानारम्भान्परित्यवतुं शीलमस्येति सर्वारम्भपारित्यागी Wem. 
निमित्तव्यतिरेकेण सर्वकर्मपारित्यागीत्यर्थः । युणातीतः स उच्यते । उदामी- 
नवदित्यादि गुणातीतः स उच्यत इत्येतदन्तसुक्तं यावद्यत्नसाध्यं areenaa 
dBi गुणातीतत्वसाधनं सुसुक्षोः स्थिरीभूतं ठु स्वसंवेद्यं gere RA 
भवतीति ॥ २५ ॥ 


अधुना कथं च त्रीन्गृणानतिवर्तत इति प्रश्नस्य a 


मां च योऽब्यभिचारेण भक्तियोगेन सेवते | 
स॒ शुणान्समतीत्ेतान्त्रह्मभूयाय कल्पते ॥ २६ ॥ 


मां चेश्वरं नारायणं सर्वभूतहृदयाश्रितं यो यतिः कर्मी जा 
कदाचियो व्यभिचरति भक्तियोगेन भजन भक्तिः सेव योगस्स ; 
| सेवते स गुणान्समतत्यैतान्यथोक्तन्त्रह्मभूयाय भवनं भूयो ब्रह्म भूयाय व्रह्म 
नाय मोक्षाय करपते समथा भवतीत्यथः || २६ ॥ 


ees 
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आत्मनि 
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समे यस्य 
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भवन्तीति 
यारम्भ्त्त 
[रणमात्रः 
| उदासी- 
न्यासिना- 

PREEN 


भिवारेण १ 
भक्तियोगेत 


पर ब्रह्मभर्वः 
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(२०३) चतु दशोऽध्यायः 


कुत एतादित्युच्यते-- 


१४. २७. 


ब्रह्मणो हि UT माेधाहमश्सयच्ययस्य च aI 
s `A 
= R 
शाश्वतस्य च धर्मस्य रे सुलस्येकान्तिकस्य र च || २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शतसाहद्ष्यां संदितायां वैयासक्यां भीष्मः 
पर्वणि श्रीभगवद्रीतासूपनिषत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्र 
श्रीकृष्णासुनसंवादे गुणत्रयाविभागयोगो 
नाम चतुदुंशो5ध्याय: ॥ १४ H 
FAT: परमात्मनो हि यस्मात्मतिष्ठाह प्रतिति 
गात्मा । कीदृशस्य ब्र्मणो5मृतस्याविनाशिनो5व्यय 
नित्यस्य wer ज्ञानयोगधसंप्राप्यस्य सुखस्य 
चारिण:। (1) अमृतादिखभावस्य परमात्मनः प्रत्मगात्मा प्रतिष्ठा सम्यग्ज्ञानेन 
परमात्मतया निश्चीयते । तदेतद्बह्मभूयाय कढ्पत इत्युक्तम्‌ । (2) यया 
चेश्वरशक्त्या भक्ताजुगहादिप्रयोजनाय ब्रह्म ARTE प्रवर्तते सा शक्तियों 
वाई शक्तिशक्तिमतोरनन्यत्वादित्यभिप्रायः | (3) अथवा ब्ह्मशब्दवाच्य - 
त्वात्सविकल्पकं ब्रह्म तस्य ब्रह्मणो निर्वेकल्पको5हमेव नान्यः प्रतिष्ठाश्नयः | 
किविशिष्टस्यासृतस्या मरणधर्मकस्याग्ययस 
धर्मस्य ज्ञाननिष्डाळक्षणस्य | 
प्रतिष्ठाइमिति अनुवतते ॥ २७ ॥ 


i 
L 
a 
| 
| 
3 
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| 
f 


aT य्य 


ष्ठः्यस्मित्नाति TABE प्रत्य- 
स्याविकारिणः aare q 
A Ana P 
नन्दरूपस्थेकान्तिकस्याव्याभि- 


EE 


| 
[ 


व्ययर्‌हितस्य। किं च शाश्वतस्य च नित्यस्य 
सुखस्य तञ्जनितस्यैकान्तिकस्यैकान्त नियतस्य च 


डति शरीमत्परमहंसपरित्राजका चायंगोविन्दभगवत्पूज्यपादाशिष्यश्रीमच्छकर- 
^ ` ` 
भगवतः कृतो श्रीभगवद्वीताभाष्ये गुणत्रयविभागयोगो 
नाम चलुदशाऽष्यायः ॥ १४ ॥ 


UTE se ae. 
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पञ्चदशोऽध्यायः 


यस्मान्मदथीनं कर्मिणां aime झानिनां च ज्ञानफलमतो भक्तियोगेन मां 
3 सेवन्ते ते म्स्ादाउज्ञानप्रासिक्रेमण शुणाताता साझ गच्छान्त किसु वक्त. 
व्यमात्मनस्तस्वमेव सम्यग्विजानन्त इत्यतो भगवानजुते नापृष्टमप्यात्मनर्तच्तं f438. 
रुवाच--ऊर्ध्व॑मूलमित्यादि । तत्र तावदइक्षरूपककरनया वेराग्यहेतोः संसारखरूपं 
वणैयति विरक्तस्य हि संसाराद्गगवत्तत्वज्ञानशधकारो नान्यस्यात-- 


श्रीमगदानुवाच-- 


ऊध्वमूलमधःशाखमश्व्थ प्राहुरव्ययम्‌ | 
छन्दांसि यस्य पर्णानि यस्तं वेद स वेदावेत्‌ ॥ १ ॥ 
E o 


RAYS कालत सक्ष्मत्वात्कारणत्वान्नित्यत्वान्महत्तवाच्चोध्वमुच्यते ब्रह्माब्यक्त 
मायाशाक्तिमत्तन्मूलमस्येति सोऽयं संसारवृक्ष SAF: | SUA ऊर्ध्वमूलो 
ब्वाक्शाखः ? (Katha Upa. lI. 2. 1) ad | 


पुराणे च-- अव्यत्तमूलप्रभवस्तस्येवानु्रह्ोत्थितः d 
बुद्धिस्कन्धमयश्चैव इन्द्रियान्तरकोटर्‌ 
महाभूतविशाखश्च विषयैः पत्रवां स्तथा | 
धर्माथमसुपुष्पश्च सुखदुःखफलोदयः ॥ 
आजीव्यः सर्वभूतानां ब्रह्मवृक्षः सनातनः | 
एतद्ब्रह्मवनं चैव *ब्रह्माचरति नित्यशः ॥ 
एतच्छित्ता च भित्ता च ज्ञानेन परमासना | 
23 ततश्चात्मरर्ति प्राप्य तस्मान्नावर्तते पुनः ” ॥ इत्याद | 
MBh. XIV. 47. 12-15 


*POA reads ब्रह्मवृक्षस्य तस्य तत्‌ for ब्रह्मा चराति नित्यशः | 


i 0 हय 
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(२०८) पञ्चदशोऽध्यायः `| १८. १-३ 


तमूध्वमूल ससारमायामयं दक्षमध:शाखं महदह 


अवन्तात साऽयमधःशाखस्मथःशाखं न श्वोऽपि स्थातत्यश्चत्यस्तं क्षणप्र्वंसिनमश्वत्थं 
RIED कथयान्त | अग्ययं (1) संसारमायाया अनादकाठम्रवृत्तवात्सोऽयं संसारवृक्षं [| 
ऽव्वयाऽनाथनन्तदहादेसतानाश्रयो हि झुप्रासद्धस्तमव्ययम्‌ | तस्यव ससारवृक्ष à 
दमन्याइशेपण छन्दासि यस्य पर्णानि छन्दांसि दनाइग्यज्ुःसामलक्षणानि यस्य 


संसारवृक्षस्य पर्णानीव पर्णानि । यथा वृक्षस्य परिरक्षणार्थानि पर्णानि तथा वेदा 


संसारबृक्षपारेरक्षणार्था चमावमतद्धुफलप्रकाराना्थत्त्ात्‌ । यथाग्यास्यातं WERE 
समूल यस्त dz वदावेद्रः राथावादित्यथः | नाइ ससारबृक्षादस्मात्समूलाज्जञेयो- 
न्योऽणुमात्रोऽप्यव रिष्टोऽस्त्यतः सर्वज्ञ स (2) यो वेदार्थैविदिति समूलसंसार 


कारतन्मात्रादयः शाखा इवास्याथो 


TW » वृक्षशान MA ॥ १ ॥ 
वक्त- | तस्यव ससारवृक्षस्यापरावयवकल्पनोच्यते-- 
|| ° 
174 i अधश्वाध्च प्रसृतास्तस्य शाखा गुणप्रवृद्धा विषयप्रवाला; | 
ud | अधश्च मूळान्यनुसततानि कमोनुबल्धीनि मचुष्यलाक ॥ २ ॥ 
अधो मनुष्यादिभ्यो चावत्स्थावरमूष्व च quU विश्वसजो धाम (3) इत्ये- 
तदन्त यथाकम ANAT ज्ञानक्मेफलानि तस्य वृक्षस्य शाखा इव शाखा 
असुताः प्रगता गुणप्रवृद्धा गणः सत्त्वरजस्तमोभिः प्रवृद्धा SISA उपादासभूतेविं- 
TIST TAA शब्दादय: प्रवाला इव देहादिकर्मफलेभ्य शाखाभ्योऽङ्कुरी 
भवन्तीव तेन विषयप्रवालाः शाखाः । संसारवृक्षस्य परममूलमुपादानक्ारणं g- 
मथेदानीं कर्मफलजनितरारद्वेवादिवासना मूलानीव धमाधमंप्रवृत्तिकारणान्यवान्तर- 
i भावान araa (4) देवाद्यपेक्षया मूलान्यनुसंततान्यनुप्रविष्टानि वार्मानुवन्थीनि 
m कम धर्माधमलक्षणमनुबन्धः पश्चाद्भावी येषामुद्भूतिमनु उद्‌भवतीति तानि कर्मानु- 
age- 


वन्थीनि मनुष्यलोके विशेषतोऽत्र हि मनुष्याणां कर्माधिकारः प्रसिद्ध: ॥ २ ॥ 
yaa वाणत: संसारवृक्षः-¬ 
न रूपमस्येह तथोपलभ्यते नान्तो न॒ चादिर्न च संप्रतिष्ठा । 
अश्वत्थमेनं सुविरूढमूलमसङ्गशस्रिण दृढेन च्छित्वा ॥ ३ ॥ 

न रूपमस्येह यथा वर्णितं तथा नेवोपलभ्यते खम्नममरीच्युदकमायागन्धर्वनगर- 
समत्वादू दृष्टनष्टस्वरूपो हि स इत्यत एवं नान्तो न पर्यन्तो निष्ठा समाप्तिवाँ बिद्यते | 
तथा न चादिरित आरभ्यायं प्रवृत्त इति न केनचिद्गम्यते । न च संप्रतिष्ठा 
स्थितिमध्यमस्य केनचिदुपलभ्यते । अश्वत्थमेनं यथोक्तं सुविरूढमूलं सुष्ठु बिरूढानि 


) ASS reads संसारमायामयमनादि......107 संसारमायाया: अनादि... 


(1 

(2) VPP and POA have सर्ववेदा्थविदिति for स यो वेदाथोबादिति. 
2-15 ! (3) ASS reads sm ब्रह्मा विश्वसृजो WW for यावद्‌......... धाम, 

(4) ASS reads देहांग्रपक्ष॑या for देबापेक्षया. 


E Digtized by Sarayu 
nem Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS-MoE 
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श्रीमद्भगवङ्कीतायाम्‌ 


१५, ३-७ (२०६) 


Rae गतानि सुदृढानि मूलानि यस्य तमेन छावरूक्भूलमसञ्गश््नेणासङ्ग 
होकैपणादिभ्यो व्युत्थानं तेनासञ्जशख्नण इढन wenigen fpes 
पुनःपुनर्विवेकाभ्यासाइमानि शितन च्छित्वा QIRI सबीजमुद्धृत्य ॥ ३ |) 

ततः qi तत्परिमा्गितब्यं यस्मिन्गता न Pada भूयः | 

तमेव चाद्यं पुरुषं प्रपद्ये यतः प्रवृत्तिः AMAT पुराणी qp. i 

तत इति । ततः पश्चात्पदं 4 णवं तत्परिमागितव्ये परिमार्गणमन्बरेषण E 
त्यः । afe t गताः प्रविष्टा न नितरतेम्ति नावतेन्त भूयः पुनः संसारात | 
4 परिमागितव्यमित्याह तमेव च यः पदशब्देनोक्त आद्यमादौ भवं पुरूष 
qa इत्येवं परिमार्गितव्यं तच्छरणतग्रेत्यर्थः | कोऽसौ पुरुष इत्युच्यते aa 
यस्मात्पुरुपात्संसारमायादृक्षप्रवात्तेः प्रस्ता निःसरतेन्द्रजालिकादिव माया पुराणा 
faced ॥ ४ ॥ 

कर्थभूतास्तत्पदं गच्छन्तीत्युच्यते- 

निर्मानमोहा जितसङ्गदोषा अध्यास्मनित्या विनिवृत्तकामाः | 

Saga: सुखदुःखससंज्ञैगच्छन्त्यमूढाः पदमब्ययं तत्‌ ॥ ५ ॥ 

निर्मानमोहा मानश्च मोहश्च मानमोहौ तो निर्गतौ येभ्यस्ते निर्मानमोहा मान 
मोहवर्जिता जितसङ्गदोषाः सङ्ग एव दोषः सङ्गदोधो जितः सङ्गदोषो यैस्ते जितः 
WIND अध्यात्मनित्याः परमात्मस्वरूपालोचननित्यास्तत्परा विनिवृत्तकामा विशेषतो 
Asda निवृत्ताः कामा येषां ते विनिवृत्तकामा यतयः i dà: प्रिया- 
प्रियादिभिविसुक्ताः सुखदुःखसेक्षेः परित्यक्ता गच्छन्त्यमूढा मोहवजिताः ned 
तद्यथाक्तम्‌ ॥ ५ ॥ 

तदेव पद पुनविशिष्यते-- 


i न तद्भासयते सूयो न शशाङ्को न पावकः | 
यद्गत्वा न निवतेन्ते qam परमं मम odi & || 
तद्धामेति व्यवहितेन धाम्ना संवन्धः p धाम तेजोरूपं पदे न भासयते सू 
आदित्यः . सर्वावभासनशक्तिमत्तेऽपि साति । तथा न GUARD न पा 
नाझिरपि | यद्धाम Seng पदं गत्वा प्राप्य न निमतेन्ते यञ्च सूर्यादिन भाय 
तद्धाम wi परमं मम विष्णोः ॥ ६ । 
zl यद्गत्वा न निवतेन्त इत्युक्तम्‌ । ag सर्वा fe गतिरागत्यन्ता संयोगा MU 
ed योगान्ता (MBh. XU. 330. 20) इति हि प्रसिद्ध कथमुच्यते तद्वर्म 
a तानां नास्ति निवृत्तिरिति, शणु तत्र कारणम्‌ 


याक 


| ममैवांशो जीवलोके जीवभूतः सनातनः | 
मनः षष्ठानीन्द्रियाणि प्रकृतिस्थानि कर्षति ॥ ७ ॥ - 


rn, 


m. : CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 
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(०६) ` 
& (209) पञ्चदशोऽऽ्यायः १५, ७-१० | 
s e | 
डित | 
$ ममेत्र परमात्मनोंऽशो भागे क्रे 
is म अवयव एकदेश इत्यनर्थान्तरं जीवलोके जीवानां 
लाके संसारे जीवभूतो भोक्ता कर्तेति प्रसिद्ध सनातनश्चिरंतनः। यथा seqd 
S कः | 
सूयाशा जळानामत्तापाय सूयमेव गरवा न नवतते +तथायमप्यंशस्तेनेवा- 
स्मना संगच्छत्येवमेव यथा वा धराद्ुपाधिपरिऽ्छिन्नो घटाद्याकाश आका- | 
E22 [24 | 
शांश: सन्घटांदानामेत्तापाथ आकाशं प्राप्य न निवर्तत इसेबमत उप- | 
Iasg qs AKA न निवतन्त इति। ननु निरवयवस्य परमात्मन: कुतोऽ | 
1 
IRR | वयव एकदशाडश इात | सावयवत्वे च "बनाशप्रसह्षोे$्वयवविभागात्‌ । Bg | 
ue दोषो 5 विद्याकृतोपाधिपरिच्छिन् SELMS इव कल्पितो यत । दशितः 
a ARAA: KAENA विस्तरशः। स च जीवो मदंशत्वेन काल्पत: कथं संसर 
पुराणी त्ुकामति AIA मनःपष्ठानीन्द्रियाणि ओत्रादीनि प्रकृतिस्थानि स्घस्थाने 
d कणशब्कुल्यादी प्रकृतो स्थितानि कर्षत्याकर्षति ॥ ७॥ 
| कस्मिन्काले-- 
i शरीरं यदवाप्नोति यच्चाप्युस्कामतीश्वर | 
1 | TRTA सयाति वायुगेन्थानिवाशयात्‌ ॥ ८ ॥ 
T मान TAT यदा चाप्वुत्कामतीश्वरो देहादिसंघातस्वामी जीवस्तदा कर्ष- 
` जितः तीति शोकस्य द्वितीयपादोऽर्थवजञात्माथम्येन संबध्यते | यदा च 
विशेषो पूतस्माच्छराराच्छरारान्तरमाप्नाते तदा गृहीत्वेतानि मनःपष्ठानोन्द्रियाण संयाति 
प्रिया- 


सम्यग्यांत गच्छाते | किमिवेत्याह वायुः WaT गन्धानवा शयात्पुष्पादः ॥ ८ ॥ 
द मव्ययं काच पुनस्तानाते-- 


श्रोत्रं चक्षु: स्पशन च रसनं घ्राणमेव च | 
अधिष्ठाय मनश्चायं विषयानुपसेवते ॥ ९ ॥ i 
त्रं ag: aaa त्वगिन्द्रियं रसनं जिह्वा घ्राणमेव च मनश्च WES प्रत्य- i 
कामेन्द्रियेण सहाधिष्ठाय देहस्थो विषयाञ्शन्दादी नुपसेवते ॥ ९ ॥ 
एवं देहगतं देहात्‌-- 


त a i 
पावको | उत्कामन्तं स्थितं वापि भुञ्जानं वा गुणान्वितम्‌ | 
भासयते | विमूढा नानुपञ्यान्ति पश्यन्ति ज्ञानचक्षुषः ॥ १० ॥ 

| उत्कामन्त पारेत्यजन्त॑ देहं पूर्वोपात्तं स्थितं वा देहे तिष्ठन्तं भुञ्जानं वा 
ए विप्रः | रन्दादाश्वोपलभमानं गुणान्वितं सुखदुःखमोदाख्यैगुणेरान्वितमनुगतं संयुक्तमित्यथः | 
द्वामम | *वभूतसप्येनमत्यन्तदशनगोचरप्राप्त॑ विमूढ दृष्ादृष्टविषयभोगबलाङ्कष्चेतस्तयानेकधा 


V नानुपश्यन्यहो कष्टं वतत इत्यनुक्रोशाति च भगवान्‌ | ये तु पुतः प्रमाण- 
gg POA and VPP * POA and VPP drop dumme: ) 
& च ; 
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श्रीम दूभगबद्री तायाम्‌ (२०) 


पर्यन्त ज्ञानचक्षुपो RANEA इत्यथैः ॥ १७ ॥ 


* १५. १०-१३ 


जनितशानचक्षषस्त एन प 
केचितु न 
यतन्तो योगिनश्चैनं पड्यन्त्यात्मन्यचस्थितम्‌ । 
~ aA 
यतन्तो ५प्यकृतात्मानो नेन पझ्यन्त्मचेतसः ॥ ११ ॥ 
यतन्तः प्रयत्नं कुर्वन्तो योगिनश्च समाहितचित्ता एन प्रकृतमात्मानं 
महमर्स्मात्युपलभभ्त आत्मनि स्वस्यां बुद्धाववस्थितं यतन्तोऽपि शाख्रादिप्रमाणेरता 
स्मानोसंस्कृतात्मानस्तपसान्द्रजलन च॒ दुश्चारतादच्ुपरता अशान्तदर्पा प्रयत्न 
कुर्वन्तोऽपि मैनं पश्यन्त्यचेतसोऽविवार्किन ॥ ११॥ 
यत्पदं सर्वस्यावभासकमप्यग्न्यादित्यादिक ज्योतिर्नावभासयते यत्प्राप्ताश्व SER: í 
पुनः सैलाराभिसुखा न निवतैन्ते यस्य च पदस्योपाधिभेदमनु विधीयमाना / 
| 
जीवा घटाकाशादय इवाकाशस्यांशास्तस्य पदस्य सर्वात्मत्वं सव॑स्यवहार- | 
पदत्वं च विवक्षुश्चठुभि होकेविभूतिसंक्षेपमाइ भगवान्‌ | 
यदादित्यगतं तेजो जगद्भासयतेऽखिलम्‌ | | 


यच्चन्दरमसि यञ्चाग्नौ तत्तेजो विद्धि मामकम्‌ ॥ १२ ॥ 


स्‌ 


यदादित्यगतमादित्याश्रय॑ कि तत्तेजो दीप्तिः प्रकाशो जगद्भासयते प्रकाशत 
fas समस्तं यच्चन्द्रमसि शशभति तेजोऽवभासकं add यच्चाग्नों हुतवहे तत्तेन 
बिद्धि विजानीहि मामकं मदीयं मम विष्णोस्तञ्ज्यातिः | अथवा यदादित्यगत तेज 
श्रैतन्यात्मकं ज्योतिर्यच्चन्द्रमसि ASA तत्तेजो वद्धि मामक मदाय मम विणा 
स्तज्ज्योतिः | ननु स्थावरेषु जङ्गमेषु च तत्समानं चंतन्यात्मक ज्यातिरतव SWR 
विशेषणं यदादित्यगतामित्यादि | नेष दोषः सत्वाथिक्यादाविस्तरत्वापपत्तः| | 
आदित्यादिषु हि सन््रमत्यन्तप्रका झमत्यन्तभास्वरमतस्तद्चैवा विस्तरं ज्योतिरिति Tee 
शिष्यते, न तु तत्रेव तदधिकमिति । यथा हि लाके तुस्थेऽपि मुखसस्थाने १ 
काष्ठकुड्यादो मुखमाविभेवत्यादर्शादी तु स्वच्छे स्वच्छतरे च तारतम्येनाविभर् 
तद्वत्‌ ॥ १२ ॥ f 
कि च 
गामावेइय च भूतानि =| | 
पुष्णामि चौषधीः सीः सोमो भूत्वा रसात्मकः ॥ १३॥ 


age काम 
गां पृथिवीमाविश्य प्रविश्य धारयामि भूतानि जगदहमाजसा = ae 
रागविबजितमैश्वरं जगद्विधारणाय पृथिव्यां प्रविष्टं येन गुर्वी TUA s E 
hg विदीर्यते च । तथा च मन्त्रवर्णः“ येन ae पूथिवी च ॐ 


| i (1) ASS reads आधिक्योपपत्तेः for आविस्तररोपपत्तेः | 
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(२०९) पञ्चदशोऽध्यायः 


(Tai. Samhita IV. |. 8)1 “सत 
धार Tai 
Samhita IV. 1. 8) इत्यादिश्च | अतो S पथिवीम्‌ 7 (Tai. 


ति गामाविश्य च भूतानि चर 

fì थिव्यां Š 1चराणि 
Ea oon is च पृविन्यां जाता ओषधी: सर्वा ब्रीहियवाद्या; पुष्णामि 
पुष्टिमती रसस्वादुमतीश्च करोमि सोमो भूला Her सोमः : gonf 
WANA: सवरसानामाकरः सोमः स Bing * सनू रसात्मको 


~ R सर्वा aai: रसानुप्रवेशेन 
पुष्णाति ॥ १३ ॥ 1: स्वात्म 
कि च— 


‘~ M 

अह वश्वानरो भूत्वा प्राणिनां देहमाश्रितः | | 
माणापानसमायुक्तः पचाम्यन्नं चतुर्विधम्‌ || १३ ॥ | 
अहमेव वैश्वानर उदरस्थो5भ्िभूत्वा “ अयमश्रिवैंश्वानरो योऽयमन्तः पुर्षे येने- 
दमन्नं पच्यते x ( Br. Upa. V. 9.1) mika man सन्प्राणिनां 
आणवता दहमाश्रत: NÍAES प्राणापानसमायुक्तः प्राणापानाभ्यां समायुक्तः संयुक्तः 
पचाम पाक्त कराम AGI चतुष्प्रकारमन्ममशन Hed भक्ष्यं चोष्यं लेझं च 
भोक्ता वेश्वानरोऽझिर्भोज्यमन्नं सोमस्तदेतदुभयमीषोमौ सरवीमिति पझ्यतोऽन्नदोष- 

लेपो न भवति ॥ १४ ॥ 


१५. १३-१५, 


कि च-- 
प्रकाशयतः 
वहे तत्ते 
hem तेज. मत्तः स्म्पृतिज्ञानमपोहन च | 
^ "i ~ ~ NON 5 
मप dd सवरहसंव वेद्यो 
तत्र कथि र i 
x वेदान्तकृद्ठेदविदेव चाहम्‌ ॥ १५ il | 
: pouce ph eme ta D 
तिते तार. सवैस्य प्राणिजातस्याहमात्मा Gels बुद्धौ संनिविशेष्तो मत्त आत्मनः | 
CUR | सर्वप्राणिनां Rai तदपोहन॑ च । थेषां* पुण्यकर्मिणां पुण्यकर्मानुरोधेन | 
Aan o शानस्मृती भवतस्तथा पापकमिणां पापकर्मानुरूपेण रम्रातिझानयोरपोहनं चापायन- 
र मपगमनं च । वेदैश्च सर्वेरहमेव परमात्मा 3d] वोदितव्यो वेदान्तकृद्रेदान्तार्थ- 
i संप्रदायक्कादित्यर्थः | वेदविद्वेदाथविदेव चाइम्‌ ॥ १५ ॥ 
E भगवत ईश्वरस्य नारायणाख्यस्य बिभूतिसंक्षेप उक्तो विशिष्टोपाधिकृतो 
E यदादित्यगतं तेज इत्यादिना, अथाधुना तस्येव क्षराक्षरापाधिप्रविभक्ततया 
1 = GLEN ` आरभ्यन्ते 
| १३ निरुपाधिकस्य केवलस्य स्वरूपनिर्दिथारायिषयोतर'ोका रस्यन्त । तन्न 
ग age काम | सवेमेवातीतानारताध्यायार्थजातं+ त्रिधा राशीकृत्याह-- 
धः पतति 7 कन पस्त 
a’ f * POA and VPP read यथा पुण्यकमिणाम्‌ for JANAT 


+ 488--अर्तातानागतानन्तराध्यायाथंजातम्‌. 
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Pete ` जीभा (२१०) 


git पुरुषों झोके करवाकर एच च । 
— "um शो ऽक्षर ` 
gi सवोणि भूतानि कूटस्थोऽक्षर उच्यते ॥ १६ ॥ 


द्ाविमौ पृथग्राशीकृती पुरुषावित्युच्येते लोके संसारे । क्षरश्च क्षरतीति क्षा 
विनाइ्येको राशिरपरः पुरुषोऽक्षरस्त विपरीतो मायाशाकिः क्षराव्यय 
ठुरुषस्योत्पस्िबीजमनेकसंसारिजन्तुकामकर्मा दिसंस्काराश्रयीउक्षरः 
उच्यते । को तौ पुरुषावित्याह स्वयमेव भगवान्क्षरः सर्वाणि भूतानि समसत 


विकारजातमिलर्थः | eer कुटो राशी राशिरिव स्थितः, अथवा कूरो 
पाया वञ्चना जिहाता कुटिलतेति पर्यायाः, अनेकमायावञ्चनादिप्रारेण 


(स्थितः+ कूटस्थः संसारबीजानन्त्यान्न क्षरतीत्यक्षर उच्यते ॥ १६ ॥ | 
आश्या क्षराक्षराभ्यां विलक्षणः क्षराक्षरोपाधिद्वय दोषेणास्पृष्ट j 
शुद्धबुद्भसुक्तसवभावः 


उत्तमः परुषस्त्वन्यः परमास्मेत्युदाह्ृतः | 
A ~ e AS i 
यो लछोकत्रयमाविश्य AAAA इश्वरः ॥ १७ ॥ 
उत्तम उत्कृष्टतमः पुरुषस्त्वन्यो5त्यन्तविलक्षण आभ्यां परमात्मेति THA 
देहाधयाथयाकृतात्मभ्य आत्मा च सर्वभूतानां प्रत्यक्‍्चेतन इत्यतः परमात्मेलुदाहत 
S - `~ - ® We ta . n. 
उक्तो वेदान्तेषु। स एव विशिष्यते यो लोकत्रय सूझुंवःस्वराख्य apial 
अतन्यबलळशक्त्याविद्य प्रबिइय बिभति स्वरूपस्गावमात्रेण बिभातं धार 
यत्यव्ययो नास्य व्ययो वियत इत्यव्यय ईश्वरः सर्वज्ञो नारायणाख्य STATIS: ॥ bed 
यथाब्याख्यातस्येश्वरस्य पुरुषोत्तम इत्येतन्नाम प्रसिद्धं तस्य नामानवचनप्रातह्या 
` aed नाम्ने। दशयज्निरतिशयो5हमीश्वर इत्यात्मार् WADE भगवान्‌ 
यस्मात्क्षरमतीतो5हमक्षरादपि 'चोत्तसः | 
अतोऽस्मि लोके वेदे च प्रथितः पुरुषोत्तमः ॥ १८॥ 
यस्मात्क्षरमतीतोहं e F 
5. Se उत्क m ed jr ald: क्षेर p 
सारमायावृक्षबाजश्ूतादाप चोत्तम sgean va um aid द 
मुत्तमत्वादरिम भवामि लोके वेदे च प्राथितः प्रख्यात: उ E 
= भक्तजना fag: कवयः काव्यादिषु चेदं नाम निवध्नन्ति पुरुषात्तम A 
` ननामिग्ृणन्ति ॥ १८ ॥ 
अथेदानीं यथानिरुक्तमात्मानं यो वेद तस्येदं फल्मुच्यत-- 
E यो मामेवमसंमूढो जानाति पुरुषोत्तम | T 
| स sifasfr सां सर्वभावेन भारत 35 
Si 
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थवा gj 


॥ 

परमश्चासौ 
मा्मेत्युदाहूत 

स्वकीयया 
rae धार. 
लः! ॥ १७॥ 
चन प्रातिदया" 


22 


we से | 


[म इयेवं 
इत्येताः 


p 
“= Digitized by Sarayu Foundation mn 
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(२११) पञ्चदशोऽध्यायः १५. १९-२० 
यो मामीश्वरं यथोक्तविशेषणमेवं यथोक्तेन 


A 


नात्ययमहमस्मीति पुरुषोत्तमं स सर्वावित्सव 
भजति मां सर्वभावेन सर्वात्मचित्ततया 


Saag: संमोहवर्जितः as- 
Ls वेत्ती 5. $ 

AAT सव वेत्तीति सर्वज्ञः स्वं नूतरस्थ 

ह भारत ॥ १९ ॥ 


अस्मिन्नध्याये भगवत्तच्वज्ञानं मोक्षफरुक्त्वाथेदानीं तत्स्तोति-- 
इति गुह्यतमं शाखमिदसुक्त मयानघ | | 
gagga बुद्विमान्स्यात्कृतङृत्यश्च भारत ॥ २० ॥ | 
zit श्रीमहाभारते maei संहितायां वेयासक्यां vin. 
पर्वणि श्रीमद्गगवद्गीतासूपनिषत्सु बह्मविद्यायां योगशास्त्र 
श्रीकृष्णाजुनसंवादे पुरुषोत्तमयोगो नाम 
पञ्चदशोऽध्यायः || १५॥ à 


इत्येतद्‌गुह्मत्म गोप्यतममत्यन्तरह स्यमित्येतत्‌ | कि तच्छा्रम्‌ । यद्यपि ग्रीता- 
ख्यं समस्तं शाखसुच्यते तथाप्ययमेवाध्याय इह शास्रमित्युच्यते स्तुत्यर्थ 
प्रकरणात्‌ | सवो हि गीताशाञ्जाथोऽसिन्नध्याये समासेनोक्तो न केवलं, सर्वश्च 
वेदार्थं इह परिसमाप्तो “ यस्तं वेद स वेदवित्‌ ? (XV. 1 ) ` वेदैश्च सर्वैरहमेव 
वेद्यः ' (XV. 15 ) इति चोक्तम्‌ । इदमुक्तं काथितं मया हेऽनघापाप | cae 
यथादशितार्थ SEAT बुद्विमान्स्याद्भवेन्नान्यथा BSAA भारत कृतं कृत्यं qued 
येन स कृतकृत्यो विदिष्टजन्मप्रसृतेन ब्राह्मणेन यत्कःन्यं aai भगवसत्ते विदिते 
कृतं भवेदित्यर्थः | न चान्यथा कर्तव्यं परिसमाप्यते कस्यचिदित्याभिप्रायः । 


'u कर्माखिलं पार्थ ज्ञाने परिसमाप्यते? इति चोक्तम्‌ ( IV. 33) 1 
“wale जन्मसामड्यं & जाह्मणस्य विशेषतः । 
प्राप्येतत्कृतकृत्यो हि द्विजो भवति नान्यथा” ॥ (Manu, XII. 93) 


इति च मानवं वचनम्‌ । यत एतत्परमार्थतस्व॑ मत्तः श्रुतवानसि ततः 

कृतार्थस्त्वं भारतेति ॥ २० ॥ 
इति श्रीमत्परमहंसपारित्राजकाचायंगो विन्द भगवतपूज्यपाद रिष्यश्रीमच्छर-' . d 
WaT: कृतौ श्रीभगवद्गीताभाष्ये पुरुषोत्तमयोगो नाम | 
पञ्चदशोऽध्यायः ॥ .१५ ॥ i 


* Manusmrti reads जन्मसाफल्यस्‌ for same. ; शि 
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षोडशोऽध्यायः 


देव्यासुरी राक्षसी चति प्राणिनां प्रकृतयो नवमेऽध्याये सूचितासाता 
विस्तरेण प्रदर्शनायाभय॑ सत्वसंछुद्धिरित्यादिरध्याय आरभ्यते, तत्र dana. 
qa देवी प्रकृतिनिवंधनायासुरी राक्षसी चेति देव्या आदानाय प्रदर्शनं Ba ol 
इतरयोः परिवजनाय च¬ | 


श्रीभगवाडुबाच- 
अभयं सच्वसंशुद्विज्ञौनयोगब्यव स्थितिः | 
दानं दमश्च यज्ञश्च स्वाध्यायस्तप आजेवम्‌ || १ ॥ 


अभयमभीरुता सत्त्वसंशुद्धिः सत्तस्यान्तःकरणस्य संशुद्धिः संव्यवद्दारेषु Wawa 
मायानृतादिपरिवर्जनं शुद्धभावेन व्यवहार इत्यथः | ज्ञानयोगव्यवास्थितिज्ञीनं शात्रत 
आचार्यतश्चात्मादेपदार्थानामवगमोऽवगतानागमिन्द्रया य॒पसंहारेणेकाग्रतया खाते 
amizi योगस्तयोज्ञानयोगयोव्येवस्थितिव्यवस्थानं तन्नि्ठतैषा प्रथाना देवी सातिः 
की संपत्‌, यत्र येषार्माधकृतानां या प्रकृतिः संभवाति साहि-को सोच्यते। दागं 
यथाशक्ति संविभागोऽन्नादीनां, दमश्च वाह्मकरणानासुपरमोऽन्तःकरणस्योपश्चमं शात 
वक्ष्यति, asap श्रौतोऽञ्नि्दोत्रादिः, स्मातेश्व देवयञ्चादिः, स्वाध्याय ऋग्वेदाबध्ययतता- 
gend, तपो वक्ष्यमाणं शारीरादि, आजेवग्रजुत्वे सवैदा ॥ १ ॥ 
ce! q- 


आहिंसा सत्यमक्रोधस्त्यागः शान्तिरपेशुनम्‌ | 
2| दया भूतेब्वलोळुप्त्व मादेवं हीरचापलम्‌ ॥ २ ॥ 
ai . अहिंसाहिसनं प्राणिनां पोडावजनं, सत्यमप्रियाचृतवजितं परष 
| ताथवचनम्‌ , अक्रोधः परेराकृष्टस्यामिहतस्य बा प्राप्तस्य aie 


I मनं, त्याग: संन्यासः qd दानस्योक्तत्वात्‌, यात्तिरन्तःकरणस्योपशम) US 
| मपिशुनता परस्मे पररन्भ्रप्रकटीकरणं gd तदभावो&्पैशुनं, दया SU 


क आर यनी 
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(२१३) षोडशोऽध्यायः 


१६. २-६ 


दुःखितेषु, अलोछप्त्वामेन्दरियाणां पिषयसानधावविक्रिया, ` माईब मृदुताक्रो्य 
हीळंज्जा, अचापलमसाते प्रयोजने वाक्पागिपादादा नामव्यापारायितृत्वम्‌ ॥ २ ॥ 


कि च-- | 


तेज: क्षमा ति शाचमद्रोहो नातिमानिता | 
भवान्त सपद ९वामाभजातस्य भारत 
तेजः प्रागल्भ्यं न त्वग्गता दाः, क्षमाङ्गष्टस्य ताइ 
रुत्पन्नाया पवाक्गयाया प्रशमनमक्रोध इत्यवाचाम EC क्षमाया अक्रोधस्य च 
TAME, झातद हान्द्रयष्ववसाद प्राप्तेषु तस्य मातिषेथकोऽन्तःकरणवृत्तिबिरेषो येनो 
त्ताग्भतान करणान TTA नावसांदान्त, शोचं f विध मृज्जलकृतं बाह्यमाभ्यम्तरं 
च मनाउुद्धधानमल्य मायारागादकाहुष्याभाव एवं 1 वथ शॉचम्‌, sig: R- 
जधासाभावाडाहसन, नातिमानतात्यथ मानोऽतिमान स यस्य विद्यते ASN- 
मानी तद्भावाऽतिमानेता तदभावो नातिमानित्ात्मन पूज्यतातशयभावनाभाव 
इत्यथः । भवन्त्यभयादन्येतदन्तानि सपदमाभजातस्य। किविशिष्ठां संपदं adi 
देवानां संपदमभिलक्ष्य जातस्य RUA TARE भात्रिकल्याणस्थेत्यर्थो हृ भारत ॥ ३॥ 
अथंदानांमासुरी संपदुच्यते-- 


॥ ३॥ 
तस्य वान्तर्विक्रियानुत्पत्ति- 


दम्भो दर्पाएतिमानश्र sa: पारुष्यमेव च । 
अज्ञानं चाभिजातस्य पार्थं संपदमासुरीम्‌ ॥ ४ ॥ 


दम्भो धर्मध्वजित्वम्‌, al धनस्रजनादिनिमित्त उत्सेकोऽतिमानः पूर्वोक्त | 


AMA, पारुष्यमंव च परुषवचनं यथा काण चक्षुष्मान्‌, विरूप रूपवानू, हाना- 


॥भजनभमुत्तमा[भजन इत्यादि | अशानं चाववकशान मिथ्याप्रत्ययः कतन्याक्तेव्यादि- | 
1बषयमाभजातस्य पाथ। ॥क॒माभजातस्येत्याह- पदमासुराम्‌-असुराणां ag H 
तामाभजातस्थत्यथः || ४ ॥ 


अनयोः संपदोः कायेमुच्यते-- 


देवी संपद्विमोक्षाय ' निबन्धायासुरी मता | 
. e देवीः ` 
मा झुचः संपदे देवीमभिजातोऽसि पाण्डव || ५ ॥ 
देवी संपद्या सा विमोक्षाय संसारबन्धनात्‌, निबन्धाय नियतो बन्धो निबन्धस्त- 
दर्थमासुरा संपन्मताभिप्रेता तथा राक्षसा च । तन्रवसुर्फेऽजुनस्यान्तपत भाव किम- 
हमासुरसपथयक्तः कि वा देवसंपद्यक्त इत्यवमालाचनचारूपमालक्ष्याह - भगवान्मा शुच 
शाक मा काषां पद .द्वामाभजाताऽस्याभलक्ष्य जातास भावकल्याणस्त्वमसी- 


M 


a हवे पाण्डव ॥ ५ ॥ ; 
al भूतसगों लोकेऽस्मिन्दैव आसुर एव च | 
देवो विस्तरशः प्रोक्त आसुरं पार्थं मे शुणु ॥ ६ ॥ ` 
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१६. ६-१० श्रीमदूभगवद्रीतायाम्‌ Ru) 

दवौ भूतेति | दो दिसंख्याका भूतसगा WAAL सनुष्याणां सगो a त 
सुज्येते इति सगों भूतान्येव SAAT दवासुरसपचुक्तानि दो भूताय 
“ द्व्या ह वे प्राजापत्या RIASA ” इति श्रुतेः ( Br Ura Lan 
लोकेडस्मिन्संसार इत्यर्थः । सर्वेषां द्वविध्योपपत्ते:। को तो भूतसर्गावि 
प्रकृतावेव देव आसुर Ud च | उक्तयारव उुनरनुवाद प्रयांजनमाह देवो भूतपो E 
ऽभयं सत्तसंशद्धिरित्यादिना विस्तरशों विस्तरप्रकारः प्रोक्तः काथितो न त्वासु 
्रिस्तरशोऽतस्तत्परिवर्जनाथमास्ुरं पाथ मे मम वचनादुच्यमानं विस्तरश श. 
धारय ॥ ६ ॥ 

आध्यायपरिसमाप्तेरासुरा शैपत्माणाविशेपणत्वेन प्रदरयते प्रत्यक्षीकरणेन 3 
qasen: परिवजन कतुंमात-- 

- प्रवृत्ति च निद्वात्तें च जना न विदुरासुराः | 


न शौचं नापि चाचारो न सत्यं तेषु विद्यते ॥ ७ ॥ 
_ क — 


वत्त च प्रवर्तन यसिमिनपुरुषार्थंसाथने कतेव्ये प्रवृत्तिस्तां निवात्त च तदवप 
यस्मादनर्थह तोनिवतितव्य सा निवात्तस्ता च जना आसुरा न विदुन जानन्ति E 
केबलं प्रवृत्तिनिवृत्ती एव न Aga शोचे नापि चाचारो न सत्यं तेषु fir 
अशौचा अनाचारा मायाविनोऽनृतवादिनो ABT: ॥ ७ ॥ 
किं च— 
असत्यमप्रतिष्टं ते जगदाहुररनाश्वरम्‌ | 
अपरस्परसंभूतं किमन्यत्कामहेतुकम्‌ ॥ ८ ॥ 
असत्यं यथा वयमनृतप्रायास्तथेरं जगत्सवेमसत्यमप्रतिष्ठ च नास्य धर्ममा 
aN e. EN as DSL ve 
प्रतिष्ठातोऽप्रतिष्ठ चेति त आसुरा जना जगदाहुरनीश्वरं न च धर्मापमंसल- 
पेक्षकोऽस्य शासितेश्वरा विद्यत इत्यतोऽनीश्वरं जगदाहुः । किं चापरस्परसंभूत 
कामप्रयुक्तयोः स्तरीपुरुषयोरन्योन्यसंयोगाज्जगत्सव सभूतम्‌ | Ham 


हेतुकं कामहेतुकमेव कामहैतुकं किमन्यञ्जगतः कारणं न किंचिददृष्ट धमार 
कारणान्तरं विद्यते जगतः काम एव प्राणिनां कारणामेति लोकायातिकदाषट्ारेयम्‌॥॥ 
एतां इष्टिमवष्टभ्य नष्टात्मानोऽल्पञ्ुद्वयः | 
प्रभवन्त्युग्रकर्माणः क्षयाय जगतोऽहिताः ॥ ९ ॥ 
एतामिति | एतां दृष्टिमवष्टभ्याश्रित्य नष्टात्मानो नष्टस्वभावा Rr 
साधना अल्पबुद्धयी [quu danda बुद्धियेषां तेऽल्पबुद्धय प्रभवन्त्युय्रकर्माण š 
कर्माणो हिसात्मकाः क्षयाय जगतः प्रभवन्तीति सम्बन्ध: | जगता 
WHI इत्यर्थः ॥ ९ ॥ 


ते स= - 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, 


^M 


तद्विपरीता 
[नन्ति | न 
पु बिद्यते | 


य ubl 
qu inen. 
रस्परसंभू् 
qan. 
 धर्माधर्मारि 
रियम्‌, {tél 


ERO 
arin: HC 
जगतोऽहिताः 


| ) षोडशोऽध्यायः १६. १०-१३ 
काममाश्रित्य gen देम्भमानमदािताः | 
मोहादूगहीत्वासद्‌म्ाहन्मवतन्ते शचित्रता, ॥ १० ॥ 


` काममिच्छाविरेषमाश्रित्यावष्टभ्य IR दम्भमानमदान्विता दम्भश्च 
मानश्च मदश्च दम्भमानमदास्तैरन्विता दम्भमानमदान्विता मोहादाविवेकतो ग़हीलों' 
पादायालदझादान भानश्वयान्पवतेन्ते लोके$शुचित्रता SIM ब्रतानि येषां 

ws à 
तेडशुचित्रता: ॥ १० ॥ 


मशक्यपूरणं 


कि च 
A परिमेयां . ~ 
चिन्ताम च प्रर्यान्तासुपाश्रिताः । 
कामोपभोगपरमा एतावदितिनिश्चिताः ॥ ११ T 
~ a an य 1 A i A : 
चिन्तामपारिमेयां च न परिमातुं शक्यते यस्याश्चन्ताया इयत्ता सापरिमेया 
तामपरिमेयां प्रलयान्तां मरणान्ताम्ुपाश्रिताः सदा चिन्तापरा इत्यर्थः । कामोप- 
भोगपरमा: काम्यन्त इति कामाः शब्दादय 


माः काम्यम्त इति रयस्तदुपभोगपरमा;, अयमेव परमः पुरुषार्था 
यः कामोपभोग इत्येवंनिश्चितात्मान एतावदितिनिश्चिताः ॥ ११॥ 


आझापारारातेबेद्वाः कामकोधपरायणाः | 


ईहन्ते कामभोगाथैमन्यायेनार्थसंचयान्‌ ॥ १२ ॥ 


शिति EY a [i A 
आशापार॑ | आशापाशरशतराशा एव पाशास्तच्छतेरा शापा शशततबेद्धा नयः 
न्त्रिताः सन्तः सवतः आक्ृष्यम 


एणाः, कामक्रोधपरायणाः कामक्रोधौ परमयनं प्र 
आश्रयो येषां ते कामक्रोधपरायणाः, ईहन्ते चेष्टन्ते कामभोगार्थं कामभोगप्रयोजनाय 
न धमोथमन्यायेनाथंसंचयानधेप्रचयानन्यायेन परस्वापहरणादिनेत्यर्थः ॥ १२ ॥ 


waa तेषामभिप्रायः- 


इदमद्य मया लब्धामिदं प्राप्स्ये मनोरथम्‌ | 
इदमस्तीदमपि मे भविष्यति पुनर्धनम्‌ ॥ १३ Il 
इदं द्रव्यमधेदानीं मथा लब्धमिदमन्यत्प्ाप्स्ये मनोरथ मनस्तुष्टिकरमिद॑ चास्ती- 
दमपि मे भविष्यत्यागामिनि संवत्सरे पुनर्धनं तेनाहं धनी विख्यातो भविष्यामि॥ १३॥ 
असो मया हतः AGE चापरानपि । 
इश्वरोऽहमहं भोगी सिद्रोऽहं बळ्वान्सुखी ॥ १४ ॥ l 
असौ मयेति । असौ देवदत्तनामा मया हतो ga: त्रुः, हनिष्ये चान्या- 
URI किमेते करिष्यन्ति तपस्विनः सर्वथापि नास्ति ayer ईश्वरोऽह- 
ES [3 ~ RSS OSD N NE ais T AE ~ 2 
सह भोगी सवेप्रकारेण च fesse संपन्नः पुत्रैः पौत्रनंप्तृभिनं केवरू मानुषी 5 
Target चाहमेवान्ये तु भूमिभारायावर्तार्णाः* ॥ १४ N 
२७ : 
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-१६. १४7११ श्रीमद्भगडङ्गीतायाम्‌ k 
आढ्यो$भिजनवानास्म कोऽन्योऽस्ति सदो मया | 


ag दास्यामि मोदिष्य इत्यज्ञानविमोहिताः a TP 


c. । आढ्यो धनेनाभिजनेनाभिजनवान्सप्तपुरुषं if _ 
«62 38. uai च्यात sues E 
स्तेनापि न मम AIST कश्चित्कोऽन्योऽस्ति GENTA मया, ङ > 


निष्यामि सः n ~ २ । 
यागेनाप्यन्यानभिभविष्यामि दास्यामि oi मोदिष्ये हषे जाति 
प्राप्स्यामील्येवमक्षानेन विमोहिता ed 1 विविषमाविवेकभावमापननाः॥ (५ 
अनेकचित्तविश्रान्ता MENCARI: d 
भोगे ~ E 
प्रसक्ताः कामभोगेषु पतन्ति नरकेऽशुचो ॥ १६॥ 
~ विश्रान उक्त कोरेरनवेक्चित्तेति विधं = $ 
अनेकेति । अनेकचित्तविश्ञान्ता उक्तप्रकाररनकोश्वित्तविविधे आन्ता अनेका. 
aara मोहजाल्समावृता मोहोऽविवेकोऽशानं तदेव जालमिवावरणास्मकत्ाशे 
समावृताः प्रसक्ताः कामभोगेषु तत्रैव निषण्णाः सन्तस्तेनोपचितकर्मपाः पतात 
DN 
नरके$्युचौ वैतरण्यादी ॥ १६ ॥ 
आत्मसंभाविताः स्तब्धा धनमानमदान्विताः । 
यजन्ते नामयज्ञैस्ते दम्भेनाविधिपूर्वेकम्‌ ॥ १७ ॥ 
आत्मेति । आत्मसंभाविताः सवेणुणर्विरिष्टतयात्मनेव संभाविता आमं 
बिता न साधुभिः, स्तब्धा अप्रणतात्मनो धनमानमदान्विता धननिमित्तो मानो इ 
ताभ्यां धनमानमदा/भ्यामन्बिता यजन्ते नामयशेर्नाममात्रेयशस्ते दम्भेन WU. 
विधिपूर्वक बिहिताङ्गेतिकतव्यतारहितम्‌ ॥ १७ ॥ 
अहंकारं बलं qd कामं क्रोध च संश्रिताः | 
मामात्मपरदेहेषु प्रद्विषन्तोऽभ्यसूयकाः ॥ १८ ॥ 
Oe ^ oc ~ Ly M 
अहमिति | अहंकारमहंकरणमहंकारों विद्यमानरावंद्यमानंश्व qo AAA 
QC 
A A ~A . - A TE É : eam 
पितेरविशिष्टमात्मानमहमिति मन्यते सोऽहकाराऽवद्ाख्यः कष्टतमः सः m 
मूल सर्वानथप्रवृत्तीनां च तम्‌। तथा as परामिभवानमित्त कामरागान्वत | 


E ENS. PASE ad D TERR 

~ [30053 A ~ मन्त T षविशेषः कामं Sana 
नाम यस्याद्धव धममातक्रामात सोऽयमन्तःकरणाश्रया दा ; 
i गमीश्वरमाम 


क्रोधमनिष्टविषयमेतानन्यांश्च महतो दोषान्संश्रिताः किंच ते मा um 

देहेषु खदेहे परदेहेषु च तद्बुद्धिकमंसाक्षिभूत मां प्रद्विषन्तो a 

- बा्तित्व॑ परदवेषस्तं कुवेन्तो$भ्यस्‌यका: सन्मार्गस्थानां गुणेष्वसहमानाः ॥ १८ 
तानहं द्विषतः क्रूरान्संसारेषु नराधमान्‌ | 
क्षिपाम्यजस्रमशुभानासुरीष्वेव योनिषु ॥। १९ ll 


* POA drops अन्ये ठु भूमिभरायावतीरणाः, 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow _ 


TT अनेकच 
रणात्मकतातेन 
रमपाः पनि 


[ता STENT: 
त्तो मानो मर्न 
न धमेव 


गोरा ATA 
[मः सवेदा 


OLS 
गान्बितं दप द 


मं स्यादिति 

rive 

jp eee 
॥ १८॥ 


(२१७) षोडशोऽध्यायः 


तानहामिति | तानहं सर्वान्सन्मागंप्रातिपक्ष range; 
E : S क्षभूतान it 
क्रान्सं सारेष्वेव नरकसंसरणमा गेषु Urge 


: 3 _नराधमानधमंदोषवत्त्वास््िपा मनि 
संततमुभानशुभकर्मकारिण आसुरीष्वेवक्रकर्मप्रायासु x 
मीत्यनेन संवन्धः ॥ १९ ॥ 


१६. १९-२३ 


परक्षिपाम्यजच्नं 
व्याप्रार्सिह्यादेयोनिषु क्षपाः 


आसुरीं योनिमापन्ना मूढा जन्मनि == SEAT मूढा जन्मनि जन्मानि | 
ES 


मामप्राप्यैव कौन्तेय ततो यान्यधमा UM TEN ततो यान्यधमां गतिम्‌ ॥ २० | 
A ७, 
आसुरीमिति | आसुरीं योनिमापन्नाः प्रतिपन्ना 


अ ANA 
NE es. TH मूढा अविवेकिनो जन्मानि जन्मनि प्रति 
न्म तमोबहुलास्वेव योनिषु जायमाना 


यमुच्यते, . यस्मिस्षिविधे सई आसुरसंपद्भेदोऽ- 
(हतश्च भवति, यन्मूलं सवेस्यानर्भस्य तदेतदुच्यते 
त्रिविधं नरकस्येदं zu नाशनमात्मनः । 

काम: क्रोधस्तथा लोभस्तस्मादेतत्त्रयं त्यजेत्‌ ॥ २१ ॥ 


«der आसुर्याः संपदः संक्षेपो& 
नन्तो5प्यन्तभेवाति, यत्पारिहारेण पारि 


त्रिविधं त्रिप्रकारं नरकस्य प्राप्ताविदं द्वारं नाशनमात्मनो Feat MATA 
Nr ES cs X 
नश्यत्यात्मा कस्मोचित्पुरुषार्थाथ योग्या न भवतीत्येतदत उच 
शति। के तत्कामः क्रोधस्तथा लोभस्तस्मादेततूत्रयं z 
मात्मनस्तस्मात्कामादित्रयमेतत्त्येजत्‌ ॥ २१ ॥ 
(*) त्यागस्तुतिरियम्‌-- 
A विमुक्त A - द्वारेखिभिने 
एतेर्विसुक्त; कोन्तेय तमोद्दारैश्लिभिनर: । 
आचारत्यात्मनः श्रेयस्ततो याति परां गतिम्‌ ॥ २२ i, 


TAT 
येते द्वारं नाशनमात्मन 
यजेत्‌ | यत एतदद्वारं नाशन- 


एतैरिति । पतैर्िसुक्तः कौन्तेय तमोद्वारेस्तमसो नरकस्य दुःखमोहात्मकस्य 
दाराणि कामादयस्तरेतेखिमिवंमुक्तो नर आचरलनुतिषठति। किमात्मनः ओशो 
यत्मतिवद्ध: पूर्वे नाचरति-:- तदपगमादाचराति ततस्तदाचरणाद्याति परां uf 
माक्षमपीति ॥ २२ ॥ 


सबस्यैतस्यासुरसंपत्प रिवर्जनस्य श्रयआचरणस्य च WS कारणं शास्नप्रमाणा- 
SU शक्यं ag नान्यथातः-- 


थः शास्रविधिमुत्सूज्य वतेते कामकारतः | 
न स ARANA न सुखं न परां गतिम्‌ ॥ २३ ॥ 


* ASS reads this A  . आती part of Bhasya on v. 21. 
— POA and VPP read नाचचार for नाचरति. 


द्विषतश्च मां 


" 
z Digitized by Sarayu Foundation Trust, | 
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श्रोमद्भगबद्वीतायाम्‌ (२८) ; 


3 विर्धि* कर्तव्याकर्तव्यज्ञानकार्ण विधिप्रतिषेधास्यमुत्सज्य : 
ES : de कामप्रयुक्तः सनन स सिद्धिं पुरुषार्थयोग्यतामवाम्नोति । Tai 
gd नापि परां प्रं गति स्व्यं mid चा ॥ २३ ॥ 


तस्माच्छाखं प्रमाणं ते कार्योकार्यव्यवास्थितो । 
ज्ञात्वा शाख्नविधानोक्तं कर्म कतुमिद्दाईलि ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शतसाहल्यां संहितायां वेयासक्यां भीष्म- 
qifor श्रीमगवद्गीतासूपनिषस्सु ब्रह्मविद्यायां योगशाङ्न 
श्रीकृष्णाञ्चुनसंवादे दैवासुरसंपद्विभागयोगो 
नाम षोडशोऽध्यायः || १६॥ 


e 


तस्मादिति | aar प्रमाणं शानसावनं ते तव कायोकार्यव्यवस्थितो कना 
कर्तव्यव्यवस्थायामतो ज्ञात्वा JAT शाल्रविधानोक्त॑ विधिविधानं शाखेण fas 
शासत्रविधान gara कुर्यादित्येवंलक्षणं Tah स्वकमे यत्तत्कलुमिदाहिसि । इहेति 
कमीधिकारभूमिप्रदरीनाधेमिति ॥ २४ ॥ 
इति श्रीमत्परमईसपरिजाजका चायैगोविन्द भगवत्पूज्यपाद शिष्यश्रीम- 
च्छंकरभगवतः कृतौ श्रीभगवद्वीताभाष्ये दैवासुरसंपद्विभागयोगो 
नाम घोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 


* VPP and POA add are वेदस्तस्य 1 after «refi, 
a reading noticed by ASS also. 
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Re) 


qe 
Tara 


खण fg | 


। इहेति 


श्रीम- 
[गा 


aaah, 


सत्तदशो$ध्याय: 


amaA प्रमाणं त इति भगवद्वाक्याहृब्पप्रश्नवीज:-- 


अजुन उवाच-- ; 


शास्त्रविधिसुत्सृज्य यजन्ते श्रद्वयान्विताः । 


षां निष्टा तु का कृष्ण सतत्वमाही रजस्तमः tau 


D 


E 3 केचिद विशे ताः शास्त्रावो्धि शात्रविधानं शतिस्म्रतिशाख्रचोदनामुत्सृज्य 
परित्यज्य यजन्ते देवादी्पूजयन्ति श्रद्यास्तिक्यबुद्धथान्विता संयुक्ताः सन्त 
SUSAN aeg वा कंचिच्छास्रविधिमपर्‍्यन्तो दृद्धव्यवहारदशेनादेव 
श्रद्वानतया ये देवादीन्पूजयन्ति त इहृ ये शास्नावाषिमुत्सृञ्य यजन्ते श्रद्धयान्विता 
रसन ग्न्त | ये पुनः कंचिच्छास्रविधिसुपलभमाना एव तमुल्सृज्यायथाविधि 
देवादीन्पूजयन्ति त इह ` ये शास्त्रावाधिमुत्सज्य quer इतिरन परिगृह्यन्ते | 
RATATAT TIT । देवादिपूजाविधिपरं किंचिच्छा्नं aa एव 
TUM तद्विहितायां देवादिपूजायां श्रद्धयान्विताः प्रवर्तन्त इति न aad 
TRNAS यस्मात्तस्मात्पूर्वाक्ता एव “ये शास्त्रविधिमुत्सज्य यजन्ते श्रद्धयान्विताः ? 
इत्र Td । तेषामेवंभूतानां निष्ठा तु का कृष्ण सत्त्वमाहो रजस्तमः कि स 

'नष्ठावस्थानमाहीस्विद्रजो$्थ वा तमः । ` एतदुक्तं भवति या तेषां देवादिविषया 


पूजा सा कि सात्तिक्याहोस्विद्राजस्युत तामसीति ॥ १ ॥ 
सामान्यबिषयोऽयं प्रश्नो नाप्रविभज्य प्रतिवचनमईतीति-- 
श्रीभगवानुवा च-- 
त्रिविधा भवति श्रद्धा दोहिनां सा स्वभावजा। 


. साखिकी राजसी चैव तामसी चेति तां शुणु ॥ २ ॥ 
तरिविधा त्रिप्रकारा भवति श्रद्धा । यस्यां निष्ठायां तवं पृच्छसि देहिनां सा 


१७. २-६ श्रीमदूभगबद्वीतायाम्‌ (२२७ 


स्वरभावजा । जन्मान्तरकृतो धर्मादिसंस्कारो मरणकारेऽभिब्यक्तः 
उच्यते ततो जाता खभावजा | सात्विकी सत्त्वनिवत्ता देवपूजा दि विषया 


enfer aer eri b 
ब्रिविधा तामुच्यमानां श्रद्धां X ॥ ३ ॥ 


SUR 
SC CONS ec NIB .? रजी 
तामसी ARATAT aR 


सेब त्रिविधा भवति-- | 
सस्वानुरूपा सर्वस्य श्रद्धा भवेति भारत | 
Mm 


श्रद्धामयोष्य॑ घुरुषो यो Ass: स एव सः ॥ ३ ॥ 
i 272 Ma 
सच्चानुरूपा विशिष्ट+स्कारोपेतानत :करणालुरूपा सर्वस्य प्राणिजातस्य 3 
भवति भारत । «Wd ततः कि स्यादित्युच्यते श्रद्धामधः j a 
संसारी जीव: । कथं यो यच्छूद्धो या श्रद्धा यस्य जीवस्य स RE: स एव 
तच्छद्धानुरूप एव स जीवः ॥ ३ ॥ 
ततश्च atin लिङ्गेन देवादिपूजया सत्त्वादिनिष्ठानुमेयेत्याह-- 
यजन्ते सास्खिका देवान्यक्षरक्षांसि राजसाः | 


यजन्ते पूजयन्ति सात्तिकाः सत्त्वनिष्ठा देवान्‌, यक्षरक्षांसि राजसाः, प्रेतान्भूत- 
गणांश्च सप्तमातृका दींश्चान्ये यजन्ते तामसा जनाः ॥ ४ ॥ 


एवं कार्यतो निर्णीता: सत्त्वादिनिष्ठाः शास्त्रविध्युत्सगें तत्र कश्चिदेव सहत 
देवपूजादितत्परः सत्त्वनिष्ठी भवति बाहुल्येन तु रजोनिष्ठास्तमो निष्ठश्च 
प्राणिनो भवान्ति , कथम्‌ j 
अशाखत्रविहित घोरं तप्यन्ते ये तपो जनाः | 


दम्भाईकारसंयुक्ताः कामरागबलान्विताः ॥ ५ ।: 


अझा्विहितं न शास्त्रविहितमरा/ख्नविहितं घोरं पीडाकरं प्राणिनामालताः 


querer निर्र्तयान्ति ये तपो जनास्ते च दम्भाहकारसंथुक्ता s ळी 
* . . A b q 
दम्भाहंकारों ताभ्यां संयुक्ता दम्भाहंकारसंयुक्ताः कामरागबलान्विताः कामश्च रां 
5 ° ‘~ A NCC . 4 
*कामरागौ तत्कृतं बलं कामरागवलं तेनान्विताः कामरागबरूंवान्विताः ॥५॥ 


sper: दारीरस्थ भूतग्राममचेतसः । 
मां चैवान्तःशरीरस्थं तान्विद्धयासुरनिश्वयान्‌ | 5 ॥ 


aaa इति । कर्शथन्तः कृशीकुवंन्तः शरीरस्थं भूतग्रामं करणसमुदाय 
चेतसोऽविवेङिनो मां चैव तत्कर्मबुद्धिसाक्षिभूतमत्तःशरीरर्थ क यन्तो 
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प्रेतान्भूत- 


व सहत्तेषु 
निष्ठश्च 


TARA 
TEENGI 
श्च रागश्च 
wall 


gam 
तो मदः 
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सप्तदशोऽध्यायः १७. ६-११ 
चुझासनाकरणमेव मक्कन तान्विद्ययासरनिश्चयाना ER तिही Se a 
निश्चयास्तान्परिहरणा्थ विदोत्युपदेशः ॥ ६ ॥ MEAE: 


आहाराणां च रस्यारग्धादिवगत्रयरू 
राजसतामसपुरुषप्रियत्वदशंनामेह क्रियेत रर 
MANAI लङ्गन सात्त्विकत्वं राजसत्वं 
रजस्तमाङ्गानामाहाराणा परिवजेबाथ 
दानामाप सत्त्वादिगुणभेदेन त्रिविधत्वप्रतिपा 
नाम पारत्मजत्सा त्विकाचेवानुतिषेदित्येवमर्थम्‌ः 


पेण भिन्नानां यथाक्रमं सास्तिकः 
गरिनग्धा दिष्वाहार विरेषेष्वात्मन 


तामसत्व चच gaar 
सत्ताल्ल्ानां चापादानाथ तथा agr- 


RATE राजसतामसान्बुदूथ्वा कथं नु 
— 

MERAY सवस्य त्रिविधो भवति प्रियः 
यशस्तपस्तथा दानं तेषां भेदमिमं शुणु ॥ ७ 


आहारस्त्वाप सवस्य भोक्तुस्थिविधो भवति प्रिय इष्टस्तथा 
दान तपामाहारादानां भेदामेमं वक्ष्यमाण शणु ॥ ७ ॥ 


आयुःसत्त्वबलारोग्यसुखप्रीतिविवधना; । `: 
रस्याः स्निग्धाः स्थिरा हृद्या आहारा: सारिविकप्रियाः || 


~, 


^ 


यशस्तथा तपस्तथा 


AJRIT | आयुश्च सत्तं च बलं RES च सुख च प्रीतिश्च तासा विव- 
घना आयु सचक्तवलारोग्यसुखप्रीतिविवरथनास्ते च रस्या रसोपेत 
[स्थराश्चरकाळस्थायिनो देहे द्या दृदयाप्रया 
gE ॥ € ॥ 


1: सिग्धा: स्नेहवन्त 
आहाराः सास्विकाप्रियाः aag- 


कट्वस्ललवणात्युष्णतीणरूक्षविदाहिन: | 
"आहारा राजसस्येष्टा दु.खशोकामयप्रदाः ॥ ९ ॥ 
काट्वात। eger रवणाऽत्युष्णाशतराब्द्‌ कट्वादिषु aaa योज्यो 5ति- 


कडरांतताक्ष्ण इत्यव कटूवम्ललवणात्युष्णतीक्ष्णरूक्षविदाहिन आहारा राजसस्येष्टा दुःख 
शाकामयप्रदा दुःख च शोकं चामयं च प्रयच्छन्ताते दुःखशाकामयप्रदाः ॥ ९ ॥ 


यातयाम गतरसं पूति पुषितं च यत्‌ | 
उच्छिष्टमपि चामेध्यं भोजनं तामसप्रियम्‌ ॥ १० | 
यातयामामाते | यातयामं Arg निवायेस्व गतरसंनाक्तत्वादतरस रसावि- 


उक्त पात दुगन्धं पर्युषितं च पक्क सद्रात््यन्तरितं च यदुच्छिष्मपि च सुक्त शिष्टम 
समध्यमयशाह भाजनमोदश तामसप्रियम्‌ ॥ o d] 


अथंदानीं यशस्त्रिविध उच्यते 


RR ०-० 


अफलाकाडूक्षिभिर्यज्ञो विधिद्टो य इज्यते 


यष्टव्यमेवेति मनः समाधाय स NITE: d ११ o: 
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१७. ११-१५ मदू सगरी तायाम्‌ (RR) 
अफलाकाहिंमिरफ्टा हाविभि्यशे विधिदृष्टः शास्त्रचोदनादृष्टो यो ag = 


Saja यष्टव्यमेवेति यशस्वरूपनिर्वतनमेव कार्यामेति मनः समाधाय नाते 
Ds में मम क्ेब्य इत्येवं निश्चित्य स सात्त्विको यज्ञ उच्यते ॥ ११॥ 
3 e eS. o 
: फल दम्भाथमापे चव 
अभिसंघाय तु फल द भाथमाप चव IT | 


ees 


E भरतश्रेष्ठ तं यज्ञं विद्धि राजसम्‌ १२ ॥ 


अमिसंधांवेति । अभिसैषायो दिश्य फलं दम्भार्थमपि चैव यदिज्यते a 
तं यक्ष बिद्धि राजसम्‌ ॥ १२ ॥ 
विधिहीनमसष्टन्न मन्त्रहीनमदक्षिणम्‌ | 


„ श्रद्वाविरहितं यज्ञं तामस परिचक्षते | १३ ॥ 


SITS WS A 


noes 


विधिहानमिति । ARET यथाचोदितविपरातम्‌, SAUA जाह्मणेभ्यो न हुं 
न दत्तमन्नं यस्मिन्यक्षे सा$सृष्टान्स्तमसृष्टाक्म्‌, मन्त्रहांनं मन्त्रतः स्वरतो वर्ण- 
तश्च वियुक्तं HR RNS » ARAURI uy तामस 
परिचक्षते तमोनिदृत्त कथयन्ति ॥ RTM 


Sos tes 


अथेदानीं तपरित्रीवधमुच्यते-- 
D ` e 
देवद्विजगुरुप्राज्षपूजने शाचमाजवसू | 
t ब्रह्मचयमहिसा च शारीरं तपं उच्यते || j ॥ 


देवाश्च द्विजाश्च गुरवश्च प्राश्चाश्च देवदिजयुरुप्राशास्तेषां पूजनं kakyn 
शौचमाजवमृजुत्व ््मचय॑महिसा च शरीरनिवेत्य शारीरं शरीरप्रधानः em. 
कार्यकरणेः कर्त्रादिभिः साध्यं शारीरं तप उच्यते । Wu तस्य Uu शते 
हि वक्ष्यति ( XVIII. 15 ) ॥ १४ || 
अनुद्वेगकरं वाक्यं सत्यं प्रियद्िते च यत्‌ । 
स्वाध्यायाभ्यसनं चेव arena तप उच्यते ॥ १५ ॥ 


SS ~ * e : B er (es iens E rà ह्ति 
अनुद्रेगेति | अनुद्वेगकरं प्राणिनामदुःखकर वाकय सत्य प्रियाहत च यात्मयाश 


| द्दष्टे । अनुद्गकरत्वादि मिर्धमेर्वाक्य वि शिष्यते | विशेषणधर्मसमुच्चया यंश्रशब्द, 
परप्रत्यायनार्य प्रयुक्तस्य वाक्यस्य aada ढता नुद्रेगकरत्वानामन्यतमेन दाभ्या र 
हीनता स्याद्यदि, न तद्वाङ्मयं तप: | तथा सत्यवाक्यस्येतरेषामन्यतमेन arent र 
होनतायां न वाङमयतपस्त्वम्‌ | तथा म्रियवाक्यस्यापीतरेषामन्यतमेत दाय 
हीनस्य न वाडूमयतपस्त्वम्‌ । तथा हितवाक्यस्यापीतरेषामन्यतमेन द्वी e 
वियुक्तस्य न वाङ्मयतपरत्वम्‌ । कि पुनस्तत्तपो यत्सत्यं वाक्‍्यमनुद्ेगकर (TT 
यन्तत्परमं तपो वाङ्मयम्‌ । यथा शान्तो भव वत्स स्वाध्यायं योगं चाहु Td 
अयो भविष्यति इति। स्याध्यायाभ्यसनं चैव यथाविधि वाङ्मयं तप उच्य 
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२२ 3 
) (333) सप्तदशो5ध्याय: १७. १६-२० 
| Yu | , Sirs c 
WUE: साम्यत्वं मोनमात्मावाभेग्रद. 
नानेन E i 1नमास्मविनिग्रहः । 
" | : झाद्वारत्येतत्तपो मानससुच्यते ॥ ५६ ॥ 
P ` मन इति । मनःप्रसादो : प्रशान्तिः : 
si d EU मनसः "न्तः खच्छतापादनं मनसः प्रसाद: | 
ee Tata eR gia, AG 
वा : क ति कार्ये मुच्यते RS c e 
आह्मविनियहो pes TAA कार्येण कारणमुच्यते मन:संयमो मौनामिति । 
भरतश्रेष्ठ p Sait kt Ru सामान्यरूप आत्मविनियहो वाग्विषयस्थेव 
: संयमो मे विशेषः au. पे 2 XU 
EU „~ सानामाते विशेष: | भावसंशुद्धिः परेव्यवहारकाले मायावित्व॑ 
भावसशाद्धारेट्येतत्तपो मानसमुच्यते ।। १६ ॥ 
यथोक्तं कायिकं वाचिकं मानसं च तपस्तप्तं नरैः सत्तादिभेदेन कथं विविध 
| भवतीत्युच्यते 3 
पो न सृष्ट , : dub rS 
तो श्रद्वया परया तस्तं तपस्तत्‌ त्रिविधं नरः | 
चं amd अफलाकाङ्क्षिभियुक्तेः सात्विकं परिचक्षते || १७ ॥ 
ST, Ses 
अड्यास्तिक्‍्यबुदूध्या परया प्रया तप्तमनुष्ठितं तपस्तत्प्रकृतं त्रिविधं त्रिप्रकारं 
AMBIT RRRA: फलाकाइक्षारहितेयुक्तेः agi 
तपस्तत्सात्विक सत्त्वनिवृत्त॑ परिचक्षते कथयन्ति शिष्टा: ॥ १७.॥ 
( सत्कारमानपूजार्थ तपो दम्भेन चेव यत्‌ । 
mi क्रियते तदिह प्रोक्तं राजसं चलमधुवम्‌ ॥ १८ ॥ 
| == 
i | 
iE संय सत्कारेति | सत्कारमानपूजार्थं सत्कारः साधुकारः साधुरयं तपस्वी ब्राह्मण 
kou इत्येवमर्थ मानो माननं प्रत्युत्थानाभिवादनादिस्तदर्थ पूजा पादप्रक्षालनाचेनाशाये- | 
Í तृत्वादिस्तदर्थ च तपः सत्कारमानपूजार्थ दम्भेन चैव यत्क्रियते तपस्तदिह प्रोक्त | 
कथितं राजसं चलं कादाचित्कफलत्वेनाधरुवम्‌ ॥ १८ ॥ | 
| } मूढय़ाहेणात्मनो यत्पीडया क्रियते तप: । | 
ame | परस्योत्सादनार्थ वा तत्तामसमुदाहृतम्‌ ॥ १९ ॥ | 
Mo 
थेश्वशब्द' f ~ EN ~ ^ A गो 5 | 
था am | Felt | मूढय़ाहेणाविवेकनिश्वयेनात्मनः पीडया क्रियते यत्तपः परस्योत्सादनार्थ | 
: 1 ^ h i 
ar fd विनाशार्थ वा तत्तामस तप उदाहृतम्‌ ॥ १९ d | 
at Rhet इदानीं दानभेद उच्यते-- | 
at ara SSS Se 
प्रियहित | * ASS reads मुखादिप्रसादकार्यान्तःकरणस्य । 
T ` 
ag तथाप t २८ l 


sad ॥१५॥ 
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१७. २०-२५ श्री मदूभगवद्गी तायाम्‌ 


( २२४ ) 
व्यमिति यद्दानं दीयतेऽनुपकारिणे | 


काले च पात्रे च तद्दानं सात्विक स्मृतम्‌ || २, 


दातड 
देशे 
द्ातन्यमित्येवं मनः कृत्वा यद्दानं दोयते$नुपकारिणे प्रत्युपकारासमर्थाय 
भायापि निरपेक्ष दोयते देश ४ SNTE A SRST पाचा 
्रेदपारग इत्यादौ तद्दानं सात्विक STA ॥ २० ॥ 
यत्त TATE FERMA वा पुनः | 
दीयते च परिक्लिष्टं तद्दानं राजसं TAH ॥ २१ ॥ 


EH 


aRaft । ay दानं प्रत्युपकारार्थ काले त्वयं मां प्रत्युपकरिष्यतोत्येबमध फट 
वास्य दानस्य मे भविष्यत्यदृष्टामिति तदुद्दिश्य पुनदीयते च परिशिष्टं ul 


संयुक्त तद्राजसं स्मृतम्‌ ॥ २९ ॥ 


अदेशकाले यद्दानमपात्रेभ्यश्च दीयते । 
असत्कृतमवज्ञातं तत्तासससुदाहृतम्‌ ॥ २२ d 
अदेशेति | अदेशकालेऽपुण्ये देशे म्लेच्छाशुच्यादिसंकाणेंऽकारे पुष्यहेतुल्े- 


ST mre, 
नाप्रख्याते संकरन्त्यादिविशेषराहितेऽपात्रेभ्यश्च मूखेतस्करादिभ्यो देशादि 
नासत्कृतं प्रिययचनपादप्रक्षालनपूजादिरहितमवश्ञातं पात्रपारिभवयुक्तं यद्वानं तत्ता- 


मससुदाहृतम्‌ ॥ २३ ॥ 
यज्ञदानतपःप्रख्ुतीनां साद्गुण्यकरणायायसुपदेश उच्यते-- 
आं तत्सदिति निर्देशो बह्मणस्त्राविधः | 
ब्राह्मणास्तेन वेदाश्च यज्ञाश्च विहिताः पुरा || २३ ॥ 
PITTI SIS Mc Pec 


` va 
आं deae TARA शो गनादरयत$नना]त गनदरास्तरावंघा नामनिदशों 
ब्रह्मणः स्मृताश्चान्तता वंदान्तघु ब्रह्मावाद्भः | ब्राह्मणास्तन निर्देशन [alae 
वेदाश्च ana विहिता निर्मिताः पुरा पूवोमिति नि दुशास्तुत्यथसुच्यत ॥ Bil 
तस्मादोमित्युदाहृत्य यज्ञदानतपःक्रियाः | 
प्रवर्तन्ते विधानोक्ताः सततं ब्रह्मचादिनाम्‌ ॥ २४ M 


क्रिया रवतते 


झीळानाम्‌॥ l 


तस्मादो मित्युदाहृत्योच्चायंयश्ञदानतपःक्रिया यज्ञादिस्वरूपाः 
विधानोक्ताः शा्रचोदिताः सततं सवदा ब्रह्मवादिनां बह्मवदन 


तदित्यनाभिसंघाय फळं यज्ञतपःक्रियाः d 
an ~ ~ ~ Ae 4 ॥ा. 
दानक्रियाश्च विविधाः क्रियन्ते मोक्षकाङ्क्षिभिः ॥ ९ 
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दे शादिसंपत्तो 
पददानं GNI 


l 

नामनिदेशो 
शन त्रिविधेन 
प्रते ॥ २१॥ 


p 
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सप्तदशोऽध्यायः १७. २५-२८ 


तदिति | तदित्यनमिसंधाय तदिति बह्मामिधानसु्यारयानमिसंघाय च ay 
क त कणा वलनया तपः किया ता क्रिया दानक्रियाश्च विविधा 
क्षेत्रहिरण्यप्रदानादिलक्षणा: d 


करियन्ते fuge Rna 
git: ॥ २५ ॥ माक्षकाइ'क्षिभिर्माक्षार्थािभिमम- 


ओंतच्छब्दयोविनियोग उक्तोऽथेदानीं Wore विनियोगः कथ्यते 
सद्भावे साधुभावे च स दित्येतत 


सद्भाचऽसतः Ware तथाविद्यसानस्य 
चऽसद्‌ वरृत्तस्यासाधाः सद्वृत्तता साधुभावस्तस्मिन 
ह्मण: प्रयुज्यते तत्रोच्यतेऽभिधीयते | FART क 
पाथ युज्यत प्रयुज्यत इत्यतत्‌ ॥ २६ ॥ 


ुत्रस्य जन्मनि तथा साघुभा- 
न्साधुभावे च सदित्येतदभिधानं 
माण विवाहादो च तथा सच्छब्द 


यज्ञ तपास दाने च स्थिति: सदिति चोच्यते । 
कम चव तदर्थीयं सदिलेवाभिधीयते ॥ २७॥ 


य॒ज्ञे यज्ञकर्मणि या स्थातस्तपसि च या Raw च या स्थितिः सा 
सादेत्युच्यते विद्वद्भिः, कर्म चेव तदर्थीयं यज्ञदानतपोऽ्थीयमथवा यस्याभि- 
धानन्रय मक्त तदर्थीयमीश्वरार्थीयीभत्येतत्‌ । सदित्येवाभिधीयते 
तदतद्य्ञततपआदिकमासास्विकं विगुणमपि श्रद्धापूर्वक बह्मणोऽभिधानत्रय- 
मयागण सगुण सात्विक संपादितं भवति || २७ ॥ 


तत्र च सर्वत्र श्रद्धाप्रधानतया सर्व संपाद्यते यस्मात्तस्मात्‌ 


अश्रद्धया हुतं दत्त तपस्तप्तं कृतं च यत्‌ | 
असदित्युच्यते पार्थ न च ada नो इह ॥ २८ ॥ 


1 

इति श्रीमहाभारते शतसाहस्यां संहितायां वैयासक्यां भीष्म- 

पर्वेणि श्रीमञ्गगवद्वीतासूपानषत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्र 

श्रीकृष्णाजुनसंवादे श्रब्वात्रयाविभागयोगो नाम l 
सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 


अभ्या हुतं हवन कृत दत्तं च ब्राह्मणेस्यो5श्रद्यया, तपस्तप्तमनुष्ठितमश्रद्यया, 
WRT इतं यत्स्तुतिनमस्कारादि तत्सवंमसबित्युच्यते मत्मासिसाधनमार्ग 


] 
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WA सगबद्गोतायाम 
१७. २८ श्री मदू 4 
S: मपि प्रेय wera नो अता 
` ब्राह्यत्वात्पार्थं | न त तदूबहायास -— 
निन्दितत्वादिति ॥ 34 ॥ 


इति अमत्परमईंसपरित्राजका चार्यगोविन्द भगवत्पूज्यपाद शिष्य श्री मच्छंकर- 
कृतौ श्रीभगवद्गाताभाष्ये श्रद्धात्रयावेभागयोगो नाम 


भगवतः z 
सप्तदशाऽध्यायः ॥ १७॥ 
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अष्टादशोऽध्यायः 


स्वस्यैव गीताशाखस्याथोऽस्सन्नध्याय इ हत्य सर्वश्च deny 
वक्तव्य इत्यवमथाऽयमध्याय आरभ्यते | सवपु gta 


ध्यायेऽवगम्यते | अजुनस्तु सन्यासत्यागशब्दार्थयोरेच 
अजुन उवाच--- 
सन्यासस्य महाबाहो तत्त्वामिच्छामि वेदितुस्‌ | 
त्यागस्य च हर्षाकेश ÈRA ॥ ५ T 


सन्यासस्य सन्यासशद्दार्थस्ेत्येतद्ध महाबाहो तत्त्व तस्य भावस्तत्त 
याथात्म्यमित्येतदिच्छामे वेदितु शातु त्यागस्य च त्यागशब्दार्थस्येत्येत डर्पाकेश 
ग्रथायेतरेतरावेभागतः । केशिनिषूदन केरिनामा हयच्छझाऽसुर्तं निषूदितवा- 
न्भगवान्वासुदेवस्तेन TART संबोध्यते5जुनेन ॥ १ ॥ 


तत्र तत्र निर्दिष्ट सन्यासत्यागशब्दा न निलुण्ठिताथा पूर्वष्वध्यायष्वतोऽज्ञुनाथ 
qet ताज्गणयाय-- 


श्रीभगवानुवाच 
काम्यानां कमणां न्यासं संन्यासं कवयो विदुः । 


~ 


Agessa- 
सेषं बुसुत्सुर्वाच-- 


सवेकमेफलत्यागं प्राहुस्त्यागं विचक्षणाः ॥ २ ॥ 


काम्यानामश्वमेधादीनां कर्मणां न्यासं परित्यागं संन्यासं संन्यास शब्दार्थम- 
नुष्ठेयस्वेन प्राक्तस्याननुष्ठानं कवयः पण्डिताः केचिद्विदुविजानन्ति । नित्यनेमि- 
त्तिकानामनुष्ठीयमानानां सर्वकर्मणामात्मसंबान्धितया see फलस्य परित्याग: 
सवेकर्मफळत्यागस्तं प्राहुः कथयन्ति त्यागं त्यागशब्दार्थ विचक्षणाः पण्डिताः । यादि 
काम्यकर्मपरित्यायः फलपारित्यागों वार्थो क्तव्यः, सर्वथा त्यागसात्रं संन्यासत्याग- 
शब्दयोरेकोऽर्थ स्यात्‌, न घटपटशब्दावेव जात्यन्तर भूताधा | ननु नित्यनमित्तिकानां 2 
TUO फलमेव नास्तीत्याहु: कथमुच्यते तेषां फलत्याग इति । यथा वन्ध्यायाः 
ुत्रत्यागः । नेष दोषः, नित्यानामपि कर्मणां भगवता फळवच्वस्येष्टरवात्‌ | 
Tt हि भगवाननिष्टमिष्टमिति न तु deren च (XVI 12) । 
L a R केवलं कर्मफलासंबन्ध दशेयन्नसंन्यासिनां नित्यकर्मफलप्राधि ` भव- 
४. MA Ber? इसि दर्शवति ( XVII 12) ॥ २ ॥ 


~ 
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१८. ३-४. भोमवूभगवबद्वोतायासू 


त्याज्य दोषवदित्येके कमे प्राहुमेनीषिणः | 


(२१८) 


E mc 
यज्षदानतपःकमे न याज्य़ासाते चापर ॥ ३ ॥ 

arsi दोषेति । त्याज्य ATA दोषबदोषोऽस्यास्तीति दोषवत्‌ । कि त. 
बन्धददेतुत्वात्सवैमेव । अथवा दोषों यथा रागादस्त्यज्यते तथा ARN 
प्राहुमनीषिण: पण्डिताः खांड्यादिडाशिसाश्रिता अधिकृतानां कमिणामपौति। तः 
बदानतपःकम न त्याज्यमिति चापरे । कार्मेण एवाधिकृतानपेक्ष्येते विकल्या 
न तु ज्ञानानिष्ठान्ब्युत्थार्यनः सन्यालनाडपक्ष्य | ज्ञानयोगेन साख्यानां 
निष्ठा मया पुरा प्रोक्तेति कमाधिकारादपाध्ट्ता य॑ न तान्प्रति aq | 
ag कर्मयोगेन योगिनामिलयधिङ्कताः (IL 3) पूर्व विभक्तनिष्न ag, 
सर्वेशाज्ञो पसंह्यारम्करणे यथा विचाजेन्त तथा सांख्या अपि ज्ञाननिष्ठा uu 
न्तामिति । न । तेषां मोहदु खनिसमित्तत्यागाचुपपत्तेः । न कायछ शनिमित्तानि 
दुःखानि सांख्या आत्मानि पश्यन्तीच्छा ना क्षत्रथमत्वनंव द(रातत्वात्‌ | (XI. 6 


i 
अतस्ते न कायडेशदुःखभयात्कमं पारत्यजान्त । ANG त कमाण्यात्माने Tale | | 


येन नियतं कर्म मोहात्परित्यज्ञेयुः । युणानां कमं, नेव किचिस्करोमाति हिते 
संन्यस्थन्ति ( V. 8) सर्वकमोणि मनसा संन्यस्थेत्यादिभिद्दिं Tae: सन्या 
प्रकार उक्त: (V. 13) | तस्माचेऽन्येऽविक्कताः कर्मण्यनात्मावेदो येषां Wine 
संभवति कायछेस्ञभयाचच त खव तामसास्त्यागिनो राजसाश्चेति निन्धन्ते SHUT 
त्मज्ञानां कर्मेफळत्यागस्तुत्यर्थस्‌। सर्वारम्भपरित्यागी मौनी संतुशे येन Fak 
निकेतः स्थिरमतिरिति ( XII. 16-19 ) गुणातीतलक्षणे ( XIV. 21-26) ३ 
परमार्थसंन्यासिनो विशेषितत्वात्‌। वक्ष्याते च ज्ञामस्य या परा निष्ठेति (XV ILS) | 
तस्माञ्ञ्ञाननिष्ठाः सन्यासिनो नेह विवाक्षिताः । कर्मफरत्याग एव Ue | 
त्वेन गुणेन तामसत्वाद्यपक्षया संन्यास उच्यते न सुख्यः सवेकमसन्यात! | 
पू०--सवेकर्मसंन्यासासंभवे च नहि देहमृतेति (%\111.11) इेतुवचनान्छुस Ed | 
चेत्‌ । सि०--न । हेतुवचनस्य स्तुत्यर्थत्वात्‌ | यथा स्यागाच्छान्तिरनतरम 
(XIL 12) क्मैफलत्यागस्ताविरेव यथोक्तानेकपक्षाबुष्ठानाशक्तिमन्तमइगमर 
प्रति विधानात्तयेदमपि न हि देइभृता शक्यमिति ( A 11) ames 
स्तुत्यर्थं वचनम्‌ । न सर्वकमाणि मनसा संन्यस्य नेव Gat aUa 
13 ) इत्यस्य पक्षस्यापवाद: केनाचिद्दशायेतु M: l 
कृतान्परत्येवेष सन्यासत्यागविकल्पः । ये तु परमार्थदरिन | 
ज्ञाननिप्ठायामेव सवक्मसन्यासलक्षणायामधिकारो नान्यनाति vm) 
तथोपपादितमस्माभिर्वेदाविनाशिनमित्यस्मिन्मरदेशे (IL 21) ठुतीयादौ च " 

त्ैतेषु विकल्पभेदेषु-- 

निश्चयं शुणु मे तत्र त्यागे अरतसत्तस । „ 


त्यागो हि पुरुषब्याश्र Aaa: संप्रकीर्तितः ॥ ४ ॥ 


4a 5 MN of a ocu 
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(२२९) अएदशोऽध्यायः 


निश्चयं शुण्ववधारय मे 
यथादर्शिते भरतसत्तम भरतानां सा 


१८. ४-६. 
मम वचनात्तत्र त्यागे 


> [ 

Y सम्यक्कायतः | यस्मात्तामसादभेदेन त्यागसंन्थासशब्द- 
IL EC 
समथ: । Tenet परमार्थशास्त्रा- 


कः पुनरसौ ar इत्यत आह-- 


यज्ञदानतपःकर्म न त्याज्यं कार्येमेव तत्‌ | 
छेशनिमित्तानि 


यज्ञो दानं तपश्चैव पावनानि सनीषिणाम्‌ 

|| u 
(Ug - i 
uai | यशो दानं तप इत्येतत्‌ त्रिविधं कर्म न त्याज्यं 


" न लक्तिव्यं कार्यं करणायिमेव 


ii Rì तत्‌! ams दानं तपश्चैव पावनानि विशुद्धिकारणानि मनीषिणां फलानाभि- 1 
विद: BG: संधीनामित्येतत्‌ ॥ ५॥ ; 
E एतान्यपि तु कर्माणि सङ्ग त्मकस्वा फळानि च | 
PEL कतेव्यानीति मे पार्थ निश्चितं मतसुत्तमम्‌ ॥ ६ ॥ 

21-26) ३ ae a í 
XV HLS) न्यपीति। एतान्यपि तु कर्माणि यज्ञदानतपांसि पावनान्युक्तानि aK 
M मास्त Sg emen, फलानि च तेषां SAAT परित्यज्य कतंब्यानीत्चु्ठेबानीति 

A | में मम निश्चित मतमुत्तमम्‌। निश्चयं शुणु मे तत्रेति (XVI. 4) प्रातिज्ञाय 
TAER: | 4 पावनत्वं च इेतुसुकत्वेतान्यापि कमाणि कतैन्यानीत्येतन्निश्चितं मतमुत्तममिति प्राति- 1 
नान्मुख्य di 3 ज्ञातार्थोपसंहार एव नापूर्वार्थ बचनमेतान्यपीति प्रकृतसंनिकृष्टार्थतोपपत्ते: । सासङ्गस्य 
न्तिरनतरागी |` फलाथिनो बन्थहेतव एतान्यपि कर्माणि मुमुक्षोः कतेव्यानीत्यापिशब्दर्‍्या्था न | 
naai | त्वेन्यानि कर्माण्यपेक्षयेतान्यपीत्युच्यते | अन्ये वर्णयन्ति नित्यानां कर्मणां फला- Í 
कर्मफडल्याग- | भावात्सङ्गं त्यक्त्वा फलाने चेति नोपपद्यते । एतान्मपीति याने काम्यानि | 
eme (1. | कर्माणि नित्येभ्योऽन्यान्येतान्यपि कतेव्यानि Red यज्ञदानतपांसि नित्यानीति । I 
pint तदसत्‌, नित्यानामपि कर्मणां फलवत्त्वस्योपपादितत्वात्‌ | यश्चो दानं qui पाव- 
aeng नानीत्यादिवचनेन नित्यान्यपि कर्माणि बन्थहेतुत्वाशकूया जिहासोगुयुक्षाः कुतः 
विकल्प SUN प्रसङ्गः “ दूरेण ह्यवरं कंमं (IL 4-9) इति च निन्दितत्वात्‌ यशार्था- 
js! al SHAMS (II 9) इति च काम्यकर्मणां बन्धहेतुत्वस्य निश्चितत्वात्‌ । 


a वेदाः (IL 4-5) त्रैबिद्या मां सोमपाः (1X. 20) ‘AÙ 
IA मत्येलोक विशन्ति (IX. 21) शति च दूरव्यवहितत्वाच न काम्ये- 
व्यपदेशः ॥ ६ ॥ 


y 
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१८. ७-९. श्रीमद्‌भगबद्वी तायाम्‌ (२३०) 
तस्मादञ्ञस्या AST ggi a 


नियतस्य g संन्यास: _कमेणो नोपपद्यते 

मोहात्तस्य MARINEA परिकीर्तितः ॥ ७ i 

नियतस्य तु नित्यस्य संन्यासः परित्यागः कमेणो नोपपयतेऽजञस्य 
त्वात्‌ | TERI ज्ञानात्तस्य नियतस्य पारत्याग नियतं 3 पावनत्वस्ये 


त्यज्यत चेति विप्रातिषिद्धमता मोइनिमित्तः परित्यागस्तामसः isti 
मोहश्च तम इति NOU 
किंच i 
इःखमिस्ेव यस्क कायल्केशभयात्त्यजेत्‌ | P] 


स कृत्वा राजसं त्याग नेव त्यागफलं रभेत्‌ ॥ ८ | | 


दुःखमित्येव यत्कमे कायछेशभयाच्छरीरदुःखभयात्त्यजेत्पारेत्यजेत्स कृत्वा qq 
Gadd त्याग नैव त्यागफलं ज्ञानपूर्वकस्य सर्वकर्मत्यागस्य फळं dh 


न लमेत नैव लभते ॥ ८ ॥ 
कः पुनः सात्विकस्त्यागः-- 
कार्यसित्येव यत्कम॑ नियतं क्रियतेऽञ्चुन । 
सङ्ग त्यक्त्वा फलं चव स त्याग: सात्विको मतः ॥ ९॥ 


कायै कर्तव्यमित्येव यत्कर्म नियतं नित्यं क्रियते निवेत्येते देडजुन सङ्गं Gm 
फलं चैव । नित्यानां कर्मणां फलवत्त्वे भगवद्वचनं प्रमाणमवोचाम | भय 
यद्यपि फलं न श्रयते नित्यस्य कमेणस्तथापि नित्यं कम PN 
स्कारं प्रत्यवायपरिहारं वा फळं करोत्यात्मन इति कल्पयत्यवाज्ञस्तश्र ताम 
कल्पनां निवारयति फळं त्यक्‍त्वेत्यनेनातः साधृक्तं सङ्गं त्यकत्वा फलं चेति। स ml 
नित्यकर्मसु सङ्गफलपरित्यागः akan: सत्त्वनिवृत्तो मतोऽभिमतः। ननु क 
eim संन्यास इति च प्रक्ृतस्तत्र तामसो राजसश्चोक्तस्त्यागः SU 
सङ्गफळत्यागस्तृतीयव्वेनाच्यते यथा त्रयो ब्राह्मणा आगतास्तत्र षड्गव | 
क्षत्रियस्वृतीय शते तद्वत्‌ | नेष दोषस्त्यागसामान्येन स्तुत्यथत्वात्‌ | भाति ud 
कमसँन्यासस्य फलामिसंघित्यागस्य च स्यागत्वसामान्य तत्र र SR 
कभेत्यागनिन्द्या कर्मफलाभिसंधित्यागः सात्तिकत्वेन स्वूयते 
सात्तिको मतः ' इति ॥ ९ ॥ 

TANN: सङ्ग त्यकत्वा फलामिसंर्थि च नित्यं कर्म 
दिना कलुषीक्रियमाणमन्तःकरणं नित्यैश्च कर्ममिः संरिकियमाण 
्रसन्नमात्मालोचनक्षमं भवति । तस्यैव निस्यकर्माचुष्ठानेन विश्युद्धान्त 
भिमुखस्य क्रमेण यथा तन्निष्ठा स्यात्तद्वक्तब्यमित्याह- 
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करोति तस्य पण 
{rae 

RAJAN 

acrem 


(२३७) fF णण 


| १८. १०-१२. अष्टादशो5व्यायः (२३१) 
१ न द्वेश्यकुशळं कमै कुदाले नाजुषजते | 
4 


"याणा सच्वसमाविशे मेधावी छिन्नसंशयः । १० il 
न देश्यकुशलमशोभनं कास्यं कम ररीरारम्मद्वारेण संसारकारणं किमनेनेत्येवं 
कुशले शोभने नित्ये gu d 


; ata ुद्धज्ञानोत्प तित निष्ठ a 
UU aay मित्येवं नानुषञ्जते. तत्रापि a Pe 3 3 : N 
istis E ES A ts ia d T went 1 कः पुनरसा 
MEE कर्मणि सङ्गं त्यक्त्वा तत्फल 4 
निलकर्मानुष्ठायी स त्यागी । कदा पुनरसावकुशल कर्मं न द्वेष्टि कुशले च नानुषज्जत 
इत्युच्यते सत्त्वसमाविष्टो यदा सेनात्मानात्माविवेकबिश्ञनहेतुना समाविष्टः संब्याप्तः 
संयुक्त इत्येतत्‌ | अत एब E मेवावी मेथयात्मज्ञानलक्षणया प्रशया संयुक्तस्तद्वान्मधावी 
i । मेधावित्वादेव , उत्संशयदिछितोइविचाऊतः संशयो अस्यातमस्वरूपावस्थानमेव परं 
; निःअयससाधन नान्यत्किचिदित्येवे निश्चयेन च्छिन्नसंशयो यो5धिकृत: पुरुषः 
कृत्वा uy पूर्वोक्तेन प्रकारेण कर्मयोगानुष्ठानेन क्रमेण संस्कृतात्मा सञ्चन्मा दिविक्रियार हितत्वेन 
owe | निष्क्रियमात्मानमात्मत्वेन संबुद्धः स सर्वकर्माणि मनसा संन्यस्य नेव ada कार- 
| थन्नासीनो CV. 13 )_नैष्कम्य॑लक्षणां ज्ञाननिष्ठामश्‍नुत इत्येतत्पूवीक्तस्य 
कमयांगस्य प्रयोजनमनेन /छोकेनोक्तम्‌ ॥ १० ॥ 
| यः पुनरधिकृृतः सन्देहात्माभिमानित्वेन देहभ्दज्ञो3बाधितात्मकदृत्वविज्ञा- 
nen 1 नतयाहं कर्तेति निश्चितबुद्विस्तस्याशेषकर्सपरित्यागस्याशक्यत्वात्कमफैलत्या गेन 
i | चोदितकर्मानुष्ठान एवाधिकारो sna इत्येतमर्थ दशायितुमाह-- 
स न हि देहभ्ठता शक्यं तयक्तं कर्माण्यशेषतः । 
ub यस्तु कर्मफलत्यागी स त्यागीत्यमिधीयते ॥ ११ ॥ 
[ SR | - ES क NOT TN Tart A नवान्देह wea 
a ff न हैं यस्माददह्भूता देहं विभतींति देहभददेहात्माभिमानवान्देहभदच न्न 
तम Sn हि विवेकी स हि वेदाविनाशिनमित्यादिन। कतृंत्वाधिकारान्निवर्तितो5तस्तेन देह- 
वेति | sem भताज्ञेन न शक्यं ah संन्यसितुं कर्माण्यशेषतो निःशेषेण | तस्माद्यस्त्वज्ञोऽ- 
। ag रि | धिकृतो नित्यानि कर्माणि ङुर्भन्कर्मफललागी कर्मफलाभिसंधिमात्रसंन्यासी 
यागः कथाम स त्यागीत्यभिधीयते कस्येपि सन्निति स्तुत्यभिप्रायेण | तस्मात्परमार्थदर्शिनि- 
pi H वादेहभ्ठता देहात्मभावरद्दितेनाशेषकर्मसंन्यास: झाक्यते FJA ॥ ११ ॥ 
Sy ६ : किं Gein यत्सवैकमेपरित्यागात्स्यादित्युच्यते-_- 
cq त्या | : अनिष्टमिष्टं मिश्रं च त्रिविधं कर्मणः फलम्‌ | 
भवत्यत्यागिनां प्रेत्य न ठु संन्यासिनां क्कचित्‌ ॥ १२ ॥ 
तस्य फणः || अनिष्टं नरकतियैगादिलक्षणमिष्टं देवादिरक्षणं मिश्रसिष्टानिश्संयुक्त 
wm | वि सनुष्यलक्षणं चेव त्रिविधं त्रिप्रकारं कर्मणो धर्माधमेल्क्षणस्य फलं बाह्यानेककार- 
1 crema 


SO s 2 
कव्यापारानिष्पन्नं सदुविद्याक्रतमिन््रजाळ्मायोपमं महामोहकरं प्रत्यगात्मापसपीव 


l 
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श्रोमद्भगबठदीतायाम्‌ 


१८. १२-१५ ( २३२) 


कल्युतया ल्यमदर्शीनं गच्छतीति फलामिति फलनिवेचर्न तदेतदेवल्क्षण E. 
त्यत्यागिनामज्ञार्ना कर्मिणामपरमार्थसंन्यासिनां प्रेत्य शरीरपातादू्ध्वम्‌ । 3 
परमार्थसंन्यासिना परमहंसपरित्राजकानां केवलज्ञाननिष्ठानां क्वचित्‌) ५ हे 


क्षेवलसम्यग्दश तनिष्ठा अविद्यादिसंसारबीजं नोन्मूळ्यन्ति कदाचिदित्यथे:॥ ५ 
अतः परमार्थदर्शिन एवाशिषकमसन्यासत्वं संभवत्यविद्याध्यारोपिततवा 
दात्मनि क्रियाकारकफळानां, न त्वज्ञस्थाधिष्ठानादीनि क्रियाकतृणि qnl 
ण्यात्मत्वेन पञ्यतोऽशेषकमसंन्यासः संभवति% | ciam wilden 
पश्चेमानि महाबाहो कारणानि निबोध मे । 
सांख्ये कृतान्ते प्रोक्तानि सिद्धये सवेकर्मणाम्‌ || १३ ॥ 


पङ्गेमानि वक्ष्यमाणानि हे महाबाहो कारणानि निर्व्तकानि निवोध मे ममेति 
उत्तरत्र चेतःसमाधानार्थं वस्तुवेषम्यप्रदशेनाथ च तानि कारणानि ज्ञातय 
तया स्तौति । सांख्ये ज्ञातव्याः पदार्थाः संख्यायन्ते यस्मिब्शास्तरे wei 
वेदान्तः | कृतान्त इति तस्यैव विशेषणं कृतमिति कर्मोच्यते तस्या; 
कृतस्य परिसमाप्तियंत्र स कृतान्तः कर्मान्त इत्येतत्‌ | “ यावानर्थ उदपाने! 
(गा. 46) ` सर्व कर्माखिलं पाथं ज्ञान परिसमाप्यते ' (IV. 33) इत्यत 
संजाते सर्वकर्मणां Mate द्यति | अतस्तरिमिन्नात्मञ्चानारथे सांख्ये कृतान्ते वेदाले 
प्रोक्तानि कथितानि सिद्धये निष्पत्त्यर्थं सर्वकर्मणाम्‌ ॥ १३ ॥ 

कानि तानीत्युच्यते- 

अधिष्टानं तथा कर्ता करणं च प्रथाग्विधम्‌ | 


विविधाश्च पृथक्चेष्टा देवं चेवात्र पञ्चमम्‌ ॥ १४ |i 


अधिष्ठानामच्छाद्व्षसुखदु खन्ञानादीनामभिव्यक्तेराश्रयोऽधिष्ठानं शरीरं तथा 


कतांपाथिलक्षणो भोक्ता करणं च श्रोत्रादिरकं झब्दाद्यपलब्धय quid REKK 
द्वादशसंख्य॑ विधिधाश्च पृथक्चेष्टा वायवीयाः प्राणापानाद्या देवं चेव ६१ 
ag चतुर्षु पञ्चमं पञ्चानां पूरणमादित्यादि चक्चुराद्यनुम्राहकम्‌ ॥ १४ । 
शरीरवाङ्मनाभियत्कर्म प्रारभते नरः । 
न्याय्यं वा विपरीतं वा पञ्चैते तस्य हेतवः ॥ १७ ॥ 


शरीरोति | शरीरवाङ्मनोमियेत्कमं त्रिभिरेतेः प्रारभत d 


ME the 
* VPP and POA read अतः,.....संभवति as part of ti 


भाष्य on v. 12. They read क्रियाकतुकारकाणि. 
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३ | 
ओघ मे मेत, 
नि sme. 
ले quei 
^ तस्यान्त; 
M उदपाने? 
इत्यात्मशने 
तान्ते Qm 


| 

शरीरं तथा 
[ नानाप्रकार 
j चेव देबमेव 
॥ १४ ॥ 


[ नरो न्याय 


4 11 of the 


?  — MERE 
|. by Sarayu Foundation Trust, Del 


nm 
É 
|| 
fi 


(२३३) ANTM Saray: १८. १५-१७ 


वा धर्म्य शास्रीय विपरीतं वाशास्त्रीयमधर्म्यंम्‌ | यच्चापि निमिवितचेष्टादि र 
त्तदपि पूर्वकृतधर्माधमंयोरेव कार्यमिति न्याय्यविपरीतयोरेच अहणेन bs 
णन्‌ RITI 


पद्ेते यथोक्तास्तस्य सर्वस्यै कमणो हेतव ष्ठानादीनि 

| NN d: 

कमेणां कारणानि, कथसुच्यते Wma क्म ति 

दोषः, विघिप्रतिषेधळक्षणं सर्व zt „~ ~ मारभत इति । नेष 
a > कम शरीरादित्रयम्रधानं तदङ्गतया दर्शन 

D जाव क्षण ] (a3 n ; 

श्रवणादि S NS त्रेधेव रारा[कृतमुच्यते शरीरादिभिरारभतत इति 

POMS . तत्यधानेसुज्यत इति पञ्चानामेव हेतुत्वं न विरुध्यते ॥ १५॥ 

= LÀ ~ LJ . 

तत्रच सति कतारमात्मानं केवलं तु यः 


l 
पड्यत्यक्ृतवुद्दित्वा्ञ स॒ पश्यति दुमेतिः 


॥ १६ ॥ 


ec NR NE. T 

y EUN | a Tra सवध्यत, एवं साते, एवं au पन्नमिहतुभि- 
MA सति कमाणे । aA सतीति दुर्भतित्वस्थ हेतुत्वेन संबध्यते । तत्र 
वेष्वात्मानमनन्यस्बेनाविद्यया परिकल्प्य तैः क्रियमाणस्य कमंणोऽहमेव 
कर्तेति कतारमात्मानं केवलं Sé तु यः पर्यत्यविद्वान्कस्माद्वेदान्ताचार्योपदेश- 
ATA RAT द्वेत्वाद संस्कृतबु द्वित्वा चो 5पि देहादिव्यतिरिक्तात्मवा द्यन्यमात्मानमेब 
केवलं कतार Ramaga saagaa पर्यत्यात्मनस्तत्त्वं 
कमणो „ऽता दुमतिः कुत्सिता विपरीता gere जननमरणप्रतिपत्तिहे- 
ge मतिरस्थेति SAR: स पश्यन्नपि न पश्यति, यथा तेमिरिकोऽनेकं चन, 
यया AAJ धावत्सु चन्द्र धावन्तं, यथा वा वाहन उपविष्टा5न्येषु धावत्स्वात्मानं 
धावन्तम्‌ ॥ १६ ॥ 


क; पुनः सुमतिथः सम्यक्‍्पश्यतीत्युच्यतै- 
B ~ x ns A ` 
यस्य नाहकृतो भावो बुद्धियेस्य न लिप्यते | 
हत्वापि स इमाँल्लोकान्न हान्त न निबध्यते ॥ १७ d 


यस्य शास्तराचार्यापदे शन्यायसंस्कृतात्मनो न भवत्यहंकृतो5हं कर्तेल्ेवंलक्षणों 
भावो भावना प्रत्यय एत एव पञ्चाथिष्ठानादयोऽक्द्यिया्मनि कल्पिताः d. 
कर्मणां कर्तारो नाहमहं तु तद्व्यापाराणां साक्षिभूतोऽप्राणो हामना: g- 
ओऽक्षरात्परतः परः केवलोऽविक्रिय इतेवं (Mu. Upa. IL 1.2) पझ्य- 
तीत्येतत्‌ । बुद्धिरन्तःकरणं यस्यात्मन उपाधिभूता न लिप्यते नानुशायिनी भवः 
तीदमददमकार्ष तेनाह नरकं यमिष्यामीलेवं यस्य बुद्धिन लिप्यते wo gun स 
पश्यति । हत्वापि स॒ इमॉँछोकान्सर्वान्याणिन इत्यथः | न हन्ति हननक्रियां 
न करोति न निबध्यते नापि तत्कार्येणाधर्मफरेन संबध्यते | 
30 


| 
| 
j 
| 
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(२३४) श्रोमदूभगवद्गीतायाम््‌ १८, १७, 


L ag हत्वापि न हन्तीति विप्रतिषिद्मुच्यते यद्यपि स्तुति: | नेष दोषः, 
छौकिकपारमार्थिकद्श्यपेक्षया तदुपपत्तेः । देहाद्यात्मबुदया इन्ताइमिति Si 
दृष्टिमाश्रित्य इत्वापीत्याह यथादर्शितां पारमार्थिकों दृष्टिमाभ्रित्य न हन्ति न निः 
बध्यत इति तदुभयसुपपद्यत एव | 

IL (a) नन्वयिष्ठानादिभिः संभूय करोत्येवात्मा कर्तारमात्मानं 
केवलं स्विति (XVIL 16) केवशब्दप्रयोगात्‌ । नेष दोष 
आमनोऽविक्रियस्व भावत्वेऽघिप्ठानादिभिः संहतत्त्वानुपपत्तेः । विक्रियावतो 
JA: dead संभवति संहत्य वा me स्यान्न त्वविक्रियस्यात्मनः केन- 


. चित्संहननमतीति संभूय कर्वृत्वमुपपद्चते | अतः केवळत्वमात्मनः स्वा- 


भाविकमिति केवळशब्दोऽनुवादमात्रम्‌ | अविक्रियत्वं चात्मनः o HIER 
न्यायप्रसिद्धम्‌ । ` अविकायोंऽयसुच्यत ” (IL 15) * गुणैरेव कर्माणि 
क्रियन्ते (C. 27 ) शरीरस्थोऽपि न करोतोत्या्सक्गदुपपादितं (XIU. 31) 
diaria तावत्‌। श्रतिषु च “ ध्यायनीव लेलायतीव ” ( Br. Upa. IV. 3.7) 
इत्येवमाद्यासु | न्यायतश्च निरवयवमपरतन्त्रमविक्रियमात्मतत्त्वामेति राजमागेः । (b) 
विक्रियावचत्वभ्युपगमेऽप्यात्मनः waa विक्रिया स्वस्य भवितुमर्हति । नाषिष्ठा- 
नादीनां कर्माण्यात्मकतृकाणि स्युः। नहि परस्य कर्म परेणाकृतमागन्तुमहति | 
यत्त्वविद्यया गमितं न तत्तस्य यथा रजतत्वे न शुक्तिकाया यथा वा तलमलवत्त्वं 
बारेगमितमविद्यया नाकाशस्य तथाषिष्ठानादिविक्रियापि तेषामेवेति नाऽऽत्मनः | 
तस्माझुक्तमुक्तमहङ्गतत्वबुद्ध्लिपाभावाद्विद्वान्न हन्ति न निवध्यत इति | 


Il. नायं zf न इन्यत इति प्रतिञ्ञाय न जायत इत्यादिहेतुवचनेनाविक्नियत्व- 
मात्मन उक्त्वा वेदाविनाशिनामेति (11. 19-21 ) विदुषः कर्माधिकारानिवृत्त 
झाख्जादो संश्षेपत उक्त्वा मध्य प्रसारिता च तत्र तत्र प्रसङ्गं PAEAN 
झास्रार्थेपिण्डकरणाय विद्वान्न हन्ति न निबध्यत इति । एबं च साति 
देहशृत््तीभमानानुपपत्तावविद्याङत्राशेषकर्मसेन्योपपत्तेः सं न्यासिनामनिष्टादि त्रिविधं 
— Č 

Sankara mentions three points :— 

1.—आत्मन्‌ is really sag; ` हत्वापि? is spoken of the 
आत्मन्‌ from the standpoint of लोकिकदृष्टि, IL (a) He cannot be 
à कते. even in company of अधिष्ठान, etc., because he cannot 
come into contact with अधिष्ठान ९६०. as he is अविक्रिय. (b) 
Even if आत्मन्‌ is विक्रियावत्‌, the कर्तृत्व which really belongs 
to अधिष्ठानादि can never belong to आत्मन्‌ . I. Relation of 
XVII. 17 with IL 19-21 must be kept in mind. 
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( 23% ) अष्टाहशोऽध्यायः १८, १७-२०. 


gin: फळं न भवतीत्युपपन्न॑ तद्विपर्ययाच्चेतरेषां भवतीलितच्चापरिहार्यमिलष 

गीताशाखस्यार्थ उपसंह्ृत: । स एष सवेवेदार्थसारो निपुणमतिभिः पण्डितैविचार्य 

प्रतिपत्तव्य इति तत्र तत्र प्रकरणाविभागेन दरितोऽस्माभिः शान्यायानुसारेण ॥ १७॥ 
अथेदानीं कर्मणां प्रवर्तैकसुच्यते-- | 


ज्ञानं जञेयं परिज्ञाता त्रिविधा कमंचोदना | 


करणं कर्म कर्तेति त्रिविधः mnm ॥ ५८ ॥ 


eee 


शाने ज्ञायते$नेनेति सर्वविषयमाविशेषेणोच्यते | qur Hu ज्ञातव्यं तदपि amr- 
न्येनेव Aged | तथा परिज्ञातोपाधिलक्षणोऽविद्याकटिपतो भोक्ता, इतयेततत्रय- 
मेबामविरेषेण सर्वकमणां प्रवर्तिका त्रिविधा त्रिप्रकारा कर्मचोदना । ज्ञानादौनां हि 
aami संनिपाते हानोपादानादिप्रयोजनः सर्वेकर्मारम्भः स्यात्ततः पञ्चभिर- 
थिष्डानादिभिरारब्धं वाङ्मनःकायाश्रयभेदेन त्रिधा राञ्चीभूतं त्रिषु करणा- 
दिपु auaa इत्येतदुच्यते | करणं क्रियतेऽनेनेति बाह्य श्रोत्रादि, अन्तःस्थं 
बुड्यादि कर्मेप्लिततमं ag: क्रियया व्याप्यमानं, कर्ता करणानां व्यापारयि- 
तोपाषिलक्षण इति त्रिविधस्तिप्रकारः कर्मसंग्रहः संगृह्यतेऽस्मिन्निति संग्रह: कर्मणः 
संग्रह: कर्मसंग्रह: | कमैषु हि त्रिषु समवेति तेनायं त्रिविधः कर्मसंग्रहः ॥ १८॥ 
. FRE क्रियाकारकफलानां सर्वेषां गुणात्मकत्वात्सत्वरजस्तमोयुणभेदत- 
TII भेदो वक्तव्य इत्यारभ्यते- 


® € A ` 
ज्ञान कम च कर्ता च त्रिघेव गुणभेदतः । 


—_ — प 
NN 


प्रोच्यते गुणसंख्याने यथावच न्यपि 
गुणसंख्याने यथावच्छुणु त ॥ १९ u 


ET कमे च, कमे क्रिया, न कारक पारिभाषिकमीप्सिततमं कमे, कर्ता 
बय EUM eran युणव्यातिरिक्तजात्यन्तराभावप्रद शनाथ गुणभेदतः 
ae R, प्रोच्यते कथ्यते गुणसंख्याने कापिले झाख्रे तदपि p- 
या 5 ` S g : EU 
OA We गुणभोक्तविषये प्रमाणमेव परमार्थब्रह्मेकत्वविषये यद्यपि | 
हे RS 1 
cd । तेः हि after गुणगौणव्यापारनिखूपणे$भियुक्ता इति तच्छा- | 
ES e SON ^ ~ ex = i 
Su. नक्ष्यमाणारथंस्तुत्यथत्वेनोपादीयत इति न विरोधः । यथावदथान्यायं 
3 es Sra र x a शै 
मन:सम = तान्यापे शानादीनि तद्भेदजातानि गुणमेदकृताति शृणु वक्ष्यमाणेऽ् Ht 
SHY कुवित्यर्थः ॥ १९॥ . | | 
y RP 
US घु तावत्‌ त्रिविधत्वमुच्यते-- | 
सर्वभूतेषु येनैक २ x 
Seng येनेकं भावमव्ययमीक्षते | 


अविभक्तं Uh विभक्तेषु तञ्ज्ञानं विद्धे सात्विकम्‌ ॥ २० ॥ 
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a 5 | CAREC MSI (२३६) 
भूतेष्व यक्तादिस्थावरान्तेपु भूतेषु येन MAH भावं वस्तु भावशब्दी 
वस्तुवाच्येकमात्मव Raad: | अव्ययं न व्योति स्वात्मना धर्मर्वा कूरस्थानिद्यामे 


aa: | ईक्षते येन शानेन Wed त च भावमविभक्तं प्रातिदेहं विभक्तेषु eun 


न विभक्ते तदात्मवस्तु व्योमवन्निरन्तर मित्यर्थः | तज्ज्ञानमद्व॑तात्मदर्शनं सात्विक 


senis विद्धीति । यानि दैतद्शनान्यसम्यग्भूतानि राजसानि तामसानि चेति 


न साक्षात्संसाराच्छत्तर्य भवन्ति d २० ॥ 
पृथक्त्वेन तु यज्ज्ञान नानाभावान्प्रथग्विधान्‌ । 


वेत्ति सर्वेषु भूतेषु तज्ज्ञानं विद्धि राजसम्‌ ॥ २१ ॥ 
सवड SS 


पृथक्त्वेनेति । पृथक्त्वेन तु भेदेन प्रतिशरीरमन्यत्वेन यज्शानं नानाभावान्मिन्ना- 
arua: पृथग्विधान्पूथक्प्रकारान्भिन्नलक्षणानत्यथः । वेत्ति विजानाति यज्ञानं स- 
Hg भूतेषु ज्ञानस्य कतृत्वासंभवायेन शानेन वेत्तात्यथः । तज्झान विद्धि Cu 


रजोनिवृत्तम्‌ ॥ २१ ॥ 
यत्तु कृस्नवदेकास्मिन्काये सक्तमहेतुकम्‌ | 


अतत्वार्थवदल्पं च तत्तामसमुदाहृतम्‌ d २२॥ 


“प्या 


यत्त्विति । ag ज्ञानं कृत्लवत्समस्तवत्सवोविषयमिवेकास्मिन्कार्ये देहे «fui 
प्रतिमादौ सक्तमेतावानेवात्मेश्वरो वा नातः परमस्तीति यथा नझक्षपणका 
दीनां* शरीरानुवर्ती देहपरिमाणो जीव ईश्वरों वा पाषाणदार्वादिमात्र 
इत्येवमेकस्मिन्कार्ये सक्तमहेतुकं हेतुवर्जित निर्युक्तिकमतत्त्वार्थवद्यथाभूतोऽ्थस्तत्ताथ 
सोऽस्य ज्ञेयभूतोऽस्तीति तत्तवार्थवन्न तत्तार्थवदतत्त्वार्थवदहेतुकत्वादेवाह्पं चाल्प 
विषयत्वादुल्पफलत्वाद्वा तत्तामसमुदाहृतम्‌ | तामसानां हि प्राणिनामविवेकिनामी- 
दृशं ज्ञानं दृस्यते ॥ २२॥ 
अथ कमंणस्त्रविध्यमुच्यते-- 
नियतं सङ्गरहितमरागद्वेषतः कृतम्‌ । 
अफलम्रेप्सुना कर्म यत्तत्सात्बिकमुच्यते ॥ २३॥ 
नियतं नित्यं सङ्गराहितमासक्तिवजितमरागद्वेषतः कृतं रागम्रयुक्तेन दवेषप्रयुक्तेन 
च कृतं रागद्वेषतः कृतं तद्विपरीतं कृतमरागद्वेषतः कृतमफलप्रेप्सुना फळं प्रेप्सतीति 
FONG: फलतष्णस्त ्विपरीतेनाफलप्रेप्सुना कर्त्रा कृतं कर्म यत्तत्सात्विकमुच्यते ॥ २३॥ 


यत्तु कामेप्सुना कर्म साहंकारेण वा पुनः | 
क्रियते बहुलायासं तद्राजसमुदाहृतम्‌ | २४ ॥ 


+ POA has a enone ` 1. नग्नश्रमणकादीनाम्‌. ` मणक might explain 
ईश्वरो वा पाषाणदार्वादिमात्रे, नरन alone referring to देहपरिमाणो sid» 


ain. UP State Museum, Hazrat 


न्भिन्ना- 
नं स- 
राजस 


बहिर्वा 
पणका- 
दिमात्र 
rami: 
चाल्प- 
फेनामी- 


प्रयुक्तेन 
प्सतीति 
॥२३॥ 


plain 
ल जीवः, 
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अष्टादशोऽध्यायः १८. २४-२८. 
(२३७) 


rata | अ कामेप्सुना फलप्रेप्सुनेत्यर्थः | कर्म साइंकोरेण वा साहका- 
यार ^ vi Á ^ A 6c MC SE ~ 
~ न तत्वज्ञानापेक्षया कि ae लोकिकश्रोत्रियनिरहंकारापेक्षया | यो 
a a 


Ui त DTI SM & 
> वरमारभैनिरहंकार ARAA तस्य कामेप्सुत्वबहुछायासकतृत्वप्रासिरस्त । 
i: ऽनात्माविस्साईकारः कर्ता ga राजसतामसयो: | 


a 
fx), uM x pol ओ ली 
पेकेडनात्मविदपि श्रोत्रियो निरहंकार उच्यते निरहंकारोऽयं ब्राह्मण इति । 
ढो M M PU 

Sq साहंकारेण ADB! पुनः शब्दः पादपूरणार्थः । क्रियेते ag- 


qe सिन निवेत्येते THA राजससुदाहृतम्‌ ॥ २४ ॥ 
: हृतायासेन निवेत्येते तर द्‌ 
लायास qu मई रि es T. A 

अनुबन्धं क्ष्ये Ramaga च TRTA | 


— 


मोहादारभ्यते कर्म यत्तत्तामसमुच्यते ॥ २५ II 


अनुबन्थामिति । अनुबन्धं पश्चाद्भावि यद्वस्तु सोऽनुबन्ध उच्यते तं चानुबन्धं, 
ga यसिम्कमीणि क्रियमाण शक्तिक्षयोऽ्थक्षयो वा स्यात्तं क्षयं, हिंसां प्राणिपीडा- 
water पौरुषं पुरुषकारं शक्कोमीदे कर्म समापयितुमित्येवमात्मसामर्थ्यम्‌ , 
इ्ेतान्यनुबन्वादीन्यनपेक्ष्य पोरुपान्तानि मोहादविवेकत आरभ्यते कर्म JAMAA 
तमोनिवृत्तमुच्यते ॥ २५ ॥ 
मुक्तसङ्गोऽनहंवादी 'ट्युत्साहसमन्वितः | 
सिद्वयसिद्धवोनीर्विकारः कर्ता सात्विक उच्यते ॥| २६ II 
0535023 
galt | मुक्तसन्नो मुक्तः परित्यक्तः सङ्गो येन स सुक्तसङ्गोऽनहवादी नाइंवदन- 
शीलो धृत्युत्ताइसमान्वितो धृतिर्धारणमुत्साइ उद्यमस्ताभ्यां समन्वितः संयुक्तो धृत्यु- 
त्साहसमन्वितः सिद्धयसिङ्योः क्रियमाणस्य कमणः फळसिद्वावसिद्धौ च सिद्धय 
सिद्व्योनिरविकारः Fas शास्त्रप्रमाणप्रयुक्तो न फलरागादिनायुक्ता यः स 
निर्विकार उच्यते । एवंभूतः कर्ता यः स॒ सात्विक उच्यते ॥ २६ ॥ 
भूः 
रागी कर्मफलप्रेप्सुळुंब्धो हिंसात्मकोऽछुचिः | 
हर्षशोकान्वितः कर्ता राजसः परिकीतिंतः ॥ २७॥ 
Witt । रागी रागोऽस्यास्तीति रागी, कर्मफलप्रेप्सुः कर्मफलार्थी, लुब्धः 
परदब्येपु संजाततृष्णस्तीर्थादो च सतद्रव्यापरित्यागो, हिंसात्मकः परपीडास्वः 
> ceo A a ~ 
भावोऽशचिर्वाह्यान्तःशोचवजितो दषेशोकान्वित इष्प्राप्तौ हषोऽनिध्टरा्ताविष्टवियोगे 
ह भयां हषेशोकाभ्यामान्वितः संयुक्तस्तस्येव च कर्मणः संपत्तिविपस्यो- 
शोको स्यातां ताभ्यां संयुक्तो यः कर्ता स राजसः परिकोतितः ॥ २७ ॥ 
अयुक्तः प्राकृत: स्तब्धः शठो नेष्कृतिको;लसः | 
विषादी दाघंसूत्री च कर्ता तामस उच्यते ॥ २८ ॥ 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 
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E ८. २८-३३. भ्रीमदूभगवद्वीतायाम्‌ (२३८) 


अयुक्त इति । अयुक्तोऽसमाहितः प्राकृतोऽधयन्तासंस्कृतवुदवि्वालसमः, gap 
दण्डवन्न नमाति कस्मैचित्‌, शठो मायावी शक्तिगूहनकारो, नेप्छृतिकः quais 
दनपरोऽलसोऽप्रवृत्तिशल कतंव्येष्वपि, विषादी सव॑दावसन्नस्वभावो i च 
कर्वव्यानां दौथंप्रसारणो यदथ श्वो वा AEA तन्मासेनापि न करोति, uiu. 
कर्ता स तामस उच्यते ॥ २८ ॥ 
gene waa गुणताखाचध शुणु | 
प्रोच्यमानमशेषेण प्रथक्त्वेन धनजय ॥ २९ || 


वेदमिति । बुद्धेमेंद धृतेश्चैव भेदं gua: सत्त्ादियुणतस््िविधं शृण्विति 
anna: । प्रोच्यमानं कथ्यमानमरेषेण निरवरेषतो यथावत्पृथक्त्वेन विवेकतो 
धनंजय । दिग्विजये मानुषं दैवं च प्रभूतं धनमजयत्तेनासो धनंजयोऽजुंनः ॥ २९॥ 


saa च निवृत्ति च कार्याकाये भयाभये | 
बन्ध मोक्ष च या वेत्ति बुद्धि! सा पार्थ सात्विकी ॥ ३० | 


प्रवृत्ति चोति । प्रवृत्ति च प्रवृत्तिः प्रवतेनं घन्धहेलुः कममागः, निवृत्त च 
निवृत्तिर्मोक्षहेतुः संन्यासमार्गः, वन्धमोक्षसमानवाक्यत्वात्मरवृत्तिनिवृत्ती कमे- 
संन्यासमार्गावित्यवगम्यते | कार्याकार्ये विहितप्रतिषिद्धे कतव्याकर्तव्ये करणा- 
करणे इत्येतत्‌ , कस्य देशकालायपेक्षया दृष्टादृष्टार्थानां कर्मणाम्‌ | भयाभये विभेल्यस्मा- 
दिति भयं तद्विपरीतमभरयं भयं चाभयं च भयाभये दष्टादृष्टाविषययोभ॑याभययोः 
कारणे इत्यर्थः | बन्धं सहेतुकं मोक्षं च सहेतुकं या वेत्ति विजानाति बुद्धिः सा 
पार्थ सात्त्विकी । तत्र ज्ञानं वुद्धेवृत्तिवुंद्धिस्तु वृत्तिमती । धृतिरपि वृत्तिविशेष एव 
बुद्धेः ॥ ३०॥ 

यया धमेमधम च कार्य चाकायेमेव च । 


अयथावत्मजानाति बुद्धिः सा पार्थ राजसी ॥ ३१ ॥ 


ययेति । यया धर्म शाख्रचोंदितमधर्म च तप्प्रतिषिद्धं कार्य चाकार्यमेव च 
Faith एव कार्याकार्ये अयथावन्न यथावत्सर्वतो निर्णयेन न प्रजानाति बुद्धिः सा 
पार्थं राजसी ॥ ३१॥ 

अधमं धर्ममिति या मन्यते तमसावृता । 
सर्वार्थान्विपरीतांश्च बुद्धिः सा पार्थ तामसी ॥ ३२ ॥ 
अधमोमिति । अधर्म प्रतिषिद्धं धर्मं विहितमिति या मन्यते जानाति तमसा” 
दृता सती सर्वार्थान्सर्वानेव ज्ञेयपदार्थान्विपरीतांश्च विपरीतानेव विजानाति बुडिः 
सा पार्थः तामसी ॥ ३२॥ : 


चत्या यया धारयते मनःप्राणेन्द्रियाक्रियाः । 
ae ^ vf: सा पार्थं सारिवकी ॥ ३३ ॥ 


in. UP State Museum, Hazrat 


qi 
यर्‌ 
पुरु 
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अष्टादञ्योऽध्यायः १८. 33-35. 
(२३९) 
afta gat ययाव्यभिचारिण्योति व्यवहितेन संवन्धः, धारयते कि मनः 
रिद्रयक्रिया मनश्च प्राणश्रेन्द्रियाणि च मनःप्राणोन्द्रयाणि तेषां क्रिया- 
a 7 उच्छास्त्रमागंप्रद्त्तवारय़ात । धृत्या हि धायमाणा उच्छास्त्रविषया न 
4 त । योगेन समाधिनाव्याभचारण्या निस्यसमाध्यनुगतयेस्यर्थः । एतदुक्तं 
eife धृत्या मनः प्राणेन्द्रियाक्रेया धारयमाणां योगेन धारयतीति | 
लक्षणा शतिः सा पार्थ सात्तिकी ॥ ३३ ॥ 
यया तु धघर्मकामा्थान्टत्या धारयतेऽञुन | 
fn opt 
प्रसङ्गेन फलाकाङ्क्षी Vk: सा पाथ राजसा || ३३ ॥ 
DESEIAE Ses 


ययेति । यया तु ध्मकामार्थान्धर्सश्च कामश्चा्थश्च चमकामार्थास्तान्धमेकामा- 
dieran यया धारयते मनसि नित्यकतेव्यरूपानवधारयते isse प्रसङ्गेन 
ग्रस्य यस्य धमादिर्धारणप्रसङ्गस्तेन तेन प्रसङ्गेन फराकाङ्की च भवाति यः 
पुरुषस्तस्य धृतिर्या सा पाथ राजसा ॥ रेडे ॥ 

यया wae भयं शोकं विषाद मदमेव च । 
न विमुज्ञति दुर्मेधा aÑ: सा तामसी मता ॥ ३५ ॥ 

AR । यया स्वप्नं निद्रां भयं त्रासं शोकं विषादमवसादं विषण्णतां मदं 
बिषयसेवामात्मनो वहु मन्यमानो मत्त इव मदमेव च मनसि नित्यमेव कतव्यरूपतया 
aia Aga धारयत्येव gia: कुत्सितमेधाः पुरुषो यस्तस्य धृतिर्या सा 
तामसी मता ॥ ३५ od 

गुणभेदेन क्रियाणां कारकाणां च त्रिथा भेद उक्तोऽथेदानी फळस्य च 
सुखस्य त्रिथा भेद उच्यते 

सुखं त्विदानीं त्रिविधं शुणु मे भरतर्षभ | 
अभ्यासाद्रमते यत्र दुःखान्त च निगच्छति ॥ ३६ ॥ 

सुखं त्विदानीं त्रिविधं ay समाधानं कुवित्येतन्मे मम भरतर्षभ । अभ्यासात्‌ 
पारेचयादावृत्ते रमते रतिं प्रतिपद्यते यत्र यस्मिन्सुखानुभवे दुःखान्तं च दुःखावः 
सान दुःखोपशमं च निगच्छति निश्चयेन प्राप्नोति ॥ ३६ ॥ 

यत्तदग्रे विषमिव परिणामेऽमृतोपमम्‌ I 
तत्सुखं सात्विकं प्रोक्तमात्मबुद्िप्रसादजम्‌ ॥ ३७ o! 

यदिति | यत्तत्सुखमग्ने qd प्रथमसंनिपाते ज्ञानवैराग्यध्यानसमाध्यारम्भेऽ- 

स्यन्तायासपूवकत्वाद्विषामेव दुःखात्मकं भवति, परिणामे ज्ञानवराग्यादिपरिपाकजं 


SHAT तत्सुखं सात्त्विक प्रोक्तं विद्वद्भिरात्मनो बुद्विरात्मवुद्धिरास्मबुद्धेः प्रसादो 
ह ततो जातमात्मबुद्धप्रसादजसास्माचषया वात्माळ- 
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Em ३७-२१. ्रोमद्‌भयवद्गीतायाम्‌ (२४०) 


saat वा ुद्विरात्मदुद्धिसत्मसादपरकर्षाद्व जातमियेतत्तस्मात्सास्तरिकं तत्‌ ॥३७॥ 
विषयेन्द्रियसयोगाद्यत्तदम्रेऽस्ृतोपमम्‌ | 
परिणामे विषमिव तत्सुखं राजसं स्मृतम्‌ ॥ ३८ ॥ 
EE 

विषयेति । विषयेन्द्वियसंयोगाद्यत्तत्सुख॑ MAISA प्रथमक्षणेऽमृतोपममञ्ृतसमं 
परिणामे विषमिव वलवीर्रूपप्रशामेधाधनोत्साहानिहेतुत्वादधमतञ्जनितनरकादि 
तत्वाच्च परिणामे तदुपभोगविपरिणामान्ते विषामिव तत्सुखं राजसं erm ac ॥ 

agi चानुबन्धे च सुखं मोहनमात्मनः | 
निद्राळसप्रमादोस्थं तत्तामसमुदाहृतम्‌ ॥ ३९ ॥ 

ay चेति । यदग्रे चानुबन्धे चाबसानोत्तरकाले सुखं मोहन मोहकरमात्मनो 
निद्रालस्यत्रमादोत्यं निद्रा चालस्ये च प्रमादश्चेयतेभ्यः ससुत्तिष्ठतीति निद्रालस्य 
प्रमादोत्थ तत्तामसमुदाहृतम्‌ ॥ ३९ ॥ 

अथेदानीं प्रकरणोपसंहारार्थः कोक आरभ्यते 

न तदस्ति प्राथेव्यां वा दिवि देवेषु वा पुनः | 
«si प्रकृतिजैमुक्त यदेभिः स्यात्‌ त्रिभिर्गुणैः ॥ ४० ॥ 

न तदस्ति तन्नास्ति पृथिव्यां वा मनुष्यादि सत्तं प्राणिजञातमन्यद्वाप्राणिजातं 
दिवि देवेषु वा पुनः सततं प्रकृतिजेः प्रकृतितो जांतेरोभिस््िभिुणेः सत्त्वादि भुक्त 
परित्यक्त यत्स्याद्वेन्न तदस्तीति पूर्वेण संबन्धः ॥ ४० ॥ 

सर्वे: संसारः क्रियाकारकफललक्षणः सत्तरजस्तमोगुणात्मकोऽविद्यापरिकार्पितः 
समूलोऽनथै उक्तो वृक्षरूपकल्पनया चोर्ध्वमूलमित्यादिना, तं चासङ्गशस्ञेण दृढेन 
च्छित्वा ततः पदं तत्परिमागितव्यमिति चोक्तं, तत्र च सर्वस्य त्रिगुणात्मकत्वात्सं- 
सारकारणनिवृत्यनुपपत्तो प्राप्तायां यथा तन्निवृत्तिः स्यात्तथा वक्तव्यं, dH 
गीताशास्रार्थं उपसंहतेव्य एतावानेव च udi वेदस्मत्यर्थः पुरुषार्थमिच्छद्रि- 
रनुष्ठेय इत्येवमर्थं च ब्राह्मणक्षत्रियविशामित्यादिरारभ्यते-- 

ब्राह्मणक्षात्रियविक्ञां शूद्राणां च परंतप | 
कर्माणि प्रविभक्तानि स्वाभावप्रभवेगुणेः || ४१ ॥ 


्राह्मणाश्च क्षत्रियाश्च विशश्च ब्राह्मणक्षत्रियविशस्तेषां आह्यणक्षन्नियबिशां शुद्राणां 
च शुद्राणामसमासकरणमेकजातित्वे सति वेदेऽनधिकारात्‌, हे परंतप कर्माणि प्रावि- 
भक्तानीतरेतराविभागेन ब्यरवस्थापितानि, केन स्वभावप्रभवेगेणेः* (1) स्वभाव 
इश्वरस्य प्रकृतिस्त्रियुणात्मिका माया सा प्रभवो येषां गणानां ते स्वभावप्रभ 
वास्त: । शमादीनि कर्माणि प्रविभक्तानि ब्राह्मणादीनाम्‌ । ( 11 ) अथवा ब्राह्मणः 


Nem ° gives three explanationsof स्वभावप्रभवेः, Vide notes: 
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A ध्य 
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[वस्व gagi: प्रभवः कारणं, तथा क्षत्रियस््रभावस्य सच्यापसर्जनं रजः 
Es ब्लेश्यस्वभावस्य तमउपसजन रजः प्रभवः, शूद्रस्वभावस्व रजडपसञजन 
प्रभवः, 


तमः प्रभव ्रञ्न्तयैश्वयेामूढतास्वभावदर्शनाचचतुर्णाम्‌ | (iii) अथवा जन्मान्तर- 
जग A a alll स्वकार्यामिमुखलेनामिव्यक्त: स्वभावः स 
प्रभवो येषा गणानां ते स्वभावप्रभवा गणाः p गुणप्रादुर्भावस्य निष्कारणत्वानुपपत्तेः 
तभावः कारणमिति कारणबिशेषोपादानम्‌ । एवं स्वभावग्रभवैः प्रकृतिप्रभवेः सत्तरज- be 
eiat स्वकार्यानुरूपेण शमादीनि कर्माणि प्रविभक्तानि | ननु शास्त्रप्रविभक्तानि 

qan विहितानि ब्राह्मणादा शमादीनि कमणि कथमुच्यते 'सत्त्वादिगुणप्रवि- 
दह्मगीणि. 1 00 (rr TS EUR CU 
शमादीनि कर्माणि प्रविभक्तानि न गुणानपेक्ष्येवेति शाखप्रविभन्तान्यपि 
कमणि गुणप्रविभक्तानीत्युच्यन्ते || ४१ ॥ 

कानि पुनस्तानि कर्माणीस्युच्यन्ते- 


शमो दमस्तपः Wd क्षान्तिराजेवमेव च । 


—— 


ज्ञानं विज्ञानमास्तिक्यं TAFA स्वभावजम्‌ ॥ ४२ ॥ 


शमो दमश्च यथाव्याख्यातार्थ, तपो यथोक्तं ज्ञारीरादि, शौचं व्याख्यातं, 
ufq: क्षमा, आजेवमृजुतेव च, ज्ञानं विज्ञानम्‌ , आस्तिक्यमस्तिभावः श्रद्द्धान- 
l ब्रह्मकमे ब्राह्मणजात: कम ग्रह्मकम स्वभावजम्‌ | यदुक्त स्वभावप्रभवगुण 
प्रविभक्तानीति तदेब्वोक्ते स्वमावजमिति ॥ ४२॥ 


शोय तेजो ध॒तिर्दाक्ष्यं युद्धे चाप्यपलायनम्‌ | 
दानमीश्वरभावश्च AAPA स्वभावजम्‌ ॥ ४३ ॥ 


TAMA । शौर्य शूरस्य भावः | तेजः प्रागल्यम्‌ । धृतिर्धारणं सर्वावस्थास्व- 
नवसादे। भवाति यया धृत्योत्तम्मितस्य | दाक्ष्यं दक्षस्य भावः सहसा प्रत्युसन्नेष 
ार्ेष्वव्यामोहेन प्रवृत्ति: । युद्धे चाप्यपलायनमपराङ्सुखीभावः AFA! दानं 
देयेषु सुक्तहस्तता | इश्वर भावश्चेश्वरस्य भावः प्रभुशक्तिप्रकटीकरणमीशितव्यान्म्रात । 
क्षत्रकम क्षत्रियजातेविहितं कमे क्षत्रकमे स्वभावजम्‌ ॥ ४३ ॥ 


कृषिगौरक्ष्यवाणिज्यं वेश्‍यकर्म स्वभावजम्‌ d 
pas oi यन 
परिचर्यात्मकं कर्म शूद्रस्यापि स्वभावजम्‌ ! ४४॥ 


TA c. PS ~ . ~ ज्यं . ~ ~ miri 
कृषीति | कृषिगोरक्ष्यवाणिज्य॑ कृषिश्व गोरक्ष्यं च वाणिज्यं च कृषिगारक्ष्यवाणिउ 
इषिभूमेबिलिखनं गौरक्ष्यं गा रक्षतीति गोरक्षस्तद्धावो गोरक्ष्यं पाझुपाल्य वाणिज्य ii 
MR | क्रयविक्रयादिलक्षणं वेश्यकर्म वैञ्यजातेः कम वेश्यकमं स्वभावजम्‌ | 


३१ 
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E 8४-४७.  थ्रोमद्भगवद्दीतायाम्‌ (२४२) 


स्वथ 
. [3 A a : 
परिचर्यात्मकं gaa FH शाद्रस्यापि स्वभावजस्‌ ॥ ४४ di aan 
gaat जातिविहितानां कर्मणां सम्यगनुष्टितानां स्वगैप्राप्ति: फलं स्वभावतो परध 
वर्णा आश्रमाश्च स्वकमानछा प्रय कमंफलमनुभूय ततः शाषण TAS रजा तिकुरू- gT 
धर्मायु:श्षतवृत्तवित्तसुखमेथसो. जन्म प्रतिपद्यन्त (Cf. Gautama Dharma- 
sūtra XI. 29.) इत्यादिस्टृतिभ्यः पुराणे च वर्णिनामाश्रमिणां च छोकफल- भवः 
भेदविशपस्मरणात्‌ | कारणान्तरा।च्विर्द फलम्‌ 
स्वे स्वे कर्मण्यभिरतः Gale लभते नरः | नोप 
स्वकमनिरतः सिद्धि यथा विन्दति तच्छूणु ॥ ४५ ॥ ad 
खे खे यथोक्तलक्षणभेदे कर्मण्यभिरतस्तत्परः स्वकर्मानुष्ठानादञुद्विक्षये A 
सति कयेन्द्रियाणां ज्ञाननिष्ठायोग्यतालक्षणां लभते प्राप्तोति TASAA: नक 
पुरुषः | कि स्वकर्मानुष्ठानत एव साक्षात्संसिद्धिः । न, कथं तहिं स्वकर्मनिरतः 
सिद्दि यथा येन प्रकारेण विन्दति तच्छृणु ॥ v^ ॥ Bi 
यतः प्रवृत्तिभूतानां येन सर्वमिदं ततम्‌ । gi 
LU omne MT Mese MESES S शत 
ari तमभ्यच्ये सिद्धि विन्दति मानवः ॥ ४६ ॥ 2s 
INS 
यत इति । यतो यस्मात्यवृत्तिरुत्पत्तिश्रष्टा वा यस्मादन्तर्यामिण इंश्वराद — 
= प्राणिनां स्याब्ेनेश्वरेंण सर्वमिदं जगत्ततं व्याप्ते स्वकमेणा पूर्वोक्तेन प्रतिवर् "m 
तमीश्वरमभ्यच्ये पूजयित्वाराध्य केवलं ज्ञाननिष्ठायोग्यतालक्षणां सिद्धि विन्दति H 
बो 8 
मानवो मनुष्यः ॥ ४६ ॥ 
यत एवमतः | 
M wos [3 ~ 80]: 
Jaraa विगुणः परधमात्स्वनुष्टितात्‌ | E" 
स्वभावनियतं कमे giaa किल्बिषम्‌ u we! 2 baci 
3 ` e A Nn S io 
्यान्प्रशस्यतरः स्वो धर्मः स्वधर्मो विगुणो5पीत्यपिशब्दो द्रष्टव्यः, परधर्मात्स्व- ia 
|.  सुषितात्स्वभावनियतं स्वभावेन नियतं, यदुक्तं - स्वभावजमिति तदेवोक्तं 
स्वेभांवनियतंमिति, यथा विषजातस्येव salad न दोषकर तथा स्वभाबातेयतं = 
कम कुवन्नाझांत किल्बिषं पापस्‌ ॥ ४७॥ e 
स्वभावनियतं कर्म कुर्वाणो विषजात इव mín: किल्बिषं नाझोतीत्युक्तम्‌ | परधमंश्च a 
भयावह इति। अनात्मज्ञश्च न हि कश्चित्क्षणमप्यकमेकृत्तिष्ठतीति, अत:-- " 
D aA a ~ ~ cs | 
सहजं कर्म कीन्तेय सदोषमपि न त्यजेत्‌ । a 
n हि दोषे i z cti 
सवारम्भा हि दोषेण धूमेनाभिरिवावृताः ॥ ४८ |! 


सहजं सह जन्मनेवोत्पन्न सहजं किं gend कौन्तेय सदोषमपि त्रिगुणत्वात 
लजेत्र्वारम्मा आरभ्यन्त इत्यारम्भाः सर्वकर्माणीत्येतत्मरकरणात्‌ । ये केचिदारम्भा 
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eS) ANSTA १८. ४८. 
(२ 
MER हि यरमात. त्रिगुणात्मकत्वमत्र हेठुखिगुणात्मकत्वा- 
ly aq सहजेनामिरिवाइताः | सहजस्य कमण स्वधर्माख्यस्य परित्यागेन 
ऽपि Sata सुच्यते, भयावहृश्च परधर्मः । न च शक्यते5शेषत- 
qon 


exam कर्म यतस्तस्मान्न त्यजेदित्यथ: । 


परशेषतस्त्यकतुमशक्य कर्मेति न त्यजत्कि वा सहजस्य कमेणस्त्यागे दोषों 
यदि तावदराप्रलस्तत्रठुमरावयामात न त्याज्य सहज कमव 


यादिति सिद्ध भवात | पू०-सत्यमेवमशपतस्त्याग एव 


Th 
भवतीवति* र्किचाता, 
तर्हीशेषतस्त्यागे युग एब र 


नोपपचत | 
ति चेत्‌ + कि नित्यप्रचलितात्मकः पुरुषा यथा साख्याना YN: किंवा 
R 


क्रियेव कारकं यथा वोंद्धाना पञ्च स्कन्थाः क्षणप्रध्वासन:, उभयथापि कमणो5शे- 
षतस्त्यागा न wad | अथ तृतााशाप पक्षा यदा करात तदा AAA RT यदा 
न करोति तदा निष्क्रिय वस्तु तदेव । TAT साते शक्य कमशिपतस्वक्तुम्‌ । 
अर्यं त्वस्मिस्वृतीये पक्षे विशेषो न Aaga वस्तु नाप क्रिथेव कारकं 
& तहिं व्यवस्थिते KASATA क्रियोत्पद्यते विद्यमाना च विनश्याति, शुद्धं 
द्रव्ये शक्तिमदवतिष्ठत इत्येवमाहुः काणादास्तदव च कारकामत्यास्मन्पक्ष को दाष 
इति, अयमेव तु दोषों य॒तस्त्वभागवतं AMAGA । कथ ज्ञायते, यत 


आह भगवान्ञासतो विद्यते भाव इत्यादि | काणादानां हसतो भावः सत 


+ Sankara does not imagine the third possible reason 
viz. the fact that even the परधम is सदोष and hence one 
should not abandon 44 even if it be सदोष 

+ Here Sankara unnecessarily enters upon a philo- 
sophical discussion, not guaranteed by the context 
When the Gita says, ‘It is not possible tó abandon all 
actions’ ( XVIIL 11), it simply means, ‘Jf a man were 
io abandon all actions, he will have to die (because 
breathing also is an action )." 


— Sankara criticises the असत्कार्यवाद of the वैशेषिकड. He 1 


says:-(1) It is against the Gita (IL. 16 a) and(2) it is 
against न्याय or reason ( सवेप्रमाणविरुद्ध ). (i) The non-existent 
घट cannot be produced, nor can its production depend upon 
a cause, viz., ग्रात्तिका, (ii) Nobody will have any faith in 
à philosophy which believes in the existence (or produ- 
ction) of (what was) the non-existent and in the non- 
existence (of the effect) after i& became the existent 
= it was produced). (iii) The nature of sur of 
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श्रीम ट्भगवद्गी तायाम्‌ (२४४) 


१८. ४८. 


amma RE मतम्‌। अभागवतत्वे5पि न्यायवच्चेत्को दोष इति चेत्‌ । उच्यते 


दोषवारिवई सर्वप्रमाणाविरोधात्‌ | कर्थ, यादि तावद्‌ KIYANA द्रव्य प्रागुत्पत्तेरत्य. 
न्तमेवासदुत्पन्न॑च स्थितं कोचित्कार पुनरत्यन्तमेवासत्तमापद्यते । तथा च 
सत्यसदेव सजायते सदेवासर्वमापद्यतेऽभावो भावों भवति भावश्चाभाव 
इति । तत्राभावो जायमान AMG. शशविषाणकल्प: समवाय्यसमवादि 
निमित्ताख्यं कारणमपेक्ष्य जायत इत | (CP) न चेवमभाव उत्पद्यते कारणं 

[पक्षत डात शक्य amagar रा JAI MARAT | भावात्मकाश्चद्‌ घटादय 


उत्पद्यमानाः किचिदभिव्याक्तिमात्रकारणमपक्ष्यात्पचन्त डात शकय प्रातपत्तुम्‌ | (ii) 
किंचाप्ततश्च सद्भाव Saar न क्ाचत्प्रसाणप्रमयव्यवहार DUI कस्य- 


चित्स्यात्‌ | सत्सदेवासदसदेवेतिचश्चयाच्ुपपत्त (iii) amaa इति द्वयणुकादेः 
र्यस्य °स्वकारणसत्तासंबन्धमाइः | प्रायुस्पत्तश्चासत्पश्चात्स्वकारणन्यापारमपेक्ष्य स्व 
कारणैः परमाणुभिः सत्तया च समवायलक्षणन सवन्धन संबध्यते संबद्धं सत्कारण- 
समवेतं सद्भवति । तत्र वक्तव्यं कथमसतः सत्कारण भवत्सबन्धा वा eq | 
नहिं वन्ध्यापुत्रस्य सता संबन्धो वा कारणं वा केनाचत्ममाणतः ETAT शक्यम्‌ | 
ननु नेव वेशेषिकेरभावस्य सबन्धः AAT दृबणुकादीनां हि द्रव्याणां स्वकार- 
णन समवायलक्षणः सबन्धः सतामेवोच्यत इाते। न, सबन्धात्प्राक्तत्वानभ्युपगमात्‌। 
नहि वैशेषिकेः कुलालदण्डचक्रादिव्यापारात्मराग्धरादनामार्तत्वामष्यत । न च GR 
एव घराद्ाकारप्राप्तिमिच्छन्ति | ततश्चासत एव संवन्धः RRE भवात। 
(iii a) नन्बसतोऽपि समवायलक्षणः सवन्था न 1वरुद्धः। न वन्ध्यापुत्रादी- 
नामदर्दनात्‌। घटादेरेव प्रागभावस्य स्वकारणसबन्धा भवात, न वब्ध्यापुत्रादः, 
अभावस्य तुल्यत्वेऽपीति विशेषो5भावस्य वक्तव्यः | एकस्याभावा ARAA सब 
स्याभावः प्रागभावः प्रध्वंसाभाव इतरेतराभावोऽत्यन्ताभाव शत लक्षणता न HATA, 
विशेषों दर्शयितुं क्ष्यः | असति च विशेषे घटस्य प्रागभाव एव Senes 
भिर्धटभावमापद्यते संबध्यते च भावेन कपालाख्येन स्वकारणन सबद्धश्च सवः 
व्यत्रहारयोग्यश्च भवति, न तु घटस्यैव प्रध्त्रंसाभावोऽमावल्वे सत्यपीति प्रध्साचभावानां 
न कनिद्यवहारयोग्यत्वं प्रागभावस्येव दथणुकादिद्रव्य़ाख्यस्योत्पत्त्याद्‌व्यवहाराइल 
मित्तदसमअसमभावव्वाविशिपादत्यन्तप्रध्वंसाभावयो/रेव । (iii b) ag नंवा- 
| प्राग्रुवस्य भात्रापत्तिरुच्यते | भाचस्यंच Te ताह भावापात्तयथा घटस्य 


, घटापात्ति: पर्ड॑स्य वा परापांचः | एतदप्यभावस्य भावापात्तवदव प्रमाणावेरुद्धम्‌ | 


*सांख्यस्यापि यः परिणामपक्षः सोऽप्यपूवेधर्मात्पात्ताविनाशाञ्गकरणादव शाषकप- 


इयणुकादि द्रव्य is explained by वशेषिकड as the union ( संबन्ध ) 
of दयणुकादि द्रव्य with the सत्ता of its cause But this relation 
( संबन्ध ) between cause and effect is in no way possible 
in the वैशेषिक system itself. 

* Likewise, the सांख्यपरिणामबाद, अमिब्यक्तितिरों भाववाद and 
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५.) अषादद्योऽष्यायः १५. ४१-४४. 
( 395. 
-— शैकरणे$प्यमिठ्य़क्तितिरोभावयोविद्यमान- 
a विशिष्यते । आ. qe के naa d q 
निरूपणे पूर्ववदेव प्रमाणविरोधः | एतेन कारणस्वच AMAHAI- 


त्याविद्यमानत्व 
अतदपि प्रस्युक्तम्‌ | 


e 


SS eat drei AN ALAL ` 
Dx " पारिक्षेष्यात्सदेकमेव वस्त्वविद्ययोत्पात्तिविनाशादिधमनेटवदनेकथा 
भाव eco इतीदं भागवतं wage नासतो विद्यते भाव (I. 16) 
यि T ? A UE Med 
ns इत्यास्महोके | सत्प्रत्ययस्याव्यभिचाराद व्यभिचारातरषामात । 
RRA x कथं ae आत्मनोऽविक्रियत्वेऽशेषतः कर्मणस्त्यागो नोपद्यत इति । af 
(11) वस्तुभूता खुणा यदि वाविद्याकस्पितास्तद्धम: कम तदात्मन्यविद्याध्यारोपित- 
bur मेवेत्यविद्वान्न R कश्रित्क्षणमप्यशेष तस्त्यक्तु शक्रोतीत्युक्तम्‌ ( णा. 5 )1 विद्वांस्तु 
णुकादे- तर्विद्ययाविद्यायां निवृत्तायां शक्‍नोंत्येबाशिषत: कम परित्वक्तुमाविद्याध्यारापतस्य 
a स्व : «gem । नदि तेमिरिकदृष्टवाध्यारोपितस्य द्विचन्द्रादेस्तिमिरापगमे शेपो5वति- 
RRT- ते । एवं च ud वचनमुपपन्ने सर्वकर्माणि मनसेत्यादे 1 । ( v. go c a 
चित | a कर्मण्यभिरतः संसिद्धिं waa नरः? (XVIIL 45) ‘ खकमणा quem 
[क्यम्‌ | ति विन्दति मानवः ' ( XVIII. 46) इति च ॥ ४८ ॥ 
मा या च कर्मजा ATARI ज्ञाननिष्ठायोग्यतालक्षणा तस्याः फलभूता 
IE अष्कम्यैविद्विर्शान निष्ठालक्षणा वक्तव्येति क्षक आरभ्यते 
x A 
भवति । असक्तबुद्धिः aaa जितात्मा विगतस्टृहः | 
gari- नेण्कम्येसिद्धिं परमां संन्यासनाधिगच्छति ॥ ४९ ॥ 
पुत्रादेः E - E a Pe 
E i असत्तवुद्धिरसक्ता सङ्गराहिता बुद्धिरन्तःकरणं यस्य ASTIE: सवत्र उनदारा- 
केनचिद्‌ दिष्वासक्तिनिमित्तषु जितात्मा जितो वशीकृत आत्मान्तःकरण यस्य स जतात्मा 
e Ruga विगता eer तृष्णा देहजीवितभोगेपु यस्मात्स Made: | य 
E CA y AS A A ~~ 

श्व a- एवंभूत आत्मज्ञः स न नेष्कम्येसिद्धि निर्गतानि कर्माणि यस्माक्षेष्क्रियञ्रह्मात्मः 
भावानां ET z 1 
xe the theory that sea etc, is a peculiar state of the cause 
नु Ìar- itself can ber efuted. 
|e | + Therefore Bh. Gi. IL. 168 means that उत्पत्ति, विनाश, 
द्वम्‌ | | ete. are Wis of the One Existence due to अविद्या, 
Ia | x Interpretation of the verse (49) continued.-An 
संबन्थ ) ignorant man cannot give up all actions, because they 
का are superimposed on the Atman by अविद्या. डि, in our 
ossible opinion, the Gita means that even a विद्वान्‌ cannot give s 

Up all actions, as that will mean ‘ committing suicide’ ' | 
3 cnt (vide our Notes on XVIII. 11 ). i 
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— . (२४६) 


१८. ४९-५०: 


संबोधात्स निष्कर्मा तस्थ भावो Ter नेष्कम्य च तत्तिद्धिश्व सा नेष्कस्थ 
सिद्विनेष्क्म्येस्य वा सिद्दिनिष्क्रियात्मस्वरूपावस्थानलक्षणस्य पसाद्धानष्पत्ति 
प्कम्येसिद्धिं परसा प्रकृष्टां कमजासाद्वावलक्षणा सद्यासुत्त्यवस्थानरूपां 
सम्यग्दर्शनेन तत्पूवैकेण वा सदेकमैसन्यालेनाधिगच्छाति प्रासोति । तथा 


स्तां न 
सन्यासन 
क्त “ सर्वकर्माणि मनसा सँन्यस्य नेव HAA कारयन्नास्ते ” (V. 13 ) शाते ॥ ४९ || 

पूर्वोक्तेन स्वकर्मानुष्ठानेनेश्वराभ्यचनरूपेण जानतां म्रायुक्तळक्षणां सिद्धि 
्र्त्योत्पन्नात्मावेवेकश्चानस्य केवलात्म ज्ञाननिष्ठारूपा नप्कस्यलक्षणा सिद्धिः 
येन क्रमेण भवति तद्गक्तव्यामस्थाह- 

fare प्राप्तो यथा ब्रह्म तथाऽप्रोति निवोध मे । 
^ समासेनेव Sram निष्ठा ज्ञानस्थ या परा ॥ ५० || 


Rig प्राप्तः स्वकमेणेश्वरं समभ्यच्य तत्पसादजा कायेन्द्रियाणां ga- 
ध्ठायाग्यतालक्षणां सिद्धि पराप्तः । सिद्धि प्राप्त इति तदनुवाद उत्तराथ: । कि तदुत्तर 
यदथाऽनुवाद इत्युच्यत । यथा येन प्रकारण ज्ञानानष्ठारूपण ब्रह्म परमात्मानमाप्रात 
तथा तं प्रकारं ज्ञानतिष्ठाप्रासिक्रमं मे मम वचनान्नवोध त्व निश्चयेन।वधार्‌- 
येत्येतत्‌ | किं विस्तरेण, नेत्याह, समासेनेव संक्षपेणव हे कोन्तेय । यथा ब्रह्म प्राप्नोति 
तथा निबोधेति | अनेन या प्रतिज्ञाता ब्रह्मप्राप्तस्तामदतया दशयितुमाह निषा 
ज्ञानस्य या परेति | निष्ठा पर्यवसानं परिससासतिरित्येतत्‌ । वर्थ, ब्रहमश्चानस्य 
या परा परिसमाप्तिः | कीदृशी सा, यादृशमात्मज्ञानम्‌ | AER, यादृश आत्मा। 
कीद्झो5सो, यादो भगवतोक्त उपनिपद्वाक्येश्च न्यायतश्च । 


]. पूर्वपक्षः-नलु विषयाकारं ज्ञानं, न विषयो नाप्याकारवानात्मेष्यते कत्रचित्‌ (8) 
ag आदित्यवर्णं (Sve. Upa. III. 8) भारूपः ( Coa. Upa. IIT. 14. 3 ) W- 
if: ( Br. Upa. IV. 3. 9 ) इत्याकारवत््रमात्मनः श्रयत, न तम।रूपत्वप्रातष- 
धार्थत्वात्तेषां वाक्यानाम्‌ । द्रुव्य्गुणाद्याकारप्रतिपेध आत्मनस्तमोरूपत्वे प्राप्त 
= ( b ) अरूपमिति (Katha. Upa. 
1.15 ) च विशेषतों रूपप्रतिपथात्‌ । (०) अविषयत्वाच्च “ न deat तिष्ठति 
रूपमस्य न aga AN RANIA 7 (Sve. Upa.lV. 20 ), “ अशब्द- 
meaty” (Katha, Upa. HI. 15. ) इत्याचैः । तस्मादात्माकारं ज्ञानमित्य- 


1. An Opponent’s view that आत्मक्षाच (निष्ठा) is not 
possible because आत्मा is neither an object ( विषय ), nor has 
it any form (आकार or रूप), while a ज्ञान ( cognition ) must 
always be विषयाकार, Four arguments (a, c, d) are given 
for this statement. 
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अष्टाद्शोऽभ्यायः २८, ५०. 
(२४७) Y 


]त्मनो ज्ञानम्‌, सर्वे हि oufzud ज्ञान तत्तदाकार भवति 
1 कयं TARA e 
qq 


AISR | ज्ञानात्म नोंश्वोभयोनिराकारत्वे कथं तड्भावनानिष्ठेति। 
पात्ति- pie Lq* (a) अत्यन्तांनमलत्वस्तच्छत्व तदमत्वापपत्तरात्मना JEAN- 
रूपां लि स्वायुपपतरात्मचैतन्याकाराः qu ) Sea मनस्त- 
RE द्रामातानीन्द्रियाणीन्द्रिवामा aa दहाउता jx m क्र M | 
४९ |] देदवैतन्यवादिनश्र enu n bui ios hs तथान्य à 
E coU ial मवात be की | 
Ws. ततो$्यन्वरव्यक्तमव्याइतास्यमाविद्यावर- svar कोक | 
; बादिनः ) । सवत्र हि geaiggerd आत्म सचेतन्याभासतात्मअ्रान्तिकारण- ; 
मित्यत आत्मविषयं ज्ञानं न विधातव्य ये किं तडि नामरूपाचनात्माध्यारोपण | 
निवृत्तिरेव कार्या नात्मचतन्य देद्याध्यारोपितसवंपदाधाकाररेव अवशिष्ट | 
तया ग्रह्ममाणत्वात्‌ ! (c) अत एव z विज्ञानवादिनो ब्धा विज्ञानव्वातिरेकेण | 
ना seu नास्तीति प्रतिपन्नाः ग्रमाणान्तरनिरपेक्षतां च स्वसंविदितत्वाभ्युपग- 
> 1) तस्मादविद्याध्यारोपणानराकरणसात्र त्रह्माण FAS न ठु AG 
तदुत्तर मेन | (4) M 
प्नोति ज्ञाने यत्नाइत्वन्तप्रासद्धत्वाः 
वधार- CS lias 
प्नोंति विवेकिनान्‌ । ` 
निषा gnia सुविशेय स्व 
शानस्य ESI 
E 
ggh + Reply to the above Yav4.—It is possible to realise the 
consciousness which is the form (आकार nature) of aran 
ala) Five arguments are given to support this सिंडान्त —(a) It 
) «i is possible to have the nature ( आकार ) of आत्मन्‌ , ८१८., AIS 
प्रतिषे- (consciousness ) reflected in बुद्धि, (b) Everywhere, from 
^ Wm Buddhi down to the physical body, the cause of illusory 
JE identification of each with the Self is its wearing a sem- 
तिष्ठति blance of the consciousness of the Seif ; and it is there- 
अशब्द- fore unnecessary to impart directly a knowledge of the 
[मित्य- Self. (०) The Bauddhas also do not require any प्रमाण for 
the knowledge of आत्मन्‌ except आत्मन्‌ itself. (d) आत्मन्‌ is 
s not self-evident ( अल्यन्तप्रसिद्ध ) to those who are बाह्याकार निवृत्तबुद्धिऽ 
r has (६०१ ब्रह्मन्‌ is itself आत्मन्‌ ). Hence in order to know आत्मन्‌ t 
s What is to be done is अविद्याध्यारोपणनिराकरणमात्र (only the à 
give 


removal of the false super-imposition of अविद्या, etc. on 
नात्मन्‌). (e) The Gita also says the same. 
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Ems (२४८) 


१८६ Go, 
ifs f 

IL gag पण्डिपमन्या निराकारत्वादात्मवस्तु नोपति बुष्धिरतो दुःसाध्या 

) सत्यमव गरुसप्रदायराहतानामश्चतवदान्तानामत्य qR- 

प्रमाणेष्वकृतश्रमाणां, तांद्वेपारतानां तु लाकिकयाह्यय्ाइक- 

दुःसंपाद्यात्मचतन्यव्यातरकण वरत्वन्तर्‌स्यानुपलब्धेः | 


सम्यग्श्ञाननिष्टेत्याहः । ( 
विषयासक्तबुद्धिना सम्यक 
द्वेतवस्तुनि TIRAT 
यथा चतदेवमव नान्यथत्यवाचाः 
सा निशा प्ता सुन (IL 69 ) इति। (०) तस्मा्वाह्माकारभेदञाद्दिनिवृत्तिरेवो- 
व्मस्वरूपालम्बने कारणम्‌ | नह्यात्मा नाम कस्यचित्कदाचिदप्रसिद्धः प्राप्यो 
हेय उपादेयो वा । अप्रसिद्ध 1 तस्मिन्नात्मनि (अ)स्वार्थाः सवाः प्रवृत्तयः 
प्रसज्येरन्‌ [न च देहायचतनाथत्व शक्य AAJA | न च Sun 
gd, दुःखार्थ वा दु:खमात्मावगत्यवसानाथंत्वाच सवेव्यवदारस्य । तस्माद्यथा 
स्वदेहस्य परिच्छेदाय न प्रमाणान्तरापेक्षा ततोऽप्यात्मनोऽन्तरतमत्वात्तदवगति 


प्रति न प्रमाणान्तरापेक्षेत्यात्मज्ञानानष्ठा विवांकना सुप्रासध्चात सद्धम | 


[aerate निराकारं ज्ञानमप्रत्यक्ष तपामाप (a) amaaa ज्ञयावगतिरिति 
garai प्रसिद्ध सुखा दिवंदेवेत्यभ्युपगन्तन्यम्‌ | (b) जिज्ञासानुपपत्तेश्व । (0) 
अप्रसिद्धं चेज्शानं शेयवज्जिशास्येत | यथा शय घटादलक्षण झानेन ज्ञाता व्याप्तु 
मिच्छति तथा ज्ञानमपि ज्ञानान्तरेण शाता व्याप्तामच्छत । न चेतदास्त | 
अतोऽत्यन्तप्रासेद् ज्ञान शाताऽप्यत एव प्रासद्ध Zid | तस्माञ्ञान यत्ना न 
कर्तच्यः कि त्वनाव्मबुध्धिनिद्वतावेव । 
bc 1 

IL Another Pürvapaksa.—*em being निराकार, the In- 


tellect cannot reach ( comprehend) it; and hence आत्मज्ञान- 
निष्ठा is not possible. Three arguments (a, b, c ) are given 
to refute this पूर्वपक्ष -(a) We have already replied to this 
above viz, the बहिबिषयासक्तबुद्धयः cannot understand the 
आत्मनू, but others can (b) The Gita says the same. (c) 
आत्मन्‌ is self-evident ( स्वयंप्रसिद्ध not अप्रसिद्ध ). If आत्मन्‌ were 
अप्रसिद्ध, all our actions will be without meaning (अस्वार्थाः ). 


III. To those who hold that शान (cognition ) is itself 
निराकार and अप्रत्यक्ष ( and hence no MaS of any kind is 
ever possible), we reply that ज्ञान will have to be accept 
ed as self-evident (अत्यन्तं प्रसिद्वम्‌) like gale Three 
arguments (a, b, c) can be given :—( a) Any object to be 
known ( ज्ञेय.) can be known ( अवगाति ) directly by शान itself 
_._ LL ` ). (७) If ज्ञान were not self-evident, there will be 
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(b) उक्तं च भगवता-- यस्यां जार्यात भूतानि 


a 
at 
H 


राग 
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(२४९) अष्टादशोऽध्यायः १८. ५१-५३. 


तस्माञ्ज्ञाननिष्ठा सुसपाद्या ॥ ५० ॥ 
Y 


सेय ज्ञानस्य परां निष्ठोच्यतें कथ कायात 


gam विद्या युक्तो 'रच्यात्मानं नियम्य T | 
ज्ञ्दादीन्विषयांस्त्यकत्वा रागद्वेषो व्युदस्य च ॥ ५१ ॥ 
I 


maar विशुद्धया मायारहितया युक्तः संपन्नों भृत्या Wir. ; 


बुद्धयाध्यवसायारि ara 1 
ra नियम्य च नियमनं कृत्वा वशीकृत्य शब्दादोब्शब्द आदि- 


ळी E Seiten । सामरथ्याच्छरीरस्थितिमात्रान्केवला- 
i a ततोऽधिकान्सुखाथांस्त्यक्सवेत्यथेः | शरोरस्थित्यथत्वेन प्राप्तेषु च 
x cedi व्युदस्य च परित्यज्य ॥ ५१ ॥ 

Tat ; 

वगात | ततः- 


बिविक्तसेवी wear यतवाक्कायमानसः | 
ध्यानयोगपरो नित्यं वैराग्यं ससुपाश्रितः ॥ ५२ ॥ 


रिति 
। (o) बिविक्तसेब्यरण्यनदीपुलिनगिरिशुद्दादीन्विविक्तान्दशान्तीवठु शीलमस्येति AA- 
EU क्तसेवी sa लब्वशनशीलः । विविक्तसेवालथ्वशनयानद्रादिदोपनिवतकत्वन 
Nd चित्तप्रसादहेतुत्वाद अणम्‌ | यतवाक्कायमानसतों वाकत कायश्च मानस च यतान 
E : संयतानि यस्य ज्ञाननिष्ठस्य स शाननिष्ठी यतिथतवाक्तायमानस: स्यात्‌ | एकसुपरत- 
alan: सन्ध्यानयोगपरो ध्यानसात्मस्वरूपचिन्तन यांग आत्मावपय 
एंवैकाग्नीकरणं तो ध्यानयागां परत्वेन कन्म यस्य स ध्यानयोगपरः । 
E fra नित्यग्रहणं मन्त्रजपाद्यन्यकतैव्याभावप्रदरीनाथस्‌ । बराग्यं विरागभावा 
मज्ञान- 
पशा agy विषयेषु वैतृष्ण्यं gar MAITAT ननित्ममवत्थथ: ॥ ५३॥ 
this किच 
the ada बळं दप कामं क्रोध परिग्रहम्‌ । 
B Ager निर्ममः शान्तो ब्रह्ममूयाय कल्पते ॥ ५३ ॥ 
were Se 
vat). कारमइंकरणमहंकारो देहेन्द्रियादिषु d बळ सामथ्य कामरागाद्रयुक्त 
itself नतरच्छरीरादिसामथ्य स्वाभाविकत्वेन त्यागस्याशक्यत्वात्‌ | दर्पा नाम हर्षानन्तरभावी 
nd = जिज्ञासानुपपत्तिदोष. (०) If ज्ञान were really अप्रसिद्ध (required to 
id be proved), it will be sought after like the 3% 414s, 
e 
: 2 ९, 9., घट etc. : 
o be iie ere: : 
itself * This सिद्धान्त is established by refuting all the three 
त प be Teas. 
३९ 
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, 


१८. ५३. भ्रीमदूभगवङ्गीतायाम्‌ (२५० ) 
घमातिक्रमहेतुः ' दृष्टो इष्यति इता थममतिक्रामति ( Apastamb Dh 
Su. ग. 4. 13. 4) इति emm च। काममिच्छां कोषं द्वेषं Magi 
,यमनोगतदोपपरित्यागेऽपि शरीरघारणप्रसभन धर्मानुष्ठाननिमित्तेन वा बाह्यः 
परिग्रहः प्राप्तस्तं च विसुच्य परित्यज्य परमहंसपरित्राजको भूत्वा देहजी३नमात्रेऽपि 
निगतममभाबो निर्मेमो$त एव शान्त उपरत | यः संहृतायासो यतिर्शाननिष्ठी 
ब्रह्मभूयाय ब्रह्मभवनाय VAT समर्था भवाति ॥ ५३ ॥ 
अनेन क्रमेण 
ब्रह्मभूतः प्रसन्नात्मा न AA न काङ्क्षति | 
समः सर्वेषु भूतेषु warn लभत पराम्‌ || ५४॥ 


= m 


ब्रह्मभूतो ब्रहम प्राप्त: प्सन्नात्मा लब्धाध्यात्मप्रसादस्वभावों न शोचति किंचिद्थवे 
कल्यमात्मनो वेगुण्यं चोद्य न VATA न सतप्यत न काङ्क्षा । अह्यभूतस्यायं 
स्वभावो$नूद्यते न शोचति न काह्नतीति । न हम्राप्तावेषयाकाब्ला अह्मविद उपपद्यते | 
न हृष्यतीति वा पाठः। समः सर्वषु भूतेष्वात्मांपम्यंन सवषु भूतेषु सुखं दुःखं वा 
सममेव पर्यतीत्यथों नात्मसमदर्शनामिह तस्य बक्ष्यमाणत्वाद्भवत्या माममिजाना- 
तीति। (XVIILS5) एवंभूतो ज्ञाननिष्ठो मद्धक्ति मयि परमेश्वरे भक्ति भजनं 
परामुत्तमां ज्ञानळक्षणां चतुर्थी लभते agia भजन्ते मामित्युक्तम्‌ (VIL. 16॥५४॥ 

ततो ज्ञानलक्षणया 

भक्त्या मामभिजानाति यावान्यश्चास्मि तत्त्वतः | 


ततो मां तत्वतो ज्ञात्वा बिशते तदनन्तरम्‌ || ५५ ॥ 


भक्त्या मामभिजानाति यावानहस्रुपाधिकृतविस्तरभेदो यश्चाहं विध्वस्त 
सर्वोपाधिभेद उत्तमपुरूप आकाशकब्पस्तं NAAA चेतन्यमात्रेकरममजरममर' 
मभयमानेधान तच्वताशभजाना।त | तता ATHA तत्वतां IRAT वशत T- 
नन्तरं मामेव । नात्र ज्ञानानन्तरप्रवेशाक्रिये भिन्ने विवक्षिते ज्ञात्वा विशते 
तद्नन्तरमिति, किं तर्हि फलान्तराभावज्ञानमात्रमेव, क्षेत्रज्ञं चापि मां 
षिद्वीत्युक्तत्वात्‌ | (XIII. 2) 


पूवपक्ष:---ननु विरुद्वमिदसुक्तं ज्ञानस्य या परा निष्ठा तया माम- 


भिजानातीति, कथं AWRA चेदुच्यते, यदेन यस्मिन्विषये शानमुस्पचते WIS 
स्तदेव ते बिषयमभिजानाति झातेति न ज्ञाननिष्ठां ज्ञानाब्रुतिलक्षणामपेक्षत 
SR U एटा ज्ञानेन नाभिजानाति ज्ञानावृत्या तु ज्ञाननिष्ठयाऽभिजानातीति 
( विरोधः ) । सिद्धान्तः नेप दोपो super *(1) स्त्रात्मोत्पत्तिपरिपाकहतुयुक्तश्य 


Ls UTER 
, Mute ^ 
Note the six qualifications of शान. 


Dh. 

( Bh 
aT 
pag 
प्रत्यग 
सहभ 
तरमा 


भीर 
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agensa Ta: १८. ५५-५७. 
(२७१ ) 
[नस्य यदात्मानुभवनिश्चयावसानत्व तस्य निष्ठाशब्दामिलापाच्छास्त्राचा- 
तिपा miens g सहकारिकारण बुद्धिविशुद्ध्याचमानत्वादि (Bha, 
2 er चापेक्ष्य जानेतस्य 4) क्षत्रशपरमात्मकत्वश्ञानस्य (5) कत्रादिकारकभे- 
d 3.7) सर्वकर्मसंन्याससहितस्य (6) स्वात्माज्ञुभवानिश्रयरूपेण यदव 
> वरा ज्ञाननिष्ठेत्युच्यते AA क्वाननिष्ठाठादिभक्तित्रयापेक्षया परा 
S “रित्युक्त ( Bha.Gi.VIL 16-17 ) तया परया भक्त्या भगवन्तं 
E. EO । दंदनल्तरसेवेवरक्षत्रजञथडळादरशपता ।नवतंत | 
ष ननिष्ठालक्षणया सकला सासभिजाबातीति वचनं न विरुध्यते | 
E च ud निद्ृत्तिवेधाय We बेदान्तेतिहासपुराणर्मृतिलक्षणमर्थवद्भवति, 3 
« व्रिदित्वा व्युत्थायाथ TATAA चरन्ति (Br. Upa. IV. 4. 22 ) तस्मा- 
tA | न्यासमेषां तपसामातेरिक्तमाइुन्यास एवात्यरेचयत्‌ ( Mahàna, 24 and 2] ) 
ks इति संन्यासः FAM न्यासो ATI च pw च पारेत्यज्य ( Apastamba 
Dhl. 23. 18) यज TARAH चेत्यादि | इह च दाशतान वाक्याने 
(Bhs, GI. -V..12.). 1t 8T वाक्यानामानथक्य युक्तम्‌ , न चाथंवादत्व 
स्वप्रकरणस्थव्वात्‌ , प्रत्यगात्माविक्रियस्वरूपनिष्ठत्वाच मांक्षस्थ । न le 
pak Raa: आ्रातिलाम्यन प्रत्यक्समुद्रं जिगमिषुणा समानमार्गत्वं संभवाति | 
प्रत्यगात्माविषयप्रत्ययसंतानकरणाभिनिवेशश्व ज्ञानानष्ठा । सा च प्रत्यक्पमुद्रगमनवत्कमगा 
सहमावित्वेन विरुध्यते । पर्वतसर्षपयारिवान्तरवान्वराधः प्रमाणावदा निश्चित: d 
तस्मात्सनकर्मसन्यासेनेच ज्ञानानिष्ठा BAT ARH ॥ ५ 


स्यायं 
च्यते | 
i वा 
जाना- 
भजनं 
॥५४॥ 


स्वकमणा भगवतो5$भ्यचनभ[क्तयांगस्य सिद्धिप्राप्ते: फल क्षानांनष्ठायाग्यता | 

« यान्नामत्ता ज्ञानानष्ठा माक्षफलावसाना सगदवद्धाक्तयोगा5थुना स्तूयत शास्त्राथाप* 

व स्त- | ` संहारप्रकरणे शास््राथनिश्वयदाढ्याय--- 

मसः o सवकमीण्यपि सदा कुवोणो मद्व्यपाश्रयः | 
मत्मसादादवाझोति शाश्वतं पदमव्ययम्‌ ॥ ५६ Il 

सर्वकर्माणि प्रतिषिद्धान्यपि सदा कुर्वाणोऽनुतिषठन्मद्वयपाश्रयोऽहं वासुदेव ईश्वरो 

व्यपाश्रयो यस्य स मद्वथपाश्रयो मय्यपितसर्वात्मभाव इत्यर्थः | सोऽपि मत्प्रसादान्म- 

मेश्वरस्य प्रसादादरवाझोति शाश्वत नित्यं वैष्णवं पदमव्ययम्‌ ॥ ५६ ॥ 

यस्मादेवं तस्मात्‌ -- 


क्षत : चेतसा सर्वकमोणि मयि संन्यस्य मत्परः | 

us 

| योगसुपाश्रित्य मच्चितः सततं भव ॥ ५७ d 

क्त्य 
चतसा विवेकबुद्धया सर्वकर्माणि हृष्टाइष्टाथानि मयीश्वरे सन्यस्य यत्करोषि यदक्षा- 
ह मत्परोऽइं agis: परो यस्य qq स स्वं मत्परः  सन्बुद्धियोरं मयि i: 
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ee 


— हा «sce आमद्भगबड्रीतायाम्‌ (२२) 


- ec cant वदियोगसुपाधित्याश्रयो$नन्यशरणत्व॑ मच्चित्तो मरे 
maki Saat SSAA Es UIT माचेत्तो मञ्चे 
fub यस्य तव स त्वँ मार्चतः सततं सवेदा भव d ५७ d 
मचित्तः aigh मत्मसादात्तरिष्यासि । 
wa चेत्वमहंकारात्न TEMA विनङ्क्ष्यसि ॥ ५८ ॥ 
मञ्चित्तः सर्वदुर्गाणि सर्वाणि दुस्तराणि संसारदेतुजातानि मत्मसादा त्तरिष्यस्य- 
तिक्रमिष्याति । अथ चेथदि cd मदुकमहंकारात्पण्डितोऽहमिति न श्रोष्यासे न 
अहीष्यासि ततस्त्वं विनङ्क्ष्यसि विनाशं गमिष्यासे ॥ ५८ u 
इदं च लया न मन्तव्यं स्वतन्त्रोऽहं किमर्थ परोक्तं करिष्यामीति 
यदहंकारमाश्रित्य न योत्स्य इति मन्यसे | 
e RAI ब्यवसायस्ते प्रकृतिस्त्वां नियोक्ष्यति ॥ ५९ || 
यचैतच्महंकारमाशित्य न योत्स्य इति न युद्धं करिष्यामीति मन्यसे चिन्त- 
यस्ति निश्चय करोषि (ed व्यवसायों निश्चयस्ते तव यस्मात्प्रक्कतिः क्षत्नस्वभाव- 
स्त्वां नियोक्ष्यति ॥ ५९. d 
यस्माच 
स्वभावजेन कोन्तेय निबद्धः स्वेन कमणा | 


ay बेच्छलि यन्मोहात्करिष्यस्थवशोऽपि तत्‌ ॥ ६० od 


` S eum A वढी rat zs 
स्वभावजेन शोयोदिना यथोक्तेन कोन्तेय निबद्धो निश्चयेन बद्धः खेना- 
त्मीयेन कर्मणा कँ नेच्छसि यत्कम॑ मोहादाविवेकतः करिष्यस्यवशो$पि पर- 
वश एव तत्कमे ॥ ६० ॥ 
यस्मात्‌-- 
इश्वरः सवभूतानां geis तिष्ठति । 
खामयन्खरवेभूतानि यन्त्रारूढाने मायया || ६१ ॥ 


DER इंशनशीलो नारायणः सर्वभूतानां सवैप्राणिनां RA हृदयदेशे$जुन 

झुङञान्तरात्मस्वभावो विशुद्धान्तःकरण इति, ` अहश्च कृष्णमहरजुनं च ? (Rg 
VI. 9. 1 ) इति दशनात्‌ । तिष्ठति स्थितिं लभते। स कथं तिष्ठतीत्याह AM- 
FAA काण्यन्सवेभूतानि यन्त्रारूढानि यन्ब्राण्यारूढान्यर्थिष्ितानीवितावशब्दोऽतर 
द्रष्टव्यः | यथा दारुकृतघुरुषादीनि यन्त्रारूढानि मायया छझना WAM 
Balla संबन्ध; ॥ ६१ ॥ 


तमेच AW WWE खवेभावेन भारत | 
TOTTI AN स्थानं प्राप्स्यस्ति शाश्वतम्‌ ॥ ६२ ॥ 


= 
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भव 
पित 
प्रति 
KC 
वाक 


समर 


E Foundation Trust, Delhi and eGangotri. E 


(२५३) HALAS ATT: १८. ६२-६६. 

२ 
xat शरणमाश्रयं संसारारतिहरणार्थ गच्छाश्रय सर्वभावेन सवोत्मना दे 

तमे सादादीश्वराचुरहास्रां agi शान्ति परामुपर्रात स्थानं ख 
नो: परमं पदमवाप्स्यासि amd नित्यम्‌ ॥ ६२ ॥ 

मम $ - A 

इत्ति ते ज्ञानमाख्यातं गुझादुशुद्मतर मया | 


विमृस्येतदसेषेण यथेच्छसि FAT FE ॥ ६३ ॥ 
e तुभ्य ज्ञानमाख्यातं कथितं गुद्याद्वोप्याद्युद्यतरमतिशयेन गुह्य रद्दस्य- 
; । मया सवेक्षेनेश्वेरेण PERT विमशनमाळोचने कृत्वंतद्यथोक्त MARAT 


भित्यर्थः K 
E. चा्थजातं यथेच्छसि तथा कुरु ॥ ६२ ॥ 


समस्तं यथो च 
भूयोऽपि मयोच्यमानं शृणु 
सर्वगुह्यतमं सूयः शुणु में परमं वचः | 
इष्टोऽसि में इढसिति ततो वक्ष्यामि ते हितम्‌ ॥ ६४ ॥ 
सर्वयुझतमं सवेयुद्येभ्यो5त्यन्तरहस्यमुक्तमप्यसक्ृदूयः पुनः शृणु मे 
प्रकृष्टं वचो वाक्यम्‌ । न भयान्नाव्यर्थकारणाद्वा वक्ष्यामि कि adie: AAST 
मम दृढमव्यभिचारेणेति कृत्वा ततस्तेन कारणेन वक्ष्यामि - कथयिष्यामि ते हितं परं 
ज्ञानप्राप्षिसा धनम्‌ | तद्धि सर्वेहितानां द्विततमम्‌ ॥ ६४ ॥ 
कि तदित्याह 
मन्सना भंव सद्गक्तो मद्याजी मां नमस्कुरु | 


मामेवैष्यसि सत्यं ते प्रतिजाने प्रियोऽसि मे ॥ ६५ ॥ 


` 


मम परमं 


. a 


मन्मना भव मच्चित्तो भव मद्भक्तो भव मद्भजनो भव मद्याजी मद्यजनशीलो 
भव मां नमस्कुरु नमस्कारमापि ममेव कुरु । तत्रैवं वतमानो वासुदेव एव सवेसम- 
पितसाध्यसाधनप्रयोजनो मामेवेष्यस्यागामिष्यसि 1 सत्यं ते तब प्रतिजाने स्यां 
प्रतिज्ञां करोम्येत स्मिन्वस्तुनीत्यर्थः | यततः प्रियोऽसि में | एवं भगवतः सल्यप्रतिशत्वं 
Ra . भगवद्खक्तेरवइयंभाविमोक्षफलमवधार्यं भगवच्छरणैकपरायणो भवेदिति 
वाक्यार्थः ॥ ६५ ॥ 

‘|= परमरहस्यमीश्वरशरणतासुपसंहत्याथेदानीं क्मेयोगनिष्ठाफलं 
सम्यग्दर्शनं संवेवेदान्तविहितं वक्तव्यमित्याह 


देशे5जुन 
( Re. 

Te AM- 
ASA 4 a z 

is ne सर्वधमोन्परित्यज्य मामेकं शरण ब्रज । 

mäi —— — 

अहं त्वा सदेपापेभ्या मोक्षयिष्यामि मा झुचः ॥ ६६ | 


„ सबेधर्मान्सर्वे च ते धर्माश्च सर्वथर्मास्तान्‌ । धर्सञब्देनात्राधमोऽपि yaa 
र्ये स्य विवक्षितत्वात्‌ “ नाविरतो दुश्चरितात्‌ *? (Katha Upa. I. 24) 
अज धमेमधमे च ” (MBh. XIL 329. 40 ) इत्यादिश्रृतिस्सृतिभ्यः | 


RII 
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ES &. श्रीमद्भगवद्गीतायास्‌ (२५४ ) 


सर्वधर्मान्परित्यज्य संन्यस्य सर्वकर्माणीत्येतत्‌ a समं a. 
भूतस्थमीस्वरमच्युतं गर्भजन्मजरामरणाविवाजित महमेवेत्येवमेकं शरणं AT न सत्तोऽ- 
न्यदस्तीत्यवधारयेव्यर्थः । अहं त्वा ल्वामेवानोश्वेतब॒द्ध सवपापेस्यः स्वेधमौषम॑: 
बन्धनरूपेभ्यो मोक्षयिष्यामि स्वात्मभावप्रकार्शाकरणेन । उक्त A— नाशयाम्या 
त्ममावस्थो ज्ञानदीपेन भास्वता ( Bha. Gi. X. 11) इति। अतो मा शुचः 
शोकं मा कार्षीरेत्यथः । 

1. The Problem अस्मिन्हि गीताझाख्े परं निः श्रेयससाधनं निश्चित 
किं ज्ञानं किं कम वाहोस्विदुभयमिति। कुतः संदेहः  यज्ज्ञात्वासृतमइनुते ( Bha 
Gi. XIII. 12) “ततो मां तत्ततो ज्ञात्वा विशते तदनन्तरम्‌? ( Bha. Gi. XVII 
55) इत्यादीनि वार्क्यान केवळाउ्ज्ञानातूनिःश्रयसप्रार्ि दशंयान्त | “कमण्येवाधि- 
amr (Bha. Gi. II 47) कुरु कर्मवेत्येवमादीनि ( Bha. Gi. IV. 15) कमे 
णामवश्यकरैब्यतां दर्शयन्ति | एवं ज्ञानकर्मणो कतंव्यतोपदेशात्समुश्चितयोरपि 
निःश्रेयसहेतुत्व॑ स्यादिति भवेत्सशय: । कि पुनरत्र मामासाफलम्‌ | नन्वेत 
षामन्यतमस्य परमान अयससाधनत्वावधारणम्‌ । अता 1वस्ताणतर मामास्यमततू । 

> सिद्धान्त :-आत्मज्ञानस्य तु (केवलस्य) नि:श्रयसहलुत्वं (1) भेद॒प्रत्यय- 
निवर्तकत्वेन केवल्यफलावसानत्वातू । क्रियाकारकफलभेदर्वाद्धरविद्ययात्मनि निल. 

प्रवृत्ता ; मम कर्माहं कतोमुष्मे फलायेदं कम करिष्यामीतीयमविद्यानादेकालप्रवृत्ता | 
अस्या अविद्याया निवर्तकमयमहमास्म केवछो$कताक्रियोइ$फला न मत्ताडन्याशत्त 
कश्विदिस्ेवरूपमात्मविषयं ज्ञानसुत्पद्यमानं FAAS Te तुभूताया भदबुद्धानवतकलादु। 
तुशब्दः पक्षद्ययव्यावृत्त्ययों न केवळेभ्यः कमभ्या न च श्ञानकमेभ्यां समुच्चिताभ्यां 
निःश्रेयसप्राप्रिरिति TAEA नवतेयात | (ii ) अकायत्वाच निःश्रेयसस्य 
कमैसाधतत्वानुपपत्तिः । न हि निर्त्य वस्तु कमणा जञानेन वा aA | केवलः 
ज्ञानमप्यनथक्रं त हिं | नाविद्यानिवर्तकत्बे सति दृष्टकेबस्यफलावसानत्वात्‌ | अविद्याः 
तमोनिवतेकस्य शानस्य FE कंवस्यफलावसानत्वम्‌ | रज्ज्वादिविषये adag- 
तमोनिवर्तकप्रदीपप्रकाशफलवत्‌ । विनिवृत्तसपादिविकल्परज्जुकेवल्यावसान हि 
प्रकाशफलं तथा श्ञानम्‌। ( idi) दृष्टार्थानां च च्छिदिक्रियाञ्चिमन्थनादानां 


mne: 


——-— 


1. Sankara finds it necessary to discuss whether 1) 
ज्ञान alone, or (2) कर्मन्‌ alone, or (3) both शान and. tat 
combined together get Moksa. 

> Sankara’s Siddhanta :— The knowledge (शान) of Atman 
alone leads to Moksa. Four arguments. (i) It stops the 
cognition of duality (amem )- and then ends 1m the 
achievement of मोक्ष, (ii) As मोक्ष is not an effect it 
(मोक्ष) cannot be achieved by means of Action. (iii) शानानेश 


E nad its very nature cannot be combined with कमच. Gv) 
Nor does ज्ञान require the help of TAT 
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T अष्टाद शो 5घ्यायः १८. ६६. 


व्रादिकारकाणां देथीभावा मिंद शंनादिफलादन्यफळे कर्मान्तरे व्यापारानुप- 
sam 1 ज्ञाननिष्ठाक्रियायां दृष्टार्थायां व्यापृतस्य ज्ञात्रादिकारकस्थात्मकैवल्य- 


त्तियंथा तथ 
फलादन्यफले कर्मान्तरे प्रवृत्तिरनुपपन्नात न ज्ञानानहा कमसहितोपपद्यते | 
मुज्यज्िदोत्रादिक्रियावत्स्याट चेत्‌ । न, कवल्यफले ज्ञान एक्रयाफलाथ 


पत्ते: । फेवस्यफले हि झाने प्राप्ते सवेतःसंप्छतोदके फळे कूपतडागादिक्रिया- 
किक क OMM तत्साथनभूतायां वा 'क्रियायामर्थित्वानुपपात्तः । नहि 
copie af व्याषदस्य AMARES व्यापारोपपत्तिस्तद्विषयं 
EE M M EE 
मुखितयों: । Civ) नापि ज्ञानस्थ केवल्यफलस्य कर्मसाहाय्यापेक्षाविद्यानिवतेकत्वन 


विरोधात्‌। नाहि तमस्तमसो निवतकमतः कंवछूसव ज्ञान 1नःश्रयससाधनामाति | 


गा. ६ पूर्वपक्ष०-न, नित्याकरणे SAANA: केवल्यस्य च नित्यत्वात्‌ । 
यत्तावत्केवलज्ञानात्केवल्यप्राप्रिरित्येतरसत्‌ | यतो नित्यानां कमणां श्र॒त्युक्तानामकरणे 
प्रत्यवायो नरकादिप्राप्िलक्षणः स्यात्‌ । नन्वेवं तहि कमंभ्यो मोक्षो नास्तांत्यानेर्मोक्ष 
एव । नैष दोषों निव्यत्वान्मोक्षस्य । नित्यानां करमणामनुष्ठानात्मत्यवायस्याप्राप्ि: | 
GARE चाकरणादानिष्टशरीराचुपपात्तिः । काम्यानां च वर्जनादिष्टशरीरानुपपत्तिः। 
बर्तमानशरीरारम्भकस्य च कर्मणः फलोपभोगक्षये पतितेऽस्मिञ्शरीरे देहान्तरोत्पत्तौ 
च कारणाभाव!दास्मनो रागादीनां चाकरणात्स्वरूपावस्थानमेव केवल्यमित्ययत्नातद्ध 
क्वेवल्यमिति | अतिक्रान्तानेकजन्मान्तरक्कतस्य स्वगंनरकादि प्राप्तिफस्यानारब्थकायं- 
स्योपभोगस्य तत्फलोपभोगानुपपत्तेः क्षयाभाव इति चेत्‌ । न, नित्यकमानुष्ठाना- 
यासडुःखोपभोगस्य तत्फलोपसोगत्वोपपत्तेः । प्रायश्चित्तवद्व। पू्वोपात्तदुरितक्षया- 
त्वान्नित्यकर्मणाम्‌ | आरब्धानां चोपभोगेनेव कर्मणां क्षीणत्वादपूवाणां च कर्मणा- 
मनारम्भेऽयत्नसिद्धं कवल्यमिति. । 


Il. § 4 पूर्वपक्षिन्‌ who is undoubtedly a पूवेमीमांसक offers a 
scheme according to which मोक्ष can be achieved in and 
through the performance of actions only.—His objections to 
Sankara's doctrine of मोक्ष through शान are two, viz., (1) San 
kara’s scheme allows the मुमुक्ष to abandon नित्यकमंन्‌s ( which 
according to the Scripture must be performed for the whole 
life ) and (2) As मोक्ष or केवल्य exists eternally according 
to Sankara, no ज्ञान or कर्मनू is required to achieve it. 


The पूर्वेपक्षिन्‌ explains his scheme of adds achieving मोक्ष 
by proper division of कर्मन्‌ऽ into नित्य, प्रतिषिद्ध, काम्य, प्रारब्ध 
and संचित कमंन्‌ऽ. 
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Em ee: श्रीमद्भगवद्गीताणम्‌ (२५६ ) 
* सिद्दान्त :-(1) cata विदित्वातियृत्युमेति चान्यः पन्था विद्यतेऽयनाय 
(Sve. Upa III. 8 ) इति विद्याया अन्यः पन्था मोक्षाय न विद्यत इति शरत 
भैवदाकशवेष्टनासंभववदावेडुपा (Sve: Upa. VI. 20) मोक्षासंभवशुतेशानात्के 
बल्यमाम्ोतीति च JUREN: | (2) अनारब्धफलानां पुण्याना कर्मणां क्षयाजु 
पफ्तेश्व | यथा पूर्वोपाचानां दुरितानामनारन्धकलाना सभवस्तया पुण्यानामप्यना- 
रब्धफलाना स्यात्संभवः। तेषा च देहान्तरमकृत्वा क्षयानुपपत्तो मोक्षानुपपत्ति i 
धर्माधमहेतूनां च रागद्वेवमोह।नामन्यत्रात्मज्ञानादुच्छेदानुपपत्तेषेर्माधर्मोच्छेदानुपपत्िः। 
(4a) नित्यानां च कर्मणां (i) पुण्यळोकफळश्ुतवर्णा आश्रमाश्च स्वकमानष्ठ an 
स्मृतेश्च (Gau. Dha Sa. XL 29 ) कर्मक्षयानुपपत्ति: । ( 11 ) ये त्वाहुनित्यानि 
कर्माणि दु:खरूपलात्पुवक्ृतदुर्तिकसणा BOAT AF तपा स्वरूपच्यातरकणान्यत्फळ 
मस्त्यश्रत्त्वाज्जीवनादिनिमित्ते च विधानादिति । न, अप्रव्रक्तानां फळदानासंभवाद्‌ 
ems ee पूर्वजन्मकृतदुरितानां aot फलं नित्य- 


* Siddhànta :—( 1 ) The Sruti ( e. g., Sve. Upa. III. 8) and 
Smrti definitely say that the ज्ञान (= विद्या) is the only 
means to मोक्ष. The attainment of मोक्ष by an ignorant man 
is, according to the Sruti, as impossible as the act of 
rolling up आकाश (in the way in which one can roll up 
a piece of leather). 

(2) The religious merits which are अनारब्धफल( = संचित) 
cannot be destroyed in the Opponent’s scheme. (Just as 

there is the possibility of अनारब्धफल पूर्वोपात्त sins, so there 
is also the possibility of अनारब्धफल goas. ) 

(3) धर्माधर्मड cannot be destroyed by any kind of HAAS 
because the causes of धर्माधर्मऽ are राग, द्वेष and मोह which can 
be destroyed by आत्मज्ञान only. 

(4) About नित्यकर्मनू8 there are two views, viz, (i) 
हि| their reward is a holy worid, e. g., the heaven, or 
(ii) that they are the result of पूर्वक्ृतदुरितकर्मनू8. In (i) 
the Ramis cannot be destroyed by any action at all. 
In (ii) they cannot give their result because they are 
Haney (11 अप्रवृत्त), And, also, the fact why the gRs 
give this particular kind of trouble ( in the form of निलः 
aids ‘compulsory duties’) cannot be explained; i.e. you 
cannot say that नित्यकर्मानुष्ठानदुःख and not शिरसा पाषाणवहनादि- 

दुःख, is the only फळ of Walt. : 
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अश्टादलशो55याय: १८, ६६. 
(२५७) 
maga BAT इति तदसत्‌। न R मरणकाळे फलदानायानबकुरी- 
कर्मणः फळमन्यकर्मारव्ये जल्मन्यु BE E Yt SU स्कर्गेफलोपभो- 
गायाग्निदो त्रादिकर्मारब्ये जन्माने _नरककर्मफेडोपभोगानुपपत्तिन स्यात्‌ | तस्य 
.दुरितदुःखविरोषफलत्वाचुपपत्ते्व, अनेकेपु हे SK MATS िन्नदुःखसाधनफलेषु 
eredi तुष्ठानायासदुःखमात्रफलेपु करप्यमानेषु द्वद्वरागादिवाधानिमित्तं न हि शाक्यते 


TAT- ae नित्यकर्मानुष्ठानायासदुःखमेव पूर्वकृतदुरितफलं न शिरसा पापाणबहनादि- 
(3) gem । [ 4 b] अप्रकृतं चेदुच्यते निल्लकर्मानुष्ठानायासदुःखं पूर्वकृतदुरित- 
चि: | admefüfri कथम्‌, अप्रसूतफलस्य Taare क्षयो नोपपद्यत इति sai, 
TR. तत्र प्रसूतफलस्य RÅT: फलं निल्यकर्मानुष्ठानायासदुःखमाह भवान्नाप्रसूतफलस्योति । 
yo अथ सर्वमेव quud दुरितं मा म त छ ee 
निल | दुरितकर्मणः क्षयोपपत्तेः । [4e] किच 3 E. | a नित्यकमा 
जुष्ठानायासादेव TELAT व्यायामादिवत्तदन्यस्थेतिकट्पनानुपपत्तिः | [4 d] जीव- 
Bug [4b] The matter in hand is the fact that अनारब्धफल 
a पूर्षकृतदुरित is not destroyed ; while you say that Maniga 
is the result of आरब्यफल पूवकृतदुारेत. Thus, your statement is 
| a irrelevant.—If, however, all the पूर्वकृतदुरित& are आरव्यफल, then 
the specification that only the नित्यकमानुष्ठानायासदुःख is the 
चित ) result of all the दुरित is improper.—And as आरब्धकार्यदुरिति5 
bn will be naturally exhausted by उपभोग, the injunction of 
Mare नित्यकर्मन्‌ऽ will be futile, x 
[4c] The misery (दुःख) which is the result of the atat 
र्मत्‌ऽ नित्यकर्म॑न्‌ is due to the trouble ( आयास ) involved in the very per- 
can formance of the नित्य rites. So, it is wrong to assume that 
it is due ६० पूर्वकृतदुरित. : 
(i) [4d] As the नित्यकर्मनू8 are laid down on account of 
JE or the very life (of the sacrificer), it is unreasonable to say 
(i) that they are the result of पूवकतदुरित, just like the maias 
all, which are also the result, 0 पूर्वृकृतदुरिवs. (And, to be more 
are exact, the प्रायश्चित्त prescribed for a certain sin is not the 
cies result of committing that sin.—If the प्रायाश्रेत्त 18 said to be 
fie the फल of पाप which is the निमित्त of the प्रायाश्चित्त, it will 
you follow that the नित्यकर्मानुष्ठानायासदुःख is the फल of जीवन which 
इनादि- ìs the nia of Ramis, because both Ramas and 


WHAT are equally the effects ( नेमित्तिकऽ )- 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. — 


"EST Rar sitae anita (२५९) 


नादिनिमित्ते विधानान्नित्यानां कर्मणां प्रायवित्तवत्यूचछतदु'रतफटत्वानुपर्पातः 
यस्मिन्पापकर्मनिमित्ते यद्विहितं ्रायखित्तं न ठु तस्य पापस्य तत्फरुम्‌। अथ तसै 
पापस्य निमित्तस्य प्राय्चितदुःखं फल, जावनादिनामत्तमाप नित्यकर्मानुछानायासदुःङ 
जोवनादिनिमित्तस्थैव तत्फलं प्रसज्येत नित्यप्रायश्ित्तयोन॑मित्तिकत्वाबिशेषात्‌ | [4 ७] 
किचान्यन्नित्यस्य काम्यस्य चाग्निददोत्रादेरचुष्ठानायासङुःखस्य तुल्यत्वाज्नित्यानु 
ष्ठानायासदुःखभेन पूवकृतदुरितस्य फल, न d काम्यानुष्ठानायासदुःखामात विशेषो 
areata तद पिपूव कृतदुरितफरू प्रसज्येत | तथा च सात 1नत्याना फलाश्रवणा 
सतद्विथानान्यथानुपपत्तेश्र नित्यानुष्ठानायासदुःख पूवकृतदुरितफलमित्यर्थापात्तिकट्पना- 
नुपपन्ना | एवं विधानान्यथानुपपत्तरनुष्ठानायासदुःखव्यांते(रेक्तफलत्बानुमानाच्च 
नित्यानाम्‌ । [4 £] विरोधाच्य । विरुद्ध चेदसुच्यते 1नित्यकमण्यनुर्छायमानेऽ- 
न्यस्य कमणः फळं भुज्यत इत्यभ्युपगम्यमाने स एवोपभागो नित्यस्य कर्मण 
फलमिति, नित्यस्य कर्मणः फलाभाव इति च [auus [4 8 ] किच 
काम्याग्निहोत्रादावनुष्ठीयमाने नित्यमप्यञिहोत्रादि तन्‍्त्रेणवानुष्ठितं भवतीति तदा- 
यासदुःखेगेव काम्याञ्निदोत्रादिफलघुपक्षीणं स्यात्तत्तन्त्रत्वात्‌ । अथ काऱ्याभिहोत्रादि 
फलमन्यदेव cadiz तदबुष्ठानायासदुःखमापि THA प्रसज्येत । न च तदस्ति 


meee “णशा 


(4 e] The same trouble is involved in the performance 
of नित्य अग्निहोत्रादि as well as the काम्य अग्निहोत्रादे, so the 
काम्य अग्निहोत्रादि will also be ९ पूर्वेक्कतदुरितफर, And this 
would also mean that the very assumption of नित्यकर्मानुष्ठा 
नायासदुःख as the result of पूवकृतदुरित ig wrong. 

[4f] This wiew about नित्यकर्मनूड involves a self-con- 
tradiction. To say that पूवकृतदारतफलांपभाग 15 the result 
( फल ) ० नित्यकमन्‌ऽ and at the same time that Idem 
give no फल is the contradiction. 

[4g] According to the Sastra, when and if a man per- 
forms a काम्य अग्निद्दोत्रादि, he need not separately perform fia- 
अभिहोत्रादि, because “‘the latter is granted as performed 
by the Sastra in the very performance of the former”, And 
as the {419 holds नित्यकर्मानुष्ठा नायासदु:ख to be the we of नित्य att 
होत्रादि, the same will be the फल of काम्य अश्निदोत्रादि, and hence 
there will be no स्वग etc. from काम्य अझिहोत्रादि. If, however, 
the पूर्वपक्ष distinguishes between the फल of काम्य आर्नहात्राद, ४४८, 
स्वगे and the फल of नित्य अग्निहोत्रादि, he will have to distin- 
_ ud also between the अनुष्ठानायासदुःख of काम्य अग्निदोत्रादि and 
that of नित्य अभ्निह्ोत्रादि, but this is contrary to our experience. 
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(३५९ ) agr urea: १८. करे. 


x Se ra हि काम्यानुष्ठानायासदु:खात्केवळनिल्यानुष्टानायासदु*खं भिद्यते | 
NO. टीवरोषा जान्यदविदितमप्रतिषिद्धं च कर्म तत्कालळफलं न तु amend 
स £u] i i भवेद्यदि तदा स्वर्गादिष्वप्यदृष्टफलशासने चोयमो न 
Se ति त. ppro कर्मस्व रूपा विशेषे ऽनुछानायासबुः खमात्रेणो पक्षयः 
[4 e]: end [ 4il राले modérer Gate ees 
at SF » quà कल्पयितुम्‌। तस्माच्च नित्यानां कर्मणामदष्टफलाभावः Á 
| मा र 
a! eun T कलय क्णो विद्येव झुभस्याडुभस्य वा AA- 
"m E a anand ae fa i ad na (i) 
TAS- तथाचोपपादितमू | आविद्वद्विषय क्स AZPI च सर्वक्मेसँन्यास- 


मो तो न Aaaa: (Bha. Gi. 11. 19), वेदाविनाशिनं 


भण: | पूर्विका ज्ञाननिष्ठा । उ धट 31. 11. 19), वैदावैना 
d | Um 11. 21 ), Sata सांख्यानां कर्मग्रोगेन योगिनाम्‌ 


कि fea (Bha. Gi. rove i 

Be (Bha. Gi. ML 3), agat कमसब्लिनां ( Bha. Gi. IIl. 26), 
रादि CNET गुगेपु qå gA मत्वा न न सज्जते Bha. Gi. III. 
दासि 98 ) aa कि. चित्करोमीते युक्तो मन्येत quia (Bha. Gi. V. 8), 
d ' 


| giani मनसा संन्यस्यास्ते (Bha. Gi. V. 13 ), अर्थादज्ञः करोमीति i 
ance | ams: कम कारणमारूढस्य योगस्थस्य शम एव कारणम्‌ ( Bha. Gi. VI. 3) 1 
क्षोः 


M उदारास््र्‍यो5प्यज्ञा Weil aìa मे मतम्‌ ( Bha. Gi VIL 18)! agt 
ris : 
gal UNTER] Ouly मोर्त and अप्रतिषिद्ध aW give an imme- 
diate result; but you say that अश्निद्ोत्रादि नित्यकर्मन्‌ immediate- 
oe ly gives नित्यकर्मानुष्ठानायासदुःखरूपं फलम्‌, This is wrong because 
on aaka and aana mis never give an immediate 
mE result. If शासत्रविदित and शास्त्रप्रतिषिद्ध कर्मन्‌ give an immediate 
result, the Scripture would not have taken the trouble 
"9 er. of preaching an अदृष्टफल. 
mi ~ [4i] Itis not proper to presume that the whole 
i sacrificial procedure of काम्य or नित्य अश्निहोत्रादि being the 
And same, the फल differs only because in काम्य अभिदोत्रादि the 
Bilis | sacrificer has a desire for the reward. 
me Ul. Sankara's Siddhanta about the nature of all kinds 
, ४४०, of actions whatsoever: All- actions originate from a 
istin- desire dua to Avidya. | 
: and (६) This has been araply explained on the strength | 
ence. of the vases of the Gita, e. ४.) | 
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— . && ग्रोमद्भेगबद्गीतायाम्‌ (२६७ 
ama कामकामा ळभन्त ( Bha. Gi, IX. 21 )। अनर्न्याः 
X. 22) मां नित्ययुक्ता ययोक्तमात्मानमाका शकट्पमकर्मषमुपासते । 
मामुपयान्ति ते ( Bha. Gi. X. 10) 1 अर्थाज्ञ कि 
णोऽज्ञा उपयान्ति। (d) भगवत्कमकारणा ये युक्ततमा अपि sisya 
उत्तरोत्तरहीनफळत्यागावसानसाधना ( Bha. Gi. XII. 6-11 ) 1 अनिः 
रोपासकास्सद्वेष्टा ( Bha Gi. XIL 13-20 ) सवभूतानामत्याधाध्यायपरिसमा 
प्त्युक्तताधना क्षेत्राध्यायाबध्यायत्रयोक्तशानसाधनाश्र t Bha. Gi, XIII 74 
XIV. 22, XV. 3-9) ! अविष्ठानादि पत्रदंठुकसवकमसन्यासिनामात्मिकत्वाकह्‌, 
eraat (Bha. Gi, XVIII 14) परस्यां शाननिष्टायां वर्तमानानां 
भगवत्तत्तविदामातिष्टादिकमफळत्रय ( Bha Gi. XVI. 12) परम 
इंसपाश्चजकानामेव लब्धभगवत्स्वरूपात्मेकत्वशरणानां न अवति au. 
वान्येषामञ्ञाना कमिणामसंन्यासिनामित्येष गीताशास्त्रोक्तस्य कतेव्याकतंब्या 
der विभागः । (ii) अविद्यापुवेकत्वं सवस्य कमणो5सिद्वमिति चेत्‌ | 
(a) ब्रह्महत्यादवित्‌ | यद्यपि शाक्तावगत नत्व कम तथाप्यविद्यावत एव भवति | 
es 


fü ग 
( Bha Gi. I 
ददामि बुद्धियोगं त थन 


(a) Verses which say that the ज्ञाननू renounces all 
actions (Bha. Gi. IL. 21, III. 28, V. 8, V. 13, IX. 22, X. 10) 


(b) Verses which say that those who do actions 
are ignorant (Bha Gi. Il. 19, III. 24, IX. 21) 


(c) Verses which contrast the सांख्य शानानिष्ठा ( = सांख्ययोग) 
with कर्मनिष्ठा ( Bha. Gi. II. 3 आरुरुक्षो ... VIL 18 ) 


(d) Bha. Gi, XII. 6-11 says that those who do भगवत्कमंनूह, 
though best-guided among those who do their duties 
are yet ignorant and their means is फलत्याग which is 
the last in a series of means in which each succeeding 
means is inferior to each preceding one. But those 
who meditate on the indescribable Aksara are mention 
ed in Bha. Gi, XI. 13-20 and also in XII-XIV-XV. 

(e) Only the संन्यासिन्‌ऽ do not get the PARSTI while 
the aas who are ignorant do get them, as stated In 
Bba. Gi. XVIII. 12. 

This (a-e) is the distinction between aeq and 
waded taught in the Gita. It means that only the igno 
rant is concerned with duties ( कतेब्य ) while the IW 


to renounce all duties 


(3i) All actions can bé proved to be inspired bY 
Qmm ` ( मावेद्यापूवक ):— ' 
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गोणन 
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E — 3 (२६१) अष्ठादशों च्याय १८. ६६. 
अन्तयन्तो दे प्रतिषेषशाजञावगतमापि अद्यहस्यादिलक्षुणं कर्मान्थकारणमाविद्याकामा]दे दाववतो 
मुपासते। यथा, था नित्यंनेमित्तिककाम्यान्यपौति । (9) देहव्यतिरिक्ता- 
ii कसिः प्रवृत्तिनित्यादिकमेस्वनुपपन्नाते चेत्‌ । न, चलनात्मकस्य कर्मणो5नाव्म 
ऐऽज्ञास्त gemi करोमीत्तिप् वृत्तिदर्शनात्‌ । ( ० ) दहाद्रेसधातेइहप्रत्ययो गोणी न 
SERI. eee | न, तत्कार्येष्वापे गाणलापपत्त 1( 1 ) पुवपक्ष.--आत्मीये देहादिः 
पपरिसमा.. मिथ्या as गौणो यथात्मीये पुत्र आत्मा वे पुत्रनामासीति, लोके चापि मम 4 
1. 7-11, BES ana तद्वत्‌ । नैवायं मिथ्यप्रत्ययो । मिथ्याप्रत्मयस्तु स्थाणुपुरुषयोर- l 
mang T णविशेषयों । सिद्धान्त. न, गाणप्रत्ययस्य d सुख्यका याथित्वमधिकरणस्तुर्य- 
तेमानानां {त्वाङ्तोपमाशब्देत । यथा fU देवदत्तोऽसिमाणक्क इति सिंह इवाञ्निरिव कोर्य 
Sue EE सामान्यवत्तवदेवदत्तमाणवकाध्रिकरणस्तुत्यथमेव, न तु aiia 
भवत्ये- वा गोणशब्दप्रत्ययनिमित्तं क्विवित्साध्यते मिथ्याप्रत्ययकार्य त्वनर्थमनुभवाति Ao- 
एकतेच्या प्रत्ययविषयं च जानाति नेष लिदा दवदत्त स्यान्नायम्िर्माणवक इति। तथा 
ते चेत्‌ | गौणन देहादिसंघातेनात्मना कुर्त कम न मुख्येनाहंप्रत्ययाविषयेणा कृतं स्यात्‌ । 
a भवति | न. f गौणसिंहाग्निभ्यां कृतं कमे सुख्यसिहाझिभ्या कृत स्यात्‌। न च ATA 
ean kaa वा मुख्यर्सिहाग्न्यों: कार्य किंचित्क्रियते स्तुत्यश्‍त्वेनापक्षाणत्वात्‌ । स्तूय 
X. i) मानों च जानीतो नाइ सिंदा नाहमाभिराते न सिहस्य कम मनाझेश्चति तया 
act न संघातस्य कर्म मम सुख्यस्यात्मन इति प्रत्ययो युक्ततरः स्यात्‌, न पुनरइ करता 
पम कर्मेति (2) यच्चाडुरात्मीयेः स्म्ृतीच्छाप्रयस्नः कमहेठुभिरात्मा कमं करोतीति । 
rea SS र 
RU (a) Both the प्रतिषिडकमेन्‌ like sage and the 
Tani, विहितकर्मन्‌ like अग्निहोत्रादि (including all नित्य, नेमित्तिक and 
duties काम्यकमेनूड ) are possible only of a man who is ignorant 
hich is and has desires, because, otherwise, there is no explana- 
oceeding tion for activity. 
Hi those (b) It is not that the man who performs the 
M Ranais knows the Atman as an entity different 
ES vii from the body. कर्मन्‌ is “a kind of movement (चलन ) ” 
Sex th "E the activity involved in that कमेनू is seen to be of 
: e nature of ' I do this" and to be done by one who is 
न्य and not the Atman (1. e., by the body ). ; 
he igno * (०) * The cognition *I(do this ),’ taking place 
बानू 5 With reference to the body is secondary but not 
sired » illusory ?—a Pürvapaksa. This view is refuted by Sankara 


b 
E a arguments; and he concludes that. गोणकमन्‌ will 
0 
uce गौणफङसंबन्ध and so आत्मा is अकरं and अभोबत्‌. 
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१८. ६६. श्री मटभगबदी तायास (२६२) 
न. तेषां मिथ्याप्रत्ययपूर्वकत्वात | मिथ्याप्रत्ययानिमित्तेष्ठानिष्टानुभूतक्ि E. 
तर्सस्कारपूवेका हि स्मृतीच्छाप्रयत्नादयः । यथास्मिञ्जन्मान दासयति i 5 
ankan धमाधमा तत्फलानुभवश्च तथातीतेऽतीततरेऽपि जन्मनौत्यनादिर : 

p विद्याकृतः संसारोऽतीतोऽनागतश्चालुमत var सवँकर्मसंन्यासाज्शाननिष्ठाया, | न्स 
मात्यन्तिकः संसारोपरम इति सिद्धस । suum | i 
— E MERE NE स्‌ 
आत्माभिमानो5विथात्मकः । न हि लोके गवादिस्योऽन्योऽहं AÀ गवादय | > 
इति जानंस्तेष्वहामाते प्रत्ययं मन्यते काश्चत्‌ । अजानेस्तु स्थाणौ yenda. | > 
विवेकतों देहादिसंघाते कुर्यादहमिति mei, न विवेकता जानन्‌ । यस्त्वात्मा वे | र्‌ 
ga नामासीति Asia स तु जन्यजनकसंवन्धनिमित्तो गोणः। शोणेन हु 3 
चात्मना भोजनादिवत्परमार्थकार्य न शक्यते md, गोणसिद्दाप्निश्यां meam | 2 
mia (3) अदृष्टविषयचोदनाप्रामाण्यादात्मकर्तव्य॑ गोणेदेहोन्रियात्माभे - 
क्रियत इति चेत्‌। न, अविद्याकृतात्सकत्वात्तेषास्र । न गोणा आत्मानो | त 
देहेन्द्रियादयः | कथं तहि मिथ्याप्रव्ययेनेवासङ्गस्यात्मनः संगत्यात्मत्वमापाद्यते a 


तद्भावे भावात्तदभावे चाभावात्‌ । अविवेकिनां ह्यज्ञानकाळे वालानां tee 
Aise MAAA देहादिसंघातेऽहंप्रत्ययो, न तु विवेकिनामन्यो | i 
देहादिसघातादातजशानवता तत्काळ रेहादसधात5हप्रत्यया सवात | तस्मान्मथ्या 
प्रत्ययाभावे उभावात्तत्कृत एव न गोण: । पृथग्गृह्यमाणविशेषसामान्ययोहि सिंहदेव- 
दत्तयोरझिमाणवकयोर्वा गौणः प्रत्यय: शब्दप्रयोगो वा स्यान्नागह्ममाणसामान्य- 


विशेषयोः । (4) यत्ृक्त श्रुतिप्रामाण्यादिति | न, तत्यरामाण्यस्यादृष्टाविपयत्वात्‌। प 

प्रत्यक्षादिप्रमाणानुपलब्धे हि विपथेऽस्निहो त्रादेसाध्यसाधनसंबन्धे श्रृतेः प्रामाण्यं न 

प्रत्यक्षादिविषये 5दृष्टद शैनाथंत्वात्प्रामाण्यस्य । तस्मान्न दष्टामिथ्याज्ञाननिमित्तस्याह- : 

प्रत्ययस्य देहादिसंघाते गोणत्व॑ wea शक्यम्‌। न हि. श्रुतिशतमपि 

शोतो $सिरप्रकाशो वेति बुवत्प्रामाण्यमुपीति । यादि ब्रूयाच्छीतो5भिरप्रकाशो वेति 

तथाय्यर्थान्तरं श्रृतेविवाक्षितं कल्प्यं प्रामाण्यान्यथानुपपत्तेने तु प्रमाणान्तरविरुद 

स्ववचनविरुद्धं वा [ कल्प्यम्‌ ]। (5 ) कर्मणो मिथ्याप्रत्ययवत्कर्दृकत्वोत्कतरभावे 

| ERE चेत्‌ । न, त्रह्मविद्यायामर्थवस्वोपपत्ते:। (6) «HA | व 
t श्रुतिवदब्रहमविद्यावििशरुतेरप्रामाण्यप्रसङ्ग इति चेत्‌ । न, बाघकप्रत्ययाज्ुपपत्ः। | : 

यथा. अह्मविद्याविधि्ट्यात्मन्यवगते देहादिसंघातेहंप्रत्ययो वाध्यते A | : 

वात्मावगतिन कदातित्केर्नाचत्कर्थचिदापि बाधितुं शया, RET- 


तिरेकादवगतेयथाग्निरुष्णः प्रकाशश्चेति 1° ( 5 continued) न॑ 4 
कर्मविधिश्रतेर प्रामाण्य, ` पू्वपूरवपरृत्तिनिरेधिनोत्तरोत्तरापूवे्रदृत्तिजननस्य भर 
गात्मा भमुख्यप्रवृत्त्युत्पाद नाथेत्वात्‌ । सिथ्याह्वेऽप्युपायस्योपेयसत्यतया सत्य” 
त्वसेव स्याद्ययाथवादानां विधिरेपाणाम्‌ । ळोक्रेऽपि वाछोन्मत्तादीवां पयआदा k pe 
पाययितव्ये चूडावधनादिवचनम्‌ । प्रकारान्तरस्थानां [ कमेश्नतीनाम्‌-] च ताबा | 
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अष्टादशोऽध्यायः १८. ६६-६७. 


२) (२६३) 
cg aK: प्रागात्मज्ञा नांदेहाभिमाननिमित्तप्रत्यक्षादिप्रामाण्यवत्‌ । (7 
ऊजिः देव प्रामा सयमन्याग्रियमाणोऽप्यात्मा संनिधिमात्रेण करोति तदेव च med कर्ते- 
[नरागः यशु B. यथा राजा युध्यमानेषु योधेषु युध्यत इति प्रसिद्ध स्वयमयुध्यमानों5पि 
नादिर. व जितः पराजितश्चेति च तथा सेनापातिवीचेव करोति क्रियाफलसंबन्धश्च 
ABRIT- ug: सेनापतेश्च दृष्टः, यथा च किवम यजमानस्य, तथा देहादीनां कमतमक 
Beare स्यात्तत्फळस्यात्मगामित्वात्‌ । यथा AURA लोहभ्रामयितृत्वादव्यापृतस्थेव JE- 
दसघात मेव add तथा चात्मन इांत | तदसत्‌, अकुवतः कारकत्वप्रसज्ञात्‌ | ARENT 
गवादय कभ्रकारामिति चेत । न, राजम्रश्नताना सुख्यस्यांप कतृत्वस्य ATIL | 
iste राजा तावत्खब्यापारेणापि युध्यत योधानां योधायितृत्वेन धनदानेन च मुख्यभेव 
iru | ade तथा जयपराजयफलोपभोगे | तथा यजमानस्यापे प्रधानत्यागन दक्षिणा- 
M दानिन च मुख्यमेव «der । तस्मादव्यापृतस्य कर्वृस्वोपचारों यः , स गौण 
Hike इत्यवगम्यते । यदि मुख्य aja स्वव्यापारल्क्षणं नोपलभ्येत राजयजमानप्रभरतीनां 
Tenis तदा संनिधिमात्रेणापि med सुख्यं पारेकल्प्यत, यथा आमकस्य लोहभ्रामणेन 
pui न तथा राजयजमानादीनां स्वव्यापारो नोपलभ्यते । तस्मात्सनिधिमात्रेणापि 
पापाय ada गोणमेव । तथा च खति तत्फळसंबन्धोऽपि गाण एव स्यात्‌ । न 
be | गोणेन Bet कार्य निवत्यते | तस्मादसदेवतद्रीयतते देहादीनां व्यापारेणाव्याप्रत 
न्मिथ्या- आत्मा कता भोक्ता च स्यादिति | भ्रान्तिनिमित्त तु सर्वसुपपद्यते । यथा स्वप्ने मायायां 
EECA Sag) न च देदायात्मप्रत्ययभ्नान्तिसंता नविच्छेदेपु सुपुप्तिसमाध्यादिपु कर्तृत्वमो- 
IATA- amad उपलभ्यते । तस्मादभ्रान्तिप्रत्ययनिमित्त एवायं संसारभ्रमो न तु 
यत्वात्‌ । परमार्थ इति सम्यग्दर्शनादत्यन्तमेवोपरम इति सिद्धम्‌ ॥ ६६ ॥ 
ण्यं न aq गीताशास्ाथमुपसंहृत्यास्मिन्नध्याये विशेषतश्चान्त इद॒शाख्त्रार्थदार्ल्याय 
तस्याहं- संक्षपत उपसंहारं कृत्वाथदानीं शास्क्षत्तप्रदायविधिमाह-- 
शतमपि इदं ते नातपस्काय नाभक्ताय कदाचन | 
m न चाशझुश्रूषयें aki न च मां योऽभ्यसूयति ॥ & ॥ 
तरभावे d इदे शास्त्र ते तव हिताय मयोक्तं संसारविच्छित्तयेऽतपस्काय तपोरष्विताय न 
विधिः वाच्यमिति व्यवाहेतेन संबध्यते । तपस्विनेऽप्य भक्ताय गुरुदेव भक्तिराहिताय कदाचन 
पपत्तेः | कस्यांचिदष्यवस्थायां न वाच्यम्‌ । भक्तस्तपरव्यपि सन्नशुश्रपुर्या भवति तरमा आपि 
qae न वाच्यम्‌ न च या मां वासुदेव प्राकृतं मनुष्यं मत्वाभ्यसूयत्यात्मप्रशसादि- | 
ELE दाषाध्यारापणेन ममेश्वरत्वमजानन्न सद्दतेडसावप्ययोग्यस्तस्मा अपि न वाच्यम्‌। 1 
न à भगवति भक्ताय तपस्विने झुश्रषचेऽनसूयवे च वाच्यं Walaa सामर्थ्या 
्रत्य- ! इम्यते । तत्र मेधाविने तपस्विने वेत्यनयोविकल्पदशीनात्‌ ( ) gast 
Su भाक्तयुक्ताय तपस्विने तद्युक्ताय मेधाविने वा वाच्यम्‌, शुश्रषाभक्तिवियुक्ताय न | 
"in WAH नापि मेथाविने वाच्यम्‌ । भगवत्यसूयायुक्ताय समस्तयुणवतेऽपि न | 
साकषा" 


वाच्यम्‌ । गुरुशुश्रूषाभाक्तेमते च वाच्यामेलेष शास्त्रसंप्रदायाविधि: ॥ ६७ ॥ 
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ii १८. ६८-७१. . aata (२६४) 


संप्रदायस्य md: फलमिदानीमाह-- 

य gd परमं gà मद्भक्तेष्वाभिधास्यति | 
भाक मयि परां कृत्वा मामेवेप्यत्यसंशयः ॥ ६८ ॥ 

य इमं यथोक्त परमं निःभ्रेयसार्थ केशवार्जुनयोः संवादरूपं अन्थं qu isi 
मद्धक्तेपु मयि भाक्तिमत्स्वमिधास्याते वक्ष्याते अन्थतोऽर्थतश्च स्थापायेष्यतीत्य्चः 
यथा त्वाये मया । भक्तः पुनयहणात्तद्व।क्तमातनेण कवलन रास्त्रसप्रदान qn 
भवतीति गम्यते। कथममिधास्थतीत्युच्यते भक्ति मयि परां कृत्वा भगवत 
परमगुरोः BAU मया क्रियत इत्येवं PATA । AIT फलं मामेवैष्यति 
मुच्यत एवात्र संशयो न कर्तव्यः ॥ ६८ ॥ 


fra—e 
न च तस्मान्मनुष्येषु काश्चिन्मे प्रियकृत्तमः | 
भविता न च मे तस्मादन्यः प्रियतरो gA ॥ ६९ ॥ 

न च तस्माच्छास्नसंप्रदायक्ृतो मनुष्येषु मनुष्याणां मध्ये कश्चिन्मे मम्‌ 
्रियकृत्तमोऽतिशयेन Aazma: Baad नास्त्थेवेत्यर्थो वर्तमानेषु । न च 
भविता भविष्यत्यपि काले तस्मादद्वितीयोऽन्यः प्रियतरो भुवि लोकेऽस्मिन्‌ ॥ ६९ ॥ 
योऽपि— 


अध्येष्यते च य इमं धर्म्यं संवादमावयोः | 
So 23 TET TS 
ज्ञानयज्ञेन तेनाहमिष्टः स्यामिति मे मतिः ॥ ७० ॥ 
अध्येष्यते च पाठिष्याते य इमं wed धर्मादनपेतं संवादरूपं यन्धमांवयोस्तेनेदं 
कृतं स्यात्‌ । शानयशेन विघिजपोपांशुमानखानां यज्ञानां ज्ञानयज्ञो मानसः 
स्वाह्विशिष्टतम इत्यतस्तेन ज्ञानयज्ञेन गीताशास्तरस्याध्ययनं स्तूयते । फलाविधि- 
रेव वा देवतादिविषयज्ञानयज्ञफलतुल्यमस्य फळं भवत्तीति। तेनाध्ययनेनाह- 
THE पाजत स्या भवयामात म मम ताताचश्चयः ॥ ७० ॥ 
अथ AIR फलम्‌- 
श्रद्वावाननसूयश्च झण॒यादपि यो नर: । 
i E ~ कप [CEN c 
| a WISIN युक्तः शुभाछ्ोकान्प्राप्नुयात्पुण्यकर्मणाम्‌ ॥ ७१ ॥ 
श्दवावामश्रदधा नोऽनसूयश्चासूयावजितः Ha अन्थं शृणुयादपि यो नरोऽपि- 1 
शब्दांत्किसुताथक्ञानवान्सो5पि पापान्मुक्त: शुभान्प्रशस्ताछोकान्प्राप्लुयात्युण्यकर्मणा- 
माभेहोत्रादिकमवताम्‌ ॥ ७१ ॥ 
RAM शाख्राथयहणायहणविवेकबुभुत्सया पृच्छति । तदग्रहणे ज्ञाते GAA! Je 


हविष्याम्युपाबान्तरेणापीति प्रष्टुरभिप्राय: | यत्नान्तरमास्थाय Aa: dard: कतेव्यं e eme ` UN 
TA: प्रदर्शितों भवति-- 


qaal 
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(२३५) ALUMS AT: - ७२-७५, 


कब्चिदेतच्छत पार्थ स्वयेकाग्रेण चेतसा । 
काव्चिदज्ञानसंमाहः प्रनष्टस्ते धनंजय ॥ ७२ ॥ 


कब्चित्किमेतन्मयोक्त श्रुतं अवणेनावधारितं पार्थं किं त्वयैकाग्रेण 
वित्तन कि वा प्रमांदितम्‌ । कच्चिदश्चानसंमोहोऽशाननिमित्त- 
समोहो विचित्तभावोऽवि्ेकता स्वाभाविकः कि WWE । यदर्थोऽयं शाखअवणाया- 


सस्तव मम चे।पदेष्ट्त्वायासः प्रवृत्तस्तं तव TATA ॥ ७२ gi 


aga उवाच 
SE c. a e दान 1 
नष्टा मादः स्मात था व्बव््सादान्मयाऽच्युत | 


A 


स्थितोऽस्मि गतसंदेहः BWA वचनं तव ॥ ७३ od. 
नष्टो AASIN समस्तसंसारानथहेतुः सागर इव दुस्तर: । स्मृतिश्चात्म- 
ततवविषया लब्धा। यस्या कामात्सवेग्रन्थीनां व्रिप्रमोक्षः ।  त्वत्मसादात्तव प्रसा- 
दान्मया त्वत्प्रसादमाश्रितेनाच्युत | अनेन मोहनाशप्रश्नप्रतिवचनेन Fame 
शानफलमेतावदेवोति Rad दर्शित भवति यदुताज्ञानसंमोइनाश आत्मस्माते- 
लामश्चेति। तथाच श्रुतावनात्मविच्छोचामात्युपन्यस्यात्मश्ाने सर्वग्रान्थावैप्रमोक्ष उक्तः 
(Cha. Upa, VI. 1. 3) t भिद्यते हृदयग्मन्थिस्तत्र को मोहः कः शोक 
एकत्वमनुपञ्यत (Mu. Upa. lI. 2. 8; Isa. Upa. 7) इति च मन्त्रवर्णः । 
अथेदानीं त्वच्छासने स्थितोऽस्मि गतसंदेहो मुक्तसंशयः करिष्ये वचनं तवाहं 
त्वस्रसादात्कृतार्थो न मम कतेव्यमस्तीत्यभिप्रायः ॥ ७३ di 
परिसमाप्तः शास्त्रार्थोइथेदानी कथासंबन्धप्रदर्शनार्थम्‌-- 
सजय उवाच--- 
इत्यह वासुदेवस्य पार्थस्य च महात्मनः | 
संवादमिममश्रोषमद्‌ भुत रोमहर्षणम्‌ ॥ ७४ ॥ 
इत्यवमह वासुदेवस्य पार्थस्य च महात्मनः संवादमिम यथोक्तमश्रोषं श्रुतवानास्मि 


अद्भुतमत्यन्तावेस्मयकर रोमहषण रोमाञ्चकरम्‌ ॥ ७४ ॥ 
ते चेमम्‌-- 


ब्यासप्रसादाच्छ्तवानेतद्गुह्यमहं परम्‌ | 

Mt ~ S2 

योगं योगेश्वरात्कृष्णात्साक्षात्कथयत: स्वयम्‌ ॥ ७७ ॥ . 
ज्यासग्रसादात्ततो दिव्यचक्षुर्लाभाच्छतवानेतं संवाद Yaa परं योगे 


योम्रार्थव्वास्संवादमिम योगमेव वा योगेश्रात्कृष्णात्साक्षात्कथयत: स्वयं न 
परस्परात: ॥ ७५ ॥ 
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P 
i १८,. ७९००८. श्रोमट्भगवद्गीतायाम्‌ (२६६) 
|  weedeger संस्मृत्य सेवाइभिममद्गतम्‌ | 


केशवाजुनयों: पुण्यं हृष्यामि च FHS: ॥ ७६ ॥ 
हे राजन्धृतराष्टर Here संस्मृत्य संवादमिममद्‌ भुतं केशवाज्ञुनयोः पुण्यं aah 
पापहरं Aer gena च Hg: प्रतिक्षणम्‌ ॥ ७६ ॥ 
तञ्च संस्मृत्य deu रूपमत्यदूसुतं हरेः । 
विस्मयो मे महान्राजन्हन्यामि च पुनः पुनः ॥ ७७ ॥ 
तच्च संस्मृत्य संस्मृत्य रूपमत्यदूुतं हरेविश्वरूपं विस्मयो मे मददान्हे cag 
भ्यामि च पुनः पुनः ॥ ७७ ॥ 
कि. बुना 
यत्र योगेश्वरः कृष्णे यत्र पार्थो aque | 


तत्र श्रीर्विजयो RA नीतिमातिमंम ॥ ७८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शतसाहरुयां संहितावां वेयासक्यां भीष्म 
पर्वणि श्रीमद्गगवद्वीतासूपनिषत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशा 
श्रीकृष्णाजुनसंवादे मोक्षसंन्यासयोगो नामा, 
प्टाइशोऽध्यायः ॥ १८ |i 
यत्न यरिमन्पक्षे योगेश्वरः सर्वयोगानामीश्वरस्तत्प्रभवत्वास्सवेयोगबीजश्च , 
कृष्णो यत्र पार्थो यस्मिन्पक्षे धनुधरो गाण्डीवधन्वा तत्र श्रीस्तस्मिन्पाण्डवानां 
पक्षे विजयस्तत्रेव भूतिः श्रियो विशव विस्तारो भूतिधुबाऽऽ्यभिचारिणा 
नीतिनेय इत्येतं मतिर्ममेति ॥ ७८ ॥ 
इति श्रोमत्परमहे परि्ाजकाचार्यगोविन्द्रभगवत्पूड्यपाद शिष्यश्रीमदा चार्य 
शकरभगवतः BAT श्रीभगबद्गीताभाष्ये मोक्षसंन्यासयोगो 
नामाष्टाद शोऽध्यायः ॥ १८ ॥ 


समाप्तिमगमदिद गीताशास्त्रमू | 


EE 
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Notes 


* Sankara/s Introduction 


ग. Sankara tells us in his introduction what is the 

: Central Teaching of the Gità according to him, Im hig 

- opinion the Gita teaches that Moksa is to be achieved 
c “through only one Path and that is the Path of Know- - र 
E edge accompanied at the same time by the Renunciation | 
of all actions. According to Sankara the Karmayoga of i 
‘the Gita is a step to the Path of Renunciation in the ; 
* 
i 


जन्ह- ' l 
r 


; iz 
w 


“sense that the Karmayoga leads to the Purification of 
“the Mind only and this latter leads to the Knowledge 
' of Brahman which is accompanied by the  Renunoiation 


जश्न ‘of all actions. 


घानां 


We shall see later on that according to Ramanuja 
[रिणी 


‘and even Madhusüdana who belonged to the Sankara “भा 
Vedanta School, the Gita teaches that Moksa is to be | 
- achieved through the Path of Devotion, According to a | 
Predecessor of Sankara whose views are often stated by 
Sankara himself the Gita taught the Performance of all | 
_ Actions except the Kamya or intersted actions. Modern wri- | 
. ters on the Gita like Tilak and Gandhiji have held that  . 

the Gita teaches the Karmayoga ‘Path of Disinterested | 
Actions,’ There are some who hold the Central Teaching of 
bas the Gita to be the Path of Meditation (Dhyànayoga). 
m in our. opinion we should depend upon verses like Bha- 
, Bavadgtta XIIL 24-25 which are very clear on the above 
: ‘Problem and we should conclude that the Gita teaches 


; ifforont Paths for persons of different temparaments, 


Bhagvadgita (2) 


Introduction 


At the same time it must be noticed that the Karma. 
yoga of the Gita, like its other Paths, has two aspects, 
one as the Sadhana i. e. the first step to the Karmayoga 
Sannyasay0ga, and other Yogas or Paths, and another "a5 
the Phala the Result in the sense in which King Janaka 
of Mithila is known (o have practised the Path of Karma. 
yoga. 

It will be seen . from Sā. Bhi. on the Bha: Gi that 
Sankara has no objection to the Practice of Karmayoga 
as was done by Janaka. His real objection is against 
Kariran OT action being a Path to Moksa. He holds that 
even Janaka achieved his Moksa only through Knowledge, 
though he did not give up actions in favour of Re . 
nunciation. Here he does not seem to us to be strietly in 
agreement with the Gita, which clearly says that Karma- 
yoga is a means to Moksa, though this Karmayoga in its 
Phala aspect is itself based upon the Highest Knowledge 
of Brahman ( Vide Bha. Gi V. 7, 24 ) X isthe Karmayo- 
ga in its Sadhana aspect, which is discribed in the Gita 
as a means to the purification of the mind, or as à means 
to the knowledge. This we shall have to prove by the 
interpretation of the verses of the Gita. 

2. अण्डमव्यक्तसं भवम्‌-1110 Avyakta is the origin of the Egg. 

3, प्रजापतीन्‌---879 the sages Marici and others the प्रजा- 
ais ? Or shall we translate Sankara as: He created Ma- 
sci and others and taught the Path of Action to the 
Prajapatis ? The text of POB puts a comma offer aÑ- 
च्यादीन्‌ अग्ने सृष्ट्वा, But this seems to be worng because we 
have “ अन्यान्‌ सनकसनन्दनादीन्‌ उत्पाद्य 22 in the next sentence. 

4, द्विविधों हि वेदोक्तो qd;—Sankara is right 80 far as the 
Karmakánda of the Brahmanas and the Jiianakanda of 
the Upanisads like the Chandogya (V. 10) and the Brhad- 
àranyaka Upanisads are concerned. But by proposing (0 
interpret the Bhagavadgita in the light of the teaching 
of this earlier Sruti literature Sankara seems to us 0. . 
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(3 ) Introduction 
; aim for which specia ità 
E Mo missed the very v" pecially the Gita 
ini ritten, 
cts, was, in our opinion, W1 
oga, s^ gesfüfw: " does not mean the same as निःश्रेयसाथिभिः, 
E 6 अनुष्ठीयमानः We think some words like “ प्रचयं गच्छाति? 
us re missing here. Cf. प्रचयं गमिष्यति in स्वप्रयोजनाभावेऽपि भूतानुजि- 
2 या वैदिकं धर्मद्रयमर्जुनाय ... ... गमिष्यतीति " which follows. 
that 7, अनेकैः--.6. clear reference to a lot of commentaries 
yoga on the Gita prior to Sankara. 
ainust 8. अभ्युदयाथोऽपि यः प्रवृत्तिलक्षणः ete. This is clearly the att- 
that tude of the Giti to the Ritualism of the Samhit& and 
edge, the Bráhmana. But in addition to this, the Gità holds 
E i. that the Karmayoga has a Phala aspect which leads to 
aa Moksa dircetly ( Vide Bha. Gi. III. 20). 
ma- 
in its 9, ATTA च वासुदेवाख्यं परं sur-These are the two most 
vledge important questions about the teaching of the Gita, viz., 
mayo- (1) that of the Paths to Moksa, e. g., the Karmayoga, the 
3 Gita Samkhyayoga, the Sannyàsayoga, etc., and (2) that of its 
means metaphysical doctrine. 
by thi at ye ` “ow ~~ d 
bE In “| परमार्थतत्वं चं वासुदेवाख्यं परं ब्रह्माभिथेयभूतम्‌’ Sankara 
would appear to be identifying the Supreme Brahman 
e Egg, which, in his School, is without any attributes, with Vasud- 
Jute eva or Krsna. But inspite of such statements he strictly 
d va sticks to his doctrine of Saguna and Nirguna Brahman 
to E and, Vasudeva or Krsna is really speaking in his 
r मरः opinion, the Saguna Brahman only. 
use We | ; 2 A z 
wane It is generally admitted by all writers that in some 
i verses of the Gita the ‘ Sakara’ aspect of Brahman call- | 
à 3 sige te 
E of ed Purusa or Krsna is taught while in several others | 
inda 


T the * Nir&kara aspect called Aksara or Avyakta is taught. ' 
Brhad The relation of these two however must be discussed on 


d s ; = ground of such verses as mention both of them, viz., 
S A ha. Gita XIV, 27 where Krsna declares himself to be 
o ug ९४. . s AL 


the support ( प्रातिष्ठा ) of the ‘ nirakara ' Brahman. 
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Introduction Bhagvadgità (A 

In our opinion the Gita holds that the साकार aspect 
(1. e. Krsna ) is higher than the निराकार one Which is 
in a way the energy Or the higher: Nature of the E 
( Vide Principal S. N. Das Gupta’s History of Indian 
Philosophy, Vol. IL P. 476, 474). But this question ES 
haveto be discussed while interpreting the verses of the Gti, 


Adhyaya I 


1. qeaa-The battlefield of the Mahabharata War. The 
attribute ‘ dharmaksetra ° suggests the Puranik influnce on 
the Gita. It means ` holy land. ’ 


2. (1) व्यूढम-3९8 — Kautilya's Arthasastra ( chapters 
154-159) for the various kinds of arrays of armies in 
very ancient times in India. 


(2) araria-Drona. 
3. (1) zuxy4-His name was Dhrstadyumna. 


(2) तव झिष्येण-This does not seem tosuggest any taunt. 


(3) महतीम्‌-९॥88 not the army of the Kauravas bigger 
than that of the Pandavas ? 


4. युयुधान-9180 called सात्याकि ( see v. 17 ) 


5. (1) ge%a-Tilak on the strength of the Udyoga Parvan 
( Adh. 164-171 ) says that weg is Sis’'upala’s son. 

(2) पुरुजित्कुन्तिभोजश्च-मधुसूद्नन takes these as two defferent 
persons. But Tilak says that पुरुजित्‌ was the ओरसपुत्र of 
E to whom sí*t was given as an adopted daughter 


SII was a family-name of पुरुजित्‌ who was maternal 
uncle to ger, भीम and अजुन. 


6. (1) diwz-His name was अभिमन्यु 


(2) द्रोपदेया:-णण2 sons of द्रौपदी, Prativindhya and 
others ( five in all ) 


(8) च in द्रोपदेयाश्व-मधुसदन includes पाण्ड्यराज, घटोत्कच 
and others by च. 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


—— 
Myu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS-MoE 5 


"ल्क M rust, Delhi and eGangotri. Funding: 
i 


S 
ae 


1 


1, 6-10 . Bhagvadgità (6) 


(4) Madhusüdana says that altogether 17 warrlorg 
are enumerated in v. 4-6, beginning with युयुधान and en an 
with the 5 sons of Draupadi. 

7. संज्ञा ्थम-1)10 Drona not know the names of the chif | 
warriors on the side of दुर्योधन ? : 
8. (1) asama- Drona’s son. 

(2) विकर्ण-0118 of दुर्योधन'3 own yonger brothers, 

(3) सोमदात्तेः-301 of सोमदच; his name was भूरिश्रवस, 

(4) तथेव च-मधुसदन veads TARA and explains it as सिन्धुराज, 


9. (1) अन्ये-मधुस्‌दन mentions शल्य, कृतवर्मन्‌ and others, 
10. (2) अपर्याप्तम्‌ and qqiea-Vide Tilak. 

To us it seems that दुर्योधन thinks his army though 
greater in number to be insufficient ( अपर्याप्तम्‌) because भाष्म 
would be more easily defeated than भीम who led the army 
of the Pandavas, which therefore seemed to दुर्योधन to be 
sufficient. This also explains why दुर्योधन insists that the 
warriors on his side should take special care of भीष्म alone 
( v. 11 ). Note also the force of तु in अयनेषु g (Madhusu- | 


dana’s reading in v. 11 ). 
(2) तद्‌ and इदम्‌-Madhusuidana seems to think that as 
दुर्योधन, was speaking, he ought to say "तदेतेषां बलम्‌? and 
' इदमस्माकं बलम्‌ That’ army of those पाण्डवऽ ’ and“ This’ army 
of ours, Vide his explanation of भीष्माभिरक्षितम्‌ and भीमा- 
भिर्राक्षतम्‌, In this case he explains अपर्याप्तम्‌ as not a match 
for " “ not sufficient. " : 
We hold that his alternative interpretation of भीष्माभि- 
रक्षितम्‌ is artificial, though it may suit the proper sense of 
अपयीप्तम and पर्याप्तम्‌. 
| According to this alternative interpretation of Madhu- 
i 'südana verse 10 will be translated. as follows: | 
“ That army of the Pāņdavas for (fighting with) wh- | 
ich Bhisma is protected by us is not sufficient for (nat amateh 
१... ७७ for) us. But this our force for ( fighting with ) whe ? 
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(7) ‘Chapter T 1, 10-26 


has been protected by them is a match for them 


‘riots Bee pendavas ). 
nding (or (1 ) Madhustdana reads अयनेषु तु for ‘ अयनेषु च? ( Sa- 
ars reading ). 
chiet nkar मिक force of तु and एव shows that 
प्यम्‌ means * not sufficient. ' Vide Tilak for the episode 
oi Sikhandin. Madhusüdana is right in saying that if भीष्म 
ec ommander-in-chief is well protected, the entire कौरव 
amy will be autometically well guarded. 
बस, 12. Madhustidana in his commentary on this verse 
न्धुराज, cays that दुर्योधन was very much frightened after seeing 
s, the army of the पाण्डव. This will suit our interpretation 
of अपर्याप्त and पर्याप्त. 2 3 — 
Hot 14. श्रेते: हयैः युक्ते Feld स्यन्दने. the allegory of the 
E chariot in the Katha Upa. (IIL 1-11) from which ‘the 
IF Gita is known to have borrowed a great deal of its ex- 
army pressions. This (v. 14) is one of the verses in the Gità 
a itself, which suggest that along aoe the application of 
E. the Gita to the historical event of the war, the Gita is at 
iud the same time an allegory also. Bha. Gità XVII. 78 also 
suggests that the Gita does possess an allegorical signi- 
ficance along with the historical one, 
n Moreover the Gita does not follow the Katha Upa, in 
ः E. its details; so it does not matter if माधव means Krsna and 
a not buddhi which is the charvoter in the Katha Upa, 
En मधुसूदन says that Agni had given this great chariot to 


Arjuna, 


भीष्माभि- | 15. हृषीकेश-Vide Tilak for the etymology of this word 
मा and also of गुडाकेश a name of, Arjuna. 
| 


ense of 20. प्रवृत्त; is after the sounds of the conches but | 
before the actual commencement of the war that Arjuna | 

Madhu- i overcome with grief ( कापण्यदोषोपहतस्वभाव:-ए. IL 7 ). So, | 
TNI means "Just when the striking with the weapons 

th) wh- Was immediately to begin " ( वर्तमाने *5—Madhu. ). 

„matoh 26. (1) ८ 


fit—Madhusüdana explains this as पितुव्यान्‌ 


| which भव; परतान्‌, 


D 
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(2) पितामहान्‌ भीष्मसोमद त्तप्रतीन्‌- 0५, 

(3) आचार्यान्‌ द्रोणक्पप्रदतीन्- Madhu. 

(4) माठुलान्‌-शल्यशङकनिप्रदतीन्‌- पप. 

(5) पुत्रान्‌--लक्ष्मणप्ररर्तान्‌- Madhu. 

(6) पौत्रान्‌-50n of लक्ष्मण and others-Madhu. 
(7) ATL AAA, जयद्रथ and others-Madhu, 
(8) सहृद:-कृतवमेनू, भगदत्त and others-Madhu, 

27. कङ्कपया-Can we connect etymologically this word 
कृपा here with कार्पण्य in Bha. Gi 1L 7? Cf. also. Bha, 
Gi, आ. 1. 

32. न कांक्षे विजयम्‌ etc. The Lord will argue later on that 
to wage the war without a desire for the victory ig the 
duty of Arjuna both according to Samkhya and Yoga 
Paths ( Vide Bha. Gi. II, 34, 48; etc. ) 

34-35. आचार्या; पितरः YaT:—Arjuna does not want to 
fight against his elders, friends, and relatives. If the Gita 
were a धर्मशाख like the Manusmrti, it would have replied 
as does Manu, as follows:— 


पिताचायेः सुहृन्माता भार्या पुत्रः पुरोहितः । 
नादण्ड्यो नामं राशोऽस्ति यः स्वधर्मे न तिष्टति ॥ 

36. आततायिनः-\ ide our remarks on आचार्याः पितर; eto, 
in v. 34 above. The commentators quote the definition of 
आततायिनः from smrtis:— 

अग्निदो गरदश्चैव शख्पाणिर्धनापहः | 
क्षेत्रदारापहारी च षडेते आततायिनः ( वसिष्ठ 111.16 ) 


If the Gita were a धर्मशास्त्र, Arjuna would have got the 
reply from the Lord that 


आततायिनमायान्तं हन्यादेवाविचारयन्‌ | 
नाततायिवधे दोषो हन्तुर्भवति कश्चन di 
But the Gita is not a ware like the Manusmrti, though 
its central teaching is to ask man to do his duties disinter- 


estedly. The Gita examines the question of duty from ® 
spiritual standpoint (महाविद्या) rather than from the stand: 
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25 Chapter I 1. 39-47 
( 
standpoint (amar) rather than¥from the stand- 


पग the law, 88 do the Smrtis ( Vide Tilak’s remarks 
poln 


on Gita 1. 38). Lore द 

` 40, gemt: सनातनाः-7९ expression “ सनातन धर्म ” applied 

the Hindu Religion seems to us Un have been originally 
uo for ihe Social and Legal Laws (वणौश्रमधर्मs). We do not 
pe d want to suggest at all that the philosophical doctri- 
as Hinduism are comparatively modern ( अद्यतन ); we 
jm y try to trace the usage of the expression सनातनधर्म 
3 jts earliest history. 

43. जातिधरमाः कुलधर्माश्च शाश्चताः-Vide notes above on ९. 40. 

46, क्षेमतरम्‌-Madhusidana notices a reading viz, प्रियतरम्‌, 

47. रथोपस्थ उपाविशव-Tilak says that the warrior fighting 
in a chariot used to do so while standing. 

Note the इतिश्री ( colophon ) which contains the words 
ब्रह्मविद्यायाम्‌ and योगशास्त्रे 810 also श्रीकृष्णाजुनसवादे. 

We suggest that श्रीकृष्णाजुंनसवाद is possibly the oldest 
title (oldest part of the title) of the Gita. The expression 
* योगशाख्ने ' should mean the science of the Paths or Yogas 
like सांख्ययोग, कर्मयोग, भक्तियोग, ध्यानयोग, The Gita would have 
been called योगशास्त्र even when, if at all, there were in it 
only two Yogas viz, सांख्य and कर्म, as in the second 
Adhyaya or only three viz, सांख्य, कर्म and संन्यास as in 
Adhyaya V. The same title continued even when some 
more Paths or Yogas ( ध्यानयोग in Adh. ,VI and VIII, 
भक्तियोग in Adh. VII and IX-XII; cf. Adh. जाग, 24-25) 
were added. Vide Notes on Bha. Gi. VII. 1. 

We suggest that 'श्रीकृष्णाजुनसवाद' is older than “योगशास्त्र” 
Which must have been added to “ श्रीकृष्णाजुंनसवादे ", when 
the importance of the Gita as a Book of Practical Life 
Was realized and emphasised, Moreover, in our opinion the 
Gita was, at first revised and enlarged from the stand- 


Point of the Paths or dmm, not from that of the ५५५०५७ 
puel doctrines in it, 
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ब्रह्मविं्ायाम्‌- The latest additions in the Gita seem bs 
to be those of the doctrinal statements. (And we sce 
that they are mostly to be found from Adhyàyag 
onwards.) ' ब्रह्मविद्यायास्‌ seems to us to be the latest ad diti, 
to the title of the Gita. 

The title अज्जुनविषादयोग given to Adh. I seems to be sim. 
ply a correction of अजजुनविषादों नाम प्रथमोऽध्यायः, 1 can mean 
the Path of Arjuna’s sorrow. Vide Notes on VII 1, Perhaps 
' विषादयोग ' ( without ‘aga’ ) would have been a better title 


and more symmetrical with such titles as सांख्ययोग, कर्मयोग, ` 
I 


ध्यानयोग, भक्तियोग. But in fact विषादयोग is originally no Path 
at all; so the ' re-editor ° continued the expression agai 
with the addition of योग, Of course, the Acàryas have 
succeeded in explaining the importance of अजुन'5 sorrow 
and we fully agree with them so far as Arjuna's dis 
satisfaction with the rules as stated in the Law-books 
is concerned (Vide our Notes on Bha. Gi. 1. 34-36 and 
also on XVII. 78 ). 

Tt may be noticed that the Acaryas suggest different 
names for some of the Adhyayas of the Gità e. g., Sankara 
called his भाष्य on Adh. III कर्मप्रशंसायोग instead of कर्मयोगः which 
is the traditional title of Adh. III. Of course, Sankara does 
nob change the traditional titles of the .Adhyayas of the 
Gita. He only gives a new title to the Adhyaya of his 
commentary on the Gita, 
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Adhyaya II 


The aim an 
1-8 of the second Adhyaya seem to us to be suggested 
in v. 8 of Adhyaya Il. 

In this verse Arjuna says: “ I do not see that ( know- 
ledge or rule of conduct ) which may remove the sorrow 
and repenetance which will surely deprive my mind and 
senses of their peace by the mere idea that I have killed 
my brothers, relatives and elders in the battle. This sorrow 
and repentance will remain and will not be removed even 
by the fact of my having secured a thornless and prosperous 
kingdom of the earth and, in addition to that, the king- 
ship of even the gods, if I were at all to get it." Verse 
8 shows that Arjuna wants a knowledge and.a rule of cone 
duct which may: guide him in his fight and which may 
not make him lament and repent after having killed his 
relatives in the battle. The rules of conduct in the Manu- 
smrti and%other Law-books say that (i) There is. no sin 
in killing an atatayin one who attacks us, as the Kauravas 
had already done, ’ (ii) or, ‘A Ksatriya must fight when 
called upon to fight and he will win heaven if he be killed 
while fighting’, or (iii) “It is the duty of a ruler to 
chastise even his relatives and elders if theso harass the 
People whom the ruler must take care of. ” And there are 
several other rules of conduct in these dharmasastras 
a of duties, ” But Arjuna is not satisfied with these. 
4 freee that after. victory and the consequent attainment 
killing ee kingdom his sorrow and repentance for 

18 Telatives and elders will always bite him and 
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he will lose his peace of mind, which he can retain s 
abandoning the fight. In other words, he says, “If T am {5 
fight and, believe that even if I win the war, I need a 
knowledge and a rule of conduct based upon that EM 
ledge to guide me and to keep up my spiritual peace 
which I care for much more than the victory and the 
kingdom.” The Lord in his reply begins with the 
immortality of the soul, the impossibility of killing the 
soul, the actionlessness of the soul, the sole activity of the 
Nature (satt) of which the mind and the senses are 
the effects, the Rule of Disinterested Action, ete. ete, 


Thus, verse 8 of Adhyaya II suggsts that the rules of 
conduct given insuch works as the Manusmrti did not ga. 
lisfs Arjuna in doing his duty asa Ksatriya and the Bha- 
gavadgita went deeper in explaining these rules by im. 
parting the knowledge of the indidual soul, the Nature, 
Brahman, Activity (as a principle), Yajna, Karmayoga, 
ete, ete. 


So, the purport of Adhyàya I and the first eight ver- 
ses of Adhyaya Ilis to show the conflict of duties that Ar- 
juna and any man in the world often finds himself con- 
fronted by and which cannot be solved simply by the ru- 
les of the Manusmrti and which the Gita seems to aim at 
solving (Vide Tilak’s Gita Rahasya, Chapter II). 


5. अर्थकामानू-- (१81) we read अर्थकामात्‌ for अर्थकामान्‌ ? अर्थकामात्‌ 
pes to be contrasted with महानुभावान्‌. 


6. कतरन्नो गरीयः-* Which is better for us, whether we 
should conquer them or they should conquer us?" The 
translation: “ We do not know which of us is superior, 
whether we shall conquer them or they shall conquer us, 
is is inconsistent with the spirit of v. 5 and of the latter 
half of v. 6. Arjuna is not timid, his timidity would have 


been removed by v. 2-3. He has made up his mind not to 5 
fight, because of the statement on”6B. र 
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(13) Chapter II 2. 7-10 


12) 


कार्पण्यदोष-- Wide note on कृपण in v. 49. 


7 (1 d 
) धर्म-क्षात्रधर्म, The Lord calls कर्मयोग also धर्म in v, 40. 


-(2 

o Cp Rae want any discussion: but 

the Lord makes A. come to descision by himself, Vide 
Bha. Gi. XVII 73. 

(2) प्रपन्नम्‌ There are lwo aspects of भ or devotion, 
colt o7 Td भक्ति and प्रपात and explained by him 
according to मर्कटन्याय and मार्जीरन्याय, But the Gita does not 
seem to know this distinction. Vide our Notes on Adh. XII. 


in by 
am to 
leed a 
know. 
peaca 
10 the 
h the 
डि the 
of the 


33 are ; : 
(3) -This particle is usual in the Brahmana books. Its 


use in a verse of the Gita can point to the antiquity of 
that verse. 

10 (1) दष्टवा तु पाण्डवार्नाकम्‌ इत्यारभ्य ... प्राणनां शोकमोहादिसंसारः 
बाजदोषोद्भवकारणप्रदर्शनार्थत्वेन व्याख्येयो म्न्धः-This standpoint pro- 
posed by Sankara to explain Arjuna’s sorrow at the very 
moment of action is a standpoint common to all philoso- 
phical works. Cf. the first Karika of Tévarakrsna (Sarnkhya- 
karika)—- 

दुःखत्रयाभिघाताज्‌ जिज्ञासा तदपघातके हता । 


les of 
10t ga- 
> Bha- 
yy im- 
lature, 
ayoga, 


it ver- 


at Ar- z ELE z 
nm. ge सापार्था चन्‌ नकान्तात्यन्तताऽभावात्‌ ॥ 
he ru- But in over opinin the Gita is a book of Ethics and 


presents the Rule of Right Conduct. It is aimed at sugge- 
sting solutions of such subtle questions of Conduct, Pra- 
ctico and Action as a man like Arjuna cannot solve with 
such books on Right Conduct (आचार) as those of Manu 
= Yajnavalkya. The latter give the caste duties; but 
when these are in conflict with the duties towards relatives 
and elders critical questions of conduct arise and the Gita 


aim at 


थंकामान्‌ 


er We 
LU The 


1101101, tries to solve such a quetion, viz, a question of the conflict 
rus,- and clash of two types of (religisous) duties. The Gita is 
latter hot merely or mainly a book on the Vedanta or any 
d have other School of Philosophy, as are the Upanisads. 

not to (2) 


n ताश्व सर्वकमसंन्यासपूर्वकादात्मज्ञानाज्ान्यतानिवृततिः-॥॥115 is the 
al taching of the Gita according to Sankara, though 
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2. 10 Bhagvadgita (14) 
this teaching was not meant for Arjuna to whom m 
Gita was spoken by the Lord. 

Our opinion about the central teaching of the Gita " 


given in our Introduction to this Adhyàya. 


तत्र केचिदाहुः Sankara gives the view of a predecessor of 
that Arjuna was asked to combine ज्ञान 
and कम and to fight (ज्ञानकर्मसमुच्चय), This view of the 
edecessor of Sankara is misunderstood by almost all scho. 
and we give our interpretation of the term 
ur Notes on Bha. G1. II. 


him on the Gità 


pr 
lars as yet 
ज्ञानकमंग्र्मुच in 0 

Our interpretation of the verses which Sankara quotes 
in refuting the above Pürvapaksa will be given under 
those various verses. 

(£33) आझिहोत्रादिश्रोतस्मार्तकर्मसहिताज्जानात्कवल्यप्राप्ि:--01115 view 
of the predecessor of Sankara seems to have been held by 
the author of the Brahmasütra also ( Vide our Interpreta- 
tion of Bra. sü. III. 4. 32-34; IV. 1. 16-18 ) 

( 4 ) याबज्जीवादिश्रुति ... --- नाधर्सत्वमिति सुनिश्चितसुक्तं भवतीति-T 
f Sankara held that Bha. Gi. गा. 33 implied 


predecessor 0 
that the daily duties prescribed by the Sruti, involving 


slaughter of animals, were not अधर्म. 

( 5 ) तदेतद्विभागवचनमनुपपन्नं स्याद्यदि श्रौतकर्मज्ञानयोः समुच्चयो5मिप्रेतः 
स्याद्भगवतः | The fact that Sankara’s objection to his predece- 
ssors view is the Gitas statement of ज्ञान and कर्म 
== two separate Paths, shows that the predecessor in his 
view of ज्ञानकर्मससुञ्चय combined the ज्ञान of the Samkhya 
and the कर्म of the योग. This also supports our view 
about the Sarhkhya in the Gita that it is a Path of Action 
like the Yoga Path of Action. 

(6) तस्य कर्मणि कर्मप्रयोजने च निवृत्तेडपे लोकसंग्रहार्थं qag यथा 
प्रवृत्तस्तथैव कर्मणि प्रवृत्तस्य यत्प्रवृत्तिरूपं quu न तत्कर्म येन बुद्धेः GTA: स्यात्‌ 
that 4% 


Sankara’s main objection to ज्ञानकर्मसमुच्चय is 
of शान, 


according to him, cannot directly, even in company 
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Chapter II 2. 10-14 


eans tO Moksa. He, however, does not object to a 


m 5 - E 
be ® his duties even after the attainment of 


ज्ञानिन्‌ doing all 


gra. Insofar as he ^ E 
petween him and his predecessor, Tilak or us narrows down, 
e 


[n our opinion ad, शान, भक्ति and ध्यान inthe Gita are 

ch of them mentioned in two aspects, the साधन aspect 
b d the साध्य or phala aspect. In the latter form these are 
often not a means at all, but they are mere modes of 
passing the life. com Be DC tha J 

In the case of कम we should inquire into all the 
verses about it and see whether (1) karman is stated, to be 
a direct means to Moksa, just like शान or (2) whether it 
ig subsidiary to ज्ञान which alone is the means to Moksa. 
[n the latter case karman will lead to the purification 
of mind and the purification of mind will lead to शान 
which will lead to Moksa, according to Sankara. This in- 
quiry we shall carry out in course of our interpretation 
of the Gita. 

(7) यदि तावत्पूर्वे जनकादयस्तत्तविदोऽपि ,.. ...न कर्मसंन्यासं कृतवन्तः 
इत्येपोऽथः | These remarks also prove that Sankara is doctri- 
nally not opposed to the ज्ञानिनू like Janaka continuing 
his actions even after शान. 

11. (1) अशोच्यात्‌ Cf. नेव॑ शोचितुमर्हसि | in verses 26-28. 

The soul is not an object of sorrow, because it is 
eternal, Sankara after explaining the cause of अशोच्यत्व to be 
that भीष्म and others are of good conduct (सदवृत्तत्वात), adds 
that they are eternal (परमार्थरूपेण च नित्यत्वात्‌, ) 

12. अतः qwa-Sankara explains this as अस्मद्दंह॒विनाशात्‌ परम्‌, 
But according to the context sm: परम्‌’ should mean 
“after this war,” 


(2) देहभदानुदृत्त्या बहुवचनं नात्मभेदाभिप्रायेण। Sankara tries to 
bring in his doctrine of एवजीववाद but the Gita does not 
Seem to be conscious of it nor to accept it. 

14, मात्रास्पर्शाः-$ankara gives two explanations-(1) The 
Senses ( आभिः मीयन्ते शब्दादयः इति मात्राः इन्द्रियाणि) and their 
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2, 14-16 Bhagvadgità (18) 


contacts ( स्पशी:-संयोगाः ) with their objects ( शब्द ang E 
and (2) senses and their objects ( स्पृश्यन्ते इति_ स्पर्शा; ) 


cf स्पर्शान्‌ mer RIT in Bha. GI V, 27, 
Also— 
ये हि संस्पशजा भोगा ठुःखयोनय एव ते | 
आग्रन्तवन्तः BAT न तेषु रमते Fa ॥ 


); 


Bha. (अ. V, 22, 
15. aqaara-The Gita uses various words and phrases 
for the idea of Moksa. 
16. (1) Sankara finds a very deep doctrinal statement 
in this verse. According to him the verse meang;— 


“That which does not really or invariably exist 
(e g, शीतोष्ण, the देह, the घट, the ARER) can never be 
proved to be an entity with whatever proofs; while that 
which invariably exists ( viz, Brahman or Atman alone) 
can never be shown to be a non-entity. The sages who 
realize that Brahman is the entity have known the 
truth or judgement about both viz, (1) what does not 
invariably exist and (2) what exist invariably. " 


We propose the following translation:— 


The शीतोष्ण and सुखदुःख do not really exist (तस्य भावः न 
विद्यते ) because they are असत्‌ ‘some thing which did not 
exist once (e, g. before they were perceived );’ if a thing 
exists at all the three times (e. g. the individual soul) 
ESSI will never disappear (wer अभावः न faad-lit. its non- 
existence in future is impossible ) The real nature of that 
which did not exist from the beginning and of that, which 
exists at all the three times is seen and understood by 
the sages. So they know that शीतोष्ण, सुखदुःख are असत्‌, are 
आगमापायिनः, do not exist at all the three times. 

(2) We need not discuss the objection to the none 


existence of the Cause ( मृदादि, etc.) and their answers 
given by Sankara, 
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as) i?) Chapter II 2, 17-19 
( 
um "4 X) Gabkara—fh पुनस्तथत्सदेव सर्वदैवास्तीति, उच्यते Wo 
ts); f p 


k that the verse has the following simple sense: — 
think © 


2) The only entity (which exists at all the three 

and) which ie not destroyed is Brhman, 

time = TUS 7 

(3) आत्मा हि ma) स्वात्मनि च क्रियाविरोधात्‌ Here Sankara 
ms to suggest his doctrine of the identity of Brahman 

gee 

and the Jiva. 

18, (1) From the context of v. 17 and v. 18 we must 

conclude that. unlike Sankara's above-mentioned sugges- 

funi tion, these verses imply the identity of nature between भ्रह्मन्‌ 

and जीव: 

(2) The purpose of (d) न छात्र युद्धकरतव्यता विधीयते in Sa, 


exist £ 
zer be Bhasya is to show that the Gita does not favour प्रवृत्ति 
8 that i or action. 


alone ) । 19.(1) #at-Because verses 19-20 are based upon similar 
S who (i verses in the Katha Upanisad. Sankara uses the word re 
in the sense of a मंत्र. 


We quote the verses from the Katha Upanisad:- 


(१) न जायते Bat वा विपश्चिन्नायं gaa बभूव कश्चित्‌ ॥ 


भावः कं अजो नित्यः श्राश्वतोऽयं पुराणो न हन्यते हन्यमाने शरीरे ॥१८॥ 


did not 
, thing 
soul ) 
2 non- 
of that 
which 
od by 
Td, are 


(3) हन्ता चेन्मन्यते हन्तुं हतश्चेन्मन्यते हतम्‌ । 
उभौ तो न विजानीतो नायं हन्ति न हन्यत ॥ १९ d 


It should be noted that the Katha Upanisad is the princi- 
pal Upanisad {rom which the Gita borrows. 


In the Katha Upa. the above two verses describe 
Brahman, while the verses in the Gita aim at intimating 
to us the immortality of the Jiva, Thus, the Gita does not 
Copy its verses from its sources, It simply uses them for 
its own purpose. 


) non= 
118001४ 
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2, 19-21 Bhagvad gita GG) 


(2) शोकमोहादिसंसारकारण ... ... Sankara’s introduction to v.19 


These remarks of Sankara go against the very motive 
of the verses, which is to urge Arjuna to fight, In f 
the Gità Sastra is the Science of disinterested Acti 
em प्रवृत्ति ), which is a means to Moksa. 


act 
vity 
(नि 

The conclusion to be derived from the verse 18 that 
Arjuna should not be sorry for the deaths of those Who 
will be killed in the fight which he undertakes asa duty, 


20. (1) यस्मादयमात्मा भूत्वा ... पश्चादभाविता अभावंगन्ता 34 
Sankara’s reading अभविता does not seem to us to be 
the original one. Moreover his interpretation of वा 
and न in the second Pada would appear to argue against 
his reading. We think, the correct reading is भविता and 
the pada would mean:-" It is not that the Jiva having 
once become will become again", i e. lt is not that: the 
Jiva will be non-existent even temporarily; in other 
words, ‘The Jiva is one who always is and never becomes. 


( 2 ) यथप्याबन्तयोविक्रिययोः प्रतिषेधे सर्वाः विक्रियाः प्रतिषिद्धा भवत्ति- 
Sankara here refers to the six states of an entity mention- 
ed by Yaska:- 

पडू भावविकारा भवन्तीति वार्ष्यायणिर्जायतेऽस्ति विपरिणमते वईतेऽप- 
क्षीयते विनश्यतीति ॥ Yaska I 2. 8. 

(3) अस्मिन्मन्त्रे पडभावविकारा लोकिकवस्तुविक्रिया आत्मानि प्रतिः 
पिध्यन्ते-591)1081'8. 


But this is not exactly so. The purpose of the verse is 
only to show that the Jiva is immortal. 


21 (1) Sankara’s interpretation amounts to “The 
wise one neither kills anybody nor asks some one else to 
klll anybody. In fact he renounces all actions,” 


We propose the following interpretation :— 


If the Sarhkhyayogin who knows that the soul 18 
ew eternal, unborn and unchanging, kills any- 
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C. 
(19) Chapter IT — 2. 21-25 
it to be his duty todo so as a Ksatriya; 


thinking 
body, lly) kill nor does he help killing anybody, 


he does not (rea 
.( For the Sgrhkhya as a Path of Action see infra.) 


(2) तस्माद्रीताशास्त्र आत्मशानवतः संन्यास एवाधिकारो न कर्मणीति तत्र 
तत्रोपरिषटादात्मश्चानप्रकरणे दर्शयिष्याम: Sankara. 

The purpose of the verse in question seems to us to 
rove the immortality of the soul and to remove Arjuna's 
idea about the death of his relatives on the battlefield, 
of, नैनं शोचितुमहैसि in v. 26. 

22 (1) sfrX-According to Sankara this verse 
describes the nature of the imperishability of the soul 
asserted in the previous verse. 


However to us the verse seems to aim at describing 
the relation of the soul and its body and thus to explain 
the death, with the ultimate object of persuading Arjuna 
to fight and through him to teach to the world the Sarh- 
khyayoga a Path of Action. 


23. तैनं छिन्दन्ति शस्त्राणि-The first Pada proves that the 


soul cannot be cut by weapons; and that is the very 
point in context for Arjuna’s conduct. 


24. wmh:-It will not be a historical truth to argue 
that because the word sarvagata is here used for the soul, 
the author af the Gita had in his mind the problem 
whether the soul is sarvagata (i. e, viblu) or अणु. 

25. आतश्चन-०३।1९ in Gujarati मठो. 

(1) अनिलत्वमभ्युपगम्य- Sankara. 

. The assumption (अभ्युपगम) of the mortality of the soul 
is made only to prove that Arjuna should not be sorry if his 
relatives and others are killed in “a religious fight (484). " 


- (2) नित्य in नित्यजातमू--8811८81'8 rightly expialns Raa -as 
erring to the period of one body or birth, 
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2. 25-29 Bhagvadgità (20) 


(3) नेवं शोचितुमहीसि-91)1781'१-जन्मवतो जन्म, नाशवतो ना 
इत्येतो अवश्यं. भाविनाविति. 
Sankara is right in his explanation, The purpose. 1 
the verse however is that Arjuna should not lament i 
2 1 
should fight. Cf. verses 31-32. 


27. “ तथा च ata” ( Sankara’s introduction to v. 21) 
may mean that verse 27 is a conclusion based up on v 9¢, 
but in fact v. 27 is an argument for the statement in 3 28 

. 28. (1) Sankara’s introduction to v. 98 would appear 
to interpret the verse as dealing with भूतड (beings) other 
than those dealt with in the preceding verses. This willbe 
the force of आपि in कार्शकरणसंघातात्मकान्यापि भूताने उदिश्य शोको न 
am: aga. He seems to take verses 26-27 as referring to 
the soul and verses 28-30 to the bodies and senses, 


But we think that the Gita does not here distinguish 
between soul or souls and bodies. The point emphasised by 
the Gita seems to us to be three-fold :— 


1. Verses 12-25 proceed with the doctrine that the soul 
has no death and no birth, and prove that it is immortal. 


2. Verses 26-27 proceed with the view that the death and 
birth of the soul are real and yet prove that the soul 
is immortal. 

3. Verses 28-30 present an agnostic standpoint (in 
v. 28-29) and yet the Lord asserts that the soul cannot 
j be killed ( or it cannot be definitely known that the soul 
i : is killed ! ). 
| Moreover it is difficult to say that भूतानि in v. 28 ( 29 
m and 30) refers to the bodies. Sankara himself explains 

4 भूताने in v. 30 as भीष्मादीनि, And v. 29 refers to the soul 
| | by एनम्‌ and presents the same view point as v. 28. 


29. अथवा-प008 that Sankara gives two explanations. The 
second explanation is in eee with the following । 


(20) 
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Chapter IT 1. 29-37 
(21) 

f the Katha Upanisad, which the author of the 
vee? A d in his mind but which, as usual in‘other similar 
p he need not have copied as regards the’ sense, 
cases, 


30. भूतानि- The Gita does not distinguish between: em- 
bodied souls and beings (देहिन: and भूताने ). भूत means ‘a being’ 
or an embodied soul. 

31. शोको मोहो वां न संभवति-$872Ta. ; 

But the purpose of ithe preceding verse is to ask Arjuna 
to give up his sorrow and to fight, as is clear from the 
latter half of v. 31. x 


33. महादेवादिसमागमनिमित्ताम्‌-Sankara., The episode referred 
to by Sankara is the topic of the Kiratarjuniyam. ` 


But «ifi in the present;verse may refer to the fame 
that Arjuna may win by getting victory in the fight. 
अकीर्ति in the sense of Sankara's interpretation ( viz, loss 
of fame) is actually stated in v. 34. 


35. (1) महारथा:-दुर्योधनप्रभ्नतयः and येपाम्‌-दुर्योधनादी नाम-581)1781'9. 


But if ` येषाम्‌? should be taken as referring to? महारथाः, 
the latter should mean द्रोण, भीष्म and others who always 
appreciated Arjuna's valour ( qgmdi भूत्वा ). * मंस्यन्ते? as dis- 
tinguished from कथयिष्यन्ति in the preceding verse and वदिष्यन्ति 
in the following verse also suggest that W«IX4T: are those 
who appreciated Arjuna’s courage and believed in it. 
Sankara does not seem to be right in explaining महारथाः as 


दुर्योधनप्रभृतयः who will be included in the class of अहिताः 
mentioned in v. 36. 


( 2) निवातकवच---811 impenetrable coat of mail. 


37. (1) उभयथाऽपि तव लाभ wa-It is not likely that the 
Lord tells Arjuna this for the first time in the Indian 
out of war; but the Lord seems to remind Arjuna 
० 


"U "eem Hindu standpoint aboutthe result 
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2. 37-38 Bhagvadgità (22). 


of a war and the destiny of a warrior. The verse id ; 
parallel in one of Bhasa’s dramas. 


(2) कृतीनश्चयः-0801|:७/७-जैष्यामि तरून्‌ मरिष्यामि वेति निश्चयम्‌ । . 


But युद्वाय कृतनिश्चयः may mean “Having given UD the 
idea of renouncing the fight (as stated in Bha. G1 1 48 ` 

38. (1) सुखदुःख समे कृत्वा-या] the Sarhkhya Path of Action 
this sentence means ‘ regarding pleasure and pain as equa 
because Arjuna will get either the kingdom of earth if i 
wins or the heaven if he loses. In both the cases he wif 
surely get something. 


In the Yoga Path of Action this same expression 
means “ being not attached to the result of actions," 


(2) 34 पापमवाप्स्यसि- The Sàmkhya Path of Actions is a 
Path of avoiding sins but also of getting religious merits, 
The Yoga Path of Actions avoids both sins and merits. 


(3) प्रासक्भिक- We hold that v. 11-38 describe the Sam: 
khya Path. So v. 31-38 are not interpolations. 


(4) Sahkara's introduction to this verse (4% «wi 
इत्येवं युध्यमानस्योपदेशमिमं श्रुणु ) shows that according to him 
this verse does not present one more point in addition to 
that in verses 31-33, (34-36) and 37. 


But we hold that this verse presents the Sarnkhya 
point mentioned in the next verse, particularly that part 
of the Samkhya view in which it resembled the Yoga or 
Karmayoga view. 


(5) So Sankara’s remarks ( इत्येष उपदेशः प्रासाङ्गिकः ) would 


not apply to v. 38 and as we shall show below, not also i 
to 31-37. 


39. (1) According to Sankara verses 31-38 are incident: | | 
al ( प्रासङ्गिक ) and एपा in verse 39 once again takes up the " री | 
philosophical view ( परमार्थदर्शन ) as distinguished from 
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“ ; Chapter -II 2. 38 
(22). (23) 


न्याय) which is given in verses 11-80 and which is 


hag a SE at issue ( प्रकृत ). 
put it will be against all the force of एषा ( this ) to 
म्‌ । . refer it to verses 11-30 and not to the just immediately 
pt preceding Verses (11-30). We propose to |take एपा ag re- 
1, 48) ferring to verses 11-38. 
Action (2) Sankara thinks Ghats verses 11-30 aim at teach- | 
an ing the changelessness ( आवीक्रियत्व ) and non-agency (अत्व) 
h if he of the soul and ultimately the Renunciation of all actions. 
he will Moreover according to Sankara साख्य in Adh. V and 
elsewhere in the Gita means Renunciation and he thinks 
that he is bound to take सांख्य in the present. verse 
EU (1; 39) also in the sense of Renunciation, 
| We hold that Bha. Gi. I. 11-30 prove only the immo- 
ns is a rtality of the soul and ask Arjuna to fight and Bha. Gi. 
merits, IL 31-38 also ask Arjuna to fight on the strength of 
rits. other arguments particularly that of the caste-duties of a 
3 Sam: Ksatriya. Moreover, we believe that nothing is said in 
Bha. Gi. IL 11-38 about Renunciation of all actions and 
1 that even if सांख्य can be proved to mean संन्यास of 
^ m all actions in Bha. Gi, I-XVII and also Adh. गा. 40-72, 
Tris we are not bound to accept that sense unless the view in 
v. 11-38 can be shown to refer to the Renunciation of 
all actions. Therefore we hold that सांख्य in Adh, IL 
ikhya 39 does not mean Renunciation of all actions; it rather 
at part means a view based upon philosophical discussion, as distin- 
| or a guished from a view based upon practical consideration which 
was called योग According to both these views ( सांख्य । 
) would and योग ), EO far as v. 39 is concerned, the conclusion ` | 
CES Was that Arjuna should fight (and that nobody should f 
8176 up his duties), | 
ident á i. shall later on discuss the question. whether सांख्य । 
up the ण a Gi I-XVII means Renunciation or not; | 
1 from 9 may say here that if it at al] means Renuncia- 
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tion ( of all actions ) we shall have to conclude that that 
portion in which सांख्य means Renunciation jg later 
than Bha. Gi. FI or is at least written by a pergon other 
than the auother of Bha. Gi. II. प 


(3) According to our Note (2) above, the mean. 
ing of सांख्य in v. 29 wil be the standpoint in 
Philosophy or the standpoint in Knowledge, the Word 
aiga being derived from ayat ‘to know well’ op 
‘to understand thoroughly.’ And similarly yoga will 
mean application or practical standpoint or action, In Adh, 
IIL 3०006 knowledge aspect and the action aspect of 
सांख्य and थोग respectively are emphasised, though of 
course both of them were ultimately ways for an active 
life only. This is our view about सांख्य and योग, 
According to Sankara they mean Renunciation of all 
actions and Practice of actions respectively. 

(4) According to Sankara ‘सांख्य’ is a direct means 
to Moksa, while योग is a means to सारूँय and leads 
to Moksa through the attainment of knowledge caused by 
the grace of God इंश्वरप्रसादानारमत्तज्ञानप्राप्तेः ). 


But from the verse itself we cannot make out this 
distinction between सांखय and योग, They seem to be 
rather two paralllel Paths of Action to the same goal. 

(5) According to Sankara the statement that through 
Yoga a man becomes free from the bondage of actions» 
= 39 B) is a stuti a reommendatory statement meant 
for attracting Arjuna to follow the Yoga ( prarocana ) 


For this explanation of Yoga also there is no state- 
ment in this verse nor elsewhere also in the Gita. 


(1) कृष्यादेयोंगविषये-38102878/'8 illustrations of कृषि ( culüv- 
ation) and चिकित्सा (medicine) are not perhaps exact. 
Very probably abhikramanasa referred to the Kamya or VO 
luntary -rites of the Veda which gave no result if not 
completely performed and pratyavaya to the daily ox com 
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"Chapter II 2. 39-41 


Jsory rites of the Veda which gave no reward if per- 
pu Es j but the non-performance of which brought punish- 
SUR to the man for whom they were prescribed. Both 


Rice duties were classified under Dharma and the yoga or 
Karmayoga of the Gita is also a Path of actions or duti- 


es; and the word dharma in verse 40 would suggest that 
abhikramanasa, pratyavaya and yoga are all of them 
meant to refer to actions or duties. 

(2) So the verse presents a contrast between Karma- 
yoga and the Karmakanda rather than between Karmayoga 


and other actions like cultivation and taking medicine, 


(3) eer js probably a criticism of the very elaborate 
procedure of even the primary or elementary Vedic rite. 


41. (1) The introduction of Sankara to this verse 
(येयं सांख्ये बुद्विरुक्ता योगे च वक्ष्यमाणलक्षणा सा) needlessly connects 
सांख्य and योग with this verse, which according to the 
context deals with only the yoga of the Gita and the 
Karmakanda of the Veda. 


इह in the verse is interpreted by Sankara as श्रेयोमार्गे, 
but to us it seems to mean योगे and to refer to अस्य धर्मस्य 
in v. 40. इह in v. 41 cannot have a different sense from इह 
in v. 40. 


(2) Sankara explains व्यवसायात्मिका बुद्धि as प्रमाणजनितविवेक- 
Te and अव्यवसायिनाम्‌ as प्रमाणजनितविवेकबुद्धिर हितानाम्‌, Even when 


S. explains व्यवसाय as निश्चय, he does not say which kind’ 


of निश्चय it is. 


It is not clear whether he takes the latter half of the 
verse as dealing with the Vedic Karmakanda. 


(3) * बहुशाखाः बुद्धयः ” is interpreted by Sankara as ideas 
Tunning into or devided into many Branches. But this is 
0 0 of अनन्ताः which he explains as “ ( ideas) 
d ch the endless world (संसारः) proceeds extended. ” 
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2. 41-42 Bhagvadgtta (26) 


But, in our opinion the fact that the verge criticises 
the Ritualism of the Veda must not be overlooks त 
think here there is no question of प्रमाणजनितविवेकबुद्धि को 
absence. The single idea in the योग is a fixed idea, yi 
८ One should do all his duties disinterestedly ” ( v, 45, v. 4) 


This single fixed idea of the Karmayoga is contrasted 
with the innumerable ideas of the undetermined Vedic 
ritualist, which ( ideas ) are derived from the many Bran- 
ches (बहुशाखाः ) of the Veda. 

(4) 'अव्यवसायिनाम्‌-1189 refer to the fact that the procedures 
of the various Vedic sacrifices was not fixed up for, a 
long time. Thus, the people held that the sacrifices e, g. 
the Agnihotra sacrifice was not one but there were many 
Agnihotra sacrifices, as many as the various Branches of 
the Veda. So,there were endless ideas about a single rilual 
like the Agnihotra, there being till then no work like the 
Jaiminisütra which decided that one and the same rite 
with different details about the procedure was described 
in all the different Branches. Vide Jai Su. IL 4. 8-9. 


(5) अनन्ता: may mean “ ideas " which have no end, i. e, 
ideas about innumerable rewards, svarga, various kinds 
of enjoyments ( bhogas ) and riches ( aisvarya ). Of. फलेषु 
in v. 47. The undertermined ritualists have one idea after 
another; they desire to get one reward after another, and 
perform the rites one after another and even in the per 
formance of a single rite they differ as regards the exact 
procedure of the performance. 


42. (1) Sankara does not say to what “इमां पुष्पिता T 
“this flowery speech ” refers. We suggest that this 8098: 
refers to the following lines of the Mundaka Upanisad: 


ES DS ~ * ~ ~ D zd | 
तदेतत्सत्यंमन्त्रेषु कर्माणि कवयो यान्यपञ्यंस्तानि त्रेतायां बहुधा स तानि 
तान्याचरथ नियतं सत्यकामा एष वः पन्थाः सुकृतस्य लोके ॥ १ ॥ 
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Chapter IL 2. 42 
(27) 
aed ats: समिद्धे हव्यवाहने । 
* तदाज्यभागावन्तरेणाहुती प्रतिपादयेच्छद्धया हुतम्‌ ॥ २ ॥ 
थरस्याग्निहीत्रमद दमपोणमासमचातुर्मास्यमनाग्रयणमतिथिवजितं च । 
` अहतमवैश्वदेवमविधिना हुतमासप्तमांस्तस्य लोकान्‌ हिनास्ति ॥ ३ ॥ 
काळी कराली च मनाजवा च सुलाहिता या च सुधूम्रवर्णा | 
स्फुलिङ्गिनी विश्वरुची च देवी लेलायमाना इति सप्त जिह्वाः ॥ ४ ॥ 
cag यश्चरते आजमानेछु यथाकारं चाहुतयो ह्याददायन्‌ | 
तन्नयन््येताः सूर्यस्य TAA यत्र देवानां पतिरेकोऽधिवासः ॥ ५ ॥ 
एह्येहीति तमाहुतयः सुवचैसः सूयेस्य रदिमभि्यंजमानं वहन्ति | 
प्रियां वाचमभिवदन्त्याऽचयन्त्य एष वः पुण्यः सुक्ृता ब्रह्मलाकः॥, ६ ॥ 
coal ह्येते अदढा यज्ञरूपा अष्टादशोक्तमवरं येषु कमे । 
एतच्छेयो येऽभिनन्दन्ति मूढा sumus ते पुनरेवापियन्ति ॥ n 
अविद्यायामन्तरे वतमानाः स्वयंधीराः पण्डितं मन्यमानाः । 
जङ्घन्यमानाः परियन्ति मूढा अन्धेनैव नीयमाना यथान्धाः ॥ ८ di 
अविद्यायां बहुधा वतेमाना वयं कृतार्था इत्यभिमन्यन्ति बालाः । 
यत्कार्मिणो न प्रवेदयन्ति रागात्तेनातुराः क्षीणलोकाश्चयवन्ते ॥ ९ ॥ 


1. 1. 1-9 


In this passage of the Mu. Upa. we have the flowery 
speech of the Vedic Ritualist in Mu. Upa. L 
1.1-6 and a criticism of the Vedantin on it in Mu. 
Upa. L 1.7-9. If the eighteen boats are the Sam- 
hita, Brahmana and Azapyaka of each of the four 
Vedas plus the six  Vedàngas which are also 
mentioned in Mu. Upa. L 1. 5, then the Veda referred to 
in Vedavada in Bha Gi. गा. 42 will also be found in the 
Mu. Upa. passage suggested by us. The word मूढा: in 
Mu- Up. I. 2-7 will correspond to the word आबिपाश्चितः 
m Bha. Gi. I. 42. 


(2)‘ Vedavada " means a belief in the Veda which denied 


_the authority of the Upanisads ( नान्यदस्ताति ). 


oa नान्यदास्त' इति वादिनः-99717978 explains अन्यत्‌ as TAYT: अन्यत्‌ 
cuner than the rites. But perhaps “ वेदेभ्यः aac” meaning the 
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2. 42-44 Bhagvadgita (28) 


Vedanta or the Upanisad portion (Jianaknda) 


= is th 
sense intended by the author of the Gita. - 


43. (1) कामात्मानः काम * probably refers to काम in eu. 
कामः ( ज्योतिष्टोमेन स्वरगंकामः यजेत । ). Cf. स्वर्ग in स्वर्गपराः 


(2) क्रियाविशेषवहुलाम्‌ ( वाचम्‌ )- The very minute details of 
even a secondary ceremoney of a Sacrifice has got to be 
carefully performed in the Vedic Ritualism. 


(3) Sankara completes the verse by adding ai वाचे m. 
दन्तो मूढाः संसारे परिवर्तन्त इति | But the anthor of the Gita 
seems to have connected याम्‌ in v. 42 with तया उं v, 44 
Sankara’s addition will be in agreement with the Upanis. 
adic criticism e. g. in Mu. Upa. I. 2. 7. 


44. (1) “ बुद्धि 18 explained by Sankara as सांख्ये थोगे वा 
बुद्धिः, but as a matter of fact it is clearly stated in v, 39 
that the सांख्ये बुद्धि: is given in the verses which precede 
v. 39 while from v. 40 onwards the yoga standpoint 
is described. Sankara has tried to explain बुद्धि in v. 41 
also as referirng to both सांख्य and योग Paths. In our opinion 
there is no treatment of the samkhya standpoint in 
Adh. II. 40-72. 


(2) 'समाधि'-92787॥ takes समाधि as अन्तःकरण or बुद्धि, But 
समाधि here seems to us to mean the equipoise of the mind 
in success and failure, in pleasure and;pain, etc. etc. 
Cf. समत्व in v. 48. In v. 53 Sankara explains समाधि as 
आत्मन्‌. The author of the Brahmasütra seems to borrow 
his argument from this part of the Gita, when he 
says that the individual soul is an agent ( kartr) of his 
actions insofar as he has not attained samadhi “ equipoise 
of the mind” ( Bra. Su. II. 3. 39). 


(3) विधीयते-$87।72 explains this as भवति. But it can 


have its natural sense and the verse may be translated 
eo follows:— 
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(29) Chapter IT 1. 44-45 
८ The one definite idea of equipoise in failure and 
8 not laid down for ( originally the gen. had the 
e of dative also) those who are attached to enjoy- 
B. and riches and whose mined is allured away by 
m flowery speech (v. 42 ^" 


success 7 


45. (1) 3rgva- The theory of the three gunas which is 
explained so elaborately in Bha. Gi. XIII-XVIII seems to 
nave existed even at the time when thel earliest verses 
of the Gita were composed. ; ्रयुण्यावषयाः वेदाः-The topic or 
topics of the Vedas fall within the three gunas. 


, 


Sankara adds कामात्मनाम्‌, If he thereby interprets the 
yerse as “ To those who yearn to fulfil their desires the 
Vedas reveal the world of transmigration ”, he apparently 
tries to make as mild as possible the severe criticism the 
Lord intends to pass on the Vedas. It is a view of the 
Lord himself that for anybody either full of desires for 
the rewards promised by the Vedas or devoid of such 
desires (see the next verse ) the Vedas deal with things 
which are not purely of the sattva quality. 


It may be noticed here that from time to time the 
Indian sages have criticised the works that had in their 
opinion ceased to be useful guides to the people at large. 
Thus, in the Bhāgavata Purāņa the Vedas, the Upanisads 
and the Gita are said to have failed to revive Jnana and 
Vairagya the twin-sons of Bhakti and therefore a new 
work the Bhagavata Purana itself had to be composed. 


The criticism of the Lord on the Vedas (which here 
do not include the Upanisads) throws hight on the inter- 
pretation of the Vedas as known to the author of the Gita, 
Just as the place which the author gives to the Vedie 
Sacrifices throws light on his interpretation of the Vedas. 
8 Moreover in the Gità we have perhaps some earliest non- 

Psnisadic (or Smarta ) efforts to present a system based 
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2 45 Bhagvad gia (30) 
rincipal Upanisads which have themselves given 
place to the Vedas and the Vedic Ritualism 
roper that the Gità in its very beginning 


upon the P 
a secondary 
and it is just P 
makes clear its attitude towards the same though, of 
course, the Gita does this duty not by a digression but by 
way of a comparision and contrast between its own Path 
of Disinterested Action and the Vedic Ritualism ( Karma. 
yoga and the Karmakanda ), a theme natural to the Gita, 


That the Vedas were believed to be a means of worldly 
welfare is a statement in favour of the modern interpreta. 
tion of the Vedas, particularly the Rgvedic Hymns. 

(2) योगक्षेमप्रधानस्य श्रेयासे mafudsau—Sankara here explains 
the Lord's advice to Arjuna as not to care for even his 
own worldly welfare. According to him the Lord intends that 
Arjuna should try to achieve the final beatitude (Sreyas) 
and the care about worldly welfare is a hindranee to 


such an effort. 


But to us it seems that as we have shown above the 
Vedas proper were believed to be a means of worldly 
welfare and here the Lord asks Arjuna to rise above the 
Vedas and to achieve ‘his worldly welfare through the 
welfare of the world, in other words, through the Path 
of the Karmayoga, not through the Vedas. The Gita’s 
Karmayoga is a Path of Jnàna and Karman combined 
unilke the Path of the Karm akanda of the Vedas. ‘The 
former works through and for the welfare of the world, 
the latter only for that of the individual. 


(3) एप तवोपदेशः equingfiga:-Sankara seems to emphasise 
his own view that some sart of the Gita particularly 
the Karmayoga was ment only for Arjuna 8 madhyama 
adhikarin, while its central teaching vie, the achievement 
of Moksa through Renunciation of all actions Was 
Eo for the uttama adhikarin. But we hold that the 


teaching about the Vedic Ritualism viz., its uselessness 
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(31) Chapter IT 2. 45-46 
if it be adopted to fulfil one's desires for its rewards, is 
J 5 


eant for all, even for the most -enlightened sage. ( Vide 
m 


verse 46). 
46. ( 1) Sankara's introduction to the verse (aay वेदोक्तेपु 
`. इश्वरायेतयनुष्ठीयन्ते) as well as his conclusion (we 
ameet so ..„ +s RAA) shows that according to him 
this verse teaches that the man who is ignorant of Bra- 
hman should do the Vedic rites, dedicating them to the 
Lord, in order to purify his mind (sattvasuddhi, as 
Sankara Says elsewhere in his come on the Gita, etc)? 


In our opinion, the above view of Sankara is à part 
of the doctrine of the Gita, but It is not the correct im 
terpretation of this particular verse. The verse rather aims 
at teaching what use a sage who has already achieved 
knowledge can make of the Vedie Religion of Ritualism, 
and it says that he can make no use of that Religion. 
In that case, Sankara would say that he should renounce 
all actions, as he does by explaining ब्राह्मणस्य as ब्राह्मणस्य 
संन्यासिनः but in our opinion the Gita here ( veres 46 and 
47 taken togther ) clearly says that such a sage must 
do the Vedic duties as well as all other duties of his 
without aiming at their rewards. 


In the verse (46) there is no mention of the ignorant 
man, nor of the renunciation of all actions; and even 
according to Sankara it is possible that a sage may con- 
tinue doing all actions though he be entitled to Renun- 
ciation ( Vide Sa. Bhs. on Bha. Gi.v. 10 supra ) 


(2) Sankara’s construction of the verse. He makes out 
four sub-sentences by not taking स्वतः संप्लतोदके as an 
adjecitve to उदपाने and by taking many other words as 

implied °. We here give a translation according to him :— 


All the use viz, that of bathing, drinking, etc. which 
can be possibly made of a small tank can be also made 
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Bhagvadgita (32) 


from water which is overflowing on all sides, j, a 
included ( अन्तर्भवाति ) in the water that overflows from E 
eiim Similarly all the rewards, heaven, worldly enjoyment 
lordliness ( ai$varya ), etc, that can be achieved from the 
performance of the Vedic rites can be had from, i, €. are 
included ( अन्तर्भवति ) in the Knowledge of the Brahmana 
1. e. the Sannyasin (the renouncing sage) who knows 
the truth. " | 

We may here add that in the verse there is no que 
estion of inclusion ( अंतर्भाव ) of anything in anything else: 
nor pan we explain संपद्यते as अन्तर्भवति. 


We propose the following translation:— 


* A Brahmana i.e. one who knows (Brahman) can haye 
so much purpose to achieve from all (the rewards promised 
by ) the Vedas ( which do not include the Upanisads ), 
as he has from the water-place into whioh water is. 
overflowing from all directions." Even according to 
Sankara a Brahmana has no purpose to acheve from all 
( the rewards of ) the Vedas. The water which overflows 
into a waterplace from all the different directions is use- 
less to anybody: so all tha rewards of the Vedas are 
useless to a Sage. And yet he should not give up the 
Vedic as wellas other actions, but do them without aiming 
at the rewards, 


(3) ्रण-Sankara makes out the sense of a sannyasin 
from this word. 


But as the word कृपण occurs in v. 49 we are here I 
minded at once of the Sruti which Sankara has remem- 
bered under v. 49, viz., यो वा एतदक्षरं गागि अविदित्वाऽस्मिछोके Jet 


यजते तपस्तप्यते बहूनि वर्षसहस्राण्यन्तवदेवास्य TRIN योवा एतदक्षरं गार्ग 


अविदित्वाऽस्माछोकात्रैति स कृपणो$थ य एतदक्षरं mi ARA- 
स्माछोकात्प्रेति स ब्राह्मणः । 

As both Eo गी) words occur in close vicinity (in v. 46 
and v. 49) in the Gita, as there is no implication of caste 
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Chapter If - 2. 46-47 


(32) (33) 


ord ब्राह्मण in this verse ( v. 46), and also because 
Bore the word ब्राह्मण is used as a caste-term in the 
Es it does not mean a rigid caste as is the case with 
S. Manusmrti, we suggest that in both the cases of the 


* 95 is 
tom all 
yment, 


jn the W 


om the |! i 
. 8, are words ब्राह्मण (in v. 46 ) end a (in v. 49), the Gita 
ahmang borrows its words from the Br. Upa. andadopts them to 


knows s own doctrine. 


suit it 
47. (1) न श्ञाननिष्ठायाम्‌-Sankara explains एव of the verse 
in the sense of the exclusion of the Path of knowledge 
which according to Sankara means the Path of Renun- 
ciation of all actions. : x 

But from the second Pada of the verse itself it is 
amply clear that एव is intended to exclude the rewards 
promised by the rites and actions, such as स्वर्ग, भोग, tard, 


no qu- 
ng else; 


an have 
'romised 
nisads ), 
rater is 
ding to 


(2) कर्मफल is explained by Sankara as जन्मन्‌ ; buf the 
context is clear that कर्मफल means the various rewards 
promised by the karmans, 


rom all A 
ळा (3) Sankara explains the fourth Pada of the verse 
3 js use- with the words: “If the reward of the karman is not the 


ES mc goal, why should I do the karman which involves great 
up the trouble ?" Thus, he suggests that if Arjuna were to re- 
t aiming nounce actions, it will be a राजस or तामस renunciation 


(Bha. Gi. XVIII. 9-8). 


nnyaásin But the Lord's words are ‘ Let you not be attached to 
Renunciation of all actions ( अकर्मन्‌). ' This would rather 


mean that Arjuna is entitled to renounce all actions (or, 


here re- : 

omens B other words, he is an adhikarin of the Path of Renun- 
m जुहोति ciation), but the Lord asks him to give up his insistence 
तदक्षरं गाग on that Path. This is consistent with the preference that 


the Gita gives to the Path of disinterested Actions as 


against the Path of Renunciation of actions which the 
Gita does not reject, 


विदिला- 


in v. 48 
-o caste 
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2, 47-48 Bhagavadgita 


Jn the second Pada of the next verse the Lord aA 
Arjuna to give up attachment to actions also, 


48. (1) यागस्थः-Being on the Path of disinterested Actions 
(Yoga). 

(2) सङ्ग have above noticed that just as in the 
fourth Pada of v. 47 the Lord asks Arjuna to give ls 
attachment to Renunciation founded upon the knowledge 
of Brahman, so in the second Pada of v. 48 He advises A 
to give up attachment to disinterested Actions. The Gitg 
looks upon both these kinds of attachment as a defect, of 
the follower of the Path. 


Sankara, however, explains सङ्ग as the attachment to 
the idea that ^ the Lord should be pleased and propitia- 
ted with my actions.” This may not be taken as doctri- 
nally wrong, but surely it does not seem to us to be 
interpretationaly right. 

(3) सिद्धवसिद्ध्यों: समो yt-Sankara— Not caring whether 
I get or not the Perfection in the form of the attainment 
of Knowledge, which is the result of the purification of 
the mind. 


But to us it seems that सिद्धि means ( 1) either success 
in the work e. g., the faultless completion of a यज्ञ, 8 daily 
duty, to avoid प्रत्यवाय or (2) the fulfilment of one’s aim 
e. g., the achievement of the heaven, the lordliness, etc. 


Moreover, according to the Gita, there are two stages 
of the Karmayoga, viz; (1) Karmayoga asa means (साधन) 
and (2) Karmayoga as a goal ( साध्य). In the first stage 
one must insist that the action or rite must give 10 
other fruit but that of propitiating the Lord and this 
firm determination results of its own accord in the attain- 
ment of the Perfection mentioned by Sankara. In the 
second state this Perfection is already achieved. So the 
indifference to the Perfection mentioned by Sankara 
|... to be not in agreement with the Gita itself. 
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Chapter IT. 2. 48-49 


34) (35) 


(4) ८ समत्वम्‌ ? will in the light of our interpretation 


| asks nean equality of mind both in success and failure 


सिद्धि, 1 
र the action undertaken. i 
\ctiong 49. (1) In v. 41 and 44 the Lord has emphasised the ; 
व्यवसायात्मिका बुद्धि ` the definite idea ' in the Karmayoga, In , 
in the ह. 49 He asks Arjuna to submit himself to the af and : 
ze up to avoid the rewards. This verse, therefore, seems to us ` ke 
ledge to be responsible for the doubt raised by Arjuna in Bha. g 
rises A, Gi, Ill. 1. Moreover, all the following verses (50-53 ) and 5 
e Già even the picture of ख्थितप्रश or स्थिरधी: lay emphasis on the i 
fect of buddhi the definite idea or standpoint of the Path of Yoga. 
(2) The word afè in the verse according to Sankara 
ent to refers to buddhi i. e. the standpoint of Yoga or that of 
ropitia- Samkhya which is the result of the maturity of the Yoga 
doctri- attitude. This sense he brings out by explaining बुद्धि 
3 to be in बुद्धौ शरणमान्विच्छ as योगविषयायां बुद्धौ तत्परिपाकजायां वा सांख्यबुद्धौ. 
५ But in the verse itself only one definite standpoint 
whether and not one out of two standpoints is mentioned; and 
,nment *" कपणाः फलहेतवः” means that the standpoint of disinterested 
tion of or desireless Action i. e. the yoga standpoint is 
meant by gat. So, it is easy to see that the verse 
आण. distinguishes between the Karmayoga of the Gita and 
a daily the Karmakanda of the Vedas. The option given by 
त fii Sankara as regards the interpretaion of पुद is contradi- 
ess, etc. cted by his own interpretation of वुद्धियोग which he explains 
as समत्वबुद्धियुक्त कर्मन्‌. If the latter is mentioned in the first 
) Stages half of the verse, it is only natural that the same be 


s (साधन) stated to be the Path or shelter to which A. should 


st stage submit himself. Moreover, it is rather strange that Sankara 

EM Who takes Arjuna to be” fit only for the Path of 

E thig Action and not for the Path of Knowledge ” ( Vide i 
nea Sā, bhasya on v. 47 above) should here interpret बुद्धि as | 
go the E AM also and represent the Lord as asking A. to i 

ankara mit himself to that standpoint. | 


Fw $wW"r—The author of the Gita uses this word in | 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


2. 49 Bhagavadgita (36) 


the sense of pitiable, perhaps the same sense as in the Br 
Upa. passage. Here the man is कृपण or pitiable because n 
aims at the rewards promised by the Vedas and E. 
Moksa. 

(4) कर्म means, as explained by Sankara, actions 
actions of the Vedas, which bring various rewards and 
which are preseribed by the Vedas for the achievement of 
those rewards. 


(5) About this criticism of the Vedic Ritualism (Bha, 
Gi, I. 41-49) we may here add that in the Upanisads We 
have often a statement which shows that the Upanisadg 
must have been recognised as a part of the Sruti much 
later than their composition. Thus, even in Cha. Upa, VI 
Narada enumerates to Sanatkumàra whatever he has 
studied and the long list of works includes the four Vedas 
but not the Upanisads and Sanatkumara tells Narada that 
whatever the latter knows is only नाम. It is by several 
stages that Sanatkumara leads Narada to the Science of 
the Plenum (bhüman). The setting of the Mundaka 
Upanisad (I. 1. 4-6) when considered in the light of Mu. 
Upa. I. 2 would appear to suggest that the Mundaka Upa, 
tries to bring the Vedanta doctrine (Mu. Upa. I. 1. 6) in 
the list of Vidyàs and makes it the chief विद्या by calling 
Vedic Ritual the lower विद्या ( अपरा विद्या ). 


It should also be noticed that both the Mu. Upa. and 
the Gita do not throw away the Vedas or the Vedic Rit- 
ualism; they only reject the old Vedic view that the Vedic 
sacrifices should be performed for the sake of the 
rewards they promise. The Gita rather recommends them 
for several other purposes. e. g. for the purpose of the 
purification of mind; it only insists that one should give 
up the desire for the rewards the Vedas promise. 


This is the attitude of the Gita towards the older Ved- 
—— Religion and we shall see that the same attitude ४ 
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Chanter IT 2. 49-51 


( 36) (37) 


tently in all the Adhyayas of the Gita, 
the Br, 


found consis र 
ansehe 50. (1) सुकृतदुष्कृते agli Sankara adds सचशुद्विज्ञानप्राप्तिद्वारेण- 
Not at ~ This may mean that the man on the Path of the Yoga is 

ible at a later stage to give up merus and demerit, viz., 
don or ajter his mind is Im due course purified and after he 
ls fant attains the knowledge of Brahman. 
lent of But this indirect way (द्रण) is not meant by the 

Gita. It is by the समत्ववुदाधे itself that the follower of the 
( Bha. Yoga gives up सुकृतदुष्कृत and the giving {up of सुकृतदुष्कृते 
Sads we means that he does not get the good and bad results of 
anisads his actions because he does not do his duties with a des- 
i much ire for those results. Sankara explains कोशल in this very 
pa. VII sense. A 
he has (2) In his commentary on v. 51 Sankara proposes an- G 
टि: other interpretation of सुक्ृतदुष्कृते जहाति. “ He abandons good 
da that and bad deeds themselves. " Sankara optionally takes the 
several verse as dealing with the follower of the Samkhya or 
us Sannyása which is the result of the Karmayoga. So, योग 
"e in v. 50 would mean the Sàmkhyayoga the Path of Sam- 
t lio khya, Jiiana or Sannyasa. 


1. 6) in 
calling 


But ` जद्दाति सुकृतदुष्कृते? , according to the Gita, means that 
He gives up only the results, good and bad, of his deeds 
like the religious sacrifices or the war which he performs 
only as a duty.” V. 51 clearly mentions the word फल, So 


“ 


छि, and n ति 

- m जहाति does not mean साक्षात्‌ जहाति 'renounces the good and 

e Vedic bad deeds themselves.’ Otherwise ‘ ag कोशलम्‌ will be out 

b of place in the verse, and तस्माद्योगाय युज्यस्व would mean that 
]g them A. is asked to renounce the दुष्कृत in the form of the war. D 
of the (3) दुष्कृत “ particularly applies to A. because he i 
uld give thought that if he would fight, he would incur ‘ great 

sin’ ( महतूपाप--४. 44-45 ). 

|der Ved- 51. (1) ast फलमू-651)₹919-इष्टानिष्टदेहप्राप्तिः is the result | 
4 is of actions. | 
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2. 51-52 Bhagavadgita (38) 


But the Gita does not mean only the देहात but it meang 
also the enjoyment of स्वग, um and G44 in the Various 
bodies suitable for such an enjoyment. These results E 
promised by the Vedic Injunctions to those who perform 
the sacrifices with a desire to get them. ( कामात्मानः in m 
and see also v. 44 ). So कर्मज फलं ARAT means “ doing the 
duties but without expecting their rewards.” Accor dine 
Sankara’s explanation the meaning of कमंजं फलं eR i 
the same as जन्मबन्धविनिर्सुक्ताः so there is a tautology in the 
verse. Sankara adds जीवन्तः एव. 


(2) जन्मबन्थविनिर्मुक्ता:-691)047१- While in this life they 
become free from a (future) birth’, though Sankara does 
not mention the word for * future ’. 


(3) साक्षात्सुङ्गतदुष्कृतप्रह्माण-As already stated above (in 
v. 50) this second interpretation is inconsistent with the 
context. 


52. (1) Verses 52 and 53 directly refer to Arjuna. So 
* श्रोतव्य ^ means what Arjuna wanted to know from Krsna 
( Bha. Gi. II. 7), and ' at’ means what he had already 
heard or known. In verses l. 40-44 Arjuna has told Krsna 
what he had learnt from the Saripture ( Cf. अनुशुश्रम in 
v. 44 of Adh. I ). In this connection श्रुति in श्रुतिविप्रतिपन्ना in 
the next verse will only mean ' what A. has heard.’ It 
has the same sense as श्रवण ( study ). 


Sankara seems to take श्रोतव्य and aa in the sense of 
the Scripture (Sruti) And he does take श्रुति as the Veda 
because he explains it as अनेकसाध्य ( results ) साधनसंवन्ध- 
प्रकाशनश्रतिमिः श्रवणैः, 


(2) तदा तव्यं श्रुतं च निष्फलं aA- ankara seems 0 
mean that Arjuna will not long to get the rewards of 
ओतन्य$ and श्रुत because he would have secured uem. This 
means that A. will continue doing his duties without 8 
o—* | for the results of श्रोतव्य and श्रुत. The word 9$ the 
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(39) Chapter II 2. 52 

;s not mentioned in the verse itself and as Sankara 
m necessary to add the word, we ‘think he takes 
P. D d श्रुत as the Veda or श्रुति, As he explains श्रुति 
M next verse as ams which reveal the relation between 
M rewards ( aims) and their means, he may be very 


probably taking श्रोतव्य and श्रुत also as referring to Sruti. 


But, we do not think it necessary to add फल at all. 
About Arjuna there is no question of many aims and 
their means. The Lord (in Padas 3 and 4 of v. 52 ) 
simply means that when Arjuna’s mind is free from 
bewilderment (see below), he will no longer require any- 
body to advise or teach him nor will he be purplexed 
by what he was already taught. 


(2) ` मोहकालिलम्‌ ' refers to the bewilderment of Arjuna's 
own words in Bha. Gi. I. 28-46 and IL 4-8 and प्रज्ञावाद 
in Bha. Gi. IL 11. As मोहकलिल is a personal reference, 
sime, श्रत and AR also should be taken as a reference to 
Arjuna's own words. 


(3) योगानुष्ठानजनितसत्त्वशुद्धिजा बुद्धिः कदा प्राप्यते इति उच्यते- 
Sankara's introduction to v. 52 suggests that he takes this 
verse as dealing with the advanced stage of the Karma- 


- yoga when one gets the purification of mind and prepares, 


according to Sankara, for the Renunciation of all actions 
(सन्न्यास). Consistently with this he takes the Lord in verse 
53 as telling A. the time when A. will get the Real Yoga 
the result of the Karmayoga, i. e., of course, the Samkhya 
or Sannyása Yoga. Thus, by making the two practical 
Politicians talk about a period when -one of them, viz, 
Arjuna will no longer be fighting, Sankara prepares the 
ground to interpret the Sthitaprajfia (Bha Gi. 1. 55-72) as 
a Sannyasin. (Vide Sa, bhasya on v. 55). 


: To us the whole attitude of Sankara manifest in his 
Be on these verses (52-72 ) as also in his com. on the 
ceding verses appears to be a mistaken one. मोहकालेल 
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2. 52 Bhagavadgita (40) है 


(v. 52) means Arjuna's confusion at the beginning of th 
word and at the end of that confusion | he undertakes " 
fight (Bha. Gi. XVIII. 7 3). श्रुतिविप्रतिपन्ना बुद्धिः meang Arjuna’ 
mind or intelligence which could not come to a decision 
(विप्रतिपत्ति) because A. had been taught that asa Ksatriya 
he should fight and also that he should not fight with 
his elders and relatives. So when his mind becomes firm 
he only fights and does not think of samkhya or sannyāsa 
( परमार्थयोग ) as Sankara says. Morevear, after telling Arjuna 
todo his duties by taking a stand on the Yoga (ए. 48a, योगस्थः 
कुरु कमाणि) and that the Yoga is the skill in doing one’s duties 
( disinterestedly-att: कर्मछ कोशलमू-ए. 50), it will be absurd 
if instead of telling him when he will get this same Yoga, 
the Lord were to tell him when he will be fit for ‘the 
Renunciation and were to describe before Arjuna the pic- 
ture of a monk who has renounced the world. 


The above arguments, as well as our interpretation of 
the various verses disprove the propriety of Sankara’s in- 
troduction to verses 52 and 53 and his interpretation of 
the Sthitaprajüa as a Sannyasin. 


(4) It may beasked how it is that after mentioning the , 
nature of the Vedic Rites, the Lord in v. 52-53 refers to 
Arjuna's own mental confusion or, in other words, how it 
is that instead of dealing directly with Arjuna's own 
mental bewilderment :the Lord in v. 42-46 mentions the 
Vedic Rites (e. g. क्रियाविक्षेषबहुलाम्‌ in v. 43)? 


We suggest the following answer: 


(a) Arjuna was to fight and had determined to fight 
and win the war because he had desired to get enjoyments 
(भोगाः) and pleasures (सुखाने) for his elders and relatives, 
as he says in Bha. Gi. I. 22 (केमेया सह योद्धव्यम-19 was ready 
to fight and Bha. G1. L 33. (iari कांक्षितं नो राज्यं भोगाः Sell 
W-he was fighting with a desire to get the kingdom ete. 
II ` his relatives). The Vedic Religion of Ritualism pron 
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(41) Chapter II 2. 52 
4 the same enyojyments (भोग and ® in Bha. Gi, IL 43 
E भोग and राज्य in Bha. Gi. 1. 33). 
an 


(p. Not only the Vedic Retualism but also the Vedic 
Law of the caste Duties promised the same rewards ( Bha. 
Gi. IL 37 ) and this was a part of the Samkhyayoga of the 
pha, Gi. as said in Bh. Gi, IL 39. 


(c) The Lord made an improvement in both the Sām- 
khya and the Vedic Retualism by asking Arjuna to do 
his duties withont atming af the Rewards ( Bha. Gi.38 makes 
a reform in Samkhya and IL 48 in the Karmakanda) 


(d) Thus, the Lord intended to discuss all the Paths by 
which भोग and ऐश्वर्य are to be attained and he struck out 
a new Path called Yoga or more completely, Karmayoga. 
The ancient paths were followed by people who definitely 
had desires for the rewards, while the new path was to 
be adopted by giving up all desires for the rewards which 
were the same in all the three (two ancient and one 
new) Paths. 


In the Samkhya Path the Lord emphasised the 
immortality of the soul and the necessity of doing 
the caste duties disinterestedly (Bha. Gi. I. 38 to be exp- 
lained with reference to I. 37). In the Vedic Retualism 
the Lord also made a reform by asking the followers to 
give up the desire for the rewards. Though the Vedic Ritu- 
alism is undoubtedly mentioned in Bha. Gi. IL 42-43-46, 
Arjuna is not asked to get the राज्य, भोग and tat by per- 
forming the sacrifices for those rewards and कर्माणि in Bha. 
Gi. Il. 47 does not mean the Rites. He isto get them by 
Means of fighting or war without aiming at its rewards 
(मा कर्मफलहेलुर्भू:--11 Bha. Gi IL 47). 


One more point also should be considered here. Just 


as the Patafijala Yoga is not distinguished from the 
6 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


2. 52 Bhagavadgita (42) 
Karmayoga in at least Bha. Gi. I-VI, similarly, it 
seems to us, that the word karman in the sense of a rite 
is not distinguished in the Gita from the word Karman 
in the sense of a caste duty. The yoga in the sense of 
the Karmayoga (the path of disireless actions) has go 
much to do with the training of the mind that one is 
quite sure that the ध्यानयोग of later days and the कर्मयोग 
have much in common, yet a study of not only the 
word योग, but other words like समाधि, स्थितप्रज्ञ, ete. proves 
that the कर्मयोग of the Gita was written when the 
ध्यानयोग of पतक्षालि did not yet form a school, so also 
the Yoga-like practices prescribed for the कर्मयोगिन्‌ in 
Bha. Gi VI proves the same. Similarly the passing 
over to the caste-duties of Arjuna in verses IL 47 from 
the Vedic Rites mentioned in verses IL 41-46 is achieved 
so easily and naturally that the critical reader has to 
conclude that the word कर्मन्‌ and क्रिया in the Gita are 
each of them expressive simultaneously of a rite as well 
as a duty. The Gita does not want that the Vedic rites 
be abandoned, just as it does not want that the caste- 
duties be abandoned. It wants that both the rites and the 
duties being sanctioned by the Scripture should be perform- 
ed without a desire for their rewards which, so for as 
Arjuna is concerned, are the same ( भोग, tad and even 
स्वर्ग), The Gita recommends the sacrifice not because the 
Gita is a Priestely Production, but firstly because it does 
not distingrish betwan कर्म of कर्मकाण्ड and कर्म of avis and 
secondly because the Gita purifies both the kinds of kar- 
man by asking them tobe done without an aim for 
their rewards. 

(e) The word योग e. g. in JL. 48 (योगस्थः कुरु कर्माणि ), 
1L 53 ( तदा योगमवाप्स्यसि ), IL 50 ( योगः कर्म॑सु कौशलम्‌ ), adopted 
by the Gita for its Path of Action must have been ad- 
opted at a time E nail the word had already got a signifi 


cance like the one which it hasin the later classical ४०४७ 
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(43) Chapter If 2. 52-53 


School. Jf the word had been a property of that School 
and if that School had already existed, the Gita would 
not have adopted that word (योग ) in the sense of the 
Path of disinterested actions. So, the word योग when used 
in the Gita in the sense of RSEN primarily refers to 
concentration Or fixity of the mind and simulteniously 


to action. 


53 (1) कदा कर्मयोगजं फलं परमार्थयोगमव।प्स्यसि-९॥ॐ३72 takes 
y, 53 as dealing with the time when A. will be fit for 
Sannyasa. But, in our opinion, it deals with the time 
when Arjuna’s doubts in v. 7-8 of Adhyaya I will be 
solved and he will be ready to fight. Vide Notes above. 


(2) श्रृतिविप्रतिपन्न-V ide notes on v. 52 Cf. Bha. Gi. XIII 
25-तेडपि चातितरन्त्येव BA भ्रतिपरायणा: Zft-what they have heard. 


(3) fmRrrar—Sankara- विक्षिप्ता. ` Has this the sense of 
आवरण and विक्षेप ? “विप्रतिपात्ति' in the Brahmasütra means abse 
nce of a definite statement, ‘fafa’ would mean ' misled’ 
or wrongly guided. 


(4) Rrarer-Sankara- विक्षेपचळनवर्जिता-11/९९ from the mor 
vement caused by wrong guidance’. 


We suggest that ‘निश्चला’ means ‘ firm’ i e ‘firmly 


believing that A. should fight disinterestedly’; “giving 
up the indecision. ” 


(5) समाधि-S. explains this word in v. 44 as अन्तःकरण 
and here as आत्मन्‌. 


It should mean समत्व ( v. 48) or equipoise of the mind 
in success or failure of one’s undertaking. This is the 
sense of the word also in Bha. Sua. IL 3.49. 


ut should also be noticed here that the word समाधि is used 
a in the Gita not exactly in the sense it has in the Yoga of 
"Aljali and yet it is used with reference to the Yoga 
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2, 53-54 Bhagavadgita (44) 


a, Moreover like “the Patarjala Nee 


1, e. the Karmay0s: , 
ta emphasises the steadiness of th 
e 


this Yoga of the Gi 
mind ( Sthitaprajna ) So, we may safely conclude n 


en this part of the Gità was composed the Karmayoga 
Yoga of Pataiijali were not distinguished from 
each other. This will also explain how it is that the Yoga- 
bhrasta of Bha. Gi, VI is simultaneously a कमेयोगी E 
also a ध्यानयोगी though, of course, more of the former than 


of the latter. 
Sankara in his interpretation or समाधि as आत्मन्‌ is perhaps 
guided by his view that v. 53 deals with परमार्थयोग or सन्यास, 


wh 
and the 


(6)  योग--$27॥78-कर्मयोगज फल परमार्थयोग, 1. e. संन्यास, 
विवेकप्रज्ञा समाधि. 

We-the Path of disinterested Actions. 

54. (1) Sankara tries to ‘show that the स्थितप्रज्ञ 18 a 
demnm. and that since in v. 53 the Lord told A. the time 
when A. will reach the stage of sannyasa or Renuncia- 
tion (प्रश्नबीजं प्रतिलभ्य in Sankara's introduction to the 
verso ), Arjuna is tempted to ask the characteristics of a 
Sthitaprajna. 

As we have already said we hold the स्थितप्रश to bea 
Karmayogin. 

(2) The word ‘ sthitaprajfia’ has reference to the 
confusion or bewilderment ( धर्मसंमूढ in Bha. Gi. II. 7 and 
मोहकलिल in Bha. Gi. ग. 52 and नष्टो मोहः and गतसंदेहः in 
Bha. Gi. XVII. 73) which Arjuna has expressed in Adh, 
I and in the beginning of Adh. IL 


As Arjuna himself had referred to the Vedic authority 
about his duty (Bha. Gi. I. 40-44), the Lord also dis- 
cussed the nature of the Vedic Religion including the 
Vedic Ritualism (Bha. Gi. गा. 41-44). भोग and wd, and 
even खगे, mentioned in Bha. Gi. Il 43 may refer to the 
eo and सुखानि ( Bha, Gri L 33 A ) which Anum 
acting according to the Scripture he had studied; 
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Chapter II 


(44) EE (45) 
| E. win for his relatives and elders by doing 
sir ^ 


FC o Ch) 
° that ere vn the Vedic Ritualism Gas e s 
180९8 o 7 aa 1 Law ( Dharma or Smrti ed em 
|n in the Scriptural: पलक SR Which Arjuna 
was to follow, YF, t disi the Caste-duties, As we 
R have already stated in our notes on v. 52 the word 
- um Jarman in the sense of a rite 18 not distinguished in the 
Gita from the same word in the sense of a caste-duty. 
Therefore it is that we find the advice to do the rites 
perhaps without a desire for their rewards-the rites with which Axjuna 
i was not primarily concerned, along with the advice that 
संन्यास, Arjuna should do his caste-duties as a Ksatriya without 
a desire for their rewards. It is not by way of giving 
an illustration for the Karmayoga which Arjuna is advised 
M i to follow, that the Karmakanda is mentioned in the 
nee second Adhyaya of the Già; rather the Karmakanda is 
manne also to be transformed into the Karmayoga, into which 
tote the worldly duties also are to be transformed. 
ies of a (3) cm-Sahkara—srewfer परं अल्योतिप्रशा, But the centext 
shows that प्रज्ञा is here the mind or intellect and स्थित or 
तः खिर means firm or fixed i. e. desireless of the reward. ‘ One 
whose mind will never be bewildered’ is called fas. 
om lt is not atall intended in this Adhyaya (or in any other 
L 7 and Adhyaya ) of the Gita to teach the absolute idenfity 
acit of the Jiva with Brahman. 
in Adh. (4) स्थितप्रशस्य का भाषा-5.-कथमसौ परेभाध्यते-T1००४ Sankara 
tries to avoid the fault of tantology of का भाषा with कि | 
;uthoriiy ae the natural interpretation would be one which to- | 
jeo dis- aa js the repetition as bent natural. Moreover, we do i 
ing the nd any answer to “ कथमसौ परेभोष्यते. ” 
Xd, and (5) We would advise the reader to read and interpret | 
x to tho "० first twelve Sutras of Bra, Sa, IV. 1 in the light of | 
"ow pr this त यी of the स्थितप्रज्ञ, Of. e g. आसीनः संभवात्‌ with 
Jed; : , - 
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55. (1) झानयोगानेष्ठायां प्रवृत्तः-8. has by adding this a 
to interpret स्थितप्रश् as a MAT 


As a matter of fact ' स्थितप्रज्ञ ' is one who is only ai. 
योगेन प्रदृत्तः and कर्मयोगे सिद्धः, one who has started by the Path 
of the Karmayoga and has prefected himself in the 
same and continues to remain in the same. 


(2) प्रजहाति कामान्‌-G7४९5 up the desires for भोग, Vui 
स्वर्ग, and not the actions ( or rites ) leading to these, मान 
as distinguished from कर्माणि, 


(3) Sankara's पूर्वपक्ष for the latter half of the verse 
viz., If the man has no desires, his actions will be like 
those of a mad man, is hardly tenable. 


(4) सर्वैकामपरित्यागे तुष्टिकारणाभावात--9. But this is hardly 
the possibility, because though he has given up all desires, 
he continues doing his duties and does obtain, as a result of 
doing his duties, the भोग ( enjoyments ), ऐश्वर्य ( riches), ete, 


The fact is that a पूर्वपक्ष may possibly ask :“ If the 
भोग, ऐश्वर्य, etc. which the Rasa gets are not to give him 
satisfaction since he does not desire them ( does not do 
his duties with a desire for them ), what gives him satis- 
faction ? Has he any other source of satisfaction ? ” 


To this पूर्वपक्ष, the reply is given that the source of 
his satisfaction is Atman (or Brahman) or the Self of 
the Sthitaprajiia ). Of. परं दुष्ट्वा in v. 59. 


(5) आत्मन्येव-§. प्रत्यगात्मस्वरूप vg. We hold that for the 
doctrine of the indentity of the Jiva and Brahman were 
quire some clearer statement in the Gita itself than 
this verse. 


(6) परमाथद्शन-0, suggests that the स्थितप्रज्ञ 18 a Sannyasin. 


(7) आत्मना-85 contrasted with भोगेः, 7, etc., which 
,८ dili does possess. 
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an) Chapter IT 2. 56 

) आत्मन्येवात्मना gE:--This expression means that the 
n introvert type of man doing his worldly duty; 
a combination of what Jung calls introvert type 


(8 
RITA is a 


nly क MIE 
us E: T OM type of man, wie may freely translate 
in the आत्मन्येवात्मना dE: as satisfied by himself in himself, ” 
For this interpretation of आत्मन्येवात्मना तुष्टः cf, 
D ऐक्य, यस्त्वात्मरतिरेव स्यादात्मतृप्तश्च मानवः | 
९, कामान्‌ आत्मन्येव च संतुष्टस्तस्य कार्य न विद्यते ॥ 
Bha. Gi. III. 17 ( Vide our interpretation ). 

: Mass, (9) sat is according to Sankara आत्मानात्मविवेकजा SW. 
E (10) लयक्तपुत्रवित्तलोकेपणः संन्यास्यात्माराम आत्मक्रीडः स्थितप्रश्ञ इत्यर्थ:-- 

Sankara has in his mind the famous Brhadaranyaka Upa- 
| hardly nisad passage: एतमेव प्रत्राजिनो लोकमिच्छन्तः प्रज्रजन्ति एतद्धस्म वै qud 
. desires, Agta: प्रजां न कामयन्ते कि प्रजया करिष्यामो येषां नोऽयमात्मायं लोक इति ते ह स्म 
esult of पुत्रैषणायाश्च वित्तैषणायाश्च लोकैषणायाश्च व्युत्थायाथ भिक्षाचर्यं चरन्ति या ह्येव 
88 ), ete, पुत्रेपणा सा वित्तैषणा या वित्तेषणा सा लोकेपणोभे एषणे एव भवतः । It is possi 
‘Tf the blethat one who gives up the desire for a son, wealth, ora 
Ti world (e. ६. स्वर्ग ) gives up the duties or rites of obtaining 
, not do them; and, in fact the Br. Upa. passage does refer to those 
को REAR who having no such desire. gave up the world and took 
) ७ to Renunciation ; because that passage mentions “ मिक्षचर्या 

dr." But it is, according to the context of the Gita, 
arce of also possible that one who has no desire continues doing 
Self of his duties ; and the passge in question does not contain 

any expression like मिक्षचर्या चरान्ति, In our opinion, Sankara 
for the has here missed the very point which it was the intention 
| we re of the author (of this part) of the Gita to -emphasise 
If than definitely for the first time in the history of our religion. 

So the „remark of Sankara, though doctrinally correct, 
iyi are interpretationally wrong. 


à आत्मक्रीड * may be one who has renounced the world 
$ well as one who does all his duties ( Vide Mu. Upa. ) 


" oS (1) प्रापतेषु-पराप्तेषु-$. ‘perhaps suggests that the स्थितप्रश 


;, which 
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2. 56-58 Bhagavadgita (48) | 


being a संन्यासिन्‌ gets Wd and दुःख only in the case of um 
प्रारन्धकर्मन्‌ऽ which he has yet to exhaust by experiencing 
them. | 
But the purport of the Gità seems to be that the E 
स्थितप्रज्ञ by his very name is one who though not free | E | 

d from ga and दुःख because he continues doing all his duties E: 
is not affected by them. १ 


a TM 


(2) वीतरागभयक्रोध-01115 is an expression leading to the 
conclusion that, the Gita is earlier than Jainism in which 
८बीतग्रग became a technical term. i । 
(3) gRi-S. संन्यासी ; | 


"But the word only means a sage and may not, and | 
here does not, refer to a सन्यासन्‌. j 


57. (1) सर्वत्र-देहजीवितादियु अपि--9. 


But ' आपि ) is misleading because Sankara takes the 
स्थितप्रज्ञ to be a संन्यासिन्‌ who is only exhausting his sec 
कर्मन्‌ by the remainder of his life and body. “ अपि ° hasthe | 
meaning of addition and it will have that sense here if Sa | 
kara meant “ for the son, for the weath, for the world, 
and, in addition to them, for the body, the life, eto. z 
Really, Sankara means ‘ only for the body, the life, ete. 
and excludes the possibility of ada referring to the son, 


the wealth, etc. | 
। | ( 
" But this restriction of the Sense of सत्र is not intended | | 
[ by the Gita. ; 
is (2) प्राप्य शुभाशुभम-9. does not discuss the possibility of 
i स्थितप्रज्ञ meeting with good and bad things. But this | ] 
i expression serves as a proof that the स्थितप्रज्ञ is a man in 1 
d$ the world, i. e. a householder doing his duties. [ हे 
र्य : m os EDEN g d 
$ 58. (1) अयम्‌--5, ज्ञाननिष्ठायां प्रवृत्तो यातेः, ' ! 
i But the verse itself or the context refers neither to 8 


ज्ञानानिष्ठा nor to याति. 
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(49 Chapter II 2. 58-59 


p त Se akara takes the purpose of 
E er be इन्द्रियानेशत्ति (1. e. इन्द्रियवात्तिनिवृत्ति) ; but -to 
जळा d FORET not allowing the senses to 
m e BEA Ve ds eee Kes this quite clear. It 
i E उ put m. QN » Which is meant here. The 
senses do reach their objects, but they do so under the 
control of the स्थितप्रश. 


59. (1) आतुरस्यापि इन्द्रियाणि निवर्तन्ते—Sankara compares the 
man on the Path of ‘the Karmayoga, who controls his 
genses as stated in v. 58, with an afflicted or sick person 
who also does not enjoy the objects of his senses and who 
may be in that sense said to have controlled his senses, 


But this simile does not seem to us to be correct, We 
propose to explain it as follows :— 


The follower of the Karmayoga is to do his duties 
without the desire for their rewards; so he is not to enjoy 
the rewards though he experiences them or, more correctly, 
he does not enjoy the rewards in the sense in which an 
ignorant man of the world doing his duties enjoys them. He is 
not entiled to the enjoyment, He is like a stoic in his attitude 
to the enjoyment. According to certain western philosophers 
a man must do his duties without deriving any pleasure 
at all from them, without even enjoying the pleasure of 
feeling that he does his. duties. The Gita idea of doing 
one's duties disinterestedly is not like this. According to 
the Gità the follower of the Karmayoga who being a mar 
in the world ( grhastha) possesses the objects of enjoyment 
without enjoying them, is not totally an abstainer, is not 
like a stone or a machine doing its work disinterestedly. 
He has the higher pleasure of pleasing his God by dedi- 
cating to Him the rewards of the duties which he does. 
Thus, he sees or realises the Lord in and through the per- 


formance of his duties. The physical enjoyment which he 


7 
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2. 59 Bhagavadgita (50) 


avoids even though he possesses the objects of enjoyment 
is substituted by his seeing the Lord the Supreme Bein 
(the Para). Thus, though it is a fact that the KENN 
yogin does not enjoy the objects of senses, he enjoys the 
sight of the Lord instead. 


The above conception of the Karmayoga is expresse] 
by a simile of the fasting man in v. 59. 


When a man observes a fast (nirahara), tha Objects 
of all the senses except the flavour which is the object of 
the sense of taste withdraw themselves from him, do no 
longer appeal to him, he concentrates only on one object, 
viz, the flavour. A fasting man will not think of शब्द, 
स्पर्श, रूप and गन्ध, He will think only of रस, without 
enjoying it though of course he can break his fast at his 
will, since he has ample food in his house. He temporarily 
avoids taking food, though he possesses it. If in this state 
he see the Lord whom he wants to please by his fast, 


-the thought of even the रस of the fasting man will imme 


diately disappear. This is the sense of “ Even his (idea 
of ) रस will stop after seeing the Supreme One.” The verse 
is only a दृष्टान्त and the दार्शन्तिक is to be taken as implied, 


The fasting man in the simile is not fasting because he 
is sick or suffering (आहुर) but he is fasting because he 
wants to see the Supreme One. Such a man can be the 
उपमान for a Karmayogin who abstains from enjoying the 
objects of sense which he possesses without enjoying them. 
Both the fasting man and the Karmayogin seek to see the 
Supreme One and their enjoyment lies in seeing or reali- 
zing Him. 

(2 )-(3 ) कष्टे तपसि स्थितस्य मूर्खस्यापि and aa:—Sankara crea- 
ted a very bad situation for himself by suggesting in 
his introduction to this verse that the fasting man in ue 
verse in one who fasts because he is sick. This situation 
a n tries to improve by adding here कष्टे तपासे feme "on 
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Chapter II 2, 


58 
abstainer who is performing a difficult penance ” but 
unfortunately he adds too much and says मूर्खस्यापि instead 
of saying विदुषः, He seems to think that the उपमान is an 
ignorant man of the world and though the force of आपि 
van be that he is willing to refer by ‘ the fasting man’ 
io a sage who observes a fast, he avoids mentioning him 
expressly His real difficulty lies in the word Was; he 
cannot think that a sage can have रस which he interprets 
as liking ( राग ) for the objects of sense, attachment to 
the objects, enjoyment of the objects, 80, according to 
Sankara’s interpretation of the verse, the रस of which the 
verse speaks remains in the ignorant man, while the 
परदर्शनानिमित्तरसानिवात्ति ( the cessation of attachment caused 
by the realization of the Highest One ) mentioned in the 
verse is stated with reference to a Sage who as usual 
with Sankara is an ascetic (यति J According to Sankara 
the verse says that :— 


‘While the रस or attachment to objects of sense remains 
even in an ignorant man who for the purpose of a diffi- 
cult penance gives up the enjoyment of the objects, even 
that रस disappears in an ascetie after he realizes Brahman 
the supreme principle." 


We hold that even (अपि) in मूर्खस्यापि15 misleading. 
Sankara uses आपि when he ought to have used एव. It is 
only in a qd that the attachment remains, after he gives 
up the objects. In the wise one there is no attachment 
even though he possesses the objects. 


Moreover, we do not think that “ रसवर्जम्‌ विषयनिवृत्ति ” 
ssation of all objects except रस ' in its real sense is 
Possible in an ignorant man at all. 

Lastly, 
8 sage wh 
Mentioned 
of the con 
THT js 


‘ 
ce 


to explain अस्य in the verse as referring to याति 
0 has renounced the world and not to the निराहार 
in the first half of the verse shows entire disregard 
text. Sankara Siarted with a wrong idea that the 
à amA and it is therefore that he explains अस्य 
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as यति instead of a निराहार देहिन्‌, There will be hardly an 
special meaning in saying that the रस remains in an ignorant 
fasting man, while that same रस disappears in a सित 
who is a यति. It is to be taken as granted that the याति 
js devoid of the or attachment, if he has realized 


Brahman. 


On the contrary, the force of the verse as explained 
by us lies in saying that the Karmayogin does his 
duties, possesses the objects of sense without enjoying 
them like a worldly man and derives real pleasure of 
enjoyment from his realization of the Supreme One. The 
Karmayogin is in the world without being worldly, and 
he is not a stoic doing his duties like a machine, but 
finds satisfaction and pleasure in the dedication of his 
works to the Lord. 


(4) न असति सम्यग्दर्शने रसस्य उच्छेद:---8.00070178 to Sankara 
the purport of the verse lies in इन्द्रियानेवात्ति or रसनिवृत्त 
( रसोच्छेद ). According to the interpretation suggested by us 
the verse teaches कर्मयोग in the form of परमात्मदर्शनपूवक and 
अनासक्तिपूर्वक रसानुभव. See also v. 64. 


60. (1) आदौ इन्द्रयाणि स्ववशे स्थापयितव्यानि-981)]819'5 addition 
of आदो is significant of his standpoint. According to him 
the इन्द्रियनिग्रह deseribed is v. 60-72 is the first step to 
सम्यग्द्शन, We ask, ‘Where is the second step mentioned ?' 
As is clear from the verses themselves (60-72), the only 
topie of these verses is इन्द्रियनिग्रह. It is not stated here 
(in v. 60-72) that this इन्द्रियनिग्रह is followed by संन्यास. As 
we shall see below the meaning of मत्परः in v. 61 is to dis- 
tinguish the कर्मयोगिन्‌ from an इन्द्रियपर:, And in the absence 
of any statement about Renunciation, the विषयावर 
described in v. 64 should be taken as the teaching of the 
passage. So, the order of the stages on the path of the 
"E ii will be इन्द्रियनिग्रह in the worldly duties, m 
त्परता and then इन्द्रियनियहपूर्वकविषयाचरण. (v. 64). Thus dee 
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(53) Chapter ` II 


eur i 180 part of the end of the Karmayoga, 
निग्रह is a 


(2) With this descriptian of the इन्द्रियनिग्रह we should 
compare the Allegory of the Chariot in the Katha Upani- 
gad describing the FE 82 horses and the mind as the 
eins ( प्रग्रह ). The Gita borrows a great deal from the 
Katha Upanisad 


(1) मेधाविनो5पीते व्यवहितेन हेतेन ga: ankara seems to take 
अपि twice by repeating आप In the verse. In any case his 
effort to include the ignorant (Cf. मूर्खस्य in his com. on v. 
59) by adding आपे or connecting आपि in यततो ह्यपि with विपः 
श्चितोऽपि is not in accordance with the natural place of 
आपि in the verse itself. 


(2) विषयाभिसुखं पुरुषं विक्षोभयन्ति-11115 is Sankara’s explana- 
tion ० प्रमाथीनि. But it is not in harmony with the word 
fum in the verse. प्रमाथीनि will mean that the senses are 
able to purturb not only the विषयाभिमुख but even the wise 
sage also. 


(3) ‘wa: is explained by Sankara as विवेकविज्ञानयुक्तम्‌ Or, 
are we to read आविवेकावेशानय॒न्तम्‌, as suggested by विषयाभिमुखं 
पुरुषम्‌ ? विवेकावेशञानयुक्तम्‌ is not in harmony with विषयाभिसुखम्‌ 
पुरुषम्‌ and also with the passage in the Katha Upa. 


(4) सवप्रत्यगात्मा-91. to वासुदेवः-is in harmony with Sank- 
ara’s doctrine. So also “नान्यो5हं तस्मादिति.” According to the 
context (see परं दृष्ट्वा in v. 59) "wx: means that the Karma- 
yogin devotes himself or, in other words, dedicates his 
duties, to the Lord. See मत्परम्‌ in अनादि मत्परं ब्रह्मः. Gi. 
XIIL 12. 


(5) यतेः-We find that everywhere यतेः is an addition 
made by Sankara. In fact these verses (particularly 55, 56, 
58, 59) say nothing about the Renunciation or the ascetic. 


62. (1) Sankara says that verses 61-63 describe the 
cause of all evil in the case of one who is to be defeated 


( पराभविष्यतः सर्वानर्थमूलम्‌ ). 
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2 02.64 ^ Bhagavadgita (84) 


But, to be more exact, in the light of v. 64 these Verses 
give the picture of a man subject to रागद्वेष (Vide m 
Notes on g in v. 64 ). 

64. (1) g in the verse shows a contrast between the topic 
of v. 62-63 and that of v. 64. Sankara also notices that तु 
means a contrast. But according to Sankara v. 64 describes 
the मोक्षकारण the cause or means of Moksa, And according 
to him the means of Moksa is संन्यास , accompanied by 
शान, so the word मोक्षकारण suggest that 8. takes this y 
as dealing with संन्यास. 

(2) विषयान्‌ amsdrami—Sankara adds अवर्जनीयान्‌ ' those 
which a Sannyasin cannot avoid”, because he takes this 
verse as dealing with संन्यास. As there is no indication of 
a Sannyasin in the preceding verses and of ' unavoidable 
( objects ) ° in this verse, we conclude that the verse deals 
with the Karmayogin who is a householder. 


erse 


(3) A similar contrast is presented in Katha Upa. M 
3-9 :- 

आत्मानं रथिन विदि शरार रथमेव d 

बुद्धि तु सारथि विद्धि मनःप्रग्रहमेव च ॥ ३॥ 

इन्द्रियाणि हयानाहुर्विषयांस्तेषु गोचरान्‌ । 

आत्मेन्द्रियमनोयुक्तं भोक्तेत्याहुर्मनीषिणः ॥ ४ ॥ 
यस्त्वविज्ञानवान्भवत्ययुक्तेन मनसा सदा । 

तस्येन्द्रियाण्यवइयानि दुष्टाश्वा इव सारथेः ॥-५ ॥ 


यस्तु विज्ञानवान्‌ भवति युक्तेन मनसा सदा | 
तस्येन्द्रियाणि quu सदश्चा इव सारथेः ॥६॥ 
यस्त्वविज्ञानवान्भवत्यमनस्कः सदाशुचिः | 

न स तत्पदमाम्रोति स*सारं चाधिगच्छति ॥ ७ ॥ 
यस्तु विज्ञानवान्भवाते समनस्कः सदा Bra: | 

स तु तत्पद्माप्रोति यस्माहुंयो न जायते ॥ ८ ॥ 
विज्ञानसारथिर्यस्तु मनःप्रग्रहवान्नरः | 
——— पारमाप्नोति तद्विष्णोः परमं पदम्‌ ॥ ९ ॥ 
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ny: e. 

(54) (55 ) Chapter 1I 2. 64-66 
Verg The words #4% and युक्त which occur in the above 
k id Allegory are also gun ue V. 66 in the Gita in relation 

3 with इन्द्रियनिग्रह The Gite borrows from the Katha Upa. ü 

put makes use of it as it suits its Path of the Karmayoga S 

pru r Yoga in short. The words युक्त and अयुक्त already in the ft 
that तु aa Upa. show the origin of a Path which developed Y 
Scribes later on in the form of the Yoga of the Gità, As in the í 
ording Gita, the Yoga in the Katha Upa. is a combination of 
“a an and कर्मयोग before the ध्यानयोग become a School. 
` V Ju 

(4) प्रसाद-calmness of mind or detachment of mind, 
“ those the same as अनासक्ति m uo very presence of the objscts of 
es this sense. The word "प्रसाद or मनअसाद” is indicative of the ab- 
ion of sence of all the stages from विषयध्यान upto sia mention- 
oidable ed in v. 62-63. 
« 65. (1) अस्य-§. explains it as यतेः, It should rather mean 

‘of the man who experiences the objects with senses free 

pa. IN from love and hatred’, 


(2) The बुद्धिनाश in v. 63 ( रागद्वेषवियुक्तैः इन्द्रिय विषयान्‌ चरतः 
विषेयात्मनः। ) finds a corresponding opposite in बुद्धिपर्यवस्थान 
‘fixed or determind mind’ in v. 65. प्रणाश in v.63 is replaced 
by दुःखह्याने in v. 65. 


(3) अवजेनीयेषु युक्तः समाचंरेत-&. 
Vide Note on अवर्जेर्नायान्‌ in Sa, Bhā. on v. 64 above, 


66. (1) सेयं प्रसन्नता स्तूयते-Sanlkars does not take the emph- 
asis on and the praises of प्रसाद of v. 64-65 in v. 66 as lite- 
tal, since he takes this असाद as the calmness of the mind 
E Rn ascetic when he performs the unavoidable duties, 
SIN is 2 मामांसा term and means “recommendatory praise.” 


* RS te प्रसन्नता or प्रसाद peace of mind, unattachment 
CU x Possession of the objects of sense is seriously 
ह fe = here because it is that kind of mental attitude 

amayogin with which he is able to do all his 
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2. 66-67 Bhagavadgita (56) 


duties and to yet remain aloof from their rewards good 
or bad. 
(2) युक्त in the Katha Upa. Sruti is an adjective to 


युक्त should here also mean ‘one whose’ ming is 
fixed i. e. fixed on avoiding the results of his actions, We 
may translate it as ‘ disciplined d in this sense, Sankara 
rightly explains the word as समाहितान्तःकरण. One whose 
mind is not thus disciplined has no ‘fixed mental attitude’ 
nor has he an ideal (mami) viz., that of dedicating his deeds 
to the Lord. The man with mind trained in yoga has two 
things (a) the firm or fixed attitude in allhis deeds with 
which he avoids their results and (b) a source of joy viz, 
the ‘idea that he is propitialing his Lord with his, deeds. 
The former is called quf, the latter भावना. 


मनस्‌. 90, 


We may add that भावना should be explained in the 
light of मत्पर in v. 6l. In that verse the Karmayogin 
(yukta) is asked to first control the senses and then to 
devote himself to the Lord. So, devotion to the Lord seems 
to be भावना. 


It is very important to note that it is from the em- 
phasis on this बुद्धि laid in these verses that the question 
of Arjuna in Bha. Gi. या. 1 arises. .Arjuna is impressed 
that the Lord considers this बुद्धि to be more important 
( ज्यायसी ) than the deeds done with that बुद्धि. 


(3) अभावयतः-- of one who has no भावना or devotion to 
the Lord in the form of dedication of his actions to Him. 

(4) शान्ति:-चित्तप्रसाद:- 

67. (1) यन्मनोऽनुविधीते-According to the Kat 
is the reins ( प्र्रह ). A trained mind will control the horses 
in the form of the senses; a mind which is itself not 
trained ( अयुक्त, as in the Katha Upa.) cannot control the 
senses. According to the Katha Upa. प्रशा Or विज्ञान is the 
NE रथ ( सारथि) and the self of the man is the occupant 
of the chariot in the form of the body, 5% 80000: 


ha Upa. मनस. 
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(56) (87) Chapter TI ` 22. 67 


«no to this verse the horse in the form ‘of the particular 
ees which is placed under an untrained ( अयुक्त ) mind 
ae away (the charioteer in the form of ) the intellect 
(sat) of (the occupant (य) in the form of ) this 
Karmayogin. s 


good 


ive to 
nind is 


» This will be the sense if the Gità were exactly follow- 

whose ing the Katha Upanigad: But the Gita only uses the 
ttitude’ Katha Upa. as it suits it. From वायुर्नावमिवाम्भसि we 
is deeds learn that प्रशा or intellect is in the Gita identified with 
has two the vehicle occupied by the Karmayogin. And this is 
ds with just the proper change that the Gita would have made in 
joy viz, the Allegory of the Katha Upa. The Karmayogin is here 


3, deeds. sitting in the boat of the intellect, because his Karmayoga 
depends upon the discipline of the बुद्धि or प्रज्ञा, The impor- 
tance of the बुद्धि is so much emphasised in all these verses 
(39-72); and from this emphasis on बुद्धि Arjuna is tem- 
pted to ask a question in the beginning of Adhyaya III. 
So, the Gita makes the बुद्धि the vehicle And here the 
vehicle is a boat because the Karmayogin is here in the 
midst of an ocean in the form of the world. He is to 
remain in the world and in the possession of all objects 
of senses and is yet not to be allured by their enjoyment. 
He cannot select a (lonely) road and travel over it in a 
chariot to reach his goal, as does the रथिन्‌ in the Katha 
Upa. Ultimately, the particular sense in question is imagi- 
ned to be like the wind which carries away a boat in a 
different, direction than the one useful to reach the goal. 
In this simile the mind is not to be compared with any 
partieular item in the corresponding उपमानs; but the sense 


in the 
mayogin 
1 then to 
rd seems 


the em- 

question 
mpressed 
mportant 


votion to 
sto Him. 


UN together with the mind is t ed wi ] 

the horses icm s to be compared with the (violent) 
¢ nt Wind. The author of the Gita makes the mind precede 

E 1 the the sense and the sense is the more prominent out of the 

ie the two because in his psychology the विषयध्यान (४. 62 A) 

uos Precedes the इन्द्रियप्रवात्ति, while, of course, it is the RTT 


" m 8 
), accord 
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2. 67-68 Bhagavadgita (58) 
which requires to be controlled (Ne 61 B). If this inter- 
pretation of the simile in v. 67 is to be applied to y. E 
अनस्‌ in that verse should be interpreted as प्रज्ञा; and us 
interpretation will be also in harmony with the statement 
in v. 67 that thesense follows (lit. is laid after) the ming 

(2) Sankara takes तद्‌ as referring to मनः and “yz, 
gat हरति” is his interpretation. We heve already stated 
above that in our opinion तदू refers to the particular organ 
of sense (इन्द्रियम्‌) in question. Sankara’s interpretation is jn 
complete disagreement with the context: (a) aq (मनो$नुविधी. 
यते ) is taken even by Sankara as referring to one of the 
इन्द्रिय5; so तद्‌ the correlalive of यत्‌ must be taken as refer. 
ring to the same; (b) the next verse which gives the 
conclusion (उपसंहार ) says that itis the senses which must 
be controlled; so it must be one of the same which takes 
away the intellect; (3) “ तदस्य हरति प्रज्ञाम्‌ ” must be interpret- 
ed in comparison with इन्द्रियाणि हरन्ति मनः in v. 60 B. 


(3) यततो ह्यपौत्युपन्यस्तस्य अनेकधा उपपत्तिमुक्तवा तं चार्थसुपपाद्य उप- 
संहरवि—This portion of Sa.‘ bhisya is printed along with 
the bhasya on v. 67 in all the available editions. But we 
hold that it introduces v. 68 and therefore we have printed 


it as part of the introduction to v. 68. 


68. (1) इन्द्रियाणां प्रवृत्तौ दोष उपपादितो quma—Sankara has to 
add these words in his introduction to v. 68 because he 
feels that since he has explained तद in v. 67 as referring 
to the mind (मनस), the control of the senses recommended 
in the verse (68) which summarizes the chief point at 
issue is not directly the conclusion to be derived from 
v. 67 as interpreted by him. तस्मात्‌ in v. 68 would be 
naturally inperpreted as: “ Because it is the sense which 
follows the lead of the mind and, like the wind, carries 
away the intellect, (the senses require to be controlled). 


—— 2) wer—Sahkara does not forget that he must add 
Wd: after यस्य. 
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would be 
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must add 


(59) Chapter II 2. 68-69 


i) S giai: मानसादिभि:-प€.€ आदि will have to 
ne explained as वाचिक and कायिक ; but Sankara has said 
that वाचिक and कायिक aspects of activity depend upon 
मानस and therefore by the control of the मानस activity, 
the other two activities will be already contnolled. ( Vide 
gi. bhā on Bha, GL IL 21 ननु मनसेति वचनात्‌ न वाचिकानां 
कायिकानां च संन्यास इति चेत्‌, न...). So, after the effort of 
controlling the senses mentally is made, there will be 
no scope of controling them from any other stand- 
point. So, the explanation of सर्वश: given by Sankara 
does not seem to us to be satisfactory. Since S has 
added यतेः, he seems to have found it necessary to ex- 
plain सर्वेशः as मानसादिभिः प्रकारैः ; but in the case of a यति the 
other two aspects are generally not possible. “सवशः should 
be therefore taken to mean “entirely (controlled).” Cf, कूमों- 
sgia सर्वशः where सर्वशः means entirely. 


69. (1) This verse should be interpreted in the light 
of इन्द्रियनिग्रह (v. 68) and कर्मयोग (v. 70). We propose the 
following translation :— 


That type of इन्द्रियानेय्रह ‘control of senses’ which is 
night to all beings is à state in which the self-controlled 
Karmayogin wakes up (i. e. is able to avoid the rewards 
of good and bad deeds he does ) That type of इन्द्रियनिग्रह 
which is a state in which the ordinary beings believe 
themselves to be waking up is a state which is the night 
in the opinion of the seeing sage (or to the seeing sage). 


We may explain the verse as follows :— 


The verse deals with two aspects of इन्द्रियानेय्रह. The 
Wise sage who is a Karmayogin does not renounce his 
actions but allows all senses to function with regard to 
their respective objects without any attachment (आसक्ति) 
to them. The ordinary people have attachment and yearn- 
ing for these objects but still they renounce all deeds 
and understand this renunciation to be इन्द्रियनिग्रह control 
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2.69 - Bhagavadgità (60) 


इन्द्रियनिग्रह of the wise sage is a night to 
the ordinary beings, because they cannot understand it 
at all. The इन्द्रियनिद्रह of the ordinary beings is a night to 
them — thinks the seeing sage; or the इन्द्रियनिग्रह of the 
ordinary beings is a night to’the seeing sage himself who 
knows that if he renounces the deeds but yet yearns for 
their results, his renunciation. is worse than the actual 
nee of his duties, since he will be bound in the 
his outward renunciation. 


of senses. The 


performa 
world inspite of 


(2) Sankara’s interpretation :— 


The knowledge of the reality of the wise sage who follows 
the Path of Renunciation connot be understood by the 
ignorant people and is therefore a night to them. The 
stage of अविद्या (Nescience ) in which the ordinary people 
are actually sleeping ( because they are in bondage?) 
but itis said that 'they are awake ° ( idea of the waking 
state, one of the three states ), is the night ( because it is 
of the nature of Ignorance ) to (= in the opinion of ) the 
wise sage ( who is a Sannyasin ). 


Thus, Sankara takes the verse as dealing with the 
knowledge of the highest reality and with the Ignorance 
the Nescience of the nature of objects to be perceived and 
the perceiver. According to Sankara the self-controlled 
man ( संयमिन्‌ ) is one for whom all worldly and Vedic 
dealings . have ceased, because these dealings are the 
effect of the Nescience which has itself ceased, being opposed 
by the Knowledge of the sage. 


We think that neither Knowledge nor Ignorance and 


nor even the Sannyasin are mentioned ei 
or in the verses connected with this verse. 

(3) Sankara concludes from the verse that all acti 
( worldly or Vedic) are laid down by the Scripture only 
for one who is in the Nescienec. He also § 
sage who knows the Atman is fit only for the 


ons 
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60) (61) Chapter IT ` 2 69-70 
ht to ation of all ee a ce ला activity. He sup: 
arid it EN ता place. dee 
ght to वय 0 ite proper piace, 
of the 70, (1) According to Sankara this verse deals with the 
lf who sage who has renounced this world and all objects of 
rns for sense. He explains maata with reference to the sage as 
actual आत्मन्येव प्रलीयन्ते. The sage has got the knowledge of Atman 
in the and is himself Atman; the desires ( कामाः) do not arise 
in him even if he were in the vicinity of objects of 
sense, but they (desires) are dissolved in Atman or in 
follows the self of the sage. à 
by the But the context shows that ‘safa’ means ‘enter’ 
m. The and the waters which enter into the ocean are not disso- 
people ]ved but are contained in the ocean without the occan 
082९? ) leaving its boundaries, so, the sage who is a Karmayogin 
waking enjoys the desires without being attached to them and 
use it is without longing for them. It will be rather absurd if a 
of ) the sage who is a संन्यासिन्‌ were really to think about desires 
and to feel that his desires are absorbed into himself, 
vith the Nor should those who are near the sage think that: the 
2110181108 desires are there and they are being absorbed in the self 
ived and of the sage. 
ontrolled (2) Sankara explains कामाः (a) in तद्वत्कामा यं पविशन्ति सर्वे 
d Vedic as इच्छाविशेषा: and (b) in कामकामी as काम्यन्ते इति कामाः विषयाः, 
are the We do not see any objection in explaining कामाः in (a) 
g opposed in the sense of विषयाः; in fact that is the correct sense; 
but even if we take कामा: as ‘ desires’ the sense suits a 
ance and | pisrosin who enjoys all objects but has no desire for 
this verse | them, 
; (3) funifrrati—Sankara adds आपि. But it is only a 
J] actions ?rmayogin who is really associated with the objects ; 
ture Ee the sage Who has renounced the world will not be in the 
; that We vicinity of objects unless we imagine him to be tempted 
Renunci- by gods 


» Just as विश्वामित्र was by Menaka, 
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2. 70-72 Bhagavadgita (62) 


(4) शान्ति is interpreted by Sankara as मोक्ष; but h 
s the same word in v. 66 as उपशमः Or प्रसन्नता, The 
latter seems to be the sense according to the context 
(vide प्रसाद in v. 64 ) So, we propose to interpret it a 
the sense of peace of mind, tranquility. 


explain 


71. (1) विहाय कामा्‌-According to our interpretation of 
प्रजहाति यदा कामान्‌ (v.55) we interpret विहाब कामान्‌ as abandon: 
ing desires but neither the objects of desires nor the actions 


(2) यः संन्यासी-9. adds the word संन्यासी as usual. 


(8) चरति We propose to interpret this word in the 
light of विषयानिन्द्रविश्वरन्‌ in v. 64 ( enjoying or experiencing 
all objects with senses devoid of love and hatred). Sankara 
has explained that line as विषयान्‌ उपलभमानः, 


Sankara explains चरति as पर्यटति and add रजावनमात्रचृष्टाशेपः, 
But कामान्‌ विहाय चरति would mean “does his duties or allows 
the senses to function having given up desires and not 
actions.” 

(4) निःस्पृहः. शरीरजीवनमात्रेऽपि ..: तिःरृहः- But the context 
shows that there is no justification for restricting the 
sphere of निःस्पृहत्व, He is निःस्पृह desireless for the rewards of 
all deeds, and he does all deeds. Similarly his addition of 
शरीरजीवनमात्राक्षिप्तपरिग्रहेऽपि is out of place. 

(5) निरहङ्कार“ Having no idea of lam doing these deeds." 

(6) शान्ति- Vide our notes on शान्ति in v. 66 and 70 
above. Sankara explains the word as निर्वाणाख्या शान्ति, But, 
as we shall show in the next verse, the peace called absolu- 
tion in Brahman is the achievement of continuing the 
possession of the peace of mind (taught in v. 66, 70-11 ) 
not only for a few days or years but till the end of the body. 


72. (1) शानानेष्ठ-Sankara takes the word शान्ति 
71 as शानानिष्ठा which according to him means sanny™ 
But the शान्ति in v. 70-71 is the peace of a Karmayogin 
who does all his deeds disinterestedly- 


in Y. 
yasa. 
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(63) Chapter II 2. 72 


i) ब्राह्मी स्थितिः-5. explains this expression in a way 
to include सर्वैकर्मसंन्यास as a characteristic of this stage. But 
त: of संन्यास of the ss is foreign to the Picture of 


- स्थितप्रश and also to this verse. 
T 


(3) एषा ब्राह्मी feats:—Sankara has explained the word 
शान्ति in the preceding two verses as मोक्ष, and so he does 
not explain this sentence as “एषा am: aret स्थितिः”, 
But this latter should be the proper explanation because 
the शान्ति described in Bha. G1. Il. 52-71 is referred to by 
एषा; and for the first time we are told in ४. 72 that 
the peace of mind is the State of Brahman, ^ 


(4) अन्तकालेऽपि-5.-अन्ते वयस्यापे ... ... Sankara holds that it 
is possible to get Moksa even if one is in this state only 
in the last age of his life i. e. only in the old age. Thus 
he interprets अन्तकाल in the sense of the last age or old 
age of aman; but the word has only the simple sense of 
the last moment i. e. the time of the soul’s departure from 
the body, i. e. the time of death. Sankara's interpretation 
of अन्तकाले as ‘the last age’ is, of course, due to the fact 
that he does not take आपि in the sense of also, but interprets 
it in the sense of ‘even if.’ Bha. G1. VIL 10, 13, sup- 
port our explanation of अन्तकाले as प्रयाणकाले, 


(5) As a matter of fact “ aft” shows that it is not 
enough that a man continues to have the शान्ति or ब्राह्म 
Wit during his life, but it is necessary that he must be 


in that state also at the time of leaving his body; then 
only he would get Moksa, 


The above-mentioned point is one of the chief points 
of difference between the Path of Sacrifice and the Path 
of the Karmayoga. The former is the Path of the Pürva- 
mimarhasa, in which, to give an example, the performer 
has to perform the ज्योतिष्टोम sacrifice in order to, get 
the Svarga ;and whatever vows he,has to observe or wha- 


fever penance he has to practise, is to last only during the 
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performance of the Sacrfice. But in the Path of the Kam. 
yoga the mental attitude of अनासक्त non-attachment t, 
the rewards of the actions must continue from its छ 
rds and must be present in the Karmayogin a 


-onwa : 
s in this world. In other words jt i 
Sa 


during his last moment 
life-long mental stage. 


In suppart of the above interpretation of आपि we quote 
the following passages from the Gita itself :— 


(a) They whose mind is trained in the Path of Yoga 
khow me also at the time of departure from the body (Bha 


Gi. VI. 30 B). 


(b) And he who at the time of death remembers me 
and leaves the body and then starts ( from here ), reaches 
` my state. There is no doubt about this ( Destiny ). 


Or, a Yogin who being always devoted to whatsover 
form of mine, leaves the body remembering the same form 
at the time of death, reaches that respective form only, 


Therefore remember me at all times ( सर्वेषु कालेपु ) and do 
fight with your mind and intellect devoted to me and 
there is no doubt that you would reach me only. 

Bha. Gi. VIIL 5-7 


(c) Vide also Bha. Gi. IX. 14. 


The word अपि which occurs in Bha. Gi. I. 72 also 
occurs in the same reference in Bha. Gi. VIL. 30. According 
to the Gita the attitude of the mind at the time of the dep- 
arture from the body is an important factor in deciding 
the hereafter of the Karmayogin (or the Yogin in brief), 
but the remembrance of God-at that time is not possible 
if one has not made an effort throughout his life. 

Sankara in-his explanation of आपि is influenced by his 
partiality for the Path of Renunciation of all actions 
He draws the following conclusion from v. 72 psa 
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(65) Bhagavadgita 2 72 
an who isin the Brahmi state even in his old age gets 
oksa; then, it is a foregone fact that one who has taken 


to Sannyasa from the very period of studentship and 
he state of Brahman gets Moksa, 


m 


lives in t 

(6) Sankara does not take v. 72 as literally true ; he 
शि 1. as oF ‘ only meant for alluring people to ज्ञाननिष्ठा 
by praising the शाननिष्ठा or Sannyasa, He introduces the 
verse by “ सैषा शाननिष्ठा स्तूयते. This would mean that though 
the verse promises Moksa to those who take to सन्न्यास 
Wey means ब्राह्मी स्थिति even in old age only, the fact is 
that only those who renounce the world from the stage 
of studenstship get Moksa. 


(7) Sankara does not seem to give an independent 
title to his commentary on Adh. II, just as he does in 
the case of other Adhyayas. 


(8) In the ‘next Adhyaya we shall see how the empha: 
sis laid by the Lord on the buddhi ‘the determined 
standpoint’ of disinterested action (योग) leads to a doubt 
of Arjuna as to whether that standpoint is more important 
than the actual action or not. 
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Adhyāya III 


(1) Sankara in his introduction says that in the 
second Adhyàya :— 


(1 ) Samkhya which means Renunciation of all actions 
was taught and that it was declared to be the direct Path 
to Moksa. And also, 


(2) The Karmayoga was taught; it is an indirect 
Path to Moksa, because the Karmayoga is the first step 
and the Samkhya is the second, higher step. 


(3) And Arjuna was asked to follow the Karmayoga, 
not the Samkhyayoga. 


(4)Itis not stated in the second Adhyaya that through 
the Karmayoga itself Moksa can be achieved. 


( 5 );Considering all those points Arjuna is perplexed as 
to why he was not asked by the Lord to follow the Path 
of Samkhya which is a direct Path to Moksa, 

In our opinion:— 


(1) Sàmkhya is one of the two Paths of Action. Bha. 
Bon Gi. I. 11-30 teach the immortality, the rebirth and the 
| unknowability of the nature of the soul. They do juo: 

| teach the changelessness leading to non-agency (aaqa) 
‘ea of the soul, as Sankara thinks. Bha. Gi. 1I. 11-30 together 
ET with Bha. Gi. IL 31-38 the purpose of which is to empha- 
i sise the performance of the duties of a Ksatriya, describe 
the Path of Sarhkhya. It is not a Path to Moksa; but it 
is a Path of doing one’s duties without incurring sin; शाप 


in the 


1 actions 
rect Path 


indirect 
irst step 


"mayoga, 
through 
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(67) Chapter IIl 3. Introduction. 
unlike the Karmayoga in which Sven the good results of the 
actions done are to be avoided by the Practice of non-atta- 
chment to the objects of sense, the Sarhkhya avoids only 
sin, but ig a Path which involves attachment to the good 
results (e. g. svargd or the kingdom of the earth in the 
ae e of Arjuna). 


(2) The Karmayoga is a Path of Actions which are 
to be done disinterestedly, which will lead to enjoyments 
put these enjoyments will be enjoyed without an attach: 
ment to them. The actions are dedicated to the Lord to 
whom the good and bad results of the actions are also de- 
dicated. This Path developes a mental Peace ( Santi; 
Prasida) which is the state of Brahman and ensures Moksa 
if the-same attitude of mind is practised continuously 
upto the departure from the body. In this Path the parti- 
cular mental attitude ( वुद्धि) is more emphasised by the 
Lord than the actions done with that attitude. 


(3) Arjuna’s question in Adh. IIL 1 arises from this 
emphasis on the particular afg, the attitude of indiffer- 
ence to the rewards of the duties done, Arjuna is right in 
his conclusion that the Lord's speech in Bha. Gi IL 


39-72 emphasises the af or mental attitude more than the 
fight he is asked to fight. 


(4) The Raat is nota sannyasin and the Lord has no- 
where stated in the second Adhyaya that the Sàmkhya means 
Sannyàsa and that the Sannyàsa (as Sankara interprets 
बुद्धि in Bha. Gi. II. 1) is a higher step ( ज्यायसी in Bha. 
Gi. II. 1) than the Karmayoga. The word बुद्धि has never 
the sense of संन्यास ; even the word ज्ञन does not mean 
Sannydsa or Renunciation of all Actions. 


(5) In the second Adhyaya there is no discussion of 
ia between Arjuna and Krsna. Samkhya does not 
e Em. " Sannyasa " is first mentioned in Bha. 

"iil. 4 because Arjuna draws the conclusion favourable 
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to him in Bha. Gi Il. 1 that he may renounce the 
horrible action of fight, if as the Lord said in Bha, Qi I 
39-72 the बुद्धि or the mental attitude of the Kama : 
was more important than the actions of the Karmayoga 


(6) It is nowhere stated in Adh. II that the Karma. 
yoga is an indirect Path to Moksa and that it Must be 
followed as a second stage by साख्य which means Sannyaga 


(7) Arjuna is given a choice between Sarhkhya and 
Yoga (sKarmayoga) in the sense that either of them is 
a Path of Action and by adopting any or even both of 
them at the same time Arjuna will have to fight. Arjuna 
is asked to follow both the Paths. 


(8) Moksa can be attained through the Karniayoga 
if continued upto death. Jt cannot be attained through 
the Samkhya, by which only the sin of fighting can be 
avoided, not the merit. 


(9) Arjuna in Bha. GL III. 1 is not perplexed. The 
Lord had in Bha. Gi. IL 39-72 actually emphasised the 
mental attitude more than the action of the Karmayoga; 
so Arjuna is right in inferring that the attitude of dis- 
interestedness for the rewards is more important than 
the actions themselves. 


€. = TH —- YS 


(II) Sankara makes some further introductory remarks 
on this verse ( Bha. Gi. III. 1) which we shall state and 
examine here:— : 


7i 


nan ` 


i (1) यदि हि भगवता द्वितीयेऽध्याये ज्ञानं कर्म च समुश्चयेन त्वयास्य 
त्युक्तम्‌ स्यात्‌ This is one of the most important pwys on 
| the central teaching of the Gita, preserved by Sankara, It 

is what is called श्ञानकर्मसमुच्चयवाद. We do not know the exact 

meaning of this theory except from the remarks made 
f by Sankara. It is a fact, even Sankara himself testifies 
b to it, that a predecessor of Sankara held that Arjuna Wa 


mo rma ec «4 bl. 
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(69) Chapter TI 3. Introduction 


do his duties and to perform all actions by an 
argument which combined both jnàna and karman ; the 
predecessor may have explained शान as the simkhya and 
रम्‌ as the Karmayoga and his view may be that both 
these were Paths of Action and that Arjuna was advised 
by the Lord to do action by an argument combining both 
सांख्य and the Karmayoga, as we have also interpreted the two 
paths. At least it is a fact preserved by शंकर that according to 
one of his predecesors the साख्य or the ज्ञान was not meant 
to be Renunciation of Actions, but a Path of Actions, His pre- 
decessor unlike Sankara did not believe that the knowledge 
of the Samkhya could not be combined with the action of 
the Yoga to make Arjuna fight. 


The remarks preserved by Sankara have often been 
interpreted to refer only to the Karmayoga and it is often 
said that according to Sankara's predecessor the Karma: 
yoga was a Combination of Jnana and Karman, while 
according to Sankara the Karmayoga is a Path of 
Action only. 

We do not think that whetever Sankara has told us 
about his predecessor’s view can be thus interpreted. In 
fact Sankara never says that his predecessor held that the 
Samkhya was संन्यास; on the contrary Sankara seems to 
mean that his predecessor believed that the samkhya was 
jiana which led to Action, and that the Yoga was karman 
which led to Action; so both these combined in asking 
A. to do his duties, It is Sankara who for the first time 
asserted that the jüàna of the Samkhya meant Renun- 
ciation because that jana was of the nature of the non- 
agency (Hage) of the soul. We do not know, whether 
Sankara’s predecessor explained the Jana of the Samkhya 
es the non-agency or changelessness of the soul, oras 
simply the immortality of the soul as we have suggested. 

(2) msia प्रश्नोंइनुपपन्नो ज्यायसी चेत्कमेणस्ते मता बुद्धिरिति । 
According to our suggestion about the sense of Sankara's re- 
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marks on the view of Sankara's predecessor or acco 

to our own interpretation of the Samkhya and the ue 
of Bha. Gi. I it is quite proper that for persuading a 
to fight both these Paths of Samkhya and Karmayo à 
may be combined and A. may be asked to do his RC 
in the light of both these Paths. s 


(3) अर्जुनाय चेद्‌ बुद्विकमेणी ( ससुचिते ) त्वयानुष्ठेये इत्युक्ते या मो 
ज्यायसी बुद्धिः argia इति । This पूर्वपक्ष „also shows that the 
Opponent or the predecessor of S. interpreted Sarnkhya 
as ज्ञान and Karmayoga as karman, because otherwise the 
argument that the Combination of Jnana and Karman does 
include the Jnana which Sankara believes to be higher than 
Karman, will be meaningless if jnana and karman were 
both of them the charecteristics of the Karmayoga only, 

If the पूर्वपक्ष be understood as above, then there will be 
no impropriety in Arjuna’s question “ Why do you ask 
me to do the horrible deed ? ", because since both jñāna 
(Sarhkhya) and karman (Yoga or Karmayoga) are Paths of 
Action, Arjuna does not want to follow either of them. 


(4) यदि पुनरेकस्य पुरुषस्य शानकर्मणोविरोधायुगपदनुष्ठानं न संभवर्ताति 
भिन्नपरुषानुष्ठेयत्वं भगवता Agh स्यात्‌ , ततोऽयं प्रश्न उपपन्नः | This argu. 
ment coming from Sankara shows that his predecessor 
held that both according to jfiana or Sarhkhya and karman 
or Yoga (=Karmayoga) one and the same man was to 
perform his duties because there was no mutual inconsi 
E between these two Paths as regards the conclusion 
viz, doing one’s duty. It was Sankara who interpreted 
jüana as hostile to action and so he argued that there 
was a contrast between Samkhya or jüàna and karman. 


The main difference between Sankara and his prede- 
cessor seems to be that about the nature of the jñāna 
or Sarhkhya itself. His predecessor believed it to be 
favourable to Action, while Sankara explained it as 
hostile to Action. 
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(71) Chapter IIT 3 

1. (9) ज्यायसी-Sankara takes this word in the sense 
f petter or superior and he says that बुद्धि is superior to 
E pecause वादे brings Moksa while कर्मन्‌ does not (sw: 
oe भगवतोक्ता बुद्धिरश्रयस्करं च कर्म कुरु...). 


We think that * ज्यायस्‌? here means ‘ more important. ' 
In Bha. Gi, II. 39-70 the Lord emphasised the aja rather 
than the action done with the घ, the mental attitude of 
non-attchment to objects; and, we may also say that 
while describing the Samkhya Path of Action also the 
Lord emphasised the बुद्धि, the mental attitude of the immo- 
rtality of the soul and the duties of Arjuna asa Ksatriya 
(Bha. Gi. I. 11-38 ). Arjuna was asked to do his duties 
following the Samkhya in which there will be no sin in- 
curred and also the Karmayoga in which he would avoid 
both sin and merit by his non-attachment to the rewards 
of his actions, But, inspite of this emphasis on the बुद्धि in 
the Samkhya Path and ont he same also in the Path of the 
Karmayoga the Lord had said nothing as to which should 
be preferred between Action and Renunciation; as regards 
Arjuna, he wanted to avoid the former if the Lord would 
so advise him (Bha. Gi. IL 5. भैक्षम्‌ etc). Thie question of 
Arjuna yet remained to be answered. 


(2) बुद्धि is interpreted by Sankara as jfiana and this 
latter according to S. means ata or Renunciation because 
the ज्ञान is in his opinion of the nature of the soul being 
by E no agert ( अकतं ). And this word बुद्धि here means 
सांख्य which means शान and संन्यास. 


But this sense of बुद्धि is quite strange to what is said 
in Adh. IL We have shown that the Lord has emphasised 
UX rather than the action to be done with the disinterest- 
ed mental attitude ( निष्कामबुद्धि ) in Bha. Gi. गा. 39-70. Not 
only this, but even when He described Sàmkhya He em- 
phasised बुद्धि or the stand-point in the Samkhya. In Bha. 
Gi. IL 39 the बुद्धि of both Sarhkhya and Yoga is referred 
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to. So, to say íhat-S/& means Jnana in the sense of jy 
Samkhya which is the sannyasa is quite misleading, : 


(3) Even if बाद्धि meant jüana, the simple statement 
that “ बुद्धि is superior to Karman " does not mean that 
Karman does not give Moksa and बुद्धि 0०७; because the 
superiority may be due to only preference. In tho Verse 
itself there is no statement about the cause of the supe- 
riority. When the Gita says that Karman is better than 
a-karman or Renunciation of actions, it only means that 
the former is preferable because it is easier ( Bha. Gi, IMs 
श. 2; 6). And as regards सन्न्यास and कर्मयोग, the Gita clearly 
and expressly says that both of them are equally निःश्रेयस्कर, 
able to bring Moksa ( Bha. Gi. V. 2). 

(4) अतिरिक्तकरणम्‌-In fact A. does not distinguish the 
Sarhkhya from the Karmayoga, but he distinghishes only 
the standpoint of both from the conclusion (कर्मन्‌ ) of both. 

(5) Translation according to Sankara :— 

O Janardana, if the jnana (Samkhya, which means 
the knowledge of the non-agency (akartrtva) of Atman 
and the Renunciation of all actions) be in your opinion 
better (the higher step because it directly leads to Moksa) 
than the karman (the Karmayoga which leads to the 
purification of mind and then to the Samkhya ), then, why 
O Kesava, do you ask me to do action which (in my 
case) is a terrible one? 

Translation proposed by us :— 

O Janardana, if you consider the mental attitude (in 
both the Paths of Action viz, the Sarnkhya and the Yoga) 
to be more important than the Action itself (because 80 
long you have in your advice emphasised the mental 
attitude in both the Paths and not the action which is 
the conclusion of both the Paths), then, O Kesava, why 
do you urge me to do a duty which is itself horrible 
( viz, to fight ) ? 
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2. (1) व्यामिश्रेण इव aan our opinion the Lord said 
nothing about the comparative value of सन्न्यास and karman 
in Adh. IJ, while Arjuna wanted to know only that value for 
his immediate purpose. What the Lord told Arjuna in the 
second Adhyaya was the nature of the mental attitudes in 
the Sahkhya and the Yoga neither of which is a Path of 
gannyasa. So, Arjuna’s question remains yet to be answer- 


ed. He feels that the Lord by telling him how to be 


“क free from sin (in the Samkhya Path of Action) and 
न? from both sin and merit ( in the Yoga Path of Action ) 
8, 


had not solved his doubt as to which of the two ways, viz., 
giving up the war as he was inclined to do or fighting 
as he had so long prepared himself to do, was better for 
him. Instead of his doubt being solved by the Lord's advice, 
he got more confounded than before because the Lord 
kept quiet about Renunciation which he was anxious to 
hear about and without referring to सन्न्यास or Without em- 
phasising karman (as against sannyasa) either He emphasi- 
sed the stand-points ( बुद्धि ) from which both the Paths of 
Action were to be followed. 


n This explains “ बुद्धि मोहयसीव d." 
1) (2) इव-इव-७एए७ believe the इवऽ are used because the 
he Lord did not compare संन्यास and Karman but keeping quiet 
ly about the former and saying nothing in favour of the 
y latter as against संन्यास or as against the standpoints of the 
two Paths of Action, empasised only the stadpoints (args). 
Sothe words of the Lord are neither clear (about the doubt 
का of Arjuna as to Karman and Sannyasa) nor not clear ( about 
a) the points raised by the Lord Himself, viz, whether the 
80 pnt are more important or the actions). Thus, both 
al ५ “Ha and इव have each of them their importance, 
is í वाड Says that Arjuna uses इव twice because he 
7 h toe feels that the Lord would never say (and Sankara 
) 


0 
10 that He has not at all said) anything ambiguous, 
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3. 2-3 Bhagavadgita (74) 
and Arjuna believing himself to be dull-headed ( — a EN 
doubtful about the meaning of the Lord's advice, ७ 


(3) एकम्‌-Sankara who explains बुद्धि in ५. ] as हद 
or sannyasa holds that एकम्‌ means one of Sannyag, and 
Karman. 


We also hold that एकम means one out of Sannyasa and 
Karman, but we do not take gī& in v. 1 as sannyāsa, We 
suggest that already in Adh. ] and in verses 4-8 of Adh. 
II Arjuna had expressed a desire to know which was better 
for him out of Sannyasa and Karman, And in Adh. गा. 
11-72 the Lord had emphasised the afas or standpoints of 
the two Paths of Action; but Arjuna in v. 1 of Adh. गा. 
asked a question why he was urged by Krsna to fight ang 
thereby suggested that he himself would like to follow 
Sannyása and to renounce fighting. Thus, he, now in y, 2, 
asks Krsna again to tell him which particular 06 out of 
Sannyása and Karman will lead him to अयस्‌ or Moksa, 
Thus, एकम्‌ does not at all refer to the बुद्धि in v. 1 as one 
of the two; nor does it refer to the Samkhya as a Path of 
Action. Nor does एकम्‌ go against the view (of Sankara's pre 
decessor) that A. was advised to perform his duties according 
to both Sarhkhya or jfiana and Yoga or Karman combined 
together, since it is likely that his predecessor also took 
Sarhkhya as a Path of Action as we propose to do, It is 
Sankara who takes jñāna, the chief characteristic of Sam- 
kya as hositle to Karman and therefore finds out 
that Samkhya is hostile to Yoga and that therefore one 
and the same man could not have been asked by the Lord 
to follow both Samkhya and Yoga. 


3. (1) निष्ठा is a Path or a Scheme as to what @ man 
should do and how and with what aim ; it can mean 2 ours? 
of career, a method of living one’s life and doing ut 
1 duties. 8. seems to be right in explaining it as agat 


: : 88 
It can also be explained as a Principle, adopted 
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J guidance for doing all one's duties. निष्ठा cannot necessa- d 

i a is JB Path to Moksa, as interpreted by Tilak. ; 
| r : 


(2) पुरा-8. “ In the beginning of the creation," We 
pold that it refers to Bha. Gi. IL 11-72. 

(3) ज्ञानयोगेन सांख्यानाम--1118 refers to Bha, Gi, TL 11-38. 
ज्ञान is the knowledge of the immortality of Atman, the 
goul. शानयोग = concentration on this knowledge, सांख्य is a 
name of one of the two Paths of Action. Sankara takes 
सांख्य as a Sannyasin ; but no word in the verse guaran: 
tees this explanation; nor does any word or verse in 
Bha, Gi. II. 11-38. : 


eann 


(4) कर्मयोगेन योगिनाम्‌-* योगिनाम्‌ shows that ‘att? is a 
short name of कर्मयोग ‘codcentration on action’- Sankara 
explains योगिनाम्‌ as कर्मिणाम्‌ ; but the word कमिन्‌ can also 
be used for the follower of the Vedic Ritualism and there- 
fore it is not an exact word. 


(5) यदि चैकेन पुरुषेणेकस्मे परुपार्थाय ... ब्रयात्‌- But the predecessor 
of Sankara seems to have held that both the Samkhya 
and the Yoga were Paths of Action so that Arjuna was 
asked to follow both by doing the duty of fighting and 
in this sense Arjuna would be combining ज्ञान of the Sām- 
khya and कर्मन्‌ of the Yoga. Inspite of tbe fact that the 
followers of the ज्ञानयोग are called the Sarhkhyas and those 
of the कर्मयोग are called Yogins, a man like Arjuna would 
easily combine. ज्ञान and कर्मन्‌ of the two Paths respecti- 
vely. If we understand the view of the predecessor of 
Sankara in this light, we require no answer to be given 
to Sankara’s remarks :--यदि पुनरजुंनो ज्ञानं कर्म च द्वयं श्रुत्वा स्वय- 


SN LI A -— . an 2 
मवानुष्ठास्यत्यन्येषां तु भिन्नपुरुषानुष्ठेयतां वक्ष्यामीति मतं भगवतः कब्प्येत तदा ... 
तेञ्चायुक्तम्‌ | 


(6) यदर्जुनेनोक्ते कमणो ज्यायस्त्वं बुद्धेस्तच Raoa This 
pew of Sankara that बुद्धि in the sense of संन्यास is superior 
ह not refuted by the Lord is wrong because ES 

show “ कर्म ज्यायो ह्यकर्मणः (v. 8) means that कर्मन्‌ 
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is superior to the संन्यास of the jnanin or the wise sage sm 

We may also note that our view of Arjuna’s questi 
that the Lord had in the opinion of Arjuna emphasised 
the standpoint ( बुद्धि) more than the Action of the two 
Paths is not refuted or denied by the Lord, because in 
v. 6-7 the Lord again emphasises the importance of the 
बुद्धि and because in v. 16-18 the Lord says that the ak 
is more important than karman and a-karman; byt On 
that very reason ( तस्मात्‌ in v. 19) karman is Preferable to 
a-karman ( sannyasa of the wise sage). 


(7) तस्याश्च श्ञाननिष्ठायाः संन्यासिनामेवानुष्ठेयत्वम--ग॥115 is quite 
opposed to the text of the Gita, because there is no verse 
to support it, but, on the contrary, the jnananistha of the 
Gita is also proposed by the Lord as a Path of Action 
for Arjuna ( Bha. Gi. IL 11-38 ). 


4. (1) अर्जुनं कर्म नारभ इत्येवं मन्वानमालक्ष्याह भगवान्‌ । Sankara, 

We hold that from v. 3 onwards the Lord replies to 
the question of Arjuna which of the two, sannydsa and 
performance of all actions, is better than the other ( v. 2), 
By “ अथवा ete, ” Sankara himself proposes to take v. 4 etc. 
as dealing with the question of the comparative value of 
the two viz, Renunciation and Action. This favours our 
interpretation of the motive of v. 3 onwards. 


(2) According to Sankara v. 3 makes a statement that 
शान which according to 9, means संन्यास is the Path of one 
type of men and कर्म is the . Path of another type of men, 
a that the two cannot be combined or “ cannot be per- 
formed at the same time by the same man,” as Sankara 
interprets the combination. 


But in our opinion v. 3 contains the first of a series 
of arguments proving that कर्मन्‌ done according to शा 
and—or according to कर्मयोग or according to both as Arjuna 
was asked to do (in the opinion of Sankara’s predecessor, 
is better than (1. e, preferable to ) Renunciation. 
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This first argument is that there are two nisthàs in 
the world which were already told to Arjuna, The Lord 
means that both these nisthas or Rules of Conduct support- 
ed action and none of them supported Renunciation 
and that Arjuna was asked to do his duties considering 
both these Rules. In other words, Action had the support 
of two well-known Rules of Conduct prevalent at the time 
of the composition of ( the earliest part of) the Gita, As 
the purpose is here to support Action, the Samkhya Rule 
of Conduct would not have been referred to if it meant 
Renunciation. Moreover, as only the names of the, two 


: nisthas are reproduced here and as nothing except 1158118 
3 ( not sannyasa ) and karman is stated as to the chara- 
‘ cteristics of each of the two 1150155, we have to depend 
solely upon Bha. Gi. IL 11-72 for their exact detailed 
interpretation and that interpretation shows that both are 
8, the Rules of Action. So the first argument is that the 
to course of Action is supported by two well-known Rules 
10 of Conduct. 
jb (3) V. 4 gives, in our opinion, two more arguments 
0. in favour of Action (as against Renunciation), (1) viz, that 
of a man cannot reach the stage of Renunciation ( nais- 
ur karmya ) without making a beginning in the form of doing 
his duties ( whether with self-interest or disinterestedly ); 
at and (2) that this naiskarmya or sannyasa ( of the wise 
ne sage)-is not the only Path of reaching Perfection or 
n, Moksa. (1) Jf one must begin with Action, why should it be 
a neccessarily renounced ? The idea is that by the very fact 
E that the performance of actions is the first stage, it is 
never hostile to renunciation. Otherwise, it will never be even 
the first step. (2) The latter half of the verse gives the 
jes argument that physical abandonment of actions is not the 
ख्य only Path to Perfection; so performance of actions may 
na be continued as a Path to Perfection also. 
oh (4) इह जन्माने जन्मान्तरे qr—In order to make room. for 


A. ti 5 ० 
Stetlos who renounce actions even from their stage of 
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brathmacarya Sankara says that the performance of action 
may have taken place in a past birth. And in order d 
bring in his theory of यश, शान) तपस 88 actions which 
purify the mind, Sankara interprets कमणाम्‌ as referring 
to the sacrifice, etc. But it is quite clear that though San. 
kara may be doctrinally right and though he may be 
also right as regards the interpretation of some Upanisadig 
texts (Br. Upa. IV. 4. 23) and even some verse of the 
Gita (e.g. Bha. Gi. XVII 5, V. 11), he gets little 
support from this verse Or from the context of this verse 
(v. 4) for his modification of the sense of कर्मन्‌ (as the 
sacrifice, etc. ) and of आरंभ (as referring to a past birth ) 
In fact the कर्मन्‌ advised to be performed here is not the 
sacrifice, etc., but it is the कर्मन्‌ or rather the actions which 
are performed as a sacrifice (agra कर्म-४. 9. Vide our inter. 
pretation ). All कर्मनूड done are not done only for the puri- 
fication of the mind. 


(5) *fraj—Sankara rightly explains this word as 


कमैशूत्यता or Renunciation. Cf नेष्कम्यैसिद्धि परमां संन्यासेनाषिगच्छति । 
(Bha. Gi. XVIII. 49). 


(6) संन्यसनादेव- is a pity that having taken नेष्कर्म्ये as 
the Renunciation of the wise sage, Sankara changes the 
sense when a synonym of नैष्कम्य is used in the very same 
context. Sankara interprets एव as केवलात्‌ and this केवलात्‌ 
should have the sense of “ alone” meaning thereby that 
there are more than one Path to the Perfection (sannyasa 
is not the only Path to Perfection). But having explained 
एव as केवलात्‌ Sankara finds it necessary to explain केवलात्‌ 
as ज्ञानरहितात्‌ even though this explanation of ए will 
mean that Sankara overlooks the fact that संन्यास here 78 
simply a synonym of नैष्कर्म्यं in this very verse. Here again 
Sankara is not doctrinally wrong, but he is interpreta- 
tionally not right because the purpose of the whole passage 
(v: 4-8) is to prove that action is better than non-action 
or Renuneiation (both with and without Knowledge). Ths 
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Chapter III 3545 
js the teaching of the Bhagavadgita and Sankara seems 
to us to have missed it 


(7) Ria ankara taAa शानयोगेन निष्ठाम्‌ 1. e सन्नयास. 


But this is not the sense of सिद्धि which Sankara him- 
self generally assigns to the word. We suggest that in 
the light of the context the word Tala here means Perfec- 
fon 1. e Moksa. Vide the word सिद्धि in Bha. Gi, IV, 12 
XII. 10, XVI. 23 XVI 45, 46, 50. 


5, (1) According to Sankara this verse gives the reason 
(meaning of हि) for the statement in the preceding verse. 
We also agree with him, though we differ from him as to 
the nature of the statement in that verse ( Vide our 
interpretation of v. 4) 


(2) कश्चित्‌ and सर्वः-These words are in the opinion of 
Sankara to be applied to अश: which he takes as implied in 
the verse. He is forced to take अश: as implied because he 
has taken “'संन्यसनांदेव”” in v. 4. as ज्ञानरहितात्‌ संन्यासमात्रात्‌. 


But just as v. 4 applies to संन्यास or नेष्कर्म्यं of the sage, 
कश्चित्‌ and सर्वः would mean anybody i.e. both the ignorant 


le : 
and the wise. E 
ne र 
त्‌ (3) Translation according to Sankara :— 4 
at : : MSS 5 : ; 
E (No real संन्यास is possible through संन्यास unaccompa- ie 
si nied by jiana-v. 4) because no ignorant man can abstain 3 
= from doing an act (lit. can remain non-agent ) even for i 
i a moment, since every ignorant man is per force made to ; 
is do his duties by the constituents (born) of the Prakrti. 
jn Translation proposed by us:— | 
ta- T : £ 1 
E [The Renunciation (of the sage) is not the only M 
p | means to Perfection or Moksa ] because nobody whether 
" ignorant or wise can remain absolutely actionless ( can 


avoid actions altogether ) even for a moment since every- 
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one, including even the sage is made x force to do an 
act by the constituents ( born) of the Prakrti. 


(4) Thus, the argument in this verse is that as abso- 
lute actionlessness is a physical impossibility, one may 
continue doing all actions and can thereby reach Perfection 
Absolute renunciation of actions is impossible becauge in 
that case the body of the renouncer will not be main- 
tained (v. 8 of Adh. IIT) Bha. Gi. II. 33 clearly says that 
even the wise does his actions, though he does them 
according to his own nature. A determination for total 
renumeiation of actions can do nothing to save beings 
from their subjection to the Prakrti which forces them to 
do actions. The word ज्ञानवानपि in Bha. Gi. JIL 33 shows that 
Sankara is not right in adding अज्ञ: in v. 5. As to Bha. 
G1. XIV. 23 which Sankara quotes as authority for his 
addition of smr, the verse simply says that the त्रिगुणातीत 15 
not perturbed by the constituents. 


6. (1) In our opinion verses 6-7 emphasise the बुद्धि or 
standpoint in संन्यास and in कर्मन्‌ respectively. The Lord 
says that the बुद्धि or the mental attitude is important not 
only in Karman as He had emphasised in Bha. Gi. II. 72, 
but it is important also in Sannyasa (v. 6.). 

Sankara wants to support his addition of अश tov. 5 and 
therefore interprets v. 6 to mean that an aq cannot help 
doing the duties laid down for him. 

But this is not exactly the purpose of v. 6. The verse 
rather says that an aq will physically stop doing all 
duties ; but in spite of this physical abandonment of actions, 
the अज्ञ will be bound to the world, because mentally 
he is active or longing for the objects of sense. Verses 67 
aim at presenting the contrast between ज्ञानरहितसंन्यास and 
शानसहितकर्म . 


7. (1) यः = कमेणि अधिकृतः--881)17819. 
BN di hold thaf य: refers to ज्ञानिन्‌ who is not a मिथ्याचारः 
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j (81) Chapter TII 3. 7-8. 
|g? is meant to give this contrast between the am of v. 6 

74 शानिन्‌ of v. 7. Moreover it is impossible that an अज्ञ 
aa remain non-attached ( असक ) to the rewards of the 


actions he does. 


Cf, Bha. Gi. V. 13 for the mental renunciation of the 
rewards of actions accompanied by the physical performa- 
nce of all actions. 


The verse या निशा सर्वभूतानाम्‌ etc. (Bha. Gi. IL 69) should 
pe interpreted in the light of these verses. 


Verse 6 is an example of अकर्मणि कर्मदशन and v. 7 of. 
कर्मणि अकर्मदर्शन ; Vide Bha. Gi. IV. 18. कर्मण्यकर्म यः पञ्येदकमौणि 
च कर्म यः। स बुद्विमान्‌ मनुष्येषु स aria ॥ बुद्धि the correct 
standpoint of संन्यास and aid, 


8. (1) Maaa This word is an adverb to be taken with 
ge. It cannot mean the technically so-called नित्यकर्माणि of 
the Karmakanda ( Sankara). In ‘ कमेज्यायो कर्मणः ', कमे or 
action in general is said to be superior to Renunciation ; 
80 कर्म in कर्मैकुरु should also be action in general. कमे here 
includes and directly refers to the action of fighting; 
andthis action is not one of those for which no reward is 
mentioned is the Scripture (फलाय च अश्रुतम्‌). Sankara’s pur: 
pose in explaining नियतं as नित्यम्‌ and thereby adding 
" कर्मणि अधिकृतः फलाय च अश्रुतम्‌ ” is to restrict the sense of कमे 
and अकर्मणः in कर्म ज्यायो द्यकर्मणः,। 


(2) कर्म ज्यायो ह्यकर्मणः-Sankara-For an ignorant man the 


] performance of the (daily ?) duties is better than their non: 
5 performance, 

j We hold that the context requires this to be trans- Í 
| lated 88:-- 


í The wise man’s disinterested performance of actions 
असक in v. 7) is far better than the Renunciation of the 
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wise ( because ) the maintenance of the body even 
Arjuna or any other wise man vill not be fulfilled if h 


were absolutely inactive 


(3) v-Sankara often argues that अजुन is not a 
and that therefore he is अनाधकारनू for संन्यास and 50 he i 
asked to follow the Path of योग or कमयोग, So, according to 
Sankara ‘a will mean "for Arjuna who is not an अधिकारिन्‌ 
of संन्यास. If so, we would ask “Is the maintenance of th, 
body possible if a jmanin remains absolutely inactive 
and stops even breathing i 

(4) sm =अकरणादनारंभाव्‌-Sankara does not like to take 
अकर्मन्‌ as संन्यास even of the अश though the context shows 
that अकर्मन्‌ means the संन्यास of the jnanin. 


(5) With कर्म ज्यायो aam: we must compare Bha. Gi, V, 2 

( तयोस्तु कर्मसंन्यासात्‌ कमयोगो विशिष्यते ) where aem and कर्मयोग 
are both such as lead to निःश्रेयस final beatitude and there- 
fore both संन्यास and कर्मयोग must be taken as those practi: 
ES by the sage. 


(6) Verse 8 is a reply to Arjuna's question in v. 2 B 
as to which of संन्यास and कर्म॑न्‌ (both of the wise) was 
better in the opinion of the Lord. 


9. (1) Having removed Arjuna's doubts and having 
briefly answered his question in verses 3-8 the Lord now 
explains further the बुद्धि ण standpoint of the कर्मयोंग 11 
v. 9 onwards. 


(2) wi कर्मन्‌-The main teaching of the Gita 18 the 


Karmayoga which consits of doing all one’s duties without 
being bound by their results good as well as bad, The 
Gita mentions a number of ways in which one cam do 
all his duties without being bound by them, e g, (i 
doing them disinterestedly (without attachment to the 
£०।-अनासक्ति for the es), (ii) realizing that they are 
done by the Prakrti ( v. II. 5), ( iii) dedicating them to 
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Chapter III . 3.9 


me Lord ( Cf. em: in Bha. Gi. IT. 61. ). Altogether more 
than a dozen such ways are mentioned in the Gita, as we 
shall see later on. One of these Ways is the Gita idea of 
an action as a यङा, 8 sacrifice, which isfor the first time 
in our Scripture found in the Gita (beginning with 


Bha. Gi. HL 9 ) 


Every action, duty of one's caste, duty of the house- 
nold, is allegorically imagined to be a Yajüa and the 
parts of the action are to be identified with the parts of 
a Yajfia in the Old Vedic Ritualism. This allegory is 
elaborately brought out in Bha. Gi IV, 24 and IX 16. 
Several religious and yogic practices are under this tea: 
ching fancied to be a यश. There is a vast difference 
between this यज्ञ and the actual यज्ञ of the Karmakanda and 
it will be a complete misunderstanding, if on account of 
this Gita teaching of Yajña anybody concludes that the 
Gita favours the Old Vedic Religion of sacrifices and is 
a priestly production. 


In the present passage ( Bha. Gi. IL 9-15 ) the Gita 
makes use of old beliefs about the old यज्ञ with the pur- 
pose of giving them a new interpretation to suit its own 
conception of every action as a "Tat. In doing this the 
Gita makes many changes in the old idea of aa:-(1) One 
must do his duties for the sake of यज्ञ but have no attach- 
ment to the reward ( सुक्तसङ्ग ), which ( फलासाक्ति ) was a part 
of the old sacrifices which were done with the desire of 
achieving definite aims;( 2 ) The old यज्ञ is traced to its 
ultimate origin viz, the omnipresent Brahman. It is with 
this Yajfia traced to Brahman that every human action 
(of the Karmayoga of fhe Gita ) is to be identified. 


(3) यझाथात्कमेणो5न्यत्र लोकोऽयं कमबन्थन:-5 the old sacrifices 
like the Jyotistoma, etc. made promises of heaven, etc. 
they were for bondage ( Bandhana), The Gita lays down 
" "W which is the aim of all actions and the actions if 
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performed with this aim will mot lead te bondage, m 
पे (doing ) -an action other than the action the au 
which is the यज्ञ the people are bound by their a c 
So this यज्ञ is quite different from the यज्ञ of tho oa 
Vedic Ritualism. 


ei td 0५९ "७ 


Sankara explains यज्ञ in ATHE, as विष्णु. He quotes a 
Sruti explaining यश as विष्णु and if the word यज्ञ could Ih 
interpreted as विष्णु, the interpretation will correspond " 
those sentences of the Gita where a follower of the Kar. 
mayoga is asked to dedicate his actions ( कमेन्‌ ) to the 
Lorg. But the word यश here must be interpreted ag the 
word यज्ञ in सहयज्ञाः (v.10), यज्ञः कमसमुद्धवः (v. 14) and 
तस्मात्सर्वगतं ब्रह्म नित्यं यज्ञे प्रतिष्ठितस्‌ (v. 15). In all these cases 
यज्ञ means a sacrifice ; so "X in v. 9 also should mean a 
sacrifice. 


- — ct c "M 7) ct Lt owe 


(4) तदर्थ कर्म कौन्तेय झुक्तसडङ्गः समाचर | When the various 

actions referring to & Vedic Sacrifice are performed, each 

~ of the actions will have an aim in view and all of them 

jointly lead to the performance of the particular Vedic 

Sacrifice which also promises a reward (e. €. स्वर्गं in 

the case of the ज्योतिष्टोम). Thus, in the Old Ritualism 

each minor action and the main action were performed 

with attachment to an aim. But the action of the Karma- 

yoga of the Gita, performed for the Yajña of the Gita is 

to be performed with no attachment to any fruit. This is 

| another point of difference between the Vedic Ritualism 
) and the Allegorical Ritualism of the Gita. 


Ime ५ (५ DAS, 


Po eat क. 


(5) Of. गतसङ्गस्य मुक्तस्य ज्ञानावस्थितचेतसः | 
यज्ञायाचरतः कर्म समग्रं प्रांवेलीयते ॥ Bh. Gi IV. 23. 


10-12 (1) Here three very old traditional beliefs about 
NU the institute of the Sacrifice of Old Vedic Ritualism 
are mentioned by the Gita with the definite puro 
of tracing that यश to the Principle of Action and trace 
this latter to the Immutable Brahman, and subsequently 
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ng that by an action done for the sake of the alle- 


vi : 
Pe ical Yajiia the Omnipresent Immutable Brahman is 
: aged or that the allegorical Yajna is presided over by 
? (v.15 8). 


Brahman 

(2) The first of these beliefs is mentioned in v. 10- 
12. All these three beliefs are mentioned as they were 
peld in the Old Vedic Ritualism, with certain modifica- 
tions of the faith. This means that the Gita does not 
accept them in their old form and that the Gità does not 
recommend them to its followers or to the followers of 
the Karmayoga in the old form. The Gità mentions them as 
they were,but traces the old यक्ष tothe Principle of Activity 
( Karman ) which is itself to be traced through the 
Prakrti to the Omnipresent Immutable Brahman. 


The first belief confirms the idea about the religion 
of the Rgvedic Hymns that has recently prevailed since 
the study of the Hymns by modern scholars. It was a 
religion of “ give and take," though of course it was 


lic not a bargain. It was a sacrifice done for a definite 

in desired object ( इष्टकाम ). 

um (3) wemr-In saying that the people were created 

ed along with the य or sacrifice, the Gita seems to give 

j^ anew interpretation to this Vedic Ritualim. Yajfia is as 

5 old as human existence and therefore action for यश (यज्ञार्थ कम) 

Ws is coextensive with human existence. 

y 1L (1) भावयू-This root has the sense of ‘pleasing, propi- 
tating.’ Of. नायुक्तस्य भावना | नाभावयतः शान्तिः ( Bh. Gi. II. 66 ). 
परस्पर भावयन्तः- propiiating each other. 

(2) श्रेयः परम्‌-$ankara first interprets this word literal- 
out ly, in the sense of the highest good (श्रेयः परमपि ज्ञानप्राप्ति- 
ee mm अवाप्स्यथ ); but he hesitates in offering this interpreta- 
> tion as the only possible one because it is mot consist 
178 aus with all that he knows of the traditional Vedic Ritu- 
tly alism which only promised the heaven; so he offers a 
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` in the sense of a sacrifice (of the Old Vedic Ritualism), 


3. 12-15 Bhagavadgita (86) 


second explanation that परं श्रेयः means GT ( 1.९. yoy shah 


obtain the heaven as the highest good "). 
I 

We hold that ' परं श्रेयः? is a modification of the Gita 
in the old faith, which is mentioned as it exactly n | 


the fourth quarter of v. 10 and in v. 12. The Gita holds that 
an act identified with a sacrifice performed to please 
God because God is the ultimate origin of the Sacrifice 
( through the Prakrti and the Principle of Action ), leads 
to the Highest Good. The Gita gives up the old Vajia 
leading to heaven but does not and could not give up 
the 1008 of Yajfia, soit made ‘ag’ a principle to be traced 
to the principle of Activity originating from the Prakrti, 


13. This verse states a traditional belief about the 
Old Vedic Sacrifice without making any change in it, 


14-15. (1) ag:—Sankara has taken यज्ञ in v.9 in the 
sense of विष्णु, and in v. 10-13 where it occurs three times 


and to the same word in the present verse he assigns a 
third sense viz, अपूर्वम्‌. Of course, there are words used in the 
Gita in more than one sense, like the word योग. But to 
say that one and the same word in the same context is 
used in three different meanings requirs more convincing 
proof than what Sankara has given. 


As the very words (1) यज्ञ and (2) कर्म are used in v. 9, 
14 and 15 we suggest that both the words must have the 
same sense in all these verses, viz. (1) the sacrifice ie 
the allegorical sacrifice with which every human action 
is identified and for which the Lord asks Arjuna to do all 
his duties disinterestedly, and (2) the act so identified. Let 
us see if we can assign the same sense to them in all 
these places without violating the context. 


of the famous 


(2) Verse 14 is only partly a reflection 
^ है... ——-— on 


verse from Manusmrti quoted by Sankara in his 00 
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the verse. Here again the Gita states an old belief but 
makes a change suitable to its Path of the Karmayoga. 


The rain falls because of the यज्ञ (lit. the rain is born 
of the यञ्च ) and the यज्ञ is born of Karman the Principle 
of Activity. 

Here the word यज्ञ in यझादभवति पर्जन्यः has undoubtedly 
the same sense as that of the Old Vedic Sacrifice, and 
the same word in यज्ञ: कमसमुद्धवः has also the same sense, 
viz, the Vedic Sacrifice. It is with this sacrifice and with 
the parts or rather the instruments of this sacrifice that 
Arjuna is asked to identify his action ( of fighting )- and 
the instruments of his action in v. 9. Every action should 
be performed in such à way, with such a feeling that it 
becomes a sacrifice, a holy ceremony, a work (in the 
Biblical sense ). 


When the sacrifice is said to be born of Karman or the 
Principle of Activity, the Gita is undoubtedly making a 
modification in the Old Vedic tradition to suit its own 
Path of the Karmayoga. ‘aH’ the origin of यज्ञ is the 
Action i. e. the principle of: activity in the Nature (प्ति). 
The word ब्रह्म in कर्म ब्रह्मोद्भवम्‌ is, as we shell show below, used 
in the sense of Haid; and in the Gita there are many passa- 
ages in which action is said to be born of प्ति or the 
ms 0£ प्रकृति ; so, कर्मन्‌ in v. 14 is also action but as the यज्ञ 
is said to be born of कर्मन्‌ we should say that कर्म in v. 14. 
is the Principle of Action or Activity. All activity (asa) 
is to be traced to the Nature ( प्रकृति ). So, we do not think 
that there is any fundamental difference in the sense of 
कर्मन्‌ in यशाथोत्‌ कर्मणः in v. 9 and कर्मन्‌ in v. 14. The differ- 
ence will arise when we think over the sense of "action 
for the यश ” and यज्ञ originating from Action. But there is 
nothing strange in the sense also, since in v. 9 we are told 
that our action should be done with the idea that it is the 
Sacrifice and in v. 14 that the Sacrifice should be thought 
of as E from the Principle of Action. . In fact 
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3. 14 Bhagavadgita (88), 


the Gita has not distinguished between the action «द 
human being and the action which originates from the 
Nature; it is we who would like to make a distinction 
to be more exact in our terminology. The human action 
is to be allegorically raised to the status of a Sacrifice 
while the Sacrifice is to be traced to the Principle of 
Action in Nature, because the sacrifice is only one of the 
actions which are represented by the Principle of Action 
or to explain which we may postulate a principle in the 
form of action. 


The Gita mentiors several ways of doing our every- 
day duties without being bound by them. Two out of these 
are closely connected with each other; viz, (1 ) our 
actions should be raised to the status of a holy ceremony, 
a Yajüa and this should be mentally traced to the 
Principle of Activity which is born of the Prakrti, and (2) 
secondly our actions should be directly ( not through 
identification with यज्ञ, realized as originating form the 
Prakrti or its ४५५०८७. The ultimate result of both the 
processes is the same, viz, we become free from the मवन्धन 
(Cf. v. 9 with v. 27). j 


(3) For these reasons we do not accept Sankara’s 
interpretation of yajfia as अपूर्वं and कर्म as कलिग्यजमानयोः 
व्यापार:. By interpreting कर्म as ऋत्विग्यजमानयो: व्यापारः Sankara 
has in fact explained कर्म as yajfia, because the yajfia is 
performed by the activity of the priests and the sacrificer. 


15. (1) ब्रह्म in कर्म ब्रह्मोद्भवं विद्धि. We have already stated 
above that as in several passages of the Gita कर्म as an 
action is traced to प्रकृति or the युणऽ of प्रकृति, we propose to 
interpret the word ब्रह्म here in the sense of प्रकृति because 
कर्म is said to be born ०† ब्रह्मन्‌. Cf. I. 27, 33 and 5 in all 
of which प्रकृति or its Jus are declared to be the origin. of 
action or actions. In both these verses ( 14-15 ) the word 
F — di Or समुद्धव is used in the sense of the place of origi 
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or birth and we are able to explain the same word in ax 
elati ia if we interpret ब्रह्म in the sense of Talc. More- 
over, the word ब्रह्म does occur in the Mundaka Upanisad 
(1 1, 9) in this sense :—4: सर्वेशः सर्वविद्यस्य ज्ञानमयं तपः | 
तस्मादेतद्ज्ञह्म नाम रूपमन्नं च जायते ॥ 

In the earliest stage of Sarhkhya Philosophy the प्रकृति 
was called zs. Bha. Gi. II. 15 b says that ae or प्रकृति is 
born of अक्षर the Immutable Brahman. 

Sankara takes ब्रह्मन्‌ in the sense of वेद and explains 
उद्धव (in ब्रह्मोद्भवम्‌ ) in the sense of कारण ( cause ) Thus, he 
gives a secondary sense to the word उद्धव and does- not 
explain why यश itself is not said to be born of the Veda, 
as is the usual belief. Having taken ब्रह्म in aaya in 
the sense of वेद Sankara could not give a literal sense to 
the word समुद्भव in ब्रह्माक्षरसमुद्भवम्‌ also. (The Veda has come 
out from Aksara ब्रह्मन्‌ just as the breath comes out from 
a man. °). 


(2) सर्वगतं aw-Sankara gives a secondary sense to 
aita by interpreting it in the sense of सर्वार्थप्रकाशकत्वात्सवैगतम्‌ 
‘omnipresent because it reveals all objects.’ He explains 
ब्रह्मन्‌ as वेद and says that the Veda reveals all objects. “The 
all-revealing Veda is the well-known authority (प्रतिष्ठितम्‌) 
for the यज्ञ ( because It chiefly deals with the Injunctions 
for the Sacrifices)-this is Sankara's interpretation of the 
latter half of the verse. 


This interpretation is objectionable in more than one 
way. lt makes useless the reference to Aksara Brahman 
in the second quarter, which is traced as the ultimate 
origin of all beings by a series of successive principles ; 
it gives a secondary sense to dad ‘ omnipresent’; and it 
does not give the proper sense to प्रतिष्ठितम्‌ which should 
mean “ Brahman is well-established in the Yajfia” i. e. 
Ee Yajüa is the support of the all-pervading Brahman. ” 

a Purpose of the latter half is to point out the impor- 
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3. 15-16 ; Bhagavadgita (90) 


tance of the Yajna as 8 status to which every, human action 
should be raised in order that the action may not caise 
bondage ( v. 9 ). Moreover, the Veda cannot be said to 
be यशविधिप्रधान by Sankara who is not à Mimarhsaka, but 
a Vedantin. The Gita does not favour the Yajña cult a 
known to the Veda and does not hold the Mimathsaka 
view that the entire Veda teaches only the Sacrifices, 

In our opinion Sankara has altogether missed the 
importance of v. 15. The Gita makes use of the well- 
known cacra (v. 16) mentioned in very ancient tradition 
(Cfethe verse quoted by Sankara in his com. on y, 14) 
to teach its own Doctrine of Yajfia which is a part of its 
peculiar teaching about the Karmayoga. It does not hold 
that the Allegorical Yajfia with which every human 
action is to be identified in the Path of the Karmayoga 
is the ultimate Principle but it adds three more stepts to 
the Yajüa, viz, Karman (Principle of Activity), Pra. 
krti ( brahman ), and Aksara the Immutable Principle, It 
is this last which is based upon ( pratisthitam ) the alle. 
gorical Yajfia and therefore it is that our every action 
should be raised to the status of that Yajña. In other 
words, we have to propitiate Aksara by our actions. 
Aksara thrives by our doing our duties. This is the teaching 
of v. 14-15 and of v. 9. 


16. (1) This verse says that for one who is attached 
to the senses action is compulsory; the next verse says 
that for him who is attached to the Atman or Aksara 
mentioned in v. 15, there is no duty which he must 00. 
Sankara is right in saying that this verse refers to one 
who is ignorant. of Atman and who is enjoined to do his 
duties by the Scripture. Verse 16 is in a way & repeti- 
tion of v. 6. Sankara’s remarks on the topic of V. 4-8 
and 9-16 in his com. on this verse (16) are answered by 
us in our Notes on the same. 


(2) Though Sankara takes this verse as dealing 
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with the Ignorant, he seems tojexplain the verse in 
guch a Way that it would appear to be in favour of the 
Vedic Ritualism. According to him the verse should be 
translated as follows :— 


“ He who does not help the so-started wheel to re- 
volve, is of a sinful life, and is devoted to the pleasures 
of senses; O son of Prtha he lives in vain." 


But we believe the following translation will be better 
even from Sankara’s own standpoint :— 


A man of a sinful life and devoted to the object? of 
senses who does not help the so-started wheel to revolve 
lives, O Partha, in vain. 


The purpose of the verse is to tell what an amg: and 
इन्द्रियाराम should do. It does not tell that the wheel must 
be put into revolution by everybody and that one who 
does not make it revolve is a sinner. The word इन्द्रियाराम 
is to be contrasted with the word आत्मरति in the next verse 
and this will make the topic of both the verses (16-17) 


: quite clear. 
or 
s. (3) The wheel चक्र in v. 16 should be taken as consis- 
g ting of all the steps enumerated in both the preceding 
verses (14-15). This will also prove that v. 16 does not 
d aim at making the Vedic sacrifices compulsory even for 
" the Ignorant. It is the Path of the Karmayoga which is 
E made compulsory for the sense-devoted by v. 16; and this 
m Path isa mental process by which a man doing this duties 
15 D tries to propitiate the Aksara or God, as we have already 
is aai seen; so, the verse (16) aims at telling us for whom the 
E Karmayoga is compulsory. 
^ 17. (1) We have already stated above that this verse 
by deals with him who is devoted to Atman and that this 
Atman is the last step in the Cakra, viz, Aksara or the 
ng omnipresent Brahman ( in v. 15). 
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i (2) तस्य कार्य न fad—He has nothing to do i, e, 
EI ing to Sankara, he has nothing to do except a firm stand 
in the Knowledge of Atman ( आत्मज्ञाननिष्ठा ) which in 


Sankara’s opinion consists of Renunciation of al] actiong 
(संन्यास). 

But in our Notes on v. 16 we have already stated that 
v. 16 mentions इन्द्रियाराम for whom the revolving of the 
wheel is compulsory and v. 17 mentions the man of an 
opposite nature for whom the revolving of the wheel is 
voluntary, so v. 17 has nothing to do with a compulsory 
Renunciation of all actions. 


» 80000. 


Sankara tries to reconcile Br. Upa. IV. 4. 22 with this 
verse of the Gita with a view to prove that the centra] 
teaching of the Gita is compulsory Renunciation preceded 
by the Knowledge of the Atman and therefore it is that 
he sees compulsory Renunciation in “ तस्य कार्य न विद्यते. ” 


The next verse (18) will make our standpoint further 
strengthened. 


(3) Sankara explains आत्मरति etc. by ths word सांख्य | 
which he understands to mean ' a follower of the Path | 
of Renunciation.’ But आत्मरति, आत्मतृप्त are only adjectives 
and do not express the sense of संन्यास at all. In the light 
of v. 18-19 आत्मरति will be a सांख्य ( Vide our interpretation 
of Bha. G1. II. 38-39 ), a योग, and a संन्यासिन्‌ also, according 
to the Path he chooses to select because to him all these 
options are given. 


18. (1) In our opinion three statements are made 
i here with reference to the आत्मराति and they are intended 
gp to correspond to the three Paths discussed in Bha. Gi. I 
11-IH. 15. i 


| ^ s it t 
FN (a) The आत्मरति has nothing to do with (ie 
id stand in need of) कृत “doing a duty " an action T s 
means that आत्मरति is not to prosper or improve or 8९ 
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itually by following the Path of Action 


(i) SEI sss कश्चन-T९ आत्मरति has no need of Renucia- 
tion 1n this world 


The words कृत and sex seem to us to mean Action 
and Renunciation as interpreted by Sankara, because these 


meanings suit the context. 


In the light of this sense of कृत and अकृत, the famous 
Upanisadic sentenee ` TRAET: कृतेन would mean “ A Brah- 
mana having well considered the worlds won by action (i.e 
Yajfia, etc. ) should be disgusted and come to the conclusion 
that the Renunciation can not be had through Action." 


The proper construction of the quarter would be “ न तस्य 
अकृतेन कश्चन अर्थः ”. “अर्थ: should be repeated from the first 
quarter. But Sankara takes अनर्थः as understood because he 
takes HaHa as Renunciation of the obligatory duties result- 
ing in प्रत्यवाय * sin of omission.” He thus explains the 
अनर्थ as the saama. But we can only take #4 as implied 
and not अनर्थ, There is no justification for taking sad as 
implied and for restricting the Renunciation ( अकृत ) to 
that of the daily duties. The verse does not even remotely 
refer to the controversy of the daily duties being com- 
pulsory even for the Sannydsin or not. 


(c) न चास्य स्वेभूतेषु कश्चिदथन्यपाश्रयः-- 


Nor has he an aim for an obiect to be achieved from 
among all beings. In our opinion the Samkhya has an aim 
to achieve from somebody. According to Bha. Gi. II. 11-38, 
as interpreted by us, the knowledge of the immortality of 
Atman was imparted to Arjuna and he was asked to fight 
in order that he may get either heaven (if he dies in 
the war) or the earth (if he wins), but he was advised 
to fight without any particular longing for either of 
the two ;he was told that he should look upon the success 
or failure as equal. Thus, a Samkhya has the knowledge 
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3. 18-19 Bhagavadgita (94) 


of the immortality of Atman and has yet an aint 


achieve from the world. 


But the man who is आत्मराति has no such aim to achiey, 
from all beings. So, it is not necessary for mm हा 
follow the Samkhya Path of Action. 

Thus, the purpose of Bha. Gi. TIL. 18 sesms to us to hy 
that of showing that for the आत्मराते it is not necessary to 
follow the Yoga Path of Action, the Path of Renunciation 
or the Samkhya Path of Action. He is not to profit by 
following any of these Paths. He may adopt any one of 
thenf he likes. And we shall see that in the next Verse 
the Gita asks Arjuna that considering the position of 
both the indriyarama and the Atmarati he must do his 
duties without attachment to the results. 


(d) Verse 18 should be taken as an explanation of v, 
I7. Sankara says that v. 17 lays down Renunciation for the 
Atmarati “one who is attached to Atman"; but he cannot 
find any support for his interpretation of तस्य काये न विद्यते 
from v. 18. On the contrary, if he had interpreted "arm 
कश्चन " (the second quarter of the verse) as we have done, 
it would mean that the Atmarati does not stand in need 
of Renunciation. To avoid this situation he adds the word 
अनर्थ to the second quarter instead of the word अर्थ which 
should be taken as implied from the first quarter, 


The Atmarati is a man like Janaka mentioned in v. 
20 and it is not compulsory for him to follow any parti- 
cular Path. 


19. (1) तस्मात-॥॥115 word refers directely to the statement 
about the Atmarati in v. 17-18. But as Sankara 
has said in his bhasya on v. 17 that the Gita prescribes 
the Renunciation for the Atmarati, he has to connect 
तस्मात्‌ with some of his own remarks which he has w 
make in his com. on v. 18 in order that he can explain 
तस्मात्‌ in harmony with his interpretation of the Atmarath: 
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He remarks there that Arjuna has not reached the stage ~ 


of gpiritual development reached by the Atmarati (न aN- 
तस्मिन्‌. स्वतः संप्डतादकस्थानोये सम्यग्दर्शने वतेसे), 


We suggest that the Atmarati is here contrasted with 
the इद्धियाराम and though the word need not necessarily 
mean ‘one who has already realized Atman,’ he serves as an 


e A 
0 ideal for Arjuna, who is not 81 इान्द्रियाराम.॥1'011 all the examples 
j of Janaka (in 20), $restha (in 21), the Lord Himself in 
j (v. 22-24), the wise (in v. 25-26), the philosopher 
f (tattvavid-in v. 27-8 ), the all-knowing or the thorou: 
8 ghly-enlightened (krtsnavid-v. 29 ), it is clear that 
f Arjuna is asked to follow the Path of the Karmayoga not 
5 because he is इन्दियाराम but since he shares the qualifica: 
tions of the Atmarati and is to follow the example of the 
Atmarati. 
g (2) कार्ये क्मं-A1] duties that you have to do including 
t that of the fight. 
त [4 € c f > € 
z Sankara explains कार्य as कतेव्य and कार्यं कर्म as नित्यं कमं the 
8, daily duties, but purhaps he does not mean नित्य in the i 
d sense of the socalled daily duties, i 
d (3) परम्‌-श्रह्म or Moksa as Sankara says. The Highest | 
h Principle, the Supreme One. f 
; (4) परमाप्नोति--997८878 adds सत्वञुदविद्रारेण. ; 
i- The Gità promises Moksa or attainment of the Supreme 1 
One directly by the Path of disinterested Action and 
a aaga, purification of the mind, probably precedes the corr- 
^ ect practice of the Karmayoga, because the attitude of 
E | the non-attachment to the rewards implies the purifica- 
i tion of the mind. 
to (5) ए. 19 explains the action to be raised to the status 
in of a Yajfia. : 
it 


(6) We suggest that the Practise of the disinterested 
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Action is not stated in v, 19 as a means of attaining E 
Highest One, but only as à nistha a Mode of Li S 
this world for a seeker of Moksa. The means of Moks 
is the knowledgo of Brahman in the sense of its Tu. 
tion. This is clear from the examples of Janaka E. 4 
others. Even in the Path of the Karmayoga it is the itl 
gation through which the Supreme One is reached, sm 
the Karmayoga is a nistha a mode of living. 


20. (1) afae—Sankara explains this word as मोक्ष and 
as जनक was a Sage ( à knower of Brahman ) we also Propose 
to take संसिद्धि as Moksa. 

(2) mim हि संसिद्विमास्थिताः--resorted to “ Moksa through 
Renunciation ” “एव? excludes संन्यास and means that Janaka 
at no stage took to Renunciation but adopted the Path of 
Action before he got knowledge and also after the attain. 
ment of knowledge (संसिद्धि). 


Moreover 'कर्मणैव संसिद्विमास्थिताः means “| संसिद्धेय कमे (-कर्म- 
योगं, निष्कामं कमंमार्गम्‌) आस्थिताः ? Compare the use of sm in 
एकमप्यास्थितः सम्ययुभयोविन्दते फलम्‌. 


(2) जनकादयः-$ankara has discussed the question 
whether जनक was 8 ब्रह्मज्ञानिन्‌ or not. We hold that जनक here 
in the Gita is not different from the same person mentioned 
in the Br. Upa. He was hold by Yajnavalkya angi 
3 जनक प्राप्तोऽसि.” So it is impossible to hold that the Gita 
refers to Janaka who was ignorant of Brahman. Similarly 
it is impossible to hold that the Gita refers to Janaka resort- 
ing to the Karman before he knew Brahman and not after 
he knew Brahman, since the Janaka of Br. Upa. never 
turned out a monk by renouncing all actions. 

Sankara adds mea, (in संसिद्धि मोक्षं गन्वुमास्थिता: प्रवृत्ताः) and 
explains आस्थिताः 88 प्रवृत्ताः which would mean प्रस्थिताः But 
we should point out that strictly translated, the passage 
would be Janaka and others resorted to Moksa i e. १०४ 
to Moksa only through Action. 
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25-26. (1) Bary This makes it clear that the Karma- 
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ins विद्वान्‌ as safa, Cf. the latter half of v. 20 above. 
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dance of the ignorant people should be performed. The 
wise one should not perturb or mislead the ignorant by 
telling them what they cannot possibly understand; he 
Should not preach to them any doctrine about giving up 
attachment to the rewards of the actions, because instead 
of giving up rewards they would perhaps give up the actions. 


ud S 1 anal € CN se L di st 2. 
(3) सर्व in स्वकनाणि-8॥ actions including the duties of 
the caste. 
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3. 27-32 Bhagavadgità (98) 


27-29. (1) gi: Sabkara-the body and the senses wh 
are the effects (Aans ) of the Prakrti. 


(2) qia ankara लौकिकानि शास्त्रीयाणि च. 


ich 


(3) aga:—Sankara सर्वप्रकारैः, 


(4) गुणकर्मविभागयोः Cf. चाठुर्वण्ये मया सृष्ट युणकमेविभागशः Lad 
may mean the function of the three IMs of the Prakrti 
and the तत्त्वविद्‌ will attribute the actions of the man to the 
functions of the three constituents of Nature ( Vide Bha, 
Gi, XVIII. 23-25 ) All actions of a man are derived from 
the Principle of Activity which is born of Prakrti ( brahma 


in कर्म ब्रह्मोद्भवं विद्धि. Gi. Il 15 ) which consists of the 
three constituents of सत्व, रजस्‌, and तमस्‌. 


(5) तत्त्वविद्‌, ¡ v. 28 and कृत्स्नविद्‌ in v. 29 show that 
the follower of the Karmayoga of the Gita is a sage, one 
who knows what the Nature is. 


30-32. (1) Sankara seems to be right in explaining 
Be verse as “ अहं कर्ता ईश्वराय भृत्यवत्करोमीति.” But his introdu- 
ction to the verse says that this संकल्प is made by the 
ignorant one who seeks मोक्ष ( अज्ञेन मुमुक्षणा) and he says that 
such a man is enjoined by the Scripture to do the duties 
(अधिकृत). This addition of अश is in direct disregard of कृत्सनविद्‌ 
in v. 29, तत्त्वाविद. in v. 28, विद्वान्‌ in v. 25-26, the example of 
the Lord Himself as the right Actor in v. 22-24, the D 
in v. 21, the illustration of जनक in v. 20, आत्मराति in v. 11, 


In our opinion v. 30 shows the dynamic power in the 
Karmayoga. In other words, v. 30 shows भक्ति as a साधन to 
the Karmayoga. 

(2) माये सवोणि कर्माणि संन्यस्याध्यात्मचेतसा--T/5 expression, 25 
interpreted by Sankara here, does not mean that the 
actions are physically renounced. But in interpreting qi 
कर्माणि मनसा संन्यास्यास्ते सुखं वशी । ( Bha, GI V. 18) Sakan 
says that that verse (V. 13) teaches the renunciation of all 
actions “because the actionsof the speech and the body depend 
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(99) Chapter IIl 3. 32-33 


upon the actions of the mind and the verse ( V. 13) advo- 
cates the mental renunciation” ( Vide his bhàsya on Bha, 
Gi. II 21). In our opinion Bha. G1. V. 13, should be inter: 
preted in the light of Bha. Gi. गा. 30 as we shall show 
Jater on. 


(3) श्रद्धावन्तः अनसूयन्त:-- Cf. Bha. Gi. XIII. 25. This verse 
also mentions भक्ति as a means to the Karmayoga. 


(4) आापि-0f. अपि in Bha. Gi. XII. 95. This shows that 
there are several ways of being free from ( the bondage 
of) actions and that the devotional Karmayoga is one of 
those ways. We have already said that in the Gita about 
twelve such ways have been mentioned, 


(5) Verse 32 cannot be taken as referring to the Bau- 
ddhas and the Jainas. It can refer only to the followers 
of the Path of Renunciation in the Upanisads, Cf. Cha. 
Upa. V. 10; Br. Upa. VL 2. 15; Mu. Upa. 1. 2. 11. 


33. (1) This verse also contains one more argument 
in favour of the Karmayoga. In fact the whole Adhyaya 
is a collection of the arguments in favour of the Karma- 
yoga as against the Sannydsa. 


The argument in this verse (33) is only a repetition 
of the argument in verses 27-29 and v. 5. In v. 5 we are 
told, " Everyone wise or ignorant is per forec made to do 
some actions by the constituents ( born) of the Prakrti. ” 
Here (in v. 83) we read, ‘Even a wise sage does his 
actions in harmony with his own nature ( Prakrti ) All 
beings’ submit themselves to the Nature ( Prakrti). Of 
what avail will a restraint over the senses in the form 


of a compulsory abandonment of all the functions of all 
the senses, be ? 


As we have explained above, v. 32 seems to us to find 
fault with the followers of the Path of the Sannyisa of 
the Ch&, Br. and other Upanisads. Similarly this verse 
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3,33. Bhagaxadgita 


शिक This is clear from t 


These ्ञानिन्‌$ are criticised here. 


of attachment and dislike (v. 34). 


(2) According to Sankara the purpose of v. 33 is to 
answer a question viz, " Why is it that people do not 
follow the view of the Lord and on the contrary aban. 
doning the Dharma of one's own, perform that of others?” 


So, according to Sankara the verse should be trans. 


lated as follows :— 


Even a sage ( who knows that My view is the proper 
one )-what to say of a fool who cannot grasp My view- 
does his actions according to his own nature (which he 
cannot check ) and indoing so follows other views (and 
not Mine). All beings follow their nature. An effort to 


control that nature is of no avail. 


So according to Sankara this verse shows the helpless- 
र ness of the fool and even of the wise in successfully 
opposing the force of nature ( Prakrti the Nature ) 


agr nt gm II SS 


kind of control of senes in an impossibility. 
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oor ( v. 33) also finds fault with the same class of p 
he word " ज्ञानवान्‌ . ” There were in the 
days of the Oldest Upanisads sages who insisted (Rar) 
that one must give up the world and stop doing any 
duties at all, go to the forest and live as ascetics there, 


The Gita here criticises the Renunciation of the sage 
on the ground that he will also have to do some actions 
in harmony with his own nature; so why should he not 
do other actions also without being subject to the feelings 


(3) But, in our opinion, the fae in this verse is not 
the azaña of the fool who is called मिथ्याचार in Bha. Gh 
M, 6 and इन्द्रियाराम in v. 16. But it is the srm (carie ) 
निग्रह of the sage (ज्ञानवान्‌) who insists that he mus 
all functions of all the senses. The Gita declares 


(101) Bhagavad gita 3. 33-35 


(4) सरस्याः sae:—Prakrti has a two-fold function and 
pas therefore two aspects. (It is the lower Prakrti which 
has two aspects— Vide Bha. Gi. VII 4-5), One aspect is 
the cosmic one and the other is the individual or personal 
aspect. The latter is a part of the former. 


34. (1) According to Sankara this verse (340) ente 
a view based upon the statement „made in v. 33; “If as 
stated in v. 33 (as interpreted by Sankara ), even the sage 
has to submit to the order of his nature, then there is no 
scope for the human effort to control the senses and the 
nature." So, this verse says that such an effort may be 
successful if one makes it without the feelings if attach- 
ment and hatred. 


In our opinion अस्य means जानिनः ( शानवतः ) and the verse 
recommends the Karmayoga which is to be practised by 
the sage avoiding the feelings of attachment as well as 
dislike, remaining indifferent to the rewards of his duties 
and yet doing his duties. 

Sankara simply explains अस्य as (अस्य) पुरुषस्य. But अस्य 
means “ of the wise sage who tries to get Moksa through 
the performance of his duties disinterestedly.” 


35. (1) This verse is the last of the series of arguments 
in favour of the Karmayoga stated one by one in this 
Adhyaya. 


One must practise the Karmayoga because “ Doing one’s 
own duties ( according to one's caste fixed by birth and 
one's stage of life-varna and āśrama ) though (appearing) 
defective ( viguna) is better than (doing) the duties of 
others (i. e. of other castes and other orders of life) 
though done very well Dying while doing one’s own 
duties is better; doing the duties of others is a cause of fear. 


a ` According to Sankara the purpose of the verse 
(85) is to show that one who is possessed of the feelings 
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3. 35 Bhagavadgita (102) 


of attachment and hatred believes that he can algo follow 
the dharma of others simply because it is a dharma and 


the latter half of the verse says that this belief is wrong 

In our opinion this verse is an additinal argument in 
favour of the Karmayoga. Itis meant to persuade Arjuna 
to follow his own duties as a Ksatriya belonging to the 
order of the householder and to die if necessary While 
doing his own duties, but not to think of giving up the 
war and taking to the life of begging alms. Cf. Bha, 
Gi. Il 31 which is given as an argument for the Samkha 
standpoint. According to v. 35 one is asked to follow 
ones own duties disinterestedly, while Bha. Gi. II, 3j 
implies that ifa Ksatriya dies while fighting he will get 
heaven and if he wins he will get the earth ( Vide Bha, 
Gi. ग. 32-33) 


(3) धर्म and स्वधम. The word धर्म and स्वधर्मं are used here 
only in the sense of one's caste duties, as is clear from 
the same expressions in Bha. Gi. I. 7 ( धर्मसमूढ ), धम्यं संग्राम 
(in Bha. Gi IL 33) and wa (ibid) and from the fact 
that the Lord tells Arjuna that he should fight following 
the Path of Yoga. 


In modern days this verse of the Gita (Bha. Gi. IL 35) 
is often quoted as dealing with  Hinduism as one of the 
Religions and as criticising other religions but there is 
little possibility of the word परधर्म meaning even Buddhism 
| Jainism in the Gita. 


‹ स्वधर्म meanr धर्म or duties for which one is tempat 
mentelly fit, and in the Gita this temparament is. not 
opposed to the caste in which one is born. In the Gita 
the caste-system is so arranged and is in such a stage 
of development that the caste and temparament act M 
harmony and to continue this hermony the rule of v. 9515 
necessary. If Arjuna breaks this rule, he will have to repent. 


We may add that it is doubtful whether there is any 
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(103) Chapter IIl 3. 35-36, 


passage in the Gita which will be a sure proof of the 
institution of the four orders of life being definitely 


known to the Gita. Yet, we have taken स्वधम as duties of 
ore's caste and one’s order of life, 


36. (1) In v. 36-43 we have a discussion about काम 
and क्रोध and about the necessity of controlling the senses, 
mind and intellect. 


According to Sankara’s introduction to v. 36 this dis- 
cussion is meant to show us the root of all evil that befalls 
a man who yearns to get all objects of sense विषयान्‌. ध्यायतः 
qa:-Bha, Gi. IL 62-63 and to point out once again briefly 
and definitely the enemies of the ignorant man, viz, 
attachment and dislike ( Bha. Gi. III. 34), 


But the verse seems to us to refer toa jfianin, a sage 
who is asked to follow the Path of Karmayoga and points 
out that desire for the rewards of his duties is his enemy 
and that this desire should be killed in order to perfect 
the practice of this yoga. That the person concerned with 
this discussion is not one who yearns to get objects of 
sense is quite clear from (i) the fact that अयं पुरुषः should 
refer to the शानवान्‌ the sage mentioned in v. 33, just as 
the word अस्य in v. 34, (ii) from the fact that ‘ this man? 
is not willing to seek the objects of sense but rather makes 
a very strong effort to avoid the attachment to the object, 
an effort which it is impossible for the ignorant to make, (iii) 
from | further fact that in v. 38-39 we are told of the prese- 
nce of jana which is however covered by काम and this Kama 
is here declared to be an eternal enemy of the ज्ञानिन्‌ who is 
the topic of this discussion; and ( iv ) probably इह in v. 37 
refers to the Path of the Karmayoga in which all actions 


are to be done disinterestedly, i. e. without attachment to the 
Tesults of the actions. 


Verses 37-42 are a warning to the jfianin whois asked 
to follow the Path of Action. 
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3, 36-39. Bhagavadgita (104) 1 
(2) पापं चरति-48 this is a discussion pertainin 


. o g t 
ho follows the Path of disinterested oa 


sage W. x h à Actions, पापं 
चराति means "does certain actions with a desire foy their 


reweards though he is always keen on giving up the s 
(3) अयं पुरुषः, आनिच्छन्नपि, and वलादिव नियोजितः-T}९५९ on 
ssions show that the topic of this discussion is a sage, as 
: already stated in Note (1) above. 


37 (1) काम is discussed here because the topic is 
the निष्काम कर्मयोग to which ' इह refers, 


(2) सर्वलोकरत्रु-891))1781'. But the Gita wants to emphasise 
the fact that काम the desise for the rewards of one’s duties 
is an enemy of the ज्ञानिनू, as said in v. 39. 


(3) zz-Sankara-WuK ' in this world.’ We have 80888: 
sted that इह refers to निष्कामकमयोग, 


38. (1) The purpose of the three similes is to say 
that काम or desire for the rewards of one's actions is co- 
existing with the effort of the sage to follow the Path of 
the Karmayoga. Sankara is right in adding “सहज” meaning 
“smoke and fire co-exist, ' 


(2) इदम्‌-Sankara does not explain the context of इदम्‌, 
but इदम्‌ refers to the ज्ञान of the ज्ञानिन्‌. 


39. (1) शानिनो नित्येवेरिणा-५॥४७ have already emphasised the 
importance of ज्ञानिन्‌ in this context. ' नित्य ? should be 
explained in the light of the similes in v. 38. In the case 
of the ज्ञानिन्‌ who is a follower of the Karmayoga he has 
always to watch against this eternal enemy, who will at 
any moment deceive him. 


Sankara who holds that these verses (36-43) deal with 
the evils and difficulties of the ignorant who years E 
the objects of desire finds the mention of ज्ञानिनो नीर 
l somewhat difficult to explain. He thinks that the jrianm 
E. — ii is mentioned here incidentally and that there is really E 
; enemy of one who is a jnanin. He says, “The jan? 
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Chapter III 3, 39-49 


knows that * I have been in the past (पूर्वमेव) already thrown 
into evil’ and HERES LATS this past experience the jfianin 
always feels pain. ( ज्ञानी हि जानालनेनाहमनर्थे प्रयुक्त: qid । 
दुःखी च भवाति नित्यमेव). According to Sankara the काम is an 
enemy of the jüanin before he got his aa but afflicts him 
always. Sankara gives a contrast of this jüànin 


with a 
fool to whom काम appears to be friend. 


But in our opinion the काम is said to be an eternal 
enemy of the ज्ञानिन्‌ because even after the शानिना has ०76९165 
for some time succeeded in his practice of the व्वा 
he has to be careful that this काम does not mar his future 
practice of the Karmayoga. (See the picture of the योगभ्रष्ट 
in Bha. Gi. VL He is a fallen Karmayogin.) 

40. (1) Sankara in his introduction to this verse says 


Sos & 


वेरी ada.” सर्वस्य should meen “ of all wise sages, ” 


(2) इन्द्रियाणि मनो atz:—One has to watch the functions 
of these three and to see that they are not occupied by 
काम, or influenced by attachment ( आसाक्ते ). 


41. (1) शान and विज्ञान-8९0 Sankara’s interpretation, 
These words are explained elsewhere in the Gita itself. 


42. (1) The expressions of this verse are similar to 
those of a well-known verse of the Katha Upanisad :— 


इन्द्रियेभ्यः परा ह्यथोः अर्थेभ्यश्च परं मनः । 
मनसस्तु पराबुद्धि बुद्धेरात्मा महान्‌ परः ॥ 
Katha Upa. DI. 10 
But as usual the author of the Gita only makes use of 


the expressions of the Katha Upa. without reference to the 


doctrines of the Katha Upa. contained in the coorespond- 
ing verses, 


(2) The purpose of v. 42 seems to us to explain how 
three places ( adhisthanas) of काम and the काम itself 


the 
ह... 
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3. 42-43 Bhagavadgita (106) 3 


be watched and controlled. The senses, the mind anq um 
Fn) intellect are the place occupied by काम, as stated in y. 40; 

ट it is from these places that काम bewilders a sage on the Y 
Path. V. 42 says that the control of the Senses is easier than 
that of the mind, that of the mind is easier than that 
of the intellect and that of the intellect is easier um 
that of the काम itself, because the काम is beyond the x 
telleck (gu: परतस्तु सः ). It is but a natural interpretation 
of v. 42 to take इन्द्रियाणि, मनः and बुद्धि 95 the three places 
of residence of the काम, exactly as they are found in y, 
40. And ‘स:’ in v. 42 can refer to the topic of y, 
40 and 41 only ;so “सः? must mean “ एप कामः, More- 
over so many principles of Katha Upa. II. 10-11 are 
dropped in Bha. Gi, ID. 42 that it is not possible to take 
this verse (IIL. 42) as dealing with the same topic as in 
Katha Upa. III. 10-11. 


Sankara tries to explain Bha. Gi. गा, 42 in the light 
of the Katha Upa. (IU, 10-11). But the Gita does not 
borrow the doctrine of Katha Upa. IM. 10-11. It borrows 
only the expressions, as we have amply shown above. 

So the purpose of Bha. GL II]. 42 as interpreted by 
Sankara, viz; to show that by resorting to Atman or 
Brahman who is beyond the intellect one can first control 
the senses, etc. and then abandon ( Sankara reads प्रजहिहि+ 
एनम्‌ in v.41 ) the काम, does not seem to be the correct one. 


; (3) Sankara reads प्रजहिहि+एनम्‌ in v. 41. But v. 43 uses 
' जहि; 50 the correct reading will be प्रजहि+हि+एनन्‌. Moreover 
the enemy is to be killed ( जहि ), not to be abandoned. 


१ 43. (1) एवं बुद्धेः परं बुद्ध्वा-* कामम्‌ should be taken as the 
object ०† बुदध्वा. Sankara takes परमात्मन्‌ as understood. 


: : e's 
\ (2) संस्तम्यात्मानमात्मना-112 controlled Atman by 0? 
, a self, 


: ihe 
H (3) दुरासदम्‌-01fficu1t to be approaced, because t 


= 
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residences of काम are 80 subtle as the senses, the mind 
and the intellect. 

(59 A is fittingly called कर्मयोग, but San- 
kara calls it FARRAR; we think, even from Sankara’s 
own point of view a better title would be कमैयोंगप्रशंसानाम 
तृतीयोऽध्यायः, It is not प्रशसा at all ; it is an enumeration of 
the arguments in favour of the Karmayoga itself, 
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Adhyaya IV 


(1) The purpose of these verses (IV. 1-3) is accor 
ding to Sankara, to show that the योग taught in Adhy 
yas JIN is praiseworthy and this is done by giving 8 
narration of the race of the teachers and the disciples of 
this योग ( (वंशकथन). Moreover the Lord gives this narra. 
tion * because he thinks that he has by his statement 
of योग in Adhyayas II and I completed the statement 
of the teaching of the entire Veda ( about the Paths of 
Activity and Renunciation ). ? 


In our opinion these verses aim at showing that the 
teaching being imparted to Arjuna (in Adhyayas I-I, 
etc) is not a new one invented by the author of the Git, 
but that it is identical with an ancient teaching ( meaning 
of एव and पुरातन) and thus it has the sanction of 
राजपिंऽ, The योग is अब्यय unchanging and indestructible, 
though it was lost or forgotten ( नष्ट: ) We believe that 
a वंशकथन cannot include a statement that there were no 
teachers and disciples of this योग for a long period, as 
is the case here; so, these verses do not give a वंशकथन at 
all. To us the Lord’s words do not seem to suggest that 
he has finished the statement about the वेदाथे the teaching 
of the entire Veda. In fact he wanted to state only 4 
Rule of Conduct for the guidance of Arjuna as regards 
his fight with the Pandavas and he has only partly 
done this in Adhyayas II and III and he wishes to, and 
he does, continue his topic in a few more verses and it 
is as a part of this arrangement of his topic that he 
points out the hoary antiquity of his view about १ 
हैं... of moral conduct. 
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(2) हमे योगम-881)179170. explains this as योगः ज्ञाननिष्ठालक्षण: 
तद करमयोगोपाय:, We have amply shown by our inter 
pretation of the verses of Adbyäyas या and RI DEDERE 
योग in these Adhyayas is a Path of disinterested Actions 
preceded by the knowledge of Brahman. It is कर्मयोग it- 
self, to which in its फल aspect the knowledge of Brah- 
man is subsidiary- 


(3) स्तौति in Sa. Bhi. on v. 1-It would be against 
Sankara's own doctrine to say that the Gita praises the 
संन्यासयोग accompanied by शान ; rather the संन्यासयोग is accord- 
ing to Sankara the very central teaching of the “Gita. 
The reason why Sankara says that the statement made 
here is a WÑ a mere praise, not to be taken literally, but 
meant to excite the curiosity of the hearer, is that these 
verses seem to prescribe the “योग” for अजुन whom Sankara does 
not regard as the proper receipient of the संन्यासयोग. Sankara 
means that though अजुन is told this highest योग by the 
Lord, he is not to follow it; for him this statement is 
only a स्तुति. 


(4) ससंन्यासः in 8.5 bhasya on IV. 1—There is no men- 
tion of संन्यास in these verses; moreover the illustrations of 
विवस्वत्‌ the Sun, मनु, ईक्ष्वाकु and usfis which will surely 
refer to जनक (Cf. Bha. Gi. IL. 20 ) shows that only the 
Path of continued Activity is meant here by यग, 


About विवस्वत्‌ as an illustration of कमैयोग cf. the follow- 
ing verse from the Sakuntala:-— 


भानुः सङ्गयुक्ततुरङ्ग एव रात्रिंदिवं गन्धवहः प्रयाति । 
शेषः संदैवाहितभूमिभारः षष्ठांशवृत्तेरपि धर्म एषः ॥ 
( Sakuntala V. 4.) 


Manu and Tksvaku are also referred to here as kings 


who followed the Rule of Conduct viz, कमयोग in very 
ancient days, 


शी... मरह्म-] शां. भा. on v. 1. ब्रह्म the Brahmana caste. 
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(6) अब्ययम्‌ &.--अव्ययफलत्वात्‌ and he says that this indes 


tructible reward ( अव्ययफल ) is the Moksa. We do not think 
there is here any justfication for gue refrence to {he 
reward ( फल ). Rather the word ' अव्यय * shows that the as 
is indestructible and therefore eternal, so.that the Gita 
has the authority of antiquity so far as its teaching about 
the कमैयोग is concerned. 

2, ( 1 ) avia:—Though विवस्वत्‌, मचुः, A&F are a series 
of fathers and sons, the expression * राजर्षय: " might mean a 
series of teachers and desciples. Moreover, the word राज्यः 
shows that this कमयोग is here being traced to the life of 
the Ksatriya Princes, rather than the life of Brahmana 
sages. 

(2) महता--$. aid, ‘Heat’ may also suggest that Time 
is the all-powerful destroyer, and so in the course of time 
the योग had disappeared from vogue. 


? 


3. (1) सएव--As stated above, it is here the purpose of 
the author of the Gita to identify (स एव) the teaching of 
the Gita (the first chapters of the work at least) with 
some similar निष्ठा of more ancient period ( पुरातन: ) than 
the Gita itself. The Gita makes more than one effort to 
identify its several new ideas (e. g. the idea of any act 
as a sacrifice‘ यज्ञ ') with some thoughts, customs and rites 
of particularly the religious life of the people and thus 
to trace its various views to more ancient authorities 
In doing this, the Gita gives a new interpretation to the 
ee views, putting, as it were, new wine into old bottles, 
This is undoubtedly the case with the Gita’s idea of cakra 

. the wheel of ( human evolution ) through the Sacrifice (यश); 
where the Gita clearly goes beyond the then prevalent idea 
of the cakra as stated in the Manusmrti. The more ancient 
conception of the cakra stopped at “ ततः प्रजाः ” because 
again, the peope will ‘throw the offering into the fire’ and 
the cakra would thus go on revolving repeatedly and 
unendingly. But the Gita traces the cakra through #4 
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to the omnipresent Immutable viz, Brahman and thus 
gives 8 fresh interpretation to the Vajfia of the very old 
days (Bha. Gi. वा, 10), suitable to its own teaching 
about कर्मन्‌ human actions raised to the status of a sacrifice 
offerred to ( not the Rgvedic deities but to) Brahman. 


In the particular identification of the योग or amp of 
the Gita with the निष्ठा or career of the ancient royal 
sages, the author of the Gita seems to us to be more 
favoured by and more in harmony with the more ancient 
history of our culture, since the expression ‘ royal sages’ 
includes the name of the King Janaka (Bha. Gi, HT 20), 
whose career is well known to be that of a कर्मयोगिन्‌ or a 
स्थितप्रश, even from the days of the Brhadaranyaka upanisad. 
Here the Gita gets the support of history without twisting 
the meaning of historicai facts and ideas. 


Sankara misses the importance of “ स एव अयं योगः” and 
४ पुरातनः ” since he simply believes that the Lord gives 
वंशकथन for the purpose of योग (i ९. शान) स्तुति, 


(2) पुरातन: We have stated above the use made by 
the Gita of the more ancient ideas, theories aud facts, to 
support its own new views. 


(3) भक्तोऽसि मे सखा चेति-ankara does not at all comment 
upon the words भक्तः and सखा. He simply passes them 


Over, because he is interested only in telling us that the 
|: is jñānam. 


But for the history of the Bhakti doctrine the two 
words भक्तः and सखा as occurring in the Gita particularly 


are very important, and we shall have to say much about 
them later on. 


Here, however, it must be noticed that the verse is 
important for the relation of भक्ति and कर्म or कर्मयोग. The 
verse describes भ in its capacity of a means to the 
Karmayoga of the Gita, though भक्ति is also the Goal of 
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कर्म actions done disinterestedly. In fact in the teaching 
the Gita भक्ति, कर्म, ज्ञान and ध्यान are both means and cant 
Each of these is a means to the other three when thes 
are conceived of as goals and each is a goal by ier 
when the remainig three are conceived of as means, 


A human being is a psychological complex and 50 the 
Gita can be best understood if we keep particularly far 
types of tomparaments before our eye, each of which jg 
a harmonious combination of four temparements with the 
predominance of one of them. Thus, according to the 
Gita-there is nothing like the unmixed कर्मयोग, भक्तियोग 
ज्ञानयोग or ध्यानयोग, भक्ति is subsidiary to कमैथोग and कर्म, 
is subsidiary to भाक्तियांग, 

From the standpoint of the Sankara Vedanta School 
Madhusüdana Sarasvati has given a more correct interpreta: 
tion to the Bhakti doctrine of the Gita than Sankara himself, 


(4) रहस्यं हयेतदुत्तमम्‌-Thisi s the reason why the कर्मयोग is 
imparted by the Lord to only a devotee and a friend like 
Arjuna ( meaning of हि). A secret ( रहस्य ) can be imparted 
only to a friend and a devotee. 


Here the Karmayoga is declared to be उत्तमरहस्य the 
highest secret ;while in Bha. GiIX. 2,भाक्तियोग s said to be WII 
the great secret. In describing कर्मयोग and भक्तियोग as secrets 
or secret doctrines, the author of the Gita is adopting the 
more ancient method and belief that the knowledge of 
Brahman (as Atman ) was a secret to be taught only to 
the adhikarin the =] who was areligiously fit receipient 
of it ( Vide अश्रद्दधानाः in Bha. Gi. IX. 3 ). There are many 
instances in the Upanisads of great teachers keeping their 
philosophical views to themselves and refusing to teach 
them to an undeserving person. The very word INTA 


means a secret doctrine ( Vide Deussen's Philosophy and 


Pp.12-13 of the Upanisads, ). The students had to P 
ou 


their fitness to receive these doctrines before they © 
learn them. 
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The reason of keeping these doctrines secret seems to 
aie fear of their being misunderstood or misinterpreted, 
We give here an example of how the कर्मयोग is misunder- 
stood by such a great scholar as Prof. Dr. Winternity, 
‘About the कर्मयोग of the Gita he writes as follows:-— 

“ There is no murder or act of violence which could not 
be justified by this miserable sophistry. It is surprising 
that the pious readers of the Gita do not see this, ” 

(A History of Indian Literature, Vol. I. P. 429 ) 


| the name of the कर्मयोग horrible murders can, be 
committed, as can be easily seen from the remarks made 
by Winternitz who was of course, sincere in what he said. 
But according to the Gita the adhikarin of the कर्मयोग is a 
सखा and a भक्त like अर्जुन, so there is no fear of the doctrine 
being misunderstood and misused. We shall later on see 
what other requirements like इन्द्रियजय, चित्तशुद्धि, etc. ete. are 
wanted of the man who follows the कर्मयोग of the Gita, 


(5) योगो ज्ञानमित्यर्थ:--95, Bhasya, Sankara knows that the 
more ancient views ( शान8 ) of the Upanisads are called 
रहस्य and Ja. So, he finds it convenient to tell us that 
this योग of the गीता is the ज्ञान 0/ the Upanisads. The fact, 
however, is that the योग of the Gita (i.e. the Karmayoga, 
here) is as much a secret as the Jñāna of the Upanisads 
and the author of the Gita does not at all intend to imply 
the identity of योग and ज्ञान by using the Upanisadic expre- 
ssion about the latter. 


4. (1) चोद्यमिव a4q—By इव Sankara means that अजुन 
himself had really no doubt about the ancient existence 
and births of Krsna; his question ( चोद्य) is therefore meant 
for removing “the doubt of others, This is the orthodox 
View about Arjuna’s question regarding the अवतारs of 
Krsna or Visnu. 


1 2 our opinion this passage does not identify Krsna 
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with Visnu, and does not therefore talk about the d : 
of Visnu, but orly of Krsna. Not a single verse hs 
( Bha. Gi. IV. 4-15) speaks about Visnu or hig $ 
We hold that Krsna was at first identified with पुरुष E 
was higher than the Aksara or the  Avyakta i. e, m 
Brahman. This identification took place, in our Opinion 
much earlier than Krsna’s identification with Vasudeva x 
Visnu. It is noteworthy that here (v. 13) Krsna is described 
also as the Creater, not only as the Protcetor. The Gita 
moreover, does not seem to be aware of the theory of 
frat the theory of the Trinity of Brahman, Visnu and Siya, 

Now, Sankara’s interpretation of v. 4 means that the 
author of the Gita already knew and believed in the अवतार& 
of God, but that there were (or there was the possibility 
of there being ) a few non-believers. 

We think that from the passage ( v. 4-15) it seems 
that the Gita does not know the अवतार theory. The number 
‘ten? is not given here; then, as stated above the functions 
of पालन ( protection ) and ( creation ) सृष्टि are here mixed 
up; again, it is stated that the अवतार takes place in every 
age ( युगे युगे-ए. 8), so that there are innumerable births of 
Krsna (ma-in v. 5 ` RA मे व्यर्तातानि जन्मानि तव चाजुन) 
reminds us more or less of the doctrine of the immortality 
of the soul as expressed in 

न त्वेवाहं जातु नासं न त्वं नेमे जनाधेपाः । 
न चेव न भविष्यामः सर्वे वयमतः परम्‌ ॥ 
( Bha. Gi. II. 12), 

Moreover, unlike other passages about the ten भबतार$ 
here an effort is made to tell us how the अवतार of a 
is possible (vide v. 6). 

In our opinion, therefore, the author of the Gita wild 
wants to support his कर्मयोग by tracing it to very ancient 
authorty successfully does so, but in doing so wants 
to make Krsna himself the most ancient author, m 
originator, as it were, of the कर्मयोग. It is in making ९0 
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pis latter part of his कर्मयोग that the author of the Gita 
hits upon the अवतारः of Krsna and upon a definite purpose 
of the अवतार& viz. protection of the good ( v, 7-8 ). The 
wonder here is not as to how or why the अवतार& take place; 
the point of marvel is how it is that Krsna remembers his 
अवतार& while Arjuna, having also अवतारड (really births ) 
js not able to remember them (v. 5). That the author- 
ship or originatorship of ल is the point af -issue can 
be seen from the word आदौ in कथमेतद्विजानीयां लमादौ प्रोक्तवानिति. 
Arjuna is aware that Krsna has many births ( Vide Bha. 
Gi, IL 12) since the soul is immortal, but how is he to 
know that Krsna himself has taught कर्मयोग to विवस्वत्‌ at the 
beginning of the creation. The answer is that Krsna remem- 
pers his past births, and therefore he says that he is the 
author of कर्मयोग and so, Arjuna must believe in Krsna’s 
authorship of कर्मयोग. The mention of विवखत्‌ as the pupil 
shows the पुरातनत्व of कर्मयोंग and that of Krsna as the teacher 
shows Krsna’s authorship of कर्मयोग. 


Thus, from v. 4-8 we need not conclude that the Gita 
had even the intention of starting the अवतार theory ; much 
less can we conclude that in the days of the Gita the 
अवतार theory was a new one and that there were opponents 
to whom a reply is given in v. 4-5, as is held by Garbe 
and others. This however, does not bar the possibility of 
this passege. having been in a subsequent period the basis 
of the अवतारवाद known to the पुराणऽ. The अवतारवाद of the 
latter differs widely from the views about Krsna's births 
stated in Bha. Gi. IV. 4-14 and that difference also is 
sufficient to show that our passage is the older of the two. 

(2) wm-Sahkara explains this as त्वमेव. He is right. 
The author of the Git& wants to emphasise the fact that 
Krsna himself is the originator of the कर्मयोग. 


(3) STEI— We have already in Note (1) above said 
much about the significance of आदौ in this verse. 


(4) अपरमू and WTGi— These are very ancient words expre: 
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sequence in time; परम्‌ means earlier 
later in time. 


ssing In time 

i un means ER 
5. (1) या वासुदेवेऽनीश्वरासर्व्ञशङ्का qarma sa. Bhāsya-4ş 
are not told in the subsequent verses about the Preiss 
of the birth of कृष्ण as the son of वसुदेव, we do not think 
that v. 5 is a reply to a doubt regarding the son of वसुदेव 
being an incarnation of विष्णु. The doubt, in fact, pertains 
to how Krsna was the originator "of कर्मयोग, 


In chapters I and III of the Gita Krsna was the K 
६ of कर्मयोग ; in this chapter he is the originator 
of कर्मयोग 

(2) बहूनि-Vide Note ( 1 ) on v. 4 


(3) वेद and न वेत्थ. Vide Note ( 1 ) on v. 4. 


6. (1) In our opinion this verse explains how it js 
that the Lord retains the memory ( verse 5) of his past 
births. We propose to render the force of अपि which occurs 
twice in the first half of the verse as follows :— ' Being 
also unborn, ( and) of immutable nature and being also 

| the Lord of all beings.’ आपि occurs after अज: and ईश्वर: and 
not after सन; so, the more natural construction of आपि will 
be to take it with अज: and ईश्वर in the sense of also. The sense 
is that when the Lord is born in the world he retains 
his original nature of अजत्व and ईश्वरत्व unlike, the indivi- 
dual soul who also is अज and ईश्वर by nature but who is 
unable to retain his अजत्व and ईश्वरत्व. The reason why the 
Lord is able to retain his original nature is that the 
Prakrti and the Maya through the means of which he is 
born ( संभवामि ) are his own and are controlled by him, 
while the individual soul is not the master of the matter 
(or the material body ) through which he incarnates. 

how the Lord 


pad deeds 
चर्माधर्माभावेऽपि जन्म.” 


l à According to Sankara the verse explains 
3 is born in the world though he is free from good and 
* (dharma and a-dharma ). “ कथं तव नित्येश्वरस्य 
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Here Sankara seems to us to be incorrect in explaining the 
force of आपि. He explains ‘ अजोऽपि सनू as if it were ` अज 
सन्नपि though I am unborn’; so that instead of the more 
natural way of अजोडाप सन्‌ सभवाम T am born being also unborn 
he take the sentence to be अजः सन्नपि संभवामि ^I am born 
though I am unborn. ’ The result of his method of const- 
ruing the words is that he comes to the conclusion that 
the Lord is not really born (force of इव in संभवामि-देहवानिव 
भवामि जात इव ; he takes help of the word माया, for which 
see below ). Thus, he has to add इव to संभवामि and conse- 
| the very assertion made by the verge is 
nullified by Sankara. Moreover the doubt raised by 
Sankara (#4 तर्हि तव नित्येश्वरस्य धर्माधर्माभावेऽपि जन्म) is really 
raised by him alone and not by Arjuna and if 
is in disagreement with the context, According to the 
context Arjuna had asked Krsna to explain how he should 
know that Krsna had taught the कर्मयोग to विवस्वत्‌ in the 
beginning of the creation; and the Lord says that he 
remembers his past births and in v. 6 as we have suggest- 
ed, he explains why he remembers his births. An ordinary 
human being is also अज, अव्यय and इश्वर, but he is not able 
to retain these characteristics when he is born. The Lord 
on the contrary retains them when e his born, This is 
because he is the master of the two Natures through which 
he is born (प्रकृति and माया). 


(2) अजोऽपि सन्‌ and इंश्वरोडपि w-Here the Gita’s idea of 
births of the Lord seems to be different from the same of 
the gms. According to the Gita the Lord in his human 
form does not cease to be the Lord and is not limited by 
the limitations of a human body. The same is proved also 
by the fact that throughout his births the Lord is here 
said to retain the memory of his past births (v. 5). This 
18 unlike the view of the पुराण according to which the 
incarnation of God does not remember the past births 


(3) प्रकृति and artSankara explains प्रकृति ३5 त्रियुणात्मिका . 
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माया and माया as the power of illusion (मायया न परमाथत; ) 
our opinion the word माया should mean त्रिगुणात्मिका 

because it has that sense in Bha. Gi. VII 14-15, TUN 
would mean that माया corresponds to the Lower Nate 
which is also said to be त्रिगुणात्मिका. jg this 
suggestion of ours be correct, ‘wait’ in this verse should 
mean the परा प्रकृति of Bha. Gi. VI 5-6. Both these प्रकृति, 
pelong to the Lord ( Bha. Gi. VII 4-7 ) and are controlled 
by him; so, we can explain स्वाम्‌ and आत्मनू in this Verse 
* अधिष्ठाय ? means that Lord retains His mastery over fhe 
प्रकृति. We shall further discuss the meanings of these 
ousre of our interpretation of the Gita, 


sin 


terms in the © 

As Sankara explains प्रकृति as माया, Ramanuja says that 
प्रकृति is the स्वभाव. Ramanuja explains मायया as स्वेच्छया (?) 
“ ज्ञानपयीयोऽत्र मायाशल्दः । आत्मीयेन ज्ानेन=आत्मसेकल्पेन, ” 

(4) इव in देहवानिव भवामि जात x4—Sankara does not 
seem to us to be right in adding इव to संभवामि, as we have 
already said above. 


7-8. (1) This makes it clear that the births of Krsna 
according to the Gita are a reality and not an illusion. 
A definite time (v. 7) and a definite aim (v.8) are 
assigned to the births of the Lord. The purpose of the 
assignment of these seems to us to be that the author 
wants to tell us about some points of distinction beween the 
births of Krsna and the births of ordinary men and there- 
by to further support the fact of his remembering his 
past births while Arjuna forgets the same. 


(2) The births of the Lord are not like those of à 
man to enjoy the good and bad fruits of his own actions. 


The idea of the births of the Lord seems here to have 
been traced to the Upanisadic idea of Brahman as the Pro: 
tector as expressed in येन जातानि जीवन्ति. The created world 
has its sthiti ‘ continuation’ due to Brahman; 50, Krsna 
who is identical with the पुरुष creates himself for the pro- 
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tection of the world through the protection of the Dharma. 
Jn other words ‘the अवतार doctrine’ wag explained by the 
author of the Gita as an ethical necessity (cf. साधूनाम्‌ and 
gamm in v. 8. ) 

With the word ' dharma’ 


we should compare the 
conception of ऋ in the Rgveda. 


(3) युगे युगे-This in an expression found fn the Rgveda. 
The Git& does not know the theory of the 4 as. 


9. (1) This verse shows that the answer to Arjuna’s 
question in v. 4 is continued up to this verse. Arjuna 
did not know about the previous births of Krsna. So, the 
latter describes the same and also his actions during the 
births. Both of them are unlike those of a human being 
they are superhuman ( दिव्यम्‌ ). It is therefore that Ves 
remembers his past births while Arjuna does not ( v. 5), 


(2) According to Garbe verse 9 shows that the अवतारवाद 
was a fresh doctrine in the days of the Gita. But we 
have already explained how these verses of the Gità do 
not originally mean to teach the अवतारवाद. The verse of 
अवतारवाद or rather the births of Krsna is not a digression 
in the Gita. It is purposely given by the author to support 
his view about the sir. : 


(3) मार्मेति-T९ m® doctrine is partly set out in this verse. 
(4) जन्म मायारूपम--&5. Bhasya. According to the Gita 
the birth of Krsna is not of the nature of माया ( illusion), 


but the births of Krsna are possible through the material 
Power of Krsna called माया, 


10. (1) मद्भावम्‌ There have always been two concep- 
tions of the state of Moksa in the Upanisads :( 1) merging 
of the soul into Brahman, just as the waters of the rivers 
merge into the ocean; and (2) the state of the Lord, 
l ¢, attainment of the Lordship, in whlch case the soul 
retains his individuality. Both these conceptions are found 
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side by in the verses of the Mundaka Upanisad, 
The author of the Gità here ( in v. 10) says that th 
liberated souls reach the status of the Lord himself, » 
aq साधर्म्यम्‌ in Bha. Gi. XIV. 2. We shall have to discus: 


the state of the Muktas later on. 


11, (1) यथा-]n verse 10 शान was said to be the means of 
reaching the goal viz. the Lordship the state of the 
Purusa higher than the Aksara. The word यथा of this 
verse (11) definitely says that (i) ज्ञान is not the only way 
to the Lord; (2) that the way to the Lord depends upon 
the temparament of the seeker rather than upon the 
Sastra or even upon the Lord ; the Sastra only explains 
this temparament : and (3) that the Lord of the Gita is 
extrememely sympathetic to His devotees and (4) lastly 
that the choice of the Path is given to the seeker, 

(2) मम वर्त्मानुवतन्ते मनुष्याः पार्थ wdu:-This line is identical 
with the latter half of Bha. Gi. IIL 25. But in both the 
places the line has not the same sense. In Bha. Gi, HI 23 
it means that the people at large adopt the fashion of 
Krsna because the people of the lower strata of the 
society follow the life, manner and the standard of the 
people of the higher strata (Bha. Gi. III 21 ) But Bha. 
Gi. IV. 11 B means that human beings by whatever path 
or method they adopt, pursue the Path to the Lord. There 
are several Paths to the Lord, not only one (that of शान 
stated in v. 10). Some of these paths are mentined in 
Bha. Gi. IV. 12 ff. This means that the goal of humanity 
as a whole is Perfection in the form of the attainment 
of the nature of the Lord (मद्भाव), The author of the 
Gita here does not believe that there are some souls 
who are for ever condemned to the hell. All Paths cary 
man to the Lord. j 

(3) यथा-यत्फलार्थितया-58. Bhasya. Sankara holds that 
people who seek the various rewards promised by the Ser 
pture do not really surrender themselves to the Lord and 
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Chapter TV 


are in no way on the path of Perfection, Thus, he ex- 
plains तथा as TEFAF and adds “यत्फलाथितया यसिमन्वर्मण्यविकृता 

as em E “ This verse (अत्र) speaks 

of the persons religiously fit (अधिकृता) for various k 

of rewards and trying to get the same.” Verse 12 which ^ 
mentions those who resort to the deities and want to get 

the fruit (lit. faf-achievement ) of rites may appear to 

be in favour of Sankara. 


But we must admit that Sankara has here missed the 
[ spirit of भक्तिमार्ग which teaches to readily look upon the 
greatest sinner as capable of attaining Moksa, even while 
he commitshis sins. This spirit of liberality and compassion 
on the part of God is a special characteristic of the Bha- 
kti cult. The latter half of the verse clearly says that all 
ways lead men to the Lord or that men pursue the Lord 
by all they do whether good or bad. As regards verse 12 
we do not think it favours Sankara very much ( Vide 
our interpretation below ). 


29 
T. (4) Verse 11 may be contrasted with Upanisadic 
the statements like the following :— 


(i) ऋते ama मोक्षः Note that ज्ञान is mentioned in 
the immediately preceding verse viz., Bha. Gi. IV. 10 
( बहवो शानतपसा पूताः मद्भावमागताः ). 

(ii) तमेव विदित्वातिमृत्युमेति नान्यः पन्था विद्यतेऽवनाय (5४९. Upa. III. 
8) in the sense in which Sankara interprets this Sruti. 


(iii) नायमात्मा प्रवचनेन लभ्यो न मेथया न बहुना. धृतेन | 


nity d 

nent यमेवेष वृणुते तेन लभ्यस्तस्यैष आत्मा विवृणुते तनुं स्वाम्‌ ॥ ३॥ 

the नायमात्मा बलहीनेन लभ्यो न च प्रमादात्तपसो वाप्यलिङ्गात्‌ ॥ 
पायेयतते A: as 

ons एतैरुपायैर्यतते यस्तु विद्वांस्तस्यैष आत्मा विशते Wm ॥ ४॥ 


(Mu. Upa. II. 2. 3-4) 
(iv) न चक्षुषा gait नाऽपि वाचा नान्यिदैवेस्तपसा कर्मणा वा । 

that शानप्रसादेन विशुद्धसत्त्वस्ततस्तु तं पञ्यते निष्फलं ध्यायमानः | 

Sori’ 1 16 (Mu. Upa. lL 1. 8). 


and 


ATTY 
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4, 11-12 Bhagavadgità (122) 


The Upanisads promised Moksa only to the follower 
1 of one particular path, or as is done in Mu. Upa, I» : 
the Lord himself is said to make selection or EN. 3 
the man to whom he would reveal himself, not hee din 
"the efforts of the devotee. The Chandogya Upa. तक 
Moksa only to the ascetic (Cha. Upa. V. 10. 1), Unlike this 
narrowness the Gita promises liberation through a variety 

of ways ( Vide Bha. Gi, XIL 24-25 ). 

Considered from this standpoint the आतंमक्त and अथार्थीभक्त: 
(Bha. Gi. VII. 17 )-the former seeking to be relieved B 
his adversity and the latter trying to secure an object of 
his desire, are really on the way to Perfection though 
their immediate goal is not the same. In practice this 
kind of mental attitude works wonder by encouraging 
sympathy for all beings and respect for all religions, 


12. (1) Sankara holds that this verse explain why all 
persons do not submit themselves to the Lord who is 
anxious to favour all devotees equally. He means that 
there are persons who do not seek the Lord and therefore 
all persons cannot be said to be on the path of the Lord, 


We suggest that v. 12 is not in conflict with the 
litera] sense of v. 11 explained by us. Verse 12 undertakes 
to explain the popular religion of those days ; the religion 
of the Veda proper was not forgotten nor given up even 
when the Gita was composed ; and the Gita did not condemn 
it but recognised it ( Bha. Gi. IV. 12 ) and gavea 
! new interpretation to it which suited the new spirit of 
Bhakti expressed in Bha. Gi. IV. 11. This new interpreta" 
tion of the old Vedic religion seems to be implied E 
Bha. Gi. IV. 11-12 where verse 12 should in our opinion 
be interpreted in harmony with the express sense of v. 11) 


because in Bha. Gi. IX. 23-24 we are told that the 
ng the Lord 


Hace IS d worshippers of other deities are really worshippi Lord 
ks himself and Bha. Gi. VII. 20-23 tells us that the | 
ies to fix firmly 


himself helps the devotees of other deiti 
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(123) Chapter IV 4, 12-13 
their faith on those deities and himself acting as those deities 
gives them the respective rewards of their worship, and 
though these devotees of other deities do not reach Perfection 
(अन्तवत्तु फलं तेषाम्‌ ) they are on the Path'to Perfection, The wor- 
shippres of other deities should know that the Lord is 
the Lord and Enjoyer of all sacrifices and then they can 
attain Perfection even through the sacrifice addressed 
to the deities (who are different forms of the Lord 
himself) This is the teaching of Bha. Gi, IX. 24. 


According to Sankara’s commentary on Bha. Gi, IV, 
{2 the Lord not only recognises the old Vedic religion 
but he would be also encouraging the people to follow 
it in its old form ( as interested or kamya karman). 
Sankara does not admit the possibility of “reaching Sri 
Krsna through the sacrifice because Sri Krsna is the Lord 
of all sacrifices” as stated in Bha. Gi, IX. 24. 

(2) शानेनेव मुमुक्षवः सनन्‍्तः--95, Bhasya. But ज्ञान in not 
the only Path to the Lord. 

(3) Wat Sm—Sankara “क्षिप्रं हि मानुषे लोके इति विशेषणा- 
दन्येष्वपि कर्मफलसिद्ध दशयाति भगवान्‌ । The कर्मन्‌ or rites referred 
to here are like those for getting a son, getting a victory 
in a war, or getting rains, etc. etc, which immediately 
give their results (सिष). The latter half of the verse 
gives the reason why the people degiring the results of 
rites worship the deities. 


13. (1) Sankara gives two explanations about the 
Propriety of this verse. (a)He has remarked. in his 
commentary on the preceding verse that only human beings 
have a religious fitness ( अधिकार ) to the duties of castes and 
the orders of life, In this verse (13) he says, the Lord expla- 
ins why it is that in the human world only the fitness (अधिकार) 
to do the duties of castes and the orders of life (वर्णाश्रमादि- 
कर्माधिकारः ) exists and not in other worlds. (b) Or, he says, 
mv. 11 it was stated that men who are classified accord- 
mg to castes and orders follow the path of the Lord 
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4. 13 Bhagavadgita (124 
only, while in v. 13 a reason for this statement jg Gs 
According to Sankara the latter half of the verse " मु 
reply to a subsequent doubt, viz, that if the Lord जी 
the four castes of men, he will be subject to the M. 
of his action of creation, and so he will no longer M 
the RAAR. 

In our opinion the only important point in v. 13 jg that 
though the Lord is the creator ( kartr ) of the division of 
the four castes he is not subject to the result of his action, 
Verses 14-15 clearly say that one who knows how the 
Lord is not subject to the result of his action of creating 
the castes will himself be free from the result of his own 
actions and that Arjuna should do his actions following 
the Path of Action pursued by the Lord himself. 


The fact that the four castes are created by Lord is 
not at all to be emphasised here; the Lord might have 
ereated any other thing and he would have remained 
free from the fruit of his actions ( Vide Bha. Gi. IX. 8-9) 


Thus, verse 13 explains only what is कत्व aud mes. 


In our opinion there is no reference to the four castes in 
verses 11 and 12;so the mention of the four castes in v. 
13A cannot be connected with verses 11 and 12. 


( 2 ) Orthodox people often quote this verse as showing 
the origin of the four castes by being created by God 
himself. But to those who seek the history of the Hindu 
Caste System it is clear that this verse is at most a later 
effort to explain the basis of the Caste System long after 
ihe Caste System already existed. 


: * ; ne 
The earliest reference to’ our Caste System 18 the 0 


found in the Purusa-sükta of the Rgveda (RV. x. 90) 
But in that hymn the Caste System is mentioned g an 
accomplished fact. So, for the history of the origin 8 
growth of the caste as a System we have to look to the 
still earlier hymns and perhaps the other Vedas and 8078 
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(125) Chapter VI 4. 13-15 


of the Brahmanas. 

(3) «-Sankara is right in referring to Bha. GI 
XVII. 40-44. We shall see later on that the Gita’s idea 
cfe 9. duties Gee) of the castes is far older them the 
same of the Manusmrti, and consequently points to a 
period when the caste was not at all rigid, 

(4) युणकर्मविभागशः-कर्मन्‌ऽ are based upon युणड and गुणड are 
to be traced to खभाव (स्वभावज कम in Bha. Gi XVII. 40-44). 
So, the adds are also स्वभावज and not created by God 
nor by the Sastra. The Sastra only tries to explain them 
as a rational theory. E 


14. We have already explained above that this verse 
is to be connected with the latter half of v. 14 and then 
we get the important point emphasised in these verses, 


15. (1) Sankara has written a very brief commentary 
on this verse and seems to us to have missed the very 
point intended to be emphasised here. 

(2) सुसुक्घाभिः कृतं कर्म-This means that the Path of 
Action leads to Moksa. 

(3) श्ञात्व-This shows that a kind of Jiana-parti- 
culariy here the knowledge of the Lord's remaining free 
from bodage though doing various duties-preceds the actions. 


Thus, the verse teaches the Path of Disinterested 
Action as a means to Moksa. 


(4) यद्यनात्मशस्त्व॑ तदात्मशुद्धयर्थं तत्तविचचेछोकसंग्रहार्थम्‌-९27|72 
clearly wants to make the verse fit in with his 
system ; he does not want to make outa system or 
adoctrine from the words themselves of the verse. So, he 
does not decide whether Arjuna is अनात्मज्ञ or तत्त्वाबैद्‌. He 
leaves it for his reader to make it out from the Gita. 


It is clear that Sankara’s difficulty arises from the 
Words मुमुक्ष and ज्ञात्वा कृतं कर्म, 


आत्मशुद्यर्थम्‌-Thig is the doctrine of Sankara. The Gita, 
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4. 15-16 Bhagavadgita (126) 

at least in this verse, does not say that the performance 

of actions will lead to चित्तशुद्धि and then to ज्ञान and laid 
to Moksa. Rather the word 8881: shows that the Patt 
5 a direct way to Moksa. 


of Action i 


As regards Arjuna being seram. we hold that hi 
knowledge of the Lord himself being free from bone 
even though doing actions like the creation ete. will nm 
him raña, So, there is no doubt about Arjuna's mm 
आत्मश. If qa: refers to जनक and others as Sankara himself 
says and as = also stated in the Gita itself (Bha, Qi 
TII 20), there is very little doubt about Arjuna being a 
jüanin a sage knowing Brahman, though Sankara would 
not tell us that जनक was definitely a ब्रह्मशानिन्‌ू ( Vide his 
com. on Bha. Gi. III. 20 ) 

Thus, आत्मज्ञान precedes the Path of Action (ज्ञात्वा कृतं कमं), 


(2) dá: पूर्वतरं क्ृृतम्‌-The purpose of the author of the 
Gita isto support his view by tracing it to old examples, 
as is done in the beginning of this Adhyaya. 


16. (1) The subject of this and the following verses 
makes it clear that in v. 18 the discussion of ade and 
अकतृंत्व is the point under consideration and that the question 
of चातुर्वण्यैसृष्टि is only secondary. 
e 


) 


(2) मोद्ष्यसे$युभात- 61८६१ explains अशुभ as संसार, So th 
knowledge of कर्म (i. ९. कर्मयोग as will be explained in v. 18 
leads to Moksa, and not to चित्तशुद्धि. 


(3) In this v. fata is introduced in addition to qi 
and अकर्म already mentioned in v. 16. It is strange that 
no explanation of विकमेन्‌ is given either in this chapter 7 
in any other chapter of the Gita. We suggest that विका 
means an action in doing which the agent starts wit 
the idea of Disinterested Action but which ultimately 
„results in an Interested Action. The कर्मयोगश्रष्ट described n 
Adhyaya VI. 31-45 is perhaps one whose अकर्म (8 disinte 
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(127) Chapter IV ° 4. 16-18 


rested action ) turns out to be कर्म (an interested action ) 
and who is thus the agent of a विकमंन्‌. 


The above meaning of विक्मन्‌ is offered by us because 
ib is consistent with the meaning of कर्म and अकर्म e 
in v. 18 ( Vide our Interpretation below ), 

(4) Sankara takes «Wh as शास्त्रावेहितक्म and विकन as 
प्रतिषिद्दकर्म and अकमन्‌ as तूष्णींभाव and he says that कर्मणः in 
गहना कर्मणो गतिः stands for कर्माकमेविर्मणाम्‌. 


We hold that कर्मन्‌ means activity or inactivity which 
is full of mental worries and mental longing and ybarn- 
ing for the reward of the aetion which is either done or 
which is apparently not done (abandoned ) according as 
one remains active or inactive. अकमंन्‌ in our opinion is an 
action which is actually done but without a longiong for 
its result, i, e. which is done disinterestedly ( निष्कामकर्म ) ; this 
अकर्मन्‌ is possible when actually a man is to all appearance 
fully active. 


The Gita seems to refer to the Sastra (e. g. Bha. Gi. 
XVI. 24) which deals with विहित and mfa actions. But in 
the present context there is no reference to such actions, 


( 5 ) गतिः-$7}87०-याथात्म्य or aam, We would rather 
interpret it as वोध or ज्ञान the right knowledge. 


18. (1) Sankara sees a highly philosophical meaning 
in this verse, In fact he discovers his doctrine of अविद्या in 
this verse ( Vide our summary of Sa, bhasya on this verse ). 


Sankara’s interpretation is as follows :--कर्मन्‌ू means all ` 
actions; and अकर्म means absolute absence of actions. From 
the standpoint of the Para Vidya there is no action or 
activity in the world; all actions and all dealings like 
कया, कारक, etc are only in the stage of अविद्या. So, one who 
realizes that really there is no action in what the unwise 
People think to be action and that really there is action 
In a state of affairs in which the wise sage finds no 
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4. 18 Bhagavadgita (128) 


because of his Para Vidya), is the intellige 

man among all men, is really disciplined GH योग) z 
the same sage may be described as one Who hag N 
all actions’ in order to praise him (in the मीमांसा E. 
though he never does an action ( avoids all actions, takes 
to संन्यास ). Thus according to Sankara the आत्मन्‌ is E 
and to think that ‘ I have done this action’ is अविद्या. n 
is the sense of the verse. E 


action ( 


Sankara also gives the interpretation of this verge 
given by à predecessor of his, who was a पूर्वमीमांसक and 
whoʻheld that: नित्यकमै3 must be done and should never be 
abandoned. He tried to support his view by interpreting 
this verse in his favour. — Here it must be noticed that 
the नित्यक्मs or obligatory duties like the sandhyà-adora. 
tion, etc, are according to the Scripture such duties as do 
not give a reward like the काम्य कमऽ or voluntary duties; 
but if one fails in doing the नित्यकर्म he will be punished 
and so he will incur a sin 08110 प्रत्यवाय. Now, the prede 
cessor of Sankara interpreted the verse as follows :— 


The नित्यक्मs if done do not give a reward like the 
काम्यकर्मऽ ; therefore the नित्यकर्म are by गोणीवृत्ति (1. eina 
secondary sense) as good as अकर्म (absence of quis ). If 
नित्यकर्म are not done (अकर्मणि), one is punished and goes 
to नरक ( प्रत्यवायफल ) so, अकर्म ( non-performance of femi) 
produces a फल and therefore अकर्म is as good as qu. 

Sankara is right in refuting this interpretation by 
saying that this kind of knowledge does not lead to 
Moksa from the evil, as promised in v. 16. 


We suggest the following interpretation which alone 


we hold, suits the context ( See also Bha. Gi. IV. 20-21): 
One should see अकर्म in कर्म because the agent i F 
attachment to the कर्म or the कर्मफ and should a has à 
अकर्म because the renouncer of actions (semi) m 
yearning for the rewards of the actions which he 19: 
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(129) Chapter IV . 4. 18 


nounced. Such a man is an intelligent sage among men: 
he is well-disciplined and has really done all actions, 


In our opinion the latter half is no स्तुति of the sage ; 
put it is a literally correct statement. One who has no 
longing for the rewards and who does his duties disinter- 
stedly is not bound by his actions; so his actions are as 
good as no actions..On the contrary one who gives up his 
duties and takes to renunciation but has earnest desires 
for the rewards of those actions is bound to the world 
because of his desires. One who knows this has done all 
duties ( कृत्स्नकर्मकृत्‌ ); so he has no obligatory duties or 
for him it is not necessary to do his duties, as is the cage 
with a beginner on the Path of Action. Without doing all 
one’s duties, one cannot be free from the obligation of 
doing one’s duties Ced or तस्य कार्य न विद्यते in Bha. Gi गा, 
17; and Bha. Gi. VL 3A). In Bha. Gi, VI. 3A we are told 
that for one who wants to ascend the Path of कर्मयोग, the 
means is the performance of his duties. But the sage who 
has the knowledge stated in Bha. Gi. IV. 18A has reach: 
ed the कमयोग-80886९ and in this sense he has done all 
duties. He is entitled to either संन्यास or कमेयोग, he has a 
freedom of choice, unlike a.man with attachment to the 
results of his actions for whom renunciation will be hypo: 
cracy ( मिथ्याचारः-Bha. G1. I. 6). Thus, कृत्स्नकर्मकृत्‌ does not 
mean that the sage had no duties and yet he is said to 
have done all his duties; he had actually duties and he is 
now ( as’ good as ) one who has done all his duties. Accord- 
ing to Sankara the sage had never any duties, on the 
contrary he had to realize that all duties are illusory 
( अविद्याभूमौ ); and yet he is praised (स्तूयते) by being 
declared to be कृत्स्नकर्मकृत्‌. 


This praises also are strange praises! How can it be 
Praise at all? It would be like telling a men with alac of 


bp that he has ten rupees already; because a AAMT is 
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4. 18-19 Bhagavadgita ES | 
here told that he is कृत्स्नकर्मकृत्‌ i.e. in the Sankara Wes 
one who has done his duties and passed through mom 

of emg by doing those duties. If a बह्याशानिन्‌ is tolg A 
he has attained चित्तशुद्धि, how can it be his praise? a 


how can another man be thereby persuaded to do his duties » 


(2) For other points raised by Sankara’s म्या 
ary see our summary of the same, 


19, (1) परदत्तेन चेछ्लाकसंगह्यर्थ ARA चेज्जीवनमात्राथेमु-- 65. Bhäsya— 
Sankara is not sure that सर्वे समारम्भाः would mean al 
duties includiug the caste duties so that the man spoken | 
of here is none else but a गृहस्थ, Moreover, how would 
the actions of a fred “ retired one " be anything else but 
कामसंकल्पवजिताः ? The teaching that the actions of a retired 
man should be कामसंकल्पवर्जिताः would be superfluous, unless 
he be a मिथ्याचार; but here he is not a मिथ्याचार because 
Sankara takes this verse to be dealing with a sage who 
has the knowledge of कर्माणि अकर्मादि, So. the retired man 
( निवृत्त) is out of context here. 


Also the next verse ( force of आपि ) shows that the 
प्रवृत्त alone is referred to in v. 19. 


(2) दग्धकर्माणम्‌-4$ Sankara takes this verse as option- 
ally dealing with a प्रवृत्त, he must be meaning that qut 
means दग्धकर्मफलः, Not that the man is to give up actions, 
but that he has given up all desires for the fruits of the 
actions so his actions will not produce results, binding 
him to transmigration. : 


The idea of ' दग्ध? seems to have been borrowed from 
दग्धवीज the seeds which have been fried over fire and which 
ean therefore no longer produce any fruits even if 8007, 
fails to 


(3) कभण्यकर्मादिदनं eqaa-Sa. Bhasya. One 
ase of 8 


know how this will be merely a स्तुति, In the CF E 
प्रवृत्त an active man this is a fast; because his ae 
all possible kinds which according to the Gila 
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include the Vedic काम्यकर्मन्‌ऽ also, do not bind him; in the 

anta ff ह ge of a निवृत्त he does no actions which may bind him, 

tage | Jo the verse does not apply to him. 

(4) It may be added that this verse has nothing to i 

o, e do with the (later) theory of mea, क्रियमाण and संचित of a | 
| ज्ञानिन्‌ being destroyed or continued on the attainment f 

nent | of AATA. f 


(5) प्रदृतेन चेछलाकसगहार्थम- should be noticed thet Sankara 


ya— | js doctrinally not against a jfianin i e. a Brahmajñānin 
mal | doing his duties as before, for the sake of guiding and 
Xe f guarding the people. So, though there is a difference of 
vould | opinion between Sankara and others (including ourselves) 
eit p. as regards the interpretation of the Gità, we are unanimous 
etired | as regards the doctrine itself that a तिन्‌ may do his 


1nless duties, as before his attainmeut of ब्रह्मशान. 


Sankara’s introduction to the next verse ( Bha. Gi 
IV- 20) makes Sankara’s view on this question quite clear. 
20. (1) Note the introduction of Sankara to this 
verse in which he clearly admits the possibility of a 
बह्मज्ञानिन्‌ continuing to do all his duties as before the 
attainment of sm. This sense Sankara gives on the 
ption ae strength of his interpretation of this verse (IV. 20 ) So, 
| partly at least he supports this view from the Gita itself. 


ctions, | Sankara’s remarks ( स कुतश्चिन्निमित्तात्‌ कर्मपरित्यागासंभवे साति ) 
of the are in our opinion out of place because the Git& rather 
inding ९ asks the श्चानिन्‌ to continue doing his duties purposely. lt 


is not against his wish that he continues his duties + 


so | rather, he aims at living an active life and this is the new 1 

which — teaching of the Gita under the word कर्मयोग. i 
| The एवं (in स कर्मणि प्रयोजनमपदयन्‌ ससाधनं कमे TREAT) ds ह 

ils to | contrary to the spirit to aft in the vorse itself. “sit” 

2 ofa | y Shows that the Gita admits both tho possibilities ( that 

ons É \ of a 3üanin giving up his dutios and also that of the 


S finn , - 
ame man continuing to do this dutios ). We may also 
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Gita prefers the continuation of the Perfor 


that the A 
add th duties by a jñānin. 


mance of his 

On the whole Sankara’s introduction to his commentary 
on this verse is a clear proof that he is wrong in his 
interpretation of the कर्मयोग of the Gita, which ig meant 
for 8 ब्रह्मजञातिन्‌ and which leads him to Moksa, 

(2) आपि in कर्मण्यभिप्रवृत्तोडषपि in v. 20. See supra op 
remarks on एवं in कर्म परित्यजत्येव in Sa, bhà. on this verge 
The Gita does not only allow or admit the option ofa 
ब्रह्मशानिन्‌ continuing the performance of his duties insteag 
of renouncing them ; but it emphatically and clearly pre. 
fers their continuation to their renunciation. ( Vide IV, 15 
force of एव in कुरु aia तस्मात्‌ त्वम्‌ ; force of रहस्यं ह्येतदुत्तमम्‌ in 
IV.3; एव in कर्मणेव हि संसिद्धिमास्थिता जनकादय:--]]]. 20; s 
ज्यायो ह्यकर्मणः in IL 8). 

When the Gita uses v4 in III. 4 it emphasises the fact 
that संन्यास of a maT, is not the only path for a अह्मज्ञानिन्‌ 
to get मोक्ष. 

So aft in verses like this (IV. 20) is really indicative 
of the Gita’s preference to action over its renunciation. 

(3) This verse explains कर्मण्यकमे यः Id the first quar- 
ter of v. 18. 


( 4 ) तेनेवंभूतेन प्रयोजनाभावात्‌ ससाधनं कर्म परित्यक्तव्यमेव इति -This 
is not the fact, According to the context the ACA 
may give up all duties but it is not that he | Ibis 
Sankara’s philosophical doctrine that one who realizes 
the self which is really without action by nature E 
abandon all actions ; but, according to the Gita, the a 
is really without action by nature because all E A 
belongs to the Prakrti, and, still, the Gita says that 3 


; निन 00718 
j it t tter if the ब्रह्मश्ञानन्‌ 
this very reason it does not ma y rem 


on all his activities as before; rather, for this Th fe 
the Gita prefers disinterested action to ea Ore 
therefore the Gita argues in favour of activity 
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verses e. 8. by the force of अपि in v, 20. 


The arguments of the impossility, somehow or other. 
= 3 


LS of 2 ब्रह्मशानिन्‌ avoiding his duties (aù निगेमाभावात्‌) and 
his that of the censure of the good ( शिष्टविगहणा ) are Sankara’s 
ant own and they are no where given in the Gita. 


As stated already, the Gita here (in v. 20) does not 


our make a concession to त्रह्मश्ञानिन्‌ who is unable to avoid his 
९15९, duties, as is held by Sankara ; the Gita rather asks the 
of a बह्मशानिन्‌ to continue doing his duties because he actually 
tead does not do anything. 

a According to Sankara those verses of the Gita (IV. 
म्‌ in 20; IV. 23; etc) which give the smfm an option of 
ai. doing his actions or rather which ask the शानिन्‌ to do 


his duties in preference to renunciation, area mere concer 
ssion to the ज्ञानिन्‌ who somehow or other is unable to re 
nounce the actions and therefore requires to be sympathi- 
sed by the Scripture. This view corresponds to Sankara’s 
view about the theism in the Gita according to which the 
worship of God is taught in the Gita by way of sympa- 
thy for the ignorant who cannot grasp the conception of 
the निर्युण ब्रह्मन्‌ ; but the fact in this case is also that the 


Gita takes ईश्वर or कृष्ण to be higher than the निर्गुण ब्रह्म 95 we 
shall see later on. 


fact 
शानिन्‌ 


ative 
Jn. 


quar- 


-This TEA 
Ln 21. (1) शारीरं केवलं कर्म-—The actions done only physi- 
“Tis cally, not mentally. The context clearly shows that this 


verse speaks of doing actions without attachment to the 
rewards (केवल). Attachment to the rewards is the सकाम कर्म. 
The word शारीर means शरीरसाध्य ' to be done only physically ° 5 
Cf शारीरं तपः in Bha. Gi, XVII 14. For a further discussion 


र the meaning of शारीर, see our interpretation of Bha. Gi. 
« 9-13. 


811705 

must 
8 self 
action 
at for 


carries न : 

b x Sankara takes शारीर in the sense of शरीरस्थितिमात्रप्रयोजन 
1, E. Aion And he says that if शारीर means शरीरनिवेत्यंम्‌ then RÙ- 
y thes 


would include प्रतिपिद्धकर्म also ( because प्रतिषिद्कर्मं is 
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4, 21-22 Bhagavad gila (m 
also शरीरनिवर्त्म ) and such a कमे would bring sin to + 

agent; and, lastly, in that case the words of the re 
« भाप्नोति किल्विषम्‌? will be contradicted by such an ie 
pretation. But here Sankara does not consider the E E 
केवल in the text. It is not only the bodily aspect of d 
action which is meant by WAWA, but the शारीरकर्म me 
here must be केवळ “ done with no desire of the em. 
(or, as Sankara says, अभिमानवर्जितम्‌). So. it would id 
include MANE कर्म at all; or. if even the प्रतिषिद्ध कर्म is dong 
put is done without अभिमान or without the desire for the 
fruit, just like the काम्यकम& done disinterestedly, that a4 
will not make the man sinful. So. Sankara’s पक्ष of aR 
निर्व is wrong, because it is शरीरनिवर्ल निष्काम ( = केवल ) a, 


The word 'केवळ' does not exclude मानस and वाचिक aq. 
it excludes only सकामकर्म an action done with a desire í 
the fruit. See Bha. Gi. V. 10 where the word केवल is used 
with <a: and is understood with कायेन, मनसा and Saar 

(2) लक्तसर्वपरिग्रहः--(0110 who has given up all possess 
ions i e. all desires for possessions. 

(3) afratatis:—Sankara applies the verse to an ase 
tic and thus interprets this verse as if it were given in 
contrast to the statement in v. 20 ( Vide his introduction 
which begins with “ यः पुनः पूर्वोक्ताविषरीतः ... ... १), Perhaps 
he is tempted to explain this verse as dealing witha 
because the word लक्तसवेपरिग्रहः is used here; but the expression 
“art केवलं कमै कुर्वन्‌ ” shows that only a grhastha is meant 
here. So it is not परिग्रहस्य अभावः (Vide Sā. bhasya on 
the next verse), but it is the absence of the desire for 
possessions, which is meant by the compound ( त्यक्तसवेषारिमरहः |. 


22. ( 1 ) यदृच्छालाभसंतुष्टः-This expression does mean 
« अप्राधितोपनतलाभसंजातालंप्रत्यय: 1” as Sankara explains. But this 
is a first stage and the next stage is that of कर्मयोग (aen) 
or संन्यास (implied by आपि ). So, after reaching the stas? 
of यदृच्छाळाभसंतोष, a man may continue to be in the grhastha 
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Chapter IV 


(135) 4. 22-23 


agrama and may perform all duties. Such a man, on 
account of his having reached the stage of यदृच्छालाभसंतोष 
remains equal-minded either in success or in failure of his 
actions ( समः सिद्धावसिद्धा च ) and is not bound to trans: 
migration, though he does all his actions (=though he does 
not give up the performance of his duties). This shows 
that a grhastha is the topic of the verse, 


Sankara is wrong in sayiug that यति is meant 
in the verse. 


(2) कृत्वापि-927।३7९ शरीरस्थितिमात्रप्रयोजनं भिक्षारनादिकं कर्म 
garfi-Sankara writes a bhàsya as if it were ever possi- 
ble that the याति can give up the शरीरस्थितिमात्रप्रयोजन कर्म (and 
commit suicide ), or thatthe शरीरस्थितिमात्र प्रयोजन कर्म done by 
a dq can bind him to transmigration. In our opinion nei- 
ther of these two alternatines is possible and therefore 
Sankara's explanation does not seem to us to be acceptable. 
As अपि must be taken with कृत्वा, Sankara should tell us what 
would happen if the Jñānin does not do the शर्रारस्थातिमात्र- 
प्रयोजन कर्म ; but he is silent on this side of the explanation 
of the force of आपि. 


23. ( 1 ) कर्मपारित्यागे TA कुतश्चिन्निमित्तात्तदसंभवे साति--866 Note 
1 on ए. 20. 


According to Sankara the renunciation of all actions 
is compulsory on the attainment of the knowledge; accord- 
ing to the Gita the continuation of the performance of 
all duties is preferable to the renunciation which was the 
teaching of the older Upanisads, e. g., Cha. Upa. V. 10. 
Both the older Upanisads and the Gita opposed the सकाम 
SHE of the Veda; but they differed in their remidies 
against “the interested action,” Thus, it in not that 
some ( unknown ) cause prevents the man qualified to renounce 
the world from doing so; rather the -Gita asks him 
Purposely not to renounce them. 


(2) मुक्त shows that the कर्मयोगिनू is a ज्ञानिनू. He is free 
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4. 23 Bhagavadgita (136) 


from संसार though he is in संसार. 


(3) ज्ञान-$९९ Note on सुक्त above. 
( 4 ) यज्ञ in यशायाचरतः कसे 


Sankara explains this as यशनिवृत्त्यर्थम्‌, He does nota 
it clear at all. But * य॒ज्ञाय ” in the verse goes agai 3 
श्विंत्निमित्तात्तदसंभवे सति. Not that the reason why the शानिन्‌ M 
tinues doing his actions is an unkhown one (e, i, a s 
qim); but he continues his duties intentionally, for the 
gake of the Sacrifice (aa). What this यश is, is explained 
in the next verse ( 24 ). 


qq in the Gita is a Principle of Right Conduct, 4 
standpoint of ethical behaviour, a standard of moral 
conduct according to which the Gita raises every human 
act ( वर्णकमै, आश्रमकमे, even काम्यकमे ) to the status of a Sac 
rifice (यज्ञ ) and the parts and means of that act to the 
status of the parts and means of that Scrifice (Vide 
our interpretation of v. 24 infra ). In short it is the निष्काम 
कमंथोग. 

Cf. यञ्चार्थात्कमणोऽन्यत्र लोकोऽयं कर्मेवन्धनः। Bha. Gi. IIL 9. 


On the strength of “ यज्ञायाचरतः कर्म ” a Mimarhsaka (Vi 
de the Mimarnsaka interpretation of v. 24 ) may say that 
‘the Gita here recommends the actions which are नित्ययश$ 
only, which give no फल aud which therefore are to be done 
disinterestedly. But the expressions सुक्त” and “ज्ञानावस्थितचेतसः” 
go against such an interpretation. Similarly, a modern 
scholar also may hold this verse to be an interpolation 
in favour of the Mimarnsa school or may say that the 
Gita is a priestly production. But as the reward of the 
actions is not the aim and as, in fact, the actual sacr 
fice or rite is not meant here, the Gita does not red 
mend the Vedic ritualism at all. ( Vide also verses like 
Bha. Gi. Il. 40-47, IX. 20-21 ) É 

( 5 ) कमे ani प्रविलीयते-This is the result when the 2 
is performed for the sake of the Yajne ( यज्ञायाचरतः कीं 
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If an action is performed for the sake of this Yajna, the 
action is destroyed totally i e. bears no fruit to the doer. 
go यज्ञाय means according to the निप्काम कर्मयोग. 

Sankara explains TASHA as विनस्याति इत्यर्थः; but does not 
at all discuss the nature of the dissolution of the action. 
“ प्रविलय does not mean that in his case the actions are 
renounced ; it only means that the actions do 


not give 
him their rewards or results, 


24. (1) (a) Sankara mentions an older interpretation, 
which is offered by a predecessor of his who was un- 
doubtedly a Mimarhsaka. According to this interpretation 
the verse actually refers to the various implements of 
a sacrifice viz. अर्पण, हावेः, erit, etc., and the purpose of the 
verse is to recommend the sacrificial cult only, but in 
doing so, the verse glorifie the sacrifice by asking the 
यजमान ( the sacrificer ) to look upon every instrument and 
rite of a sacrifice as if it were Brahman Itself, just as a 
devotee looks upon his idol as विष्णु ( 01. “ नापणादिवुद्दिनिवलते, 
किन्तु अपेणादिपु जह्मवुद्दिराथीयते । यथा प्रतिमादा विष्ण्वादेवुद्दियेथा वा नामादौ 
ब्रह्मवुद्धिरिते ॥ ). The Mimarhsaka would say that the verse 
particularly applies to and recommends all the obligatory 
(नित्य) rites. He holds that the काम्यकर्मन्‌$ alone are ordered 
by the Gita to be renounced and that this only is the 
sense of the सांख्य or संन्यास in the Gita. 


Sankara is right in refuting the above interpretation 
by saying that such a performance of (obligatory or 
other) sacrifices would not lead to अद्मप्राप्ति 88 stated in the 
verse ( ब्रह्मैव तेन गन्तव्यम्‌ ) But his other argument ( सर्वेकमे 


सन्यासिनः सम्यग्दशैनस्तुत्यथे यज्ञत्वसंपादनं ज्ञानस्य) is not correct 
( See below. ) 


(b) Accoring to Sankara the word ब्रह्मन्‌ which occurs 
six times in the verse is the only important word. The 
verse in meant to praise the zT of a सर्वकमैसंन्यासिन्‌. The 
Sue understands ब्रह्मन्‌ to be the only reality and never 
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performs a सश; which rather he has renounced, Hig kn 
ledge of Brahman assures him that there is no यज्ञ m 
the enim, हृविः, etc. do not exist at all, what really exi se 
being Brahman only. If अपण ह्वावः, ete, exist at a] E 
exist in Brahman as san exists in शुक्ति or सर्प in wx m" 
is the सम्यग्दशन of a संन्यासेन्‌ . s 
. According to Sankara the Gita says that for this 
संन्यासिन्‌ his Xeri which he has realised is every instr 
and every rite of a sacrifice. The substance of the E 
therefore, is that a संन्यासिन्‌ with ब्रह्मज्ञान should renounce 
all ags and all कर्मऽ ( तस्माद्‌ बहमवेदं सवेमित्यभिजानतो विदुषः सर्म. 
भावः ). Sankara gives some other arguments, e, g., aaa: 
भावात्‌ etc. for this conclusion ; but as they are not put 


forth as an interpretation of the verse we are not concern 
ed with them here. 


Bhagavadgita _ (138) 


(c) But it is clear from the context that all actions 
( समग्रं कर्म in v. 23, सर्व कर्माखिलम्‌ in v. 33, सर्वकर्माणि in v, 37) 
are here recommended for being done by one whose mind 
is fixed upon ज्ञान ( ज्ञानावस्थितचेतसः ) and the conclusion of 
the Adhyaya ( आत्मवन्तं न कर्माणि निवघ्नान्ते धनक्षय--ए. 41) proves 
the same. The word यज्ञ in v. 23 is not to be understood 
to mean a sacrifice in the sense in which it is used in 
the fms, because the Gita gives the word a very wide 
application by mentioning देवयज्ञ, ब्रह्मयज्ञ, आत्मसंयमयोगयश्च, KA- 
यज्ञ, तपोयश, स्वाध्यायज्ञानयश (0. सर्वेऽप्येते यज्ञविदो यज्ञक्षपितकल्मपा:-ए, 30). 


The above context of the verse disproves the interpreta- 
tions of both Sankara’s predecessor and Sankara himself. 
Sankara’s predecessor held that ain, हविः etc. are the really 
important words in the verse, because a real sacrifice 18 
recommended in the verse. Sankara holds that the verse 
is not meant to transform all our actions into Brahman of 
into parts of an allegorical Yajna, but the verse trans 
forms only अर्पण, हृविः, and other parts of a sacrifice into 
Brahman and therefore the ज्ञान of a संन्यासिन्‌ 9 transforme? ह) 
into यज्ञ a rite or a ceremoney ( निवृत्तकर्मणोपि eiae 


(139) | Chanter IV 
a E दर्शनस्तुत्य्थ यशत्वसंपादनं झानस्य ... ... ... ... ... अनर्थकं स्यात्‌). 
ag In fact अरपणादीनां विशेषतः ब्रह्मत्वामिधानम्‌ stands for the ब्रह्मत्वा- 
tists भिधान of all instruments with which a कर्मयोगिन्‌ does his 
i actions which are each of them symbolically a Yajria, Only 
aga (the ladle ) and other things which are instruments 
used in an ordinary sacrifice ( यज्ञ ) are mentioned because 
this any action (worldly or otherwise) of a शानिन्‌ who is 
nent कर्मयोगिन्‌ , is symbolically called a Yajña and aim, etc. are 
erse, the instruments of a यश. Thus, the instruments of a कर्म 
unte (any action ) are identified with the instruments ofa यज्ञ, 
dan. because thereby any कर्म is intended to be identified with 
LSU a Yajíia. 
b put 


Moreover, if we follow Sankara’s interpretation one 
fails to see exactly how the मह्यज्ञान of 2 संन्यासिन्‌ would be 
praised ( स्तुति ) by saying that it is अर्पण, etc, i e, things 
which are much inferior to Brahman or the knowledge of 
Brahman which is, according to Sankara, intended to be 
praised. 


tions 
, 37) 
mind 
on of 
roves 
stood 
ed in 
wide 
A- 
v. 30). 


(2) The verse ( by amatat ब्रह्मत्वाभिधानम्‌) shows the 
relation of कर्म and उपासना ( Vedic meditation) as disting- 
uished from भक्ति, 


(3) अह्मणा-ब्रह्मणा कत्रा, and हुतं-हुतं zm. 


(4) ब्रह्मकर्मसमाधिना-7!९ समाधि or equibalance of the 
mind due to the realization that all action belongs to 
Brahman or the Aksara. Of. समाधि in Bha. Gi. IL 44-54 
(3mm), 53. In Bra. Su. I, 3. 39 it is stated that the in- 
dividual soul is an agent (=) so long as he has no 
समा equibalance of mind both in success and failure of 
his undertakings. 


rpreta- 
imself. 
really. 
fice is 

verse 
man or 


trans: We may note that Prof. Rajvade has pointed out aam- 
se into WI as an objectionable compound. 

formed Sank T c EN EY c [NN 

cm k Dkara takes ब्नह्मममेसमाधिना as ब्रह्मंव कर्म-अह्यकम तास्मनू QAT- 


Rie N N A A 
ACT स ब्रह्मकर्मसमा धिस्तेनन्रह्मकर्मं समाधिना ब्रह्मैव गन्तव्यम्‌, We have above 
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Bhagavadgita 


4. 24-25 (140) 


suggested to interpret the compound to mean the 
balance of the mind (समाधि) resulting from the dedio 
of all actions to Brahman because the Gita itself 
कर्माणि... ... (Bha. Gi. V. 10) For आधाय cf, gg 

amm, Bha. Gi. VII. 12. So मश्मकर्मसमाधिना is a तोया ततस 
and is equivalent to कर्मयोगेन, through the path of disinter- 
ested action. l 

25. (1) अपरे योगिन:-Since the first half of the Ver 

mentions the देवयश a sacrifice dedicated to the gods, x 
words “अपरे योगिनः ” should be interpreted to mean " the 
followers of a certain other path” i e. "the followers of 
the path of (interested ) ritualism. " There was a belief that 
by the performance of the Vedic sacrifices dedicated to 
the Vedic deties the sacrificer goes to Brahman (n.). Se 
Mu, Upa. 1. 2.6. Probably the Katha Upa. ( I) bas the 


same teaching. 


equi. 
ation 
Says 


Tt is not unlikely that the Gita here (in the first 
half of v. 25) mention the old view that the performance 
of the Vedic sacrifices leads to Moksa and योग (in योगिनः) 
means a Path for Conduct leading to Moksa, as usual in the 
Gita. Otherwise, the followers of the काम्यकमन्‌8 of the Veda 
would never be called योगिन: But Sankara takes the ordinary 
aq as referred to in the first half. We fail to see how 
those who perform it can be called योगिनः, if they aim at 
pleasing the various deities and getting the various rewards, 

(2) अज्ञं यश्नन-This is an old phrase, e. & यशेन यशमयः 
जन्त देवाः-( Rgveda X. 90), where probably यश in येन 
means the पुरुष to whom the gods offerred the Sacrifice ; 
or, the expression may mean (as we believe) “the 
gods performed one sacrifice after another १२ because in this 
case we can get the plural of sacrifices referred to by 
तानि धर्माणि in तानि धमीणे प्रथमान्यांसन्‌ (Rgveda X. 90b). 


- The same expression is here used by the auother ४ 
the Gita (IV, 25). But we hold that the intetpretatlo? 
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(141) Chapter IV 4. 25 
of the expression must depend on the context of each text 
itself and therefore the sense of the expression in the 
Gita is not the same as in the Rgveda, 


io (ID Co force of एवं in यशेनेव shows that the 
expression “यज्ञं यशेनेव ” means “ ( The followers of another 
eager, conduct leading to Moksa offer a sacrifice in 
the fire in the form of Brahman) by means of that 
very sacrifice dedicated to the deities. " Thus, एव shows 
that the यज्ञ in यशेन is no other यश but the same i. e, no 
other यज्ञ but the 274g. 


In our opinion ‘यश? in the following and such other 
places leaves no doubt about its meaning:— 


(1) यञ्चार्थात्कर्मणोऽन्यत्र लोकोऽयं कर्मवन्धनः-- Bha. Gi TI. 9 
(2) यज्ञायाचरतः कर्म समग्रं प्रविलीयते Tc dM. ee 
(3) ब्रह्माझावपरे aT यज्षेनेवो यजुद्वति-- Bha. Gi. IV. 25 
(4) अहं हि सर्वयज्ञानां भोक्ता च प्रभुरेव च । 2 007 


. In all these places ‘यश? means the allegorical sacri- 
fice or the Principle called Yajfia, the ethical and moral 
standard of conduct offered to Arjuna as a guiding 
principle for the action of war. (यज्ञ: agza. 14 ) 

(3) ब्रह्मामे-This cannot mean something else than what 
it means in v. 24b ( sui ब्रह्मणा हुतम्‌ ). 


(4) ब्रह्माझावपरे यज्ञ यशञेनैवोपज्ञुहति-Terefore, this latter 


. half means “ Others (1.76, the followers of another Path 


to Moksa ) offer a sacrifice into the fire (-since all 
sacrifices are offered into the fire-) of Brahman by 
means of that very ( daiva), sacrifice.” The reference 
here is clearly to the कर्मयोग the Path of Disinterested 
Action. ` ब्रह्माग्नौ यशमुपजुह्ति ! means ‘ offer a sacrifice i. e. 
raise their every action to the status of a sacrifice 
offered into the fire of Brahman’ i. e. do all their duties 
In dedication to Brahman and thus avoid the bondage by 
the results of those duties. This they do by means of 
यश ( यज्ञेनेव ) ie by an allegorical interpretation of thelr 
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4. 25-21 Bhagavadgita (142) | 


n interpriting their : 
actions, by allagorically interpriting their actions ag Sacri. 


fices and parts of their actions as parts of a Sacrifice, the 
old sacrifice. In our opinion the latter half refers to d: 
Path of कर्मयोग mentioned in v. 24. The देवयश 15 the we 
or means by which the gums are raised to the sta 
of sacrifices by the शानन्‌ who is a कर्मयोगिन्‌ here, ‘Thi 
method and this allegorical identification were suggested 
to the author of the Gita because even in his days = 
popular form of religion was yet the Ritualism, ang " 
thought of interpreting his teaching in the light of n 
old religion as We have already amply seen in Bha 
Gi. III. 4-15. 


( 5) According to Sankara the शानयज्ञ of a AT (i.e. 
a ज्ञानिन्‌ who after शान takes to संन्यास ) is meant in this 
latter half of the verse. He says thatthe word “य॒ज्ञम्‌? here 
means आत्मानम्‌ beacuse that word is mentioned in the list 
of the synonyms for आत्मनू ( आत्मनामसु यशशब्दस्य पाठात्‌); 80 
also यक्षेनेव in the verse means according to him "amem," 
So, the verse means: “ Others (i e. the sages who know 
Brahman ) throw as an offering (their own) Atman by 
means of Atman into the fire in the form of the ( nirguna ) 
Brahman, ” In other words; The sages who are संन्यासिन्‌, , 
realize the limited Atman as nothing else but the unlimi- 
ted (absolute) highest Brahman ( सोपाधिकस्यात्मनो निरुपाधिकेन 
परन्नह्मस्वरूपेणैव यददर्शनं स तस्मिन्‌ दोमरतं कुवोन्ति संन्यासिनः ). 


It is easy to see that Sankara’s interpretation of यश क 
आत्मन्‌ is wrong, that the verse has nothing to do with 
Sankara’s theory of two-fold Brahman, and also that 
(the latter half of) this verse does not refer to संन्यासिनः 
ब्रह्मविदः but only to कर्मयोगिनः who are of course ज्ञानिनः. र 
it ts not easy to understand how the verse can be explain 
ed as a स्तुति of the aaam, as held by Sankara. More, 
over, यतयः are mentioned separately in v. 28. 


; ices ale 
26-27. (1) Some kinds of Yogic BE i 
probably meant in these verses. Or, mere abstenanc 
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(143) Chapter IV 4. 26-30 


enjoyment of objects of sense 


is here symbolically 
called 7. 


Sankara says that the enjoyment, by the senses, of 
unprohibited objects of sense is here called a sacrifice 
( श्रोत्रादिभिरविरुद्धविषयय्रहणं होमं मन्यन्ते). But verse 27 refers 
to the control of the vital airs and seems to favour our 


interpretation of v. 26 as referring to ध्यानयोग. 
( 2 ) संयमाग्निषु-57।०7-परतीन्द्रिय"संयमो भिद्यत इति ea 
We may also say that there are three ( or five 
in a sacrifice and hence the plural number. 


( 3 ) योग in आत्मसंयमयोगाग्नौ must mean ध्यानयोग, 


) fires 


28. ( 1 ) अपरे-This verse need not be entirely a sum- 
mary of the views in verses ( 25-27 ) which have preceded. 
Most probably this verse mentions some more types of 
“sacrifices.” Thus, ‘अपरे’ should mean “other sacrificers ?', 

( 2 ) योगयजाः Those who carry on the यज्ञ in the form 
of कर्मयोग the Path of Disinterested Action. प्राणायाम etc. 
which Sankara understands by योगयश are mentioned separat- 
ely by the Gita in the following verses. 


- (3) ज्ञानयज्ञाश्च यतयः संझितब्रताः-Th९ position of च here 
shows that ( स्वाध्याय ) ज्ञानयज्ञाः is to be taken with यतयः, If 
so, only the ( खाध्याय ) ज्ञानयज्ञाः are ascetics, Even if we do 
not consider this position of च, we have to take यतयः as a 
separate class from द्रव्ययशाः, तेपोयज्ञा: etc. “ 

Sankara explains यतयः as यतनशीलाः, 


We hold that the ascetics are qaqa: as distinguished 
from योगयजाः who, though ज्ञानिनः, are not ascetics. 


(4) For the explanation of gsm see v. 33 which 
Says ‘ ATT द्रव्यमयायज्ञाज्शानयज्ञः परंतप | 


29-30A (1) This verse also teaches some forms 
of प्राणायाम. 


For the identification of these yogic practices with 
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Bhagavadgita 


gasütra the commentary of Madhusg, 


those in the Yo: 
Gita may be consulted. 


Sarswati on the 
30, 8 (1) आपि in सर्वेऽपि et-The force of अपि a 
be noticed. It means that all these described in 
94-30 equally know the Yajña and their sins are equal 
destroyed by the Yajüa. देवयशा:, KAAI know tne 
the others described here know the Yajfa as well as d 
By आपि the author of the Gita widens the 800९ of the 
application of the word यश or यशविद्‌, Those who knew the 
यज्ञ according to the सहिता and m&s cannot restrict the 
sense of the term यश to the Vedic rites only since, in the 
opinion of the Gita, all these knew the यज्ञ, Not only the’ 
Mimamsakas, but others also knew the Yajfia. So acco 
rding to the Gita every one who was applying himself 
seriously and with the right understanding (शान) knew the 
Yajfia and was purified by the Yajfa. 


dana 


ust 
‘Verses 


Sankara does not seem to have noticed the force of 
अपि in this verse, 


31. ( 1 ) यज्ञशिष्टामृतभुजः- This is a Mimamsaka idea derived 
from the Sruti and it is given in the following verse of 
the Manusmrti also :— 


अधं स केवलं YE यः पचत्यात्मकारणात्‌ | 
यज्ञशिष्टाशनं ह्येतत्सतामन्नं विधीयते ॥ Manu, ID. 118 


But here the context has widened the sense of यज्ञ and 
therefore “ यञ्ञरिष्टामृतश्ुजः ” should also have a wider sense 
in this verse than what it means in the Smrti. The reward 
of those who perform this allegorical Yajna is said to 
be the attainment of सनातन ब्रह्म. This also shows that 
the Mimarhsaka expression “ यज्ञशिष्टामृत " has a fresh and 
wider sense here, So the author of the Gita js here using 
an old idea from ihe doctrine of the Mimarhsa and the 
language of the Mimarnsi in order to explain the idea of 
the term यश as adopted and taught by himself. 
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) (145) Chapter IV - 481 
ana We may here notice the old idea of the Mīmāmsa re- 
garding the reward of the cult of the sacrifices. In Bha, 
a Gi. IX. 20-21 we are told that “ Those who are well 
1४888 versed in the three Vedas perform sacrifices and geek the 
tally attainment of heaven. They go to the world of Indra and 
E come back when their An merit is exhausted ; and they 
Ne do this repeatedly. he Gita changes this view about the 
the फल in the verse in question (v. 31 of Adhyaya IV ) just 
‘the as it changes the old view about Yajfia in the same. It is 
the this changed view about फल which is implied by the term 
| the योगिनः in v. 25A. - 
de (2) लोकः and अन्यः लोकः-- 485 stated above the old Vedic 
acon 'religion held that the world ( लोक ) of Indra was obtained 
nself by the performance of the (jyotistoma ) sacrifice ( Bha. 
v the Gi. IX. 20-21). Thus, the Mimamsa believed in the 
attainment of another world through sacrifices. Without 
performing sacrifices this other world could not be reached. 
ce of (3) The Gita makes use of this belief to support its 
own conception of the Yajfia and says that without perform- 
d ing a sacrifice ( any one of the sacrifices enunmerated in 
| Bha. Gi. IV. 25-30) even this human world cannot be had 
De ( नायं लोको5स्त्ययशस्य ). 
What is the exact sense of नायं लोको5स्त्ययशस्य ? The Gita 
seems to have a two-fold meaning here, A man who has 
. 118 not performed any one of the sacrifices (in Bha. Gi. IV. 
i 25-30) could not have been born in this world, nor would 
E. a man be born in future here if he does not perform 
ae à sacrifice in this life As the Gita uses the word यज्ञ 
"m In ए wide sense the ultimate sense will be that with: 
thai out doing some kind of sacrifice none deserves to get this 
E Sos in his next life, much less can he get a higher world. 
"m. a idea is similar to नायेलोको5स्ति न परो न सुखं संशयात्मनः ( Bha. 
Y i. IV. 40). One who does not believe in and does not 
m Perform a Yajiia prescribed by the Gita is as bad as one 


19 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


^t R^ 


4, 31-32 Bhagavad gata (146) 


a sceptic ( संशयात्मन्‌ ), because both of them g 
get this world or the next (higher ) world; both w 
hereafter reborn in a lower world. 

( 4 ) The purpose of the verse is to support the Gg 
idea of the Yajiia and ultimately to prove the promis 
of its कर्मयोग. यज्ञ is a part of the Git&'s doctrine of E 
The यज्ञ in v. 31 is the यश according to which every human 
action is a यज्ञ dedicated to God or Brahman (IV, 24) 
The next verse explains “Yajna” further as having originated 
from “ Karman " the principle of action. 

(5) This verse should be compared with Bha. Gi 
TH. 13, viz., 
यज्ञशिष्टाशिनः संतो मुच्यन्ते सर्वकिल्विषे: । 
भुंजते ते त्वघं पापा ये पचन्त्यात्मकारणात्‌ ॥ 


who is annot 


ill be 


32, ( 1 ) वहुविधा यज्ञाःAccording to the old Vedie ritua- 
lism, the zaag alone was mentioned in the Veda and 
was performed in the mouth of Agni. The Gita says that 
this ( द्रव्ययज्ञ ) is not the only kind of यश्च, because 4s are 
of various kinds ( वहुविधाः यज्ञाः ) as described in v. 25-30 
(waz), The aqs described here are different from आपतोर्याम, 
वाजपेय, सोमयश, etc, eto. 

(2) वितता ब्रह्मणो मुखे- are performed into the mouth 
of Brahman { neu. ).” We propose to interpret this in the 
light of-such parallel passages occurring elsewhere. e. 80 

(i) विद्यातपःसम्रद्धेपु gd विप्रमुखाग्निषु । 

निस्तारयाति दुर्गाच्च महतश्चैव किल्विषात्‌ d Manu, I. 90. 


Here हुतम्‌ and मुख are important expressions and they 
support the interpretation of वितत as हुत and that of मुख 
in ब्रह्मणः मुखे as the mouth ( not as means Or द्वार). 


(४) fremd ai तनुते । 

Here ‘daa’ is used in the sense of 
sacrifice " and विज्ञान shows that some kind of al 
sacrifice is said to be performed here. 
“belonging 0 Brahms 


** performs the 
Jegorical 


As regards ब्रह्मणः meaning 
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(147) Chapter 1V 4. 32 
(neu. ), ? we should note that aq ( neu.) is mentioned 
in v. 31 and also in Bha. Gi. IIL 15 we are told that on 
qq is based the omnipresent Brahman. As the goal of all 
the allegorical sacrifices of the Gita, or, if not that, of 
the कर्मयोग of the Gita (in which कमे is a यज्ञ ) is said to 
be 7&7, the author of the Gita says that all these mani- 
fold sacrifives are offered into the mouth of Brahman 
Itself. The ultimate sense is that the actions done in the 
spirit of यज्ञ are dedicated to Brahman ( neu. ) as described 
in v. 24 ( एवम्‌ referring to v. 24 ?), 


(3) Sankara explains वितता ब्रह्मणो मुखे as “are stated 
in (or are known through ) the means of the Veda. ” He 
takes ब्रह्म in the sense of the Veda, but there is no justifi- 
cation for this sense of z& here, because though the Vedas 
describe आप्तोर्याम, साद्यस्क्र, etc, etc, they do not describe 
the aqs mentioned in Bha. Gi, IV. 25-30 to which v. 
32 undoubtedly refers by वहुविधा ar. Again, Sankara 
explains वितता as “ are known from " (lit, are spread out); 
but in this explanation Sankara has to resort to a secon- 
dary sense of the word वितत. Moreover, he changes मुखे 
(loc. ) into मुखेन ( inst. ). Lastly, as the origin of all the 
"Ws is given as कम in कर्मजान्‌ विद्वि तान्सर्वान्‌ (32 c), the Gita 
need not be anxious to tell us that the sys are laid down 
in the Veda, 


(4) कमंजान्‌ विद्वे तान्सर्वान्‌-This is the chief point pressed 
in the Gita about its teaching of यज्ञ, Having finished 
the description of its ethical sacrifices, the author says 
that not only the old sacrifice of the Vedas but all possi- 
ble sacrifices are the results of activity. Thus, Arjuna is 
asked to be active in order that he can fulfil the यज्ञ he is 
to follow, viz., the Yajüa of the Karmayoga. 


ag The same idea occurs in the Gita frequently, e. g. in 
T. HWHEE3: ( Bha, Gi, III. 14). 


If we want to complete the idea of यज and कर्म we 


should here add कर्म ब्रह्मोद्भवं विद्वि ब्रह्माक्षरससुद्भवम्‌ | तस्मात्सवंगतं ब्रह्म 
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32-33 Bhagavadgita (148) 
नित्यं aa प्रतिष्ठितम्‌ ॥ (Bha. Gi. गा, 15 ). Thus we should i3 
03 


यज्ञ ultimately to Brahman (neu. ) or the Immutable 


But Sankara says that कर्मजान्‌ means अनात्मजान्‌ | 
Yajüas are not born of Atman who is निर्व्यापार ‘actions है 
Perhaps he also suggests that as a result of thig a 
ledge one should give up all actions and take to Sane 
or Renunciation. 

(5) एवं शात्वा विमोक्ष्यसे Here the शान of the relation ofa 
to कर्म as that of an effect to a cause is said to bring गोभ 
and मोक्ष must mean release from the bondage of action; 
not release from actions. If the latter were the sense, then 
Arjuna would have to give up all actions, but this is not 
the case. Verses 41 and 42 make this point -quite clear, 
ज्ञान here is the immediate cause of release from the bondage 
of actions, which actions done in the light of this ज्ञान do nol 
bind a man to the world and thus are the immediate means 


to Moksa. 
So men विमोक्ष्यसे in this verse does not mean that मोक्ष 
is to be had through sm. 


33. (1) From v. 33 a section on ज्ञान begins (v. 33- 
42), It is an important question whether this शान means 
the ज्ञान leading to and identical with संन्यास or whether it 


leads to कर्म i ९. कमयोग. 
18101 of यज्ञ to ad 


ज्ञान here is not only the शान of the re 
t is the higher 


as that of the effect to its cause, but i 
ज्ञान by which one can see all beings in one’s own self 
and in the Lord ( v. 85 ) and which burns to ashes all 


actions ( v. 33, 37 )- 


According to Sankara this section contains ज्ञानस्तुति, l 
e. this शान is supreme; it is a higher stage than that 
कर्म; this ज्ञान includes in itself the fruit of all ads (see th 
Sruti quoted by Sankara and also सवेत 


2 n, 

Sat तदक 4 

ak à i or í ` 

so, Sankara seems to mean that सन्यास 18 taught hee * f 
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(149) Chapter 1V 4. 33 


the real aaa, This is his general standpoint in the inter- 
pretation of the Bhagavadgita, 


Jn our opinion ज्ञान is reached though कर्म or कर्मयोग (v. 
38) but after reaching शान a man has an option between 
संन्यास (v. 39) and कमंथोग (v. 41-42); 1. e. after getting 
the ज्ञान a man may renounce actions or continue them. 
( 2 ) द्रव्यमययश---8. sacrifice performed with the required 


fug or prescribed materials. This is contrasted with शानयज्ञ 8 
मोक्ष sacrifice which, as described in v. 34 and 38, consists ef 
ions, the approach to the teacher, and questions and answers 
then with him and the performance of disinterested actions ( योग ) 


during this study ( v. 38) and which is reached after a 
long period ( v. 38 ). 


not 
lear, 
ndage 
) not 
means 


As regards the फल द्रव्यय nothing is expressly stated 
in these verses. Regarding the फल of yaaq we learn that 
ज्ञान ¡5 the फल (v. 38 ) and that after शान is obtained the 
highest peace follows not very late ( v. 39 ) and also that 
after removing the doubt through knowledge ( ञान) one 
should resort to योग and get up and fight (v. 42). It 
must be noticed that this ज्ञान is not here stated to be the 
immediate means of मोक्ष or release from the world. Here 
शान is 8 means of purification ( v. 38 ). 


mE 


v. 80- 
means 


her it As nothing is stated about the reward of zemmmm (v. 


33) and yet the mI and ज्ञानयज्ञ ( ज्ञानमययज्ञ ) are 


to कग compared with each other ( v. 33A) and as the ज्ञान is 
higher preceded and followed by कर्मयोग ( v. 38 and 42), we suggest 
n sí E that द्रव्यमययझञ and ज्ञानमययज्ञ are both of them ags leading to 


es all E. liberation from transmigration. 


In this verse or in its context there is nothing to lead 


स्तुति, |. | RE to think that zem means a यज्ञ in which the sacri 

cato d ficer seeks a reward and which gives that reward to the 
5 sps g 

eo the | Sacrificer ( फलस्यार॑भक-ऽ९९ शां. भा. ). In our opinion, if the 

नीय”) ७% RRN at all gives a reward, it is the reward of मोक्ष. 


rere fü ॥ We find, e g., in the Katha Upanisad the mention 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. — — 


TOY SPO SE 


ज्ञान includes within it (the reward ) of all actions ? And if 


ation 
oundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IF 


4. 33 Bhagavadgità (180) 
of a द्रव्यमययश leading to freedom from transmigrati, 

Such a यश is here compared with the ज्ञानयज्ञ which s 
to freedom from the bondage caused by the e 
of one's duties. As after the attainment of the ज्ञान a 
actions do not bind a man, he gets freedom from aa 
smigration through the Path of Disintersted 10M 
( योग in v- 42 ). Both the KARTAT and झान( मय ) यज्ञ lead dá 
the same फल Or reward and yet the Gita prefers ma 


to द्रव्यमययश ( श्रयान्‌ in v. 33 ). 


(3 ) The reasons for this preference shown by the 
Gita are stated in v. 33B, v. 36-37; 38A and 39. 


सर्व कर्माखिलं पाथ शाने परिसमाप्यते-Does this mean that the 
so, is it that the शानिन्‌ must renounce all actions ? Sankara 
says: Each द्वव्यमययज्ञ gives a particular reward; ज्ञान gives 
no reward but the highest reward, viz,, Moksa; this highest 
reward includes within jt all other rewards ; hence शान is 
far superior to any कर्म whatsoever. In fact the जानेन्‌ does 
not seek the minor rewards; but his ज्ञान is praised by 
saying that it contains within it (i. e. it far surpasses) 
any reward that can be achieved through any rite or 
action, (And hence a शानिन्‌ should take to संन्यास, Ora 
संन्यासिन्‌, who is शानिन्‌ already is far superior to a ritualist) 


It is difficult to understand how the ज्ञानिन्‌ would feel 
when he would hear this praise of his knowledge, if the praise 
be meant for him. But perhaps it is meant for the FAA, 
In that case we do not find a corroboration of that view 
in what precedes and what follows this verse. In the 
context of this verse an अज्ञानिन्‌ (or Arjuna who is si) 
is asked to seek the ज्ञान earnestly ( v. 34-36 ), but he s 
not told that he should take to संन्यास, because his ज्ञान 
will contain within it all the possible rewards of a 
actions. Rather, he is asked to — his duties after attaining 
the शान, 
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We suggest the following meaning of v, 33B, “ Al] 
actions whatever end in the sm", meaning after ज्ञान 
is attained, it is not necessary for the शानिन्‌ to do any 
actions. For the जज्ञानिन्‌ it is compulsory to do all his 
duties ; he cannot give up his duties. If he gives them 
up, he will be मिथ्याचार. But the ज्ञानिन्‌ may give ‘Up or 
may continue to do his duties, since on the attainment of 
ज्ञान he reaches a state when he does not stand in 
need of any duty prescribed for him. He is given an option 
of choice. 

Now, in the context in v.- 33 the ज्ञानयश is contrasted 
with द्रव्ययश which also leads to मोक्ष, as we have explained. 
Between these two means to मोक्ष, the Gita prefers the IAF, 
* because all actions whatsoever endin ज्ञान, ” The sacrificer 
who performs the %4444 performs it with the idea that 
he must perform it because otherwise he cannot get the 
Moksa. But the शानिन्‌ reaches a stage when he is free from 
any compulsion to do any duty or any sacrifice, including 
the sacrifice of मोक्ष as described in the Katha Upanisad. It 
is this spirit of freedom from compulsion of duties which 
the Gita asks us to appreciate in the झानिन्‌ and therefore 
it prefers शानयश to द्रव्यमययज्ञ giving the highest reward. 
To state the same more clearly, the ritualist who seeks to 
be liberated works under the sense of fear since he must 
fulfil every minute detail of his ritualism while the ज्ञानिन्‌ 
who has realized that all activity originates ultimately 
from the Supreme Brahman and-who dedicates his actions to 
the Lord and remains himself equal-minded either in 
Success or in failure of his undertaking is already liberated 
and does not care for the result of his undertaking, he only 
cares that he does all his duties disinterestedly and in 
doing so his ज्ञान is an unfailing guide to him, The झानिन्‌ 
has reached the stage of नैष्कर्म्यं as stated in 

यस्त्वात्मरतिरेव स्यादात्मतप्तश्व मानवः d 

आत्मन्येव च संतुष्टस्तस्य काये न विद्यते ॥ 

गव तस्य झतेनाथों नाकृतेनेह कश्चन । 
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न चास्य सर्वभूतेषु कञ्चिदरथन्यपाश्रयः ॥ ( Bha. Gi शा. 18 ) 
After reaching this stage, the mAT may renoun 
all actions or may continue them. Ce 
really takes कर्म in the sense of adus 
though he does not say 80 expressly. Moreover, he E 
C. = des न्तर्भः NN S 
an unusual seuse to पारेसमाप्यते, ४४2., अन्तभवाते; but the ordi 
nary and only sense of this verb is ‘to ends ef 
E ~ . de D AL ü t) D 
af तु परिसमाप्तं ayaa प्रजानाम्‌ ( 98. Act. V. 8)- The Smti 
by Sahkara also favours action, rather than 16 


(4) Sankara 


quoted 
nungiation of actions. 


34 (1) Is a teacher necessary ? 
( 2 ) सेवया=COmaTr® the episodes of the Upanisads and 
the Mahabharata in which the students served the teachers 
for a very long period, e. g., they tended the cows of the 
teachers for a long time. 


35. (1) This verse is important for the nature of 
the ज्ञान which precedes कमेयोग. It is a knowledge of the 
origin of actions and origin of the Yajia, by which 
Arjuna will not be bewildered in the performance of his 
duties once again. Moreover, by the same knowledge he 
will see all beings in himself and in the ~Lord, so that 
he is sure of the immortality of àll beings. 


Is the realisation of beings in the Lord the same as in 
Adhyaya XI. ? ; 
( 2 ) aaa aR in Sa, bhasya. We fail 
to see how the identity of the soul with the Lord be made 
out from v. 35B. The verse teaches only the existance of 
all beings in the Lord and in himself and the fact that 


Arjuna will thereby be no more perplexed. 


36 ( 1 ) पापक्ृत्तम:--018 refers to the slaughter involved 


in Arjuna’s duty. Cf, अहो बत महत्पापं कु व्यवात्िता वयम्‌| 


Tun wn 
यद्राज्यसुखलोभेन हंछुं a 
> Bha. Gi. 1 5 
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(153) Chapter IV 4. 36-37 
Arjuna thought that he should not fight because fighting 
in his case was a sin. Thus, he was confounded in the 
performance of his own duties. The knowledge ( ज्ञान) will 
Mee co Arjuna that the performance of duties which are 
go cruel as to involve a slaughter does not involve sin if 
he performs them in the right way viz, in the w 


; ay of 
Yoga “ Disinterested Action. ” 


ef, 
mti The Lord elsewhere says that one's own duties though 
Te- apparently sinful ( वियुण ) should be preferred to the duties 


of another caste or order of life though meritorious in 
their performance (श्रेयान्‌ स्वधर्मो विगुणः परधर्मात्स्वनुष्ठितात-3118, 
Gi. IL 35 and XVIII. 47). 


(2) वृजिन is the sin apparently involved in the duties 
of a aaa. 


( 3 misie सुसुक्षोः पापसुच्यते-Thi5 is a part of Sankara’s 
doctrine about the religious deeds prescribed by the Scrip- 
ture. Badarayana does not share this view. According 
to him धर्म in the sense of pious deeds is a help to the at- 
tainment of Moksa ; but according to Sankara, they also, 
like अधर्म, have to be given up if one seeks Moksa. Cf, Bha. 
Gi, XVII. 25. 
37. (1) ज्ञाससहभावीनि anift—Sankara seems to admit 
actions after the attainment of knowledge, because they 
also exist along with जान. If so, his explanation here is 
correct. The knowledge would make all the actions done 
by a शानिन्‌ unable to bind him to the transmigration ( fais ). 
Thus, the jfianin does not give up actions, but his jfiana 
deprives his actions of their power to cause bondage. 
| (2) सवैकर्माणि-$2nkara explains सर्व as suits his own 
ot that | i theory of जीवन्मुक्ति, Vide Sa. bhasya on Bra. Sa. IV. 1. 13- 

i 19. But most probably si means all the duties of a caste 
and an order of life. The Gita does not seem to know the 
volved | distinction between प्रारब्ध, संचित and क्रियमाण कमेन्‌&. 

1 (3) The verse clearly states the relation between 


Po and character. The function of philosophy and 
, L 0 


and 
chers 
f the 


re of 
f the 
which 
of his 
ze he 

that 


as in 


| 
i 
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religion is to guide the actions of a man, 
(4) The verse does not all speak in favour d 

nunciation. Even according to Sankara it speaks ds Re 
coexisting with jnàna. He would say that such : 
are only those of begging alms, etc, necessary for an अ 
fo continue his Jife. But the context clearly shows i tic 
actions of a grhastha who is a jüanin are meant in R 
verge. The verse says nothing about a sannyiàsin, e 


Ctiong 
Ctiong 


38. (1) पावित्रमू-शान is a means of purification; it 
the,highest means of purification. 

(2) योगसंसिदधः- This must be read along with v, 40. ये 
( the Disinterested Action) has two stages, the primary 
and the advanced. In the primary stage योग is a साधन 0 
शान; and after getting शान the ज्ञानिनू ( ७ ) may continue 
the practice of disinterested action as before or (b) may 
give up all actions and take to Renunciation. In (a) the 
apt of the झानिन्‌ is the फल, the Yoga of the advanced stage, 
Janaka’s Yoga was the Yoga of this type. (b) is, of course, 
संन्यास. The Yoga in its साधन aspect is meant in v.38 
and the Yoga in its फल aspect is meant in v. 42. शान is 
the फल of योग in its साधन aspect, while शान is the साधन of 
योग in its फळ aspect. 


ig 


The verses which speak of the performance of duties 
after the attainment of jana refer to योग in the फल aspect 
e. g. in v. 33, v. 37, v. 23 and Il. 46-48. 

(3) योगेन is explained by Sankara as कमेयोगेन em 
योगेन च. We believe, he uses समाधि in the sense of equipolse 
of mind (See Bha. Gi. IL 53 ) and thus समाधियोग is only 
a synonym of कमयोग. 

(4) smr—Note that in this verse शान which 18 tie 
फळ of योग (in its साधन aspect) and the साधन also of वी 
(in its फल aspect ) is mentioned. So, the same ma 18 
two aspects with reference to योग i. e. कर्मयोग, 


With reference to संन्यास this शान will be a साधन to sem 
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39, (1) श्रद्धा is the faith in the Scripture and the 


f Re teacher (Je). This aat will be outwardly shown by प्रणिपात 
tiong and सेवा, (v. 34); but this प्रणिपात and सेवा alone will not 


do, as Sankara rightly explains in his commentary on 


~ 
संयतोान्द्रेय 


(2) The verse does not mention संन्यास as immediate- 
ly and necessarily following the attainment of शान, 


40. (1) ' संशयात्मा ' perhaps means one whose aati 
is always to doubt; so that he would never be convinced. 
Such an attitude for a really ignorant man is es 
dangerous. The verse does not bar the use of तके, युक्ति and 
मनन. Vide परिप्रश्न in v. 34. 

(2) अश्या, is very dangerous for an ignorant man 
to have no faith in the Scripture; the ज्ञानिन्‌ may give up 
faith and examine the Scripture through sms, Or em 
must have श्रद्धा in गुरु, the qq, need not have. He may 
be his own Je. : 


42, योग 
rimary 
पापन्‌ to 
ntinue 
) may 
a) the 
stage, 
course, 

v. 38 
ज्ञान 18 
साधन of 


41. (1) V. 38 describes a कमेयोगिन्‌ in the साधक stage; 
verses 41-42 describe him in the faa stage. The गीता tea- 
ches the कर्मयोग of the सिद्ध stage as an option with the 
संन्यासयोग. But संन्यासयोग and कर्मयोग cannot be reached with: 
out the कमेयोग of the साधक (or साधन ) stage. कर्मयोग isa साधन 
to both संन्यास and कमयोग. 

(2) ज्ञानसंछिन्नसंशयम्‌-The purpose of emphasizing शान 
was to show the exact way of doing one’s actions, i. e. to 
build up the character of a man. 

(3) Sankara takes योग as परमार्थद्शनलक्षणयोग; and संन्यस्त- 
"i; means one who has renounced all actions. But the 
context as explained by us above (See 8180 ए. 2B) shows 
that योग is the कर्मयोग; and संन्यस्तकर्मन्‌ if taken literally 
conflicts with v. 41B which means only कर्मवन्धाभाव (v. 
41B ) and not कर्माभाव. Cf, योग in the next verse. 

(4) कर्माणि-गुणचष्टारूपेण दृष्टानि autfi-Sankara says that कर्माणि 
^ are not the वर्णक्मन्‌ऽ, but they are the actions of a संन्यासिन्‌ 
to संत्या * Which are only of the form of subsidiary actions. 


[ duties 
; aspect 


` सापि 
quipoise 
is only 


Fe 
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कर्मयोग, The knowledge of कर्मयोग sbould : 
९ 


1) योग : f 
42. ( s inspiration to do his duties as argi 


the source of अजुन' 
viz., to fight. 
Sankara's explaination of योग ( सम्यग्दशनेपायभूतम्‌ ) 


: is in. 
th छित्वा सशयम्‌. 


consistent wi k : 
(2) आत्मन:-0010819-आत्माविषयः If so, योग is preceded ह 

आत्मशान, 
(3) As to the योग following शान, see notes on v, 38 ad 
Note that the traditional title of Adhyaya 1V is शानं 
संन्यासयोगः (Of. योगसंन्यस्तकर्माणम्‌ in v. 41); while Sankar, 
“ ब्रह्मयजप्रशंसा "^ to his commentary on the 


has given the title 
Adhyaya. 
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Adhyaya V 


fU (2) Sankara has written a long introduction to this 
|. in which he tries to show that the sannyasa 
with which the Yoga is compared in v. 1-6 is the sannyasa 
without the knowledge ( ज्ञानरहित: संन्यासः). Some of his argu- 
ments and our replies to the same are as follows:— 

(a) Sankara-Several verses of Adhyaya IV, viz., 18, 19, 
21, 22, 24, 33, 34,37 teach sannyasa accompanied by know- 
ledge. We have however shown that these verses and also 
IV. 42 deal with the Yoga or the Karmayoga which is 
in our opinion accompanied by the highest knowledge (IV. 35) 

(b) According to Sankara Bha. Gi. IV. 49 teaches the 
Karmayoga ‘ which is not accompanied by knowledge’ in 
the opinion of Sankara. 


We have shown that Bha. Gi IV. 42 mentions योग 
which is preceded by the knowledge of Atman. 
(c) These Sannydsa and Yoga are mutually contradictory 


because the former is accompanied by knowledge and the 
latter is not. 


We hold that both are accompanied by knowledge and 
since the Yoga is precceded by the renunciation of all 
desire for the rewards of actions, it is on a par with the 
Sannyása which involves the renunciation of both the 
actions and the desires, 


(2) ननु चात्मविदो शानयोगेन निष्ठां ... ... ... नानुपपत्न: | 


In Note (1) above we have noticed that in the opinion 
of Sankara a great number of the verses of Adhyaya IV 
deal with ज्ञानवक्क संन्यास ( and Bha. Gi. IV. 42 deals with योग 


| 
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BUE « ज्ञानर 'हितकर्मानुष्ठान” ) and in Bha. Gi. V. 15 
as to which of the above two is better than the 
asked. So, an opponent asks Sankara that this qu 
nob consistent with the teaching of Adh. IV ag rie 
preted by Sankara himself. (In our opinion all M 
verses of Adhyaya IV deal with the Karmayoga vi 
means the Path of Disinterested Action. Moreover, there- 
can be no question of the better one out of two paths one 


of which is preceded by knowledge and the: other is not 


Question 
Other ig 
estion'is 


In our opinion this पूर्वपक्ष itself is an important refutation 
of Sankara’s view about these verses of the Gita, Sankara 
replies that though the sannyasa of Adh. IV is qmm. 
संन्यास, the संन्यास in the question of Bha. Gi. ४. 1 is ga- 
संन्यास and therefore a question about the better one out of 
ज्ञानरहितसंन्यास and शानरहितकर्मानुष्ठान is quite possible. This reply 
is only a lame defence of his mistake by Sankara, The 
fact is that between शानसहितसंन्यास and. शानसहितकर्मानुष्ठान, a 
preference can be and is pointed out here. रश अनात्मविदापे का 
qa प्राप्ती$नूयत एव ? is a false 3 of Sankara, 


(3) प्रतिवचनवाक्यार्थ ... ... .-. ‹-. 987३78; 


We shall later on see that the reply of the Lord also 
does not favour Sankara. 

For the other points raised by Sankara in his introdu- 
ction vide our summary of the same in the foot-notes of 
his bhasya. 

1. (1) According to Sankara the संन्यास in these = 
(1-6) is Renunciation devoid of the knowledge (ज्ञानरहितसंन्यात 
th Sanny8s2 and Yoga 
knowledge, because 


e final peattitude 
e word 


But according to the context bo 
mentioned here are those preceded by the 
they are said to lead ( directly ) to th 
(निःश्रयसकर) in v. 2. In v. 6 Sankara himself takes th 
sannyasa as the Renunciation in the proper sense: 


~ TS स्यातः ~ zoya, 
(2 ) मे कतरच्छेयः and अयोवाप्तिमेम —Sa, bhasy 
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(159) Chapter V 5-1 


éankara tries to show that the question of Arjuna is about 
his own fitness for the Path he should follow to get his 
‘own good, because, later on he will say that the answer of 
the Lord is also about Arjuna’s own good. Sankara does 
not recognise the fact that even for the jnanin the Path 
of Yoga is regarded by the Gità as better than the Path 
of Sannyasa. 

(3) To what verses in Adh. III and IV, does पुनः in 
v. LA refer? “ पुनः”? does not mean that once (e. g. in 
Adh. II or TII) the Lord had told A. about both the Sannyasa 
and the Yoga and that he again (e. g. in Adh. IV } told 
him about the same two. 


Sankara does not seem to be particular in explaining 
पुनः; he has referred to पुनः twice ( सांख्यानां संन्यासिनां ज्ञानयोगेन 
निष्ठा पुनः कर्मयोगेन योगिनां निष्ठा प्रोक्ता and संन्यासं ... शंससि कथयसीत्येतत्‌ d 
पुनर्योगं च... शंसासि ... ) without mentioning what two passages are | 
referred to by पुनः ; but he seems to hold that ज्ञानसहितसांख्य | 
* or संन्यास and कर्मयोग were first mentioned in Adhyàya II and | 
E are again mentioned in Adhyayas III and IV and the 
Lord does not mention his preference for either but says 


that सांख्य and योग are for two different classes of men. 
ord also 
We hold that Arjuna's question ( Bha. Gi JL 1) is 


already answered in Bha. I. Gi. 8 (कर्म ज्यायो ह्यकर्मणः ). | 
introdu- 


notes of According to Sankara Arjuna's doubt in Bha. Gi. V. 1 


is based upon the statement in Bha. Gi, IIL 4 and the 
कर्मयोग laid down in Adh. III and IV. ‘Thus, Sankara 


e VN | having explained संन्यास or सांख्य in Bha. Gi. Na 1-4 88 * 
amem. || ज्ञानरहितसंन्यास tries to trace it to Bha. Gi. I. 4. 

nd Yoga We hold that सांख्य does not mean संन्यास ( Vide our 
because | interpretation of Bha. Gi. Il). 


attitude 
the word 


So, we suggest the following explanation of पुनः. ' पुनः? 
does not mean that both संन्यास and योग are stated by the 
D i Lord at two places in Adh. I-IV. We suggest that Arjuna 
objects to two points having been mentioned by the Lord 
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Bhagavadgita (160) 


at two places ; 10 wants to know and to hear about only 
path which he should follow without Guy further discus 
So, he complains not about संन्यास andar being once mention 
Adh II and again in Adh. I-IV, but he complains " 
two standpoints being mentioned twice. He had complained 
against the mention of af and कम in Bha. Gi. I. | ad 
wanted to know only one of the two; now he again finds 
that the Lord has mentioned two paths in Bha. Gi, IY 
(Vide TV.20,22,28 where सन्यास as well as योग are referred to) 
and so he does not like this method of Krsna; he wants 
Krsua to let him know only one path which he should folloy, 
So, the Lord has not mentioned संन्यास and कमयोग in Adh, 
I; but he has mentioned them both in Adhyaya IV (Se 
` अपि in Bha. Gi. IV. 20, 22 ; some of the Yajfias e.g. in, v. 
26-27 refer to sens ; also v. 28 ; while Bha. Gi, IV, 
39-42 deal with कर्मयोग only ). 

(4) यच्छरेयः-9ank ara explains this as " यदनुष्ठानाच्छेयो- 
वामम स्यात्‌. ” Thus he tries to bring in मम though it is 
not given in the verse. By introducing मम in the verse 
he makes the question raised by Arjuna here a question. 
meant for Arjuna ( or a मध्यम आधिकारिन्‌ ) only. - But 
this is not supported by the word of the verse. His 
question is a question for the entire humanity. 

(5) एकम्‌-अन्यतरत्सदैकपुरूपानुष्ेयत्वासंभवात-- 0४. pha. Perhaps 
Sankara emphasizes सहैकपुरुषानुष्ठेयत्वासंभव (impossibility of 
being practised by the same man at the same time), 
because he believes the ज्ञान leads to संन्यास and कर्म is devoid of 
शान, so one and the same man cannot be ज्ञानिन्‌ and at 
the same time follow the path of कर्मयोग. But it 
should be remembered that शान is not in conflict with 
कर्मयोग, rather the Gita emphasizes that after the attainment 
of am the कर्मयोग should be practised ( Bha. Gi. 42 ).in prefe- 
rence to संन्यासयोग the Path of Renunciation which may i 
pursued instead of कर्मयोग after शान is attained. WWW P m 
conflict of कमं and ज्ञान precedes — (कमे has two 89008 
साधन aud साध्य, for which see above Note (4)on v. IV. 38) 
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(161) Chapter V 


2. (1 ) According to Sankara the संन्यास in this verse 
8 the संन्यास taken by an ignorant man ( अनात्मविद्‌) ; such 
a man shall not be benefited by संन्यास at all. So, his संन्यास 
8 inferior to the कमयोग which is in the opinion of Sankara 


inst 

ned practised only by the ignorant ( अनात्मविद्‌ ) 

and In our opinion both सन्यास and कमयोग are to be followed after 
inds the attainment of ज्ञान and are equally good for the attain- 
WV ment of Moksa and yet the Gita prefers the Karmayoga. 
to) The reason for this preference is the fact that the Path 


of Renunciation is more difficult than that of Karmayoga 
(Bha. Gi. V 6A) and that a sage possessed of Karmayoga 


Adh, reaches Brahman without delay (Bha. Gi. V. 6B). 
(See ( 2 ) निः्श्रयसकरौ उभो-“ Both the Path of Renunciation R 
n, y and the Path of Disinterested Action lead to Moksa. ” ! 


निःश्रेयस is मोक्ष the final Beatitude. Sankara also explains $ 
निःश्रेयस as मोक्ष. “ | 
As the संन्यास and कर्मयोग are here declared to be AAIE- 
करों, they are Paths to be followed after the attainment 
of ज्ञान, because without शान it is impossible to get Moksa. 
There are also many verses in the Gita where संन्यास and | 
कर्मयोग are stated to be preceded by शान ( Bha. Gi. IV. 20, | 
22, 35, 41, 42). | 


Sankara takes the संन्यास as the renunciation of the | 
ignorant ( अनात्मविद्‌ ) ; so he says that the renunciation | 
and the disinterested action first lead to ज्ञान and then they 
lead to Moksa. This addition of Sankara is not at all | 
justified by any word in the verse; and, it is against 
the clear statement in the Gita as to the priority of the 
attainment of शान to the pursuit of संन्यास or कर्मयोग. 

( 3 ) कमंसंन्यासात्केवलात्‌ and wili-Sankara has taken संन्यास 
as संन्यास followed by the ignorant; so he adds केवलात्‌ (pure, 
1 e. without the knowledge of Atman). By saying that 
the verse contains a स्तुति of कर्मयोग, Sankara means that the 


P is not to be understood literally. But this, again, 
= 


rhaps 
ty of 
jime ), 
oid of 
nd at 
ut d 
t with 
inment 
, prefe- 
nay be 
1 is in 
19089 
ए, 88 ) 
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5, 2-5 Bhagavad gita (12; 
he Gità really favours क्मेयोग in preferenca 

ज्ञानिन्‌, It is because he takes संन्यास im id 
न्यास of the ignorant that he has to il 


js wrong. T 
संन्यास of the 
yerse as the a 
Jae and स्तोति. 

3. The कर्मयोग is superior to Agam because wait 
संन्यास means “ giving प) love and hatred”, not merely 
the abandonment of actions as such. मोक्ष is attained छ 
one who is free from द्वेष and आकांक्षा (or राग). 

Sankara does not notice the importance of the vene 
at all. The Gita prefers the spirit of : (absence of 
gæs) to the actual garb of संन्यास, Sm is to be conten 
with दुःखम्‌ in v. 6. The Gita does not deny the Path of 
Renunciation of Action, but prefers the Path of Disinterest 


ed Action to that of Renunciation because the former 


is easier than the latter. 
« वन्धात््रमुच्यते ? means the s.me as “ ब्रह्म अधिगच्छाति, ” 


4-5, (1) Sankara seems to take सांख्य as संन्यास, We 
he Sarnkhya mentioned in 


hold that सांख्य here refers to t 
mean संन्यास, 


Pha. Gi. IL 39 and therefore it does not 
Hence, in our opinion, these two verses (4-5) deal with 
the सांख्ययोग and कर्मयोग. ( योग in v. 4a is explained as 44" 


by Sankara also. ) 
We have already stated why in our opinion the ae 
in Bha. Gi. II (and elsewhere in the Gita ) cannot mean 
संन्यास. In verses 4-5 there is also no reference to सांख्य as 
संन्यास ; moreover, the force of तु in v. 6 seems to us to be 
that of distinguishing संन्यास (of the ज्ञानिन्‌) from both the 
सांख्य and योग (i e. कर्मयोग ). 
It may be asked why a reference t i; ; 
when as a matter of fact, a comparison of 5715 and 
was being considered. We find an explanation 7 A 
force of तु in ए. 6. The author of the Gita puis सार Be 
par with योग (in v. 4-5) and, 50, he mentions ii 
along with योग and contrasts संन्यास with both sie 


o सांख्य jg made 
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Chapter V 5. 4-5 


art, AS the verses (4 and 5) occur in a very natural 


dé way and as the p ape a try to introduce the सांख्य 
add though it is a new Eo m the discussion, we suggest 
that in the days of the Gita the सांख्य was a very well- 
known Path and some people considered it to be diffierent 
'eally from the Yoga, but the author of the Gita denied this 
lerely difference and held that there was no difference between 
0 hy सांख्य and योग, but that the real distinction was between 
र सांख्य and योग on the one side and संन्यास on the other. 
B é regards the difference between सांख्य and योग (-कर्मयोग ) 
e in the pre-Gita period, we beg to suggest that the Gita 
ath of explained the On. कमयोग, which was _ believed to be a 
nterest: सकामयाग, as a [up quts In the आपतस्तर्म्वायथमसूत्र which must be 
Hos: 'placed prior to the Gita we read 
विद्यां प्रत्यनध्यायः श्रूयते न कर्मयोगे मन्त्राणाम्‌ ॥ 
“The holidays stated in the Sruti are with regard to the 
study, and not in the case of the Path of the rites descri: 
n w bed in the Mantras " ( Apastamba Dharmasūtra I. 4. 12.9 ). 
nm A The same work knows the word योग in the sense of 
e a Path e. g. in एतेन aë योगेन भूयः पूवेस्मात्कालाच्छतमकुर्वीत ( By 
हः atin this Path I made afurther study than at an earlier time. 
Apa. Dha. Sai. L 4. 13. 22), and also in आध्यात्मिकान्योगाननुति- 
ष्ठे्रयायसंहिताननेश्चारिकान्‌- ( He should perform the spiritual 
the पाल Paths together with nydya, which prevent the wandering 
not, mean of the mind from its object and fix it on the contem- 
0 स plation of the Atman. Apastamba Dha. Si. L 8. 22. 1.) 
us to be The Manusmrti, perhaps depends upon such passages as 
\ both the these in the Apastamba Dharmasutra when it says 
Pe aot कामात्मता न प्रशस्ता न 'चैवेहास्त्यकामता | 
3 येग काम्यो हि वेदाधिगमः कर्मयोगश्च वैदिकः ॥ 
S T the ( Manu. II. 2) 
ion 
सांख्य on? Cf. also अकामस्य क्रिया काचिददश्यते नेह कार्हिचित्‌। 
tions सश | यद्यद्धि कुरुते किचित्तत्तत्कामस्य चेष्टितम्‌ ॥ 
ae al ( Manu. Il. 4) 


| 
1 
| 
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5. 45 Bhagavadgità 


Tf these verses of Manu belong to a pre-Gitg 
e based upon pre-Gità works like the Apa 
we can easily understand the new i 


Period 
stamba 


p asutra, 1 
Nun the Gita gave to the old कमयोग (Bad 
IV. 23-33; lll 14-16 ) and also the fact that the Cita 
rejects in toto the old interpretation of the Vedic 
kända (e. g. in Bha. Gi. IX. 20-21, IL 42-48 ), 
On the strength of the Gita itself we hold that सांख्य 
was not a Path of सन्यास even in the days of the Gita, 
सांख्य seems to have been originally a philosophy of the Md 
mortality of the soul ( Bha. Gi. Il and 1 Upa. II. 18-19) 
and. then it was applied to the science of warfare ; and asa 
"warrior fought with no particular anxiety about success 
in the war because he was equal-minded in both succes 
( which meant the conquest of the kingdom of the earth) 
and failure ( which also meant the wr of enjoyment 
j सांख्य philosophy lead to सांख्ययोग th 
ae A ia a ae e मात of the immorality 
of the soul) which was on a par with the कमयाग, But 
the Gita made a change in the old samkhya when it 
madea सांख्ययोग out of सांख्य, just as it made a change in the 
sense of कमयोग. ( Sve. Upa. VI. 18 seems to be later than 
the Gita. ) 

This change in the sense of सांख्य we notice for the 
first time in the fifth Adhyaya of the Gita. In the second 
Adhyaya ( Bha. Gita. IL 37-39 ) we find the word we 
associated not only with the philosophy of the immortality 
of the soul but also with the heaven and the equal- 


: TU and failure of the war 
IERI ^u > सांख्य means D 
equal-mindedness in success and failure ( of a war-ef s that 
any undertaking whatsoever ) with the same erie (ibe 
of the Karmayoga, viz., the attainment of Bra Mr. 
स्थान of the Lord). The Gita particularly था M 
fact and therefore it seems to alter an older TL ares 
the same, which is already stated in Bha. Gi. ; du 


+ D T o 1 tru 
( 2 ) भिन्नपुरुषानुष्टेययो:-- 0. bhasya. This is 7 


or ar 


Kama 
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34) (165) |». Chapter V 


0१00 हन्या and कर्मयोग, but not true about सांख्य and कर्मयोग, Nes 


amba ‘cording to the context of the Gita the same man may and 
00 can follow one out of the two, because in either case he 
u Gi, hasto live as a grhastha doing his duties disinterestedly, the 
Gità difference between सांख्य and योग (-कर्मयोग) being theoretical 

(or philosophical ) and not practical. Even when the 


ATTA 
E reward of the सांख्य was the heaven or the conquest of the 
earth, the practical part of the सांख्य Path was a disinterested 
effort of war and in that much it did not differ lrom 
the Karmayoga. 

i ) सांख्ययोगो पृथग्बालाः प्रवदान्ति न पण्डिता:--810 यत्सांख्येः 
प्राप्यते स्थानं तद्योगेरपि गम्यते-- 


, सांख्य 

Gita, 
le im- 
8-19) 
dasa 
UCCegg 


e सांख्य and योग seem to have held, for the exact information 
yment about the diffrence between these two Paths we have 
im the probably no source available to us. And our 
tality suggestion that verse 5 seems to criticise and modify 


an ancient belief that the सांख्य and the योग lead to different 
goals, is a conjecture and requires further evidence in 
the form of some text and so far nosuch text is available, 


Mm. But 
hen it 
in the 
er than (4) magi संन्यासं कर्मयोगं a केवलमभिप्रेत्य प्रश्न: कृतो 
भगवांस्तु तदपरित्यागेनेव स्वामिप्रेत च विशेषं संयोज्य शब्दान्तरवाच्यतया 
for the प्रतिवचनं ददौ `सांख्ययोगाविति | 
second 
0 सांख्य 
ortality 
) equal- 
he war 
Path of 


Here Sankara is at great difficulty in explaining 
the inconsistency between Arjuna’s question and the Lord’s 
‘reply. The fact is that Arjuna’s. question is not rightly 
interpreted by Sankara. According to Sankara verses 
1-2 deal with संन्यास without ज्ञान and कमेयोग without शान; 
but on the strength of the context we have shown that 


effort or : ; 
| as that both संन्यास and कर्मयोग are Paths preceded by ज्ञान, Sankara’s 
an (the remarks that the Lord has not given up the implication 


izes this of Arjuna’s question but to it he has added what he 
y about Intended to add ( स्वाभिम्रेतं विशेषं संयोज्य ), do not seem to 
| 31-98 us to be convincing. “ arezrearemmr"-We do not hold 


e about that सांख्य is a synonym (शब्दान्तर) of संन्यास; nor does 


Though we have suggested some points which both the 
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5. 4-5 (166) 


Sankara quote any authority for this statement or for hi 
remarks -that संन्यास and कर्मयोग are called सांख्य ang x 
when they ( संन्यास and कमयोग ) are combined with शान an à 
the means of शान, such as equal-mindedness, eto. AT this 
explanation Sankara finds necessary because the reward ot 
Moksa to which both साख्य Cus योग are here stated to lead 
is inconsistent with his view d संन्यास and कर्मयोग in 
verses 1-2 are devoid of ज्ञान, The fact seems to be that 
all the three viz, संन्यास, कमयोग and सांख्य are accompanied 
by शान ( knowledge of Atman) and are therefore each of 
then» able to lead the respective follower to Moksa, 

(5) सांख्य and संन्यास in Bha. Gi. IL 3-4. We have 
already shown in our explanation of Bha. Gi. I 34 
how सांख्य and संन्यास are different even there and how sem 
finds a place in the discussion there. 

(७) स्थानम्‌ Vide our remarks on v. 4. The Gita 
here holds that सांख्य leads to Moksa ; this is different from 
the statement in Bha. Gi. IL. 37-39 where सांख्य seems to 
be a Path of Philosophy of the soul leading to the heaven 
or the conquest of the earth. 

(2) परमाधैज्ञानसन्यासप्राप्रिद्वारेण गम्यते-According to Sankara 
am is the first step and सांख्य which he takes as 
संन्यास is the second (or last ) step. Thus, in his opinion, 
the two are “ one » because the two are steps on the same 
path, सांख्य being the higher step. 

In our opinion Sankara gets no support for his view 
from the text. सांख्य and योग are here two different paths of 
equal status ; they are one because each leads to the same 
goal, as the verse says. 

( 3) We may add that v. 5B occurs also in the Mahi- 
pharata and is repeated often among scholars with refer 
nce to the classical Schools of सांख्य and योग, We should 
note also that in the Gita, in the MBh. and in the later 
period the expression about the oneness of सांख्य and योग E 
jn each case a different sense which is clear from t 
context in which it occurs. 
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(167) Chapter V 5. 5-6 

(8) In the Gita it means that the सांख्य and योग are 
two different Paths of equal status with the same goal and 
in that sense only they are one. 

(b) Mahabharata ( MBh. XII. 305. 19; 316. 4; 305. 31; 
310. 8, 26; 318. 71, 100-101 )-The सांख्य and योग are one be- 
cause the am has adopted the सांख्य doctrine of प्रकृति and 
pecause both have rejected the doctrine of 2 प्रकृतिऽ of the 
Vedanta of the Gita. The सांख्य and योग of the Mahabharata 
differed about the conception of the individual soul. The 


योग distinguished between the जीव and परमात्मन्‌ while the 
सांख्य did not. 


(c) Classical Schools of सांख्य and योग-The twa are 
one, because both have the same philosophical doctrines, 
the doctrine of God in the योग being immaterial, ( He 
being only a मुक्तपुरुष, and not a जगत्कतृ ), though they differ 
in the means of getting Moksa. विवेक is the means according 
to सांख्य and चित्तवृत्तिनिरोध through अष्टाङ्गऽ, आसन, ete, is the 
means in the Yoga School.* 

6. (1) Sankara’s introduction to v. 6 is noteworthy. 
Tf सांख्य is a higher step than कर्मयोग, as Sankara has said 
in his commentary on y. 5, then the natural conclusion 
will follow that सांख्य is superior to कर्मयोग, But this conclu- 
sion is inconsistent with v. 2 of this very Adhyaya, which 
clearly says that कर्मयोग is better than संन्यास. Sankara finds 
it necessary to solve this contradition betweeu his inter- 
pretation of v. 5 and v. 2. केवल in We कर्मसंन्यासम्‌ is Sankara's 
own addition. Again, he has to say that संन्यास with झान is 
the topic tn v. 6 and is called सांख्य in v. 6. But the fact 
is that all the three viz, संन्यास and कर्मयोग in v. 1-2 and 
in v. 5-6-7 and सांख्य in v. 5-6 are Paths accompanied by 
शान and there is no statement here in the Gita that सांख्य 
is संन्यास with ज्ञान or that सांख्य ¡5 superior to कर्मयोग, Sankara’s 
अवतरणिका -to v. 6 is necessary for him because otherwise 
क Fora detailed explanation of Bha. Gi. V. 5B see the 
Author’s Aksara: A forgotten chapter in the history of 
Indian Philosophy, PP. 57-58. 
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Bhagavadgita 


5. 6 


defend his interpretation of संन्यास in y à 
EL) 


could not 
pe संन्यास without शान. 


( and 6 ) as 
धयोगो वेदिकः स तादर्थ्यायोग: संन्यास इति चोपचर्यते 

(2) यस्तु कर्मयोगो वैदिक: स ताद संन्यास इति eda ce 
bhasya. Here we should note that कमयोग is in SM 
s B र्‌ 6 सेन 1 
system a step to सांख्य i. e सन्यास. In order to make E 
this sense from this verse Sankara interprets the word Au 
in v. 6B as संन्यास. This is absurd. 
But the कर्मयोग has two aspects, as we have noticed ql 


ready in our interpretation of Bha. Gi. IV. 


The साघन aspect of कमेयोग ds a means to both संन्यास ang 
the साध्य or फल aspect of कमयोग, Therefore we are told in 
v. 6A that it is diffieult to reach संन्यास without the help 
of कर्मयोग. 

Sankara could have depended upon v. 6A for his theo. 
ry that कर्मयोग is a means to संन्यास and ought to have - 
admitted the साध्य aspect of कर्मयोग stated in v. 6B and 
interpreted ब्रह्म in the sense of the highest Reality. 

(3 ) संन्यासस्तु ० text does not seem to us to refer 
to सांख्य in v. 4-5 by संन्यास in v. 6. संन्यास is here discussed 
in contrast to both सांख्य and योग stated in v. 4-5, तु shows 
that the verse is a continuation of the topic of verses 
2 and 3. 

(4) पारमार्थिकः. bhi. Sankara’s addition of the word 
पारमाथिक: shows that also in v. 1-2 संन्यास with शान is meant, 
Tn the verses ( v. 1-2 and 6) neither the word केवल nor 
the word पारमार्थिक: occurs. E 

(5) मुनिमेननादीश्वरस्वरूपस्थ मुनिः.  bhásya, Sañkara 
implies that the योगी is not already a शानिन्‌ ( 19 simply 
meditates on the ईश्वरखरूप and will realize it in future). But 
this is a wrong meaning of “ झुनि ?. The word means m 
who is a sage already; who has already realized Brahma 
in this life. 

(6) ब्रह्म is according to Sankara “ संन्यास 
explanation of a word like sert in the Gita seems 


m This kind of 
to us 
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(169) Chapter V 


to be absurd and serves in the hands of the commentators 
asa so-called support to there respective views, The context 
shows that me अधिगच्छात in v. 6 is equal to वन्धनात्ममुच्यते in v. 3. 

(7) कर्मयोगो विशिष्यते Sa. bhasya. Sankara also takes v. 6 
as 8 continuation of v. 2 (and v, 3), This shows that 
instead of interpreting सांख्य in v. 4-5 ag संन्यास, we should 
take v. 4 and 5 asa further explanation of सांख्य stated in 
Bha. Gi. I. 39. The author of the Gitā distinguishes not 
‘only योग from संन्यास but also सांख्य from संन्यास, 

(8 ) योगयुक्त:--8 10९7 शान one can follow either संन्यास or कमेयोग, 
It is better to follow कर्मयोग than to follow संन्यास. dem is 
not an easy path ; moreover संन्यास may be reached through 
कर्मयोग or without the help of कर्मयोग. The latter is very 
difficult. The sense seems to be that if संन्यास generally 
cannot be reached without कर्मयोग, why should we not con- 
tinue कर्मयोग upto the attainment of agm, which is not 
very late even through कर्मयोग, 

(9) न चिरेण--1 is not that संन्यास can bring मोक्ष or 
ब्रह्मन्‌ earlier than कर्मयोग, because संन्यास is more troublesome 
and will take greater time in being achieved if it be 
pursued without the help of कर्मयोग. 


(10) In v. 6 it is stated that कर्मयोग is better than 
संन्यास because the latter is difficult to be reached without 
the help of कर्मयोग. In Bha. Gi. शा. 4A the argument for 
the preference of कर्मयोग to संन्यास is stated to be that नेष्कर्म्य 
which must precede संन्यास cannot be achieved without the 
साधन aspect of कर्मयोग. ( Verse III. 8 says that absolute 
abandonment of actions is not possible since even 8 संन्यासिन्‌ 
must do some actions for the maintenance of his body.) 

- Verse 6 only admits the possibility of संन्यास without 
कमयोग as a first step in a few cases, It is not inconsistent 
with v. 4A of Adhyaya IL 


( 11) According to v. 6 there are three possible Paths 
of getting Brahman :— 


22 
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5. 6-7 Bhagavadgita (170) 


(a) शान immediately followed by संन्यासः = 
difficult way. SIS " : 
(b) ज्ञान followed by कमंयोंग (i ९. the साधन aspect of 
कर्मयोग ) which will in its course be followed by s 
easier Way, ® usual way for ordinary men. 
(०) शान followed by the कमेयोग in its साधन aspect which 
will be followed by the कमयाग in its फल aspect, 


Out of these three the first is expressed in v. 68, the 
second is implied in v. 6A and the third is expressed in 


v. 6B. 
We have added झान as the : requisite because in 
Adhyaya IV we have been told that ज्ञान precedes both 
संन्यास and कमयोग as we have already explained, See 
* सर्वभूतात्मभूतात्मा in v. 7. 
7. (1) In the case of this verse Sankara admits thai 
योग or practice of Disinterested Action leads to “no bondage", 
But Sankara does not take this verse as explaining the 
meaning of v. 6B, as we think it does. In our opinion 
विशुद्धात्मा, विजितात्मा and स्वभूतात्मभूतात्मा are characteristics of 
the योगयुक्त ; they are necessarily possessed by योगयुक्त. Sankara 
takes them as additional qualities acquired by a योगयुक्तमुनि 
later in his life ( see यदा and तत्र वर्तमानः in his bhasya). 
(2) giafi-Sankara is right in explaining this as लोक- 
संग्रहाय कम कुर्वन्नपि. “ Though doing his duties for the guidance 
of the people.” 
gaat in this verse has the same sense as कृत्वापि ¡7 समः 
सिद्धावसिद्धौ च कृत्वापि न निवध्यते (Bha. Gi IV. 22 ), though 
Sankara explains that verse as dealing with यति and कृत्वाप 
as भिक्षाटनादिकं कर्म कृत्वापि ( Vide Sa. bh. on Bha. Gi. IV. 2) 
(3) For the explanation of the force of आपि in gaat, ४० 
have many parallel passages with आपि, e. £ कर्मण्यमि्रवृर्ती: 
नेव किंचित्करोति सः (Bha, Gi. IV. 20; see also XVIII. 56 a 
(4) This verse also is an argument 
prefers कमयाग to संन्यास. As there is no harm, 
from the performance of all duties the योगयुक्त sho 
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(171) Chapter V 


5. 7-9, 


nue योग the practice of all his duties ( कुवेन्नपि-योगमाचरन्‌ ). 

In other words the verse means that freedom from 
pondage is possible even if one continues doing his duties, 
just as it is possible if one takes to Renunciation of his 
duties. Renunciation is not the only Path for freedom 
from bondage. 


This is also the argument given In favour of कमयोग in 
Bha. Gi. I. 4 ( न च संन्यसनादेव सिद्धिं समधिगच्छति--२७1॥1॥1०191101 
is not the only Way to get Perfection or Moksa ), 


8-9 (1) मन्येव-While the follower of कर्मयोग really does 
all his duties he believes firmly that he does nothing, 
because (a) all activities are the result of the function: 
ing of senses with reference to their objects ( इान्द्रियाणीन्द्रिया- 
äg वर्तन्त इति धारयन्‌-) and because (b) he can attribute or 
dedicate all actions to Brahman ( v. 10); also because 
(c) he can do his duties with body, mind, intellect and 
senses alone ( केवw-Bha. Gi. V, 11-12 ). 

(2) 'wefiz shows that the follower of योग is a शानिन्‌, 

( 3 ) इन्द्रियाणीन्द्रियार्थेषु वर्तन्त इति धारयन्‌-0†. यस्त्वन्द्रियाणि मनसा 
नियम्यारभतेऽज्जुन ( Bha. Gi. पा. 7) 

(4) Sankara does not seem to us to be correct in 
separating नेव किञ्चित्करोमीति युक्ता मन्येत तत्त्ववित्‌ from पञ्यन्‌ etc. 
By the separation of the parts of the verse Sankara 
seems to try to prove that the first part (नेव किञ्चित्‌... 
तत्त्ववित्‌ ) is a philosophical truth (teaching Ww: अभावदरशनम्‌ ) 
and the second part ( पञ्यन्‌ etc.) is only a standpoint 
(Vide कथं वा तत्त्वमवधारयन्मन्येत in Sankara’s introduction to 
V. 9), leading to the तत्त्वावधारण the realization that there 
is no real action, 

(5 ) Having interpreted the verse as stated in the 
above note, Sankara remarks that this तत्तविद्‌ must take 


to Renunciation of all actions. This is his conclusion from 
the verse, 


j But in our opinion the verse does not teach that there 
Is really or philosophically no action or activity at all 
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5. 9-12 Bhagavadgīta (7२ 

activity is like the sense of water in a mir 
Vide Sa, Bha. on the verse). It rather teaches n 

M action which is a real faet does not originate from 


s himself (but it originates from the senses) e 
RE HMM t responsible for them. ù 


or that all 


therefore he is no 

10 ( 1 ) The purpose of -this verse is to give one nae 
the belief which the matia is asked to hola 
in the preceding verse. The mama should do his duties 
attributing thom or dedicating them to Brahman and 
thus he will be free from the sins or bondage caused | 
the ‘practice of actions. 

We take ब्रह्मन्‌ 88 the Supreme Reality and the dedica 
tion of all duties to Brahman is taught also in Bha. Qi, 
UL 9 ( चज्ञार्थ कर्मन्‌ ), I. 15. (तस्मात्‌ सर्वगतं ब्रह्म निलय aa प्रतिष्ठितम्‌) 
IV. 93-24 (ब्रह्मार्पणं ब्रह्म हविः ete), ILL 30 ( मयि सर्वाणि कर्माणि 
उंन्बस्थाध्यात्मचेतसा । निराशौनिममो भूत्वा युध्यस्व विगतज्वरः ॥ ), eto, ete, 

(2) Sankara takes अतत्त्वाविद्‌ as the topic of this verse, 

The reason for this absurd change of context proposed 
to be found in his remarks at the end of 

a ॥धिकारः ); he found 
his commentary on v. 9 ES ik eal = j 5 x 
that these remarks were not consistent with कति s in Y. 
10; so, he supplied “ aqaa” from his own imagination, 


argument for 


by Sankara is 


इन्द्रियाणीन्द्रियार्थेपु वन्त इति 
धारयन्‌ ) points one way of being unstained by 507 ee 
done by the योगयुक्त and “ ब्रह्मण्याधाय कर्माणि ” another Way 


A “ आत्म get ” ip 
11-12, (1) Sankara makes much. of d vel 
this verse. He seems to support his view be cae 
of v. 10 is अतत्त्वविद by referring to ' आत्मशुद्धय 1 हि 
re e 
But the aim of कर्मयोग is both आत्म ae jp the 
ment of मोक्ष ( शान्तिमाप्नोति नेष्टिकीम in v. 12 ) के 
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(173) Chapter V 5. 11-12 


rage साधन aspect leads to आत्मशुदे 91 ज्ञान and कर्मयोग in the फल 
that aspect leads to ( avoidance of bondage and ) Moksa, 

from With आत्मशुद्धये we should compare न लिप्यते in v. 7 and 
and बन्धात्प्रमुच्यते in v. 3 of this Adhyaya, 


(2) शान्तिमाप्नोति नेष्ठिकीम्‌-08717878 finds that this statement 
of the result disagrees with his supposition that v. 10 
deals with अतत्त्वविद्‌ and therefore he adds * 
सर्वकर्मसंन्यासशाननिष्ठाक्रमेणेति वाक्यशेषः, ? 


More 
hold 
ties 

and 
d by 


C सत्तवशुद्धिज्ञानप्राप्ति- 


But the verse ( 12) clearly shows that कर्मफलत्याग leads 
L to the “eat शान्ति. which Sankara also explains as 
मोक्ष. This is possible if v. 10 ` asks the तत्त्वविद to do his 


dica: duties dedicating them to the Lord or Brahman and if v. 
a CL 11-12 deal with the same तत्त्वविद्‌, 
ष्ठितम्‌) (3) केवले:- काय ? would include the मनस्‌, बुद्धि and इन्द्रिय, 


i, ९. when an action is to be done through the body, the 
functioning of मनसू, वुद्धि and senses would be necessary, 
Similarly, when the mind or intellect is to do an act the 
functioning of the senses would be necessary in so far as 


2. ete, 


verse, 


ee the mind or the intellect will work its decision through 
x E the senses. Now, the author. seems to say that a कर्मयोगिन्‌ 
oun 


would do his duties through the senses only, not using 
as it were his body, mind or intellect i. e. not allowing 
these to function. The idea is that the क्मयोगिन्‌ at times 
does his duties through his senses without troubling his 
body, mind or intellect. The Gità itself seems to explain 
this idea in 


inv, 
ination, 
तन्त इति 
ctually 
er Way 
je word 
he topic 
यास ज्ञाः 


पञ्यञ्छृण्वन्स्पृशितरन्श्वन्गच्छन्‌स्वपर््ट्सन्‌ | 
प्रजपान्विसृजन्गृहणन्नुन्मिषन्निमिषन्नपि ॥ 
इन्द्रियाणीन्द्रयार्थेषु «der इति धारयन्‌ V. 9 

Out of the so many actions mentioned here there are 


yaa” 10 some done by senses only, ९. g. “ पश्यन्‌ ? is done by the eye 
ihe topic only i e. the कर्मयोगिनू does the act of seeing, speaking, 
his verse hearing, etc, at times with the eye, the tongue, the ear and at 
jo attain the same time controls his body, mind and intellect to such 
pin the an extent that these do not seem to function ; the कर्मयोगिन्‌ 
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5. 11-12 Bhagavadgita (174 


alizes that his senses only are working, and 
Not 


d and intellect. To take another exampl 
Ple, 


then re 


the body, min D 
the act of गमन ( गच्छन्‌ in the verse ) would be done by the 


कमयोगिन्‌ in such a way that his mind and intellect Son 
be completely at rest and his body alone would be m 
or going, i. € he would think and realize that the act 3 
moving or going is actully being done by his body im 
In all his acts his soul is always known to him M 
non-agent (sme); not only that his soul is #4 but he 
realizes according tO the act and occasion in question 
that^his body, mind and intellect | inactive while his 
senses alone are active. 

In our opinion “ Rae: " emphasizes the mechanical 
( machine-like ) nature of his actions and the realization 
that not only the soul is inactive but the body, the mind 
and the intellect also are at times not active, only the 
senses being active ( इन्द्रियाणीन्द्रियारथंपु वतन्त इति धारयन्‌ ). 


Sankara explains fav: as ममत्ववजितेः- But the context 
seems to us to mean that as a matter,of fact the sid 
never does any action with the idea of ममत्व or the desire 
of the fruit; all his actions are ममत्रवर्जित or फलाशारहित by 
the very fact that he follows the Path of Disinterested 
Action ( निष्कामकर्मयोग ); So, the adjective केवलैः as applied 
to the इन्द्रिय5 only would be useless in so far as not only his 
senses but his body, mind and intellect-the entire appa- 
ratus of activity-works without any idea of ममल. Sankara, 
in order to get rid of this difficulty, saysi केवलशब्दः कावा? 
दिभिरापि प्रसेकं संबध्यते ` सर्वव्यापारेषु ममतावजनाय. But this ig not 
intended by the text by the word केवल. Nor is there any 
suggestion in the verse to take केवल with each of 3f 
मनस्‌ and बुद्धि, On the contrary the force of आपि ' also 
shows that certain of the actions of a कर्मयोगेन्‌ are such that 
the senses alone (1. .७. excluding the body, the mind, elt 
are realized by him as working, the soul of course being 
taken as inactive. 
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là (175) _ Chapter IV 5. 11-12 
In support of our interpretation of केवल in केवले: इन्द्रियरैपि 


| h E 
ot we refer to the meaning of केवल in the following verses of 


nple, 


y the the गीता ; ^ à 
ould क्त्वा THROAT THAT निराश्रयः i 

Ving SE नेव किञ्चित्करोति सः ॥ 

Ct of निराशौयेतचित्तात्मा SWINE: | 

one, शरीरं केवलं कर्म कुवज्ञाप्नोति किल्विपम्‌ Bha. GI. IV. s 


asa 
ut he 
stion 
le f 


Here it is clear that the word केवलं goes with शारीरम्‌ 
and it is intended to exclude not only the soul from the 
apparatus responsible for activity but also the mind, the 
intellect, etc. The expression यदृच्छालाभसंतुष्ट in Bha. Gi, IV. 
22 also points to the fact that the mind does not work 


nical and the body alone ( excluding the soul and the mind ) | 
ization works when the क्मयोगिन्‌ does all his works. ५ 


mind 


Sankara, of course rejects the meaning of केवलम्‌ शारीरम्‌, 
ly the 


as केवलशरीरानिर्वेत्यं and tries to explain it as शरीरस्थितिमात्रः 
प्रयोजन, as we have already seen. 

ontext 
मेयागिन्‌ 
desire 
हित by 
orested 


We shall now take another verse of tbe Gita illustra- i 
ting the meaning of केवलम्‌ :-- | 
तत्रेवं सति कर्तारमात्मानं केवलं तु य: । 

7 पञ्यत्यकृतवुद्धेत्वान्न स पञ्यति दुर्मतिः ॥ Bha. Gi. XVIII 16 

It is clear that the Gita wants to distribute the re- 


yplied 

"s his sponsibity of activity among the five enumerated in the 
5 appar preceding two verses (Bha. Gi. XVIII. 14-15) one of which 
kara, is the soul also and reject the view that insists on the 
द: कायाः activity of the soul only.—Sankara, there also, tries to 


explain away केवल as शुद्ध (going with आत्मानम्‌) though he 
has to admit that the problem there is that of “ yaw: 
हेतुभिः fred कमे ? ( Every act is done by the group of the 
five causes ), 


js not 
re any 
of काय, 


‘ also” 

ch that . hus, we hold that केवल in aè: इन्द्रियेः (V. II), शारीरं 
nd, el?) केवळ कर्म (IV. 21), and आत्मानं केवलम्‌ ( XVIL 16) is intended 
8 being to exclude the soul, the mind, the intellect, etc., as the 


Case may be, 
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Bhagavadgita 
d Son (176) 


13. (1) Sankara takes the topic of v. 10-12 t 
gaan and that of v. 13 as परमार्थद्शिन्‌, We hold m e 
these verses refer to the PATIT who is परमार्थदझिन्‌, E all 
आत्मविद्‌ but not à संन्यासिन्‌, According to Sankara an भसि 
js a संन्यासिन्‌ and so this verse (13) deals with such & 
संन्यासिन्‌. (Besides Sankara's com. on this verge, gee iis 
remarks on this verse in his com. on Bha. Gi. IL es 
च से कर्मसंन्यासं वक्ष्यति सवेकर्माणि मनसा इत्यादिना eto. ) ४ 
For Sankara's attitude to this verse compare bis inte, 
घातयति हन्ति कम्‌ in Bha. Gi. IL 21 which ae 


pretation of कं घातय 
ling with संन्यास. 


he explains as dea. 

For the interpretation of the 4 of this verse 
( V. 13) and that of the various terms used in it,e : 
सर्व in सर्वकर्माणि, मनसा, सन्यस्य, and जेव Gia कारयन्‌ , we suggesta 


comparison of it with the following verses :— 


(1) कर्मेन्द्रियाणि संयम्य य आस्ते मनसा स्मरन्‌ | 

इन्द्रियार्थान्‌ विमूढात्मा मिथ्याचारः स उच्यते ॥ Bha. Gi, IL 6 

(2) यस्त्विन्द्रियाणि मनसा नियम्यारभतेऽञ्जुन | 

कर्मेन्द्रियैः कर्मयोगमसक्तः स विशिष्यते ॥ Bha Gi. IL 7 

(3) मयि सर्वाणि कर्माणि संन्यस्याध्यात्मचेतसा । 

निराशीनिर्ममो भूत्वा युध्यस्व विगतज्वरः ॥ Bha Gi M ॐ 

(4) यस्य नाहं छतो भावो बुद्धिर्यस्य न लिप्यते | 

हत्वापि स इमाँलोकान्न हन्ति न निवध्यते l Bha. Gi, XVII ॥ 

(5) चेत॑सा सवे कर्माणि माये संन्यस्य मत्परः | 

बुद्धियोगमुपाश्रित्म मच्चित्तः सततं भव ॥ Bha., Gi. XVIL 97 

(2) a4 in सर्वकमाणि~$228787 नित्यं नैमितिक काम्यं bi 

च सवेकर्माणि-He explains asmi in Bha. Gi. IV. aI 

(नाग्निः स्वेकर्माणि भस्मसात्कुरुते तथा--) as referring to ^ eme 

झानोतपत्तः प्राकूकृतानि शानसहभावीनि चातीतानेकजन्मकझतानि च RW तवा. 

Again while commenting on सवैकर्मफलत्यागम्‌ in Bha a 

XVIIL 2 he explains सवे as only नित्य and नैमित्तिक as, 0९ 
ceause he could not include काम्य in सर्व since के 

are mentioned separately in the first half of that Y 

( Vide his discussion about the फळ of नित्यकर्मन्‌ 8 in his x 
on Bha, Gi, XVI 2.) In Bha. Oi XVI. 9? (gis 


erse 
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(177) Chapter V 5. 13 
9 be सदा कुर्वाणः etc. ) Sankara explains सर्वेकर्माणि ag प्रतिषिद्धान्यपि; 
t all and the same term m Gh. Gi. XVIIL 54 is interpreted by 
Y an him as दृष्टादृष्टार्थानि कर्माण "actions for prosperity in this 
scan world and in the next world. " There are several verses 
ich a where Sankara does not explain this term at all, e. g., in 
? his pha. Gi. XVIL. 13, XII. 11, 10. 26, IV. 18, III. 30, XII. 6.. 
१1 तथा In our opinion “ सवैकर्माणि " in all these places means all 
duties of all वणेड and आश्रमs. We shall show in our inter- 
inter. pretation of the various verses that ‘स्ैकर्माणि’ has no 
h also E with the fourfold Mimarhsaka division of काम्य, 
नित्य, नैमित्तिक and प्रतिषिद्ध कर्मन्‌. The chief purpose of ~ the 
| YOR discussion of the क्म्‌ is to trace the origin of the princi- 
5 € E, ple of activity and to examine the possibility of the binding 
९९९४६४ power of an action and finally to suggest a way to 
nullify that power without asking a man to abandon his 
duties or rather by asking a man to do all his duties 
| गा 6 disinterestedly - 
(3) मनसा संन्यस्य-abandoning all duties mentally, not 
in7 physically. मनसा = न तु शरीरेण, The sense is that the कर्मयोगिन्‌ 
does all his duties physically, but mentally he does nothing ; 
LN when he does any action, his body works and the mind , 
does not work. In the case of an ordinary man the mind 
VIL ॥ is worrled so much when he does any thing ; but in the 
case of a कर्मयोगेन्‌ the mind is at complete rest even though 
VJL 5 he is actually doing all duties with his body. With मनसा 
: परति we should contrast शारीर in the following verse :— 

प. 3 शारीरं केवलं कमे ङुवंत्नाप्नोति किल्विषम्‌ । ( Bha. GL IV. 21) 
semel Sankara takes मनसा as विवेकबुद्धया or कर्मादावकमंदर्शनेन. But 
za सवांग, this is rot the usual sense of the word, nor is it necessary 
Bha. Gi to modify the ordinary meaning of मनसा here. The mind 
xS of the कमैयोगिन्‌ does not do any action, only his body 


aret does all his duties; so, the author of the Gita says that 
hat vere the mAAR abendons all duties mentally, though he does 
| his com Rom with his body. 


ववम 


3 
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5. 13-15 Bhagavadgita (178) 
(4) स्वकर्माणि मनसा aat is not necessary to 

कर्म to «mme here. The कर्मयोगिन्‌ abandons all कर्मफल& y 
fact that he is a mmm but he also दा M the 
actions mentally when he actually does them Phys 
y. 


Change 


(5) पुरे आस्ते-^5 Sankara explains, this expressi 
shows that the person concerned is a शानिन्‌, Sm 
takes it to be & संन्यासिन्‌. We take it to be 3 कर्मयोगिनू. s 
योगिन्‌ is a शानिन्‌ also. 
( 6 ) नैव Fits the mind of a कमंयोगिन्‌ has abandoned 
all actions, he is doing nothing, though his ; Works 
As Sankara explains नेव कुवेन्‌ means that his soul asd 
Seen ( आत्मसमवायि Set is denied ). But this dos 
not mean that he takes to संन्यास ; it only means that 
his body works. 


( 7 ) न कारयन्‌.-\०¡th९ः the mind of a कर्मयोगिन्‌ nor the soul 
of 8 कर्मयोगिन्‌ himself asks anybody else to do anything, but 
when he advises somebody else to do something, his body 
only works. Sankara takes “ न कार्यकरणानि (body and 
senses ) कारयन्‌, " But we should interpret the verse in the 
light of " इन्द्रियाणीन्द्रिया्थेपु वर्तन्त इति धारयन्‌” ( V. 9) and m 
in the light of आअमिकार्यो$्यमुच्यत (IL 25) quoted by Sankara, 


(8) The verse describes a कर्मयोगिन्‌!5 peace of mind 
( सुखमास्ते ). It has nothing to do with a संन्यासिन्‌ because he 
has abandoned all his duties mentally and also bodily. If 
a संन्यासिन्‌ were meant by the verse, मनसा alone would be 
wrong. So, Sankara to avoid this difficulty does not 
interpret मनसा literally, but explains मनस as Range. 


14-15. (1) The chief problem in this part of the 
Gita ( I-V ) is that of the origin of कर्तृत्व and कर्मे, ७ 
we have seen above. The purpose of these two. vers 
is to free the Lord (sj, the personal aspect of Brahman) 
from the responsibility of the soul being an agent an 
from that of the existence of the soul’s actions. 

pres 


( 2 ) प्रभु and fi in v. 14b. and 15b. These words are ex 
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(179) Chapter V 5, 14-15 


give of the personal aspect of Brahman, just as the word 
ब्रह्मन्‌ in v.19 is expressive of the impersona] aspect. Perhaps 
this is the first time in the Gita that these two aspects 
are mentioned side by side (in v. 14-15 and 19). In 
Bha. Gi. IL 72 we have the words agit and ब्रह्मन्‌ ; in Bha. 
Gi. I. 15 we read of अक्षर and सर्वगत ब्रह्मन्‌ while the Lord 
refers to himself as the personal aspect in Bha. Gi. शा. 
92-24, 30-32; again in Bha. Gi. IV. 1-14 we have the 
discussion about the births of the Lord and in Bha. Gi. 
IV. 24, 31, 32 the impersonal aspectof the Supreme Being 
is referred to; in Bha. Gi' V. 6, 10 the nirakara Brahman 
is mentioned while in Bha. Gi. V. 14-15 the sakara is 
the topic and again in 19, 21, 24 the nirakara is dealt with, 


The Acaryas have explained the occurence of the verses 
of these two aspects side by side in the Gità by their various 
systems, e. g., Sankara would say that the sakara aspect is 
only a concession to those who cannot grasp the nirakara 
which alone is the highest aspect. Modern scholars Garbe, 
and others generally put forth the theory of re-editions 
ofand interpolations in the Gita. We hold that in the days 
of the Gita and in those of the Earlier Metrical Upanisads 
which undoubtely preceded the Gita the Supreme Being was 
well-known to have two aspects, one sākāra and the other 
nirakara, and both these were of equal importance so far as 
the attainment of Moksa was concerned, but the nirakara 
was lower than the sakara so far as the latter's act of creating 
the creation was concerned ( in other words,the nirakara 
Served as a prakrti to the sakara in the latter's creation ). 
This last part of the doctrine will have to be proved from 
the relevent passages of the Gita. But, at present, we must 
state that both the aspects were very well known and hence 
they are dealt with side by side, and we must warn 
Our reader that nowhere in the Gita these two have been iden- 
tified with each other. The Gita never says that the nira- 
kara itself appears as the sakara when the nirakara is 
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5. 14-15 Bhagavadgita k : 
influenced by Maya. The one Supreme Being jg both nirs 

i | र 
kara and sakara. 

(3) स्वरभाव-One new name is given here for the f 
time in the Gita tg the Prakrti already mentioned in Bia 
Gr IL 5, 27, 29 33 (twice) and IV. 6. We shall hay, 
in the course of our study of the Gita to examine whether i ; 
identity of प्रकृति and स्वभाव is meant in the Gita or not an 
if: meant whether it is complete or partial, 


[ Perhaps there are two more names, ( अपर ) अव्यक्त a 
माया, of the same principle as is meant by प्रकृति and स्वभाव, 
And some times the term ब्रह्मन्‌ is also used in the same 
sense, e. 8५ in Bha. Gi. III. I5. ] 

But at present it should be noticed that v. 14 makes 
स्वभाव responsible for the actions (कर्माणि) and the active 
ness (adm) of the soul, and in this aspect the स्वभाव is 
like the Prakrti in the follwing verses:— 

नहि काश्चितक्षणमपि जातु तिष्ठत्यकर्मकृत्‌ | 

कायते ह्यवशः कर्म wd: प्रकृतिजेयुणे: ॥ Bha. Gi. शा. 5, 
+ + + 

प्रकृतेः क्रियमाणानि Be: कर्माणि सर्वशः | 

अहंकारविमूढात्मा कर्ताहमिति मन्यते ॥ Bha. Gi, I. 27 

aag महावाहो शुणकर्मविभागयोः । 


गुणा युणेपु वर्तन्त इति मत्वा न सञ्जते ॥ I 
प्रकृते्गुणसंमूढाः सञ्जन्ते युणकर्मसु | 
तानकृत्स्नविदो मंदान्‌ कृत्स्तविन्न विचालयेत्‌ ॥ „ 29 
+ + AT 
aga चेष्टते स्वस्याः sew झोनवानपि । 
प्रकृति यान्ति भूतानि निग्रहः किं कारिष्याति oo 
Similary, कर्म ead विद्वि ( Bh, Gi. गा. 15) speaks of 


term which 


3 tivit ‘ iginated from मह्मनू 8 र 
कर्म or activity as having origina the Prakrti 


should here, as already explained by us, mean 
or the Svabhava. 

Only Bha, Gi. IV. 6 mentions प्रकृति an 
associates them with functions other than tha 
origin of activity. 


d माया bu 
y of the 
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(181) Chapter V , 9. 1415 


We shall later on see the passages in which the qua, 
like the gaia, is said to be consisting of three aus, 

Also, we should note here that the प्रकृति is not declared 
jn the Gita to be responsible for कर्मफलसंयोग, just as स्वभाव 
jg in this verse. So, in that part of the doctrine खभाव 
seems to be different from Wald. 

(3) Sankara takes स्वभाव as अविद्यालक्षणा प्रकृतिर्माया, 


(4) स्वभाव-यड this स्वभाव an effect of अक्षर ब्रह्मन्‌ Is it 
अनादि, just as कर्म is अनादि ? According to the Gita कर्मे is 
an effect of स्वभाव ( or प्रकृति ), while according to the 
Brahmasütra कर्म ¡$ अनादि and Brahman itself is the प्रकृति (Bra. 
Sa. L 4. 23 ) Cf. waft पुरुषं चेव विद्धयनादी उभावपि (Bha. Gi XIIL 
23 ), ब्रह्मन्‌ or प्रकृति is born of अक्षर sm, (Bha. Gi, III. 15), 


15. ( 1 ) नादत्ते कस्यचित्पापं न चैव सुकृत विभुः--1%9 question 
of कर्मे the bondage caused by actions led to the question 
of the origin of actions and this led to the denial of God 
being responsible for the actions of man ( Bha. Gi. V. 14). 
Now the author denies that the Lord receives either the 
sins or the good deeds of any man. 


We have the reading आदत्ते and not आधत्ते (lays down ). 
So, here we are told that the Lord does not receive the 
good and bad deeds of anybody. Had the reading been 
आधत्ते, it would have to be interpreted in the sense of विधत्ते 
and the passage would mean: “ The Lord does not lay 
down the good and bad deeds for anybody. ( The responsi- 
bility of laying down the deeds, e. g., good deeds for a Bra- 
hmana, bad deeds for a Candala referred to in v. 18, lies 
with the Svabhava, and not with the Lord).” But the 
reading आदत्ते which is the only traditional reading preser- 
ved shows that the author here does not directly earry 
futher the point pressed in v. 14 but discusses a somewhat 
hew point. 


When a man does a bad deed, he cannot dedicate it 
to the Lord; similarly when he does a good deed he can 
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5. 15 Bhagavadgita 

: e 182) 

not dedicate it to the Lord. The Lord would receive nej 

of the two. He would neither punish the nan 
Or 


his bad deeds nor would he reward him for his Es 
Jt is the Svabhava which does this function. 


(2) The verse is not in conflict with that st 
point of the कर्मयोग, which asks a man to dedicate ae 
deeds to the Lord and which is so often expressed in i 
Già, e. g, in : 

मयि सर्वाणि कर्माणि संन्यस्थाध्यात्मचेतसा ( Bha. Gi, IIT ao 
„ब्रह्मण्याधाय कर्माणि सङ्गं SAAT करोति यः (Bha. Gi, V, i 


od deeds, 


etc. ‘etc. This dedication of a man’s duties to the Lord ig 
taught in the Gita not because the duties are derived 
from the Lord (they are खभावज-518, Gi. XVIIL 41-4 
47 ), but because the Lord is the Enjoyer of all Tas 
( भोक्तारं यज्ञतपसाम-(/. भोक्तृ in Bha. Gi. XII. 20) and because 
he is the friend of all beings (V. 29) and because ६ 
man can get Perfection by worshipping with his duties 
him from whom all beings proceed (i. e. who creates all 
beings ) and by whom all this world is pervaded (Bha. 
Gi. XVIII. 46 ). Thus, the actions of a man are derived 
from खभाव ( Bha. Gi. V. 14) or Prakrti ( Bha. Gi. IL 33- 
सदृशं चेष्टते स्तस्याः प्रकृते्शानवानपि ) and yet they may be dedica- 
ted to the Lord not for receiving reward or punishment 
from him (because he would not accept them in that 
case ), but because he is the Lord of all Yajüas and he is 
the Lord of this world. 

( 3) And in this connection we should examine the 
relation of स्वभाव to the Lord. We do not get any informe 
tion on this point from v. 14-15. But some light on this 
important problem is surely available from Bha., Gi. VI 
13-15, as we shall see later on. 


( 4 ) Verses 14-15 discuss what is technically know 
as the question of वैषम्यनेशृण्यप्रसङ्ग in God. 
) the दप 


‘According to the Bhagavadgita (V. 14-15 
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(183) Chapter V 


ने्धण्यप्रसन्ञ॒ 0088 not arise in God because amis and asa of 
the soul and कमफलसयोग originate from स्वभाव and not from 
God, (though स्वभाव is very probably a power of God ). 

According to Badarayana there is no वैपम्यनेधृण्यप्रसकष, 
because कर्मऽ and «qv belong to the soul but ads are 
अनादि (न कर्म इति चेन्न अनादित्वात-019. 85. IL 1, 15) and कर्वृत्व of 
the soul can be governed by the soul himself ( Bra. Su. 
n 3, 40), so that he can avoid doing any acts; and 
the फल of his deeds for which he is responsible is obtained 
by him from God ( Bra. Su. II. 3. 41 ). 

According to Sankara mga does not really beiong 
either to the soul or to the Lord (Sa. bhà. on Bra. Su. 
IL 3. 40-4 स्वाभाविक कतृत्वमात्मन: संभवाति ete, ; also Sa, bh. on 
Bra. Si. I. 3. 41-42), but the Lord inspires the soul to 
do his deeds (so the Lord is the कारयितू ) and gives him 
the good and bad results of his own deeds according as his 
own deeds are good and bad and therefore इश्वर is like the 
rain helping the growth of good and bad kinds of seeds 
of grain ( जीवकृतधर्माधमंवेषम्यापेक्ष एव तत्तत्फलानि विषमं भजेत्‌ पर्जन्यवदी- 
श्वरो निमित्तत्वमात्रेण-95, bha. on Bra. Sa, IL 3. 42 and garg 
पर्जन्यवद्दृष्टव्य:-65. bha. on Bra. Sü. गा. 1. 34) 


Thus, all the three authorities ( the Gita, the Brahma- 
sutra and Sankara ) have their own respective views on 
this problem. 

( 5 ) अशानेनाइतं शानं तेन मुह्यन्ति जन्तवः-4ccording to the 
Gita स्वभाव is a really existing principle (produced from 
the supreme Brahman or a power of the Lord). By शान 
the soul realizes that «Hs and their wes belong to खभाव, 
neither to God ( v. 14-15 ) nor to the soul himself ( Bha. 
G1. IV. 19, 33, 36, 37 ). According to Sankara amis are an 
illusion being due to वासना5 of the soul ( Vide 85. bha. on 
Bra. Su. IL 1. 36 ) by शान the soul realizes that aus have 
no real existence, they are like the serpent in the rope. 


(6) किमर्थ तहि भक्तेः पूजादिलक्षणं यागदानहोमादेर्क च gad प्रयुज्यते 
इत्याह-—Here Sa, bha, does not represent the view of the 


ER यया 
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5. 16 Bhagavad gita (184 
) 
Gita on this point. We have already stated that th 


ig the Wmq of यज्ञ & तपस (Bha GL V. 29), tha ° Long 


: t the ba. 
ings proceed from him andhe pervades the Universe i 
Gi. XVII. 46 ). , 


One should dedicate one’s deeds to the Lord lis 
by worshipping the Lord by one's actions one ca 
Perfectiou (Bha. Gi. XVIII. 46 ). 


Cause 
N get 


In fact v. 15 does not discuss the question raised b 
Sankara. It only tries to trace कर्माणि and कतृत्व of the sou] 
to its origin. The Gita says that this origin 18 स्वभाव m 
14) and not the Lord (v. 15) and the Lord is not ds 
responsible for कमैफलसंयोग (v. 14B and v. 15A ). Verse 154 
makes clear the meaning of v. 14B and says ks 
about the causes or reasons of the dedication by the soul, 
of his good (and bad) actions to the Lord. 


(1) smm—Note the nature of अजान from this verse 
and others like IV. 42 and contrast the same with the 
nature of ज्ञान in Bha. Gd. IV. 19, 30, 33, 36, 37. Itis आत्मशन 
80 ब्रह्मज्ञान also (IV. 35) in addition to the ज्ञान that कमऽ 
belong to प्रकृति, aqs are offered to ब्रह्मन्‌ eto. (IV. 32, 33) 


16. ( 1 ) आत्मनः aqaa Ignorance about the Atmani e 
the Paramatman. 

(2) mri प्रकाशयाति mao The knowledge reveals to 
them that Supreme Being ( तत+परम्‌ ). 


It should be noticed that the Karmayoga of the Gita 
for which the origin of कर्मन्‌ and ade are discussed in Y 
14-15 is accompanied by the knowledge of Atman. Just 
as in these verses, so also in Bha. Gi. IV 35 the impor 
tance of the ज्ञान of Atman is stressed with regard 10 
the Karmayoga. 


: i he 

So the knowledge of Atman is the very basis M. 
Path of Disinterested Action. The same knowledg 

- emphasized in the same connection also in V. 17. 
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(185) Chapter V 


(3) परम्‌ the Supreme Being. This word is used in 
the same sense in other parts of the Gita and also in the 
Brahmasütra. (1) रसाऽप्यस्य पर इष्ट्वा निवतंते | ( Bha, Gi, गा. 59 ), 
(2) असक्तो ह्याचरन्कर्म परमामोति पूरुषः । (Bha. Gi, TIT 19), (3) 
भूतप्रकृतिमोक्षें च ये विदुर्यान्ति ते परम्‌ । (Bha, GI. XI 34); अहाविदा- 
रोति परम्‌ ( Tai. Upa. IL1), परं जेमिनिसुंख्यत्वात्‌ (Bra, Sü. IV. 3. 19), 

( 4 ) प्रकाशयति. For this causal use of प्रकाश see Bha, 
Gi, XIIL 33. 


17. (1) तद्‌ in तद्बुद्धयः, तदात्मानः, तन्निष्ठः; and तत्परायणा: 
refers to तत्‌ परम्‌ in v. 16. £ 

(2) We have already stated above that this verse 
shows the importance of आत्मज्ञान in the Karmayoga, the 
chief topic of these verses as shown by v. 14-15, 

(3) “अपुनरावृत्तिम्‌ means मोक्ष and implies that the मुक्त 
goes to Brahman in the state of liberation, from which he 
never returns. The last Sütra of the Brahmasütra is अना- 
वृत्तिः शब्दात्‌ अनावृत्तिः शब्दात्‌ (Bra. Sa. IV, 4. 22) and this Sūtra 
refers to न स पुनरावर्तते न स पुनरावतेते ( Cha, Upa. VIN. 15. 1). 

(4) तदात्मानः-प०7० आत्मन्‌ is used in the sense of मनस्‌, 
Sankara tries to explain तदात्मानः as referring to his doctrine 
of the identity of जीव and ब्रह्मन्‌ . : 

(5) शाननिभूतकस्मपाः-98।ः explains this as यतयः but 
aft is not at all referred to here, On the contrary the 
context ( v. 14-15) deals with the कर्मयोगिन्‌ who does all 
actions disinterestedly and purposely does not take to the 
Renunciation, 


18. (1) Sankara explains this verse as teaching the 
identity of mer which is the individual soul in all” these 
viz, ब्राह्मण and चाण्डाळ, cow and dog, etc, and which is 
realized to be the same in .all these higher and lower 
Creatures. 

(2) The fact however stands that all these verses 
ate according to the context written with reference to the 
Karmayoga, That which appears to be good (सुकृत, a good 


DA 
as 


d 
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5, 18-19 Bhagavadgita | E. 
deed) or bad (पाप, & bad deed ) in the case of a राहण, 
in that of a चाण्डाठ 15 not derived from Brahman or ts 
Lord. The Sew ani ST of all these creatures are due to 
the स्वभाव which is three-fold सत्त्व, रजस्‌ and aay र 
Sankara's com). The actions of these Aram and E is 
derived from सवभाव, not from प्रभु, fp or the ies 
aspect of the Supreme Being Cv. 14-17), not from the 
individual soul ( v. 18 ; Bha. Gi. IV. 19, 33, 36 E. 5 
and not also from the impersonal Brahman (v, 1921 

(3) समदार्शनः- 0019 verse is not intended to show thy 
thesia is AML and that Brahman is the same in all, and 
therefore, all जीव8 are one (सम-णकम्‌-ठ5, BhA.) or the ean 
in nature. Rather, anzim means one who looks upon á 
these as equal. 

If God (personal aspect, as in v. 14-17, and impar. 
sonal aspect, as in v. 19-20) were really tho create 
aia and कमे of the जीव, then, the sias being each of them 
possessed of that कर्तृत्व would be विषम, as they seem to be 
from the outward appearance and circumstances of the 
Brahmana, the Candala, the cow, the elephant and the dog, 
But because प्रभु or AWA is निर्दोष (free from वैपम्यनेथण्य ), all 
sias are themselves free from सुकृत and पाप गीती liy 
belong to स्वभाव. The वैषम्य of ब्राह्मण and श्वपाक is due to «Wm, 


19. ( 1 ) a:—This word seems to mean the creation 
with the variety of ब्राह्मण, श्वपाक, cow, elephant fand dog 
because here the word has also connection with M E 
the context here is that of the कर्मयोग and the ae T 
the binding power of actions ( v. 14-18 ; योगित्‌ 1. ९, में यां 
is also mentioned in v. 24 ). 


The example of the one—ness of the ग्राह्म॑ण, = 
given with reference to the equality gu सुकृत = r 
beings as they are born. The word is here ue m 
ordinary sense of creation, as also in Bha, Gi n 
where the bewilderment of all beings about the € 
( सगे संमोहः ) is mentioned and in Bha, G1, XIV, 2 
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86) (187) Chapter V 
ण ठु. (2) निर्दोषम्‌- free from the fault of कर्तृत्व and ats (of 
the {he individual soul) and कारयितृत्व and फलसंयोजयितृत्व on the 
Ne to part of Brahman. The word ‘ सम also suggests this sense 
ie of निर्दोष, besides the context of “ निर्दोष”, 
ot (8 ) सम महा In v. 18 we aro taught to seo the same 
m the kind of individual souls in all individuals whether higher 
37) or lower by birth and whether doing “ good” oy ५ bad ” 
1), i deeds, All souls are equal, because ( the good and bad) deeds 
are not their own production. Here ( in v. 19 ) we are told 
V that E Brahman is सम the same, 1. e. impartial, because 
], and, Brahman has not produced the good and bad deeds of TL 
= SA and is not responsible for giving their results to men. 
pon all (4) ‘a’ should mean the समभाव of all beings, ब्राह्मण 
im and श्वपाक, cow and dog, ete, Thus, we explain it as सवभू- 
m तानां समभावे. 
f them Sankara brings in the doctrine of the same Brahman in 
n tone all beings by explaining साम्ये as सर्वभूतेषु ब्रह्माणि समभावे, 
of the ( 5 ) ` निर्दोषम्‌ is explained by Sankara as“ यद्यपि दोषवत्सु 
the dog, श्रपाकादिपु मूढेस्तद्दोपेदोषवादिव विभाव्यते तथापि तद्दोषेरस्पृष्टमिति निर्दोषम्‌. ” 
a), all Thus, Sankara tries to find further support for his doct- 
h really rine of the same Brahman in all beings by his interpretation 
) सभाव, of निर्दोषम्‌ , which however, is not in harmony with the 
1 context. He further explains निर्दोषम्‌ as सरवेयुणदोपसंवन्धवर्जितम्‌; 
ea 80 निर्दोपम्‌ also includes नियुंणम्‌ “ devoid of all merit " accor- 
ay i5 ding to Sankara. His other remarks “ न दोषगन्धमात्रमपि 
set तान्स्ृशति देहादिसंघातात्मदर्शनाभिमानाभावात्‌?” are also inspired by a 
P desire to find his own philosophical views in this verse 
, TERUR of the Gita, as has happened also in the case of the 
Preceding verse (18 ). This context of these verses (18-19) 
p, eto. | is utterly lost sight of when Sankara says इदं तु सर्वकमैः 
gao सन्यासिविषयं प्रस्तुत सर्वकर्माणि मनसेत्यारभ्याध्ययपरिसमाप्ते: In fact the 
| in the जान of souls, स्वभाव 10 ब्रह्मन्‌ taught here is required for 
mul both the Paths of Action and Renunciation; and upto 
creation Y. 24 the कमयोगिन्‌ is the topic while the यति is mentioned 


in v. 26 only. 
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ह. 19-21 Bhagavadgita usy : 
( 6.) We should also add that v. 19 tells ab ui 
impersonal aspect of Brahman what verses ime B 
of the personal aspect (प्रभु) without identifying the a 
aspects at all. No 

20. '( 1 ) प्रिय and afia—According to the context th 
ब्राह्मण, गोः and हस्तिन्‌ will be the examples of प्रिय ang RS 
श्रन्‌, otc. those of आग्नय, ) 

( 2 ) प्राप्य प्रियं प्राप्य चाप्रियम्‌--T@ ज्ञानिन्‌ who knows 
to be not responsible for the actions of the stas and hs 
the जीव& to be nat responsible for their own actions is 
equally well-behaved towards all जीव8 who may be agree, 
able or disagreeable (like a महण or a श्वपाक) when hg 
cgmes into contact with them. 

6 geq?—coming into the contact with the agreeable 
and disagreeable persons and things is a fact because thy 
Karmayogin is a grhastha. 

But Sankara makes the केवलात्मदर्शिन्‌ , who is according 
to him an ascetic, the topic of the verse and explains the 
verse by saying that the sage is not likely to come into 
contact with प्रिय and आप्रिय ( प्रिया5प्रियप्राप्त्यसंभवात्‌ ). 

(3) स्थिखुदिः- The mind of the Karmayogin is fim 
that the कर्म and ade and कर्मफलसंयोग proceed. from सभा 
and not from sum. 

Sankara—aseprern: समो निर्दोष आत्मेति स्थिरा निर्विचिकित्सा दवि 

(4) ब्रह्मणि स्थितः-This occurs also in the preceding 
verse. This refers to the Karmayogin’s knowledge and 
realization of Brahman. 
“ अकर्मकृत्‌ सर्वकमंसंन्यासीलरः 


But Sankara explains it as 
ement 


This is neither the sense of ब्रह्मणि स्थितः nor in agre 
with the context which pertains to the Yogin i.e the 
Karmayogin. 

21 (1) वाह्मस्पर्शेपु-वाह्मस्पर्श-11९'9 seems to mean the be 
or contact with the ब्राह्मण and the cow or the श्रपाक an 
the dog, This is in agreement with v. 18 an 
प्रियाप्रियप्राप्रि mentioned in v. 20. 


AS 
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(189) Chapter V 5, 21-22 


Sankara explains aai as इन्द्रियविषयासक्ति, but this 
Jatter is not directly the topic here 


‹ बाह्मस्पशेष्वसक्तात्मा * shows that the याते or संन्यासिन्‌ is not 
the topic here 


(2) यत्‌ in यत्सुखम्‌, Sankara supplies “aq ( विन्दति ) ”, 
Cani ' यत्‌! mean " because ” ? 
- (3) “ब्रह्मयोग? is here for कर्मयोग and ब्रह्मन्‌ refers’ to the 
निर्दोष and सम ब्रह्मन्‌ in v. 19. 


योग need not be explained by समाधि. It may mean 
«g Path” of reaching Brahman. 


(4) अश्रुते may mean ‘obtains’ or ‘enjoys’. 
981)1८81'9-व्याप्नोते, 


^ 


22 (1) संस्पशजा: भोगाः—The purpose of verses 21-25 is 
to emphasize the importance of आत्मज्ञान in the Path of the 
Karmayoga. In doing this the author presents a contrast 
between all worldy enjoyments which are बाह्य (४. 21-22 ) 
and the आत्मसुख which is आन्तर ( v. 24). The former is 
invariably the cause of pain, the latter is the only real 
happiness. 


' संस्पर्श shows the external nature of the worldly objects, 
We have the word ' वाह्मस्पर्श ' in the preceding verse and 
the word मात्रास्पर्शाः in Bha. Gi, II. 14 ( मात्रास्पर्शास्तु कोन्तेय 
शीतोष्णसुखदुःखदाः). We may add that Gaudapada speaks of 


the state of liberation as अस्पशयोग ( Gandapada Karika III 
39; IV. 2 ). 


(2) दुःखयोनयः-— The reason why the external objects of 
enjoyment are the cause of unhappiness is not stated here,. 
and it is not here the aim of the author to discuss that 
reason. The author aims at emphasizing the place of आत्म- 
शान in the Karmayoga and the happiness of Atman ( v. 
21-आत्मनि यत्सुखम्‌) 

Sankara says that the reason of the external objects 


being the cause of misery is “ amaa”. But the verse 
States nothing about अविद्या. 


1 
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5. 23 Bhagavadgiid (90 
(3) एव in दुःखयोनय wt—The external objects a 
thing but causes of misery. The force of एख jg to ap 
that though some external objects may appear to be fo 
gome time the source of happiness, they are all of im 
ultimately the cause of misery and nothing else, 

Sankara mde लोके तथा परलोके5पौति गम्यते एव शब्दात्‌, Ang he 
tries to bring in संन्यास in his further remarks (न संसार 
ger गन्धमात्रमप्यस्तीति बुडवा विषयख्रृगताष्णकाया इन्द्रयाणि निवतेयेत्‌ ) The 
author of the Gita, however, does not here advise the aban: 
donment of the world, but he asks the Karmayogin 3 
endure the misery of the world ( v. 23) without being 
attached to the objects of the world ( v. 228 ). 

(4) न तेषु रमते qu—As explained above this expression 
does not mean that the jnànin should leave the objects of 
ihe world and become an ascetic; it only means that he 
should not be attached to them ( वाह्यस्पर्शेष्वसक्तात्मा in v. 21), 

( 5) ereaaeti— Cf. आगमापायिनो$ नित्यॉस्तॉस्तितिक्षस्व ATTA —Bha, 
Gi. IL 14. The objects of the world are not permanent 
and therefore also one should not be attached to them 
( न तेषु रमते बुधः), even though some of them may some times 
appear to be the source of happiness. 

Sankara—s केवलं दुःखयोनय आयन्तवन्तश्व-- 

In our opinion the fact of the external objects being 
दुःखयोनयः is sufficient for a wise man to give up attach: 
ment to them; there is no necessity of an additional 
reason for the purpose of abandoning them, So, according 
to us ` आचन्तवन्तः would apply to those objects of enjoy- 
ment which appear to be the source of happiness. 


23. ( 1 ) इहैव is important. Cf the same E e 
गुरूनिहैव भुज्जीय भोगान्रुधिरप्रदिग्धान्‌ ( Bha. Gi. Il. 5), SONS 
उभे सुकृतदुष्कृते (Bha. Gi IL 50), इहैव Ra: सर्गो येपा शा 
मनः (Bha. Gi. V. 19) 

(2) प्राक्‌ शरीरविमोक्षणात--यर्त the body falls 
could endure and control the disturbances caus 
and desire, he will meet with a worse condition 
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(191) Chapter V 5.23-25 
tence in his next birth. Of. इह चेदवेदौदथ सत्यमस्ति न चोदिहावेदी- 
न्महती विनष्टिः (Kena Upa. 18 ) ; इह चेदशकद्वो्ु प्राक्‌ शरीरस्य fear | 
ततः aig लोकेषु शरीरत्वाय कल्पते | ( Katha Upa, VI 4), 
Sankara’s meaning * आ मरणात्‌ ? and “ यावन्मरणं aaa विश्रम्मणीयः 
(वेगः ) इत्यथः ” is not in exact agreement with the use 
of arg, though it may agree with अन्तकालेऽपि in Bha. GL 
T. 72. According to the Srutis quoted above and the use 
of qm, the verse asks a man to be able to control his 
genses as early as possible in this life, 

24 (1) “ योगी " is here the Karmayogin. The याति 
who follows the Path of Renunciation is also mentioned 
in v. 26. The two are not identical, i. e. it would be 
wrong to interpret v. 24 as referring to संन्यास and to 
explain the word योगी as meaning a संन्यासैन्‌ practising 
समाधि etc. 


These two paths ( of योगिन्‌ and यति ) are mentioned side 
by side because like the two aspects (साकार and निराकार) of 
Brahman they were very well-known as the two forms 
of निष्ठा or Path of Liberation in the days of the Gita 
and people could distinguish them without being told to 
do so. The words ( योगिन्‌ and यति) are themselves expre- 
ssive of the sense of the Karmayogin and the Ascetic, 

(2) अन्तःसुखः etc. as distinguished from वाह्मस्पर्शासक्त, 
These adjectives show that the थोगिन्‌ of the Gita isa sage 
with the realization of the Atman. 

(3 ) बह्ननिर्वाण--५106 notes 07 ब्रह्मनिर्वाण in Bha, Gi. II, 72, 
Either the Gita is pre-Buddhistic or it belongs to a period 
earlier than the time when the word निर्वाण became a tech- 
nical term of Buddhism. 

( 4 ) अन्तज्योतिः--1४ should be noticed that the कर्मयोगिन्‌ 
of the Gita is not an ordinary ignorant man who may 
make a wrong use of the wide liberty of action given to 
a कर्मेयोगिन्‌, He is rather a मह्यज्ञानिन and he. receives his 
instructions from within himself, from Brahman within him, 


25; ( 1) छित्रद्वेथा-दैव may refer to some kind of Duas 
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B. 25-26 Bhagavadgita agr | 


listic Doctrine ( Vide Bh. Gi IX. 15). 

Sankara explains $4 as संशय. In that cage संशय woul 
mean a doubt as na whether they should take to i 
Karmayoga or to the Sannyasa. e 

(2) सवभूतहितेरता:-- This should mean “ लोकसंगहाध ain 
कुनैन्त:. ” Karmayogins do their duties for the gooq of " 
beings. : 

Śankara— ña भूतानां दिते आनुकूल्ये रताः अहिसका इत्य: | But 
हित is not only non-opposition but it is positive good done 
to others. So the secondary sense of ' अहिंसका; ? 
necessary. ' 

26 (1) यतीनाम्‌-The knowledge of Atman is the 
common qualification for both the Path of Disinteregte 
: Action and that of Renunciation; and both these Paths 
were known in the days ( of the earliest edition) of the 
Gità. So, we find the mention of the aÑs without being 
told that a different topic is taken up here than the om 


in v. 24. à हे 
(2) afta-Sankara—“ उभयतः जीवतां झतानां च. ” 


18 not 


But अभितः बर्तते may mean “It is always with them, 
lit. near them. ” 

(3) Sankara in his introduction to this verse sums 
up the teaching of the preceding verses. He says that 
verse 26 mentions immediate liberation of ascetics and 
the Karmayoga which leads to Moksa through Tags, 
शानप्राप्ति 870 संन्यास is mentioned at every step (in every 
verse ) i. e. in verses 1-25 and will be stated again (in 
the next chapter ). By our interpretation of the verses V 
have shown that the Karmayoga is by itself a RU to 
Moksa, that both the | Karmayoga and the Sannyasa 8४ 
Paths preceded by the attainment of आत्मशान, that e 
may be followed by a continuation of कमयोग OF by A है 
and that कर्मयोग in the साधन stage leads to MAIE 8 | 
‘the फळ stage to Moksa. ent i 

(4) अथ इदानीं ध्यानयोगं सम्यग्दर्शनस्यान्तरज्ग ftn aft है T 
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(193) Chapter V 5, 27: 
सूत्रस्थानीयान्छलोकांनुपदिशाति स्म-- 

' Sankara’s attention is naturally drawn to the question 
why ध्यानयोग is treated here, when, as a matter of fact, 
the problem of संन्यास and कमयोग was being discussed. From 
Adhyaya I to Adhyaya V. 26 we havea discu 
the comparative value of संन्यास and कर्मयोग, 

In our opinion v. 27 of Adhyaya V shows the beginn- 
ing of a new edition or a revision of the older portion of 
the गाता. That it is not a thorough recast but the new 
portion begins at the end of the older one (४. e, at V, 27 ) 
can be seen by the general trend of thought in Adhyayas 
IV (26), in which we hardly finda break or a digress- 
jon on something not immediately concerned with Arjuna’s 
question. In Adhyaya IV some practices of ध्यानयोग are 
undoubtedly mentioned but they are connected with the 
idea of 4% which is directly concerned with the कर्मयोग. 
Moreover, from Adhyaya VI onwards we find that inst- 
ead of Arjuna’s asking a question, the Lord is anxious to 
tell him about some doctrine or some piece of information. 

( 5 ) ध्यानयोगं सम्यग्दरीनस्यान्तरङ्गम्‌-- 

Sankara says that ध्यानयोग is अन्तरङ्ग ‘an inward help ° 
to the Right Knowledge, The Bhagavata Purana says that 
ध्यानयोग is subsidiary to the three main योग8 or Paths, viz, 
शानयोग, भक्तियोग and कर्मयोग, 

But the Gita seems to take ध्यानयोग as one of the four 
Yogas leading to liberation (e. g., in Bha, Gi, XIII. 24 
-ध्यानेनात्मनि पश्यान्ति केचिदात्मानमात्मना-). This means that ध्यानयोग 
is like all the other three Yogas of the Gita both a साधन 
to all the four योग& anda फल also, Thus, in the फल aspect 
the ध्यानयोग will be a Yoga -parallel to the other three 
Yogas. We shall have to establish both these aspects of 
the ध्यानयोग by evidence of the verses of the Gita in the 
Course of our study of the Gita, =: 

(6 ) सूञ्जस्थानीयाञ्छ्लोकान्‌-Sankarffis right in his inference 
oe here we have a brief statement (introductory state- 


ssion of 
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ment) of what is to follow in Adhyàyas VEVI, 
may be called भाष्य or दात्त on these two verses, 

( 7 ) स्पर्शान्‌ वाहिः इत्वा, VS: SERE अन्तरे इत्वा, प्राणापानौ 
वारिणो समौ कृत्वा-1 11158 clearly refers to the practice of S 

am. 
Es ) It may be remarked here that the भगवद्गीता i 
not exhibit the knowledge of the details of the ध्यानयोग, id 
found in the Yogasütra of Patanjali. The greift : 
Madhusüdana Sarasvati makes an effort to i dentify thy 
various Yogic practices described in the Gita with th 
corresponding ones stated in the Yogasütra; and thereby 
we know to what stage of the literary history of dy 
philosophy the Gita may possibly belong. 


Which 


28. ( 1 ) gÑ- ankara 4AT Sankara takes सुनि jn 
the sense of an “ ascetic.” But this is not the ordinary 
sense of the word ‘सुनि.’ The adjectives “ यतेंद्रियमनो aR” ani 
« विगतेच्छाभयक्रोधः ? would show that the साने here is a Karma. 
yogin. The next verse (29) also calls the Lord the m 
of aqs etc. and thus justifies our interpretation of gm 
as a Karmayogin. 

29. ( 1 ) भोक्तारं यशतपसाम्‌-- 

In v. 14-15 it is stated that the Lord is not responsible 
for the कर्तृत्व and कर्माणि of the individual soul. In v. 9i 
is told that the impersonal aspect is निर्दोष and impartial. 
In this verse (29) we learn that the Lord is the en]oytt 
of all the Sacrifices ( Of. अधियश in Bha. Gi VI E 
offered to him by the followers of the es 
that He is the friend of all beings (Se समुतान » 
in our opinion this -verse is not ०0772 oa 2 
other verge in the Gita. According to the Git& 6 i i 
can be a bhoktr without being a kartr MERO. ON 

20-21 ) and the Lord is such a bhoktr. He is fe mo 
and still an Enjoyer (bhoktr--Bha. Gi. XI 22 d 4 
Bha, Gi IX. 24 we. read: * T am the Enjoy oe 

ifi | sir Lord." People thins © 
sacrifices and J am also then Lord. ed n 
the various deities are the enjoyers of 
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(195) = Chapter V 5,29 


but this is their ignorance ( Bha. GI. IX. 24-95 ). ama 
of God in this sense is identical with His Enjoyership 
of the  Yajiia of the Karmayogin. 

(2) सर्व ¡7 ARA and सर्वभूतानाम्‌ 18 important, The 
same Lord governs all worlds and is the friend of all 
nations and all beings. 

( 3 ) भोक्तारं कर्तृरूपेण देवतारूपेण--691)1510/5 bhasya, 

But as regards कतृरूपेण, we have noticed that even the 
soul is not a Kartr of his actions; mereover, the Lord ig 
only an उपद्रष्ट ; the कतृत्व of the soul is derived from the 


पिका of 
fy the 


ith the 
thereby Prakrti ; so it is not possible to identify the Lord withthe 
ET goul in the latter's capacity as an agent. As regards देवता- 


em, Bha. G1. IX. 23-24 says that the Lord is really 
being worshipped when ordinary people believe that they 


| A in are worshipping or sacrificing to other deities. Besides, the 

: HB Lord directly receives what a devotee offers to him with 

z and love ( Bha. G1. IX. 26; ,Vide Madhusūdana’s Gidhartha- 
arma: 


dīpikā on it ). 

(4) महे्र-—This word occurs in the खेताश्रतर Upa. The 
Gita is not sectarian; it was written at a period when no 
sects of the tas or शैव existed, so महेश्वर means the 
Great Lord. ; 

( 5 ) सुहृदम्‌— The relation between the Devoted and the 
devotee is that of two friends. We shall have to say more 
on this point later on. Sankara, however, explains it as 
मत्युपकारानेरपेक्षतयोपकारिणम्‌ and adds सवेभूतानां ... ... सर्वकमफलाध्यक्ष 
सवेप्रत्ययसाक्षिणम्‌ . 


the aay 
pof शति 


sponsible 
v 19 it 
mpartial. 
e enjoyer 
VIL 4) 


roga, ani (6) The traditional title of the Adhyaya is संन्यासयोगः 
म्‌), Bu as printed in the Anandagrama Sk. Series. This refers to 
y to any ४. 13 of this Adhyāya, so संन्यास is the मानससंन्यास of all कर्म, 
the soul and not the शारोर. The Karmayogin renounces all actions 
Gi, Xl mentally (v. 11, 13). Moreover, the Adhyaya starts to 
on-looker give a distinction between संन्यास and योग. 

, Also Sankara, however, seems to emphasize the mention of 
er 2 सभाव in v. 14 when he calls this Adhyaya “ प्रकृतिगर्भ: ” 
think f though in his commentary he does not give any details of 
sacrifices the explanation of स्वभाव as NE. 
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Adhyaya VI 

1.(1)ध्यानयोगस्य aR कमे इति ARE: 
धिकृतेन qued कमेत्यतस्तत्स्ताति-- < 

„According to Sankara v. 1 contains कमंस्तुति ` 015150 d 
karman not to be taken literally, but only figuratively’, 
कर्मन्‌ is figuratively praised because कमनू is the internal 
means to the Dhyanayosa the Path of Meditation. 

Thus; in Sankara's opinion, the word योग is used in 
verses 1-2 in the sense of कर्मयोग and the same word jg 
used in v. 3-4 in the sense of ध्यानयोग. 


In our opinion the meaning of the word योग in this 
Adhyàya should be carefully studied. As Yoga is contrasted 
with Sannydsa in v. 174, Yoga must mean कर्मयोग in these 
verses. But when we come to verse 10 and those which 
follow it we find that the word योगी (v. 10) and योग (v. 12) 
seem to be used more or less in the sense of ध्यानयोगी and 
ध्यानयोग, But the context here is clear that the word योगी 
(v. 10) and योग-( v. 12 ) are not used purely in this sense; 
they have a double sense viz, a sense which simultaneously 
means a कर्मयोगी and a घ्यानयोगी, Unless we take the word T 
in this double sense we cannot explain the presence of v.10 
and the following in harmony with verses 1-4 and 59.1 
our opinion it is not possible that one who knew the है 
योग as used only and purely in the sense of ध्यानयोग 
make a big digression or interpolation in an origine 
viz, after Bha. Gi. I-V, in which the ‘word योग mea 
purely the Karmayoga. 

Another fact about the word योग which 
here is that the ध्यानयोग or rather the. exercises 


ch we must notice 3 
of the eq 
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(197) Chapter VI 


which ( ध्यानयोग ) is a later development, are here a means 
to कर्मयोग. So, Sankara's interpretation that कर्मयोग is here 
described as 8 means to ध्यानयोग 18, in our opinion, totally 
misguided. Verse 10 and those which follow it (y. 1 ete.) 
Jay down several mental exercises for the कर्मयोग or कर्मयोगी 
who is distinguished from सन्यास and संन्यासी in verses 1-4. 
These verses belong to a time when योग meant कर्मयोग and 
when probably there was no definite school called ध्यानयोग. 


The same conclusion about the word योग will be de- 
rived also from the word योग in “ योगभ्रष्ट ” described in v, 
33-47, as we shall see in course of our study of this 
Adhyàya. Already in y. 31-32 we find that योगी isa कर्मयोगी 
chiefly, combining. within him ध्यानयोग and कर्मयोग, 

But, while the ध्यानयोग or its exercises: are mentioned 
in this Adhyaya as a साधन to the Karmayoga, the au- 
thor or revisor of the Git& presents also the फल aspect 
of the ध्यानयोग in verses 15, 27-28-29, 


The Karmayogin starts with the performance of his 
duties; along with this performance he practises certain 
mental (and partly physical) exercises of the type of 
the (later) ध्यानयोग and does not take to dara but :conti- 
nues doing all his duties ( v. 31-32, v. 33-47 where the 
योगश्रष्ट is a कर्मयोगभ्रष्ट );. when he is योगारूढ 1. o, कर्मयोगारूढ, 
there is no fear of his becoming. योगभ्रष्ट if he preserves शम 
or tranquility of the mind. If he fails in preserving this 
mental equibalance, he will be ame and being a कर्मयोगिन्‌, 


he is no aft (v. 37); so, Arjuna is anxious to know 
his fate, 


(2) According to Sankara verses 1-2 purport to be 
8 स्तुति (‘praise’) of कर्म. As to why this स्तुति is given, 
he says that कर्म has to be done by a grhastha as long 
as he is unable to practise ध्यानयोग. Then he enters into a 
discussion to establish that after reaching the stage of the 
Practice of ध्यानयोग, the गृहस्थ should turn into a संन्यासिन्‌, 
According to his view of कर्मस्तृति in this verse, it has the 
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i nse:— 
ollowing 8९ ; 
f The कर्मन्‌ prescribed as a means to ध्यानयोग requires 


renunciation of the desire Hus Uum reward of qw and m 
fore it should be praised. Not only one without 
sacred fires (niragni) and without the duties jg = 
ascetic and a yogin ; but also the man who does al] works 
having renounced attachment to the rewards of those 
works and practises the Karmayoga in this way for the 
purification of his mind,—he also is a सन्यासिनू and a योगिन्‌; 
80 he is praised.” 

But according to the context we propose to interpret 
the verse as follows:— 


He who does the duties, which he should do, without resor 
ting to (i. e, longing for) the reward of his duties, ig 
both a sannyüsin and a yogin ; but neither one who 
is without the sacred fires (i e., who has abandoned 
the sacred fires) nor one who is without actions (1.8, 
who has abandoned the performance of his duties) 
but who has not abandoned the desires for the rewards of 
keeping the sacred fires or performing the duties, is either 
a Sannyasin or a Yogin. 

In our opinion “ अनाश्रितः कर्मफलम्‌?” is the important point 
emphasized here. So “ न निरस्निन चाक्रियः refers to one WhO 
is not “ अनाश्रितः कर्मफलम्‌ ” i. ९., one who longs for the 
reward of his duties. Thus, “ न निरपिन चाक्रियः ” means " one 
who has abandoned the fires and who has abandoned 
all duties is neither a sannyasin nor a yogin if he E 
longing for the reward. " This is a fact. If a man who 
has abandoned the fires and who has abandoned the 
actions be devoid of desire for the reward, he ae 
and a योगिन्‌, It is wrong to say that one who is विरा 4 
अक्रिय is necessarily a संन्यासिन्‌ and a ARM: 


t who 

The first half of the verse means that à Ee his 

having abandoned (the desire for) the € 8 
actions, does his duties is ‘ one who has aban 
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(199) Chapter VI 6. 1-2 


। संन्यासिन्‌) and ‘one who performs his duties disinterestedly ? 


tee (a योगिन.) 

Eo (3) Why the same man is called denfiq and योगिन्‌ is 
the stated in the next verse. 

IS an Mo. 5 zs कमिन्‌ d 

works In Sankara’s opinion the क is called संन्यासिन्‌ and 
he योगिन्‌ by way of स्तुति. This probably means that a कर्मिन्‌, is 


never a संन्यासेन्‌ and yet here a कर्मिन्‌ is ca 


ar the र lled ३ संन्यासिन्‌ 
Aa; who belongs to a much higher stage. So this isa स्तुति 


of कमिन्‌ who will later on become a ध्यानयोगिन्‌ . 


We hold that the reason of the identity of the man 
with संन्यासिन्‌ and योगिन्‌ is given in v. 2. The author ident- 
1168 संन्यास of the old, earlier period with योग of his own 
doctrine because the योगिन्‌ abandons the desires for the 
reward just as the संन्यासिन्‌ abandones both the desires and | 


ierpret 


j Te30T- 
168, ig 


| 

le who the actions. So a particular संन्यास is common to both the i 
ndoned संन्यासिन्‌ and योगिन्‌ . Thus, v. 1 is a fact, and no स्तुति. 
2 : | 
ue ( 4 ) योगः चित्तसमाधानमू--- 9६, bhasya, But, rather, योगः | 
luties | 


means the disintersted performance of one’s duties, 
ards of 


m 2. (1) In v. 2A Sankara takes योग as “ योगं कर्मानुष्ठान- ; 


लक्षणम्‌ ” 7, e. as कर्मयोग, as he clearly says also in the last 
sentence of his भाष्य on this verse, But in v. 2B Sankara 
takes योगी as समाधानवान्‌ and thus he tries to connect the 
word योग in v. 1-2 with the same word in v, 3 to which 
he gives the sense of ध्यानयोग. 


t point 
ne who 
or the 
is " one 
ndoned 

he be 
an who 
ed the 
ec ire 
रामि and 


As the question, however, is that between संन्यास and | 
योग, the latter must mean कर्मयोग in all these verses, ` 
Sankara himself explains these terms in this way in 
Bha. Gi. V. 1. 

(2) According to Sankara the latter half of the 
verse means, “ Any कर्मिन्‌ who has not renounced the 
desire for the reward cannot in due course become a योगिन्‌. 
( समाधानवान्‌ 1. e., ध्यानयोगिन्‌ ). A कमिन्‌ first gives up the desire for 
the reward, then only he can become a योगिन्‌ ( समाधानवान्‌)? 


Here Sankara makes two additions to the verse: (1) 
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Ho adds the word कार्मन्‌ no कार्मेनू can ever become atte 
x 4 be असंन्यस्तसंकल्प: and (2) He implies the se 
P Dem afi. being in the first stage and योगिन्‌ 
of s 
higher second stage. 

1n our opinion these additions are not at all justifiable 
The verse is to be interpreted as follows:— j 


quence 
गा the 


“© gon of Pandu ! what the sages (of the Oy 
Upanisads ) called sanny%sa- know that to be yoga “Path 
of Disinterested Actions,’ because there is no Wen 
( follower of yoga) who has not abandoned desires for 
the reward. ” 

1f we look to Cha. Upa. V. 10, Mu. Upa. I. 2. 1041, 
those who took to the life of forest abandoned the Vedie 
rites and sacrifices ( इष्टापूर्त ) which necessarily पाणे 
desires for the rewards, viz. the heaven, ete. (योते 
स्वर्गकामो यजेत ). In fact, a protest against this desire b. 
the origin of the upanisadie Path of Renunciation of all 
actions. The author of the Gita says that the ancian 
संन्यास was really योग because in 4 yoga (Path d 
Disinterested Action) there is no yogin who has not reno 
unced the desire for the reward. 


There is no discussion of ‘who becomes a योगि, a 
‘by what stages it is possible to become a sl, in 
this verse. न 

( 3 ) कर्मयोगस्य त्य संन्यास्रुक्तम्‌ 85, bhasya. 


But the fact is that the संन्यास is here (i. ९. p 

2 ) declared to be quam. The संन्यास of e T E 
sads (Cha. Upa. Br. Upa.) was, in T P i. 
author of the Gita, योग (Path of Diino r 
because every yogin renounced all desires E cm M 
verge reads “ यं संन्यासमिति agiti तं fai" an x e 
mig: संन्यासं तं fate. ’ The secret of संन्यास was E ME 
ation of actions only because in that E. "omnii 
only मिथ्याचारः ( 819, Gi. Jl. 6), but it w 
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airy ires for the rewards followed of 
Meng of Soe of the actions themsel Mon 
iq renunciation ves. So the author 
emphasizes this more important part of संन्यास and thereby 
" identifies संन्यास with his own योग, to show that his idea 
fable, of योग is not a new one, and also to say that संन्यास of 
the Upainsads Js not a higher stage or is not in conflict 
Oldest with his own योग 1 e. केमयाग. 
|" Path 3. (1) ध्यानयोगस्य फलनिरपेक्षः FANN aH साधनमिति तं संन्यासतेन 
) Yogin स्तुत्वाधुना कर्मयोगस्य ध्यानयोगसाधनत्वे दर्शयति-- 
p In these introductory words to v.3 Sankara makes his 
view quite clear that verses 1-2 contain the स्तुति “ praise” 
. 10-11, of कर्मयोग ; so he takes “ योग ?” in these two verses to mean 
e Vedic कर्मयोग, But when he interprets v. 3 he takes the same word 
involved in the sense of ध्यानयोग, This is against the context, 
AA (2) तं संन्यासत्वेन Weal-According to Sankara the कर्मयोग is 
sine was praised by identifying it with संन्यास in verses 1-2, 
n of al But, as we have shown the verses ( 1-2) do not identify 
) ancien कर्मयोग with EJ because v. 1 speaks of the कर्मयोगिन्‌ as 
Path of both संन्यासिन्‌ and कर्मयोगिन्‌ and verse 2 speaks of संन्यास of 
not Ten the ancient times as कर्मयोग, Verse 1 ( अनाश्रितः कर्मफलं कायै कर्म 
करोति यः स योगी ) is clearly no identification of कर्मयोग with 
Mx, a संन्यास, but it is a definition of a Karmayogin; and “ अनाश्रितः 
गित, dn कर्मफलं कार्य कम करोति यः स संन्यासी " is also meant to be a defi- 
nition of a संन्यासिन्‌ and is based not upon the identification 
of कमेयोग with संन्यास, but rather, upon that of the संन्यास 
with कमेयोग which is clearly given in v. 2. 
, jn vers (3) wmWr—Thus, as there is no identification of qw 
io Upan योग with संन्यास in verses 1-2, there is no स्तुति of कर्मयोग, 
in of the ( 4 ) अधुना कर्मयोगस्य ध्यानयोगसाधनत्व॑ दशयति-92nkara takes 
j Action) योग in the verse as ध्यानयोग and कमे as कर्मयोग ; but the verse 
yards Tb! itself talks of योग (in the sense of कर्मयोंग ) and कम only. 
DEL € योग” has so far (in Adhyayas I-V and the first two 
je renun verses of Adhyaya VI) been interpreted by Sankara him- 
gould self to mean कर्मयोग, 
90010 भें 26 
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6. 3 Bhagavadgità di 

$ 

The fact that कर्मयोग is to be reached three 1 4 

ady been often stated in the Gita, e, g., in FH hag | 

(३) न कर्मणामनारं CATA पुरुपो$भुते (गा. 4) 

(b) कर्मेन्द्रियाणि संयम्य a आस्ते मनसा स्मरनू । 
इस्द्रियार्थान्विमूढात्मा मिथ्याचारः स उच्यते ॥ 
यरित्वन्द्रियाणि मनसा नियम्यारभते5जुन | 
कर्मेन्द्रियेः कर्मयोगमसक्तः स विशिष्यते ॥ ( 1] 5-7 ) 
कर्मन्‌ or the Practice of Actions without the desire § 

their rewards is two-fold: (a) कर्मन्‌ of the साधन-8{३९३ = 

(b) कर्मन्‌ of the-wrer stage. Corresponding to these E 

stages we have कर्मयोग of two stages :— Wo 


(a) कर्मयोग of the साधन stage and (b) कमेयोग of the FF stage 
The कर्मन्‌ or .कर्मयोग of जनक and others was of them. - 
stage; it was the फल of the FÌ or कर्मयोग of the साघन-5४६, - 
कर्म 07 कर्मयोग of the साधन-5(880 is a साधन to संन्यासयोग alg 


alre 


When the Gita asks man to practise कर्म in order i 
reach ज्ञान (e. g. IV. 38) and again asks him to continue 
his duties after reaching शान (IV. 41, 42), it clearly 
refers to कर्म or कमेयोग of these two stages. 


So Bha. Gi. VI. 3A says that कर्मयोग of the फल stage 
is to be reached through कर्मे or कर्मयोग of the साधन stage 
and VI. 3B says that after having reached कर्मयोग of the 
we stage the योगिन्‌ must resort to शम " peace” or contro 
of mind in order to keep up and preserve कर्मयोग of the 
फल stage which he has already reached, 

In our opinion योग in v. 3 cannot mean ध्यानयोग, 

(5) afa:—Sankara explains मुनि in v. V. 28 as emet 
but here he explains the same word as कर्मैफलसंन्यातिन्‌, - 

The fact js that in Bha. Gi V. 28 also the word gf 
means कंमफलसंन्यासिनू and not कर्मसंन्यासिन्‌, as we have 
explained. 

(6) कारणम-- 8811781 says that this wor 
twice in the sense of साधन, 


d is here used 
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(203) Chapter VI 


6. 3 


But a the. Gita elsewhere ( XII 21; XVIII. 13 ) uses 
this word in its usual sense of “ cause DT i 
reason to believe that here it has an unusual meaning, 
Moreover, it is not very difficult to interpret the word 
here as “ & cause”. And verse 4 also seems to support 
this sense of कारण here. 

The cause why a sage desires to be firm in Yoga (i, 
e. Karmayoga ) is Karman or activity. ‘ Karman’ is the 
principle of activity. This principle leads a man to the 
Path of the Karmayoga and he desires to be firm in it 
instead of in the Path of Renunciation. Inactivity would 
be the cause of a man taking himself to Renunciation. 


The cause of the same sage when he has become firm 
in the Yoga ( Karmayoga ) is said to be “ Peace of mind, " 
When the Yogàruruksu attains his aim he 4s led by the 
peace of mind (Sama); without Sama he could not have 
been led to perfection in the Karmayoga. In other words, 
it is because शम is the chief working factor in him that 
he could become योगारूढ. 


The purpose of the verse is to explain the cause why 
a man takes himself to the Path of Yoga and the cause 
why he achieves success in it. 

(7) As कर्म the principle of activity is said to be the 
cause why a sage desires to take himself to the Yoga, 
Yoga here means कर्मयोग, and not Dhyànayoga. 

(8 ) शमः--शम is peace of mind, as distinguished from 
दमः the control over one's senses. 

Sankara gives it an unusual sense when he interprets 
it as उपशमः सर्वकर्मश्यो निवृत्तिः. 

( 9 ) योगारूढत्वस्य-48 Sankara interpreted कारण as साधन, 
he has to change योगारूढस्य to योगारूढत्वस्य. The verse intends 
to tell us about the cause of the sage having become 
« eo : 

firm-footed in the Yoga," while Sankara makes it 
describe the means of the Sage becomin® Yogarüdha. 
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6, 3-4 Bhagavadgita (204) 
( 10) According to Sankara’s interpretation of 
साधन, शर्म is the साधन र्ण becoming योगारूढ and कर्म im 3 
of the मुनि ( कर्मफलसंन्यासिन्‌ ) who wishes to be Arr 
in the Yoga. Thus, कम and सरवकर्मनिवात्त would both $ M 
become the साधन of योगारूढत्व. We fail to understand exa i 
the sense of “कर्मन्‌ is the साधन of one desiring to be ind 
footed in the Yoga.” How could कर्म help one ES 
कर्मफलसंन्यासिन्‌ ? The Gita says that the sage has Ner 
nothing to do with actions or renunciation (III 18), 
(11) According to the Gita, the sage who has become 
योगारूढ may become a संन्यासेन्‌ or may continue to beg 
योगिन्‌. In the latter case he will attain Brahman quickly 
( V. 6) and the Gita prefers that alternative to that d 


becoming a संन्यासिन्‌ (V. 2). 


4. ( 1 ) न कमंस्वनुषञ्जते- When a sage takes himself to 
the Karmayoga and is desirous of becoming firm-footed 
in the Yoga, he is attached to the duties he does but as 
he becomes firm in the Yoga, he gives up that attachment, 


- This explains why the word कारण is used in v. 3 À 
The cause of a sage taking himself to the Path of Disir 
terested Actions is the principle of activity working in 
him. In the state of a योगारूढ he is active but he controls 
the principle of activity, and he is no more attached to 
the actions he does. 


Sankara explains कर्मसु as नित्यनेमित्तिककाम्यप्रतिपिद्रेपु ani 
adds प्रयोजनाभाववुद्धया. We take =| as all his duties of his 
caste and order of life. न 

( 2 ) सर्वसंडूल्पसंन्यासी--1178 seems to us to explain शम in 
4.8. The योगारूढ does not ‘give up his duties but he abandons 
all thoughts about the actions and their rewards. This le 
achieves because he has got Sama ‘ the peace of mind: 
‘The Peace of mind? makes him योगारूढ, 


त qai 
Sadkara— eager वचनात्सर्वाश्च कामान सर्वाणि च wa 


संन्यसेदित्य्धे:-- 
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(205) Chapter VI. 


6. 4-7 


This is inconsistent with the context of योगिन्‌ and योगा 
रूढ as referring to the Karmayoga and also with Sankara’s 
own interpretation of असंन्यस्तसकल्प: in ए. 2 where he explains 
संकल्प as only फलसंकल्प. In our opinion the interpretation of 
‘ सर्वेसंकल्पसंन्यासी must depend upon ‘ असंन्यस्तसंकल्प: in v. 2, 

In face of the context of v. 3 and of न कर्मखनुषज्जते (‘gives 
up attachment to actions, though he does not give up 
actions’) and in face of ' असंन्यस्तसंकल्पः? in v. 2, the aia, «f 
and न्याय quoted by Sankara hardly deserve consideration 

5.(1) Verse 5 and those which follow it must be 
nterpreted as stating the helps to becoming योगारूढ 

(2 ) According to Sankara the purpose of the verse 
is to reject the ordinary friend as being an obstacle in 
Moksa ; only one’s own self is the real friend in Moksa. 

According to some modern scholars this verse is in 
conflict with Bha. Gi. IV. 34 in which Arjuna is asked 
to seek the help of a Guru:— 

तद्विद्वि प्राणिपातेन पारिप्रश्नेन सेवया । 
उपदेक्ष्यन्ति ते शानं ज्ञानिनस्तत्वदाशिनः ॥ Bha, Gi. IV. 34 

Cf. also तद्विज्ञानार्थं स शुरुमेवामिगच्छच्छोत्रियं agas, ( Mu. Upa 

1. 2. 12) 


But.to us the context seems to suggest that the verse 
is intended to lead a man to self-examination and to 
think whether his own mind and mentality works in the 
right way or not. Verse 6 should be the guide to the 
interpretation of Verse 5. 


6. आत्मा कार्यकरणसंघातः-95. bhásya. Clearly the word आत्मन्‌ 
Stands here for the body and mind. 


7. C1) परमात्मा. ` 
Sankara interprets the first half as follows:— 


“ The Supreme Self actually becomes the very Self of 
the self-controlled and quiet ascetic. " 


So परमात्मा is according to Sankara the Lord Himself 
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. to have entered into the three worlds. 


6. 7 Bhagavadgita m 
and तमाहितः=साक्षादात्मभावेन वतते. 
According to Ramanuja:— 
(i) प्रत्यगात्मात्र परमात्मत्युच्यत तस्यैव TEN तस्यापि हा 
बस्थापेक्षया परमात्मत्वात्‌ ; _ $ S 
(idi ) आत्मा परं समाहितः इते वा सवथः 
Ramanuja explains समाहितः=स्वरूपेण अवास्थितः (प्रत्यगात्मा ) 
( 2 ) The word ' परमात्मा ' js similarly used also in " 
following ;verses :— 
- उपद्रष्टानुमन्ता च भर्ता भोक्ता महेश्वरः । 
परमात्मेति चाप्युक्ता देहेऽस्मिन्‌ पुरुषः परः ॥ Bha. 61. XM, » 
Here ` पुरुषः परः ? is to be distinguished from पुरुप: stated 
in Bha. Gi. XIII. 21. 
अनादित्वान्निग्रुणत्वात्परमात्मायमव्ययः d 
शरोरस्थो$पि कोन्तेय न करोति न लिप्यते ॥ 
Bha. GI. XIII. 3 
¦ अयम्‌ ' must be a reference to Bha. Gi. XIII. 29, which 


describes the soul as अकतू. 
उत्तमः पुरुषस्त्वन्यः षरमात्मेत्युच्यते । 
यो लोकत्रयमाविश्य विभल्यव्यय इश्वरः ॥ Bha. GL XV. 17 


। उत्तम is explained in v. XV. 18. Here परमात्मा is said 


Out of these verses the present verse (शा. 7) and 
Bha. Gi. XIIL 31 seem to us to use the expression TAIT 
for the individual soul in so far as in the body he is the 
innermost Atman, the physical gross body, the mind, and 
the intellect, being the outer आत्मन्‌ऽ. 


In the sense of the innermost Atman the Tai. Up 
should be compared— 
तस्माद्वा एतस्मादन्नरसमयात्‌ di अन्यो5न्तर आत्मा प्राणमयः ॥ 
‘ Tai. Upa. I 2 
तस्माद्वा एतस्मात्माणमयात्‌ ॥ अन्योऽन्तर आत्मा मनोमयः ॥ 
. Tai. Upa. IL 3 


तस्माद्वा एतस्मान्मनोमयात. ॥ अन्यो5न्तर आत्मा विज्ञानमयः ॥ 
Tai, Upa. D. 4 


a. text 
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(207) Chapter Vİ 


6. 7-9 


तस्माद्वा एतस्मांद्विशानमयात्‌॥ अन्योऽन्तर आत्मा आनन्दमयः ॥ 


Tai. Upa. IL 5 

In using the word परमात्मन्‌ for the individual soul the 
Gita seems to follow a tradition which Interpreted the 
innermost आत्मन्‌ ( आनन्दमय ) as the individual soul. This 
view seems tO be a Tä refuted by the author of the 
Brahmasttra. The word आमन्‌ occurs in the Tai Upa. and 
js used also in the present passage of the Gita ( VI. 5-7) 
particularly in ' जितात्मनः परमात्मा > the supreme inner self 
of this self-controlled कर्मयोगिन्‌, 


? 


(3) संन्यासिनः-in Sa. bhasya, 


The context does not support this addition made by 
Sankara. 
(4) किं च शीतोष्णसुखदुःखेषु ७४०.-७६, bhásya. 


We do not see any special sense in saying. “ Moreover, 
in the cold and in the hot, in pleasure and in pain, ... ... the 
Lord exists as the self of the ascetic... ...”. This shows 
that verse 8 is wrongly construed. 

( 5) We propose to interpret verse 7 as follows:— 


The innermost self (i. e. the individual soul ) of the 
कमैयोगिन्‌ who has conquered his mind, and who is tranquil 
is equal-minded in the cold and in the hot, in pleasure 
and in pain. 

8. (1) युक्त इत्युच्यते dwft-Such a Yogin (i. e. Karmayogin ) 
18 said to be युक्त “one who has attained the yoga.’ So, 
' युक्त? means योगारूढ. 

(2) ज्ञानविज्ञान-शान and विज्ञान are mentioned also in 
Adhyaya VIL 2, IX. 1 and XVIII. 42. The exact meanings 
of these words we shall fix later on. 


Sankara explains them here as (1) शानं शाख्रोक्तपदार्थानौ 
परिशानम्‌ and (2) विज्ञानं तु शाखतो ज्ञातानां तथेव स्वानुभवकरणम्‌, 


9. ( 1 ) Vide Sankara’s commentary for the distinction 
between सहद, and मित्र, उदासीन and मध्यस्थ. 
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1 6. 9-10 Bhagavadgzta E | 
Read also the description of the Mandala of a as Pty 
in the Manusmrti. S 


( 2 ) Sankara notices v. 1. विसुच्यते for विशिष्यते, 


10. ( 1 ) ` योगिन्‌ › in this passage may appear (0 
to mean & pure ध्यानयोगिन्‌, because रहासि स्थितः, E. 
the contents of verse 12 and those which follow it 80 to 
show undoubtedly that the exercises of the ध्यानयोग ee 
here prescribed for the योगन्‌ in v. 10. 


Some 


But this will amount to admitting these -verges à 
interpolation or it will require योगिन्‌ 11 v, 8 and thos 
which precede it to be interpreted as eamm. 


In our opinion all verses upto v.9 speek of the रयोग; 
and v. 10 also uses’ योगिन्‌? in the same sense. We do ny 
think that a man who knew the word योगिन्‌ in the pure 
sense of a ध्यानयोगिन्‌ would either compare that योगिन्‌ with 
a संन्यासिन्‌ (VI. 1-2) or would suddenly introduce that 
योगिन्‌ after a passage (v. 1-9) which dealt with the 
कर्मयोगिन्‌, Moreover, the योगश्रष्ट is not a purely mmm 
as we shall show in the course of our study. So, we 
must conclude that all these verses (1-9 and thos 
which follow it) deal with the Karmayogin at a tine 
when the ध्यानयोगिन्‌ , in the pure sense of a meditator as 
found in the Pātañjala Yogastitra, was not yet known, 
though some exercises of योंग (-ध्यानयोग ) were known. ues 
mental exerciges also were not distinguished from the means 
advised to a कर्मयोगिन्‌ because the latter had, from n 
very starting point of the idea of a TANAN s m 

^ a special mental attitude ( स्थिरबुद्धिः, स्थितप्रशः, समं यो a 
योगः FAS Area ) and bacause the sixth = i 
says that a योगारूढ becomes योगारूढ because he E. E 
the peace of mind. This Adhyaya starts with the re ial 
pose of explaining the means to this शम an 


-Lagd Yoga 
mentions mental exercises like — ` of the Pataiijala 708 


त aya 
To us there is no doubt that when the sixth Adby 
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(209) Chapter VI 6. 10-11 
was written, the word योग was not known in the pure 
sense of ध्यानयोग, as in the Classical योगदर्शान, 


(2) योगी-ध्याथी-:98701:878. 

We take it as ‘a Karmayogin ?. 

(3) «Ries faim. According to Sankara रहति 
स्थितः and एकाकी prove that the ध्यानयोगी ” has 
renounced the world ( संन्यासं mr). 


But there is no mention of संन्यास here. Moreover, verses 
1-2 make a separate mention of संन्यास and योग (स संन्यासी 
च योगी च); and the purpose of the practice of योग is said 
to be ` निःस्पृहः संर्वकामेभ्य:? And “ अयातिः श्रद्धयोपेतो योगाच्चालितमानसः ” 
clearly shows that the यमिन्‌ is not a renouncer (v. 37), 
So, we do not think that a संन्यासिन्‌ or a pure ध्यानयोगिन्‌ is 
meant here. A कर्मयोगिन्‌ who is & गृहस्थ is intended here, So 
* vg स्थितः is simple seclusion to be resorted to temporarily 
for a few minutes in one's own house; so, also, ‘ एकाकी *. 

(4) Mua: is without any desires or hopes for the 
rewards. And अपरिग्रह should mean ‘ giving up the idea of 
possession,’ not “giving up the possessions themselves, ’ 
Sankara in his introduction to v. 1 says:-- 


“न च गृहस्थस्य निराशीरपरिग्रह इत्यादिवचनमनुकूलम्‌ ', But this view 
of Sankara is contradicted by the very word अयातिः in v. 37 
which says that the योगिन्‌ was nob an ascetic. We shall 
also see that the योगभ्रष्ट is a कर्मयोग भ्रष्ट. 

11. (1) The Karmayogin of the Gita is not a संन्यासिन्‌ 
but he has to control his mind, senses and body; and so 
he has to go through a training which is like that of the 
later Classical Yoga Darsana. 

(2) Compare this portion of the Gita with the simi- 
lar verses in the Svetasvatara Upanisad for the origin 
and history of the ध्यानयोग. 

(3) Madhusüdana Saraswati, in his Gidharthadipika, 
tries to identify the ideas of the ar in the verses 


2 
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é Bhagavadgita ५६६ 

6, 11-15 g g ey 
f the Gita with those of the Sutras of Patañjali. 
० MN र 

j (4) च्चलाजिनकुशोत्तरम्‌- पाठकमाइपरातोऽत्र करमश्रेलादीनाम्‌. नाम, " 
asya Sankara points out that in the seat of the Yar fe 
कुश blades are first, the आजन Is spread on them ang im 
3e a silken piece is placed on the अजिन, à y 

चित्तन्द्रियाक्रिय:“(४. योगाश्चेत्तवृत्तिनिरोधः 

1208107 ace rs अत्तवृत्तिनिरोध:-योगसतर Th 
Gita separately mentions azas along with चित्त. 

(2) युज्ज्यायोगमात्मविशुड्ये-शां- भाष्य-अन्त:करणस्य a 

But compare also v. 15- 

युञ्जन्नेवं सदात्मानं योगी नियतमानसः | 
शान्ति निर्वाणपरमां मत्सर्थामधिगच्छति ॥ 

So, the highest goal of 4m is Moksa. 

(3) “युञञ्या्योगम्‌'-510॥]0 control his mind ; योग here need 
not mean the पातञ्जलयोग; but ‘ योगं युञ्ज्यात्‌? may bea 
expression like ‘to fight a fight? ‘to wage a war’, The 
real expression seems to be ` युञ्जन्‌ आत्मानम्‌ (v. 15 ) ‘conto 
lling himself. E 

13. Of. the योग in the Katha Upa., e. g. in 


कश्चिद्धीरःपरत्यगात्मानमेक्षदावृत्तचक्षुरस्रतत्वमिच्छन्‌ । 


Katha Upa. I. 

14. ( 1) ब्रह्मचाखिते स्थितः- 85. bhàsya-3eg TRIER 

(2) युक्त आसीत मत्परः--भक्ति is mentioned here as a subor- 
dinate aspect of ध्यानयोग, 


15. ( 1 ) It must be noted here 2 s M 
the exercises like those of the ENS € T a isi 
usual, here describes the ध्यानयांग as ae ( three) qn; 
ध्यानयोग has two aspects, just as the iex a the फल asp 
and the Gità describes both the agpects. ac. iet 
of ध्यानयोग is described ; while in v. 12 ie 
dealt with. 

We do not see any difficulty OT © Bi 
conclusion stated above. Rather, looking 


inst out 
objection against ; 
; to the contest 
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¢ 
ài (211) hapter VI 6 15-20 
yhich there are so many verses here (in Adhyaya VI) 
where योग means कमयोग and to the fact that योगभ्रष्ट is a 
"S8. the कर्मयोगिन्‌, we must conclude that the purpose of the 
"agin the Adhyaya as a whole is to describe the Methods of what 
nd lastly later on came to be called ध्यानयोग, asa help to the 
कर्मयोग. Inspite of this when we find a few verses here 
गमंत saying that the practice of this meditation may be 
continued for the whole life and the goal to be achieved 
थमि thereby is Moksa, we should also conclude that the योग-- 
ध्यानयोग is a Path by itself like the other three paths. 

(2 ) शान्ति निर्वाणपरमां neam This shows thatthe निर्वाण 
of the Gita is not like that of the Buddhism which seems 
to have flourished later on. 

16. ( 1 ) Moderation of food and sleep. 

here need 

ay be an 2 ) अथवा योगिनो योगशास्त्र परिपठितादन्नपरिमाणादतिमात्रमश्चतो 
war’, ‘The योगो नास्ति. 

5 ) contro. We do not think the योगशास्त्र 18 earlier than the गीता. 


17 योगरध्यानयोग as an independent Path of Meditation. 

18 आत्मन्येव-55. 015598-स्वात्मन्येव. 

But आत्मनू may mean Brahman, just as we have मत्परः 
108, IV. 1 in v. 14. 
मक्षामुक्‍्यारि- 19 (1 ) Cf. the following Karika from Gaudapada:— 
ag a subor: 


| 
| 
| 
| 


अस्पन्दमानमलातमनाभासमजं यथा । 
अस्पन्दमानं विश्ानमनाभासमजं तथा ॥ 


3 Jz 
he Gita, ४ 
y itself. S 


Gau. Ka, IV. 48 


“Like the fire-brand which is motionless, devoid of 
appearances and unborn; the Vijnana is motionless, devoid 


6) योऽ; 
Et ab of appearances and unborn.” 
‘he 
wq aspect P (2) smem-Bankara does not explain’ this word here. 
It may mean Aa’ or परमात्मन्‌. 
against 7 20 ( 1 ) यत्रोपरमते चित्तं निरुद्धं योगसेवया-(४. योगश्रित्तइत्तिनिरोधः. 
yo contest! 
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6. 20-24 Bhagavadgita r a 
3j : 
(2) यत्र--यस्मिन्‌ कारे. उपरमत-158 according to the Gu 
second stage. the 


(3 ) The latter half describes the third stage, 

23. (1) d विद्यादुःखसंयोगावियोगं योगसंज्ञितम्‌ 

In the days of the Gita the Yoga was defined from th 
stand-point of its goal viz, © Separation from union a 
pain." Here योग is the ध्यानयोग of the later days, 

This definition shows that when the author of (tti 
portion of ) the Gita began to deal with याग as a Path ty 
itself i, e. as an independent Path to Moksa, he found i 
necessary to set aside the idea of योग as a Path of Disin. 
terested Actions, with which he started (verses 1-8 df 
Adhyaya VI). 


This definition, as distinguished from the Classical om 
given in the Yogasütra ( योगाश्वित्तवृत्तानरोधः ) also shows that 
the conception of the Yoga even as ध्यानयाग in the Git 
= much earlier than the Classical योगदर्शन. 


(2) संज्ञितम्‌ in योगंसञ्ञितम्‌- 


‘get’ would refer to a stage when योग had already 
been recognised as a science. So, we must conclude that 
even by the time of this verse the योग came to be recog- 
nised as a science though it is not a full-fleged one ४ 
in the योगसूत्र. 

A student of the Gita should collect from the Gili 
words which had already become wholly or partly technical 
"Thus, the word ‘ अक्षर had already its meaning fixed in 
those days. Cf. उक्त in अव्यक्तो5क्षर इत्युक्तः ( Bha. Gi VIL a } 
When it is said ` समत्वं योग उच्यते ? it is likely that ^t qim 

had a fixed meaning. 

Also expressions like स्मृतम्‌, उदाहृतम्‌, etc. may 
some words which had obtained the status of technical W this 
( 3 ) दुःखसंयोगवियोगः-Som@ scholars have objected to 

compound. Sankara calls it a विपरीतलक्षण, 


may refe to 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Luckno 


= J 


Gita the 


8, 


| from the 
Anion with 
|, 


T of (tij 
a Path by 
e found it 
1 of Dish. 
BES 1-8 of 


assical one 
shows that 
n the Già 


ad B 
nelude thal 
o be recog: 
red one as 


1 the Gita 
ly technical 
18 fixed in 
vill, 20): 
at “ योग" 


ay refer o 
nical प्रण 


ted to this 
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(213) Chapter VT. 6. 24-29 


(4) अनविण्णचेतसा-॥॥॥९ difficulties and failures that may 
come upon the ध्यानयागेनू are realized in this verse, 


24 As in v. 11 and v. 16, so also here the author 
again starts with the first stage of the योग, So, also v. 28 
is a concluding verse like v. 15 and v. 93, 


25 आत्मसंस्थं मनः-Sankara explains this to suit his own 


- 


systema सर्व न ततोडन्यत्किंचिदर्तात्यिवम, 
26 निश्चरति- goes astray. ’ 


27-28 ( 1 ) These verses also seem to describe योग as 
an independent Path by itself. One may devote himself 
solely to ध्यानयोग for Moksa. 


(2) Sain v. 27b and 28d-3m leads not only to 
the absence of दुःख (v. 23) but it leads to दुःखावेयोगपूर्वक- 
सुखानुभव or ब्रह्मानुभव. 

( 3 ) ब्रह्मभूतम्‌-Sankara and Ramanuja discuss the nature 
of जीवन्मुक्ति. 

But, in our opinion, in the case of the Gita such words 
28 ब्रह्मभूत, etc. cannot be made the basis of the discussion 
of the special doctrines of जीवन्मुक्ति or the मुक्तावस्था. 

( 4 ) ब्रह्मसंस्परीम्‌-0£. स्पर्श in Bha, Gi. V. 21-22. 


29. ( 1 ) Having described योग as an independent Path 
in verses ( 14-or 15-28) the author again returns to his 
original standpoint of describing योग as a help to the 
कर्मयोग. 

योग=ध्यानयोग or rather its exercises are here prescribed 
for the कर्मयोगिनू for two purposes; at the biginning these 
practices were recommended for the शम 'peace of mind’ 
which would make a योगारूढ i. e a कर्मयोगारूढ ; योग=ध्यानयोग 
is also recommended for attaining सर्वत्र समत्व ( समत्वं योग 
उच्यते ) which is necessary in the कर्मयोग, i e. even in the 
first stage of कमयोग. : 

( 2 ) आत्मानम्‌ and आत्मनि-881)₹819-स्वमात्मानम्‌ and आत्मानि 
एकतां गतानि-4८००॥९/४ to Sankara ब्रह्मेकत्वदशैन is the same 
as जह्यात्मेकत्वदर्शन. 


| 
1 
| 
| 
| 
| 
| 
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6. 29-31 ~ P 
14) 

But the next verse seems to replace the Lord ( 
माम्‌) | 


place of आत्मन्‌; So the verse seems to be more fayoy ` 
Table 


to रामाछुज- pry . 

(3) सर्वत्र amai- ankara समं निर्विशेषं अक्यात्मेकलविषय १३ 
ज्ञानं यस्य SN 
The समदरन is explained in v. 32 and to us it Ex 
to refer to Bha. Gi. V. 18 viz, ms 
विद्याविनयसंपन्ने ब्राह्मण गावि हस्तिनि । 

gia चेव श्वपाके च पांडिताः समदर्शिनः ॥ 
gd वा यदि वा दुःखम्‌ in v. 32 would correspond to 
न प्रहृष्य॑त्मिय॑ प्राप्य नोदिजेत्माप्य चाप्रियम्‌ in : Gi. V, 20, 


Verse 33 also refers to this साम्य as the teaching fo 
which this योग is stated here. 

So, verses 29 and those which follow it continue the 
topic of Bha. Gi. V. 18 ete., which, of course, deals with 
the Karmayoga as We have shown. 

30 (1) “माम्‌? is according to Ramanuja 'wurm' 
which is again equivalent to 44 साधर्म्यम्‌ 

सर्व च मयि पझ्याति-^150 ‘ येन भूतान्यशेषेण द्रकष्यस्यात्मन्यथो aA- 
These remarks make Arjuna ask for the विश्वरूपदशेन in 
Adhyaya XI. 

(2) तस्याहं न प्रणऱ्यामि सच मे न प्रणश्‍यति-881))7819. seems to 
be right in explaining ‘ 4 प्रणश्यामि ” as “ न परोक्षतां गमिष्यामि, ” 
But his arguments “ तस्य च मम चैकात्मकत्वात्‌ । स्वात्मा हि नामालनः 
प्रिय एव भवाति | यस्माच्चाहमेव सवत्मिकत्वदशीं |? do not seem to be 
supported by the Gita. This and other verses of the Gila 
do not seem to teach the doctrine of absolute identity of 
the soul and Brahman. According to the Gita all beings 
remain as all beings and yet their unity in the Lord is 
also a reality, as stated in v. 31. य 

(3) If ‘ware न प्रणश्यामि ” means * T never become 107: 
sible to him’, we suggest that Bha. Gi. VL 7 should EM 
‘ The Lord is near the Yogin (i. e. the कर्मयोगित्‌ ) wh? = 
won his mind and senses, and who ig quiet, in cold ami 
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214) "P M 
(215) Chapter VI 6. 31-32 

TR) in à 
rab] hot, in pleasure and pam, end in honour and insult.’ In 

this interpretation ‘ समाहितः ` is translated ag संनिहित 
T uis 31. (1) ए्कत्वमास्थितः-—According to Ramanuja the एकत्व 

lies in the fact that all the आत्मनू8 (souls) and ईश्वर have 

seems असंकुचितज्ञानाकारता 
But the verse seems to mean that one and the same 
Lord resides in all and the devotee believes in that one 
and the same Lord 
Of. एकत्वेन पृथवत्वेन बहुधा विश्वतों gus—Bha. Gi, X. 15. 

20, Ramanuja also explains मायि वर्तते as मत्साम्यमेव qaa 
ing for (2) सर्वथा वर्तमानो5पि--( a) Doing his duties or renoun- 

cing them, ( b) Doing any kind of duties. This makes it 
| he ध्यानयोगिनू i i संन्यासे 
nue the clear that t नू is not necessarily a संन्यासिन्‌, 
Is with Sankara seems to overlook the importance of this 

expression since he simply supplies another word for it | 

jar सवप्रकोरेर्वेतेमानोऽपि ). | 

मत्साम्यम्‌ ' cent ) | 


( 3 ) मायि qdd-We do not think this expression refers to | 
A the state of Moksa. Tous it seems to mean ‘The devotee | 


m of the Lord may be doing any duty, he is in (the Path 
"e of) the Lord; he is in agreement with the Lord’. 

E E 32.( 1) We have already stated above that these 
ES 1 verses (29-33) emphasizing साम्य in all beings are a repeti- 
— tion of the contents of Bha. GI. V. 18 which undou- 
; i d btedly deal with the Karmayoga and therefore these verses 
a tu also deal with the same and hence the योग described here 
i 7 is the Karmayoga. 

i २० Cae Sale 
im (2) यथा मम सुखमिष्ट तथा सर्बप्राणिनां gengp ankara cons- 


s trues “ सुखं वा यदि वा दु:खं समं Wait” 1, e he interprets the 
verse as follows:— 


He who by a comparison of the Atman (in all) 


ome invi- A 1 F ast 

d meat thinks that whatever causes pleasure or pain to him, 
ul Sas equally causes the same to others and hence does not act 
Ww. 


ra and | in a Way disagreeable to any body, who in other words 
cossi does no injury to anybody ( अहिंसक इत्यथः ), is the highest 
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6. 32-33 Bhagavadgità (s 
Yogin- 

This would mean that the Gita here teaches the 
Rule of Conduct, viz., " Do unto others as You wo 
done by them.” Cf. also आत्मनः aigoa परेभ्यो: न समाचरेत्‌ 

(3) We hold that the mee of the Gita हा 
ches a much higher principle o conduct than this 
which is partly based upon a selfish instinct, 


golden 
uld be 


rule, 


According to the context * आत्मोपम्य ? means the same 
Atman or Paramatman being present in all ( Vide y. 3l- 
एकत्वमास्थितः ). And, as already stated, E यदि वा दुःखम्‌ corres 
ponds to “ न प्रदृष्येत्रियं प्राप्य नोद्विजेत्माप्य चाप्रियम्‌ . ” 

. So, we suggest the following interpretation — The 
Karmayogin who sees the same principle in all by a like. 
ness of Atman in all (i e, by the fact that the same 
Supreme Being is-in all ), whether the sight is agreeable 
to him (e. g. in the case of a Brahmana, a cow, ete, ) 
or disagreeable ( e. 8५ in the case of a Candala, a dog, ४५५), 
is the best Yogin in my opinion. 2 

It is to teach the way to experience this oneness of 
Atman in all that the योग i.e the कर्मयोग with the mental 
exercises ( of the later TASS योग) is taught in this Adh 
yaya (अयं योगः साम्येन प्रोक्त::-५७78० 33 ). | 

(4) वारब्दश्वार्थेसाय our opinion there is no necessity to 
interpret वा in the sense of च because the expresion 
* सुखं वा यदि वां दुःखम्‌ ? means ' Whether the sight is agre 
able to him or not.’ | 

33 (1) ' अयं योगः त्वया साम्येन प्रोक्तः -This line is H. 
tant because it tells us why the Karmayoga 2 B 3 
Yoga of the sixth Adhyaya has been taught. It 5 E 
as & Path to realise the same principle in all beings. 

Or ९ अयं योगः साम्येन प्रोक्तः may mean ‘ Here E 
Path to Moksa, through the equibalance of Ro. dd m 

But the fact as shown by the context 18 mes 
of the equibalance of mind is taught here for 
tion of the same Atman in all beings. 
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ES (217) Chapter VI ह. 33 
“ अयं योगः साम्येन प्रोक्तः or^ अयं साम्येन योगः SER" refers not 
golden only to Bha. Gi VI 29-32, but really to Bha, Gi, V 
uld be 18-28 where the mental exercises of the ध्यानयोग (v. 24 
FARR, EOE. 28) are introduced as a help to the समदर्शन which 
lla tea. is a part of the Karmayoga. The sixth Adhyàya gives the 
3 tule, details of Bha. Gi. V. 27-28; so we must conclude that 
the Gita here ( v. 33 of Adhyàya VI) says that Yoga of 
lé same Adh. VI is taught with the aim of (realizing) the 
५. 3l- same in all. M 
T corres. (2) Tilak takes साम्येन as referring to समत्व योग उच्यते 
( Bha. Gi. IL 48 ) and hence decides that योगः means कर्मयोग, 
— “The But as the knowledge of Atman and that of the same 
7 a like. Atman being present in all beings is a part of the Karma- 
he same yoga, and also because a comparison of योग with संन्यास is 
greeable the starting point of the sixth Adhyaya and also the end 
w, elo.) of it ( Cf. अयतिः in v. 37), there is ampleevidence here | 
og, eto: ); that the योग (in v. 33) taught in Adhyaya VI is the | 
कर्मयोग, and, inspite of this, the ध्यानयोंग as a Path by | 
ees itself has come in for treatment, since it is the method | 
s fend of the author of the Gita to teach both the साधन and फल | 
hie Adh aspects of a योग side by side. | 
Moreover, साम्य in verse 33 cannot be different from the | 
essity t0 क्षाम्य taught in v. 29, 30, 31, 32. One cannot set aside the 
xpression context of these verses. 
is agree According to Tilak's interpretation Arjuna would be ask- 
ing a question, out of the way, and that would be possi- 
is E ble if the Gita were to end with Adhyāya VI. If the Gita 
i, e the were not to go further than Adhyaya VI we would have 
is taught assumed that before the Dialogue was completed, Arjuna 
"E took the opportunity of asking two questions ( v. 33, v. 87). 
न (3) According to Sankara “अये?” in “ योऽयं योगः” is 
, Yoga, : important and he says that ‘ अयम्‌’ refers to the ध्यानयोग 
8 te taught in Adhyaya VI. 
E Sankara’s commentary does not discuss the meaning 


DI 
ki 
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6. 33-37 Bhagavad gita a 
of साम्य or “ साम्येन अये योगः प्रोक्तः He simply explains 

ag समत्र and this must refer to his explanation 1m 
in YNI2 3- 

(4) चन्रलत्वँ-This must mean the unsteadiness " 
mind ( Vide v. 34 ys " 
34 (1) वायोः-वायु here means प्राण, the vital breath 
35 (1) अभ्यासो नाम चित्तभूमो कस्यां चित्समानप्रत्ययादतिचित्तस, 


* अभ्यास " seems to us to mean “ repeated practice, ” 


37 ( 1 ) In verses 37 and the following we have th 
description of योगभ्रष्ट. Interpretors of the Gita differ as to 
who this योगभ्रष्ट is; Sankara holds that it is one who las 
fallen from the ध्यानयोग , while Tilak says that it is the 
करमयोगभ्रष्ट. 

We have suggested that if योग meant ध्यानयोग , the com. 
parison and contrast between योग and संन्यास at the begin. 
ing of Adhyaya VI, as well as many verses in Adhyaya 
V] where योग means कमयोग and several other statements 
in this Adhyaya would be out of place, Moreover, we 
shall show below that the terms used in Adh. VI 31-4 
leave no doubt that the योगभ्रष्ट 18 8 कमेयोगिन्‌ , We have aly 
shown that in this Adhyaya the exercises of the later ध्यानयोग 
are prescribed as help to the Karmayoga. 

(2) अयतिः This word makes it quite clear that the 
कर्मयोगिन्‌ is meant by «WWE here. 


According to the Gita, a कर्मयोगिन्‌ may take to em 
and become a यति affer he > a certain wisis 
practice of कर्मयोग which belongs to the साधन aspect 
कर्मयोग or he may continue doing his duties disinterested 
i. e, he may follow the Path of Disinterested Actions 7 
its फल aspect. Vide our interpretation of 

संन्यासस्तु महाबाहो दुःखमाप्तुमयेगतः | Men 
योगयुक्तों सुनिश्रह्म नचिरिणाधिगच्छाति ॥ ( Bha, Gi. 


[3-3 wing 
A ० indicati e कर्मयोगित्‌ follo 
So, ‘Haid: ? is an indication that th तिता si 


the कर्मयोग in its फळ aspect is meant here. 
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(219) Chapter VI 6. 37-38 
is entitled to asceticism but does not take to it, and conti- 


nues the practice of कर्मयोग in its फल aspect, 

(3) योगा्चलितमानसः- Whose mind has gone astray from 
the Yoga. ^ 

Sankara explains चलितमानसः as weet: ; soe ortas 
am as ध्यानयोग and मानस as स्मृतिः. 

We suggest that the verse speaks of a कर्मयोगिन्‌ who 
does not take to संन्यास but continues performing his duties 
disinterestedly, but by an error performs some of his 
deeds with a desire for their rewards. ? 


Our interpretation of ' योगाच्चालितमानसः ' is consistent with 
प्राष्य पुण्यकृतां लोकान्‌. ” The योगचलितमानस may be reborn in the 
worlds of those who do meritorious deeds ; this would satis- 
fy his desire for the rewards of some of his deeds, 

( 4 ) योगसंसिद्विम्‌्—This will mean Moksa. If the Karma- 
yogin performs all his duties upto his death without a 
desire for their rewards, he would get Moksa. But if he 
errs and performs some of the deeds with a desire for 
their rewards, he will not get Moksa. Arjuna wants to 
know what will be his state after death. 

Sankara योगसंसिद्धि-योगफल-सम्यग्दशन the right knowledge, 

38. ( 1 ) उभयविश्रष्ट--]त16 could have taken to संन्यास after 
he finished the साधन aspect of कर्मयोग ( Cf. संन्यासस्तु महावाहो 
दु:ःखमाप्तुमयोगत:--९. 3), but this he has not done ( अयतिः DE 
so he has lost the opportunity of the Path of Renuncia- 
tion. He could not continue the performance of his duties 
disinterestedly; so he lost the adavantage of the Karma- 
yoga, though he reached the stage of नेष्कर्म्य- 

Thus, he has fallen from both the Path of Renuncia- 
tion and the Path of Karmayoga. 

Sankara takes उभय as referring to कमयोग and ध्यानयोग. 
But this does not explain the importance of अयतिः in v. 37. 

9reover, we have shown that ध्यानयोग has two aspects, 
the साधन and the फल, The साधन aspect of ध्यानयोग is a help 
to कमयोग in the फल aspect and also to ध्यानयोग in the फल 
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- Bhagavadgitd 

6, 38 40 g g bs 
aspect. So, we could have explained उभय 88 कर्मयोग | 
फल aspect and ध्यानयोग in the फल aspect. But Sete 
कर्मयोग as a साधन only, and according to him in the eg 
Adhyaya कर्मयोग is taught as a साधन to ध्यानयोग ; E 
च्यानयोगिन्‌ could be on the Path of Meditation only à E 
fnishing the required stage of कर्मयोग. 80, how RE 
Sankara imagine that the same man has fallen from ui 
the कर्मयोग and the ध्यानयोग ? According to him a mane 
fall from only कर्मयोग or only ध्यानयोग, because if 8 id 
gone to ध्यानयोग, he has already successfully carried oy 
the stage of कर्मयोग, 
So, in Sabkara’s system there is no possibility ofa 
man falling from both the कमयोग and the ध्यानयोग; ang 
consequently his explanation of उभय is not consistent with 
his theory that कर्मयोग is always a साधन and neveran 
independent path to Moksa. 


On the contrary, the fact that Sankara has to explain 
उभय 25 कर्मयोग and ध्यानयोग, shows that कर्मयोग must be admit. 
ted not only as a साधन but also as an independent Path, 


उभय cannot be taken as referring to the two worlds, 
this world and the next world. The man has not renoun- 
ced the world ; so, he has not lost this world at all. The 
man did not intend to get heaven, so he cannot be said 
to have lost it. There is no question of स्वगेप्राप्ति by Sr 
here. 
( 2 ) ब्रह्मणः प॒थि विमूढः This shows that both the em 
and the कर्मयोग are Paths to =] As the as È 
here supposed to have lost both the Paths, and a he 8 
supposed to have done some of his deeds with a dese s 
their rewards, he has been bewildered on the Path 0 
Brahman. P 
40. ( 1 ) Arjuna asks whether the उमयविश्रष् T { 
broken cloud. Krsna says that the कर्मयोगिन्‌ 9 8 00 
something good and as such he would never die seat 
This answer is in harmony with the praise of 


à 
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(221) Chapter: VI 6. 40-43 


in Adhyaya II verse 40:— 


जेहाभिक्रमनाशोऽस्ति प्रत्यवायो न विद्यते । 
स्वल्पमप्यस्व धर्मस्य त्रायते महतो भयात्‌ ॥ 


Bha. Gi. IL 46 also ( यावानर्थ उदपाने सवतः संप्लुतोदके qur 
aig वेदेषु बराह्मणस्य विजात: ) would correspond to जिञ्ञासुरापि योगस्य 
शब्दबह्मातिवतेते ( VL 44.) 


Ld 
( 2 ) दुर्गतिं तात गच्छति— This suggests tho meaning of 
' हिन्नाश्रमिव aaa .› This latter expression does not mean that 
Arjuna doubted the very destruction of the soul that was 
उभयविश्रष्ट, He only thought that by way of a severe punish- 
ment the कर्मयोगिन्‌ who erred would be thrown into a hell 
But the Lord assures him that it is not so, 


41. ( 1 ) प्राप्य पुण्यकृतां लोकानुपित्वा शाश्वती: समाः-- 

This agrees with our interpretation of योगाच्चलितमानसः, 
as already pointed out above. So, also the birth of this 
योग (i e. कर्मयोग ) चलितमानसः in “ शुचोनां श्रीमतां गेहे is also 
consistent with our supposition that the योगचालितमानस is 
one who had through error done some of his deeds with 
the desire for their rewards. Thus, both आमुष्मिक फलासाक्त and 
ऐहिकफलासाक्ति of the marme will be satisfied. This will 
happen if his फलासक्ति is far keener than his inclination 
for अनासक्ति (Remember he is a man of both अनासाक्त and 
आसक्ति ). 

According to Sankara यगभ्रष्ट is “ योगमागे प्रवृत्तः संन्यासी ”; 
this is quite inconsistent with अयातिः in v. 37. 

42. (1) If the अनासक्ति in him predominates over the 
फलासक्ति in his mind, then he need not go to the worlds 


of the पुण्यक्त्‌छ and need not be reborn in the house of the 
rich. But he would be reborn in circumstances favourable 


to his further evolution on the Path of the Karmayoga. 
Sankara adds दरिद्राणाम्‌. Why ? 
( 2.) योगिनाम--101981-कर्मयोगिनाम्‌, because we have the adj. 
श्रीमताम्‌ and only the कर्मयोगिन्‌ are rich. 


43. ( 1 ) तत्र तं बुद्धिसंयोगं लभते पौवदाहिकमू-तत्र may be “gata 


| 


B 
4 
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6. 43-45 Bhagavadgita (223) 
मतां गेहे ” or also योगिनां कुले, 
A —This is the reward of th i 
बुद्धिसंयोगं लभते- This is the reward of the practice, though 


incomplete, of the कर्मयोग in his previous birth, 


The योगभ्रष्ट begins in the next birth from where he left 
incomplete in his previus life. 


Cf, नेहाभिक्रमनाशेsसि— Nothing (no degree of the अनासक्ति 
कर्मयोग ): 

( 2 ) संसिद्धि is Moksa. 

(3) Sankara takes तत्र as referring toonly योगिनां Sm 
But this is wrong. It must mean either of the two ५ Tm. 
कृतां लोकाः and “ योगिनामेव कुल. ” 

44 ( 1 ) अवशः-per force; even without his intention, ny 
doubt without being himself conscious of it. 

( 2 ) योगस्य-T712*-कर्मयोग, 

Sankara-“ardart- 

(3) aÑ-Arjuna asked about one who had already 
proceeded on the Path of Yoga; but the Lord says that 
even the जिज्ञासा of योग is an indication of spiritual pro- 
gress, as compared with the performance of the rites and 
sacrifices to be performed with a desire for their reward 

(4) शब्दब्रह्मन्‌-327/॥12-शब्दनह्मन्वेदोत्तकर्मानुष्ठानफलम्‌. Tilak 
agrees with Sankara. 

According to Sankara the stage of ध्यानयोग is a stage 
superior to that of कर्मकाण्ड or काम्यकर्मन्‌. 

According to Tilak even the जिज्ञासा of कर्मयोग is a stage 
superior to काम्यकर्मनूड or Vedic sacrifices. 

Note the attitude of the Gita = the older Vedic 
religion or त्रयीधमे, as revealed in this verse. Jt is the same 

` throughout in the Gita. Cf. e. g., 
यावान्थ उदपाने सर्वतः संप्छतोदके। . 
aaraa वेदेषु ब्राह्मणस्य विजानतः ॥ (Bha. Gi 

Ramanuja takes ब्रह्म as Wald. 3 

45. (1) तु in प्रयत्नाचतमानस्तु--“ g shows that ` now a 
Lord is talking of some one else than योगाच्चलितमानसः 


/ 


Tr. 46): 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


ee RN 
y Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS-IVIO 


| 


222) > 
(223) Chapter VI 6, 45-46 
१, 
though talks of a कर्मयोगिन्‌ who makes slow but sure progress, 
unlike a hasty «Wai who may become चलितमानस, 
he lefi sara — Striving with care, with as much effort as 
t he can and not with immoderate haste 
अनास 46. (1) ० Biag Gi XVIL 5-6, 14-17. 
Cf. तमेतं वेदानुवचनेन ब्राह्मणा विविदिषन्ति यक्षन दानेन तपसा5नाशकेन. 
$ Also नायमात्मा प्रवचनेन लभ्यो न मेधया बहुनाश्रतेन | 
नां कुठे, यमेवैप वृणुते तेन लभ्यस्तस्थेप आत्मा RIA तनु स्वाम्‌ ॥ 
) "qm. नायमात्मा बलहीनेन लभ्यो न च प्रमादात्तपसो वाप्यलिङ्गात्‌ । 
एतेरुपाथैयैतते यस्तु विद्वांस्तस्थेष आत्मा बिशते ब्रह्मधाम ॥ 
ic Mu. upa. III. 2. 3-4 
Algo न agt गृह्यते नापि वाचा नान्येदेवेस्तपसाकमणा वा । 
ज्ञानप्रसादेन विशुद्धसत्त्स्ततस्तु d पश्यते निष्कलं ध्यायमानः ॥ 

Mu. Upa. IIL 1. 8 
already The Gita has no sympathy for self-immalating pena- 
ys that nces, as we shall see in Bha, Gi, XVIL 
al pro- ( 2 ) ज्ञानिभ्योऽपि मतोऽधिकः 
ites and According to Tilak ज्ञानिनू is the श्ञानयोगिन्‌ described in 
T “ जानयोगेन सांख्यानाम्‌ ” (this शानिन्‌ has attained नेष्कम्येसिद्धि ), 

a 3 TE ROEA 
According to Sankara, शानिन्‌>पंडित, 
EE But as the Gita prefers the कर्मयोगिन्‌ to the श्चातिन्‌ who 
takes to संन्यास, the शानिन्‌ who is a संन्यासिन्‌ seems to have 
A been meant here by ज्ञानिन्‌ू, We do not hold that in the 
a stage Gita सांख्य means a dei. 
ई (3 ) ` कमिन्‌? is a ritualist, the कर्ममामांसक of a later 
; ud period. Sankara and Tilak agree. 
he 8 Li ` 
Cf. कमेणा वा in Mu. Upa. II. 1.8 quoted above. 
also यत्कमिणो न प्रेदयन्ति रागात्तेनातुराः क्षीणलोकाश्रच्यवन्ते। 
0) Mu. Upa. I. 29 
ie इष्टापूत मन्यमाना वरिष्ठ नान्यच्छेयो वेदयन्ते प्रमूढाः। 
2 नाकस्य Wa सुकृतेऽनुभूत्वेमं लोकं हीनतरं वाविशन्ति ॥ 
now Mu, Upa. I. 2. 10 
aa. He 


( 4 ) तेस्मांथोगीभवाजुन-- 


] 
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6.46 Bhagavadgità (224) 
आत्मक्रीड आत्मरतिः क्रियावानेष ब्रह्मविदां वरिष्ठ: | 
Mu. Upa. I 1. 4 
In क्रियावान्‌ the Mu. Upa. seems to prefer कर्मयोग to आ 
ज्ञान accompanied by WA. 


Tilak A-ri; Sankara योगी-ध्यानयोगी, 


The fact is that the Gite does not make a hard m 
distinction between avant and ध्यानयोग, as can be a 
from our interpretation of Adhyaya VI. The sixth Adhyaya 
teaches कमयोग and as help to कमयोग exercises similar to 
those of the later Pátahjala Yoga are prescribed and whi 
doing so these exercises are made into an ‘independent 
Path to Moksa called also Yoga ; the latter comes in for 
discussion as We have seen in such a way that we can 
not distinguish between two Yogas ( one Karmayoga and 
the other Dhyànayoga) but we can only say that ata 
certain stage in the 6th Adhyaya the exercises which 
are help to Karmayoga in the earlier verses of the Adi 
yaya, become rather the chief topic 3 that this life of 
ध्यान is recommended as an independent Path to Moksa 
under the name of " योग. ” 


But when Arjuna is asked to be योगी, he is asked io 
follow the Karmayoga to which ध्यान (or the later ध्यानयोग ) 
is a help. 

The sixth Adhyaya shows mno signs that the author 
of the Adhyaya knew the word 'योग? in the sense of 
pure ध्यान or ध्यानयोग only and tried to smuggle it m * 
Adhyaya or a work dealing with the कमयोग, E e 
contrary, it knows योग as mainly कर्मयोग and this के M 
as part of its programme the exercises of the nal 
those in the later पातअलयोग. 

In verses 46-47 there is no distinctio! et bs 
and ध्यानयोग, though other योग8 are mention. ae m 
and though verse 47 refers to a variety 9 
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( दुःखसंयोगवियोग ) is not that of ध्यानयोग, but it is ratherZmore 
akin to “ समत्वं योग उच्यते ". It indicates that the author does 
not know the word योग in its technical sense of ध्यानयोग, 
though all along he mentions exercises of ध्यानयोग. So, the 
only possible conclusion is that in the days of the गीता 
the word “ योग ? itself had a complex meaning and included 
simultaneously the sense of कमयोग and also ध्यानयोग. Even 
in Adhyayas Il to V where the ध्यान aspect of the signi- 
ficance of योग is not emphasized so definitely as in Adh. 
VI, it has as much to do with the training of the mind 
as with the performance of one’s own duties. This is cléar 
from the words स्थितप्रश्न, स्थिरधीः, बुद्धियोग (for कर्मयोग ), etc. etc., 
and from the question raised by Arjuna at the beginning 
of Adhyaya II, etc. 


47 ( 1 ) योगिनामपि सरवेपाम्‌-$27०7०-रदरादित्यादिध्यानपराणा (योगि- 
नाम्‌), i e. among the योगिन्‌ ( meditators ) who meditate 
on the deities and the Lord, 


But the context is quite clear to show that तपोथोगिनूछ, 
शानयोगिन्‌5, कर्मिणः ( or कर्मयोगिनू8 according to the use of कर्मयोग in 
the आपस्तम्बधमंसूत्र ) and कर्मयोगिनः (the followers of the Path 
of Disinterested Actions) and other types of योगिनूड are 
meant by सर्वेषां योगिनाम्‌, Verse 47 does not separately men- 
tion भक्तियोगिचूछ as an independent class of योगिन्‌ऽ; but it 
says that any योगिन्‌ following any Path out of those 
enumerated in v. 46, is the best योगिन्‌ if he devotes him- 


self to the Lord, Here scope is made for a future class 
of भाक्तियोंगिन: or ws, 


Tilak takes सर्वेषां योगिनाम्‌>सर्वेषां कमेयोगिनास्‌; and Sankara 
“tint ध्यानयोगिनाम्‌. Both these meanings seem to us to be 
negligent of the context, 


(2) The traditional title of the Adhyaya is ध्यानयोग; 


while that of the commentary of Sankara on this Adhyaya 
is अभ्यासयोग. 


29 


P; 
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6. 47 Bhagavadgita 

The Gita uses the following words in the 
चातअलध्यानयोग:-< 
(1) अभ्यासयोग VIII. 8. . 
(2 ) योगधारणा VIL 12. 
( 3 ) योगिनः VILL 23 refers to ध्यानयोगिन:- 
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Adhyàya VII 


1. (1) The beginning of the various Adbyayas of the 
Gita should be marked. 


Adhyayas V and VI begin with a discussion of संन्यास 
and योग (Bha. Gi. V. 1-2, VI. 1-2). The first verse of 
Adhyaya VII mentions योग but undertakes to tell Arjuna 
how the Lord can be known in His entirety and in the second 
verse the author clearly says that he wants.to describe शान 
and विज्ञान ‘by knowing which nothing further remains to be 
known in this world’ (Bha. G1. VIL 2B). Adhyaya VIII 
proceeds to explain certain terms mentioned at the end of 
Fe VII; one of these terms is अभियश, an ethical term, 
but the rest are more or less philosophical principles. 
The first verse of Adhyaya IX begins an explanation of ज्ञन 
and विज्ञान. 

Moreover in Adhyayas MI and V Arjuna asks questions 
to the Lord and thus the Adhyayas begin; while in 
Adhyayas VII, VIII (Bha. Gi. VIL 29-30 to be taken 
with Bha. Gi, VIL 1), IX and X, the Lord is anxious 
to tell Arjuna what he wants the latter to know. 


Again Adhyayas VII and the following ( VII-XVII) 


begin with verses which have nothing to do with योग or 
योग and संन्यास. 


Particularly the seventh Adhyaya is begun to ‘tell Arjuna 
“at सबिज्ञानम्‌ ? in its entirety, by knowing which there will 
remain nothing further to be.known,' as we have stated 
above. This is indeed inspired with a desire to incorporate 
into the Gita the Knowledge of its time, in the Upanisadic 
style ( Vide, e. g, Cha. Ups. VL 3; Mu. Upa. I. 1. 3) 


M 
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We believe that the above feature in the introù 
tory remarks of Adhyayas VI-XVI should make E. 
reader suspect the genuineness of these Adhyayag R 


(2) According to our own tradition the Gta ia it 
be divided into three Tems or three sets of six each; " 
first पटक ( Adhyayas I-VI ) deals with कर्मयोग, the aia 
(Adhyayas VII-XID) with भक्तियाग and the third (Adhyaya, 
XII-XVIH) with ज्ञानयाग, Madhusüdana notices this eu 
dition in the beginning of his गूढार्थदीपिका on the Gita, 


- So here begins the भक्तिपटक of the Gita, 


We may note that this division of the Gita into tine 
qas is not altogether a wrong one, though it is not men. 
tioned in the Gita itself and though Adhyayas VII and Ix 
clearly profess to speak of शान and विज्ञान and not of Bhakti 
(Bha. Gi. VII. 2: IX. 1). The justification of the theory 
of three yas, about कर्मन्‌, भक्ति and ज्ञान, in the Gita lis 
in the general preponderence of these ideas in the respective 
षटकs of the Gita. 

The fact, however, is that the older tradition dos 
not take these three, कर्मन्‌, भक्ति and ज्ञान, to be the ony 
three Paths (ars) to Moksa. This is clear from the fact 
that each Adhyaya of the Gita is called a particular an 
‘ Path to Moksa’ and thus there are as many योग& as the 
Adhyayas of the Gita, Thus, when the first Adhyaya 5 
called ` “ अञजुनेविषादयोगो नाम प्रथमोऽध्यायः ” it seems do P 
mean that the sorrow like that of Arjuna if | 
in one’s own active life by a reader of the Gita will i 
to Moksa, will be a Path (योग) to Moksa EM 
philosophical chapters of the Gita, e. g. DM ae 

प्रकृतिपुरुषविवकयोग: aya XIII ), VA à 
ya XV), ग: ( Adhyaya XIII ) "is de 
(Adhyaya XIV), are each of them a योग, l ९, e 
ved by the older tradition that the prio P 
Adhyayas is not to be necessarily systema USE 
a harmonious doctrine, but each chapter dm 
own, doctrine is to be taken singly भी 


E 
F, 
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(229) Chapter VIT 7.1 
introduc. teaching of each chapter is thus put into practice, it [ 
make the 


will, independently of the teaching 
lead to Moksa. This does not mean that 
. in the philosophical thoughts of the 


of the other chapters, 
B, 


there is no harmony 


ts dg ty various chapters of 


ach; the the Gita ; rather, it is clear that they are not mutually 
he second inconsistent and that the most important of these philo- 
Adhyayas sophical thoughts, viz, that about the relation of the 
this t. निराकार अक्षर to the साकार पुरुष aspect of the Supreme Reality 
Gita is, as we shall see in the course of our study, the same 
throughout the Gita. But, all along, we feel that each 
» Adhyaya is primarily meant to be a Yoga “ Path to Moksa " 
| into thre or “ Path of conduct in this world leading to. Moksa. " 
Not men. The same will be true of such Adhyayas as have no 
Tl and IX philosophical, but rather ethical purpose, e. g, देवासुरसंपद्वि- 
i of Bhakti भागयोगः `( 44५६० XVI), अद्वात्रयविभागयोगः (XVI ), eto. 
the theoy According to the older tradition the names कर्मयोग: ( Adh- 
) Gta ies 


yaya 111), भक्तियोग: (Adhyaya XII) are given to these Adhyayas 
only ; and there is no Adhyāya called शानयोग:, but Adhyaya 
VI is called ज्ञानाविशानयोग: And the other Adhyàyas are called 
ध्यानयोग ( Adhyaya VI ), सांख्ययोग ( Adhyaya II), संन्यासयोग 
( Adhyaya V ), ete. which are not considered in the scheme 
of the three agas andiwhich occur in the so called कर्मपट्क and, 
therefore, would contradict the three divisions’ scheme, 


९ respective 


lition dos 
be the only 
om. the fact 
rticular येग 
arts as the 
Adhyaya is 
as to us to 
experienced ) 
ta will Eo | 
milarly, the 
योगः (0117 


( 3 ) मय्यासक्तमनाः पार्थ योगं युञ्जन्मदाश्रयः । 


, 


8.--मनःसमाथानं कुन्‌ , Sankara seems to take योग as ध्मान- 
योग or, in other words अभ्यासयोग which is the title of 
his commentary on Adhyaya VI. But he also seems to 
imply the sense of कर्मयोग which does require an equipoise 
of mind, since he does not use the word ध्यानयोग or समाधि 
in explaining 3i gst here. 


i Sankara connects v. VIL 1 with v. VI. 47 and here he 
hy fof thes? seems to be right. Bha. Gi. VL 47 is meant to introduce 
E ad into the भक्ति doctrine dealt with in Adhyaya VIL. In Bha. G1. 
gt ui 18 VL 47 भक्ति in its साधन aspect is introduced as a help to 
Lo if 11 कमेयोग and the purpose of Adhyaya VII is to explain this 
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7.1 Bhagavadgita (230) 
भक्ति in both its aspects of साधन and फल, as we shall sog in th 
course of our interpretation of Adhyaya VIL So far ag an 
in its साधन aspect is concerned, Adhyàya VII is a ei 
ment to the last verse of Adhyaya VI, but as etd 
भक्ति in its फल aspect the seventh Adhyaya introduces a 
new योग not mentioned in the earlier Adhyayas. But both 
the aspects of भक्ति are treated in Adhyaya VII because it ig 
the method of the author of the Gita. Thus in the sixth 
Adhyaya it was the purpose according to the context, to 
explain wm«-practices as subsidiary to the कर्मयोग, but while 
doing so, the author also explained ध्यानयोग as an indepe 
ndent Yoga or, in other words, ध्यानयोग in its फल aspect, 


To state briefly, the primary purpose of the seventh 
Adhyaya is to explain भक्ति as साधन to कर्मयोग and, along 
with this, the author deals with भक्तियोग in its फल aspect 
i e with भक्तियोग as an independent योग. 

The words मय्यासक्तमनाः and मदाश्रयः in Bha. Gi. VIL 1 are 
indicative of भक्तियोग and are more important than the 
words ‘ झानं सविज्ञानम्‌ ? in Bha. G1. VII 2, for determining 
the purpose of the seventh Adhyaya ; and accordingly we 
have stated our interpretation of the purpose of Adhyaya VI. 

We shall ‘discuss the meaning of शाय and विज्ञान in our 
Notes on v. 2 below. 

( 4 ) योगं युञ्जन्‌ मां mah- While practising the Farms: 
yoga you will know Me. ” 


Here ` योग › is the साधन aspect of योग, which would 
precede ज्ञान and this ज्ञान would =| the sm in मं 
aspect. And along with कर्मयोग in the साधन aspect and 
qm also in the same aspect भक्ति indicated here by gc 
मनाः and मदाश्रयः will also work as a साधन to the "1 | 
according to this verse. The शान in this verse and ज्ञान d 
विज्ञान in the next verse are not independent paths Se 
are, like भक्ति and ध्यानयोग and also कर्मयोग (योग ot 


the साधन aspect, साधन8 to the कर्मयोग. 


in s 
; As the verse does not say that the ज्ञान here ( 
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) 10 the qus xeu) is a साधन to the Karmayoga, and also there 
as भारि jg no other verse in this Adhyaya to that effect, we may 
supple- also take the purpose of the verse to teach भक्तियोग as an 
regards independent path to which ज्ञान, भक्ति and कर्मयोग are साधनः. 
duces a This assumption will make this Adhyaya foreign to the 
ut both original aim of the Gita, viz, that of teaching कर्मयोग, to 
ase it ig which the first six Adhyäyas have been devoted ; but we make 
he sixth this suggestion because several verses of this Adhyāya, 
ntext, to 0 IT, 19; make श्ञान a साधन to भक्तियोग. In this case 
us while कर्मयोग ( योगं JAT ), भाक्तेयोग ( in the साधन aspect, मय्यासक्तमनाः 


- indepe and मदाश्रयः ) and ज्ञानयोग ( in मां ज्ञास्यसि ) will be साधनऽ to अक्ति- 
योग in the फळ aspect. 


aspect, 
sume In brief v. 1 mentions कर्मयोग in the साधन aspect which 
d, ad will lead to ज्ञान which in its turn will lead to भक्तियोग 
- i according to verses {7 and 19. 

About the mutual relation of शान and कर्मनू see Bha. 
MLLE Gi. IV. 36-37, VL 31., ज्ञान in its साधन aspect is a साधन to 
than the पी की 012201 
ermining (5) Tilak takes योग in this verse as कर्मयोग as we 
lingly we have also taken. But his assumption that शान and विज्ञान in 
yaya VI. this Adhyaya are subsidiary to the कर्मयोग ( Vide P. 725 ) 
a in our is not justified by the words of the verse..In verses VII. 


17 and 19 क्षान is said to be subsidiary to भक्तियोग which 15 
here in the फळ aspect i. e. an independent Path. 

(6) समग्रम्‌. bhasya. विभूतिवलशक्त्येश्वर्यादियुणसंपन्नम-13ए 
according to the context समग्र seems to mean the Lord with 
{ His two Prakrtis (v. 5) or the Lord with His अधिभूत 
i cosmic and अविदेव or super-cosmic and अधियश or ‘sacri: 
ficial ° aspects ( v. 30). समग्र would also mean the know- 


10 Karma: |. 


ch would 
iw in the 
„spect and 


Her ledge of the various special manifestations of the Lord 

TI enumerated in verges 8-12. 

8, but they 2. (1) In our opinion the former (i. e. the knowledge 

a) in of the Lord with His vats or अधिभूतादि aspects ) will be ज्ञान 
and the latter ( the knowledge of the Lord in His special 

(in यभागी forms) will be विज्ञान, mentioned in v. 2. 
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3.2 Bhagavadgstà (९9) 
(2) Any other interpretation of ज्ञान and विज्ञान ह 
be hardly supported by the context, uld 

Sankara takes विज्ञान as स्वानुभव. Thus, विज्ञान wil y 
according to Sankara ahigher stage of ज्ञान, i. ७, reali : 
tion itself. za 

Tilak takes शान as referring to समष्टि and विज्ञान ag ds 
ing to afè. His meaning ( Vide his introduction to Bla. 
Gi. VIL) seems to be different from ours as he illustrates 
his interpretation not from en verses of thig Adhysya 
itself but from Bha. Gi, XII. 30 and XVIII 20, 

“We make here a note about ज्ञान and विज्ञान from the 
various chapters of the Gita. In the following Verses 
the words goccur but no explanation is offered in the 
context itself:- 

i शानविशानतृप्तात्मा कूटस्थो विजितेन्द्रियः । 
युक्त इत्युच्यते योगी समलोष्ठाइमकाञ्जनः ॥ Bha. Gi, Vig 
तस्मात्वमिन्द्रियाण्यादौं नियम्य भरतर्षभ । 
पाप्मानं प्रजहि ह्येनं शञानविज्ञाननाशनम्‌ ॥ Bha. Gi. Il 4] 
शमो दमस्तपःशौचं क्षांतिराजेवमेव च । 
ज्ञानं विज्ञानमास्तिक्यं AMAA स्वभावजम्‌ Bha. Gi. XVII. 42 

Here ज्ञान and विज्ञान are as it were virtues like शम and 
आस्तिक्य, but they are not described here at all. 

It is only in Bha. Gi. VII 2 and IX. 1 that the author 
undertakes to expound the ज्ञान together with विज्ञान ; 80 we 
should refer to Adhyayas VI and IX only for the expla- 
nation of these terms which, as they occur in the Sa 
Adhyayas, appear to be fixed and =| terms in E 
days of the Gita. And Adhyaya Vll is called Re E * 
While interpreting them in Adhyaya Ix Me p d 
that the sense of those words in Adhyaya m 
agreement with that suggested by usm x m 
In our opinion Ama is inferior to WW ES a UM 
allowed to suggest identifications शान mi n 
correspond to Niinan शान and विज्ञान to साक 
} later Vedantic period, 
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7.2 

( 3 ) अदेषतः and यज्शात्वा नेह भूयोऽन्यज्श्ञातव्यमवाशिष्यते~71 2 A 
right in saying that here the Gits adopts the method 
of the Upanisads and tries to assimilate their teaching 
The word प्रोत in v. 7 also is an Upanisadic term used in 
the Gita to suit its own view. 


Sankara says that अशेषतः, and यज्शात्वा नेह भूयोऽ 
शिष्यते contain * स्वाति ! of this शान meant for alluring the 
hearer ( तज्शानं विवक्षित स्ताति श्रातुरभिमुखांकरणाय ॥ Bute ire 
gest that the piece of ब्रह्मश्ञान in Adhyaya VII is not intend- 
ed to be harmonized with the उपानिपद्‌ड or even with the 
knowledge in the other Adhyàyas of the Gita and this 
piece itself is meant to be taken as a Path to Moksa and 
hence the teaching of this Adhyaya is called a योग vic. 
ज्ञानविज्ञानयोग (disirserested action=%i7), : 

( 4 ) अतो विशिष्टफलत्वाददुलंभं ज्ञानम्‌-This is printed in ASS and 
POA as part of Sa. bhasya on v. 2 but it seems to us to 
be part of Sankara’s introduction to v. 3 and so we have 
printed it as such, 


3. ( 1 ) सिद्धि in सिद्धये and सिद्धानाम्‌ . 


न्यज्ज्ञातव्यमव- 


Sankara explains सिद्धये as ससिद्धयर्थम्‌ and he remarks on 
सिद्धानाम्‌ as follows: RAe एव हि ते ये मोक्षाय यतन्ते; i. e. he takes 
Rr& as मुक्ति but explains सिद्धानाम्‌ in the secondary sense 
of सुुक्षुणाम्‌. “ Those who seek Moksa are already perfect 
( fat Ne 

The difficulty for Sankara and not only for him but 
for any interpretor of the Gita in the case of this verse 
is obvious. How can we say that some at least of those 
who have reached Perfection (सिद्दि) do not know the Lord 
in His real nature? If only some one of the Perfect Souls 
knows the Lord in reality, it is implied that there are 
many who have reached Perfection but who do not (and 
need not) know the Lord in reality. 


To solve the difficulty either we should interpret सिद्धानाम्‌ 
30 
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3 Bhagavadgita 
7.3 9 gita a 
4) 
in a secondary sense or we should admit that it x \ 
ple for many to become siddha or perfect without ky) St ; 
the Lord in reality.In the latter case the सिडऽ पक]. 8 
Brahman which is lower than Krenaor may know net 
Brahman not Krsna or may know Krsna, not jn S ] 
real nature which is to be stated in this Adhyaya m । 
put in a different way than the one described here, ) 


For the meaning of thie word सिद्धि we should co 
the following passages In the Gita:- 
(i) न च संन्यसनादेव सिद्धि समधिगच्छाति। 
(ii) कांक्षन्तः कर्मणां सिद्धिं यजन्त XE देवता: | | 
क्षिप्रं हि मानुपे लोके सिद्धिभवाति कमंजा ॥ yl 


Mpare 


e 


U 


Here सिद्दि means the reward born of Vedic rites- 
(iii) अभ्यासेऽप्यसमर्थोऽसि मत्कर्मपरमो भव | 
मदर्थमपि कर्माणि कुर्वन्‌ सिद्धिमवाप्स्यसि ॥ शा 
This verse together with ‘verse 9 and verge {{ of 
the same Adhyaya states the different ways to Siddhi o 
Mukti. One of them is the सर्वेकमेफलत्याग which is different 
from the performance of all duties for the sake of the | 
Lord. So सर्वकर्मफलत्याग is a Path in which one need not kno 
the Lord and yet one would get Perfection, 
(iv) परं «m प्रवक्ष्यामि शानानां श्ञानमुत्तमम्‌ | 
यज्शात्वा सुनयः सर्वे परां सिद्विमितो गता; ॥ 
इदं ज्ञानमुपाश्रित्म मम साधम्यैमागताः । 
सऽपि नोपजायन्ते मल्ये न व्यथन्ति च ॥ XWV 
gish नोपजायन्ते ASA न 5 


Here the word परा सिद्धि is used and the explanation 
also is given that it is the likenss of attributes with 
Lord (amar). If कृष्ण is higher than अक्षर ke 
if the attainment of कृष्णस्मधम्ये is परा सिद्दि, then the ana 
ment of अक्षर ब्रह्मन्‌ will be सिद्धि. 

(v) यः शास्नविधिंसुत्सुञ्य वतते कामकारतः | gi 
न स सिद्दिमवाप्तोति न सुखं न परा गतिम्‌. ॥ 


; and V 
Here, सिद्धि is mentioned along with 34 


ü 
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गति and seems to mean मुक्ति. 


(vi) स्वे स्वे कर्मण्यभिरत: संसिद्धिं लभते नर: | 

स्वकर्मनिरतः सिद्धि यथा विन्दाति तच्छृणु ॥ 

यतः प्रवृत्तिभूतानां येन सवोमिदं ततम्‌ । 

स्वक्मेणा तमभ्यर्च्य सिड. विष्दति मानवः ॥ XVIII. 45-46 
असत्तबुद्धिः सर्वत्र जितात्मा विगतस्पृहः | 

नैष्कम्यीसिडि परमां संन्यासेनाधिगच्छति ॥ 

सिद्धि प्राप्तो यथा बरह्म तथाप्नोति निबोध मे | 

समासेनेव कौन्तेय निष्ठा श्ञानस्य या परा ॥ XVIII 49-50 


(vii) 


Here f£ stands for नैष्कर्म्यसिद्वि mentioned in v. 49. 
We may also compare with the word सिद्दि the word 
afuf& in the following passages of the Gita :— 


(i) कर्मणैव हि संसिद्धिमास्थिता जनकादयः । 
लोकसंग्रहमेवापि संपद्यन्कतुमहासे ॥ गा. 20 
Here the example of जनक shows that संसिद्धि means 
Moksa. 
(ii) तत्र तं बुद्धिसयागं लभते Wa । 
यतते च ततो भूयः atest कुरुनन्दन ॥ 
Here संसिद्धि means Perfection i.e. Moksa. 


VI. 43 


(iii) मामुपेत्य पुनजेन्म दुःखारूयमशाश्वतम्‌ | 
नाप्नुवन्ति महात्मानः संसिद्धिं परमां गताः ॥ VIIL 15 


Note the expression परमा afte. Are we to distinguish 
it from “ dene” ? 


(iv) “ संसिद्दे ” also occurs in Bha, Gi. XVIII. 45 
quoted ‘above. 


Now, we suggest that सिद्धि and सिद्ध in VII. 3 should 
not be interpreted as referring to ewe, because in 
the context of this verse there is no word to justify that 
assumption. 

If, however, the word सिद्दि be interpreted as a stage 
of seekers between those who make an effort (यतत्‌) and those 


‘Who know the Lord in reality, then, ' सिडि) can only mean 
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7. 3 Bhagavadgità (ts 
नैष्कम्यसिद्दि, Thus, the verse will refer to three Successi 
stages. The first is that of an effort for नेष्कम्यासादे DM 
when it is not compulsory for a man to do his dits 
(It is compulsory for a man to do his duties ag long ag 
he has desires for their rewards, otherwise he will E 
मिथ्याचारः--Bha, Gi. II. 6). The second will be the stage 
of the attainment of नष्कम्यासाड, : when one may continue 
to do his duties if he likes ( कर्मयोग in its फल aspect) i 
one may renounce all duties ( संन्यासयोग ). And the leet 
stage is that of the knowledge of Brahman or Kisma 
(fare प्राप्तो यथा ब्रह्म तथाम्नोति निवोध मे Bha. Gi. XVI. 49). 

But, as there is no word nor any indication in the 
context allowing the interpretation of सिद्धि as Seife, 
we suggest that the verse refers to Paths of Moksa like 
सर्वक्मफलत्याग, which do not require the knowledge of Brah: 
man or Krsna as detailed in Adhyaya VII but whic 
lay more emphasis on the ethical conduct than on the 
knowledge of the Supreme Being, or which emphasized 
only the ethical standard of conduct without denying 
God, as is perhaps suggested in सरवेकमफलत्याग m Bhs GL 
XII. 10-11. Buddhism as preached by the Buddha himself 
is known to be such a Path. 


In any case मां वेत्ति तत्त्वतः ^ means that the author = 
hi 3 f G "uil al [he 

to introduce a particular conception 0 od, admitting 

same time other conceptions of God as not wrong. 


i ith the 
a have à E dealing Me 
s days of the Gita. There 


metaphysical teaching of the ee 


are similar philosophical passages in the y गाया, 
ters of the Gita, particularly in mae 
Already we had one difficult passage os Ta pore 
of Gita, viz, Bha. Gi. III 14-15 ; but tha T 
.more to do with "the. Sacrifice" Rule of SO 
than with any systematic doctrinal teaching. 


We must always remember one od E And tE 
i about the philosophical passages of the 
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100058६ that each one of these passages is to be taken independ- 
\ a stage ently of all others. Not only have we some common 
ds dutieg factors in all these passages, but we have some common 
3 long ag jdeas and expressions also in all of them. This we do not 

will be deny; but we hold that we should not go further than a 
the stage comparison of these passages ; we should not try to form a 
- continue philosophical system out of all the Adhyayas of the Gita, 
spect) op As already stated, each Adhyaya is one Yoga or one 
| the last Path to Moksa or one Path of Right Conduct (Disinterested 

or Krsna Action); and each has a philosophy of its own , not 
. 49). intended to be linked to the philosophical teachings of 
on in the other Chapters. 

SOS नषि, It is a fact that the same philosophical ideas are 
oksa lik: expressed in the Gita under different words, e. g., in our 
e of Brak opinion the same निराकार aspest of the Supreme Being is 
but whith said to be ब्रह्मन्‌, क्षेत्र, पर अव्यक्त, अक्षर, the परा प्रकृति, योनिः of beings 
an one and महत्‌ ब्रह्मन्‌; the same Material Nature is called प्रकृति, 
गा अपरा प्रकृति, अपर अव्यक्त, अव्यक्त, माया, ब्रह्मन्‌, स्वभाव, etc. etc; the 
10 demi same Supreme Lord (साकार aspect) is declared to be पुरुष, 
n Bha. Gl कृष्ण, क्षेत्रज्ञ, पुरुषोत्तम, ete. 

] It is also a fact that thé same word is used for different 
dha himself 


meanings in the Gita, e. g., the word योग means (1) कर्मयोग, 
(2) a form of योग as in कर्मयोग, सांख्ययोग, संन्यासयोग, भक्तियोग, (3) 


thot wants “Power” of the Lord ( नाहं प्रकाशः सर्वस्य योगमायासमादृतः ; पश्य मे 
tting at the पार्थ योगमेश्वयम्‌), (4) योगक्षेमं वहाम्यहम्‌ (welfare in this world and 
yng. the next). 

ng with the EET How are we to explain these two facts, if the author 
Gita. Ther of the Gita be the same or if the last revisor of the Gita 
rarious Chap did not feel that there were any inconsistencies in the Gita ? 
as शात. We have already suggested a solution. As each 
> philosophy Adhyāya was meant to be an independent Yoga or Path of 
passage 18 Right Conduct ( योग ) with a scheme of Brahman (बह्मविदया- 


ot of the Gili शाम्‌ in the colophon ) of itg own, it was never intended 
that one definite scheme should be given throughout all the 
अध्याय5. If the latter were ‘the case, the same word would 


Saale fact 
ortant : 
p not have been used in a variety of meanings by the same 


tà. And its 
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7. 4-7 Bhagavadgita (238) 
man or by a man who held hae one identical system 
ig taught throughout all the "Is. A single auth 
or authors who had a single system in the view would a 
use a number of words in a number of meanings, or if 
they use them they would say so, and would themselves 
make a remark on the synonyms. But we do not find it 
in the Gita. 

The revisor or revisors of the original Gita must have 
got the original tradition about the aim of the Gita viz 
that of offering a variety of योगड, Paths of Right Action, 
each having a philosophical teaching of its own and each being 
dealt with in a single Adhy&ya. We shall try to see if 
this tradition is preserved in the present edition, 

But, in any case, the above suggestion seems to us to 
be the only solution of the complicated terminology of 
the Gita. It is not complicated if we take each Adhyaya 
separately; and each Adhyàya can be taken separately in 
so far as each is, according to the tradition perserved in the 
colophons, an independent form 3 Yoga or Path of 
Disinterested Action. 

(2) After so much discussion about the terminology of 
the Gita, we may now try to interpret the present philo 
sophical passage ( Bha. Gi. VII. 4-7). 

It must be first noted that only this passage in the 
whole of the Gita speaks of two Prakrtis para and apara; 
no other Adhyàya professes to mention two alts; several 
Adhyays mention a प्रकृति (or, it may be, प्रकृति) but never 
say that the प्रकृति in question is either परा or अपरा, though 
of course, there is bound to be a correspondence or iden- 
tity between the two. | 

Jt may also be noticed here that Adhyaya VIII mento? 
two Avyaktas para and apara and there are possibly is 
important points of identity between those two OM 
and the two Prakrtis of Adhyaya VII; but the Gita } 
never asserts this identity. 


ditor 
This attitude of the author or re-editor or 1% 
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of the Gita makes it clear in our opinion that there i 
no intention in the Gita of offering one single identical 
system of philosophy throughout all the Adhyayas of the 
Gita. This, of course, should not dissuade us from a 
comparative study of the philosophical doctrines of the several 
Adbyayas or even from an attempt to harmonize them and 
to frame an approximately self-consistent system from 
them all, as we do in the case of the Upanisads or the 
different sections of one and the same Upanisad. Such a 
study will be useful in its own way. Only, it should serve 
as a caution against the assumption of identity of mean- 
ing of the various terms of the Gita and it should be 
a key to the variety of the terminology of the Gita. 


( 3 ) अष्टधा भिन्ना प्रक्ृति-Nature divided into eight parts. 
This is the lower Nature, अपरा प्रकृति in v. 5. There is a 
higher Nature also ( परा प्रकृति). Both these Natures belong 
to the Lord Krsna, so that they are governed by Him. 


This is unlike the system of the Classical Sarhkhya 
School, which believes in one Nature which is independent, 
because there is no God in that system and the individual 
souls are उदासीन or indifferent. 


We give below in a tabular form the principles in the 
Classical Samkhya School:— 


चेतन पुरुष5 and प्रकृति - जड, independent 


| of the gas 
m also called महत्‌ 


अहंकार 
c cms | | 
| | | 5 तन्मात्राणि 55 सूक्ष्मभूतानि 
5 ज्ञानेन्द्रियाणि 5 कमेन्द्रियाणि मनः subtle particles of 


the 5 elements 


| 
5 स्थूल महाभूतानिरविशेषाः 
The 5 gross elements, 
Altogether there are twenty-five principles. 
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2 


About the word * प्रकृति, 
Classical Samkhya 
(i) पुरुष is न प्रकृति न विकृति, 


we may add that in i 
8 


(i) प्रकृति is प्रक्रति, that which ‘develops into some mm 
ciple, vic, बुद्धिः, Prin’ 
(iii) बुद्धि, अहंकार and 5 तन्मात्राणि are themselves evol 
from some princples (i. e. are विकृति5) and are also the M 
of the evolution of other principles (i. e. are पवत S 
these seven are technically called प्रक्षृतिविक्कति5, 25m 
And (iv) 5 शानन्दरियाणि or बुद्धीन्दियाणि viz., the senses of 
शब्द (sound), स्पर्श (touch), रूप (form or colour ), रस (las 
and गन्ध (smell), i. e. the subtle principles which underlie the 
ear (श्रोत्र ), the skin ( त्वकू ), the eye (न्वः), the sense of taste 
( जिह्वा ), and the nose (नासिका ); 5 करमेन्द्रियाणि, १. e. the organs 
of ‘action, viz, वाकू ( organ of speech ), पाणि (hands), पाद 
(feet), 13 (anus) and उपस्थ ( the organ of generation) ; 
and मनस्‌, the mind—these plus the five gross elements the 
Earth (पृथ्वी), the Water (a),the Light (d«:), the Wind (au) 
and the Ether ( आकाश ) are the sixteen As, because 
they are the effects of other principles but are not 
themselves the cause of any further evolution. 
All these are summed up in the following Samkhya 
Karika:— 
मूलप्रकृतिरविकृति मेहदाद्या: प्रकृतिविकृतय: सप्त । 
पोडशकस्तु विकारों न salen Aa: पुरुषः ॥ ( Karika 8), 
and figit 


The word प्रकृति is translated as evolvents 
as evolutes. 

Read Tilak’s Gita Rahasya, chapter VII and A, P 
Kieth's Samkhya System. 

With regard to the Gita it should be noticed thet the 


Gita prefers to call the 5 elements plus मनस्‌, बुद्धि and aea 
the eight-fold प्रकृति ( अष्टधा भिन्ना प्रकृति), So the teint 
dil of the Class! 


. of the Gità is quite different from 
Samkhya, according to which बुद्धि and अहद्वार 
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gias and the 5 elements and मनसू would be Aaa only. 


In the passage (शा. 4 ) we are not told that बुद्धि de- 
velops from प्रकृति; वुद्धि is said to be one of the eight- 
fold प्रकृति ; 

(4) (s)-S&. bhasya takes भूमि, आपः, अनलः, qp: and 
द्वम्‌ as the subtle particles only ( तन्मात्राणिकएव ) of the five 
elements. 

But the fact is that the Gita does not seem to know 
the distinction between the तन्मात्राण and the स्थूलमहाभूत5. 
Bha. Gi. XIILS distinguishes between महाभूतानि and the 5 
विषय8, objects of senses, ( इन्द्रियगोचराः ) i. e. the various शब्द, 
स्पर्श, रूप, रस, and गन्ध, as we perceive them with our senses 
of knowledge. Even the other parts of the Maha- 
pharata generally do not know the distinction between सूक्ष्म- 
qas and महाभूत&. (Vide Kieth, Samkhya System,P.36 ). 

(b) Sankara says “ मनः इति मनसः कारणमहङ्कारो Tee । बुद्धिरि- 
त्यहङ्कारकारणं महत्तत्तम्‌ | अहङ्कार इत्यविद्यासयुक्तमव्यक्तम्‌ । ... ” 

( Cf. the method of interpretation followed by कुल्लूक 
on Manusmrti I- 14-15, 75.) 


In our opinion the meanings of the terms मनस्‌, बुद्धि, 
and अहद्षार should under no circumstances be changed by 
a commentator. Sankara’s interpretation of this verse 
presupposes the whole development of the Classical 
Samkhya School which is atheistic. 


But the Gita has chronoligically preceded the Classical 
Samkhya, as can be easily proved by a comparison of 
the principles of the Gita with those of the Classical 
Samkhya and also by a comparison of the terminology of 
the two, as we have already done above. Even the word 
"Sh? used in the Gita shows that the Gita does not 
know the Olassical School of philosophy called सांख्य, If 
we take the order of the enumeration of the principles 
in v. 4 as the order meant to be conveyed by the author 


-— 3] 
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2. 4-5 Bhagavadgsta (242) 2 
गो5नलोवायुःखम्‌ is in tt t 
(because भूमिरापो$नलोवाथु = i a E oe order), len algo m. | 
the Gita is much earlier than de assical Sathkhya, The (92 
Gita’s analysis of elements; which does not know the of th 
difference between the तन्मात्राणे and the स्थूलभूतऽ, is not 80 15 A 
far advanced as that of सांख्यदशन. wa 
Tilak takes प्रकृति as विभूति, though there is NO suggestion 5 
jn the verse or the context justifying suchan Interpretation त्मिका 
(5) This verse will be doctrinally more favourable cont 
to Ramanuja. Ramanuja looks upon ane अचित्‌ or जड prin empl 
oiple as a प्रकार ‘attribute’ or शरीर body’ of परमात्मन्‌ and प्रकृति 
this verse says that the अपराप्रक्कत which is the cosmig by t 
Nature is a gata belonging to Krsna, á 
5. ( 1 ) What is exactly the meaning of अपरा and only 
परा ? The enumeration of the principles in what Hopkins ( 
has called the ladder form is found int he following verses This 
of the Katha Upanisad:- Eee 
इन्द्रियेभ्यः परा ह्यथो अर्थेभ्यश्च परं मनः । dnd 
मनसस्तु परा बुद्िुद्धेरात्मा महान्‌ परः II 
महतः परमव्यक्तमव्यक्तात्पुरुषः पर: । 2» 
पुरुषान्न परं किंश्चित्सा काष्ठा सा परा गातिः ॥ a 
Katha Upa. DI. 10-11 E 
Cf. also मत्तः परतरं नान्यातिज्रिदस्ति धनज्षय dn v. 7 which ; 
follows. - s TR 
Jf we compare the Katha Upa. Sruti with Bha, Gi ER 
VIL. 7A, we find that the Purusa of the toms "m the 
' Krsna of the Gita are identical,i.e, they are the Sukara m * 
of the Reality. (Vide also our interpretation of B a T. 
Gi. VIII. 21-22. ) d er geni 
The परापरभावः ‘the relation of lower and higher Ee a then 
` the relation of the effect and the cause. If it be E oi fi Mas 
"wm will be the effect of the WXT XBHf. Bui huis datio Mas 
‘any word in the present contex to justify J d (tes 
poe between the two Halts in question. ` र anti 
«n Bhai Gi, : 
i i rison with 7 Indi 
If we take this passage in compa 
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B 
m 15 and if ब्रह्मन्‌ in III. 15 a-b means अपराप्रकृति as we E 
| tried to prove, we can say that अपराप्रकृति is the effect 1 
of the Tara since “seq is born of emm" (Bha. Gi. I ET 
15 A). In the परापर ladder of the Katha Upa. also a majority 
of the terms are in the relation of cause and effect. 
Sankara explains अपरा as निकृष्टा, AJA, अनर्थकरी, संसारबन्धना- 
भिका and परा as प्रकृति, But he quotes no word from the 
context in his favour. On the contrary, the context 
emphasizes the fact of creation being created from the अपरा 
` प्रकृति and that of धारण or of the creation being sustained 
by the परा प्रकृति, 
Gankara’s explanation of अन्या as विशुद्धा can be accepted 
only if we accept his interpretation of अपरा as अशुद्धा. 


( 2 ) With regard to पराप्रक्षाते Sankara adds आत्मभूताम्‌ . 
This is inconsistent with the word ‘ मे? which shows that 
the पराप्रकृति is a thing or principle possessed by Krsna 
and Krsna is the owner. 

(3) जीवभूता is explained by Sankara as क्षेत्रशलक्षणा 
and प्राणधारणनिमित्तभूता. This makes it clear that Sankara 
takes the अपराप्रकृति to be none else but the individual 
801] or जीवात्मन्‌. 


According to Ramanuja v. 4 aud v. 5 respectively 
describe अचित्‌ समष्टिभूता प्रकृति and चित्‌ समष्टिभूता प्रकृति, i.e. he 
takes जीवभूता asthe aggregate of individual souls who are 
the body of परमात्मन्‌ in his system. 

"' We have suggested elsewhere that: जीवभूता corresponds 
to जीवघन in स सामभिरुन्नीयते ब्रह्मलोकं स एतस्माज्जीवधनात्परात्‌ परं पुरिशयं 
पुरुषमीक्षते (Pra, Upa. V. 5 ). In this Sruti जीवघनबरह्महोक is | 
the निराकारब्रह्मन्‌ which is a Mass of Life, just as it is a 
Mass of Intelligence प्रज्ञानन ( Br. Upa. IV, 5. 13 ) and a 

Mass of Rasa waa ( Ibid.) ; and पुरुष, like कृष्ण, is higher 

than this जीवघन which corresponds to Wald. Vide the j 
B. Aksara: A Forgotten Chapter in the History of 
Indian Philosophy, PP. pum also our interpretation 
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7.5 Bhagavadgita (244) (24 
of ईक्षतिकमेव्यपदेशात्स Bra, Sa. I. 3. 13 in our Interpretation 
of the Brahmasütra. 1 ý | 
Of. also अनेन जीवेन आत्मनानुप्रावशय TART व्याकरवाणि ( Cha, "m 
Upa. VI. 3. 4), which means, “ Having entered these threg i 
principles with this living Atman let me make manifest and 
name and form. " Here the Para Devata refers to herself 
as ‘ this living Atman. 2 

Also se इतरव्यपदेशाद्विताकरणादिदोषप्रसक्तिः ।, C4 तु भेद. 

निर्देशात्‌ ।, and अश्मादिवच्च तदनुपपत्तिः ( Bra. Sü. IL. 1, 21-93), 

In our opinion these gas say that Brahman is not to be 

explained like a stone etc., i e. it cannot be explained | al 
to be जड like a stone and therefore it is called जाई E 
* living ^; not because it is identical with the जीव, sing | 

it is more or greater (अधिक ) than the जीव (the individual | 
goul). So, the Brahmasütra also notices that Brahmanis | tha 
called जीव in the sense of a living principle. So, पराप्रकृति ७ the 
the life-principle ( जीवभूता ) in the creation, which sustains it, pro 

There are several passages in the Mahābhārata which » 
‘also prove that Brahman or Aksara is a life-principle ü 
and ig called जीव in that sense. We have discussed them Es 
elsewhere ( Vide the Proceedings of the Seventh All-India 
Oriental Conference, Baroda,p. 378). We quote them here: 

(a) कर्मानुमानाद्‌ विज्ञेयः सः जीवः क्षेत्रसंज्षितः । MBh. X11953. 11 a 
We have shown that क्षेत्र 18 अक्षरब्रह्मनू. Cf. also a 
तस्माद्‌ उपास्व परं महत्‌ शुचि शिवं विमोक्ष विमलं पावित्रम्‌ | = M so 
क्षेत्रे ज्ञात्वा पार्थिव ज्ञानयशमुपास्य d तत्व सृषिर्भ विष्यसि ॥ MPh. XII. 318. 

( Ibid p. 379 ) " 

b) ज्ञानाधिष्ठानमव्यक्तं वुद्धयहक्कारलक्षणम्‌ | E 
(b) तदू बीज देहिंनामाइुस्तद्‌ बीजं जीवसंज्ञितम्‌ ॥ Mbh. XII. 213. id 5 

Here अव्यक्त which means अक्षरत्रह्मन्‌ is said to Men d 
of the embodied souls and is called जीव i. e. the life 
( Ibid p- 379 ) 2 


(c) तमो रजश्च सत्तं च विद्धि जीवयुणात्मकम्‌ | 
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drame विद्याद्‌ आत्मानं परमात्मनः  MBh. XII.292.19-20, 
Here the सत्त्व, wa, and तमस्‌ are said to be जीवयुणात्मकन्‌ 


| ¢ the form of the युण of the जीव, the -life-principle;” q 
Y this जीव is said to be the गुण of the individual souls 
an 


t and also the soul of the Supreme Lord. 
if We read further in the same passage that 
सचेतनं जीवयुणं वदन्ति स चेष्टते जीवयते च सवम्‌ d 

x. लतः परं क्षेत्रविदो बदन्ति प्राकल्पयदू यो भुवनानि सप्त ॥ 

), (MBh, XII. 242. 20) 

D We have shown that this verse speaks of अक्षरबद्दान्‌ as 

1 the life-principle or जीव which itself acts and is the cause 

of life in all (bid. P. 379). 

i The collective force of all these passages will prove 

^ that पराप्रकृति is जीवभूता 1. ९. the life-principle which makes 

^ ' the creation living (and is the germ of all souls ). It also 

a proves that पराप्रकृति is the अक्षरत्रह्मन्‌, 

है (4) That पराप्रकृति is अक्षरत्रह्मनू can be further proved 

i by two more facts stated in these verses of the Gita, viz. 

l; (i) ययेदं wat जगत्‌ (v. 5 ) and (ii) एतद्योनीति भूतानि 

द सर्वाणीत्युपधारय ( v. 6). 

te "We first discuss the meaning of (i). a 

m Sankara takes ' ययेदं धार्यते जगत्‌ in the sense of f he 
individual soul upholds or supports this world. 1. e. RU 
having entered the world in the form of the individual 

/ soul supports the world.” 

E Now, this is an impossibility. प्रह्मन्‌ can be said to be 
sustaining the world by its presence persisting in the 
world; but how could it do so in the form of the indi- 

2-15 | vidual soul because the individual soul can sustain the 

germ vital breath or the individual body, but it can never be 

ciple | the sustainer of the whole world? 


On the contrary, ययेदं धार्यते जगत्‌ reminds us of WA वा 
अक्षरस्य प्रशासने गामि सूर्याचन्द्रमसौ ud तिष्ठत: etc. etc. (Br. Upa. 
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TIT. 8:9 ) and of धृति in संघातश्चेतना धृतिः (Bha. Gt xm 
and अक्षरमम्वरान्तधृतेः Bra. Si. I 3. 10). So, sema N 
function of the अक्षरन्रह्मन्‌ and therefore पराप्रकृति whioh | 
the sustainer of the world would correspond to अक्षरजहात्‌, 
(5 ) “ एतद्योनीनि भूताने ” ( Y 6) also reminds ug E 
qq... तदभूतयोने पारिपश्यन्ति धौराः (Mu. Upa. L 1, &) 
and ०† प्रकृतिश्च प्रतिज्ञाइृष्टान्तानुपरोधात्‌ (Bra. Si. L 4. 23) ang 
योनिश्च हि गोयते (Bra. Sa. I. 4. 27) ( Ibid, P. 380. ) AM 
ef ममयोनि exe in Bha. Gi. XIV- 3-4. 
All this confirms d conclusion that the पराप्रकृति is 
the अक्ष्रब्रह्मन्‌ and it belongs to Krsna who, as we shall 
show later on, is, in the Gita as in the Earlier Metric] 
Upanisads, said to be higher than अक्षरत्रह्मन्‌, 


(6) The पराप्रकृति belongs to ङृष्ण and there is no 
principle higher than कृष्ण (VIL. 7). कृष्ण is thus identical 
with पुरुष in Katha Upa. TII. 11 quoted above, and पराप्रज्गति 
with the अव्यक्त of the same Katha Upa. Sruti. 

Tt is important to note that पराप्रक्षाते 18 not identical 
with Krsna. Nowhere in the गीता the अक्ष्रब्रह्मन्‌ and कृष्ण i e. 
the निराकार and the साकार aspects of the Reality are said 
to be identical. 

( 7 ) एतद्योन्नांनि भूतानि aaintgraa—Sankara has taken 
पराप्रक्कति as the individual soul (who is identical with 
Brahman ); but the individual soul cannot be, and is 
never, declared in the Sruti to be the origin of all beings, 
just as it cannot be said to be the sustainer of the world 

Sankara takes wae in एतद्योनीनि as referring to both 
the अपरा प्रकृति and the परा प्रकृति. Though grammatically 
and according to this context this interpretation is noi 
objectionable, we do not find the sre to have been 
anywhere called भूतयोनि while we do find that the पतन प्रा दर 
i e अक्षर ब्रह्मन्‌ 18 called ' भूतयोनि * and 80 we take 
as referring only to the परा प्रकृति. ; 

Vide Principal S. N. Das Gupta's History of Indies 
Philosophy, Vol. Il, Page 463. 
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(8) अहं कृत्स्नस्य जगतः प्रभवः NSTUUI—This would mean 
that the purpose of saying that the two waits belong to 
the Lord is to explain how the Lord through his प्रकृतिठ 
or Natures is the soürce of the evolution and also the 
involution of the world. 

(9) The statement in this verse should be compared 
with similar statements elsewhere in the Gita. We quote 
this verse and give also the similar passages below:— 


(a) एतद्योर्नांति भूतानि सर्वाणीत्युपधारय । 
अह ACA जगतः प्रभव.प्रलयस्तथा ॥ ^ 
मत्तः परतरं नान्यत्किचिदास्त धनञ्जय | 
मायि सर्वमिदं प्रोतं सूत्रे माणिगणा इब॥ VII. 6-7 
(b) अव्यक्तादब्यक्तयः सर्वाः प्रभवन्त्यहरागमे l 
रात्र्यागमे प्रलीयन्ते तेत्रैवाब्यक्तसंशके ॥ १८ ॥ 
भूतमामः स एवायं भूत्वा भूत्वा प्रलीयते । 
रात्र्यागमेऽवराः पार्थ प्रभवत्यहरागमे ॥ १९ ॥ ` 
परस्तस्मात्तु भावोऽभ्योऽव्यक्तोऽव्यक्तात्सनातनः | 
यः स सर्वेषु भूतेषु नञ्यत्छु न विनश्यति ॥ २० ॥ 
अव्यक्तोऽक्षर इत्युक्तस्तमाहुः परमां गतिम्‌ | 
ये प्राप्य न निवतेन्ते तद्धाम परमं मम ॥ २१॥ 
पुरुषः स परः पार्थ भक्त्या लभ्यस्त्वनन्यया । 
यस्यान्तःस्थानि भूताने येन सवोमिदं ततम्‌ ॥२२॥ VIII.18-22 
(c) मया ततमिदं सवं जगदव्यक्तमूतिना । 
मत्स्थानि सर्वभूतानि न चाहं तेष्ववास्थितः ॥ ४ ॥ 
न च मत्स्थाने भूतानि प्य मे योगभेश्चरम्‌ | 
भूतभृन्न च भूतस्थो ममात्मा भूतभावनः ॥ ५॥ 
यथाकाशास्थितो नित्यं वायुः सर्वत्रगो महान्‌ | 
तथां सर्वाणि भूतानि मत्स्थानीत्युपपारय ॥ & ॥ 
सवंभूताने कोन्तेय प्रकृति यान्ति मामिकाभ्‌। `| 
कस्पक्षये, पुनस्तानि कल्पादौ विसृजाम्यहम्‌ CÓ ७ di 
प्रकृति स्वामवष्टभ्य विसृजामि पुनः पुनः । 
भूतम्मामामेमं कृत्स्नमवशं प्रकृतेवेशात्‌ ॥ ८ ॥ 


+ + + 
मयाध्यक्षेण प्रकृतिः www — 
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18 Bhagavad gia 
हेतुनानेन कौन्तेय जगद्विपरिवतेते ॥ १० ॥ 
इ सर्व वो मत्तः सर्व प्रवतेते ॥ 
(c) अहं सर्वस्य प्रभवो मत्तः स 1 d a 
S 24 E des 
परं बह्म परं धाम पवित्रे परमं भवान्‌ । p 
पुरुषं शाश्वत दिव्यमादेदेवमजं AFN । Xj Ed 
t T + <i 
qar सबेभूतानां वीजं तदहमजुन | aa 
न तदस्ति विना यत्स्यान्मया भतं चराचरम्‌ ॥ X29 hig 
(d) इहैकस्थं जगत्कृत्स्ने पश्याथ सचराचरम्‌ | (V 
मम देढे गुडाकेश यच्चान्यदृष्टामेच्छसि ॥ _ X 2 
£ + + + 
त्वमक्षरं परमं वेदितव्यं त्वमस्य विश्वस्य परं निधानम्‌ । T 
त्वमव्ययः शाश्चतथमेगोप्ता सनातनस्त्वं पुरुषो मतो मे॥ XI 18 Fr 
+ + + E 
अनन्त देवेश जगान्निवास GAR सदसत्तत्परं च यत्‌॥ हा, 37 e 
(७) महाभूतान्यहंकारो बुद्धिरव्यक्तमेव च । i 
इन्द्रियाणि दशैकं च पञ्च चेन्द्रियगोचराः ॥ ५ ॥ 
इच्छा द्वेषः सुखं दुःख संघातश्चेतना धृतिः | the 
waa समासेन d ॥६॥ i 
t + + terr 
अविभक्त च भूतेषु विभक्तमिव च स्थितम्‌ । tas 
wand च तज्शेयं mA प्रभविष्णु च ॥ १६ ॥ fs 
+ + a + e 
~ . A ^5 
प्रकृति पुरुषं चेव विद्धयनादा उभावापे । a 
बिकारांश्च गुणांश्चैव विद्वि प्रकृतिसंभवान्‌ ॥ १९ ॥ a 
+ + + ys 
यावस्संजायते किचित्सत्तं स्थावरजंगमम्‌ | a 
क्षेत्रक्षेत्रशसंयोगात्ताद्राद्वेभरतषभ u २६ ॥ श्या, ^ 
z es e दधा* 
(£) मम योनिमहंदजह्म तस्मिन्‍्गभ यहम्‌ । oe 
संभवः सर्वभतानां ततो भवति भारत n! iu 
a 5 z S 
सवेयोनेषु कौन्तेय मूतयः संभवन्ति या: । आ syst 
तासां ब्रह्म महयोनिरहं SU: पिता ॥४॥ the 
im ab eig 
em aim? 
From these passages we see that all of th 3 


कु olution ) 
describing the Creation of beings (and Dissolu 
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ly from two principles. But each of them does it in its 
own Way: And we are no told in any of them that they 
jesoribe the same principle or principles under different q 
names, €. 8, We feel that the same principle is called परा 

प्रकृति (VIL 5-6), अपर अव्यक्त and पर अव्यक्त or अक्षर (VIII 18-21), 
gaia (LX. 10), क्षेत्र (XIII. 26), महद्‌ AE (XIV. 3-4); but we are 
not told that all these words are synonyms. Similarly the 
| highest principle is called by various names, e. g., Krsna 
(VIL 7 ), परः पुरुष: ( VIII. 22 ), क्षेत्र ( XIII. 26), Krsna ( be- 
cause Krsna refers to himself in the first person in IX. 
4-10, X. BA, XI. 7, XIV. 3-4); moreover, the same is 
called पुरुषोत्तम in Bha. Gi XV. 16-19 ; but we are never 
informed that the same highest principle is called by these 
names. As a result of this absence of a definite statement 
as to the same principle being called by various names, 
can we say that there are mutual contradictions in the 
accounts of creation in the Gita ? 

Our answer is two-fold:—(1) Firstly, it is not always 
the same principle or exactly the same account of creation, 
| is found in the various Adhyayas under various 
terms ( Krsna and his two Prakrtis-VIL 4-6, two Avyak: 
tas and Purusa-VIIL 18-22, Krsna and one Prakrti IX. 4-10, 
Ksetra and Ksetrajüa-XIIL 26, Mahad Brahman and 
Krsna-XIV. 3-4) It is the account of the same topic, viz., 
the creation, but it is not exactly the same principle or 
principles, though there are many points of great similarity 
among them. (2) And secondly the purpose of each Adhyaya 
of the Gità seems to be that of offering an independent 
aspect of the Yoga, as stated in the colophon of each 
Adhyàya; and consistently with this purpose the Gita | 
Seems to offer an independent narration of creation in 
whatever Adhyayait likes, We may try to make out a 
system from these narrations, by comparing and contrasting 
the creating principles; but the author or compiler of the 
wr Adhyayas does not seem to have such an object 


] 
genera 
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ग. 5-3 (250) 


in view ; perhaps his only wish was to give as man, 
Rules of Moral C onduct (Yogas) as there are Adhytiyas 
peeping the Brahmavidya as ms philosophical basis for i 
ethical standpoints ( अह्यविद्यायां योगशास्त्र ०योगो नाम ०अध्याय: ). 

We have here given Our standpoint about the creation 
passages of the Gita before interpreting them. We shall hoyo 
to discuss them in their respective places in the different 
Adhyayas- Here we only want to inform the reader of 
the chief critical questions raised by them so that he can 
keep them in view when he studies these creation-pass,. 
ges. We must try to see if there is any inconsistency 
in the creation-theory within one and the same Adhyaya, 

(10) एतद्योनीनि=एते परापरे प्रकृती योनियेंषां भूतानां तानि एतद्योनीनि- 
Sa. phasya-Sankara takes both the HAs to be the yoni 
the birth-place, the source or origin, of beings (m), 

But the जडप्रकति which is here the अपरा प्रकृति cannot be 
an origin ( योनि ) of beings at all; and, similarly, the परा 
प्रकृति also which is A जीव according to 8. cannot be the 
origin of beings in the sense of creating the beings, which 
is undoubtedly the sense here taken even by S. Moreover, 
the Upanisads (e. g., Mu. Upa. 1.1. 6 ) describe the ze 
(smit) as the योनि of the beings. So this last seems to be 
the meaning of परा प्रकृति and that प्रकृति alone should be 
referred to by एतद्‌ in एतद्योनीनि. 

( 11) क्ेत्रक्षेत्रशलक्षणे- 55. bhasya. This makes it clear that 
Sankara takes HH as the जड प्रकृति and क्षेत्रज्ञ 88 the indivi- 
dual soul. 

Vide our interpretation of Bha. Gi. XIII. 6 and 26 
where we have shown that क्षेत्र and क्षेत्रज्ञ are respectively 
ब्रह्म and पुरुष who is higher then ब्रह्मन्‌ and with whom Krsna 
is identified in the Gita. , 

( 12 ) अहे कृत्स्नस्य जगतः प्रभवः प्रलयस्तथा-9. says 
is the cause (of origin and dissolution) of 
through his two sms ( प्रकृतिद्दयद्वारेण ). 

7. ( 1 ) मत्तः परतरं नान्यत्‌ किञ्रिदास्ति धनज्षय | 


that Krsna 
the world 
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This is the metaphysical doctrine of the Gita. Krsna 
. me highest principle and there is no other principle 
is th than Krsna. Of. पुरुषान्न परं किज्रत्सा काष्ठा सा परा गतिः। 
RS upa. JIL 11). We have explained the परा प्रकृति as 
E and Krsna to whom the परा प्रकृति belongs is 
| the पुरुष the साकार aspcet declared in the Kaiha Upa. (also 
= pe. II. 1. 2) to be the highest principle. Vide 

| Principal Das Gupta’s History of Indian Philosophy, Vol., 
2, PP. 478, 524, for the view that in the Bhagavad Gita 
ie personal or rather the superpersonal idea of God is 
af id to be higher than the निराकार (according to Das 
€ | Gupta, the impersonal) aspect of God. 

| त्तः परतरं नान्यत्‌ किञ्चिदस्ति au This would lead to the 


ब्रह्मन्‌ or अक्षर; 


; | following table:— द 
mi Krsna who is here identical with the पुरुष of कठ, मुण्डक, etc. 


परा प्रकृति 
अपरा IAN 
The statement of Krsna being the highest principle 
ich means that the two principles called अपरा and परा salts 
VE are lower than Krsna who is higher than they. Vide our 
गन्‌ | Notes on Bha. Gi: VOI 20-22 also. 
be Sankara explains अन्यत्‌ किञ्चित्‌ as कारणान्तरं किञ्चित्‌. This 
Me | addition of कारणान्तरम्‌ cannot be justified at all by any 


word in the text. Moreover when Krsna himself is not 
the cause 'कारण of the world’ directly, as S. says in his 
com. on v. 6, what will be the exact sense in saying that 
“Iam the cause of the world through My two Salts and 


126 | there is no other cause of the world than 1 Myself?” Lastly, 
vly | परतरम्‌ of the verse as interpreted by us is in harmony 
Tsun | with पुरुषः स परः पाथ ( VOL 22 ), यस्मातक्षरमतीतोऽहमक्षरादपि चोत्तमः | 

| तोऽसि ARIST च प्रथितः पुरुषोत्तमः (XV. 18 ), ब्रह्मणो हि प्रतिष्ठाऽहम्‌ 
ge | C XIV. 27 ), etc. etc. 


old | (2) प्रोतम्‌-This is an old Upanisadic word. Cf. e. g., 
| arg खल्वाकाश ओतश्च प्रोतश्चेति (Br. Upa. गा. 8. 7) and 
e... खल्वक्षरे गार्ग्याकाश ओतश्च प्रोतश्चेति (Br. Upa. Ill. 8. 11). 
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ओतश्च प्रोतश्च means * js woven warf and woof ” ang sug 
ests a piece of cloth in which threads are woven wie 


and woof. 

The Gita does not use the ancient simile of 4 piece 
of cloth and threads; it uses only ons of the ten expe 
ssions, viZ., प्रोत, and presents a new simile, viz., “This Whole 
world is woven in Me, just as a number of gems pearls 
are strung together in 8 thread.” Here Maq has the sense 
of “ the Lord being the essence of the various effects of 
His Prakrti or Prakrtis,” as can be inferred from Verges 
8-72 which illustrate the simile of सूत्रे मणिगणा इव, Thus, 
“ रसोऽहमप्छु ” (४. 8a) would mean that [the water is an 
effect of the Lord’s apara Prakrti (v. 4) and therefore] 
the Lord is present in the Water as the very flavour (रस 
liquidity ) ; without the flavour the Water cannot exist; it 
is the Lord who is the central essence of all things and all 
ideas. Thus, “ प्रोत”? should be interpreted in such a way 
as to bring out the Lord as the ultimate cause of all 
things produced by his A Natures. And we suggest 
that the new simile of “सूत्रे मणिगणा इव ” (v. 7d) is given to 
bring out this nature of the Lord’s creatorship of the world, 

V. 12d (न त्वहं तेषु ते मयि) and v. 13 seem to us to throw 
further light on this question. 

Sankara gives two 8011105-दी्धतन्तुषु पटवत्सत्रे च मणिगणा झ. 
Thus, Sankara seems to feel that the new simile makes 
the सूत्र and माणिगण5 a little independent of each other (the 
Lord and’ His Prakrti are to be distinguished from each 
other to some extent at least); so, he also adds the old 
simile to the verse of the Gita so that he can up 
the complete identity of the जगत्‌ with the Lord Himse 
like the identitly of the पट with the ‘ds. d 

The illustration of सूत्रे मणिगणा इव brings out n 
7 ब्रह्मन्‌ (the Lord with His two Natures) while Rs 
पट and ags suggests absence of स्वगतभेद 77 ब्रह्मन्‌ The 
leads to theism; the latter to pantheism- 
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51181९-प्रोतमतच्मच्छरोर भूतम्‌ and he quotes the अन्तर्यामि- 
ब्राह्मण (Br. Upa. UL 7) Thus; Rāmānuja tries to explain 
the simile to suit his doctrine of the Lord being the inner 
controller of all ( created ) things in the world. But this 
sense is not supported by RV. 8-12 whieh are meant to 
make clear the simile of सूत्रे माणेगणा इव. 

8. ( 1 ) केन केन wa विशिष्ट त्वयि सबेमिदं Móa. Bhasya. 
This अवतरणिका to v. 8 shows that the illustration of दीवेतन्तुपु 
पटवत्‌ is not suitable here. 


(2) रसोऽहमप्छु-Ramanuje says that the सामानाधिकरण्य 
shows that all these (रस, प्रभा, प्रणव, etc.) are the शेष or 
शरीर of the Lord (अहमून्च्कृष्ण:-इश्वर:). 


Though the Gita here (in Adh. VIL) makes the Lord 
with His two Prakrtis the cause of the world; it is not 
made clear in ihe Gita whether the waits are the शरीर5 
of the Lord. At least there is no idea here of the Lord 
being the inner controller of the Water, the Sun, the Moon, 
|: Cf. Bha. Gi. IV. 6. 


SNS 


ing. to the Gita the Vedas are created by the Lord or not. 
(See वेदान्तकृत्‌ in Bha.Gi.XV.15, and also XVI. 23.) But प्रणव is 
the syllable * OM ? and according to the author of the 
Brahmasütra प्रणव is the only Symbol ( प्रतीक ) of Brah- 
man. Vide Bra. Su. III 3. 25-27 and IV. 1. 4-5 in our 
Interpretation of the Brahmasütra. The Gita itself says: 

(a) ओमित्येकाक्षरं ब्रह्म व्याहरन्मामनुस्मरन्‌ ( VIL 13). Here OM 
is the Brahman represented by one syllable. Through 
OM the योगिन्‌ remembers the Lord, because that OM 
represents Him. 

(b) आंतत्सदिति निर्देशों ब्रह्मणश्मिविधः wa: 1 XVI. 23 

Here OM is a Name of Brahman. 

(c) तस्मादोमित्युदाह्ृत्य यशदानतपःक्रिया: | 

प्रवर्तन्ते विधानोक्ताः सततं ब्रह्मवादिनाम्‌ ॥ XVII. 24 
Those who believe in — begin their rites and 
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crifices after uttering the syllable ‘OM °. 
sa 


The Upanisads, and particularly the कठ and the मुण्डक 
Upanisads, are eloquent about the sacred Syllable “OM» 
e give here & verse from the Mundaka Upa. :- 
प्रणवो wg: शरो ह्यात्मा ब्रह्म तहक्ष्यसुच्यते । 

अप्रमत्तेन वेद्धव्यं शरवत्तन्मयो भवेत्‌॥ (Mu. Upa. II 2. 4) 

( 4) शब्दः खे-Here only four elements (the Water, the 
Ether, the Earth and the Fire inv. 9 a-b ) are mentioned, 
though v. 4 mentions all the ds à om 

9. (1) While explaining “ पुण्यो गन्ध, Sankara says 
अपुण्यत्वं तु गन्धादीनामविद्याधर्मायपेक्षम्‌ etc. Thus, he brings in his 
theory of अविद्या. 

(2) जीवनं सर्वेभूतिषु ¬ This may be explained as the 
function of the Lord's परा WW, which is said to be जीवभूता 
and about which we read ययेदं ww जगत्‌ (VII. 5) (t 
भूतानामस्मि चेवना (X. 22). Again, चेतना is a characteristic of 
क्षेत्र XIII 6). | 

(3) तपश्चास्मि तपस्विषु-T॥९ तपः or austerity as a means 
( साधन ) has changed its idea of its goal (फल) from time 
to time in our sacred literature. Thus, 

(a) तद्य इथं fagi चेमेऽरण्ये श्रद्धा तप इत्युपासते ते$विपमभिसंभवन्ति | 
(Cha. Upa. ४. 10. 1) 

(b) अथ ये यज्ञेन दानेन तपसा लोकाञ्जयन्ति | (Br. Upa. VI. 2) 

(c) तमेतं वेदानुवचनेन ब्राह्मणा विविदिषान्ति यज्ञेन दानेन तपसाऽनाशकेन | 
(Br. Upa. IV. 4. 22). 

The Cha, Upa. says that तपसू is a means to अ 
Br. Upa. describes it as a means to one of the Wee o 

enjoyment) and again as a means to the knowle E. * 
Brahman. The Gita keeps up this last idea of तपस्‌ in ES 
GL XVIL 5 (यश्चो दानं तपश्चैव पावनानि मनीषिणाम्‌), which, of course, 
depends upon Br. Upa. IV. 4. 22. 

10. (1) बीजं मां सर्वभूतानां विद्धि पार्थ सनातनम्‌ | 

Cf. (a) एतयोनानि भूतानि wie | 


. 6l 
अहं इत्स्नस्य जगत: प्रभवः प्रलयस्तथा ॥ VIL 
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qnis passage the पराप्रकृति is said to be the योनि of all beings 
(सर्वाणि भूतानि) ; and in the latter half it is implied that 
the Lord is the ait of all beings. This idea is made 
clear in the present verse (v. 10). 
(0) saa: प्रलयस्थानं निधानं वीजमव्ययम्‌ ॥ IX. 188. The Lord 
js the वीज (of all beings). 
( ० ) चच्चाषि सवभूतानां वाजं तदहमजुंन । X. 39 
(4) मम aem diei दधाम्यहम्‌ | 
संभवः सवभूतानां ततो भवति भारत ॥ ३॥ 
सर्वयोनिषु कोन्तेय मूतय: संभवन्ति याः । 
तासां ब्रह्म महद्योनेरहं बीजग्रद: पिता ॥ v ॥ XIV. 3-4 


^ 


The Lord is said to be the बीज or बीजप्रदः पिता and the 
परा प्रकृति or महदज्नह्मन्‌ (both of which terms mean अक्षर ब्रह्मन ) 
is the Matrix (योनि: ) in which the Lord puts His seed 
(बीज ) which becomes the germ in the womb (गर्भम्‌) as 
it were. 


This is one of the very ancient ways of describing 
the creation. We find it in the नासदीय सूक्त of the Rgveda 
and also in the Mundaka Upanisad :— 

(a) कामस्तदम्रे समवतेताधि मनसो रेतः प्रथमं यदासीत्‌ | 

Rgveda X. 129. 4 

and . रेतोथा आसन्‌ महिमान आसन्‌ । Rgveda X. 129. 5 

“ रेतः " has the sense of बीज and expresses 
a theroy of creation based upon the analogy of the pro- 
creation in the animal world. 

(b) gary ta: सिञ्चाति योषितायां बहवीः प्रजाः पुरुषात्‌ संप्रसूताः | ( Mu. 
Upa. II. 1. 5) 

In this Sruti the highest :principle is called पुरुष and 
the अक्षर ब्रह्मन्‌ is called योषिता ( योषित्‌ = a woman). 


. Thus, the fact that in the गीता कृष्ण is said to be बाजप्रदः 
पता of all beings and ब्रह्मन्‌ the योनिः of all beings corres- 
Ponds to a similar idea of the older Upanisadic texts. 


A2 The Mu. Upa. already noticed above also says that 
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ब्रह्मन्‌ is the योतिः ‘Matrix for the पुरुष to lay His seed in. 
यदा पझ्यः पद्यते रुक्मवर्ण कर्तारमौरं पुरुष बहायोनिम्‌। ( My, UR 
I. 1. 3). 

The author of the agaa says that the principle called 
qa in the गीता is itself the highest ब्रह्मन्‌ booed Gas 
is called योनिः and ) ब्रह्मन्‌ is also called यानि: in the Upani. 
sads- योनिश्च हि गीयते ( Bra. Sa. I. 4. 27 ). 

We have already noticed Mu. Upa. I. 1.6 where rr 
is called भूतयोनि. 

«(3) at:-Brilliance ; aweful or awe-inspiring nature of f 

iri तेजः t mean the Fire b | peo 
awe-inspiring people. तेजः does no mean the Fire because | 
it is separately mentioned in तेजश्वास्म विभावसा (VII. 9), 

11. (1) वलं बलवतां चाहे कामरागविवर्जितम्‌ । बल ds here the 
physical strength of a man. 

The example of aami वलम्‌ is इश्वरोऽहमहं भोगी Peis 
बलवान्‌ सुखी | (Bha. G1. XVI 14); it is also referred to ir 


> ९९ 2 | ong 
अहंकार बलं दर्प कामं क्रोषं च संश्रिताः । ( Bha. GI. XVI. 18; of. also allo 
Bha. G1. XVII. 53) ; and in. दभाहकारसयुक्ताः AETAT: (s 
(Bha. Gi. XVIL 5B). E 


The Gita also says that our food should be 
आयुःसत्तबलारोग्यसुखप्रीति विवर्धनाः । Mes E. 
रस्याः Rave: स्थिरा हृदया आहाराः सात्त्विकप्रियाः॥ XVI 8. विषय 

In the Cha, Upa. सनत्कुमार tells नारद that the बल H phy- 

sical strength” is an aspect of Brahman and it isa 2 
higher aspect than the विजान aspect of Brahman jhe E. inte 
tells Narada that if'a/man worships or meditates ग्र १ 
as ब्रह्मन्‌ he will get all the benefits that it can give: 


Ey fidi 
Das T बलवानाक' S qi 5 
बलं वाव विज्ञानादभूयः । शतं विज्ञानवतामका ख्वानाक ॥ CERIK ME may 
तिष्ठाति बलेन अन्तारिक्षं वलेन at: ९०... वलेन लोकास्तिष्ठाते बलमुपास्ाते 


n रो भवति ॥२॥ | 
` स यो बलं जह्षेत्युपास्ते यावद्‌ बलस्य गतं तत्रास्य यथाकामचारा भवति ॥ | EFT 
(Cha, Upa. vs) | | 
Atman (आत्मतो E | 


This बल is a manifestation from 
Cha. Upa. VIL 26. 1) 
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Also we read in the Mu. Üpa:— 
नायमात्मा बलहीनेन लभ्यः। (Mu. Upa. III. 2. 4 ). 

n the Tai. Upa. a youth is praised if he be the strongest:— 
युवा स्याद्‌ आशिष्ठा greet बलिष्ठ: | ( Tai. Upa. II. 8. 1). 
Though विज्ञान (mere verbal knowledge) is lower than 

4d is superior to वल because 

अबर्लायान्‌. वलीयासमाशंसत धर्मेण ( Br. Upa. I. 4. 14). 

jt is refreshing to note what emphasis the ancient 

philosophers lay on physical strength, when in these days 

people have neglected it. 9 

(2) कामरागविवजितम्‌-9511८519 explains this as “ देह्यादे- 

| धारणमात्रार्थ बलमहमस्मि ”; so perhaps he thinks of the physical 

ig strength which, according to him, a संन्यासिन्‌ should have. 


I 


But the quotations from the Gita (Bha. G1. XVI. 14, 
ast 18) given above seem to object only to the feelings of 
us j longing for and attachment to the physical power ; they 
E | allow a manto develop his bodily strength for all purposes 
वता; 0 (not only for keeping up the body ) if he is not attached 


to it and not proud of it. Thus,a Karmayogin may deve- 
lop his bodily strength for doing all deeds of the world also. 
( 3 ) धर्माविरुद्ध : ar-Sankara says देहधारणमात्रायर्थो$डशनपानादि- 
, 8, | विषयः कामः Thus, S. tries to apply the verse only to a 
phy- संन्यासिन्‌. 
i But, what we said above in Note 2 applies to Ss 
interpretation of धर्माविरुद्धः कामः also. 

nE | धर्म, अर्थ, काम and मोक्ष are ४1७ पुरुपार्थचतुष्टय. 

, The Scripture and particularly the ware allows a 
man to enjoy the objects of the world, but lays down cer- 
tain rules and limits to such an enjoyment. The author 
of the Gita wants only these rules to be observed. 


Similarly, when the Gita says that aqa is to be pract: 


ised, it does not wish but rather it hates the idea that 
08 : x - i : 
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ld practise penance harder than the: 
E the Sastra ( Bha. GI, XVIL-5),. e ke 
_.. Verse 11 gives a standard of conduct. When S 
and काम conflict, काम must be given up. 

Kautilya who presents chiefly the अर्थ or economical 
standpoint says that काम should be abandoned when it js 
against the rules of Dharma and when it cannot be ach. 
eved by ‘the money in one's own pocket (lit. when jt 
conflicts with aå )-Kautilya's Arthasastra I. 3) bey 

Sankara takes a very narrow view of काम; and 5016 
applies the verse to a संन्यासिन्‌ only. 

42. (1) ये चेव सात्तिका भावा राजसास्तामसाश्च ये। 

The Lord has enumerated some सात्त्विक forms of His in 
v. 7-12. Now in order to explain मयि सर्वमिदं प्रोतं wa मागग 
इब (v. 7), He briefly says that all existing things (and 
10089) appear from Him and live in Him. 


(2) न त्वहं तेषु ते मयि । 
i This must .be explained E reference to मयि waa 


प्रोत संत्रे मणिगणा इव (v. 7) and मामेभ्यः परमव्ययम्‌ in v. 13. 11-80, E 
we suggest the following explanation :—. { TH 
We. are णत: am रस in.the Water, I am the fregrà: th 
nce in the Earth, the lustre iu the Fire, etc. (v. $3, th 
ete. ). The Lord exists in the Water as the Rasa; this 
does not mean that ifthe Water does not exist, the Lord th 
will find no place to reside in ( न त्वहं तेषु) and that there: di 
fore the Lord will cease to exist. It rather. means that T 
the Water, etc. would not exist if the Lord in the form 
of रस, गन्ध, etc. would not be present in the AMEN te th 
Earth, etc. So, the expression (न we तेषु ते मदि) meane än 
that the Water- and all other things (and ideas) 7 su 
created by the Lord (मत्त एवेति तान्विडि ) who is and = i 
as the Reality independent of the Water, etc 8.7. * 
180: also: "means ‘independent’ or “existing Sie es m 


the three kinds of things and ideas do not exist. 
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(3) The independence of the Creator ( परत्व) from | the 
i d world isa doctrine emphasized from very ancient 
days in our Scripture and it is expressed in a varletv 
of ways Thus, we read as early as the Purusasükta :— 
(i) सहस्रशीर्षा पुरुषः सहस्राक्षः सहस्रपात्‌ । 

स भूमे RAN इल्वात्यतिष्ठदशाइगुलूम्‌ ॥ १॥ 


« He having covered the Earth from all sides stood 
beyond it as much as ten fingers. ” 


(ii) पतार्वानस्य माहिमातो SAT quu 


पादोऽस्थ विश्वा भूतानि त्रिपादस्यामृतं दिवि ॥ २ ॥ 
« This visible world which we see before us is His 
Greatness., the Purusa is greater than this, All beings are a 
quarter ‘of -His ;- three quarters of His are the Immortal in 
the Heaven. ” (RV. X. 90. 1 and 3) 


¢ 


(iii) को अद्धा वेद क इह प्रवोचत्‌ कुत आजाता कुतं इयं fais | अवाग्‌ 
] देवा अस्य विसंजेनेनाथा को वेद य आवभूय ॥ ( RV. X. 129, 6) 


| * Who indeed may know, Who indeed could explain, 
1:80, i Whence -was born, whence this ( diverse) Creation ?’ 
The Gods-( of the RV.) are later than the creation of 
9818 this visible world.. Then, who could know, from where 
8-9, this world became. ” 
p. In this verse the fact that the creator is greater than 
I the creation is brought out by stating that the ( Vedic ) 
s deities are later than the creating (of this Creation ) and 
Rs so none of them can tell us who and what is the Creator. 
omi : à S 
en (iv) The well known method of negatively describing 
ute the Final Reality (called the neti-neti method) also 
ds means that the Supreme Being is in nature something 
wie Superior to the created world. 
ins. One such Sruti may be quoted here :— 
‘hel ` एतद्वै तदक्षरं . गागि ब्राह्मणा: अभिवदन्त्यस्थूलमतण्वहस्वमदाधमलोहितमस्नेह- 


"w—— 
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7.12 Bhagavadgità (260) 
दममात्रमनन्तरमबाह्यं न तदश्वाति किंचन न तदश्षाति कश्चन । 
( Br. upa. शा. 8. 8) 
(v) The parapara ladder is another method of saying that 
go many prineiples are created by the final Principle 
which stands highest and that there is none higher than 
that. We quote here the ladder in the Katha Upa,:— 
इन्द्रियेभ्यः परा mat अर्थेभ्यश्च परं मनः । 
मनसस्तु परा बुद्िवुद्धेरात्मा महान्परः ॥ १० ॥ 
महृतः परमव्यक्तमव्यक्तात्पुरुषः परः । 
पुरुषान्न परं किंचित्सा काष्ठा सा परा गतिः॥ ११ ॥ 
( Katha upa. III. 10-11 ) 
(4) रसो$इमप्सु कौन्तेय (v. Sa) and «cé तेषु ते मयि (v. 12 d), 
There are four kinds of statements in the Bhagavad 
gita regarding the beings being in or outside the Lord 
and the Lord being in or outside the beings. We believe 
that one of the chief aims of these statements is to show 
that the Lord is not only immanent but also transcend- 
ent; i e. that the Lord is greater than the created world, 


Three out of these four statements are (1) I am in 
all beings ; (2) all beings are in Me ; and (3) I am not in 
all beings. These three statements are made either direct: 
ly or indirectly in many verses of the Gita. (4) The 
fourth statement is that the beings are not in Me. This 
last statement is found only once, viz, in Bha. Gi. IX. 88: 

Tt may be noticed here that beings are not merely gouls; 
the souls are in beings ( X. 20. ), souls and beings are distin 
guished from each other ; souls are in the heart of beings 


and these souls are one with the Lord (IX. 20). Beings - 


are movable and immoveable ( X. 39 ); they are jd 
hable ( Raza- XII. 27 ) and ‘all beings are bs i 

६ i | 
ble and constitute what is called the क्षर पुरुष” (XV. 


Vide our Note on Ys in Adh. Vil. 
t these 


: : a t nt 
. Lét us examine the various sentences - 800 
statements by turn:— 
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(261) Chapter V11 7. 12 
(i) I am in all poma. 
) (a) He who sees Me in EE Bha, Gi. VI. E 
at (p) He who resorting to the oneness ( of God with all « 
" geings ) worships Me as the One residing in all beings- 
1 s Purusa by whom all this is pervaded (i.e. 
who is in all beings)...... VIII. 22d. 
(d) All this world is pervaded by Me whose body is 
ummanifest ... --- IX. 4a. à; 
(0) Brahman is in the beings—XIII. 15a. 
(f) Brahman is present in the beings, as if it wóre 
divided... --- XII. 16b. 
a), (ii) All beings are in Me:— 
Oe (a) He who sees all ( beings) in Me—VI. 30b. 
ie (b) That Yogin is in Me—VI. 31d. 
leve (c) That Purusa in whom all beings reside. VIII. 220, 
p (d) All beings reside in Me—IX. 4c. 
us (e) In Bha. Gi. XI. 7, 13, 15, we are told that Arjuna 
शश. saw in the body of Krsna all gods, the group of particular 
nin beings, the Lord Brahman sitting on the lotus, all the 
t in sages and the divine snakes. 
Ps (iii) I am not [only] in all beings:— 
mi (a) And I reside not in them [only]. IX. 4d. : 
Mo This statement is made along with the other statement, 
viz, ‘ All this world is pervaded by Me ( IX. 4a ). We 
ouis; suggest that both these statements are to be taken as 
istin ‘facts in interpreting this verse. Therefore, we translate it 
ongs as ‘I am not (only) in them ° which would mean ‘I am 
um d more than My -presence in them.’ ‘न aÑ तेष्ववस्थितः? in IX. f 
penr 4d will correspond to 'मामिभ्यः परमव्ययम्‌? in VIL 13d which 
1919: follows and explains ‘a @¢ तेषु’ in VIL 12d.This statement 
16) one Sé àg’ is made in addition to and inspite of रसो5दृमप्स 
न्तय etc. in VII. 8-9. s 
these ~ (b) I am the sustainer of beings, but Lam not inbeings- 


IX, 56, 
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7. 12 Bhagavadgita (282 

(०) I have also heard from you your unchangeaty 
great-nature-ness (माहात्म्यम्‌) XI. 2d. D 

Arjuna says that he has heard from the Lord the 
origin and dissolution of beings and also His Unchange. 
able great-atman-ness (माहात्म्य), We think, he means that 
he has known from the Lord how the Lord js greater 
than all beings or all this created world, and how Bs 
higher aspect of the Lord is immortal. or unchanging in 
contrast to the aspect consisting of all heings, which i 
changing. 

-Jf माहात्म्य meant simply the glorification like the गोता. 
arene, the काशीमाहात्म्य, etc. then, how can it be called 
"अव्यय? in the literal sense? If we take it in the sense sug- 
gested by us, we can interpret माहात्म्य as referring to Bha, 
Gi, X. 42 ( विष्टम्याहमिदं कृत्स्मभेकांशेन स्थितो जगत्‌ ). Or, माहात्म्य may 
refer to IX. 4-7, 10 which we shall explain below, 

(त) ‘I am outside all beings ° -XIII. 15a. 

This statement is made along with ' Iam in all beings, 
So, both these statements should be taken as facts. There. 
fore Bha. Gi. XIII. 15a would mean, "Iam not only in | ift 
all beings, but I am outside all beings also ". 


z stal 
(e) Brahman is undivided and yet Brahman resides in 
the beings as if it were divided—XTIL 168. Kj 
We suggest that this verse refers to both the facts, a 
viz, Brahman is in all beings and yet Brahman exists | ine 
ide all beings also. | wh 
aw oecurrence of the = of the Lord or Bral liv 
man being not in all beings or being outside NT शान 
along with the statement that the same is in all yon te | 
a proof, in our opinion, that the Lord is immanent ani id ii 
transcendent. Moreover, we shall see below if the or JA 
in which these two statements-are made p i it 
suggest that they teach. immanence and transten प 
Brahman. T ; xm, S 
. (iv). Besides. these three statements, there uc : 2 


irum i Me 
statement that, ‘The beings are not In M 
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(263) -Chapter शरा 7242: 


. This statement. is made in only one’ passage in: the 


| m (1X 5a). The passage, in which it occurs makes 
01101 three statements: also 
the E Generally these latter are found in the Gita; and 
Be ut of these three, ‘I am in all beings’ and ‘ All beings 
lat re in Me are of more frequent occurrence 
= We collect all these statemerits here:— 
i (|) यो मां पश्याति सवत्र सर्वे मयि परयति । 
| is तस्याह न WANA स च म॑ aA PRIR ॥ ३० ॥ 
सर्वभूतस्थितं यो मां भजत्येकत्वमास्थित: । 
ine सर्वथा वर्तमानों5पि स योगी मयि वतते ॥ ३१॥ १९]. 30-3} 
lied (ii) VIL. 8-13 
ug. (ii) VIL. 22. 
Bha, (iv) IX. 4-7, 8-10. 
may (v) X. 39, 42. 
(vi) XI. 7, 13, 5. 
(vii) XIII 15 
ngs. (viii) XV. 16-18. 
here. ~ (6 We shall try to see from these passages of the Gita 
y. in if they give any indication regarding these three or four 
statements noticed in Note 4 
esin | (i) VL 29-31. Here the knowledge of Atman (v.29) or 
Krsna in all beings and vice versa is said to lead to the 
acts, union of the bhakta and the Lord [lit.I do not disappear 
ists to him and he does not disappear to Merv. 30; and - By 
whatever way, either Sannyisa or Karmayoga, he may 
E live, he ig in Me’-v. 31]. This verse states the फल of this 
em ज्ञान, but does not explain the ज्ञान further 
Ws (ii) VIL 8-13. Here the presence of Krsna in all beings, 
ae immovable and movable, is stated (vy. 8-12) also the exi- 
idi stence of all these im Krsna is stated (ते afa-V. 12); and 
10९ of it is also said that ‘1 am not in them’ (न त्वहं तेषु-, 12) 
i The force of तु in v..12 seems to us to ber the follow- 
fourth lüg- Generally the cause resides in the effect; the earth 
) and the threads are in the pot and the piece of cloth. But 
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7. 12. Bhagavadgita (284) 
the Lord is not in the सात्विक, राजस, and तामस forms 


Of ळा. 
stence, though these are produced from the Lord, “ri 


2 : This state. 
ment is made inspite of the fact that the Lord is Present in 


the Water, etc. as the ta, etc. a by v. 13 the Lord means 
that He is not only in the effects and the effectg are in 
Him, but He is higher than these effects and Ho jg ti. 
changing (अव्यय), So, here, it seems to us that the three state. 
ments are made to convey to the reader the senge that 
the Lord is immanent (in His effects, i. e. in the world) 
and also transcendent (परम्‌) and immutable. 

, (iii) Bha. Gi VIL 22. This verse clearly says that the 
पुरुष in whom all beings are and by whom all this is per 
vaded ( i. e. who is in all beings ) is higher than the 
Avyakta and Aksara. The अव्यक्त resides in all beings ( i, 
e. the Reality in the निराकार aspect is immanent in all 
beings) but does not perish when all beings perish. And 
पुरुष transcends this Avyakta, i. e. the aspect of the Reality 
which transcends all is called पुरुष, So, thé double state 
ment of पुरुष being in all and all being in पुरुष is made 
here to assert’ the transcendence of पुरुष, We cannot 
point out any other purpose of these assertions made here, 

(iv) IX. 4-7, 8-10. Here all the four statements are 
made, All the four are facts. That these four are possible 
is declared to be the Lord’s Yoga (tac ìm- v. 5). RAS- 
दर्शन is also declared to be a याग ( XI. Colophon). 

As to why the Lord can be said to be not in the beings 
(न च भूतस्थः) we are told, * My Self is 2 cause of beings 
( ममात्मा भूतभावनः ), i e. my (higher) Nature is the cause 
of the appearance and disolution of beings (v. 7-8, 10): 
The Lord is not the immediate cause of beings; 80, E 
that standpoint, He may be said to be not in the m 
Thus, if we take “ ममात्मा भूतभावनः” (v. 5d) and v: s 
the explanation of नच भूतस्थः, we, again find here an vd 
nation of the 3 or 4 statements about the LUE m 
and the Lord ; viz, that the Lord is immanent Am i 
transcendent. es 
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(265) "Chapter VIL E] 12 


Verse 6 also explains how the beings are in the Lord. 
^ The: great वायु is said to be in the आकाश, the Ether; in 
the same way all beings are in the Lord.” But this is an 
explanation of only one doubt viz, how all beings can be 
in the Lord. It does not explain why all beings are in the 
Lord; nor does it explain any one of the other three 
statements- 

And what is the implied sense of this explanation of 
how all beings are in the Lord ? We believe the transce: 
ndence of the Lord is suggested in this verse. The वायु 
though AEM ‘big’ exists in आकाश which is therefore pro- 
ved to be bigger than व; so Krsna is bigger than all 
beings and hence all beings are in Krsna. 

So, Bha. Gi. IX. 5-7 also supports us in our sugges- 
tion that the statements about the relation of beings and 
the Lord (as that of आधेय and आधार as it were) are made 
in the Gità to bring out the doctrine of transcendence in 
addition to immanence of the Lord. 


(v) X. 39,42. In this verse we are told that no 
being, either moving or unable to move, can exist (or 
come into existence ) without the Lord. And in v. 42 
the Lord after stating that He has so many special 
forms (or Manifestations), says that ‘By only, one 
part of Mine I stand supporting this entire world’. This 
statement is interpreted by Dr. Bhandarkar also as 
teaching the doctrine of transcendence inspite of 
| | 


(vi) Xl. 7, 13, 5. Arjuna saw all the various beings 
in the body of the Lord. This corresponds to the 
existence of the वायु in the आकाश. So the Lord is much 
more than all the beings teken together. His transcen- 
dence is brought out here. 

(vii) XIL I5, Here the two facts are stated 


भयान is outside and inside all beings. So, 
4 
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7, 12-14 Bhagavad gita (266) 
neither of the two is to be denied in explaining the 
other. Verse 27 says that the Lord resides in all beings 

( viii ) XV. 16-18. Here also the Lord Krsna E 
that He is above अक्षर and क्षर which latter means ५ a 
beings.” So, here too the Lord's transcendence is asserted 
after a statement that all beings are SX and that the 
one who is unchanging (in all beings ) is अक्षर, ag in 
Bha. Gi. VIII. 19-20-21. 

Conclusion: On account of the reasons stateq in 
each particular passage above we suggest that these 
four-fold statements, are intended to convey the doctrine of 
transcendence inspite of immance of God. 

In Note ( 3 ) we have already shown thiat this 
‘doctrine was a fundamental doctrine of our Philosophy 
even from its very start in the Rgveda, Jt was 
expressed in a variety of ways and the Gita in saying 
that the beings are and are not in the Lord and that 
the Lord (or Brahman) is and is not in the beings, expre- 
ssed the same fundamental doctrine in one more way. 

14. ( 1) माया. The word माया has already occurred 
in Bha. Gi. IV. 6, along with प्रकृति, We suggest that 
in that passage प्रकृति is a principle like the RI NAA of 
Bha, Gi, VII. 5 and माया like the अपरा Fala of Bha. Gi. 
VII. 5 also. र 

The points of similarity between the (अपरा) अ 
( which is generally A in the various Adhyayas 
of the Gita ) and माया are the following:— | 

(1) Both consist of the three Jr, gu, रजस and 
तमस्‌. Many verses state this fact. S 

(2) माया is said to be belonging to Krsna (Wi 


(अपरा) प्रकृति also belongs to the Lord (VIL. 5). 


: man 
: rives the 
(3) माया causes an ignorance or a as Bon 


of his knowledge and should be CE E misunder 
दुरत्यया-ए. 14). sala also is responsible for 
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(267) Chapter VII 7,14 


nding which binds a man and makes him wrongly believe 
2 pe is a karty (III. 27); the gus of the प्रकृति cause 


| n infatuation in than (IL 29). A man fs CURES . 
all be this misunderstanding (III. 28); then he is freed 
i from the bondage. 


We suggest that these points of similarity between 
माया and (अपरा ) AÑ are so much interrelated that we 
should take smit and माया to be two different names of 
the same principle. 

We also point to the following passage in Adhyaya 
XVII of the Gita, where the context seems to us to 
be sufficient to show that प्रकृति, खभाव and माया are only 
three different names of the same principle:— 


ह यदहक्कारमाश्रित्य न योत्स्य इति मन्यसे I 
h मिथ्यैष व्यवसायस्ते प्रकृतिस्त्वां नियोक्ष्यते ॥ ५९ ॥ 
i खभावजेन कौन्तेय निवडू: खेन कर्मणा । 
i a नेच्छसि यन्मोहात्करिष्यस्यवशो5पि तत्‌ ॥ ६० ॥ 
| ईश्वरः सवेभूतानां हृदेशेऽज्जुन तिष्ठाते । 
आमयन्सरवेभूतानि यंत्रारूढानि मायया ॥ ६१॥। 
Here the कर्त of the individual soul is explained by a 
S principle called in a variety of ways, प्रकृति, खभाव and MIR 
Gi. भ्रामयन्‌ would mean ‘making the soul believe that the actions 
he does are done by him, while really they are done by 
A माया.” That खभाव is the same as प्रकृति can be proved by such 
su statements as, e. g., all activity belongs to awa (V. 14], . 
ayas E to प्रकृति (III. 5, 27, 33). wm also consists of 
the three gus ( XVI. 2 ; XVI. 41- खभावप्रभवेगुणेः ), just as 
and प्रकृति and माया. We may also add that in Bha. Gi XVIII. 
| 82 as well as in VII. 14 the individual soul is advised i 
(aa); | to submit himself to the Lord to overcome the माया. This 
| also proves that the 'माया' in both the passages is the 
man | Same and consequently proves the identity of माया in Bha. 
and Gi. VIL 14-15 with प्रकृति and स्वभाव. j 


mr oq As this identity of the principle called प्रकृति, माया and 
| सभाव could be established by the context in which these 
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Bhagavadgiia 


7.14 (268) 


words occur (XVII. 59-61 and also probably in Vy, 5,14 
where we do not find any reason to take माया as different 
from the अपरा प्रकृति), we are inclined to suggest that the 
author of the Gita uses them as synonyms. lf the uge of 
these words were restricted to different Adhyayas, e, g. the 


{erm क्षेत्र and चेत्र (XII), the two अब्यक्तऽ ( VIII 19-22 ) 
the two watts (VII. 5), etc., we would have to take e 
as names of various principles which were only similar 
and which belonged to different schools of thought or 
which were different mats of the same doctrine of crea- 
tien optionally allowed in the Vedanta School. 

(2) Sankara explains माया as विष्णोः BAT =inherent in 
विष्णु, not created later on. This would suggest that ag 
accepts स्वगतमेदविशिष्ट s; but we should note that he 
always distinguishes between ब्रह्मन्‌ and ईश्वर or विष्णु, So 
माथा is inherent in विष्णु or इश्वर, but not 7 ब्रह्मन्‌ , according 
to Sankara. According to Ramanuja माया is a real power 
belonging to Brahman itself which is also called Isvara, 

(3) मामेव-एत्र excludes the possibility of overcoming 
the माया by resorting to any other deity but the Lord. 
Other deities can fulfil the desires of the devotee for various 
objects ( v. 20); but if he has à desire for overcoming the 
माया he must resort to the Lord alone. t 

( 4 ) प्रपद्यन्ते-प्रपात्ति 18 an intense form of भक्ति. In भक्ति and 

also in प्रपि there is the feeling of love (vide प्रियः in v. n) 
between the devotee and the Devoted. In भक्ति the Lord's 
love is explained to be like that of a mother-monkey b: 
jumps from one tree to another and therein carries : 
young ones with her but they have to stick to her ES 
hold fast to her when she jumps: This is called the E 
of the मर्कटन्याय. In प्रपाि the love of the Lord is dE s 
by the example of the mother-cat carrying 2 T 
ones kept in her mouth from one place to anot a a 
out any effort on their part whatsoever. This ie si 
भक्ति of the makena or प्रपात्ति. In भक्ति the devotee p 
out the prescribed means of Moksa ; while 
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(269) Chapter Vil 7. 14-15 i 
votee has only to admit his दैन्य and submit himself | 
ES. to the Lord and the Lord shows his Grace to him | 
5 


and ib is bY that Grace ( SEE) alone that the devotee 
sets Moksa. This is the distinction between भक्ति and प्रपत्ति q 
as explained by Ramanuja. Vallabha’s doctrine of मर्यादा and 
yè partly corresponds to Ramanujes view) of भक्ति and प्रपत्ति 
respectively If ‘ वासुदेवः सवम्‌ ' means “ वासुदेव is all to me” 
padi: J have no other desire, " then the intense love of 
the devotee for the Lord will be expresed in this form of 
owledge and it willbe the x1% of रामानुज and पुष्टि of gg 


Madhusüdana (in his गूढाथदीपिका on v. 14) explains 
the importance of प्रपद्यन्ते by explaining why the गीता 
says प्रपद्यन्ते when really it ought to have said ‘mmama? :— 

* प्रपश्यन्तीति वक्तव्ये प्रपद्यन्त KAASA मदेकशरणाः सन्तो मामेव भगवन्तं 
बासदरेव्मीदृशमनन्तसोन्दर्यसारसर्वस्वमाखिल कलाकलापनिलयमाभिनवजलद शोभासवे- 
स्वहरणचरण परमानन्दवनमयमूरतिमतिवैरिश्रप्रपञ्जरमनवरतमनुत्िन्तयन्तो दिवसान- 
तिवाहयन्ति ते मत््रममदानन्द्ससुद्रमग्नमनस्तया समस्तमायाएुणविकारेर्नाभिभूयन्ते | 
किंतु मद्रिलासविनोदकुशला एत मदुन्मूलनसमर्था इति शङ्कमानेव माया तेभ्यो- 
ऽपसराति वाराविळासिनीव क्रोधनेभ्यस्तप्ोधनेभ्यस्तस्मान्मायातरणाथी मामीदशमेव 
सन्ततमनुचिन्तयेदित्यप्याभिम्रेतं भगवतः । श्रुतयः स्मृतयश्चात्रार्थ प्रमाणीकतव्या: ॥ ^ 


5. (1) माययाऽपहृतशानाः-माया is the Power of the Lord 
which infatuates the soul. It is particularly the तमस्‌ con- 
stitument of the माया which causes the infatuation 

( 2 ) आसुरंभावमू--9.-हिंसानृतादिलक्षणम्‌. Madhusüdana rightly 
explains आसुरभाव as referring to the आसुरी संपत्ति 0 Bha. Gi 
XVI. 4-20 (Vide Ms गूढाथदीपिका-दम्मों दर्पोडभिमानश्व क्रोधः पारुष्यमेव 
चेत्यादिना5य़े वक्ष्यमाणमासुरं भावम्‌ । ). Note also that we have परं 
भावम्‌ in v. 24; and in Bha. Gi. X. 4-5 we have the vari- 
ous states ( पृथाग्विधा: भावाः) which a man gets from the Lord 
(मत्त: ख), in which wa, अयराः etc. are also enumerated. But 
Madhustidana’s meaning seems to us to be correct. 

A question may arise: What is the relation between 
the आसुरभाव (or was) and the माया which is declared to 
to be देवी? The आसुरी संपद्‌ is distinguished from the दवा E 
WW; so आसुर भाव is opposed to माया which is देवी. 
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7, 15-16 Bhagavadgita (270, 


The idea about दैवी माया seems to us to be as follows: 
माया is the प्रकृति which consists of the three constituent, 
and creates the creation under the guidance of the Lora 
to whom it belongs (दैवी). In order to get Moksa, it is Nece 
ssary to overcome the attractions of the world, But E. 
who is bound to the world may not be ‘resorting to the 
demonaic states ( of mind )' described in Adhyaya yy. 
such a man will in course of time submit to the ial 
and will overcome the Maya. But one who is not only 
attached to the world but has also resorted to the ag. 
wf will never submit himself to the Lord. His knowledge 
( of the real nature of the Lord and the world ) is taken 
away by the Maya which is divine and, in addition to it, 
he has resorted to the demonaic states of mind. Perhaps 
for him there is no hope of release ( Vide अजस्रम्‌ in Bha. 


Gi. XVI. 19-20). 

Thus, there is no contradiction between दैवी माया and 
आसुरभाव because both these are not to be confounded with 
each other. र 

16. (1) चतुविधाः-&. rough classification of the devotees 
(ams ) is given here. For a more scientific and more 
complete division of the Ns see Madhusüdan's भक्तिरसायन 
in which he tries to explain the various forms of भक्ति on 
a psychological basis.” 

( भगवदनुरक्तिरूपायास्तु भक्तः स्वरूपं साधनं भेदास्तथा भक्तानामपि 
भगवद्भक्तिरसायनेऽस्माभिः सविशेषं प्रपञ्चिता इतीहोपमरम्यते ।- गूढार्थदीपिका 
on this verse )- 

Madhusüdana (in his com. on this verse) divides भक्त 
into two classes:— 

(1) सकाम and (2) निष्काम. Under सकाम he 
am, जिज्ञासु and अर्थार्थिन्‌. The examples of 
follows :— 

* Vide the Appendix to m ^ Translation’ of 

Siddhantabindu by P. M. Modi. 


again locates 
these are as 


the 
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71) Chapter VII 7. 16. 
(2 

आर्च-यथा मखभज्ञेन छापत इन्द्रे Ñ ब्रजबासी जनः, यथा वा 
जरासंधकारागारवर्ती राजनिचय:, यतसभायां वस्त्राकषणे द्रापदी च, ग्राहग्रस्तो 
$ 


J ALSA As 
(2) arg- यथा मुचुकुन्दः यथा वा AAA जनक: श्रुतदेवश्च, निवृत्ते मोस 


(3) अर्थाथिन्‌-(2) इद वा (b) परत्र वा यद्गोगोपकरणं तहिप्सुः | (a) qae 


(5) च (ज्ञानी च) in the verse, acc. to Madhusüdana, is inten- 


निष्कांमशुद्धप्रेमभक्त can be illustrated by गोपिका, अक्रूर. 
युधिष्ठिर and others 

Several आचाये5 include कंस, Tague, and others under 
the list of भक्त but मधुसूदन says that भाक्त means love for the 
Bhagavad and though कंस and others constantly contemplated 
on the Bhagavad, they had no love for the Lord and hence 
they were not भक्त8 SP 
In his com. on संक्षपशारीरक L 1 मधुसूदन says: Iis 
ब्रह्मणि भक्तिरुपपद्यते इति व्याख्यात भगवद्रांतासु चतुर्विधा भजन्त मामित्यादिना ...। 
Here the question of 149% भाक is not at all discussed. So, 
he refers to his गूढार्थदीपिका on Bha. Gi. VIL 14 where he 
explains the भक्ति of the नियुण in harmony with the rela- 
tion of identity between the जीव and ब्रह्मन्‌ 

(2) Just as in this verse (16) the काम्य भक्त of Krsna 
is given; in Bra. Sa. JI. 3. 60 the काम्य उपासना of 
Brahman ( प्रधान or पुरुष ) are stated ( Vide our Interpreta- 
tion of Bra, Sü. in A critique of the Brahmasütra, Vol I 
Interpretation of the Sütras) , 
(3) In the case of ज्ञानिभक्त, what kind of ज्ञान 18 
meant here? {In v. 19 we connect वासुदव सबेमिति › with 
sÑ and we interpret ` वासुदेवः सर्वमिति as ' Vasudeva is my 
all.'] We suggest that v. 13 gives the clue tothe nature 
of the ज्ञान of the ज्ञानिभक्त. In-that verse it is complained 
that people do not know the Lord as “ higher than the 
three kinds of objects, and as unchanging. So, we should 
"^w that this is the ज्ञान expected of the जञानिभक्त In 
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7. 16-17. Bhagavadgita 22; 
our opinion this ज्ञान is the knowledge that the p 
greater tham this created world ( verse 12-13 ). 

« वासुदेव : du" interpreted as " वासुदेव ds all CURE TWT 
will not be in agreement with “ मामेभ्यः परम्‌ ? ` Me a 
than these.’ The former teaches only immanence; a 
latter transcendence. ९ 


Ord jg 


Verse 24 also confirms our explanation of ज्ञान. 

(4) ज्ञानिभक्त and Fargas. What is the relation of 
ज्ञान and भक्ति? According to this verse भक्ति precedes i 

A è N 

(as in the case of जिज्ञासभक्त ) and is preceded by ज्ञान (las 
in the case of शानिभक्त, who worships कृष्ण after knowing 
Him to be higher than this world—v. 13 ). 

Of. also भक्तया मार्माभजानाति यावान्‌ यश्चास्मि तत्वतः (XVIILss) 
where भक is said to precede शान. 

Thus, भक्ति is a साधन to शान ( जिज्ञासुभक्त )'and also the 
साध्य of ज्ञान ( ज्ञानिभक्त ). 

Similarly, शान is a साधन of d (ज्ञानिभकत) and also the 
फल of भक्ति ( भक्तयामामाभिजानाति--2015). 

We must, therefore, remember that both ज्ञान and भक्ति 
have two aspects, one of साधन and the other of फल, 


In v. 16 the highest ज्ञान is said to be a साधन to भक्ति, 


17. ( 1 ) एकर्मक्ति-1)9 ज्ञानिन्‌ is devoted only to the Bhaga- 

vad. In v. 14 we are told: “ Those who submit to Me only 

.. ...” (So, also in v. 18). This is the निष्कामभक्त 

who does not want even मोक्ष, but who wants only to 
worship the Lord. 

Verse 20 refers to सकामभक्त8. In this सकामभाक्ति 01९ 
worships different deities simultaneously, according to the 
number of objects he wants. [Cf. the समुचय allowed i 
सकाम उपासना& of Aa ¡ Bra. Sa. IT. 3. 60. ] 

The ज्ञानिभकत is devoted to the Lord only. 


to the Lord and the Lord only is a characteristi 
of the wat and the भागवत School of the WU" 


This devotion 


aq (MBI 
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m -Chapter VII 7. 17-18 


334-353 ) got this characteristic from the Gita 
( which is historically earlier than MBh. XII) and made 
1६ one of the chief features of the भक्ति of the भागवत School 
(Vide our interpretation of v. 19). It came to be known 
s the ऐेकान्तिक सिद्धान्त of the भागवत&. j 

(2 ) प्रियः ... प्रियः Love (अनुरक्ति) is the very basis of 
अवित, and it means the love of the devotee for - the 
Devoted and that of the Devoted for the devotee. So, the 
verse repeats the word प्रियः, ““अत्यथम्‌'--९०३५४९ the ज्ञानिन्‌ 
seeks nothing else 
Why is the Lord dear to the ज्ञानिन्‌ ? Sankara says 
that the Lord is the self (आत्मन्‌) of the शानिन्‌ and it is 
well-known that आत्मनू is the object of the greatest love 
( प्रसिद्ध हिं लोके आत्मा प्रियो भवतीति )--यस्मादहमात्मा शानिनः. Thus, 
Sankara tries to bring in his doctrine of the identity of 
| the soul and परमात्मन्‌. * 
But it must be noted that the above explanation of 
E « प्रियो हि शानिनोउत्यर्थभहम्‌ " is not given in the verse itself; 
| while the explanation of “ स च मम प्रियः ” is given in v. 
भक्ति | 18, viz, “ ज्ञानी त्वात्मैव मे मतम्‌ ? 1. ९. The ज्ञानिभक्त is My very 
self.’ This explanation will rather appear to be in conflict 
with Sankara’s explanation of प्रियो हि ज्ञानिनो5त्य्थमहम्‌ . 


i So, we suggest that the reason of the Lord being 
188: extremely dear to the ज्ञानिभक्त is that the latter has realized 
only that the परमात्मन्‌ is higher than this world, that He is the 


aS highest principle. 
y to eS 
18. ( 1 ) ज्ञानी त्वात्मेव मे मतम्‌ Sankara makes up the 


sentence as: उदाराः सर्व एवैते ज्ञानी त्वत्यर्थं प्रियो भवतीति विशेष: | तस्क- 
स्मादित्याह ज्ञानी स्वात्मैव नान्यो मत्तः इति मे मम मतं निश्चय: d 


‘lt will be seen that Sankara’s addition of जानी exem... 
«ama is unjustifiable. By this addition he wants 
‘to make “ ज्ञानी त्वात्मेव मे मतम्‌ ” the reason why the ज्ञानी is 
Most dear to the Lord; while, the fact is that ज्ञानी त्वात्मब 
; 35 


one 
) the 
j in 


00101 
भक्ति 
Bb’ 
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7.18 . Bhagavadgīta (274) 


3p मतम्‌ means that s ज्ञानी is most dear to Me™ mm 
reason for this is given 1n the latter half of the S 
८ उदाराः सर्व प्वैते ज्ञानी त्वात्मैव में मतम्‌ ” ds itself equivalent t, 
८ ज्ञानिनोऽहृमत्यर्थ fra: a च मम प्रियः ” and the reason for this 
is stated in v. 18B. : 

We have already stated that the ज्ञान of the ज्ञानिभक्त is 
not that of the identity of his soul with कृष्ण, but the 
fact that Krsna is higher than this world and immutable 
(v. 13). None of v. 17-18-19 teaches the identity of जीव 
and परमात्मन्‌ . Otherwise, Wad eto. ( v. 19 ) would be qj 
out of place. Ju 

Ramanuja explains “ ज्ञानी त्वात्मेव मे मतम्‌ by mm 
धारणो$हमिति मन्ये ( तद्‌ referring to शानन्‌ ) I believe, “My 
life or support ( धारण ) depends upon the ज्ञानिन्‌. ” 

Ramanuja seems nearer to the original sense, "sm 
मम ” is only an expression of love and means "Hei 
My life”. ^ D वः 

( 2 ) युक्तात्मा-- Sankara— अहमेव भगवान्वासुदेवो . नाम्यो$स्मार्येब 
.युक्तात्मा, | 

Jt is not possible to bring out the doctrine of the ider 
tity of जीव and परमात्मन्‌ by an interpretation of words b: 
युक्तात्मन्‌. ` युक्तात्मा ’ would mean ‘one whose mind is disci 
plined or fixed. ° 

ja—Sankara—T ब्रह्म 

NP PUN eg me in his mind his doctrine that 

Krsna is the अपर ब्रह्मन्‌. 
i 4 ) मामेव अनुत्तमां गतिमास्थितः-* He has We की f 

alone: as the supreme goal.’ This 1s also the ४ 
“ वासुदेवः सवेम्‌ ?”. i E 

Sankara changes the sense of आस्थितः by ae i] 
in the sense ० प्रवृत्त: . ' प्रवृत्तः ? would be the D १ 
Having thus changed the sense of आस्थितः , he eal E. 

(5 ) It is not reasonable tosay that pe rs ad 
ing of the Gita is ज्ञानमार्ग, because this ve 
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(278) Chapter VII 7, 18-19 
att 3 मतम्‌ This expression expresses the love of ‘the 
ord for his devotee who is a शानिन्‌ ( ज्ञानिभक्त ) and there: 
fore 80098 against the शानमार्ग itself. Similarly,  शानाग्निः uà: 
कर्माणि अस्मसात्कुरुते$जुन ? js not ue favour of the ज्ञानमार्ग, because, 
as we have already seen, it states the efficacy of the ज्ञान 
which is subsidiary to the कमयोग, 


19. ( 1 ) ज्ञानी पुनरपि qai ankara. 


But it is the ज्ञानिभक्त who is here said to be rare. ज्ञान 
ig not praised here, but su which follows many years 
of the शान-80886 is praised here. 3 

(2) बहूनां जन्मनामन्ते— This mus tbe taken with प्रपद्यते. 
ज्ञान precedes प्रपात्त by many years. And that is the reason 
why maam is praised here. The context shows that the 
topic here is not the time-limit for the attainment of 
ज्ञान. Rather, the ानिन्‌ is born and reborn on this earth 
many times before he gets प्रपत्ति. Of. आवृत्तिरसकृदुपंदे शात-019. 
Sa, IV. 1. 1 ( our Inperpretation ). 

( 3 ) “माम्‌? is, of course, वासुदेवम्‌ but $. adds 8180 पर्यगात्मानम्‌. 

( 4 ) aaa: सर्वमित्ि--7018 explains the nature of प्रपात्ति 
which means शरणागाति. The ज्ञानिभक्त submits himself to the 


Lord thinking that ‘ Vasudeva is everything to him. ’ 
Of, त्वमेव सर्व मम देवदेव. 


Here 44 seems to us to be in contrast to“ the 
various objects of desire " mentioned in the next verse. 


The ज्ञानिभक्त thinks that Vasudeva is everything to 


him; but others who hanker after the various 


objects of desire themselves do not resort to Vāsu- 
'deva, but to the various deities who according to the 


Scripture give the various objects of desire, if their devo- 
tees fulfil certain conditions. (v. 20). Verse 20 does not 


give the example of अर्थार्थिभक्त, but it simply says that one 
to whom Vasudeva is everything surrenders to वासुदेव, 
While those who seek the objects themselves surrender to 


other deities ( प्रपद्यन्ते अन्यदेवताः in v. 2. to be contrasted 


with मां sue in v. 19); 
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Bh 'adgita 
7. 19 agavaagiia 276) 


« बासुदेवः aaa’ is the belief of the शानिभक्त who suy. 
to the Lord. The expression does not therefore emt 
ain 


the nature of the शान of the ज्ञानिभक्त; it does not m. 
an 


‹ वासुदेव is All (= all the visible world) like * सर्वे खल्विद x 
£ पुरुष एवेदं सवम्‌. ` There is no इदम्‌ in वासुदेवः सबेम्‌?, Tema. 
be argued that there is no मम in * वासुदेवः सवैम्‌ ? ang M 
fore we cannot interpret it as “ Vasudeva is all to me 
But, we suggested this latter interpretation becuse it a 
suits the context of प्रप्यते in v. 19 and also of the Fs | 
ment in v. 20. Moreover, the nature of the ज्ञान of the 


ज्ञानिभक्त is described in v. 13 ( मामेभ्यः परमव्ययम्‌ ). 

For the above reasons the interpretation of Sankara 
(य एबं सर्वात्मानं माम्‌... -«- and आत्मेव सवं वासुदेवः) and that of 
Ramanuja ( वासुदेवशेषतैकरसो5हम-- My sole joy is in the fact || 
that ] am a part (शेष) of Vasudeva ) are not in harmony | 
with-the context. 

The best illustration of वासुदेवः aia will be the गोपिका 
who with the knowledge that Krsna is their everything 
and everyone surrendered themselves to Him. 

(5) It may be added that in Bha. Gi. XI we read 
« सर्व समाप्नोषि ततोऽसि सवः” (XI. 40). This means that 
* सर्व: is a name of the Lord, because He contains within 
Him all (the world ). Also, we read 

अहं सर्मस्य प्रभवो मत्तः सब प्रवर्तते | इति मत्वा भजन्ते मां बुधा भावसमन्विताः॥ 
X. 8. 

But these two verses do not mean 
this world. The Gità generally uses सवेमिदम्‌ 
‘ all this visible world ’ ( Cf. Bha. Gi. IL 17, 
VII. 22, XVIII. 46 ). 

( 6 ) बासुदेवः—Dr. Bhandarkar (in 
sm and other Religious Sects of. In 
to an episode of the Mahabharata (XH) i 
visits the Aasi. The great being in the 
to Narada the religion of: वासुदेव. वासुदेव 15 
Soul, the internal soul of all souls. He is the su 


* Vasudeva is all 


मिदम्‌ when it means 
VH. 7, 


his Vaisnavism, Saivi 
dia ) draws attention 
n which Narada 
श्वेतद्वीप explained 


the Supreme 
prem? 
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(277) Chapter VII 7. 19. 


creator. All living beings eo represented by संकषेण, who 
is a form of वासुदेव. From संकषण sprang प्रद्युम्न, the mind, 
and from प्रधुम्न अनिरुद्ध, the self-consciousness (अहङ्कार). “ Those 
who are devoted to me enter into me and are released. ” 
The great being calls the four mentioned above his forms 
(aits). The production of each succeeding one from each 


preceding one is also mentioned ; all these forms are, 
however, styled His forms (4fas) in the नारायणीय पर्वन्‌ of महाभारत, 


These four yids are later on called व्यूइs and the doct- 
rine is called the चतुव्यूह doctrine of the Bhagavatas. 

Dr. Bhandarkar and other modern scholars believe that 
the present verse (VII. 19c) displays the Gita’s knowledge 
of the first of the four 48s of the wads, ( Vide also our 
Notes on Bha. Gi. XV. 7, which is believed to contain 


the germ of the agumeqe of the भागवत5. ) 


- 


. We, however, do not think that there is any trace of 
the philosophy of the भागवत sect in the Gita except in 
Bha. Gi. जा]. 12-17 and except in the fact that वासुदेव 
or पुरुषोत्तम, 1. e, कृष्ण, is the Supreme Soul in the Gita as in 
the Bhagavata Sections of the MBh. The other traces are 
of a doubtful nature. In the नारदपाञ्चरात्र section ( MBh. XII. 
334-351) the highest principle of the Bhagavata Sect is 
a mixture of the साकार and निराकार aspects and it is surely 
arrived at by combining these two; but in the Gita these 
two are nowhere mixed together (except in XIII. 12-17) 
and the साकार is always said to be higher than the निराकार, 
e.g, in Bha. Gi. VII. 20-22, XIV. 17, XV. 16-18. More- 
over ` वासुदेव: सर्वम्‌” does not seem to us to mean that वासुदेव 
is all this visible world or that He is the internal soul of 
all souls (Vide our Notes above). The Gita seems to use 
the word तनु ( VII. 21) and it uses that word not for 
वासुदेव, TEM, etc. but the deities (of the Rgveda, eto. ) 
seem to have been called the dds of वासुदेव, 

We may also add that नारद and आसित देवर and व्यास 
Who ( three) are said to be the teachers of the नारायणीयधमे 
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7, 19-21 Bhagavad gità (278) 


are mentioned in the Gita ( X. 13 )asthose who speak t 
Krsna both as परं ब्रह्मन्‌ (the निराकार ) and पुरुष n 
साकार aspect of the Reality ) which two however E 
not to be identified with each other (X. 12). : 


20. (1) कामैः— This verse does not describe the अभक्त 
of कृष्ण, rather it mentions the devotees of other deities 
And it is stated that these are in reality the devotees " 
Krsna Himself, but these devotees do not know (or recog. 
nise ) this fact. In our opinion the निष्काम कृष्णभक्त who is 
a ज्ञानिन्‌ is mentioned in v- 19, while v. 20 makes the 
contrast between निष्काम and सकामभक्तड- 

(2) तं तं Maam The Ads or vows laid down for the 
worship of other deities. 

(3) प्रङ्कत्या स्वया--प्रकृति here means the individual's own 
nature. Sankara rightly explains it as जन्मान्तराजितसंस्कार विशेष, 


21 (1) Dr. Bhandarkar— Ordinary people are repre 
sented as resorting to other deities ( अन्यदेवताः ) led by several 
desires. The Bhagavat confirms their deities, and the fruits 
that they receive from those deities are really given by him 
alone. But the fruits that they get from them are perishable. 

Here ( VII. 20-21 ) appears the same idea as that 
noticed in 

थे यथा मां प्रपन्ते तांस्तथैव भजाम्यहम्‌ | 

मम वर्त्मानुव्तन्ते मनुष्याः पार्थ सवेशः ॥ ११ ॥ 

कांक्षुन्तः कमणां सिद्धि यजन्त इह देवताः । 

fpi हि मानुषे लोके सिद्धिभवाति =| ॥१२॥ Bh 

and to be noticed in 

ज्ञानयज्ञेन चाप्यन्ये थजन्तो मासुपासते । 

एकत्वेन पृथक्त्वेन बहुधा विश्वतो सुखम्‌ ॥ ९५ ॥ 
+ + 

ये$प्यन्यदेवता भक्ता यजन्ते श्रद्धयान्विताः | 

तेऽपि मामेव कौन्तेय यजन्त्यविधिपूवैकम्‌ ॥ २२ ॥ 


a. Gi, IV. 11-12. 


- oS € > -— a | 
अहं दि सर्वयक्ञानां भोक्ता च प्रभुरेव xm 


न तु मामभिजानन्ति तत्तेेनातश्वयवन्तिते ॥ २४॥ Bha. GI. D- 


The idea is that the worshippers 
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(279) hap 7. 20-24 


the Bhagavat’s worshippers, and that there is a 


ly : Ae 
Principle of unity in all religions (and the Gità accepts it). 


21. (1) Verses 21-23 reconcile Polytheism with 
Monotheism. Rs. oi 
(2) अचलां श्रद्धां तामेव विदधामे-तामेव-The Lord of the Gita 
tries to understand the devotee andraises him up through 
his ( the latter's ) own way of worship. Vide the quotations 
from Bha. Gi. IV and IX given above. 
(3 ) श्रद्धा-श्रद्धा is three-fold ( Bha. Gi. XVII. 1-6). 
(4) बिदथामि=्करोमि, as Sankara explains. 
22. ( 1) Vide Note 1 on v. 20-21. sw-from the deity ; 
gia ARTT granted by Me alone. 
(2) Cf. Bha. Gi. V. 14, viz., 
न web न कर्माणि लोकस्य A प्रभुः । 
न कर्मफलसंयेाग स्वभावस्तु प्रवर्तेते ॥ 


- 


The apparent contradiction between these two verses 
(V. 14 and VII. 22) can be solved in the following way:- 
(a) The nature of the result of the action depends 
upon the action itself, ;. v. 14, and 
| (b) The action being itself unable to give the result 
requires an intelligent Superintendent, .'. v. VII. 22. 


Cf. ईश्वरस्तु पजन्यवद्‌ द्रष्टव्यः in शां. भा. on Bra. Su. I. 1. 34. 

(3) मयैव विहितान्‌ द्वितान्‌-0£. IX. 24. 

But this is not known to the ordinary people. 

(4) हितान्‌-5.-हितानिति पदच्छेदे हितत्वं कामानामुपचरितं कल्प्यं न 
R E हिताः कस्यचित्‌ | 

It is a fact that the Gita severely criticises the सकाम 
कममार्ग of the वेद. But, as the Lord here ( v. 21), takes a 
very sympathetic attitude towards the devotee, can it be 
that the ams are considered to be ‘ beneficial ? since 
through that kind of सकाम worship the Lord will ultima- 
tely raise up the devotee ? 
2 24. (1) अबुद्वय-— The worshippers of other deities ( अन्य 
देवता:-ए. 20) worship those other deities and believe that 


CC-0. In Public Domain. nee State Museum, Hazratganj. Lucknow 


Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and j Funding:IKS- 


4. 24-25. Bhagavadgita (280) 


the deity they worship and hold to be the give 

their desires is the Supreme Reality ( the Lord ) itself T Of 
that there is no further higher principle. They do not ms 
Krsna who is the highest principle ( अनुत्तमं परं भावम्‌ ), Ow 


To illustrate this verse we may give the example of 
the आख्यायिका about the Serrat आत्मन्‌ in Cha. Upa. V, 19 
प्राचीनशाल worshipped or meditated upon the Sky ( दिवम्‌) $ 
the वैश्वानर आत्मन्‌ itself; but in fact he was meditating 
upon only the head of the वश्वानर आत्मन्‌ (since the Sky is 
only its head—Cha. Upa. V. 18. 2). ( Vide शां. भा. on Bra 
sū. शा. 3. 57.) 

Jf we take अन्यदेवताः ( v. 20) वायुः, यमः, अग्निः, ete. (XI. 
39), then the devotee believing that the deity whom he 
worships is the ultimate reality, is mistaken. The right way 
is to know that all these deities worshipped by different 
devotees are only the forms of Krsna who is, of course, 
much higher than any one of them ( Bha. Gi. XI. 39), 

( 2 ) Sabkara-Devotees believe that I was formerly 
unmanifest and have now become manifest. This is wrong, 


bacause I have always been manifest ( नित्यप्रसिद्ध ). 


We fail to understand on what authority Sankara adds 
इदानीम्‌ to the verse. Moreover, we cannot make out the 
exact sense of Sankara’s explanation by itself (i. e, even 
without reference to the verse ). He gives a paraphrase of 
the verse but does not explain what principle is meant 
by परं and अनुत्तमं भावम्‌ of the Lord, which the devotees 
fail to understand. 

(3) परं भाबं ... अनुत्तमम्‌ We suggest that the Lord's tran- 

: geendent form stated in v. 13 is meant here. The पुर. 
beyond अक्षर ( 819. Gi. VIII. 20-22) is the highest form 
of the Lord. 

25. (1) योगमायासमावृत्त: isan adj to अहम, That which 
covered ( amam ) cannot be visible to anybody ( न अकार) 

(2) ` योगमाया ' 1. e योग and माया. There is no vers? n 
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(281) Chapter. VIL 7. 25 
the Gita to support the argument that योगमाया is to be 
taken as योगः एव माया (Sankara), i. e, the view that योग 
and माया refer to one and the same thing or power only. 
(3) Sankara takes योगमायासमाबृतः as an adjective to अयं 
ami, but this seems to be due to a wrong sense of योग and due 
to the identification of योग with माया, Moreover, it is the 
Lord who is covered with his माया. In the Sankara 
system also Brahman is covered by माया, 
In Bha. Gi. IV. 6 we are told— 
अजोऽपि सन्नव्ययात्मा . भूतानामीश्वरोऽपि सन्‌ । : 
प्रकृति स्वामाषेष्ठाय संभवाम्यात्ममायया di 


When the Lord. is born by means of his माया, he is 
covered with his माया, The souls have to overcome this 
माया in order that they can see the Lord ( VIL 14). माया 
is one of the Lord's powers and it conceals him, from 
being seen or understood by the people. This is one more 
function of माया ; it is already stated in a way in v. 15 
( माययापह्तक्षाना ). 


The resemblance of VIL 26 (मां तु वेद न कश्चन ) with IV. 5 
(न त्वं वेत्थ परंतप ) makes us sure that मायावरण takes place when 
the Lord becomes incarnate. 


(4) In favour of his theory of interpolations in 
the Gita, Garbe instances the use of the word माया 
which occurs six times in the Gita. He says:—In the 
passages which, in my opinion, are old because they treat 
of ईश्वर (IV. 6, XVII. 61) माया has the old signification— 
“ miraculous power ”; in other cases ( VIL 14 twice, 15, 


25 ) it has the technical meaning it bears inthe Vedanta— 
E World-appearance, cosmic illusion”. 


In our opinion ' माया ? means the ( lower ) प्रकृति in all 
the passages of the Gita where it occurs. Bha. Gi. IV. 6 
and XVII. 61 do not describe the nature of माया, while 
Bha. Gi, VIL 14, 15; 25 give the details about the माया 

36 
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7, 25 Bhagavadgità 289 
we should depend upon these latter fo 
माया. माया is said to be गुणमयी and ७ 7 the 
ower of illusion; moreover the a n 
t mention any kind of सणात प NN 
08 


8110 therefore 
nature 0 the 
no illusion oF p 
14, 15, 25) do no 
or cosmic illusion. 
The Svetasvatara Upa. also explains माया as प्रकृति 

in Sve. Upa. TV. 10 which is probably later than the ae 
८ माया ' means ‘ illusion ? The word माया got its high gj > 
ficance after Ramanuja- gni. 
„ (5) योग-The word att has got a different sense in 
this verse than in the earlier chapters of the Gita, where 
it means à Path or the Path of कर्मयोग (and in chapter VI 


it means ध्यान also ). 
[In Bha. Gi. VIII. 8, 10, 12, 27, 28 (योगिन्‌ )--योग means 


ध्यान्स्पोग. | 


But compare 
(a) मया ततमिदं सर्वं जगदव्यक्तमूतिना । 
मत्स्थानि सवैभूतानि न चाह तेष्वबस्थितः NxN 
न च मत्स्थानि भूतानि TRA में ARAT | 
भूतभून्न च भूतस्थो ममात्मा भूतभावनः _ 
(b) तां विभूतिं योगं च मम यो वेत्ति तत्त्वतः | 
सोऽविकंपेन योगेन युज्यते नात्र संशयः ॥ 
+ + + 


विस्तरेणात्मनो योगं विभूतिं च जनादन ! | 
भूयः कथय wate शुण्वतो नास्ति Asa ॥ X. 18 
योगेश्वर (the Lord of all ars, ध्यान, आके, कमे, eto, ele » 

ible to believe 


XI, 4, महायोगेश्वर (XI. 9). So, it is not possi 
that these Adhyayas (VI-XI) are later than the prev 


Adhyayas by a very long interval. 
(c) Rai जगत्कृत्स्नं पश्याथ सचराचरम्‌ | 
मम देहे युडाकेश Tul ्रष्डमिच्छसि ys it 
न तु at शकयसे द्रष्डमनेनेव cd i 
Rä ~ योगमै A 
दिव्यं ददामि ते ag: TA में योगमेश्ररम्‌ 4" 


॥ ५ ॥ IX 45 


X. 1 


m 
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(283) Chapter VII 7, 25-26 
उवमुक्‍त्वा ततो .राजन्‌ महायोगेश्वरो aR: | |" 
«darme पार्थाय परमं रूपमेश्वरम्‌ ॥ ९॥ IX. 7-9 


Jt will be seen that योग is something to be seen; it is 
,« of the Lord ; it is that रूप which is simultaneously: 
‘containing the beings ' and ‘not containing the beings’, i. e., 


a 
E the विश्वरूप of the Lord is the योग. When विभूति and योग 
igni. are mentioned tegether, it means the particularly note- 
worthy forms or manifestations of the Lord and ‘ the विश्वरूप? 
e in which the Lord showed to Arjuna (Cf. X. 42). भे 
where Jt is very important to note that these Adhyayas 
er VI (VI-XI) use the word योग simultaneously in the sense 
of विश्वरूप and in that of a Path called योग e. 4, in Bha. 
ni ci. X. 7 quoted above. Also Cf. संन्यासयोग (IX. 28), बुद्धियोग 
(X. 10). g 
( 6) The Lord as covered by his योग “ his form which 
includes within it all beings and also does not include 
the beings ", cannot be seen ( visible=warat ) by any- 
body and everybody. So, also, as covered by माया he is 
not visible to anybody. It is this aspect of the Lord, 
its which he reveals to Arjuna in Adhyàya XI, after having 
suggested it to him'in Adhyayas VII-X. The Lord is 
covered by his own form called योग; it is a wonderful 
form, The people who are within that form and who are 
‘infatuated ? or ‘ ignorant’ cannot recognize the Lord in 
that form. 
Ts MED Sankara—art युणानां graded सैव माया योगमाया तया 
believe योगमायया समावृतः daa: इत्यथ:--10 be taken as an adj. to लोकः, 
previous | In explaining योग as referring to JM: Sankara has 


rendered माया superfluous (and that is the reason why Sankara 
takes योगमाया net as a ga समास but as a AIA ) and he 
has disregarded the evidence of s0 many verses in context 
| ‘in which योग means the particular रूप of कृष्ण. i 


° ( 1 ) अया योगमायया — मां लोको नाभिजानाति। Note 
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7, 27-30 Bhagavadgita (284° 
1 समावृतः- Sankara-' समादृतः’ suits the fact that inis 
the v. " on v. 25 Sankara takes” समावृतः as an adj. 0 लोक: 
E VC explains माया as jugglery, illusion, : 
7 ( 1 ) The cause of the संमोह * bewilderment’ of the 
peings about ( the real nature of ) this creation ( a dy; 
is given in this verse. It is not the faet that the beings 
are covered by योगमाया. The cause of o s inability 
to understand the creation is इच्छाद्वष WIE the ip. 
fatuation due to the pairs of attachment ( राग = इच्छा ) ang 
"orm ai—We have explained सगे as creation and we 
have construed the sentence as “ सर्गे संमोह यान्ति, 

Sankara takes सगे = जन्माने = उत्पत्तिकारे इत्येतद्‌ , 

But the Gita uses the word सगे in the sense of creation 
only -( Vide V. 19, X. 32, XIV. 2). 

(3) Sankara explains माम्‌ (v. 26) as मामा, 
But * आत्मभूत is Sankara’s own addition, not justified 
by the text of the Gita (See also माम्‌ ue v. 28). : 

28. (1 ) ब्रताः ¡7 दृढव्रताः is explained by Sankara as विज्ञान ; 
thus he neglects the sense of devotional love in the 
word 34 and also in भजन्ते, 


29. (1 ) RAA’ we take as adj to ब्रह्म; it p 
include ब्रह्म, i. e, पर अव्यक्त, अपर अव्यक्त, and पुरुष (VIIL Wo 
Cf. समग्रं माम्‌ in VIL 1, also the Lord with two als 
Vil. 4-7. eect 
Sankara takes कृत्स्स with त्मम्‌ . i ; 
1 30. (1) We propose to discuss all (these terms 1 
| our Notes on the next Adhyāya. aan 
| (2 ) Note the title “ज्ञानविज्ञनयोग ' of A d us 
This title is given on the strength of : a i 
refer to’ the teaching of verses 4-1; ee eit 
विज्ञान 10 that of verses 8-11, verses 16 
digression. 


Thus, from the contents of - d VIL 
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Chapter. VII 7. 30. 
(285) fe 
of the Lord and his powers and विज्ञान is the 


edge : : 
know] f his particular forms, viz, रस, प्रभा, प्रणव, etc, 


knowledge 9 

(3.) ज्ञानविज्ञानयोग would mean that the contents of this 

dhyaya by themselves form a path sufficient by itself 
a the guidance of a man. 
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Adhyaya VIII. 


1-2. (1) पुरुषोत्तम This संबोधन indicates the influence of 
the भागवत school in which पुरुषात्तम is a special term for the 
Lord. 

(2) Verses VII. 29-30 and VI. 1-2. For the purpose 
of style compare Bha. Gi. XIIL 1 ( प्रकृति पुरुष ete, ) The 
author or the re-editor of the Gita” is anxious to bring 
in into the Gita as many philosophical terms known in 
his deys as possible. Even though Arjuna has not asked 
any question regarding. these terms, the Lord is eager 
to tell him about them. 

( 3 ) अध्यात्मम्‌ , अधिभूतम्‌ , अधिदैवम्‌ , अधिदैवतम्‌ , अधियशः are 
terms either used in the Upanisads or framed after those 
used therein, Thus, the Upanisads used the term अधिदैवतमू 
(Cha. Upa. L 3. 1 etc. ; Br. Upa. 1. 5. 22, etc.) ; the Gita 
uses the same ( VIII. 4 ) and also uses a new term ( आधिदेवम्‌) 
in the same sense ( VIL 30, VIII. 1). The word आधिभूत is 
found in the Upanisads (Br. Upa. Ill. 7. 14 ). amaa: is 
a new word coined by the Gita after the fashion of the 
Upanisads, e. g, अधिविद्यम्‌ , अधिप्रजम्‌ ( Tai. Upa. 1. 3. 1). We 
shall see below whether the Gita uses these terms in the 
old Upanisadie sense or makes a change regarding the 
same. We note them here to keep in mind the source of 
the terms of the Gita. 

(4) प्रयाणकाले = प्रयाणकाळे$पि-षृ0५ only before EM 
from the body, but also at the time of leaving ! 
body, as in VII. 30. 


we ` ady 
3-4. (1) अक्षरं sm परमम्‌ and पुरुषश्वाधिदेवतम:-ए/० hav? kd 
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(287) Chapter VII 8. 3-4 


lained these terms in our Aksara: A forgotten chapter 
exp 


(pp. 17-20): : 

It is important to note that WX and पुरुष are also 

tioned repeatedly in this Adhyāya, particularly in 
men 21 and 22. They are not identified with each other, 
ORES in v. 2 and v. 3, or in v. 21 and v. 22 or in any 
dos verse of this Adhyāya, e. g., verses 8-10 (पुरुष) and 
el (अक्षर). There are several verses in the other Adhyayas 
a the Gita, in which also अक्षर or ब्रह्मन्‌ and पुरुष are not identi- 


the | fied at all, e. g., Bha. Gi. XIV. 27; XII. 1-2; XV. 16-18. 

T अक्षर is the impersonal aspect of the Reality and अरुष 

Um is the personal aspect. The two are, in our opinion, never 

The | said to be identical in the Gita; but, as we shall show, 

ig | ० पुरुष or साकार aspect is said to be higher than the अक्षर, 
i अव्यक्त or निराकार aspect. 

ked | (2) अक्षर is declared to be sm. As already stated 


above ब्रह्मन्‌ in the Gita in not identified with पुरुष ( Vide 
. also Bha. Gi. XIV. 27). ब्रह्मन्‌ is the निराकार aspect of the 
Reality. 


Ager 


hose अक्षर is the परम ब्रह्मन्‌ and पुरुप is परतः बरह्मणः परः ' Higher 
तमू than the highest Brahman’. 

Gita | We have shown in our Thesis thatin the oldest Prose 
वम्‌) Upanisads the two aspects ( साकार and निराकार ) were dis- 
[ is cussed separately and independently of each other; in the 
vi Earlier Metrical Upanisads their relation was discussed 
f the and any how the साकार or पुरुष was declared to be higher 
We than the निराकार, ९. S., ® e. 

ae (a) इर्द्रियेभ्यः परा अर्थाः अर्थेभ्यश्च परं मनः | ^ 

मनसस्तु परा बुद्धि बुद्धेरात्मा महान्‌ परः ॥ 


महतः परमव्यक्तमव्यक्तात्पुरुषः परः ॥ 
पुरुषान्न परं किद्भित्सा काष्ठा सा परा गतिः॥ Katha Upa. पा. 10-11 


ting | (b) 'तदेतत्सत्यं यथा सुदोप्तात्पावकाडैस्फुलिज्ञाः सहखशः प्रभवन्तं सख्या: | 

pu तथाक्षराद्विविधाः सोम्य भावाः प्रजायन्ते तत्र चैवापियान्त ॥ ९ ॥ १. 
दिव्यो झमूतेः पुरुषः सबाह्याभ्यन्तरो झजः | >. 

नो... | `` अप्राणो झमनाः शुभो — पर:॥ Mu. Upa. 7. 1. 1-2 
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The Gita keeps up the same doctrine about the a 
1 of अक्षर and पुरुप, m 
(3) अधिदैवतम्‌ or अधिदैवम्‌ (v. 1). 
पुरुष is declared to be अधिदेव or अधिद्देवत, This proves the 
fact that पुरुष is the personal concept of i Reality, We 
should call it the super-personal aspect of the Reality 
( Vide Prof. Das Gupta s HFRS Vol. Il, PP, 413-14) 
पुरुष refers to the देव or deity-aspect in the Reality, . 
afusaa is the older word, used in the Cha, Upa. and 
Br. Upa. and the Gita uses ‘ aza i as its synonym and 
fhereby suggests the sense in which it uses अधिदेवत, 

The Brhadaranyaka Upanisad ( III. 7. 14-15 ) seem; 
to us to be the Upanisad from. " which the Git 
borrows the use of these terms ( अधिदवतम्‌ , आधेभूतम्‌ and 
अध्यात्मम्‌). It is in the wp A ( Br. Upa. a p ta 

iua smic and the microcosmic aspects of th 
Eos pr mM by the adverbialt-erms अधिदैवतम्‌ and 
mee Besides these me third aspect 3 the same, pertain 
ing to the beings ( भूतानि ), is mentione ande NUS 
of अधिभूतम्‌ . अन्तर्यामिन्‌ with reference to पृथिवी, असि, र 

वायु, 4, आदित्य, दिशः, चन्द्रतारक, आकाश, तमस. and तेजस्‌ a ; 
t m अधिदेवत aspect; the same with regard to स्वा 
B MH Aaa aspect the अन्तर्यामिन्‌ itself; while 
भूतानि is the अधिभूत aspect of e 
the breath (in our body ), the speech, the eye; i 


he mind, the skin, the intellect ( विज्ञान ), the we 
the , 
(semen ) form 


the microcosmic aspect of the अन्तर्यामित्‌, 
called अध्यात्मम्‌ , 


16 must be noti 


a n a pad Gi. VII. 1-4 the Reality x a 
वत त ब्रह्मन्‌ ) with reference to the er T 
ger ( we s 1160 स्वभाव (here स्वभाव is not 88 a 
aspect, 18 ae of अक्षर ब्रह्मन्‌ ) with regard 0 the n 
SE 4 E the same is designated s भा: ei peings 
er in respect of the aspect that concer 


tior 


ced carefully that all the three are aspe 
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289) Chapter VIII 8. 3-4 


The very words ' अधिदेवतम्‌ , अध्यात्मम्‌ and अधिभूतम्‌ ' sug- 
seat that they mean different aspects of the same principle, 
विभूस्‌ is an aspect of Brahman referring to ‘ the beings ’, 
अध्यात्मम्‌ to the individual soul and अधिदेवत or afta to the 
universe], soul ( देव or देवता ); not to the deities of the Veda, 
fius, अधिदेव or S444 is an aspect of the Reality refer- 
ring to the universal soul. Similarly, अधियज्ञ js a new 
word, not found in the Upanisads, and it is coined by 
the author of the Gita to mean an aspect of the Reality 
pent aining to the Yajfüa, one of the special teachings 
of the Gita about the duties of a man, 


Jt should be noticed also that the author of the Gita (here, 
in Adhyaya VIII) does not give a technical word for अक्षर or 
परम ब्रह्मन्‌ as an aspect of the Reality. But, it is clear that 
this अक्षर is an eternal principle and that the अधिदेक्त ag- 
pect called पुरुष is higher than this अक्षर ( VIII.20-22 ). It 
is also to be legitimately inferred that if पुरुष, स्वभाव and 
at भाव are aspects of the Reality, अक्षर 07 ब्रह्मन्‌ is also an 
aspect of the Reality; and the same inference will be 
true also in respect of कमे and “ Krsna in the ( human) 
body ” ( अहमवात्र देहे ), the latter having been actually 
called an aspect, viz, the अधियज्ञ aspect. Thus, all those 
are to be taken as so many aspects of the One Reality in 
which कृष्ण is only one aspect, viz, the अधियज्ञ aspect. So, 
Adhyàya VIII presents the Reality as a complex Princi- 
ple to be looked upon from a variety of stand-points, one 
of which only ( viz., the अधियश ) is represented by Krsna. 
Still, we have to note that there is a distinction of 
higher and fower among these aspects ( Vide 819. G1, 
VII. 19, 20, 22 ), This is one of the various ways of the 
Gita, which may be called ^ various प्रक्रिया”, in which 
the Gita presents its philosophieal and ethical teaching, 
the idea being that any प्रक्रिया consistent with अद्वैत doctrine 
3 equally good for.a seeker if that suits his temperament, 
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8. 3 Bhagavadgita (290) 

3-1) सक्षर्म-00:४7७-निरतिशय AW. He quotes the famog 
अक्षरश्रृति in याशवल्क्यगार्गीसंवाद in Br. Upa. IM. 8. 8. 

But this quotation and the interpretation based upon it 
are here ( in Bha. Gi. ) inappropriate because the Bha, er 
nentions पुरुष (VIII. 4, 8, 10, ete. etc. ) whieh is higher than 
m अक्षर ( VII. 22 ) while the Br. Upa. does not mention 
the पुरुष at all. For the interpretation of the अक्ष्र-पुरुष " 
the Gità quotations from the Earlier Metrical Upanisads, 
e g, Katha Upa. M. 11, VL 4, Mu. Upa. I, 1. 1; 
sould be appropriate (Vide our Notes on VIII. 22). 

Of. अक्षर in Bha. Gi. IM. 15. 

Ramanuja explains अक्षर as क्षेत्रशसमाष्टिरूपमू and quotes 
“अव्यक्तमक्षेरे लीयते अक्षरं तमसि लीयते?, So, according to Ramimh 
अक्षर 15 क्षेत्रज्ञ as separated from the Tal. 

pe our opinion क्षेत्र 15 अक्षर and क्षेत्र is पुरुष, Vide ou 

n Adhyaya XIII. 
pm A अक्षरं AG परमम्‌-AkSara is the Supreme Brahman, 
The Gita uses the terms अक्षर and ब्रह्मन्‌ as synonyms. “om 
क्र ” is used perhaps to exclude sur in the sense of the 
| $ जक्कोद्धवं विद्वि IRIKIA (IM. 18), 


lower) Nature, ९. 8५ कम f : i 
; महत्‌ ब्रह्मन्‌ " is used for परम अझन्‌ in Bha. Gi. XIV, 2-3 


Out of the two words अक्षर and ब्रह्मन्‌ the गीता uses 


४ ब्रह्मन्‌ more often. er 
(3) स्वभावो$थ्यात्ममुच्येते--0४)874- आत्मानं रची one 
प्रवृत्त परमाथजह्मावसानं वस्तु A S em 
manifestation of Brahman ( स्व॒ + भाव ) ur i Mr 
soul ( प्रत्यगात्मतया प्रवृत्तम्‌ ) is called the ड M 
SBE ) rightly explains Sankara as interns g 
स्वभाव as the जीव the personal consciousness. a 
g of स्वभाव is inconsi i 
meaning in all other verses in the Gita. w 2 ES 
seen in Adhyaya V (v. 14 ) and Adhyay 


that स्वभाव means the (lower) We. 


$ ; भा 
Sankara’s explanation of Se" ( 


But this meanin 


त्मानम्‌ ag gei 
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Chapter VIII 8.3 
) (291) i 
d be quite appropriate if we take आत्मानम्‌ as the indivi: ह 
un Eos |. In the Br. Upa. whence the Gita seems to borrow 
(2 ia of the three words अध्यात्मम्‌ , अधिभूतम्‌ and अधिदेवतम्‌ , ५ 
nit e E अध्यात्मम्‌ is used in this sense of “ with reference q 
re the v adividual soul". The (lower) Nature ( स्वभाव, 
han to S works with regard to the जीव. So, here the Gita says 
tion that the Reality (in that aspect of its) which pertains to 
T of the जीव is called स्वभाव. 
Es The association of अक्षर and कर्मन्‌ also suggests that स्वभाव 
di is the lower Nature ( Vide ब्रह्मन्‌ in कर्म ब्रह्मोद्भवं विद्वि जझाक्षर- 
समुद्भवम्‌ in Bha. Gi. शा. 15). 3 
The word स्वभाव is given here as an explanation of 
ees अध्यात्म ; so, it is given as a word better known than the 
s word अध्यात्म, 
M: (4) (भूतभावोद्धवकरः) विसर्गः (कमेसंशित:). x 
The word विसर्ग is used in the Br. Upa, in the sense 
iman, of ‘emission’ (सर्वेषां Radi पायुरेकायनम-31. Upa. I. 4. 11 and 
m IV. 5. 12 )- 
of the Also in Ai Upa. we read: 4 ईक्षत......यदि शिक्षेन विसृष्टमथ 
T. 15), कोऽहमिति (Ai. Upa. III. 11); if the penis performs the func- 
2-8. tion of emission (of the semen), then, what am I? 
Lum Here the विसर्ग is said to be the cause of the birth 
(उद्भव) of the Lord's form of existence (भाव) as beings ; 80 
vue we suggest that विसर्ग should here mean the act of emis- 
« The sion ( of the semen ), which is performed by God to 
| ereate the beings. 
Telang, (5) . भूतभाव्रोदूभवकरः —Here we should compare such verses 
Ta and in which the creation of beings is stated, e. 8. 
(a) अपरेय मितस्त्वन्यां प्रकृति बिद्धि मे पराम्‌ । 
ith its जीवभूतां महावाहो ययेदं धार्यते जगत्‌ ॥ ५ ॥ 
already एतयोनीनि भूतानि सवोणीत्युपथारय । 
14-15) अहे कृत्स्नस्य जगत: प्रभवः प्रलयस्तथा ॥ ६ Ul 
| + + + 
य प्र बीजं मां सर्वभूतानां विद्धि पाथे सनातनम्‌ ॥१०। VIT. 5-6, 10. 
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8.3. Bhagavadgita (299; 
Here the words योनि used for the higher Nature 
dor both the Natures) and बीज for Krsna should "s 
that the Lord's attion of creation is compared vi 

he 


emission of semen by a man into a woman, 


(b) मयाध्यक्षेण प्रकृति: सूयते सचराचरम्‌ । IX. 10. 
Flere * सूयते › implies that the प्रकृति is contemplated 
a woman and Krsna (referred to by मया) as a man, F 
(e) यावत्संजायते PARA स्थावरजङ्गमम्‌ । 
क्लेत्रक्ेत्रगसयागात्तादिशि भरतर्षभ ॥ KI. 26. 
_ Here * संयोग suggests the union à क्षेत्र and क्षेत्र as that 
of the two parents. 
(d) मम योनिर्महद्‌ sp ARAMĂ TNA । 
संभवः सवभूतानां ततो भवति भारत ॥२॥ 
सर्वयोनिषु कौन्तेय मूतय: संभवन्ति याः । 
Y तासां ag महद्योनिरहं बीजप्रदः पिता 3 u XIV. 2-3, 


Here the words ' गर्म दधाम्यहम्‌ ', ` सेभवः ?, ` योनिः? (in app. 


to WEZ Aa ) and ८ बीजप्रदः पिता -all these words show that 
the action ( of the Lord ) which causes the birth (संभव- 
उद्भव in VIII. 3) of beings is like the emission of the seed 
into the soil. 

On account of all these verses we suggest that भूतभावो- 
दूभवकर fami should mean the Lord's dropping his seed into 
the ( higher ) Nature for the birth of the beings (lit. for 
causing the appearance of the Lord's form of beings ) 


In addition to the above verses of the गीता the Srutis 
and the Brahmasütra are in favour of the above interpre- 
tation of Bha. Gi. VIII. 3, e. g., () पुमान्‌ रेतः सिञ्चति योपिताया 
agi; प्रजाः पुरुषात्संप्रसताः | (Mu. Upa. I 1. 5), where पुमान्‌ is 


the साकार aspect of ब्रह्मन्‌ and योषिता the निराकार; (b) योनिश्च (९ 


गीयते (Bra. Sü. I. 4. 27) explains the अक्षर 01 निराकार अह 
as having been declared in the Upanisads as the aula of 
beings, the Matrix in which the साकार lays his seed. add 
(5A) Rað: means पारित्यागः, 90 Sankara takes ast 
यज्ञः aai: 


as देवतोदेशेन चरुपुरोडाशादेद्रेव्यस्य परित्यागः स षष विसगलक्षणो य 
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put, though the गीता mentions अन्नाद्भवन्ति भूतानि ete. (III. 
14), ib does not ravon Ro the old Vedic sense, viz., 
5 सकाम 73. So we think that Ure interpretation of कर्म (in 
vill. 3) as a Medic सकाम यश 18 not consistent with the 
attitude of the गीता towards the Vedic rites as such. More- 
tee fmi" seems to have been rarely used in the sense 
of or in the context of the act of throwing the oblation 
into the fire. The interpretation of कमे as यज्ञ is also in conflict 
with Bha. Gi. IIL 14 where यश is said to be born of कर्म, 
(6) भाव-- [he expression भूतभाव is equivalent to क्ष्रः 
in v. 4. It means the state (of the Reality ) in tie 
form of beings. 
So, भूतभावोद्‌भवकर: would mean ' which causes the rise of 
(the Reality’s ) state in the form of beings, भाव is not. 
redundant, as Rajwade thinks it to be, 

( 7 ) कर्मसंशितः-* Is technically called as". Here कर्मन्‌ 
| app. ig used as à well-known term and ‘ विसर्गः shows that 
that | कर्मन्‌ here means a particular action. &* here will not be the 
(संभव. | effect of स्वभाव or प्रकृति, but it will be the Lord's action 
2 seed of laying his seed into the higher Nature and this sense 
is supported by the quotations from the Gita given above. 


तभावो If the Gita sticks only to the sv doctrine and gives 
d into an option about the stars (lines of arguments) of .the 
it. for minor doctrines, the slight difference about the sense of 
ings) | कर्मन्‌ here from the same elsewhere does not matter. There 
Srutis is no inconsistency about it. 

terpre- | (8) In explaining स्वभावोऽभ्यात्मसुच्यते ( VII. 3) we have 
योपितायां said that the अध्यात्मरूप or the aspect of the Reality work- 
पुमान्‌ is ing with reference to the sas or souls is called स्वभाव, 
‘fia ft | This seems to mean that the स्वभाव produces the bodily 
organs for the las. It performs the function which the 
अपरा प्रकृति is said to perform, viz, that of creating the 
Physical apparatus of the souls. 


We have also noticed that in v. 3 कर्मन्‌ is not said to 
be an effect of स्वभाव, though कल it is declared that 
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all activity ( कर्म ) originates from the स्वभाव or k i 
14). In this Adhyaya, therefore, क्‍्मेन्‌ seems to A 
aspect of the Reality 5 the Reality is called sm d " 
reference to the Lord's action of emission of His he 

(9) We have also stated above (in Notes 5 a i 
that the Lord lays his seed into the higher Nature E 


meaning of this will be clear from our interpretation 
of 


verses 19-20. 
4. (1) अधिभूतं क्षरो भावः— The perishable form (of the Lord 

i. go the Lord's creation) is what is called B Da Ro 
that refers to the beings. Cf. at: सर्वाणि भूतानि Bha. GL XY. 
16 ( All beings form what is called the perishable Purusa- 
सर्वाणि भूतानि क्षरः पुरुषः ); also, अथाधिभूतम्‌ ॥ १४ ॥ यः सर्वेषु ay 
तिष्ठन्‌ सभ्यो भूतेभ्योऽन्तरो यं सर्वाणि भूतानि न विदुर्यस्य सर्वाणि भूतानि 
शरौरं यः सर्वाणि भूतान्यन्तरो यमयत्थष त आत्मान्तर्याम्यमृत इत्यधिभूतम्‌ ...॥१५॥ 
( BreUpa. Ul. 7. 14-15 ). Thus, अधिभूतम्‌ is an aspect of 
the Reality, pertaining to the beings. “ भूतानि ? which 
may be translated as ‘beings’ or ‘ things’ are perishable; 
and भाव is a form of existence and here it means a भाव of 
the Lord ; so “ अधिभूतं क्षरो भावः ?? means " What is called 
अधिभूतम्‌ Cin the Upanisads ) is the perishable aspect 
( of the creation ) of the Lord u 
Sankara explains भूतम as प्राणिजातम्‌ and says that SG 
includes all that is born. Perhaps he also means all that 


is ‘ produced ’. 

'* The souls ’ are not included in the idea of भूत but 
the bodies with or without souls are called < Ws १, The 
perishable world is a manifestation of God in the physical 


plane. 

This meaning of Mas is particularl 
Adhyayas VIII and XV. In other Adhy&yas WS mean 
“the souls in the bodies 2 and yas are considered to be 


= S T 9 ayas 
eternal (नित्य) as being the souls. The various Adhy8y? 
of the Gita give their own individual वेदान्तप्रक्रिया£. 

t this पुरुष 0 


(2) पुरुषश्चाधिदेवतम-- We hold tha 


y the view of 


not be 
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(295) Chapter Vill 8. 4 
rinciple but the पुरुष in v. 22 of this Adhyaya, 


other P 
OE verses 8-9 and 10. 


and also in 
As already explained the पुरुष is the same पुरुष as js 
stated in the Upanisads with reference to, and above ( or 
), the Aksara or the Avyakta. We reproduce 


highet than Aksa 
here some of the Srutis :— 


(i) तदेतत्सत्यं यथा सुदरोप्तात्पावकाद्विस्फुङिङ्गाः सहस्रशः प्रभवन्ते सरूपाः ॥ 
तथाक्षराद्विविधाः सोम्थ भावाः प्रजायन्ते तत्र चैत्रापियन्ति॥ १ ॥ 
दिव्यो ह्यमूर्तः पुरुपः सबाह्याभ्यन्तरो ह्यजः । 
अप्राणो झमनाः BAT छक्षरात्परतः परः ॥ २॥ 

9 Mu.: Upa. IL 1. 1-9. 

(ii) इन्द्रियेभ्यः परा andi अर्थेभ्यश्च परं मनः | 
मनसस्तु परा बुद्धिवेद्धेरात्मा महान्परः ॥ १० ॥ 
महृतः परमव्यक्त मव्यक्तात्पुरुष: परः ॥ 
पुरुषान्न परं किञ्चित्सा काष्ठा सा परा गति ॥ ion 

Katha. Upa. JL. 10-11. 

(iii) In Br. Upa. या. 7 (called अन्तयोमित्राह्मण ) this 

पुरुष is described as अन्तर्यामिन्‌, while in Br. Upa. III. 8 
the अक्षर is stated ( Br. Upa. III. 8. 8). 


The अक्षर and पुरुष stated independently of each other 
in the Oldest Prose Upanisads like the Br. Upa. and the 
Cha. Upa., are stated in co-relation in the Earlier Metri- 
cal Upanisads like the Katha and Mundaka and in 
making out this relation these latter Upanisads place the 
पुरुष higher than ? अक्षर ( अक्षेरात्पर: ).* 

“ पुरुष " by itself implies a human figure and when it 
is used for the Reality, it means the superpersonality of 
God (Vide. Prof. Das Gupta’s History of Indian Philoso- 
phy, Volume 2, pp. 473-474, p. 527 ). As distinguished 
from * पुरुष ” 'अक्षर? means the impersonal Reality or the 
impersonal aspect of the Reality. 


* Wor a detailed explanation of this doctrine of our 
Vedanta Philosophy, vide the author's Aksara ; A Forgotten 
Chapter, 
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8.4 Bhagavadgita (298) 


(2A) (1) Sankara explains the word पुरुष etymolo 


Am TENTER de gica 
ab first, viz, पुरुषः MHAI ANAM यार. शयनादा पुरुष. Bat T pins 
does not notice the more important fact that ` पुरुष? " but 1 
the personal aspect of the Reality, or the साकार ब्रह्मन्‌ having wie 
time 


the shape, 88 it were, of a पुरुष, The Mundaka Upa, d 
scribes this form of the पुरुष higher than the Aksara, ay 


follows :— S C S हे 
अग्निमूर्था ABW चन्द्रसूयां TA an anaaga वेदा: । 
arg: प्राणो हृदये विश्वमस्य पदुभ्यां पृथवी ह्यय सवेभूतान्तरात्मा॥ 
( Mu, Upa. II. 1. 4) | beca 
+ Here the head, the eyes, the ears, the Speech, the | 


breath, the heart and. the Bs of the पुरुष are described, : 
: arr प ] 

So an explanation of पुरुष simply based upon the ety- m 

mology is à misguiding one. ( 
The author of the Maa believes in पुरुषाकार and निराकार to ti 
aspeets of. Brahman. Vide our interpretation of inanma M 
(Bra. Su. I. 2. 23) and अरूपवदेव हि तत्प्रधानत्वात्‌ ( Bra. $i, by : 
Tl, 2. 14). dus Em 2 
Sankara’s explanation of पुरुष as ^ आदल्वान्तगता हिरण्यगमेः? 
is wrong, because this पुरुष is said to be आदित्यवण (VIII 9), Ss 
Sankara does not explain s consistency oi TRN n 
( VHI.9) with his interpretation of पुरुष as आदलानात: n 
हिरण्यगर्भः | E. Se. 2 q 
Sankara takes अधिदेवत as “ सर्वेप्राणिकरणानामनुग्राहक: *, Thus, È 
; * . . 7t a jo 

1 टी, I Lj yer 

he takes this पुरुप as only a minor deity presiding o M 


the senses of a man. The Sun presides over only the eye f m 
of a man. One wonders why the Sun or the LESER ७ | | 
mentioned in a group of अक्षर ब्रह्मन्‌ , स्वभाव; कमन्‌ ete. There 
is no doubt that he is out of place in this context. 


(3) afwag:—An aspect of the Reality presiding 


over the sacrifice taught in the Gita. ( Vide our. po ( 
pretation of Bha. Gi. IV. 29-24) Every imer po ihe ( 
raised to the status of a sacrifice ( यज्ञ ) dedica a id t 
साकार (IX. 16) or निराकार aspect CIV. ee Es e is 
teaching about the disinterested sacrifice. a Kt 
स्वभाव, अधिभूत is gona, अधिदेवत is पुरुष; but m `| 38 
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ally zi ER Krsna speaks as the Purusa above the Aksara ; 
t he n e Krspa emphasizes the aspect of the Reality 
U is pr ह 119 ethical standard of conduct taught for the first 
Ving Dus the Gita. So, he speaks of the पुरुष in the third 
n de- ae and identifies himself with his new अधियज्ञ aspect. 
a, ag p óankara takes अधियज्ञ as the deity who presides overall 
sacrifices and explains that deity as विष्णु by quoting यश्चो 
à विष्णुः. But to us this seems _ to be 8 wrong quotation, 
because in this Sruti the sacrifice itself is called विष्णु, 
4) and not the deity of the sacrifice. i 
p We have taken अत्र देहे as referring to Krsna’s own body, 
ibed, go that Krsna (and not विष्णु) will be the अधियश aspect of 
2 (पुरुष or) the Reality. But Sankara explains the reference 
A to the body of Krsna as a reference to any body, i. e, the 
A Body of a sacrificer, because the sacrifice being performed 
pi by the body can be said to reside in the body of the sacrificer, 
ro But “aa देहे? must refer to Krsna’s own body to which 
vam he points out n S ; 
! 5. ( 1.) अन्तकाले-(/. प्रयाणकालऽपि ( Bha. Gi. VII. 30 ). It is 
M necessary to remember the Lord not only during the life 
scd but also during the departure from the body. Then only, the 
; jñānin will get Moksa. i 
Thus, This sense is brought out by एव in v. 5. In order that 
; over a jianin would unfailingly remember the Lord only, he 
e eyes must remember the Lord at all times (833 कालिषु-ए. 7; 
गग be not only अन्तकाले-ए. 5 ). And when he remembers the Lord 
There he should do his.duties (युष्यच), or when he does his 
ontest. duties, he must remember the Lord ; then, he will be able 
siding ae nember the Lord at the time of departure from the 
; ody. 
E Of. स्थित्वास्यामन्तकालेपि in II. 72. z i 
EN (2) मद्भावम-610९ state of पुरुष, the साकार state. 
by te Dau 6. This verse seems to aim at telling us that 
म 9 01. i Temembrance of the Lord during the departure from 
Esp a body “is absolutely necessary, because a man 18 influ- 
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) UR 

enced by that particular form and affer death he | 

reaches that form which he remembers 


parture from the body. 


always 
BE CE 


e 

: * सदा , should be taken with एति and means ‘ invariably, | * 
of, यथा क्रतुरस्मिंछोके पुरुषा भवति तथेतः प्रेख भवति ( 05, प , E. 

HL 14. 1. ) E ae 
Cf. Br. Su. IV. 1. 12-आप्रायणं तत्रापि हि दृष्टम्‌ | «aa 


7. ( 1 ) मामनुस्मर युध्य च-Tilak makes it quite गी | Upa 

that the संन्यास of रामानुज (or even of IR) is not given 1 x 
* the Gita. 
But Tilak is not quite right. रामानुजीय संन्यास is given | ९ 

the Gita as an alternative or an optional path, e, g, in | 
Bha. Gi. IX. 14.  मामचुस्मर "is common to both jg ang 
sem, but the advice “ ata” is especially meant for 
aga only. 

(2) माम्‌, i. ९.) अधियशम्‌ to whom all deeds are to be dedicated 

8. (1) अभ्यासयोग-प॥1 sixth Adhy&ya is traditonly |, 

called ध्यानयोग, while Sankara calls his भाष्य on it ep. | 
योग, So, we can say that अभ्यासयोग is the ध्यानयोगः Vie | bril 
अभ्यासेन in Vl. 35. 

In Bha., Gi. XI. 9-10 ( and 12) we read :— 
अथ tad समाधातुं न शक्रोषि मयि स्थिरम्‌ । 
अभ्यासयोगेन ततो मामिच्छाप्तुं धनंजय ॥ $ ॥ 
अभ्यासेऽप्यसमर्थोऽसि मत्कमेपरमो भव | 


Here अभ्यासयोग or अभ्यास is said to be easier than fi | 
nd,’ So, अभ्यासयाग ५ 


समाधान- Concentration of the mi i 


- form of ध्यानयोग, but is not so intense as the ee à 
ivl 


(2) नान्यगामिना-remembering only the supreme 


Purusa. one 
(3) दिव्यम्‌--दिवि waves wqa-Sankara. e 

But this meaning of दिव्य is not correct. oe ( 
पुरुषः ... अक्षरात्परतः परः । (Mu. Upa. Il. L 2) oe p 
Sankara in his bhasya on the Mundaka Upank? 
the दिन्य पुरुष as the ultimate Reality. 


ज 
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(299) Chapter Vlll. 8. 8-10 ~ 


In v. 10 Sankara explains दिव्यम्‌ as थोतनात्मकम्‌, 

9.(1) अनुशासितारम्‌---99/7017979.--सर्वैस्य जगतः प्रशासितारम्‌. 

Tike the word ‘ कवि ? which the Gita borrows from the 
vedas, the word “अनुशासितारम्‌ is a reflection of “ प्रशासने ”' 
sed with reference to अक्षर the निराकार aspect in the Br. 
ale viz, एतस्य वा अक्षरस्य प्रशासने गागि सूर्याचन्द्रमसौ "विधृतौ तिष्ठतः 
दतस्य वा अक्षरस्य प्रशासने गार्गि थयाबापृथिन्यो विधृते तिष्ठतः ete. ( Br. 
Upa. Til. 8.9 ). 


> olen Cf. also our Notes on wad in Bha. GI, VII. 5. 

ven in The author of the Brahmasütra says that Brahman is. 
EN the sustainer of the world and this sustenance is carried 
Elven in out by means of ruling the world ( प्रशासन ) ; and on this 
९,६, in ground he interprets अक्षर in the above Sruti as the साकार 
“NN and aspect of ब्रह्मन्‌ , which may be optionally taken as the 

deant, for 


निराकार also. Cf. अक्षरमम्बरान्तधृतेः and सा च प्रानात्‌ ( Bra, 8१. 
1, 3. 10-11 ). Vide our Interpretation of the Sutras. 

(2 ) wer धातारम्‌ Sankara Wer कमेफलजातस्य धातारम्‌... . 

( 3 ) आदित्यवर्णमू--॥॥1७ पुरुष the highest reality has the 
brilliance of the Sun. The पुरुष is not the पुरुष in the qå- 
मण्डल, but His appearance is like the Sun. So, Sankara's 
explanation of पुरुष in v. 8 is wrong. i 

(4) तमसः परस्तात---98701:97&-अज्ञानलक्षणान्मोहान्धकारात्पर॒म्‌ . 

तमस्‌ does not indeed prove अशान or अविद्या of the Sankara 
System. It is the cosmic chaos and shows that the पुरुष is 
of the nature of light “ ज्योतिः” as in the Upanisads. 


10 (1) प्रयाणकाळे--(४. अन्तकाले च मामेव in v. 5. Of. also 
यत्र काळे त्वनावृत्तिम्‌ ... ... प्रयाता यान्ति...11 v. 23. 

(2 ) ween युक्तो योगबलेन चेव-भक्ति is here a सांधन to ध्यानः 
योग, योग is the ध्यानयोग as is very clear from मनसाऽचलेन and 
Hwa प्राणमाविश्य सम्यक्‌. In fact the ध्यानयोगिन्‌ briefly called: 
योगिन्‌ is the chief topic of this Adbyaya ( VIII ). Vide 


योगिनः in v. 23. 
(3) wsr—Sahkara-wee युक्तो भजनं भक्तिस्तया युक्त: . 
This is hardly an exact explanation of भाफे. 


ledicatel 


ditionally |. 
BUE 
योग, Vide 
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8. 


We give below a list of the explanations of th 
< in Sankara’s bhasya and also in the टोका of 
Sankara. | 


भाक्त 

No. of verse. | ? 

VIII. 10 | भजनं भाक्तेः तया युक्तः 
22 | भक्त्या लभ्यः शानलक्षणया 


IX. 14 | Sankara does not 
explain. 

IX. 26 

Xl] 54 ” 

XIIL 10 | भक्तिर्भेजनं सा च ज्ञानम्‌ 


भक्तिभजनं परामुत्तमां शान- 
लक्षणाम्‌ 


XVID. 54 


XVIII 55 | भक्तमा=्ज्ञानळक्षणया भक्त्या 

XVII. 68 | भक्ति मयि परां कृत्वा 
भगवतः परमयुरोः शुश्रूषा 
मया क्रियत इत्येवं कृत्वा 

XII. 17 | Both are silent. 


19 |‘ भक्तिमान्‌ is not 
explained. 


XIV. 26 | भजनं भक्तिः सैव योगस्तेन 
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10 Bhagavadgsta 


परमेश्वराविषयेण परमेण eg 
i भक्त्यैव mus 
भक्त्या माद्विषयेण परेण प्रेम्णा 


: भक्‍त्यानन वासुदेवात्परमस्ति Rus 


i प्रयच्छान्त-इंश्वराय भुत्यवदुपकर्पयाते 


; a = re 
भाक्तेः सवात्कृष्टत्वज्ञानपूर्वेका प्रीति; 


९ Word 


मधुसूदन :_, 


Madhusidans, 


दिति बुद्धेपूविकया Mar, 


EY [नन < र 
भक्लवानन्यया=मदकानेष्ठया निरति. 
शयप्रीत्या, 


चतुर्थी भक्तिसुपासनां मदाकारावित. 
वृत्त्यावृत्तिरूपां परिपक्तानादेधात. 
नाख्यां _अवणमननाभ्यातफलभूतं 
लभते TIA अब्यवधानेन साध. 
त्कारफलां चतुविंधा भजन्ते मामिह. 
त्रोक्तस्य भाक्तचतुष्टयस्यान्त्या Sm. 
लक्षुणामिति वा 

भक्त्या=निदिध्यासनात्मिकया शत. 

i निष्ठया 

The same as that of San- 
kara 


Madhusüdana does not er 
plain it, but he adds- 
mp पुनः पुन भंक्तेरुपादानं भारताः 
वर्गस्य पुष्कळकारणामिति. RAR 


परमप्रेमलक्षणेन भक्तिय्रोगेत द्वादशः 
्यायोक्तेत i 
N.B. According to Madhu 


südana भक्ति is 


i 
उभय साधनभूता and उभयफल्भूत 


Yop) (2 fee) iv) 


शात. 


f San- 


not ex- 
ds:- 
तिसा" 
यितुम्‌ 


द्वादशः 
Madhu- 


grat) 
que tl 
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801) Chapter VIII > 8. 10-11 
(4) Bae प्राणमावेश्य सम्यक 18 is a reply jo कथम्‌ in sam- 
काळे च कथं ज्ञेयोडसि fran. : 

(5) परं पुरुषम्‌ पर्स is ezp ained by परः पुरुषः in v, 22. 
jt means ˆ अक्षरात RNR? nt So SOL" (Vide Mu. 
Upa, गा. 1. 2). ` पुरुषान्न पर THR काष्ठा सा परा गतिः (Katha, 
Upa. गा. 11). 

11. ( 1 ) For this verse the Giīitā seems to depend 
partly upon the following verse of the Katha Upanisad:— 

सर्वे वेदा यत्पदमामनन्ति तपां <सि सर्वाणि 3 थदददान्ति । 

यदिच्छन्तो जह्मवथ चरन्ति तत्ते पद संग्रहेण जवीम्योमित्येतद्‌ ॥ 

Katha Upa. II. 15. The word पदम्‌ occurs in this Katha Sruti 
and also in the verse of the Bha, Gi. In the Sruti there is no 
doubt that “पदम्‌? means the Syllable OM. This is proved not 
only by the expression “ ओमित्वेतद्‌ ” , but also by the verb 
“ आमनन्ति.” But in the verse in the Gita there is no state- 
ment like “ ओमित्येतदू ??, Even in v. 13 where the Syllable 
OM is mentioned, we are not told that “OM” is the पद 
stated in v. 11. Moreover, “ sm is called the पद, i, e. , the 
abode " in v. 11 is a statement corresponding to “ अक्षर is 
My abode (धाम) in v. 21. If we suppose that अक्षर (जह्मनू ) 
is the abode which the Lord undertakes to teach Arjuna, 
we do find a full treatment of it in the verses that 
follow, viz, in v. 20-22 and in v. 28 ( where the word 
स्थान which means ‘ abode’ occurs). Again in ‘ यदिच्छन्तो 
AMAL चरन्ति ' ‹ यदिच्छन्तः may mean यत्प्राप्तुम्‌ or यञ्शातुम्‌ इच्छन्तः ; 
but in ‘ बिशन्ति यद्यतयो वीतरागाः › विशन्ति can refer only to an 
abode ( पदम्‌ ) and not to a Syllable. The word पदम्‌ is used 
elsewhere in the Gita in the sense of abode, €. 9, XV. 4. 
For these reasons we believe that “ पदम्‌” in this verse 
of the Gita means abode. . 


We have already seen that the Gita borrows the terms 
and doctrines of the Upanisads, but does not copy them. 
Similarly, some part of v. 10 is borrowed from the verse 


of the Katha Upanisad, but the sense of the verse is the 
Gita’s own, 
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8. 11 Bhagavadgita 30 . 

(2 ) अक्षरम —Verse 10 mentions पुरुष the साकार aspe 
while v. 11 deals with अक्षर the निराकार one, The two ct, 
mentioned here side by side without being identifieg ate 
as they are in V. 3 (अक्षरं ब्रह्म WAL) and v. 4 (sere 
Jaa) and in verses 21 and 22. The साकार and the Bus, 
aspects are never identified with each other in the Gita 

We may here discuss whether Krsna is identified a 
अक्षर (the निराकार aspect) or with पुरुष ( the साकार aspect) 

(a) Inv.3and4 Krsna is identified with neither £ 
the two ( अक्षर and पुरुष ), but with अधियज्ञ 3 is a new 
aspect taught by the Gita. 

( b ) It would'appear that मामेव and मद्भाव in ५,5 
refer to the aÑag aspect mentioned in v. 4; so, also 
मामनुस्मर युध्य च inky. 7. 

[ पुरुष is mentioned in v. 8, 9, 10 but he is not identi: 
fied with Krsna. ] 


[ So, also the अक्षर stated in v. 11 is not said to be 
identical with Krsna. ] 

( c ) Some scholars including Hill believe that v. 13 
Implies the identity ef the निराकार ब्रह्मन्‌ with Krsna. 


To us v. 13 appears to identify ओम्‌ with Krsna, be 
cause the Yogin is asked to repeat OM and at the same 
time to remember Krsna; he is not asked to repeat Wi 
and remember Krsna. ओम्‌ is said to be एकाक्षर ब्रह्मन्‌. The 
. fact is that ओम्‌ is the symbol of both the साकार and 
निराकार aspects 0! ब्रह्मन्‌ the Reality and in this Adhyaya 
ओम्‌ represents also the अधियश aspect, with which alone 
Krsna is here identified ( अधियजोऽहमेवात्र,.. v. 4 )* 

(d ) Similarly in v. 14, 15, 16 also we should inter- 
pret माम्‌, i. e., the mention of Krsna as referring to the 
अधियज्ञ aspect of the Reality in v. 4. 

(९) In v. 16-17 Krsna is distinguished from FEL 
(mas, ), This also shows that Krsna is here not the per 
sonal aspect of the erai of Sankara. 
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[ Verses 18-20 mention 2 principles called अव्यक्त with 
neither of which Krsna is identified, ] 

(1) In v. 21 अक्षर Or पर अव्यक्त is called the धामन्‌ abode 
of Krsna the अधियज्ञ, 

[ Here अक्षर is not the धामन्‌ of पुरुष the साकार aspect 
which is independently stated in v. 22, ] 

In our opinion so far as Adhyaya VIII is concerned, 
Krsna is to be identified not with the निराकार seq, and 
not even with the साकार one (i.e. the साकार aspect of 
Brahman ) which is mentioned under the name of पुरुष in 
v. 4, 8, 9, 10, 22 in none of which there is any suggestion 
at all about the identity of कृष्ण and पुरुष, 

Krsna in Adhyaya VIII, therefore, is identified only 
with afa aspect of the Reality. 


( 3 ) We should also notice that according ४0 verses 
99-30 of Adhyaya VII Krsna is not to be identified with 
wart (the निराकार-ए. 298 ) or with अधिदेव, the पुरुष, (v.30a), 
because in v. 29 ब्रह्मन्‌ is stated distinctly from कृष्ण, while 
in v. 20 अधिदेव may appear to be like अधिभूत and अधियश 
an aspect of कृष्ण; but since in Adhyaya VIII अधिदेव ( पुरुष ) 
and आधिभूत (क्षरः भावः). are not identified with Krsna we 
should interpret the सहबहुब्रीहि in the simple sense of to- 
gether with, i. e., in the sense of ‘collection’ or ' addition’. 
So, in the Reality which is a complex principle according 
to Adhyaya VIII, Krsna represents only one aspect, vtz., 
the अधियज्ञ aspect, which is a goal, like the अक्षर and पुरुष 
aspects, of the ggg. We give the numbers of the verses 
in which these three are represented as goals:— 


(a) अक्षर in v. 11. ( विशान्ति )) 20-21. 

(b) पुरुष in v. 8, 9, 10, 22 (भक्तया लभ्यः ). 

(०) कृष्ण or अधियक्ष in v. 5 interpreted in the light of 
V4, 7, 13, 14, 15, 16. 


The अध्यात्म aspect (स्वभाव), कर्मन्‌, अधिभूत (क्ष्रः wWa:)—these 
are aspects of the reality but are not goals for the 388. 
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E Bhagavad gita (304) ( 
(4) As we have here discussed the relation of i: 
साकार and निराकार aspects in Adhyaya VII and as we e " 
shown that the two are not at all identified with po p 
other, nor is Krsna identified with either of the E w 
now state the views of various scholars about the e 
tion of these two aspects and Kysna in the Gita, a 
(a) Dr. Bhandarkar :— cor 
“ These verses (9-15 of Adhyaya VII) are very im 
portant as they show very clearly the relation betwee the 
the Upanishads and the Bha. Gi. The attributes of th ide 
Supreme Being the Gita always draws from the Upanishads the 
This can be proved by referring to passages like the on jus 
that we have before us. The method of this borrowing 
used by the author of the Gita is as follows :--While the pec 
personality of God is fully acknowledged in certain parts of the 
the Upanishads, mere ss the personality of which is not E 
so distinct, is also spoken of in some places. When the a 
Bha. Gi. takes in these passages, it takes care to distinctly E: 
personalise the अक्षर or AMAT, as We shall just show in the | 
tenth and eleventh verses of this Adhyaya. ” शी 
Dr. Bhandarkar compares v. 9 with Sve. Upa. Il. 8-9, i 
v. 11 with Katha Upa. IL 15, ( He says that both these 
fare identical in sense ) and compares v. 9-11 with the 
Mu. Upa. II. 2. 3 and Sve. Upa, I. 14. im 
Dr. Bhandarkar continues :— img 
* It is worthy of observation that after mentioning var 
that the man who meditates on the Supreme at the time 
of death reaches him, he mentions the attainment of the the 
Aksara, which is the highest goal, by resorting to a याग or 
process. This seems to be like looking back on the योग bo 
practices for the attainment of the अक्षर 5-1 mentioned the 
in the Upanisads such as Sve, Katha, Mundaka. The thi 
अक्षर ब्रह्मन्‌ of Mu. Upa. IL 9.3 is transformed into दैव (Y 
(God) in Sve. Upa. (I. 14), and the Bha. G1. m his 
e EM 


“prescribes the meditating on Bhagavat whil a 
syllable OM is being uttered. (The Katha 00 fp eo 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


F. 
Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS-MoE 


(305) Chapter VIIT 8:11 


got a similar importance.) Here, therefore, we see 


as 
h ‘fort to invest the unchangeable and indiscrete Brahman 


the € 


8५७ 

ach with a strong distinct personality, 

Wo We may say that— 

ela. (i) The Gita borrows from the Upanisads, but rarely 


copies them 
(ii) The Gita makes a clear-cut distinction between 


the साकार and निराकार aspects of the Reality; and never 
dentifies the पुरूष and अक्षर with each other, but rather places 
i पुरुष above or beyond the अक्षर as in Bha. Gi, VIII. 22, 
just as in Katha Upa. lI 11, and Mu. Upa. II. 1. 2 
(iii) When the Gità borrows the epithets of its as- 
peets of the Reality, it keeps up the distinction between 
the साकार and निराकार aspects. Thus, अनुशासितारम्‌ is derived 
from प्रशासन an attribute of the निराकार अक्षर in Br. Upa. 
III 8. 9, but it is used in the Gita as an epithet of पुरुष 
the साकार aspect. 

( iv ) In v. 13 OM or the Pranava (and not Brahman) 
is a symbol of the Lord ( the personal aspect) ; so, there 
is no personalization of the impersonal. OM is the symbol 
of both the aspects. 


At least v. 13 cannot be quoted as a clear proof of 
the Gita identifying the personal (Lord Krsna) with the 
impersonal. Even Hill says that the verse (VIII. 13) only 
implies the personalization of Brahman (Vide The Bhaga- 


oning vadgltà by Hill, P. 177). 

time (v) The Gità does borrow the ideas and doctrines from 
of the the Cha. and the Br. Upanisads; but its doctrine of अक्षर 
a योग or the निराकार and पुरुष or the साकार and their relation is 


he योग 
tioned 
, The 


borrówed from the Earlier Metrical Upanisads, particularly 
the Katha and the Mundaka. We have fully discussed 
this problem in its historical environments elsewhere 
to देव ( Vide the author’s Aksara: A forgotten chapter in the 
, alo | history of Indian Philosophy ) 

the 289 
5 also 
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8. 11. Bhagavadgità (08 Gt 
(vi) Krsna is identified with पुरुष of the Katha app 
the Mundaka, but not with अक्षर which is lower than the an (onl: 
i 1 Tu ass 
(b) Sir Rhdhakrishnan holds the same view about i b. 
Reality in the Gita, as Sankara :— the n. 
* The metaphysical idealism of the Upanisads is i 181 
formed in the Gita into a theistic religion, pore ihe 
room for love, faith, prayer and devotion, So long as E by 
do not have the vision of the absolute, but are working asks 
from the side of , the empirical world, we can accout Ary 
for it only on the theory of the supreme godhead of plar 
Purusottama, The Impresonality of the absolute is not 
its whole significance for man... .. Of course the 0६७ | 
does not tell us of the way in which the absolute a; aft € 
impersonal non-active spirit becomes the active personal at í 
Lord creating and sustaining the universe. ” (History of img 
Indian Philosophy, Vol. I, P. 539). And again, “On is | 
ultimate analysis the assumption of the form of Puw | 
sottama by the absolute becomes less than real. ti | wit 
therefore wrong to argue that according to the Gita the sii 
impesonal self is lower in reality than the personal Tvara, अघिः 
though it is true that the Gita. considers the conception d ide 
a personal God to be more useful for religious purposes." ich 
( Ibid. PP. 543-544 ). 

(c) (i) Garbe holds that the relation between the per | in 
sonal and the impersonal Brahman is the most importa js: 
problem of the Gita and that on it depends the deg वायु 
between the original and interpolated एण A the 
Gita. (ii) He says: “ Krsna in the Gita Wi ae 2 : z 


and that only in a few P 


equality with ब्रह्मन्‌ expressed in distinct terms". 
the example of वासुदेवः सवेम्‌ ( VII. 19 ) “ Va 
AJL” and he interprets से महात्मा See "० nie time 
tion on the part of the re-editor that J eet 
equalization ( identification:) of Krsna with 

only in progress. ( iv ) Having 


where as a person 


pointed out that Kg 
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and 
९ पुरुष, 
lU the 


trans: 
viding 
as we 
forking 
Account 
ead of 
is not 
he Gita 
lute as 
personal 
story of 
n, “On 
f Pun 
d. Tt is 
Gita the 
3] 18008 
eption oí 
xrposes. " 


n the per 
important 
distinction 
ons of the 
imost evel) 
jaces is IE 
) He 816 | 
jeva js the | 
E declat | 
3 time ld 
aman V] 
that Be? 


. that the T 


by referring : 
asks Krsna * What is Brahman?”, Krsna does not tell 
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07) Chapter VIII 8 11 
in the Gita at first as identified with Brahman 
in quite isolated cases), he says:—‘In many a 
the conceptions of Krsna and Brahman stand close 
ide bY side as distinct, 50 as almost to give the impression 
e-editor shrank, in view of the manifestly the- 
ter of his original, from asserting out and out 


ears 


istic charac 


at identity of Krsna and Brahman”. He illustrates this 


to Bha. Gi. VII. 1,3 and 4b. When Arjuna 


an” " E 
Arjuna «I am Brahman”, but gives a different ex- 


planation about himself (viz. I am Adhiyajjia ). 3 


We have to say that — 
(i) If we realize that the Gita borrows its conception 


of अक्षर-पुरुष or निराकार and साकार from the EMU, it is not 
at all the most important problem of the Gita. [ The most 


important problem regarding the metaphysics of the, Gita 
is the doctrine of ( one Nature or) two Natures. ] 

(ii) Krsna is identified with पुरुष above अक्षर, but not 
with अक्षर. And in Adhyaya VIII Krsna isnot identified 
even with the पुरुष; he represents a new aspect, viz, the 
adag aspect. The places where Garbe says that the 
identity of Krsna with Brahman is stated in the Gita 
can be better explained in a different way, 

(ii) E. G., वासुदेवः सबैम्‌ means “ वासुदेव is my all ", as 
in “ त्वमेव ui मम देव देव ”,* as Ramanuja says. Or, वासुदेव 
15 ब्रह्मन्‌ (the निराकार ), पुरुष (the साकार. 12 and XI. 37-38), 
वायुः, यमः, sn, वरुणः, etc. (XI 39). “agea: ” can only mean 
that the प्रपत्ति doctrine of the गीता was difficult to be realized. ' 

(iv) We hold that the re-editor did not shrink, because 
he never tried to identify the निराकार or pantheistic con- 
ception with the theistic one already in the Gita. 


(त) Dr. Belvalkar in his Basu Mallic Lectures 
tries to refute the view of Garbe. He sticks to Sankara’s 


A 


पिताऽसि लोकस्य...... AT XI, 43. 


* 
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explanation of the relation of the निराकार and a 
as Sankara would say, निगुण and सगुण) aspects as X 
cable to the Gità and says that if Garbe's theory 
strictly applied to the Bhagavadgita, it would Were | 
the removal of not only 146 verses from the "€ E x 
of a much higher number of verses and this E. ut 
itself would be a proof. of the absurdity of Garbe’s E 


(or, 


Our reply to this view is that there is no identificatio 
of the निराकार and साकार aspects of the ultimate Raat 
in the Gita, and that Sankara’s theory gets very ite 
süpport from the Gita, The only passage in which il 
identity of the two aspects is given is Bha. Gi. XI 
12-17; but that even is not to be interpreted in the " 
of Sankara’s doctrine (Vide Aksara: a forgotten chapter, 


PP. 88-89 ). 

Wé may also add that Garbe as a critical scholar 
would be ready to drop more verses than he has actually 
done if such a process is the natural result of the appli 
cation of his theory to the Gita. 

(e) If Dr. Belvalkar’s method of refutation of Garke's 
theory requires the dropping of more than half the number 
of verses in the Gita, then to avoid such an absurd situa- 
tion the verses about the साकार or कृष्ण aspect in the Gita 
“ additions " and those about the निराकार 
» «his was actually the theory of 
Religions of India ", P. 389). 
at in the Gita as a whole 


may be taken as 
as the “ original ones. 
Hopkins ( Hopkins, “ The 
But as all these critics hold th 
‘the निराकार and the साकार aspects are identified with each 


other, their views are in the same category and the same 
refutation as we have given above (viz, that of the views 
of Dr. Bhandarkar, Garbe) would appliy to those of Dr 
Belvalkar and Hopkins. 


: (f) Hill seems to be one of t 
realize that (i) “ In no place in the Gita 
citly claim to be Brahman » And iti 


he -earliest critics Q | 
does Krsna expli | 
8 indeed strange | 
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m À that inspite of this admission he asserts that (ii) “But 
mi | throughout the poem uie identity of the two ls implied ” 

| (Hill, The Bhagavadgita, P. 19). He also says that (iii) 
Mean -- the Brahman of the Gita is the Brahman of the Upani- 
iu | EAS (Ibid. P. 18). (iv). “In Bha. Œ. XII. 1-5 Krsna 
ct by | answers in effect that those are wisest who worship him 
heory, | as manifest Lord, with faith and service ; but those who 
k the imperishable Brahman no Jess reach him, with 


Were 


cation see व SUE 

ality greater toil. By such indirect means does Krsna identify 
) 5 aa 

i himself with the Brahman postulated by the Upanisads, 

ch the the elusive object of their search " (P. 19). ( v) Brahman- 


XIII, Atman is also called purusa (Ibid. P. 20). (vi) The doctrine 
e Way of purusa in the Gità is the doctrine of the Upanisads, 
hapter with emphasis on the fact that not-self proceeds from, 


and is one form of , purusa, and with the addition that 
पुरुष is Krsna (Ibid. P. 22). ड 


We have to point out that — 


scholar 
tually 
appli (i) Really, Hill or any one who studies a text critically 
must find out-what is explicitly said in the text about 


Garbes a problem and then interpret the vague or implicit state- 


number ments in the light of the explicit ones. If this method 
1 situa. be adopted, we find that in the Gita the पुरुष or साकार 
he Gili aspect is not only not identified with the अक्षर or the 
, निराकार निराकार one, but the former is declared to be higher than 
eory af the latter (Bha. Gi. VII. 6-7, VIII. 20-22, XIV. 27, X VIII. 


^ 389 ), 53-54 ) 
a whole (ii) and (iv) The implied identity is a weak point, as 
ith each compared with the expressed non-identity. In ‘fact no 


identity is implied. “ ते mga मामेव सवैभूताहिते रताः (XII. 4)" 
means “ Those who meditate on the Aksara can with 
Steater trouble reach just Me, i. e, can reach nothing 
higher than Myself, They reach Aksara which is in no 
Way higher than Myselt.* 


he same 
je views 
e of pr. 


ritics t0 
na expli 
strange 


1 * This should be the meaning of एवं in मामेव according 
० the context. Also the Jiianesvari gives this interpretation, 
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g. 11 Bhagavadgīta ७10) 
an of the Gita is the Brahman of the K 
and Mundaka Upanisads., not of the Cha. and Br, vn 
(v) Brahman-Atman is not called purusa in the aa 
put the two are distinguished from each other. ita, 
(vi) The philosophical doctrines of all the Adhya 
should be discussed per each Adhyaya separately. We i 
noi take it granted that the details of these doctrines E 
the same in all Adhyayas. The author of the Gita a 
to emphasise only the अद्वैतवादं and within it he seems * 
give options for the secondary doctrines, See also om 
reply in (ii), Even the Upanisads do 4 give the same 
doctrine about पुरुष ; how can we thensay that the doctrine 
of पुरुष in all the different Adhyayas of the Gita is the 
same as that of the Upanisads ? 
(vii) Krsna is identified with पुरुष in Adhyayas other 


than Adhyaya Vill 
(g) Perhaps the firs 


(iii) Brahm 


t scholar to draw attention to the 
fact that the Gita, at least in some of its verses, does not 
identify the साकार with the निराकार ( सगुण with the fii ) 
but on the contrary it has several verses which clearly 
place कृष्ण or पुरुष above or higher than the अक्षर is Prof, 5. 
N. Das Gupta. He writes : 
to the Gita the personal God or Isvara 
le, and Brahman, in the sense of 8 
ted ultimate principle as taught 
which, though great in 
ate essence of God, is 
1 God or Isvara. Thus, 


८ But according 
is the supreme princip 
qualityless, undifferentia 
in the Upanisads, is a principle 
itself and representing the ultim 
nevertheless upheld by the persona 
though in VI. 3 and X. 12 Brahman is referred to 95 


the differenceless ultimate principle, yet in xiv. 27 it is 
said that God is the support of even this ultimate 
principle, “Brahman ” ( Das Gupta, History of Indian 
Philosophy, Vol. IL, P. 44 ). And also, 

« Jt has already been pointed out that, though 
Brabman is often described in Upanisadic language 4 the 
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highest essence of God, » is in Teality a part of th 
super-personality of God ” ( Ibid. P. 478 ), ; 

It is doubtful whether Das Gupta depending upon 
the clear statements of the above nature of the relation 
between व्रह्मन्‌ and पुरुष, would agree to take it granted in 
all passages where nothing is stated ahout that relation, 
Moreover, when he says that the Gita borrows from the 
Upanisads, he does not seem to have in his view the 
fact that the Gita has borrowed this conception of the 
relation of the साकार and the निराकार also from the Katha 
and the Mundaka Upnsads. 

The present writer has shown elsewhere that the fact 
that पुरुष or कृष्ण is higher than अक्षर or अव्यक्त stands through- 
out the Gita, that it wasoriginally in the Katha and the 
Mundaka Upa., and that the same is discussed from the 
Vedanta, Sàmkhya, Yoga and the Paficaratra standpoints, 
in the Mahabharata (XII). In a fresh book on the Brahma- 
sütra he has further shown that the work of Badarayana 
contains several Purvapksas based upon the Katha Upanisad 
doctrine and also the Gita doctrine of अक्षर-पुरुष, Thus, the 
view of Das Gupta and the present author’s view about the 
Gità on this part of its philosophical system gain much 
strength and prove irrefutable when studied in the light of 
the Upanisads and the Brahmasitra as interpreted by him. 

To state very briefly the Gita’s view about the relation 
of the अक्षर and पुरुष, (i) the two are never identified, 
(ii) पुरुष is higher than अक्षर, (iii) अक्षर also called (पर) अव्यक्त 
is the abode of पुरुष; (iv) पुरुष or the साकार aspect is identi- 
fied with कृष्ण in most of the passagesof the Gita 
( except in Adh. VIII); and (v) only in Adh. XIII, 12-17 
there is an identification of the साकार and निराकार aspects 
like that in the MBh. qua system. 

This view shows that there are no interpolations based 
Upon the relation of the साकार and the निराकार aspects of 
Brahman, that relation being the same throughout the Gita. 

^M. (5) यतयः-This word here may show that 


LI 
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8. 11 Bhagavadgita (312 id 
.. his passage the difference of गा and e E. 
5 being taken into consideration. This is not unlikely by 
E ud in this chapter आधयश ‘Krsna as presiding over nt 
Se done as a Sacrifice, in His capacity as the ae 
oe हाण all Sacrifices ? (भोक्तारं यशतपसाम्‌-\. 29) |, Up 
E and Krsna is not identified with अक्षर or yey buy 
ae the presiding” deity of a Sacrifice (v. 5, 18, etc) ang js ] 
2 मर युध्य च » in v. 7 shows that the description of ind 
( 6 ) ब्रह्मचर्यं चरन्ति-अह्मचर्य, 1. ९.) life-long celibacy, is a (en 
we ns to ब्रह्मप्राप्ति in the Upanisads. (a) तद्य एवंत ब्रह्मलोक ब्रहम. que 
ee तेषामेनेष अह्मलोकः ... ( Cha. Upa. VII. 4. 3). (0) wi pri: 
अपि झप आत्वा सम्यर्जञानेन ब्रह्मचर्येण नित्यम्‌ । (Mu. Upa. M, Up 
oF - » 
5 ). See also Pra. 098. I. 2 and 15 upc 
1. )-अक्षरम्‌- Bot! the Immutable Brahman and the 
( OM are tanght in the; Upanisads ; but undoubtedly hat 
a yis,taughtiin More Srutis than the latter, a | 
-the ue: this Adhyaya’ OM? is? mentioned in v. 13 and Ak 
Moreover, in — ९. 90-21, but the latter is taught 
अक्षर, 1. e, अक्ष ails and therfore. it would appear as if Sat 
with more details oe, aed (ini wel Eun i 
f this Adhyaya Intende ; 
he Oa » in details. If ‘verses 12-13 had imme 9) 
E nan : : | 
ceria D š the former would have been taken cal 
diately followed v. 10, sad ae नियतात्मभिः We 
. ne NE णक का - 2 
as an explanation of “ प्रया A E both of them asked by kax 
believe that as अक्षर and पुरुष ar in more detail (os 
4४४७ (v. 1), the Lord explains the same STET ot 
Arjuna (Y. » no इ 13 refers to प्रयाणकाल, 
in v. 11-22, [i SESS ust have occurred after 
suggest that || originally V. Deus पुरा 
oD = F "g 
D a above that 
ets muks-We have already stated १ ate 
(8) वि शान्त पदम्‌ meaning abode. Sa; 
‘ विशन्ति is a sure proof of Ta m Toma Jainism. 
(9) diacat:-Later on 8 ich isads (?). | ES 
-uz-Oollection from, the Up ares cor | an 
(10) #ae-Collection tr ae शूलमनण्बत्यादि-927 ६०7 NY 
(11) सर्वेविशषषनिवतेकत्वेना मिवंदन्त्यस्थे- E. 


ment on ' वदन्ति '. NON ; | 
But vide Ss. Bhs. on Bra. 88. ^^ अकरम 
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(313) Chapter VIII 8. 11-12 

a प्रशासनात, ) where the oe Sruti has to be explained 
ह Gaara as a Site Re Vide alan qu 
quterpretation of Bra. प. : e 38-39 (सत्यादयः कामादितरत्र तत्र 
quad [द्िभ्यः) where the Sttrakara says that the अक्षर in Br. 

a, I. 8. 8 may be taken as the 1नराकार aspect also, 

(12) afesort—Sankara adds ‘ क्षातुमिति वाक्यशेषः ? ; but this 
18 not consistent with “ 4 प्राप्य न निवतेन्ते ” (v. 21) which 
indicates that प्राप्तुम्‌ should be taken as implied, 

12, (1) We have above suggested that verses 12-13 
(and 14-16) should be Cond with the answer for the 
question प्रयाणकाले च कथं शेयोडसि नियतात्मभिः, Sabkara appro- 
priately to this context cites te प्रश्नोपानिषद्‌ Sruti ( Pra, 
Upa. V. 1 ) where OM is recommended to be meditated 
upon upto the end of departure ( यः प्रायणान्तमोंकारमाभिध्यायति ). 

(2) परं चापरं aq (Pra. Upa. ) quoted by Sankara. We 
have shown elsewhere that in the Pra. Upa. wi» sum 
is the पुरुष and अपर ब्रह्मन्‌ is the अक्षर or जीवघन जह्मलोक ( Vide 
Aksara: A forgotten chapter, p. 128.) 

(3) सर्वे वेदा यत्पद्मामनन्ति-780॥8 Upa. IL 15 quoted by 
Sankara. It is not unlikely that by पद in the Katha Sruti 
also the abode of Visnu (तद्विष्णोः परमं पदम्‌ Katha Upa. III, 
9) is meant and that Katha IL 15 says that the abode is 
called “OM”, i. e, OM or Pranava represents that abode. 

Moreover in his commentary on Bra. Su. III. 3.4 San 
kara quotes सर्व वेदा यत्पदमामनन्ति to prove that all the Vedas 
teach the same Brahman (not the same Syllable); though in his 
Bhasya on the Katha Upa. heseems to take it as the Syllable. 

(4) ओंकारस्योपासनं कालान्तरे मुक्तिफलमुक्त यत्तदेवेहापि “ कवि 
पुराणम्‌...” “ यदक्षरम्‌ ... ? इति चोपन्यस्तस्य परस्य ब्रह्मणः पूर्वोक्तरूपेण प्रति- 
पत्युपायभूतस्योंकारस्थकालान्तरमुक्तिफल्मुपासन ... वक्तव्यं प्रसक्तानुप्रसक्त च 
यत्किचिदित्येवमथे उत्तरो अन्ध आरभ्यते Sankara Bhásya. It is clear that 
Sankara also finds it difficult to explain the context of 
पक्षम्‌ (v. 11) with the meditation on OM (in v. 12-13) 
and oe verses that follow it. Having explained यदक्षरम्‌ 
^40 wait as referring to Br. Upa. II. 8. 8, he has to 


É 
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Bhagavad gita 
8, 12-13 9 9 31 4) 
uh “सर्वे वेदा यत्पदमामनन्ति ? 

introduce v. 1? with “सर्वे वेदा यत्पदमामनन्ति ( Katha Upa, Y) 

Il. 15 ) He says that v. 10 introduces the impersona] of 

Brahman, and verses 11-12 discuss the means to it, oie. : 

“QM” which is in the Vedantas explained in Katha Une E 
Hi x क्ताङ्ुप्रसक्त would appl आनुना | 

T 15. Hus joe प्र w pply to 5 

etc. in v. 16-19. 1 l » 

(5) स्ंद्वाराणि--a]] the senses. The body is called the 
city (पुर) with nine doors ( नवद्वारे पुरे देही Bha. Gi, V. 13) E 
and the soul isthe occupant of the city. Though the doors al 
are nine, the senses are eleven. It is by लक्षणा that स्वारा i 
nfeans all senses. ic E : ना 

( 6 ) हृदयादूध्वंगामिन्या नाब्योध्वेमारश्च-9670/819 Bhasya, Šankara 3 
refers to what is called शताथिकी नाडी the one hundred and wi 
first artery as described in E Upa., yee aw का च Qum E. 
नाड्यस्तासां मूर्धानमाभिनिःखतैका । तयोध्वेमायन्नहृतत्वमाति विष्वड्डन्या उमे 3 
भवन्ति |. ( Cha. Upa. VIII. 6. 6 j- 

For a detailed description of this process of the Brahma: (1 
jfanin’s departure from the body vide Bra. Sù. 10, १ 1: 
and the Srutis discussed in those Sutras. 

Qr. “ मूर्ध्न्याधाय ” with मूर्धानमभिनिःखता in the Cha Upa. di 
WIL 6. 6. Also cf. तस्य हेतस्य हृदयस्याअं प्रद्योतते तेन SUNY आला a 
निष्क्रामति चक्षष्टो वा मृध्नो वान्येभ्यो का शरीरदेशाभ्यः 1 (Br. Upa. IV. 4.2). d 

(7) योगधारणा.-[nऽb९३4 of using the word धारणा, the E 
Gita uses योगधारणा, because by the time of the Gita the 
योगदर्शन with its technical details was not known. * 

ओमित्येकाक्षरं Sankara, ‘The single syllable b 

13. ( 1 ) ओमित्यकाक्षर si—Sankara. The sing y : 
OM is the name of Brahman. ay ieee h 

As Sankara himself has pointed out in his 6. p ‘ 

I — refer or represen 
on v, 12 these verse (12 13) refor a at Uroniet t 
like the one in the Prasna Upanisad. in NET a 
two kinds of meditations on OM are mentio E -— 
the meditation on OM as consisting of hu. ES ( 
which the meditator reaches the apara Nu E t 


an (Gf, Pra: Up: 


fai, and Bha. Gi 


. is there the निराकार Brahm ee 
कॅरिगेंषायत्तनमास्नेति RATS TTT पर 


D 
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(315) Chapter VII] 8. 13 
v.11) and (2) die meditation on OM which consists 
of three parts as just a single syllable, by which the meditator 
reaches the para Brahman which is there the साकार Brah- 
E: ( Cf. Pra. -Upa. V. 5-1: पुनरेततूत्रिमात्रेणामित्यतेनवाक्षेरण येर jur परं 

भिध्यायीत स तेजसि A संपन्न: ॥......स एतस्माज्जीवधनात्परात्परं पुरिशर्य 
पुरुषमीक्षते ॥ and Bha. G1. VIII. 10). The Pragna Upa. itself 
explains OMKARA as the representative of the para 
Brahman and also of the apara Brahman (एतद सत्यकाम परं 
au च बरह्म यदोकारस्तस्माद्िदवनेतेनेवायतनेनैकतरमन्ेति-7१० which is 
the syllable OM is both para and apara Brahman. 
Therefore, the sage reaches either of the two by this 
very meang-Pra. Upa. V. 2). We have explained else- 
where how para Brahman means sakara aspect or Purusa 
and apara Brahman the nirakara aspect or Aksara. We 
need not reproduce the arguments here.' 


In the light of this probable reference in this’ verse 
(13) to the view of Pra. Upa. V., we suggest that verse 
13 should be interpreted as follows:— 


One who resorting to the Yoga-meditation ( Yoga- 
dharanà, v. 12 ) and remembering Me while repeating the 
para Brahman as represented by the single syllable OM, 
departs (from this world) leaving the body reaches the 
supreme goal. 


As in this Adhyàya Krsna identifies himself neither 
with the s&ákàra nor with the nirakara aspect (both these 
being mentioned here by him in the third person, e.g, 
in v. 4b, 10, 22 and v. 3a, 11, 20-21 respectively ), we 
suggest that the word ‘‘ Brahman” in v. 12 should be 
taken as referring to Krsna as the adhiyajfia aspect, a 
third aspect of the Reality. We must note that though 
in all other Adhyayas Krsna is identified with the Purusa 
higher than Aksara the nirakara aspect, in this Adhyaya 
(VII) he is identified with neither the nirakara nor with 
the Sàkàra even but he is represented here asa new 


1. Vide Aksara; A Forgotten ro PP. 128-129. 
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Bhagavadgita 


8. 13 ७16) 


hich the Gita coins a new word "८ digo 


aspect for W AES X 
P the Principal Upanisads, 


not known to 
jn our notes on v. 4. 


a” 
as We have shown 


Wor the above reasons we do not agree with Hill wh 
remarks on v. 13A thatit contains Krsna's implicit m 
fication of himself with Brahman ( Hill, The BIEN 
gità, P. 177 ). Garbe has pointed out that Krsna e 
asked ‘ What is Brahman ? in VIII. 1, does not say Tan 
Brahman' (Garbe, Introduction to the Bhagavadgita, Er) 
hut we point out that when asked “ What is Purusa ११, ‘ 
does not say ‘Iam the Purusa’, so far as this Adhyaya a 
least is concerned (though the Purusa is here declared 
to be higher than the nirakara aspect or the Aksaray, 
20-22 

All along it must never be, however, forgotten tha 
the Gita never teaches a dualism; its doctrine is that of 
advaita, ,non-dualism, admitting internal distinction 
( svagatabheda ). 

It should be noticed briefly that in the above discussion 
we have taken ` एकाक्षरम्‌? as expressing the view that OM 
is here a single letter or more properly a single syllable, 
as distinguished from its component parts, and that we 
have suggested that ' wa? may and can mean “ पर बरह्म" 
or the sakara aspect as in Pra. Upa. V (and also in VIL 
92); and, lastly that, the eighth Adhyaya does not justity 

the identification of Krsna with even the sakara or Pus | 
he same with the mm- 
gakára (0 
) and 


aspect, much less can it support t 
kara one. This Adhyaya distinguishes tlie 
Purusa ) from the nirakara ( or avyakta, aksara i 
also both these aspects from Krsna himself. We suggest ui | 
the doubtful or vague expressions, as they may अ | 
interpretor, in the Gita, must be interpreted in the e | 
the clear and exact statements made in the same F 
(2) त्यजन्देहमिते प्रयाणविशेषणार्थम:-9510:018 Bhasya. San | 


) to the f 
right in telling us that “ leaving the body > role 
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817) Chapter VIIT 8. 13-14 


method of ‘ departure ' ( प्रयाति ) and therefore qualifies 
the departure. र , 

(3) प्रयाति-This verse (13) is to be taken in connec: 
ton with v. 12 and 10. The aim of all these verses is 
to explain how the Lord Krsna can be known at the time 
of departure. The Gita prescribes a kind of dhyanayoga 
for the purpose. 

14. ( 1 ) अनन्यचेताः-One condition of the Path of 
Devotion is that the devotee should depend solely upon 
the Lord and upon no other deity. As v. 16 refers to the 
result of the worship of deities upto Brahma, viz, the 
attainment of the various worlds upto that of Brahma 
and return to this world after finishing the enjoyment 
there, अन्य in अनन्यचेताः seems to refer to a deity other 
than Krsna. 


Sankara explains अनन्यचेताः as नान्याविषये चेतो यस्य सः, per- 
haps because he takes योगिन्‌ in this verse as a ध्यानयोगिन्‌, 
But योगिन्‌ here may mean a follower of योग, i. e, disint 
erested action ( योगः «dg कौशलम्‌ ). 

Though the Gita admits the possibility of reaching 
the Lord by a variety of ways (IV. 11), it insists that the 
devotee should be devoted to the Lord only and not to any 
minor deity (IV. 12; मामेव in VII.14-23 ; अनन्याः in 17.22, 23; 
भक्त्या त्वनन्यया in XI 54; अनन्येनेव योगेन in XI 6; मय्येव 
मन आधत्स्व-%]].8 ; तमेव चायं पुरुष प्रपचे-2\. 4; वेदैश्च सर्वैरहमेव dU:- XV. 
15; and, lastly, तमेव शरणं गच्छ सवभावेन ARI—XVIIL 62). All 
these passages can be compared with तमेव विदित्वाति मृत्युमेति 
(Sve.upa.III. 8) in the insistence on the Lord alone and cont- 
tasted with नान्यः पन्था विद्यतेऽयनाय which may mean knowledge 
(and not devotion) is the only Path to reach the Lord. 

The Upanisads insisted on knowing the Highest 
Principle only ; the Gita insists on worshipping the Lord alo: 
18. This ऐकान्तिकी भक्ति has become a special feature of the 
later पाञ्चरात्र or भागवत भक्ति school But in the Gita the © 
Sreatest, emphasis is laid on the devotion to the Lord alone 


ap 
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8. 14-16. Bhagavadgità m 
as an aspect of the Yoga " Disinterested Perform 
one's duties », even in XVIII. 62 the 5९0 em ५ 
the Lord alone seems to us to have been ws to 
means to this Yoga. In spite of this there are some as a 
in the Gita, e. 8» XVIII. 66, which undoubted] Verses 
the devotion to the Lord as a direct way to the aie 
t of Moksa and these verses must be taken tain. 
way, as the forerunner of the भक्ति doctrine of th Ma 
भागवत school of MBh. K e later 
(९८४) स्मरति and योगिनः-0. तस्मात्सर्वेषु कालेषु मामनुस्मर E 
Verse 7 A. Both these words ( स्मरति and योगिन्‌ ) show th | 
this verse deals with योग (= कर्मयोग). hat 


(3) Araa:-Sankara ¬ यावज्जीवम्‌, 


men 


15. महात्मानः-5a०18 ¬ यतयः ‘ascetics’; but the verse says 
nothing about ascetics. 

16. ( 1 ) megas = ब्रह्मलोकः, आजह्ममुवनात-- “Upto the world of 
Brahma’ includes the world of Brahma himself. 

Cf. (a) गरीयसे ब्रह्मणो5प्यादिकर्त्ते - XI. 37. The Gita is awared 
the mythology of Brahma—-Cf, ब्रह्माणमाशं कमलासनस्थम्‌-»1, |, 

The Hindu mythology (as stated in the Puranas) 
gives various accounts about the origin of Brahma and m 
the part played by. him in the Creation. j 


Aecording to one account, Brahma is represented as 
being born in a lotus which sprang from the navel of 
Visnu, and as creating the world by an illieit connection 
with his own daughter Sarasvati. 


Though Brahman is described in Adhyaya Xl 15 as 
he Gita knows 


sitting on a lotus-seat, we do not think t 
by Brahma. Tn Vil. 


the above story of the creation 
18-19 a principle called अव्यक्त ( which seems to us to le | BS 
js mentioned, from which the || 


a conscious principle ) 
creation of beings takes place 
day of Pralma. Tle theory of युंग (४. 17 
algo does not seem to 

. Moreover, the Gita does not show 


at the beginning of the | 


) of the Gi | 


a 
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(819) Chapter. VIII 8. 16. 
sacred Hindu Trinity ( त्रिमूर्ति) of which Brahma is 
e į deity, to whom is entrusted the work of creating 
jd. In the गाता the word शंकर is used for one of 
( रुद्राणां शङ्करश्चास्िञ2. 21) and विष्णु for one of the 


th 6 firs 
the wor 


he 9&5 Ae x : 
OM (azarae विष्णु 23). . In addition to this, 
Krena is addressed twice as विष्णु. But in spite of this 


we cannot say definitely that the Gita knows the idea 
of the Trinity. Moreover, according to X. 6 the Lord 
Krsna produced from his mind the seven sages and four 
Manus who created all these people. The Manusmrti (1, 
8-9) gives an account of Brahma in which the Suprenie 
Being, the self-existent Lord, not yet called Visnu, 
first created the waters and deposited in them a seed 
which became a Golden Egg and in which He Him- 
self was born as Brahma the progenitor of all the 
worlds. Then the Lord divided the Egg into two parts, 
with which he constructed the heaven and earth. He then 
created the ten प्रजापतिs (Ibid. i. 34) or mind-born sons who 
completed the work of creation. 

Very probably the Gita has its own theory of Brah- 
mà, In the Gita the Brahma though sitting on a lotus- 
seat is seen _ by Arjuna iu the body of the Lord along 
with many other beings, sages, snakes, all of whom are 
seen in the body of the Lord. 


For the above reasons we think that the reference to 
Brahma with his lotus-seat cannot lead to a decisive 
conclusion about the identification of Krsna with Visnu. 
In Adh. XI though Brahma is mentioned, Krsna is not 
told that he is Visnu, even though he is told that he is the 
Aksara, the Purusa (XI. 18, 37-39) and is also addressed 
as ‘ Visnu’ (XI. 24 and 30). 

(2) लोका:-- 

About the worlds according to the Upanisads, vide 
our notes on Bra. Su. IV. 3. 1-3 in our Interpretation of 
the Brahmasitra, 


Aceording to Sankara Bhasya the order of the worlds is 


d 
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8, 16-17 Bhagavadgita ७20) १ 
as follows afi: or sm, अहः, आपूर्यमाणपक्ष ( the bright halt 
of the month), the six months during which the SUN gos, i 
tohis northern course called षण्मासा उत्तरायणम्‌, संवत्सर, देहो a F 
वायुलोक, आदित्यलोक, चन्द्रमस ( चन्द्रलोक ), विद्युलोक, वरुणलोक, Cus » 
and प्रजापातेलाक. 

We have shown that the author of the Sütras take 4 
प्रजापतिलोके as an aspect of the कारण ब्रह्मन्‌ itself ang x r 
similarly interprets पुरुष and अक्षर. P 

In this Adhyaya (VIII) of the Gita, अक्षर or अव्यक्त Seems a 
to have been located above the world of Brahma and is संध्य 
called the Abode ( धामन्‌ ) of Krsna while the Purusa ib ant 
located above even the Aksara (VIII. 20-22). In this way He: 
the idea of Brahma in the Gita is made to suit its own equ 
idea of the relation of Aksara and Purusa which jt the 
derived from the Earlier Metrical Upanisads. It jg day 
therefore that we do not think the reference to Aa in 12, 
the Gita implies a reference to विष्णु of the type of the युगा 
Puranas (Aaf). on 

(3) पुनरावातिनः लोकाः~—The souls who go to the worlds sm 
including the world of Brahma are liable to rebirth in 
this world after finishing the enjoyment of their religious 
merit in those worlds, while the souls that reach the ra 
Lord Krsna do not return to this world (= get Moksa). 7 

It may be added that according to the Hindu HU 
thology those who go to स्वग must be reborn in PR e 
(Bha. Gi. IX. 20 ); but those who go to the ye H 
worlds enumerated above on the strength of e 2: a 
sūtra may get knowledge of Brahman in those e A e 
then, they do not return to this world but e i $ ex 

to this world. rel 
there, while other souls have to ror io n > 

17. ( 1 ) ga.-Of. धर्मसंस्थापनार्थाय सेमवार्म ST युगे x ; re f 
Gita knows the periods called gūs; but E aaa, 70 | " 
be aware of the theory of the four युग8 € | t 


द्वापर and कलियुग. ope gian | 
Some say that the word ‘gv in this verse (17) 
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20) (321) Chapter Vill 8 17 t 
hal for a महाय॒ग. One महायुग consists of one सत्य, one त्रेता, one 

goes. द्वापर and one कलियुग. 1,000 megis make one day of Brah- 

वलोक, ma, Similarly, another 1,000 महायुग3 make one night of 

रहो, Brahmi. 1,000 महायुग8 are called one कल्प algo, 

According to Manuemrti 1. 69-72, 4,000 years = कृतयुग 
takes which is preceded by a संध्या of 400 years and followed 
10 he by a संध्यांश of 400 years also; 3,000 years = त्रेतायुग preceded 

and followed by a संध्या and संध्यांश each of 300 years; 2,000 
Sem years make a द्वापरयुग preceded and followed by a संध्या and 
and is संध्यांश each of 200 years; and 1,000 years mre qi preceded 
usa jg and followed by a संध्या and a संध्यांश of 100 years each, 
S way Here a year is a year of gods; and a day of gods is 
S own equal to the उदगयन of men and a night of gods equal to 
hich it the दक्षिणायन of men; so that one year of men is equal to one 
lt i day and night of gods. Thus, 4,800 + 3,600+2,400+1,200= 
ब्रह्मा dn 12,000 years of gods make one देवानां युगम्‌ . And 1,000 देवानां 
of the युगाः, i. e. 1,20,00,000 years of gods =I day of ब्रह्मा; so also 
one night of sr. Vide Kullüka's commentary on Manu: 
soi smrti I. 69-72. Kullüka quotes विष्णुपुराण :— 
birth in कृतं त्रेता द्वापरं च कलिश्चेति चतुयुगम्‌। 
sligious प्रोच्यते तत्सहस्रं ठु ब्रह्मणो दिवसो मुने u 
ch the 


Kullüka explains this verse in harmony with the verses 


floksa ). 
of Manu. 


du My- 
s world 
various 
Brahma- 
jds and, 
; Moksa 
10110, 
. 85118 
geom 0 | 
सत्य, त्रेता, | 


We have no authority in the Gita itself to conclude 
that it knows this theory of Manu about the day and 
र night of Brahma. 


(2) Sankara says that the purpose of v. 17 is to 
explain why those who go to the world of Brahma 
return to this world; it is because the world of Brahma 
has a time-limit. 


But really the reason of the return is the fact that 
the enjoyment of the religious merit comes to an end 


jab | A 
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8. 17-19. Bhagavadgità (322) í 
and then immediately the people return to this x 
world (gua IX. 21). * 

In our opinion v. 17 aims at explaining the measure of (h) 
a day and a night of Brahma and thereby telling us da 0) 
mately what is the Aksara (VIOL 11) and what is th, 

Purusa (VIL £10), topics about which Arjuna had a 
asked à question ( VIH. 1-2 3 

18-19. (1 ) We may here state briefly our way ot 
explaining the two Aere and one पुरुष mentioned " 
verses 18-22 in this Adhyaya. 

(i) (A) Firstly, it must be noticed that Ts or beings a, 
mentioned in v- 19 (and also in v. 18) are living beings, " 
This is clear from the various passages in the Gita in 
in which Ys are mentioned :— , 

(a) अव्यक्तादीनि भूतानि व्यक्तमध्यानि भारत | 

* अव्यक्तनिधनान्येव वत्र का परिदेबना ॥ २८ u 
आश्चयेवत्पडयाति कश्चिदेनमाश्रयवद्ददति TAT चान्यः | 
आश्रथवञ्चैनमम्यः Silt अस्वाप्येन वेद न चेव AAT ॥ २९॥ 
देही नित्यमवध्योऽयं देहे सवस्य | 
saree भूतानि न त्वं शोचितुमहसि ॥ ३० ॥ ग. 28-3 

Here भूतानि has the sense of souls in bodies (देहिनः). | 

(b) अकोर्ति चापि भूतानि कथयिष्यति तेऽव्ययाम्‌ | Po i 

संभावितस्य चाकोतिमेरणादतिरिच्यते et y - 

(०) या निशा सर्वभूतानां तस्यां जागति संयमी । sak | 

यस्यां जाय़ांते भूतानि सा निशा पञ्यता सुनः 

(d) यज्ज्ञात्वा न पुनमोंद्दमेवं यास्यसि पांडव | wa 

येन भूतान्यशेषेण दरक्षस्यात्मन्यथो मयि ॥ 

(e) योगयुक्तो विशुद्धात्मा विजितात्मा जितेन्द्रिय l a 

सवभूतात्मभूतात्मा FIAT न डिप्यत u 

Here the soul of all beings is Ue a 

(£) सुहृद सर्वभूतानां ज्ञात्वा मां शान्तिङूच्छति | 

(g) सर्वभूतस्थमात्मानं सर्वभूतानिं चात्मनि | M 

dua योगयुक्तात्मा सवेत समदशनः ॥ , 


+ t t 
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(323) Chapter VIII 818-19; © 
सर्वभूतास्थित यो मां भजत्येकत्वमास्थितः । 
सर्वथा वतैमानो5पि स योगी मायि ada ou VL 31 
EEUU सवेभूतेषु eed Vise 
p^ बीज मां संवभूतानां AR पार्थं सनातनम्‌ ॥ VII. 10 A 


(i) e 
The Lord is the seed of all living beings, just as the 


परा प्रकृति is the योनि of all भूत& in 


एतद्योनीनि भूतानि सर्वार्णात्युपधारय ॥ VIL 6. 
Therefore ‘ ‘rs’ means souls in the bodies. 
() धर्माविरुद्धो भूतेषु कामोऽस्मि ACAI | VIL 11. 


काम or desire, particularly the desire in harmony with 
wi, can be spoken of only in the case of living, conscious 
beings. : 
(k) पुरुषः स परः पार्थं भक्त्या लभ्यस्त्वनन्यया । 
यस्यान्तःस्थानि भूतानि येन सर्वमिदे ततम्‌ ॥ VIII. 22. 
(1) मत्स्थानि सर्वभूतानि a चाहं तेष्ववस्थितः ॥ ४ ॥ 
न च ARMA भूताने TAI में योगमेश्वरम्‌ | 
भूतभृन्न च भूतस्थो ममात्मा भूतभावनः ॥ ५ ॥ 


^ 


॥ २९॥ E यथाकाशस्थितो नित्यं वायुः सर्वेत्रगों महान्‌ । 
तथा सर्वाणि भूतानि मत्स्थानीत्युपधारय ॥ ६॥ 
, 28-90 सर्वभूतानि कौन्तेय प्रकृति याम्ति मामिकाम्‌ । 
Ra). कल्पक्षये पुनस्तानि कल्पादौ विसृजाम्यहम्‌ ॥ ७॥ IX. 4-7 
(m) भूतानि यान्ति भूतेज्या:-- IX. 25. 
(n) समोऽहं सवेभूतेपु-- IX. 29. 
(o) at भूतसगौ लोके : XVI. 6. 
(p) वेदाहं समतीतानि वर्तमानानि चाजुन | 
भविष्याणि च भूतानि मां तु वेद न कश्चन ॥ VII. 26. 
इच्छाद्वेषसमुत्थेन sealed भारत | i 
सर्वभूतानि संमोहं स॒गे यान्ति परंतंप ॥ VII. 27. 
येषां त्वन्तगतं पापं जनानां पुण्यकर्मणाम्‌ | 
ते द्ंद्रमोहान्मुक्ता भजन्ते मां दृढव्रताः ॥ VII. 28. 
(१) अहमात्मा युडाकेश स्भूताशयास्थितः । 
अहमादिश्च मध्यं च भूतानामन्त एव च ॥ X. 20. 


(r) भूतानामस्मि चेतना । X. 22. 
(s) यज्चापि सवैभूतानां बीजं तदहमजुंन । ` 
न तदस्ति विना यत्स्यान्मया भूतं चराचरम्‌ ॥ Ao ED 
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8. 18-19. Bhagavad gita (324) 
(४) भवाप्ययो हि भूतानां शतो विस्तरशो मया । 
त्वत्तः कमलपत्राक्ष महात्म्य चाप्यव्ययम्‌ ॥ शा. १. 
(४) बहिरन्तश्च भूतानाम्‌ । k: XIN. 15. 
(v) अविभक्तं च भूतेषु विभक्तमिव च स्थितम । 
भूतभठ च तज्शैय ॥ "गा 1 
(w) समं सर्वेषु भूतेषु तिष्ठन्तं परमेश्वरम्‌ । 
विनइयत्स्वविनश्यन्तं u XIII, 97 
(x) भूतगणानू-- m i 
(y) भूतग्राम:-- है "f 
(z) सर्वभूतेषु 334 भावमव्ययमीक्षते | 
£ अविभक्तं विभक्तेषु ॥ XVIII. 20. 
भूतेषु ॥ XVIII, 21. 


From the above quotations it will be evident that ws 
must be interpreted as “ souls in the bodies” which may 
be called व्यक्तयः as in VIII. 18 or qdx: in XIV. 4. 

It? is therefore not exact to translate the word “भूत” 

things. | 
ज्र US a few passages MTs appear to be destructible, 

; थिभूतं क्षरो भावः | 4. 
e. g., (a) भाषभूत क्षरो भावः | 7 w 

(b) a: ( पुरुष: ) सर्वाणि भूताने | ; "16 

In the light of the passages in (3) (A) these vans 
should be taken as dealing with the bodies in which 
the souls are encased. 


Similarly, प्रहीयते in ASA: भूत्वा भूत्या e 
should refer to the bodies of the भूतs (souls 


i नइयत्सु in एक 
The same interpretation should be given to त्सु 


D - - सव: सभे nS भवति 
cu नव्यत्सु-- ४111. 20. So, also संभवः in संभवः सवभूतानों a ‘ 
un in XIV. 3-4 would refer to the n m 

a 
त f the 4s e 
s मामिकाम्‌ । ” (IX. 1-8, 10) should E E : 
E. : 2 भिसंवि À > m i. $ 
in the light of आनन्द प्रयन्तभिसावेशान्त ( Tai. UP 


the = thought ° 
and, then, प्रकृति will also mean he x a = 
as प्रकृति (Vide our Notes on IX. 7-8, 10. 


pretation of Bra. Su. 1. 4.:. 23-21 "i 3 
(ii) Secondly, we may note 


प्रलीयते in VII. 18 


the origin of 
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E . Chapter VII 8, 18-19 
F described in the Gita as taking place from a living or 
spiritual principle, called in VII. 5-6 a power or प्रकृति of 
the Lord. _ wee à ~ AR 
(a) अपरेयमितस्त्वन्यां प्रकृति विद्धि मे पराम्‌ । 
जीवभूतां महाबाहो ययेदं धार्यते जगत्‌ ॥ VII. 5. 
एतद्योनीनि भूतानि सर्वाणीत्युपधारय | 
अहं कृत्स्नस्य जगतः प्रभवः प्रलयस्तथा ॥ VII. 6. 


As we have shown, this must refer to sm as the 
प्रकृति and कृष्ण as the पुरुष ; and beings are said to be born 
of those two. = 

(b) So, also aa and aaa in XIIL 26, महृदज़द्यनू and कृष्ण 
in XIV. 3-4, प्रकृति and कृष्ण in IX. 8-10. 

(iit) We must also note here that in Brahmasuütra I. 1 
the author collects all the Srutis in which the beings 
( भूताने ) are said to be born of Brahman itself. 


We here mention some of the Srutis:— ` 


(a) आनन्दाद्‌ ध्येव खल्विमानि भूतानि जायन्ते । आनन्देन जातानि जीवन्ति। 
आनन्दं प्रयन्त्यमिसाविझन्तीति ॥ Tai. Upa. III. 6. 
(0) सर्वाणि ह वा इमानि भूतान्याकाशादेव समुत्पद्यन्त आकारं प्रत्यस्तं यान्ति। 
(Cha. Upa. 1. 9. 1). 

Also there are other Srutis like यत्तदद्रेश्‍यमग्राह्ममगोत्रमवणेम- 
aga तदपाणिपादं नित्यं विभु wart gagi तदव्ययं qu परिपइ्यान्ति 
धीराः ॥ (Mu. Upa. I. 1. 6). 


We may sum up the above facts as follows :— 

(i) (A) There are so many verses in the Gita which 
prove that ‘yas’ means ‘souls in the bodies’. 

(B) When ys are described as क्षरः ( भावः or पुरुषः), 

the sentence refers to the bodies of the Mas ‘ beings " or 
‘embodied souls’. So, the birth and disappearance of souls 
would refer also to the bodies of the भूतs. 
_ Gi) प्रकृति (= परा प्रकृति) in VIL6 is declared to be जीवभूता, 
l. e., a life-principle, a principle which is living and we 
have shown it to be Aksara of Br. Upa. IMI. 8. 8. Similarly, 
क्षेत्र 18 also a living, conscious principle. ' भूत» are said to 
be born of परा प्रकृति, क्षेत्र, etc. 
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8; 18-19 Bhagavadgita 
(326) 
The part of the Lord as the बौजप्रद: पिता (XIV, 4 
19 A, X. 39) also shows that the principle which : 
the part of the mother should also be a conscion Days 
principle. (iii In the Upanisads ‘Brahman’ 
Jared to be the source of 4s and the a 
Brahmasütra has explained the Srutis in 
treating of Brahman. (iv) We may also add th 
of the Brahmasütra seems to refute the vi 
(even the परा प्रकृति ) is a principle to be 
from Brahman by asserting that the प्रकृति is Itself Brahma; 
One of his arguments is that the rise and disappearanes 
of {fs are in the Sruti declared to be taking place 
directly from Brahman, and therefore the principle called 
प्रकृति in the Gita should be interpreted as Brahman itself 
(Vide Bra. 90. L 4. 23-27). His another argument js 
that B an’ is sai i + 
hat E pore ae » i id to be the Yoni Source of 
For these reasons we suggest that अव्यक्त in VII. 18-19 
from which the 4s are said to be appearing and into 
‘which they are also declared to be disappearing should 
be interpreted as a living conscious principle. The eighth 
Adhyaya should be taken here as stating its own theory 
of creation and it is therefore not necessary that the 
theoty of this Adhyàya should be the same as that of 
the other Adhyàyas of the Gita. Thus, e. g., in VII. 5-6 
also the origin of भूतड is mentioned, as also in several 
other passages of the Gita. But the association of Brahma 
ERES with the appearance of the "Ws and their “ dissolu- 
tion" is stated only in this Adhyaya (VIII) So, we sug- 
gest that the Avyakta in v. 18-19 which will be apara 
Avyakta in the light of v. 20-21 should be interpreted 
as a living principle [ governed by Brahma (m) ] from 
which the (living) beings “ are produced ". In fact this 
lower Avyakta will be an aspect of the higher Avyakta 
which also like the Purusa will be an aspect of the 
Reality itself. Very probably the reason of two Avyaktas 


i S livin 
itself jg dee 
uthor of the 
question as 
at the author 
ew that sa 


distinguisheq 4 
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(321) Chapter - VIII 


8. 18-20 
or, in more exact language, two as 
d g., of the Katha Upanisad, III. 11) 
instead of one is the association of Brahma with the creatio 

of beings in these verses ( in this Adhyaya only ) TM 
lower Avyakta is the प्रकृति-अन्यक्त or योनि-अव्यक्त as di ti 1 
guished from the higher Avyakta which m is 


pects of the Avyakta 
being mentioned here 


as ay be called the 
thor धाम-07 ce पाक ae Abode of Krsna ( VIL, 91 ) 
कृति and the goal ० the seekers. For this higher Avyakta the 
hed Gita reserves a name which had alread 


as A y become a techni- 
cal name in its days because it was 


lan, k i in vogue since the 
nea time of the Oldest Upanisads, viz, the word ५ Aksara "4 
lace The exact identification of any two or more principles 

in the different Adhyayas of the Gita is neither meant 


by the (last) compiler of the Gità nor can it be shown 
to be satisfactorily possible also. But, for the purpose 
of study we may say that the परा प्रकृति of एया..5 will 
be like the अपर sam of VIII. 18-19. Both are a form of 
the Aksara Brahman and form an aspect of It which 
may be called “saft” or “ the waft aspect", or the 
“ पुरा Suid ”, if we wish to distinguish it from the प्रकृति 
the source of the elements. — 


The Gità has made a distinction of the various capa- 


; Gf cities of the ultimate Reality by calling one part or aspect 
5-6 of it ` अव्यक्त ` (the भूतप्रकृति aspect ), another the ` पर अव्यक्त ? 
xal or धाम one cf the two goal-aspects, viz, the nirakara aspect 


ofthe goal; while a third aspect of the Reality is called the 


|: पुरुष, i. e., the sakara aspect of the goal. The contribution of 
ug- the Gita to our Philosophy lies in its making out (15 स्वयतभेद 
ara in Brahman ‘itself. It was a step towards making the 


Vedanta a dualistic or pluralistic School. This may be 
called the Smarta Vedanta. It appears as a पूर्वपक्ष in the 
Brahmasütra. ap : 

19-20. (1) Now we shall mention the views about 
the अपर or lower Avyakta and पर Avyakta (VII. 18-21) 
taken by several commentators and modern scholars. - - 
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8. 19-20. Bhagavadgita (328) 

(a) Sankara explains the lower अव्यक्त as अव्यक्त xs 
वस्था, As he himself says this interpretation js sugg 
him by the reference to ( AM: ) अहरागमे in the y 
his commentary on v. 20 he explains the lower 
as अविद्या which is the बीज of भूतयाम, 


Tay, 
ested to 
erse. Tn 
Avyakta 


[ Sankara explains aam: as स्थावरजज्ञमलक्षूण: तती 
and भूतेषु in v. 20 88 ब्रह्मादिषु, This shows that he hag 
take beings as ‘souls in the bodies °’. There is no mention 
here of the creation of elements. ] 


. The higher Avyakta is explained by Sankara ag‘ EC US 
परं ब्रह्म (v. 20). 

In his commentary on Bra. Sü.T. 1 Sankara has explained 
several Srutis (e. g, आनन्दाद्‌ Àa aani भूतानि aa- 
Upa. 11. 6, सर्वाणि हृ वा इमाने भूतान्याकाशादेव समुत्पचन्ते आकाशं प्रसत 
यन्वि-Ch, Upa. I. 9. 1, etc., etc.) as dealing with Brahman; 
and in his commentary on Mu.Upa. I. 1. 6 (यत्तदद्रेश्‍्यम्‌, तद्‌ 
भूतयोनि परिपञ्यन्ति धीराः) he has explained the particular 
principle which is the source of 4s, as ब्रह्मन्‌ itself. 


If we interpret अविद्या ( Sa. Bhasya onv. VIII. 20) as 
an aspect of aquei परं ब्रह्म, then we can reconcile his 
गौताभाष्य with the gaw and उपानिषद्धाष्य, But this is not 
possible, We, therefore, suggest that the Gita here splits 
up the old well-known ( Cf. dS in v. 18— which has 
been technically so called’, and इत्युक्तः in v. 21 “itis 
so called ' ) principle called either अव्यक्त ( Katha Upa. ) 
or अक्षर ( Mu. Upa. ) in the Upanisads into two | 
as explained supra by us. 

(b) As is clear from Ramanuja’s commentary on v. 21, 
he takesthe lower Avyakta as अचेतन प्रकृति, and the KEER 
(v. 20) as अचेतनग्रकृतिसंसृध्ध जीवप्रकृति. Hetinterprets भूत as वियद 
भूत& the elements called the Ether, etc. He distinguishes oi 
asym of v. 21 from the पर अव्यक्त of v.20 and explains 
अव्यक्त-अक्षर as आचित्ससगेवियुक्त स्वरूपेणावस्थितं सुक्तस्वरूपम्‌ः He v 
changes धाम (abode in v. 21) to नियमनस्थानम्‌ and says 


the 
[ the मुक्तस्वरूपम्‌ is the highest or third place of control under 


"A 
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(329) Chapter VIIT 8. 21 

Tord, the first two places of His contro] being respect- 
ively the Matter (जडप्रङ्कति) and the individual souls (जीव) 
In this way by the word धामन्‌ he tries to bring in 
his theory of the Lord as the inner Controller ( 
The fact that he gives an optional interpretatio 
(प्रकाश 7. e. ज्ञान) shows that he himself feels q 
with his explanation of अक्षर as मुक्तस्वरूप 


Souls *. 


We must say that Ramanuja’s interpretation of these 
verses is purely sectarian. He himself is not able to 
defend his interpretation of अक्षर, as just stated above, 
It is easy to see that his distinction of अक्षर (v. 21) from 
the पर अव्यक्त ( v. 20) and his method of making 
two principles out of one is purely unjustifiable. The 
expression “ अन्यक्तोऽक्षरः इत्युक्तः ? in v. 21 shows that v. 21 is a 
continuation of v. 20 and Ramanuja totally disregards this 
sense of continuity in the two verses, His explanation of 
Ws as वियदादि भूत is wrong as can be seen easily from the 
verses about भूत& in the Gita collected by us. The अव्यक्त 
(v. 18) cannot be said to be ‘residing’ in the body of the 
Four-faced One ( ब्रह्मा ), because no such statement is 
found in this verse. 


1 here 
अन्तर्यामिन्‌). 
n of धामन्‌ 
issatisfied 
“the Libereted 


(c) Deussen (Der Gesang des Heiligen, Introduction, 
PP. XVI-XVII) takes the lower Avyakta (the Unmani- 
fest ) as the lower Nature (अपरा प्रकृति or, simply, Prakrti) 
of God and we may note here that he takes the Para 
Avyakta as the higher Nature ( परा प्रकृति of Adhyaya VII. 
6) but says that in Adhyaya VIII. 20-22 the higher 
Nature is itself explained as the Purusa (in v. 22 ), i. e., 
as God Himself, 


We have already refuted these views, The अव्यक्त of v. 
18-19 cannot be a Material Principle and the higher अव्यक्त 


cannot be indentified with the Purusa in v. 22, as we 
shall show infra. 


42 . 
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8. 21 Bhagavadgtta i 
(Qu Gere Ua RENA as the Theomprehensiy, 4 
and explains iif as the original Matter £m 5 ( 
translates HTS as things and indentifies the पुरुष in y ५ | 
with the पर अव्यक्त the highest Spirit. So according | ! 
= Garbe these verses mention the Prakrti (of the Sathya [ 
and the Purusa of the Vedanta. He takes verseg AD 
as later interpolations under the influence of the Vedanta | 
(e) Rudolph Otto (The Original Gita, PP, 12-73) tale 
verses 17-21 as a comment on v. VIII. 3, on the divine mode 
of Being (भाव?) in Visnu’s “highest place’. He does A 
‘agree with Garbe in taking v. 20-22 as an interpolation, He 
takes the lower Avyakta as the cosmic Avyakta into which 
all (unredeemed) beings submerge. The higher Avyakta jg 
supercosmic which Otto takes as what was subsequently 
(in Ramanuja’s School also) called the Stddhasattvam, 
into which those enter who are freed from the world and 
redeemed. He identifies the higher Avyakta with “the 
supreme abode” (the Vaikuntha of Ramanuja’s Schol) 
He seems to distinguish between  Aksara (v. 21) and 
Purusa (v. 22) because he says, ‘ In going to | supreme 
abode sone can attain to the Supreme God only 
through Bhakti ^. ( In v. 18-22, ) according E ‘all 
the emphasis falls on bhaktyd-on devotion.’ Thus, Otto 
seems to follow Ramanuja. 
(f) Hill takes the lower Avyakta as the unmanis 
prakrti which continually goes forth to manifestation, 
i. = the jada Prakrti, the higher Avyakta as the unn 
fest imperishable Brahman, from which there is no sd 
he identifies the Purusa (v. 22) with the higher E | 
(v. 20-21). He explains the Purusa as the same E i ॥ 
jivatman and also Krsna on the strength of E | 
17 and IX. 4 respectively. Thus he followes San A al 
(g) Dr, Belvalkar takes the eternal No | 
Brahman itself and seems to identify ME oss bi | 
with the Avyakta-Aksara (in v. 21) since wae oa 
to reach this last (=Brahman), Bhakti is the 


| 
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(b) Tilak interprets the lower Avyakta (v. 18-19) as 
the Prakrti of the Samkhya, the higher Avyakta as 
Brahman and does not seem to distinguish the Purusa 
of v. 22 a8 higher than the higher Avyakta. 


(i) Sir Radhakrishnan (Indian Philosophy, Vol. if, 12, 
533) seems to follow Sankara. 


() Principal Das Gupta (HIP, Vol. I, P. 473 )- 


« But the word avyakta in the neuter gender means a 


category which is a part of God Himself and from which 
all the manifested manifold world has come into being. 
This avyakta is also referred to as a Prakrti or nature of 
God, which, under His superintendence, produces the 
moving and the unmoved-the entire universe (Bha, Gi. 
IX. 10). But God Himself is sometimes referred to as 
being avyakta ( probably because He cannot be grasped 
by any of our senses ), as an existence superior to the 
avyakta, which is described as a part of His nature, 
and as 8 category from which all things have come 
into being (Bha. Gi. VIH. 20-21; also IX. 4). This 
avyakta which is identical with God is also called aksara, 
or the immortal, and is regarded as the last resort of all 
beings who attain their highest and most perfect realiza- 
tion, Thus, there is a superior avyakta, which represents 
the highest -essence of God, and an inferior avyakta, 
from which the world is produced. Side by side with 
these two avyaktas there is also the prakrti, which is 
sometimes described as a coexistent principle and as the 
müyà or the binding Power of God, from णी the 
gunas are produced'". Also ( Ibid., P. 476) it has 
just been remarked that the Gita recognizes two different 
kinds of avyaktas, It is the lower avyakta nature of God 
which has manifested itself as the universe; but there is 
a higher avyakta, which is beyond it as the eternal 
and unchangeable basis of all. It seems very probable, 
therefore, that Brahman is indentical’ with this higher 
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8, 21 Bhagavadgita 

(33, 

avyakta, But, though this higher avyakta is r 

the highest essence of God, yet, together wi 

avyakta and the selves, it is upheld in the & 
lity of God”. 


So, Das Gupta takes the lower avyakta ag 2 
God's nature. He takes भूतानि as all things, i. e., the 
perhaps because the word ब्यक्तय: occurs in v. 18 
translates as “ all the manifested manifold world ^ B 
he seems to distinguish this lower avyakta fan B» 


egardeq 
th the n 
Uper-Persona. 


Part of 


World, 
» Wh ich he 


prakrti which is called maya and to identify thi, low l 

avyakta with the prakrti which produces the moving i t 

the unmoved=the entire universe. If so, his view will be í 

the same as proposed by us. ( Ibid. P. 526 ). But we are Y 

not sure of it because he does not take भूतानि as ` Souls ( 

in the bodies ’ and does not clearly say that the lower i 

avyakia would be a principle like the ananda, the t 

Akasa, the prana, etc., the aksara (Mu. Upa. I. 1.) from t 

which the appearance and disappearance of भूतऽ is des. ! 

cribed in the Upanisads. ( Bra. Si. & 1.) ] 
Das Gupta's identification of the higher avyakta with ( 

Brahman is quite proper, though he describes it as very | 

probable. ; 
In fact this identity is more than probable; it is a 1 

fact, because v. VIII. 22 cam be easily, and, in our opi 

nion, it must be, interpreted to mean that the Purusa who, र 

obtainable by one-minded devotion, has all beings within 

Him ahd who pervades all this (world) is above or 

higher than (parah) this latter avyakta called also aksara. : 

So that Das Gupta is not correct in his interpretation of 

v. 22, in which he takes God (para purusa) as identical 

with the superior avyakta or aksara. The interpretation 

of v. 22 proposed by us is justified by Bha, Gi. XIV. 27 

in which Das Gupta finds a statement that the super ( 


personality of God is higher than the higher avyakta 
itself (Vide also ibid P, 478 and P. 524). 
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32) (333) Chapter: Vill 8-22, 
E 22. (1) Our LIONS In the above lines we have 

OWer discussed Sho SWS a several ancient and modern autho- 

ona ities on Bha. Gi. VIIL 18-21 and also VIII. 22. We 


need not discuss v. VIII. 20 separately once again. The 
ng of पुरुष is that of a particular shape, viz,, the 


meani t ; 
or personal aspect, which we prefer to cal] the 


human hee 
<akara aspect (the akara or shape being that of man ) 


The aksara Or avyakta aspect is thought of ag being the 
a aspect. The akara is a divine one, not due to a 


rt of 
orld, 
h he 
But 


the d RN The’ same i p 

w body like hat of man. e same is called rūpa and the 
and two aspects are rüpavat and arüpavat in the Brahmasütra. 
1 be The latter work 8130 uses ee word purusa and purusa- 
ass vidha for the sākāra aspect. That prasthana criticises the 
ouls Gita’s view placing ihe sakara aspect above the nirakara 
Y: and establishes the unity and equality of status of both 
the the aspects. In our opionion the Brahmasütra deals with 
s this view as with a Pürvapaksa based upon the Earlier 
its Metrical Upanisads ( particularly the Katha ard the 


| Vide our Interpretation of Bra. Su. I. 2, 93 
( रूपोपन्यासाञ्च ), IIL 2. 14 ( अरूपवदेव हि तद्मधानत्वात्‌ ), III. 3. 31 


vith de A ~ >>. 

um (पर सेतून्मानसंवन्धभदव्यपद्रीभ्यः ), alsol.2. 26 (.... पुरुषीवधमपि- 
चैनमधीयत एके), etc. in our Interpretation of the Brahmasütra. 

ia Sankara explains the word ' पुरुष ° etymologically (पुरि aa- 


m नात्यूब॑त्वाद्ा ); but thereby he misses the point emphasized 
p in the Gita. It must refer to ‘person’ or ‘man’ the 


= conventional sense of the word. 

oo (2) पुरुषः स परः पार्थ > यस्यान्तःस्थानि भूतानि येन (च) सवीमिदं ततं स i 
aa, | WAT लभ्यः पुरुषः पार्थ अस्मादव्यक्तादक्षराख्यात्‌ पर: | त 
| of For this interpretation compare 
ical (a) अव्यक्तात्पुरुषः परः सा काष्ठा सा परा गतिः (Katha Upa.llI. 11). 

jon (b) अक्षरात्परतः पर: ( Mu. Upa. II. 1-2 ). | 
2? 3 (3) The latter half of v, 22 is to be compared with : 
a (a) Bha. G1. IX. 4. 


मया ततमिदं ud जगदव्यक्तमार्तिना । 
मत्स्थाने सवेभूतानि न चाह तेष्ववास्थितः ॥ 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


ee 
Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS-Mo 


8. 22-23. Bhagavadgita (334) 
As Adhyaya VIII identifies Krsna with अधियज्ञ a 
not with पुरुष, we find the word पुरुष in VII ` 
of we अस्मादक्षरात्‌ परः etc. We need not and 
identify this पुरुष with कृष्ण particularly in this Ad 
(b) For the meaning of ततम्‌ compare 
(a) यतः प्रवृत्तिभूतानां येन सवेमिदं ततम्‌ । XVIII. 46. 
and अविनाशि तु तद्विद्धि येन स्वमिदं ततम्‌ TD. 17. 


Spect ang 
22 instead 
should not 
hyaya vm 


We suggest that ततम्‌ should mean “ spread out DA p 
created. Vide Notes on IJ. 17. In ज.स. II. 19 the won 
is compared with संवेश्त and प्रसारित पट. Moreover, ततम्‌ dom 
not seem originally to mean ` pervaded,’ 


(4) We may here add that Father J. N. Rawson (The 
Katha Upa., P. 141 ) interprets Katha Upa. II. 11 in 
such a way as to explain the purusa as a principle above 
the Avyakta, y j 

(5) ara — Sankara- qS and he explains अनन्यया 
as आत्मविषयया, But. to us it seems to mean ‘ devotion fixed 
upon solely the Purusa. We have already explained sim 
as'love for the Lord’. 

(6) अन्तःस्थानि-_881)7819-- कार्यभूतानि-- But the Gita seems to 
emphasize the fact that the Purusa transcends the world of 
beings rather than that of the world of beings being an 
effect of the Lord. 


23. ( 1 ) Garbe and Belvalkar ( Basu Mallik Lectures, 
Vol. 1, P. 93), and Rudolf Otto ( The Original Gita, P. 
222 ) take VIII. 23-28 as a later interpolation. According 
to Rudolf Otto it is a passage of mythical eschatology 
of the two Paths of Devayana and Pitryana. 

In our opinion this passage must be as old as m 
other passage of this Adhyaya, because this has connec! * 
with one of the questions asked by Arjuna, %2., How P 
Lord ig to be known at the time of departure M z 
world (v. 2 B). The answer to that question i m 
according to the author of tha Gita ue ' i 
verses ( 23-28 ) were not told. The goal is the sam 
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(335) Chapter VIII 8. 23 $ 


Aksara (v. 21) or Purusa (v. 22), but in the case of 
योगिनः there is a time-condition for reaching it ( v. 24 ); 
if they depart from the body during the दक्षिणायन they go 
upto the Moon only and return without reaching the goal. 


(2) We may say even here that thege two Paths 
are stated here with reference to the योगिनः 1., e., those who 
follow the Path of meditation i., e., ध्यानयोग, as stated in se 
10, 12-13. Those who know the Lord or the Aksara and 
remember the same always ( v. 6, 7, 8) and follow the 
Karmayoga (v.7) or the Sannyàsa ( v. 10) or those who 
devote themselves to the Lord according to the Path of 
Devotion (v. 22) reach their goal even if they leave 
their body during the daksinayana, But the yogins i, e, 
the dhyanayogins must be careful for leaving their body 
only during the ui(aràyana, Here four Paths are mention- 
ed, viz, the Yoga or the Karmayoga (v. 7), the Sannyasa 
(v. 10), the Path of Devotion (v. 22) and the Dhyanayoga 
(v. 10, 12-13). The attainment of the goal in the last 
Path is distinguished from the same in the first three 
Paths. This is the meaning of g in v. 23. If a follower 


Ur of any Path aims at reaching the worlds upto the world 
d of of ब्रह्म, he is sure to be reborn here in this human world ; 
2 but a follower of dhyanayoga will be ‘reborn here even 
if he aims at Aksara or Purusa only because he leaves 
ures, his body during the daksinàyana. 
qt (3) This time-limit for the dhyinayogin is not in 
ding harmony with the Srauta texts, i. e., the Upanisads. The 
logy author of the Brahmasütra says that the knower of 
Brahman who departs from the body leaves it through 
any the one-hundred-and-first artery and pursues the rays of 
ction the Sun ( Bra. 55, IV. 2. 17-18). He notices a Purva- 
y the paksa that the sage, if he departs at night, cannot pursue 
the the rays of the Sun ( but must join the smoke? ). The 
d be Sutrakara refutes this Pürvapaksa by saying that the 
"wm i contact of the sage with the rays of the Sun takes ‘place 
10 à | 
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8. 23 Bhagavadgita (33g 
) 
as long as his body exists (i. e., before he I 
body through the artery ), as is shown by ‘the an 
(Bra. Si. IV. 2. 19). For this very fact Tut 


contact with the rays of the Sun before he leaves 5 
body, we must admit that the contact takes ES c. e 
if he leaves the body during the daksinàyana also, aa 
Sa. IV. 2. 20). Thus, the author of the Sutras rere d 
view that if the Brahmajnanin departs during the daksi 
nayana, he can join only the smoke, the night, etc., Tm 
cannot reach Brahman but returns after reaching dm 
njoying in the world of) the Moon. 


He further notices that the Gita Smrti makes a state. 
ment about the two Paths ( Devayàna and Pitryana ) 
which assures the attainment of Brahman if the knower 
of Brahman departs only at day and that too during 
only the ullarayana; but, says the Sütrakàra, two facts 
must be noted here, viz., (1) The Gita Smrti makes this 
statement only with reference to the yogins ( i, e, the 
dhyanayogins) and (2) it being a statement by | Smrti 
is not so authentic as the one made by the Sruti which 
is accepted by the Sūtrakāra (Bra. Su. IV. 2. 21). 

(4) Sankara’s commentary on Bra. Si. IV, 22 
runs as follows:— 

सूत्र--योगिनः प्रति च स्मयते स्माते चैते (Br. Sü. 1V. 2. 21) 

शां. भा.-र्‍योगिनः प्रति चायमहरादि काळविनियोगो5नावृत्तये सरते 
(in Bha. Gi, VIL 24) 1 ert चैते योगसांख्ये न श्रौते । अतो विषयः 
भिदात्रमाणबिशेपाच नास्य wider कालाभैनियोगस्य तेपु बिश्ञानेधवतारः | 
ननु-* अग्निज्योंतिरहः Us: पण्मासा उत्तरायणम्‌? ।  धूमो रात्रिस्तथा कणः 
षष्मासा दक्षिणायनम्‌ ' ( Bha, Gi. VII. 24, 25 ) ` इति च Ami 
देवयानेपितृथाणो प्रत्यभितायेते स्मृतावपीति । उच्यते-* तं कालं श्यामि 
(Bha. Gi, VII. 23 ) इति wat कालप्रातज्ञानाद्विरोषमाशक्ूय परिहार 
उक्तः । यदा पुनः स्मृतावप्यर्न्याद्या देवता एब आतिवादक्यों गृह्यन्ते तदा १ 
काश्चिद्विरोथ इति ॥ 

It: will be seen that Sankara is wrong in interpreting 
एते. as एते योगसांख्ये, as एते must refer to गतीः (in Bha, Gi 
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(337) Chapter VIIT 8. 23 


VIII. 26) or to सूती ( Bha. Gi. VIIL 27 ) or to देवयानपितृयाने taken 
as understood in the Sütra on the ground of the contere 
Moreover, Sankara having first interpreted the Sütra:cor- 
rectly, raises a Parvapaksa (ag etc.) and tries to show 
that the Sttrakara’s refutation will not stand if the 
verses of the Gita are understood as referring to अझ्नि, ज्योतिः 
etc, which are not the periods of time but the deities 
who carry the sage to Brahman on the arciradi Path, 


Sankara is anxious to reconcile the Gita with the 
text of the Upanisads, since he is not bold enough (७ 
reject the Gita Smrti on the ground of the dictum tia. 
नपेक्ष स्यादसाते ह्यनुमानमू---“ A Smrti text which contradicts 
a Sruti text should be disregarded; but if there is no 
contradiction between a Smrti and a Sruti, the Smrti 
may be supposed to be supported by a Sruti which may 
be assumed to have once existed, but now lost because 
according to our tradition many Srutis have been already 
lost (Jai. Su. J, 3. 3) ". But this reconciliation in the 
present case ( Bha. Gi. VIII. 24-25 and Cha. Upa. VIII. 6) 
is possible only if अहः, ug: etc. in the verses of the Gita 
mean the आतिवाहिंकी देवता5, just as aia: and ज्योतिः. So 
Sankara is willing to take अहः, झुङः, षण्मासा and; उत्तरायणम्‌ 
as the deities which conduct the sage on his way to 
Brahman on the ground that aà: and ज्योति: are certainly 
the conducting deities. But this interpretation is against 
the very express word of the Gita (viz. यत्र काले ... ... 
तं कालं वक्ष्यामि), which says that the Lord describes only 
the time and hence shows that the verses deal with the 
time and not with the आतिवाहिको aalis. 


Sankara in his commentary on Bha. Gi, VIII. 24 refers 
to what he has written in his Bhasya on Bra. Sa, IV. 
2. 21. He says :—“ Just as आग्नि and ज्योतिः are two deities on 
the Devayana Path, so also the Day, the Bright Half, the 


Six Months of Northern Solstice (the Sun's going to the 
48 
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8. 23 Bhagavadgita 


Northern Course) are deities indicating the wa 
the आतिबादिकी ams ( deities which conduct the Hn 
jüànin on his way to Brahman) and not tinea 

time-deities; we have established this elsewhere (इति Radis 

न्यायः in Sa, Bhā. )". Thus, he depends upon his 5 d 
ciliation of the Gita verses with the Srutis of the गा 
nisads, and does not wish to follow the view a à 
author of the Sütras. His words (Raat एव मागंभूता) E us 
वाहिकी देवता and not कालाभिमानिनी देवता à 


As the verses clearly say that they deal with the time 
[काल--ए. 23), any interpretation not taking अहः, gg a 
as referring to time is not in harmony with the very text 
of the Gita. So, Sankara does not seem to be Correct; here 

( 5 ) प्रणकावेरितब्रहमबुद्धीनाम्‌-1t is not stated in the verges 
that the seeker whose mind is fixed upon the Pranava is 
the «topic here. The verses deal with those who know 
Brahman (directly or through the Pranava) 

( 6 ) कालान्तरमुक्तिभाजामू--४108 our Notes on sag, 
3m: in at भा. on v. 24 infra 

( 7.) इतरमागेरतुत्यथेः- अनावृत्तिमागस्तुत्यर्थः. j 

( 8 ) यत्र कारे ` प्रयाता इति व्यवहितेन संवन्धः-- 85. Bhisa 
Sankara is right in connecting यत्र काले with प्रयाताः (and 
separately taking it with amañi यान्ति). 

( 9 ) अनावृत्तिम--0/. अनावृत्तिः शब्दादनावृत्तिः शब्दात्‌ (Bra. आ. 
IV. 4. 22) मोक्ष. 

( 10 ) योगिन:-55. Bhasya-atita: इति योगिन कामिणश्रोच्यन्ते 
Sankara inteprets योगिनः to mean the कॅमेया[गन and the 
Ritualists, i. e, those who like Janaka do their duties 
without aiming at their rewards and those who 
the rites with a desire for their rewards. 


y on Bra Sü 
ams: 


In fact,in harmony with his commentar 
IV. 2, 22 Sankara should take योगिनः to mean 
सांख्याश्च " (Vide Sa. Bhasya on Bra. Si. IV. 2 22 
he takes wt in Bra. Su. IV. 2. 22 to mean योगसा ख्य. 


The reason why Sankara takes PAT 
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639) Chapter VIII 8. 23 
ihe mention of चान्द्रमसं ज्योति: in v. 25 and that of जह्मांविद: 
ae Sankara wants to reconcile the Gita with the 
Upanisads on the point of the return and 
(आइत्ति and अनावृचि), so he says that the जह्मविदः do not 
return while the कर्मिणः go up to the world of the Moon 
(as state d in the Upanisads) and return after enjoying the 
reward of their sacrifices and other religious merits, To 
establish this conclusion, he prepares the ground by 
quietly adding कर्मिणः to v. 23. He wants to justify thig 
addition and therefore he gives the argument that the 
Ritualists are in a secondary sense योगिन्‌ऽ and therefore’ 
the word योगिनः can mean कर्मिणः as well. 


non-return 


But there is no doubt that योगिनः here means ध्यानयोगिनः, 
because, as we have already said, ‘ योगिनः’ are distin- 
guished from the कर्मयोगिनः, यतयः, and the followers of the 
Path of Bhakti ( Vide Note on v. 23 ). Sankara 0068 not 
explain the word योगिनू in v. 27 and 28 as beth योगिन्‌ and 
कमिन्‌. Moreover, v. 27 says that the yogin who knows 
these two Paths is never purplexed or bewildered. This 
will be meaningless if the योगिन्‌ were not one who can 
by his power of the practice of meditation stay in. the 
body and leave it only when it is day and the उत्तरायण, 
even if the body is diseased or wounded, as did Bhisma 
who lay on the bed of arrows. 


We may also notice in this connection that even in 
the Cha. Upa. Sruti (VIII. 6. 6) as well as the Br. 
Upa. Sruti (IV. 4. 2 ), there is a reference to a practice 
which may be connected with a practice of ध्यानयोग. The 
Srutis run as follows :— 


(1) ad चैका च हृदयस्य नाड्यस्तासां मूर्धानमभिनिःसतेका | 
तयाध्वेमायन्नमृतत्वमेति विष्वहूडन्या उत्क्रमणे भवन्ति ॥ 
(Cha. Upa. VIII. 6. 6). 
(2) तस्य हेतस्य हृदयस्यायं प्रधोतते तेन प्रद्योतेनेष आत्मा निष्क्रामति 
age वा मूध्नों वान्येभ्यो वा शरीरदेशेभ्य: । (Br. Upa. IV. 4. 2). 
‘The ‘reference to the departure of the soul of the sage 
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8. 23-24 Bhagavadgita a) 
through the head (i. e.» the artery in the head) 
associated with a yogic practice. In the Upanisad 
selves, however, no yogic practice is mentioned 
Satrakara says that it is (1) the power of the an 
(2) the remembrance that the gait depends wen m 
and (3)the Grace of the Lord present in the heart—it | 
these three factors that make the sage depart theo " 
artery in the head. But the Gita talks of a Bags why 
leaves the. body through the head only by hig on 
power of the Yogic practice and who is sure of lis 
Sbility to leave the body at a time that suits him only 
and to postpone his departure till then. This seems (0 
be the sense of v. 27A. 


May b, 
8 them. 
and the 


For these reasons we suggest that yoginah in VIN, 93 
and also in Bra. Sa. IV. 2. 21 should mean dhyanayoginal 
only." 

(11) ग्रयाताः-$5. Bhasya—aa:—But SW: would mem 
that the yogin has no power to start at a time of his 
own choice. In fact the Gita wants to say that | yogin 
has his own choice of time of departure from the body 
and that he can postpone going also. 


24. (1) तं कालमाइ-Sankara’s Introduction to v. 24 is 
in harmony with his first interpretation of the words 
अहः, शुक्लः, etc. and even the words aÑ: and ज्योतिः, So, it 
should be taken as authentically Sankara's own. 

(2) añ: and ज्योतिः-Sankara at first takes these two 
also as कालाभिमानिनी Jaars. But in the next moment he 
suggests another interpretation, viz, “ the two deities as 
stated in the Sruti” ( अथवाझिज्योतिपी यथाश्चृते पव देवते | an he 
says that the reference to the time of departure In Y 2 
will be justified even if aÑ: and ज्योतिः were the deities 
of the.Srüti, because even in the second interpretation 
of Sankara काल in v. 23 will refer to three out of the m 

| items mentioned in v. 24 and these three are arina 
Rants, viz, अहः, शुक्लः and षण्मासा उत्तरायणम्‌. So यंत्र कार WEM 
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(341) Chapter VIII 8.24. 


to the majority of items stated in v. 24, 


as does. the 
expression आम्रवण (a forest of Mangoes ?, 


Though Sankara here says that अहः, IS, and षण्मासा 
उत्तरायणम्‌ are time-deities, he finally gives up that inter- 
pretation and takes अहः etc, also as मार्गेभूता देवताऽ, like 
अग्नि and ज्योतिः. So, he is unable to explain यत्र काले and ठं 
कार्ल वक्ष्यामि as referring to time at all. ` 

(3) Now, what are the two deities अग्नि and ज्योतिः 
stated in the Sruti? The Srutis (Cha. Upa, V. 19 and 
Br. Upa. VI. 2. 15) mention only the Light (of the 
Sun ), viz., अचिः, which may be identified with the Rays 
of the Sun in Cha, Upa. VI. 8. 5. And Sankara in his 
commentary on Bra, Si. IV. 3. 2 says that this अर्थि: or 
these Tma: are the same as अग्निलोक in Kau. Upa. I, 3. 


Thus, it will be seen that even if we consult 
Sankara's commentary on Bra. Sü, IV. 3. 1-2 we*cannot 
locate aÑ and ज्योति: as two “ देवता8 ”, deities, So Sankara 
in his interpretation of afa: and ज्योति: in Bha. Gi, VIII. 24 
seems to be vague. 


We suggest that अग्निः and ज्योतिः or at least अग्नि: is 
not a देवता at all ( देवता = आतिवाहिकी देवता). 


In Note (10) above, we have quoted Br. Upa. IV. 4. 2 
in which it is stated that the tip of the heart of the 
sage is lighted up and by that burning light (प्रद्योत) this 
soul goes out of the body either through the eye, the 
head or from other parts of the body. We suggest that 
it is this mystic fire to which the word अग्नि: in VIII. 24 
refers; and ज्योति: may refer to afaa, in Cha, Upa. V. 10, 
viz, तेऽचिषमेवाभिसंभवन्त्यचिषोऽहरह  आपूर्यमाणपक्षमापूर्यमाणपक्षाद्यान्पडु- 
दड्डाते मासांस्तान्‌ मासेभ्य; संवत्सरं संवत्सरादादित्यमादित्याचन्दमसं चन्द्रमसो 
विद्वत तत्पुरुषोऽमानवः स एनान्ब्रह्म गमंयत्येष देवयानः पन्था इति ॥ ज्योतिः 
would correspond to afa: in this passage, which is 
interpreted as the Rays of the Sun by  Badarayana 
and Sankara, 

So, ‘ धूम ' in v. 25 would not mean the ordinary smoke 
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8. 24 Bhagavadgita (342) 
or even the smoke of the sacrificial fire ; but it must 
the absence of the Rays of the Sun, or Daren Gane 
night). अर्चिः is the same as the Light of the p Of th 
We must add that the above interpretation of 
ज्योतिः and qm: (v. 24, 25) is only an a 
upon a comparison of the Gita with the 
and is not supported by a revealed text 
(.4 ) The Gita does not mention all the stations o 
ihe Devayana or the Pitryána Path. The above Sd 
(Cha. Upa. V. 10. 2) mentions most of them There ar 
other Upanisadie texts which mention some more a 
tions, The author of the Brahmasütra has tried to make 
out a list of these stations in a proper order (Bra, gi 
IV. 3. 1-2 ) and Sankara has tried to locate even some 
more stations from some more Srutis. We have shown 
elsewhere that this effort of Sankara is not in harmony 
with the Sütrakara's own view. ( Vide our Interpretation 
of the Brahmasütra. ) 


inference based 
Upanisadic text 


In our Note 2 on VIII. 16 we have stated | the 
stations on the Devayana Path. 


It should also be remembered that these names are 
not mere stations, but they are the Condueting Deities 
( आतिवाहिकी देवता8-- Vide Bra, Su. IV. 3. 4). 

(5) क्रमेणेति वाक्यशेषः. Bhasya. According to Sankara’s 
school, a sage who knows Brahman in this life has not 
to go to Brahman, since he argues that one who knows 
Brahman becomes Brahman or knows himself as Brahman. 
He supports his view by. quoting the Brhadaranyka Upa- 
nisad (IV. 4. 2), vis, न तस्य प्राणा उत्क्रामन्ति :' His vital airs 
arid senses do not depart from the body ’. 


It.must be noticed, however, that Sankara’s argument. 
though logical and his doctrine ; though perhaps more 
tational do not agree with the express sense of the text 
of the Gita and of many Upanisadic Srutis. Even the Br 
Upa, Sruti quoted by Sankara (न वस्य प्राणा उत्क्रामन्ति 1) 8 
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(343) Chapter. VIII 8. 24-25 


interpreted by the author of the Brahmasitra to mean 
« His senses do not depart from him (तस्य = त्नात्‌)”. The 
Sütrakara says that न तस्य प्राणा उत्कामान्त is the ती 
the काणवशाखा and it should be interpreted in the light of 
the reading of the माध्यन्दिनशाखा, viz, न तस्मात्प्राणा उत्क्रामन्ति 
८८ His senses do. depart but not from him, but rather 
along with him ”. 

We suggest that the Sütrak&ra's insistence to inter. 
pret the काण्व पाठ in the light of the माध्याग्दिन reading is 
probably due to his preference for the Cha. Upa. Sruti 
on this point; if it be so, his method of interpretation 
is also sectarian. 


The above-mentioned examples of the method of inter- 
pretation adopted by Sankara as well as by Badarayana 
support only the historical and comparative method of 
interpretation of the modern scholars. 3 

Vide our Interpretation of the Brahmasütra on Bra. 
Sa. IV. 2. 12-14. 

Probably there is no passage in the Gita denying 
the departure ( उत्क्रान्ति) ० going (गति) of the Brahma- 
jüànin to reach his Destiny. 

25. (1) ga-Vide Note ( 3 ) on v. 24. 


Some say that the word धूम is used satirically. The 
word afa: is then taken to mean the jnana the light of 
Brahmavidyà. Of. विद्यासामर्थ्यात्‌ in तदोकोऽग्रज्वलनं तत्प्रकाशितद्वारो 
विद्यासामर्थ्यात्‌ तच्छेषगत्यनुस्म्ृतियोगाच हार्दानुग्रहीतः शताधिकया । (Bra. Sù. 
IV. 2. 17). But this secondary interpretation of अचि: is not 
consistent with अह: शुक्लः, etc. which all refer to the Light; 
similarly घूम if interpreted as ‘Ignorance’ will not be 
in agreement with the literal sense of रात्रि, etc. 


We have quoted (in Note 3 on v.24) the text 
about af: etc. The text about धूम मार्ग runs as follows :— 


अथ य इमे यामे WIN दत्त - मित्युपासते ते धूममभिसभवन्ति धूमाद्रात्रिं 
रात्रेरपरपक्षमपरपक्षाय्यास्षडू दाक्षिणेति मासा `सताननतें संबत्सरमभि प्राप्नुवान्त ER ॥ 
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8. 25 Bhagavad gua 
र Ina (344) 


मासेभ्यः पितृलोकं पिठृलोकादाकाशमाका शान्द्रमसमेष सोमो 


तद्देवानामन्नं तं देवा भक्षयन्ति ॥ ४ ॥ तस्मिन्यावत्‌ संपातमुपित्वायेतमे 
पुननिवतंन्ते ययेतमाकाशमाकाशाद वायुं वायुमूंत्वा धूमो भाति wed 
भवति ॥ ५ ॥ अश्रं भूत्वा मेघा भवति मेधो भूत्वा sad Tuas 


ओपषधिवनस्पतयस्तिलमाषा इति जायन्तेऽतो वे WS दुनिष्मपतरं यो S वा 
यो रेतः सिंचति तदभूय एब भवति ॥ ६ ॥ तद्य XE रमणीयचरणा अभ्याशों 
यत्ते रमणीयां योनिमापचेरन्‌ ्राह्मणयोनि वा क्षत्रिययोनि ap udis vi t 
इह कपूयचरणा अभ्याशो ह यत्ते कपूयां योनिमापचेरन्‌ श्रयोनि वा दह 
वा चाण्डालयोनि वा w^ (Cha. Upa. V. 10. 3-7). 

८ We have given a long quotation because it seems t 
give us à more plausible interpretation of घूम, since us 
we have the evidence of a text and not of a Conjecture ag 
given above. From this passage we know that धूम 18 the 
form of a cloud before a cloud becomes as solid as ay 
and मेघ. “धूम occurs in the starting point (ते धूमम भिसंभवनि) 
and also in the return journey (वायुर्भूत्वा धूमो भवति). When 
one starts, he is born towards the smoke; while when one 
returns, he assumes the form of smoke, 


There isa passage in the पत्नार्निविद्या-0]. Upa. VI. 2 14, 
viz, अथनमझंये हरन्ति तस्याभिरेवासिभवाते समित्समिद्धूमों girsi: 
रङ्गारा अङ्गारा विस्फुलिङ्गा विस्फुलिज्नास्तसिन्नेतरिमन्नग्नों देवा: पुरुषं जुहाति तस्या 
आहुत्यै पुरुषो भास्वरवर्णः संभवति ॥ १४॥ ते य एवमेताद्विदुर्येचामी अरण्ये ad 
सत्यमुपासते तेऽचिरभिसभवन्ति...... u (Br. Upa. VI. 2. 14-15). In 
this पञ्चाञ्चिविद्या not only 4H is mentioned five times, but 
आझे, समिध्‌, (धूम), आचिः, अङ्गाराः, and विस्फुलिङ्गाः are also mem 
tioned. As VIII. 25 mentions only धूम, it is the धूम as in 
वायुभूत्वा धूमो भवति and धूममभिसंभवन्ति. 


For the above reasons we do not think sm and ज्योतिः 
in v. 24 are respectively the funeral fire in which the 
dead body of the योगिन्‌ is burnt. and the flame of tha 
fire ; nor will 3H be the smoke of that fire. The waaay 
comes into contact with the rays directly and not through 
this aÑ or its flame or its smoke; and the यमिन एप 
question ( VIII. 23-25 ) is 3 ब्रह्मविद्‌. The who are 


dealt with in the warfa(4u] are those who perform the 
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44) (345) Chapter. VIII ^ &25* 
te 7. orifices (eraras), or, rather, those who are ignorant of 
धान the Atman (अनात्मविदू-- Vide Bra. Si. IIT. 1. 6-7). The author of 
Tini the Brahmasütra also admits that the yogins in Bh, Gi. VIII. 
हिया 24-25 are sages who know Brahman and it. is there 
ray ` that he discusses that passage and criticises that view as 
शो ह a Smarta one in a Pada ( Bra, Su, IV. 2) dealing with 
वाथ य the departure of the sage and not in the Pada (II. 1): 
Ralf which deals with the departure of the sacrificers and 
those who are ignorant of Atman. 
att The aAa deals with the sacrificers. Vide Bra, 
here Sa. पा. 1, | " 
(७6५ (2 ) C ROME postponed his departure till the 
i of the No S 
I" ME e aye ) 800 MBh. XU क कया 
s (3) We have already noticed that aiff: is the Rays 
of the Sun, while the Day, the Bright Half of the month 
Vhen and the Northern Course of the Sunare in the Gita 
E ( VIII. 23-28 ) meant to indicate the auspicious time for a 
dhyanayogin to depart from here to reach Brahman ( neu.) 
!, 14) Similarly the 44 seems to us to be explained in the light 
"is. of वायुभूत्वा धूमो भवाते धूमो भूत्वा AH भवति (Cha. Upa. V. 10.5 ) and 
ने तस्वा the Night, the Dark Half of the month, and the Nothern 
1 Fai Course of the Sun also indicate the inauspicious time. 
) In (4) The commentators have discussed a question 
but whether the ज्योतिः, the Day, etc. as also the Smoke, the 
men: the Night are conductor-deities who conduct the yogin 
eun on his Path to Brahman ( v. 24 ) or tothe Moon ( v. 25). 
j Sankara says that they are either the time-deities or the 
LE Path-deities (=the conductor-deities ?). He does not make 
ज्यात a definite statement, Ramanuja changes the very meaning 
1 the of the word are (in v. 23 ) and interprets it as मार्ग and 
that says the word काल is used instead of मार्ग because a majority 
[शानन्‌ of the deities on the Path ( मागे) are time-deities though 
ough they work only as Path-deities ( कालशब्दो मागेस्याह: wh 
irq in सवत्सरान्तकालाभिमानौदेवताभूयस्तया मार्गोपलक्षणार्थः- शिव ६7078/8 Bhasya 
Z2. 2 are on ए. 23). . 
fhe 
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8, 25 Bhagavadgita (346) 
We suggest that the Day, and the Night in the 
only to the time. As to whether the Yogins are 
by any deities on their Path to Brahman or to 
we suggest that as the yogins are here in 
meditators on OM the Symbol of Brahman ( प्रतीक 
are not conducted by the Rays, the Day, the Night, b 
i : T » Dut 
they are lifted up to their Destiny by the Samang (Pr: 
Upa. V. 5 ), as stated by the author of the Brahme M 
( Vide our Interpretation of Bra. Su. IV. 3, 15-16 ), à 
ह (5) Ramanuja interprets HIRDE as either a ज्ञानिन्‌ (an 
याथात्म्याविद्‌ ) or a भक्त ( परमपुरुषनिष्ठ ) Or even a Seerificer 
( पुण्यकमेन्‌ ). According to him the शानिन्‌ and the भक्त go by the 
Devayana (v. 24) while v. 25 deals with the Sacrifice 
( पुण्यकर्मन्‌ ). Thus, he totally sets aside the sense of * ध्यानः 
योगिन्‌ who knows Brahman ", taken by the Sütrakàra, 
(69 According to Ramanuja the famous Sūtra in Bra, 
Sü, viz, योगिनः प्रात a wast स्मार्ते चैते-( Bra. Sa. 1४, 2, 20) 
is itself a refutation of the view that Gita VI 23-00 
deals with the time of departure and establishes the Pro 
position ( सिद्धान्त ) that the Gita ( VIII. 23-28) refers to 
the Paths and not to the time. As a matter of fact, the 
Sutrakara discusses Gita VIII. 23-23 simply because he 
takes them as dealing with the time (Night and Daksina 
Ayana—Bra. Su. 1V. 2. 18-19 ) and ‘gives his opinion 
that the Gita passage must be taken as dealing with the 
dhyanayogin and as teaching a Smarta Doctrine. 
Ramanuja’s Vedantadipa makes it clear that the अग्नि, 
ज्योति, अहः, etc., are in his opinion conductors of the योगिनः, a 
majority of conductors being at the same time time-deities 
(आतिवाहिकगणस्य कालाभिमानिदेवताविशेषभूयस्त्वेन यत्र काल इत्युच्यते), 
(7) A foot-note in the Edition of Ramanuja’s Bhasya 
on the Gita (VIII. 24)-(the लक्ष्मीवेडूटश्वर gauiea- Bombay) shows 
that Ramanuja takes að and ज्योतिः in v. 24.45 one station 
(98) only, and as referring to अर्चिः in the Sruti. 
(8) Sankara while commenting on Bra. NC 2, 2 
explains the Sütra as he understood it and then be 1010४ 
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(347) Chapter VIII 8. 25-26 


the difference of view between him and Badarayana as 
to the interpretation of Bha. Gi. VIII. 23-28. But 
Ramanuja gives his own view as, that of Badarayana 


Badarayana understood VIII. 23-28 as dealing with the 
ब्रह्माविद्‌ योगिन्‌ ; but Sankara and Ramanuja take the passage 
as dealing with the न्रह्मावेद्‌ ( v. 24 ) and the कर्मिनू or पुण्य 
कर्मन्‌ ( v. 25 ). Ramanuja takes v. 24 as treating of the 
भक्त also. Both Sankara and Ràmànuja are wrong 
jn not. taking v. 25 as dealing with ब्रह्मशानिन्‌, They 
quote Srutis ( Cha. and Br. Upanisads) as sup- 
porting the view of the Gita (v. 24-95) while the 
Sütrakàra says that it is a Smàrta view and not sup- 
ported by any Sruti and also contradictory tothe avaiable 
Srutis about त्वद’ Destiny. He means that therefore it 
may be set aside. 

(9 ) Sankara explains योगिन्‌ as इष्टादिकारिनू योगिन्‌ 
Sacrificer. He returns after the Reward of his Sacrifice 
has come to an end ( तत्क्षयान्निवतते ). 

26.( 1 ) शुक्ल कृष्णे गती. names शुक्ला गति and कृष्णा गाति 
are used by the Gita for what are called देवयान and पितृयान 
in the Vedas, Aranyakas and Upanisads and अर्चिर्माग 
and धूममार्ग in the later literature. 

(2) शाश्वते मते-— Known from very ancient times. 


The Gita does not copy the Upanisads, but has its 
own view about these Paths, as we have established above 
on the ground that unlike the Upanisads the Gita pre- 
scribes the कृष्ण गाति also for Amida. The Gita may be here 
following a very ancient belief, which has come down 
by tradition into the popular Hindu religion, as distin- 
guished from the Srauta or Upanisadic Religion. 


Some western scholars (J.C. Thomson, The Bhagavad- 
gita ) say that the Gita here gives a popular superstition 
and John Davies ( Hindu Philosophy, the Bhagavad Gita ) 


‘considers it unworthy of the author of the Gita. Hill calls 


this ( VIII. 23-28 ) an-“ obscure passage”. Dr. Belvalkar 
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8. 26-27. Bhagavadgità » 
has agreed with Garbe whom Rudolf Otto 
taking this as a later interpolation. 

Hill believes that this passage is derive 
teaching in the Upanisads. In his Introduct 
depends more upcn the Kausitaki Upanisad t 
Cha. Upa. ( V. 10 ). He does not seem to 
Brahmasütra at all. 

27. (1) It is stated here that a yogin who k 

two Paths is never confounded and Arjuna is 
be a yogin at all times. 
G Sankara seems to interpret this statement to mean that 
a yogin should clearly know that one Path (शुक्ला गति 
leads to Non-return and the other ( कृष्णा गति ) to Rea 
and then no confusion about the two will be Possible, 

Ramanuja says that if a yogin knows this distinction 
between the two Paths, he would not be confounded at the 
time of his departure but would start by his own Path 
viz, the Devayana. Thus, according to Ramanuja it 
is as if a yogin were standing at a road-point 
Where there are two Paths and the yogin knowing 
the Path where the Day, the Bright Half, etc, are the 
conducting deities, would carefully go in that direction, 
According to Ramanuja’s Bhasya on Bra. Si. IV. 2, 20 
the purpose of the उपसंहार in v. 27 ( नेते सृती पार्थं जानन्‌ ete. ) 
is to lay it down that a yogin should, as a part of his 
yoga, remember every day these two Paths ( देवयान पितृया- 
णाख्ये गर्ता Ald योगाजुतया5नुदिनं स्मतुम्‌ ) and Arjuna is advised to 
always master the yoga which is called अचिरादिगतिचिग्तन 
( Ramanuja’s Bhàsya on the Gita ). E र 

According to Rudolf Otto the view in this passage is fore 
ign to the later ( i. e., of the Acaryas ? ) doctrines of 
redemption and to Bhakti teaching. “ In v. 27, in fact, 
an evident attempt is made to dispense with it as far as 
possible, since it asserts that the-believer should not allow 
himself to be confused by these two ways; and this most 
probably means that he need not concern E about 
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48 ) (349) Chapter VIII 8. 27 
Wein ‘them. ” By this interpretation Rudolf Otto seems to sup- 
ort his view and the theory of his guru Prof. Garbe that 
M the this (VIII. 23-28) is a later interpolation. | 
), he Dr. Balvalkar,—It is thus incumbent upon the yogin 
On the to know and abide by the proper time of his death, Does he 
O the mean ‘ the yogin should put up with the proper time of 
his death’ or ‘the yogin should wait for the proper time’ ? 
these Tilak takes the कर्मयोगिन्‌ who is of course ब्रह्मविद्‌ as 
त to dealt with in v. 24 and कमेकाण्डिनू or sacrificer in v. 25 
and says that the कर्मेयोगिन्‌ if dead during the उत्तरायण, 
that etc., goes to Brahman and the कर्मकाण्डिन्‌ if dead during 
गति ) the दक्षिणायन, etc., goes to the Moon and returns to this 
\eturn world after enjoying the reward of his good deeds there, Y 
le, According to him v.27 advises Arjuna to select the देवयान 
nction and to give up the पितृयान, since Arjuna should bea कर्मयोगिन्‌ 
M the knowing ब्रह्मन्‌ and not कर्मिन्‌ or कर्मकाण्डिनू a pure wtualist 
Path, doing his duties for the sake of their rewards. 
uja it According to Sir Radhakrishnan we have in Bha. Gi. 
-point VIII. 23-26 a reference to the path of the gods through 
owing which the sarhsarins pass (H IP.. Vol. I, P. 552 ). 
re the According to Das Gupta (H IP. Vol. 1I, P. 521)-- छाव. 
ection, Gi. VIII. 24-26 speak of the two courses, the path of 
2, 20 smoke and the path of light, which are referred to in the 
ete. ) Chàndogya Upanisad ( ५. 10). The only difference between 
of his the Upanisad account and that of the Gita is that there 
fear are more details in the Upanisad than in the Gita. In his 
ised to opinion the Giti combines the idea of rebirth on earth 
ते चिन्तन with the deva-yama-pitr-yama idea ^" `“ -~ just as 


it finds the same traditionally accepted, without trying to 
harmonize them properly. 

In our opinion the Gita (VIII. 23-26) does not 
depend upon Cha. Upa. V. 10 or the same tradition as 
that Sruti and the author of the Brahmasütra has noted 
this fact and therefore calls this view of the Gita a 
smarta view. Moreover, as this view pertains only to the 
A s E who is 8 ब्रह्मविद्‌, the question of harmonizing 
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8, 27 Bhagavadguta 350 
2 
it with either the theory: of rebirth or the reward ora. 
sacrifices ( = enjoyment in heaven and then return A is 
5 


world) does not arise. 


So much about the combination of आवृत्ति Or rebirth 
with the two Paths of gods and pitrs. But as ee 
the exact meaning of the Gita’s Paths of gods and E 
Prof. Das Gupta says: No very significant meaning can = 
made out of these doctrines. They seem to be out Us 
perpetuation of the traditional faiths regarding the future 
courses of the dead, as referred to in the Chandogya 
Upanisad ( HIP., Vol. IT. P. 520). 

‘We have already noted the view of the Brahmasiitra 
on this point. We may here add a note about the origina; 
significance of these two Paths, as pointed out by Tilak 
who seems to us to be the only person to attempt such 
an explanation. According to Tilak (Orion, )  waen the 
Aryans were living in the Arctic Home they had a day 
of six months which was a bright period ( 93€—not the 
bright half of a month) and a night of six months which 
was a dark period (कृष्ण-10 the dark half of a month), 
Here the day and the night of the people in the Arctic 
Home are.measured in the terms of a day and a night of 
the people living outside the Arctic Home ( viz., in India ?) 
were a day (i. e., the bright period of the Sun's presence) 
lasted only for 12 hours anda night (i. e., the dark period 
of the Sun's absence ) lasted also for the same duration 
According to Tilak the people in the Arctic Home must 
have had a belief that if a man died during their bright 
period of the Sun's course to the north ( of the equator?) 
which being bright was recognised by them and those 
outside the Arctic Home, as their one day ( which, in the 
measure of the day and night of the outsiders, was equal 
to. six months), would get Moksa (if he had the required 
knowledge ? ) and if he died during their dark period 
of the Sun's course (to the south of the p he 
would return to the human world after reaching the 
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(351) ë Chapter VIII 8. 27-28 | 


world of the Moon ( even if he possessed the n 
knowledge for Moksa). : 

This is an elaborate theory and requires many as- 
sumptions, €. E. (1) that the people in the Arctic Home 
and outside it could come into contact with each other 
and could reckon time taking as a unit the day and the 
night of the outsiders, which was the minimum period of 
the Sun's presence or absence; (2) that both the peoples 
(in the Arctic Home and outside it) had the same idea of 
Moksa and its meaning or at least the same idea of a 
better time for death. The first assumption requires the fur- 
ther assumption of certain nomadic conditions of life and 
the possibility of communication between the two peoples. 
The second assumption also requires further assumptions 
of a common culture. But, as this theory would lead by 
assuming several steps of progress to the theory of & yogin 
dying during the six months’ Northern course of the Sun 
and therefore reaching Brahman (neu.) and otherwise re- 
turning to this earth, as stated in the Gita, it may be 
accepted as a plausible rational interpretation of Bha. Gi. 
VIII. 23-27 which does not find a parallel in the Upani- 
sads, but which can be explained on the basis of some 
hymne of the Rgveda which according to Titak contain 
a recollection of the life in the Arctic Home. 


ecessary | 


In this interpretation शुक्‍ल: and कृष्ण: in v. 24 and 25 do 
not refer to a half of the month, but to the brightness 
and darkness of the long period and hence they explain 
also the words शुक्ला गति and कृष्णा गति in v. 26. 

(2 ) About the लिङ्ग देह which accompanies the depart- 
ing soul we have a reference in Gità XV. 7-8. 

28. (1) Cf. Bha Gi. VI. 44- and 46. This verse is a 
criticism not only of thé ancient Vedic cult of sacrifice 
but of all the four aspects of earlier religion, vt, 
बेदानुवच न (recitation of the Vedas), 4X, दान and तपस्‌; The 
फल 01. these was the attainment of #4 by the path’ of 
Pitry āna: Vide अंथ य इमे sp RENS दत्तमित्युपासते ते भुममभिसभवान्त- 
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8. 23 Bhagavadgiti + 

डी ( 352) 
Cha, Upa. V. 10. 4. The Br. Upa. (VI 2. 16) 
that the फल of तपस्‌ is also the enjoyment in the E 
(i. e, the स्वर्ग ). A yogin (i. e., a dhyanayogin ) हल 
able to control the time of his departure and de 0 ig 
only during the Sukla gai? goes to Brahman M n 
devayana and hence his attainment surely surpasses i 
of the followers of the pitryana. Jat 

As he verse ( 28 ) refers to the फल of. वेदाध्ययन, a 
it is not in conflict with the performance of gay 
etc., taught in such Srutis as तमेतं वेदानुवचनेन जाह्मणा fü 
ad यज्ञेन दानेन तपसाइनाशकेन ( Br. Upa. 1४. 4. 22 ), aa 
lays down the performance of वेंदानुवचन, etc, as a help to 
the attainment of the knowledge of Brahman. Cf. Bra, Sù 
सर्वापेक्षा च यश्ञादिश्रुतरश्रवत्‌ and शमदमाद्युपेतः स्यात्तथापि IRRI 
तेषामवझ्यानुष्ठेयत्वम्‌ ( Bra. Sü. I. 4. 26 and 27). The Gita, 
therefore, prescribes the same as means of purification ` 
( XVII. 5-6). 

(2) Sankara takes इदम्‌ विदित्वा as referring to the 
seven questions and their answers in this Adhyaya, He 
explains परं स्थानमायम्‌ as UAK स्थानम्‌ and कारणं ब्रह्म. 

(3) The Adhyaya is called तारकब्रह्मयोग, We suggest 
that this refers to the fact that Arjuna is here asked todo 
his duties disinterestedly while at all times remembering 
the Lord as represented by the Symbol OM which is 
called तार or तारक ( v. 7, 13, 27 ). Here OM represents 
the Lord Krsna (v. 13) who is called the अधिय which 
is an aspect of Brahman connected with the disinterested 
performance of one's duties, as we have already explained. 

Barnett translates तारक ब्रह्मयोग as “ saving Brahma-rule" 
and notes that तारक "saving " is a technical term fora 

| certain kind of intuitive knowledge arising in tng 
‘course of Rajayoga ( Yogasütra lll. 54). As तारक here 18 
‘an adjective to Brahman and as the topic of OM is 
treated in this Adhyaya, तारक ब्रह्म should mean “ Brahman 
as represented by OM. ” So, the योंग me ` of तारक 
शान is-later than. the Gita conception of तारक JW. 
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Adhyaya IX, 


1. ( 1 ) धारणायांग :-Here Sankara calls the योग of Adh 
VIL धारणायोग; this need not be taken as inconsistent with 
ब्रह्माक्षरनिर्देश: which is Sankara’s title of Adhyaya VIII 
Sankara does not seem to take every Adhyàya as dealing 
with a particular योग or a particular aspect of योग; he takes, 
Adhyaya VIII as treating of a particular metaphysical 
topic, v?z., जद्याक्षर the Syllable of Brahman, i e., the 
Symbol OM. According to him Adhyaya V is called 
प्रकृतिगर्भ: (v. 1. संन्यासयाग ), Also, when he gives a title end- 
ing with “art” to the other Adhyàyas he does not seem 


' to attach any particular importance to that word ; so 


that क्षेत्रक्षेत्रज्ञयोगः or भ्रद्धात्रयविभागयोग: titles of Adhyaya XIII 
and Adhyaya XVII respectively are, according to‘ San- 
kara, as good as aS: or श्रद्धात्रयविभागः. 


Tilak was the first to emphasize the relation of योग 
as the title of each Adhyaya with reference to. amare 
the title of the Bhagavadgita itself in the colophon. He 
takes each Adhyàya as bringing out a point left unclear 
in à previous Adhyaya, so that all the Adhyayas are, 
according to him, called as, because each of them con- 
tains one item of कमयोग and thus we have 18 items in 
the 18 Adhyayas, which taken collectively make up the one 
कमयोग. In our opinion each Adhyàya gives one phase or 
aspect of योग, which taken by itself is sufficient for the 
guidance of a man; and these phases, though sometimes 
apparently inconsistent with one another, are not intended 
to be reconciled, since they are each of them to be looked 
upon as independent of the rest. 

( 2 ) अनेनैव क्रमेण मोक्षप्राप्रिफलमधिगम्यते नान्यया-- According to 
- : 
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9, 1. Bhagavadgstà 


Sankara Adhy&ya IX teaches a ज्ञान which not Only lon 7 
to Moksa in a way different from the one tau Pl ¢ 
Adhyàya VII, but which is rather the only ght ih 


ue शन ण | 

can directly lead to Moksa. This is the sense of तु = | 
विेषनिर्धारणार्थः । इदमेव सम्यस्शानं साक्षान्मोक्षसाबनम्‌-- in Sa | 
am | 


Bhasya on v. 1). 
(3) इदं ब्रह्मानं वद्देयमाणमुक्त a iag ankara n 
seem to be correct in explaining इदं as उक्त Prey E 
cause इदम्‌ is followed by प्रवक्ष्यामि, So, instead of UM 
~ to identify the शान and विज्ञान, etc. of Adhyàya IX wi 
those of the preceding Adhyayas, it is perhaps better | 
explain the teaching of Adhyaya IX as an independen Í 
and self-sufficient piece by itself, as is probably implied 

by इदं प्रवक्ष्यामि, 

( 4 ) g—Thisa lso shows that the topic of this Adhyàya 
differs from that of the preceding Adhyaya, For Sankara’ 
explanation of g vide Note 2 above. He takes the gw 
of Adhyayas I-VIII as the same as that of Adhyaya IX 
and then says that this शान alone can directly lead 
to Moksa. 

(5) ate m—Sankara must be excluding (by तु ) the झन 
taught in Adhyaya VIII, because, he would argue, that 
शान does not directly lead to Moksa. His explanation of 
इदम्‌ as referring to ‘ alga: सवेम्‌ and अन्यत्‌ as referring to 
अथ येऽन्यथाऽतः... ... भवान्ति (Cha. Upa. VII. 25.2) is not 
consistent with the Gita itself. 


( 6 ) शानं विशञानसहितम--11 Adhyaya VL also we aretold | 
ज्ञान and विज्ञान. Cf. 


शान ase सविज्ञानमिदं वक्ष्याम्यशेषतः | 
यज्ज्ञात्वा नेह भूयो$न्यज्ज्ञातन्यमवशिष्यते ॥ ( VIL 2). 
As the philosophical teaching of Adhyaya Vr. 
doubtedly differs from that of Adhyaya IX we E. 
conclude that in the days of the Gita | yen ies 
theories about the exact nature of शान and Tigri 
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(355 ) Chapter IX 9. 1-2 


that Adhyaya VII gives one of them and Adhyāya IX 
gives another. | 


(7) gemm—In the Upanisads the philosophical truths 
are called “ secret doctrines " (qu: आदेशः); the Gita here 
IX. 1) seems to call the Bhakti Doctrine “ the most 
secret doctrine 2, In Bha. GI. XVII. 64-65 the doctrine 
of self-surrender is sald to be “the greatest of all secrets". 
2. (1) राजविद्या-राजगुह्मम्‌-1 is argued by some modern 
scholars that the Vedanta and the Bhakti Schools originated 
and developed among the Ksatriyas. Also the Philosophy 
of Action taught in the Gita is associated with Ksatri- 
yas, viz., Vivasvat Manu and Iksavaku. Dr. Bhandarkar 
writing about the origin of the religion of devotion to 
Vasudeva says as follows:—‘ The Ksatriyas engaged them- 
selves in active speculations on religious matters about 
the time of the Upanisads and are mentioned even as the 
original possessors of the new knowledge” (Vaisnavism, 
Saivism, etc., P. 9). Deussen in his Religion and Philo- 
sophy of the Upanisads makes a similar observation. 
(But see Belvalkar and  Ranade, History of Indian 
Philosophy, Vol. II, pp. 136-137. ) 


As to the origin of the Vedanta doctrine, we may 
say that in the principal Upanisads there is hardly any 
name as important as that of Yajnavalkya, though, of 
course, some  Ksatriyas are mentioned es teachers of 
some original doctrines. As to the origin of the Bhakti 
School of the Bhagavata or Narayana Religion, Dr. 
Bhandarkar has pointed out that the earliest mention of 
that school is found in the Narayanlya Section of the 
Santiparvan (MBh, VII. 334-351) where the Bhagavadgita 
called there the Harigita) is referred to as the work 
authoritative for the Dharma which Narada got from 
Narayana himself in all its details and peculiarities 
( MBh, 8B S | 346 ) and where, again, it is claimed that 
this Ekantika Dharma which Narada got from Narayana 
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9. 2. Bhagavadgita 


is represented to be the same as that which was 
municated to Arjuna at the beginning of the A f 
XII. 348; Vide Dr. Bhandarkar's Vaisnavism o (Bh, 
etc, P. 7, and Prof. Das Gupta’s H I P, Yd alvism, 
545 ff). Dr. Bhandarkar has also pointed out dad 
Narayaniya Section contains two accounts of m S 
of the religion of devotion. One of them Where the in 
gion is said to have been first taught by the sem E i 
called ‘ Citraśikhandins °? is older than the other (Valens 
yism, P. 5, P. 7-8). Dr. Bhandarkar seems to think i 
the more ancient of these two accounts which does not 
refer to the Gita as its authority treats of a Teligion of 
devotion in a form more ancient than its form in the 
Gita itself which is declared as its authority by the other 
account ( v2, that of Narada’s visit to the Svetadyipa ) 
which seems to be the later of the two. Thus, the seven 
sages called the Citrasikhandins were the originators of the 
Bhagavata Dharma and not the Ksatriyas (Manu, Iki 
vàku—cf. Bha. Gi, IV. 1). It is, however, not unlikely 
that the Ksatriyas had their share in the development 
of the Vedanta Doctrine as well as in that of the reli- 
gion of devotion ( Bhakti ) 


For the above reasons the compound राजविद्या and राज- 
गुह्यम्‌ cannot be solved as राज्ञां विद्या and राजां गुह्यम्‌, as would 
be proposed by those who hold that. the Ksatriyas were 
the originators of this doctrine. Moreover, this religion 
of devotion and jüàna and vijüana is said to be very 
easy to be observed and practised ( ag सुसखम--ए. 2 ). This fact 
would suggest that राजविद्या and राजगुह्मम्‌ should be solved 
as विद्यानां राजा and गुह्यानां. राजा the easiest Lore and 
the greatest secret. “ गुह्यानां राजा ” would be supported hy 
गुह्यतमम्‌, Sankara also does. not connect the Vidya with 
the- kings, 


(2) It will be seen from the verses of this Adhyaye 


| 
. e हृत 
that though it professes to describe '' ज्ञान विज्ञानसाईतम्‌ । 
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( 357) Chapter IX 9. 2. 


it mainly deals with the religion of devotion ( bhakti) ; and 
jn this Adhyaya IX corresponds to Adhyaya VI. ( 6f. 
VIL 2, 16-19 with IX. 1, 13-14, 22, 26-27, 31-84). T 
fact seems to us to be that the doctrine of bhakti < devo- 
tion’ was in the days of the Gita a new one and it. was 
being taught as the proper knowledge and experience— 
« jjana and vijhana”. Not only in Adhyayas VII and 
IX, but also elsewhere in the Gita bhakti is mentioned 
as jnana (Of. e. 8. XII. 10-11 where aÑ is called ज्ञान ), 


Sankara has generally explained bhakti as nothing 
else but jñana ; but by doing so he has not done justice 
to the new doctrine of devotion which the Gita was for 
the first time teaching under an old name (of jana ). 
The Gita does not say that its bhakti doctrine is the 
same as the old jana doctrine; it rather means that its 
doctrine of devotion is the proper jüàna and thus it tries 
to substitute its bhakti for the Upanisadic jfiana. 


he 


(3) पवित्रमिदमुत्तममू--निश8 a greater degree of the power 
of purification seems to have been claimed for bhakti 
than is done for jiàma in Bha. Gita IV. 38, viz., नहि शानेन 
aga पवित्रमिद्द विद्यते | or for yajna, dana and tapas in Bha. 
Gi. XVIII. 5, viz, 

यज्ञदानतपःकर्म न त्याज्य KANT तत्‌ । 
agr दानं तपश्चैव पावनानि मनीषिणाम्‌ li 

Bhakti directly touches the heart of a man, and IX. 32 
mentions persons to whom a better appeal can be made 
through the heart than through the head. The sinner would 
be easily purified by bhakti( IX. 30-31 ). In the Path 
of Jnafia purification of heart precedes the rise of know- 
ledge while in the Path of Bhakti the attainment of 
devotion itself drives away all sins and makes the great- 
est sinner the greatest devotee, though the Jnani-bhakta 
first frees himself from his sins aud then takes to devo- 
tion (VII. 18). 


Principal Das Gupta has laid special emphasis on this 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


"nt 
a 
d 


_ 
Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS-MoE । 


9. 2. Bhagavad gita (358) 
aspect of the Path of ( Pure ) Devotion of the 
H I P., Vol. 2, pp. 530-531 ). In Bha. Gi. XVIII. gs 

Lord undertakes to free Arjuna from the 


: x à votion of this 
Adhyaya is to be directly cognized. The beings 


the Lord and are also not in the Lord ( y, 4-5 ) ana 
this Yoga of the Lord can be seen ( pagya in Y. sb) 
and Arjuna actually wishes to see with his eyes the 
Universal Form of the Lord and does see it through 
His grace ( XL 3-8; cf. पद्य मे योगमेश्वरम्‌ dn TORE E 
repeated in XI. 8 ). 

We may note that Madhusüdana Sarasvati explains 
aaa in v. 26 ( तदहं भक्तयुपहृतमश्षामि प्रयतात्मनः ) as the Lord 
receiving in person what a devotee lovingly offers to Him, 

प्रत्यक्षावगम्‌ may have been used to criticise the results 
of the कर्मकाण्ड and also those of the ज्ञानकाण्ड as we and all 
except Sankara understand them. The Svarga was not to 
be attained in this very life ; nor was the Mukti derived 
from Jnana enjoyable in this life. But the bliss of Bhakti, 
the love and grace of the Lord for the devotee, could 
be experienced in this very world. 


are jn 


In the Bra, Sü. the words प्रत्यक्ष and अनुमान are respect 
ively used for the authority of Sruti and Smrti; but 
the word प्रत्यक्ष in this verse of the Gita has nothing to 
do with its use in the Brahmasütra. 


(5 ) Sankara explains विद्या as ब्रह्मविद्या and he explains 
राजविद्या as the most shining Lore. He also says that aaa 
is the highest means of purification, since it burns to 
ashes in a moment good and bad deeds of a man. Thus, he 
explains v. 2 in the light of Bha. Gi. IV. 17 rather than 
in that of the context of Adhy&ya IX itself. 
(6) wm&—The author of the Gita takes 
trouble to show that his doctrine of bhakti is em part of 
dharma and not foreign to dharma, though he discards 


much 
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(359) Chapter 1X 9, 2. 


the Vedavada and Trayidharma ag leading to bondage 
( sarhsara ) and though he prefers Disinterested Action to 
Renunciation of Actions taught in the Upanisads, 

Sankara takes आत्मज्ञान to be the विशेष्य 
that आत्मज्ञान is not धर्मविरोधि, 

(7 ) सुसुखं *IX—About ज्ञान we read थारा निरि 
दुरत्यया दुर्ग पथस्तत्कवयो वदन्ति (Katha Upa. IL p न 
plicated procedure of Ritualism is already stated in Bha. 
Gi. IL 43 ( क्रियाविशेषबहुलाम्‌... ). But about the duety 
of the religion of devotion we read in this y 
as follows :— 


of धर्म्यम्‌ and says 


ery Adhyaya 


पत्रं पुष्पं फलं तोयं यो मे wa EL E 
तदहं भवत्युपह्ृतमक्षामि प्रयतात्मनः ॥ (v. 26). 
Not only this, but one can dedicate whatever he 
happens to do, to the Lord instead of doing any special 
rite for Him, e. g., one can dedicate his own food to the 
Lord and then eat itas His gift (यदक्षासे--ए. 27), 
Sankara has taken आत्मशानम्‌ as the topic of the verse 
so, he explains 38d कतुंम्‌ as सुसुखं «d यथा रत्नविवेकविज्ञानम्‌ ! 
Js not श्लुरस्य धारा निशिता......... spoken of ataqa ? 
( 8 ) seqaq—Sankara says that a rite or sacrifice 
perishes when its reward perishes or comes to an end, 
but the reward of आत्मज्ञान never perishes. 


But ‘ag सुसुखम्‌ shows that the means taught here is 
itself such as would never perish. It is not the end or 
the goal which when won is to be eternally enjoyed. But 
the Gita says that the means if left incomplete will not 
perish but will bear a fruit, unlike the rites which give 
a reward only if and when they are finished in their 
entirety (Cf. Bha. G1. Il. 40--नेहाभिक्रमनाशो$स्त), The fruit 
of bhakti, like that of Disinterested Actions is sure to 
accrue to the devotee, even though he may not complete 
the course of dev tion, in the way-in which a योगभ्रष्ट gets the 
reward of his disi iterested performance of actions ( VI. 45). 
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9, 3. “Bhagavadgīta 3 a 
(360) | 

3. (1) This may be a criticism of the Kar 
( Ritualists ) rather than that of Buddhism 9 
The ritualists are mentioned in this Adhyaya ( 
and it is said that they remain in the circle of goin 
heaven and returning. In Bha. Gi. XVI. 7-20 some E 
of atheists are mentioned and among them rituali Ind 
included ( XVI. 15). In this Adhyàya (v. 11-12) th 
atheists are called ‘those who have resorted to donee 
nature’ and.also in Adhyaya XVI. 6 the atheist c 
described as ‘ demonaic creation ’, 


Makanding 
T Jainism, 
VY. 20-21 ) 


Sts are 


5 are 


* From v. 4 and those which follow it we learn that 
these atheists are those who do not believe in a univerga] 
form ( विश्वरूप ) of the Lord which was of a human shape 
(v. 11) and in which all beings existed but which Was 
also without all beings. Devotion to this form of the 
Lord seems to have been meant ky this religion ( dharma: 
v. 3). There might have been opposition to this religion 
for a long time from the side of the Vedic Ritualists, 
just as they had opposed also the teaching of the Upani- 
sads, They seem to be referred to in v. 3. 


(825 Sankara takes the  materialists ( देहमात्रात्मद्शनमेव 
प्रपन्नाः ) as the atheists of this verse. In explaining ` अप्राप्य 
माम्‌ ' he says that the doubt whether these atheists reach 
the Lord or not js not the doubt raised here and so 
* अप्राप्य माम्‌ ? must be interpreted to mean that they do not 
get ( the conviction of following ) the Path of Devotion 
which is a particular Path to reach the Lord ( मत्माप्रिमागे- ` 
साधनभेद भक्तिमात्रमप्यप्राप्य ). 


We think that we need not change the literal sense 
of ‘ अप्राप्य माम्‌ ” and that if we take the atheists ioe 
as the Vedic Ritualists we can explain ‘ अप्राप्य माम्‌ "ina 
satisfactory way. > ES 

( 3 ) मृत्युर्ससारवत्मनि-Instead of taking this to mean the 

cycle of births and deaths in this world, Sankara inter 
prets it as the Path of being born in the m and 17 
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(361) Chapter 1X 9, 3-4, 


the form of the lower animals ( नरकातिरयंगादिप्रामिमाग: 
here also he gives up the usual Mal er ae 
मृत्युसंसारवर्त्मन्‌ ). 

4. (1) We have already explained the sense of this state- 
ment which is made in various places in the Gita (Vide 
our Notes on Bha. Gi. 
the immanence and at the same time transcendence 
of the Lord. It is intended to assert that Krsna is higher 
than the Aksara. We believe this will be very clear if 
we compare Bha. Gi. VIII. 22 with this verse. The former 
establishes the transcendence of the Purusa who is higher 
than the Aksara, the embodied souls or beings . being 
mentioned with reference to both the Aksara (v. 20) and 
the Purusa (v. 22); while the latter (IX. 4) repeats the 
same with reference to the Lord Krsna Himself, Verses 
5-10 are concerned with an explanation of how the beings 
(भूतs) are associated with Krsna, while v. 11 asserts the 
fact that the Lord has a human body (Cf. पुरुष in VIII. 22 ) 
and that that form of His is higher ( para), i. e., higher than 
everything including the Aksara or nirakara (aspect of) 
Brahman, So in all passages like this the author of the 
Gita ( or the revisor ? ) emphasizes the.higherness ( paratva ) 
of the Lord. 


` ( 2) मया qaq—Sankara explains ततम्‌ as व्याप्तम्‌, but 
though this may suit the sense of v. 4 B, we do not think that 
Sankara’s explanation is authentic. ततम्‌ means ‘spread out’ 
and so it would mean ‘ created’. It is the Avyakta from 
which the world is created and here the Avyakta is said 
to be the body of the Lord. If this interpretation be 
correct, we can easily understand the mention of beings 
in the latter half of v. 4, because the beings are created 
from the Avyakta' or the Aksara. This interpretation will 
be consistent also with the Upanisads, where the beings 
are declared to be produced from the Aksara or Brahman. 


46 
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9. 4 gavadgita (362) 


Principal Das Gupta also takes अव्यक्तमूतिना d 
whose body is the Avyakta ( HIP., Vol. 2, p. i Cc 

Sankara takes अव्यक्तमूर्तिना as करणागोचरस्वरूपेण, He d i | 
मत्स्थानि सवेभूतानि 48 follows:—Since a being without ळे iit | 
( निरात्मकं वस्तु) cannot fulfil any function, मत्स्थानि E | 
mean that the beings have an existence through E y i. 
existence ( = the beings cannot exist if I do not 2m 
According to him “ न चाह तेष्ववस्थितः " denies that Brah. 
man which is a formless and therefore unassociable being 
( असंसर्गि वस्तु ) could be contained in the beings (i * 

“Brahman could be आधेय and the beings आधार ), Thus, P 

चाहं तेष्ववास्थतः ? denies the आधेयाधारभाव between अहन्‌ and 
the beings; in short he takes the locative plural of Di 
in a literal sense. 

We may say that if we take अव्यक्त 98 a principle, viz, 
the चेतन प्रकृति of the Lord as we have taken, the Lord 
will be spoken of as having a body, and consequently the 
verse will describe the production (तमू) and existence 
(स्थ) of beings from and in the Lord, and न चाहं तेष्ववाशित: 
will mean transcendence of the Lord and 80 both the 
statements in 4B will be literally true. 

Ramanuja explains ततम्‌ as व्याप्तम्‌ and says that the 
Lord as the Inner-controller -pervades the world as the 
Possessor ( शेषित्वेन) and thus sustains it (rain) He 
also explains the latter half by quoting the अन्त्यमा 
(Br. Upa. Ill. 7). मत्स्थानि स॒रवेभूतानि means that the beings 
are the body of the Lord and are hence controlled 
by the Lord; न चाह तेष्ववस्थितः shows that the Lord is the 

. Whole or the Possessor ( शेषित्वेन ), i. e. the beings do ni 
help the Lord in any way; the Lord exists of Hi 
own accord, E 

We do not think the verse deals with the wr 
inner-control of the beings. The sustenance of (uo A 
by the Lord is mentioned in the next verse. £ 18 E 
the Ramanuja does not explain अव्यक्तमूर्तना 1n agre 
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E ). Chapter IX 9. 5. 


with his doctrine of अचित्‌ and चित्‌ being the body (मूर्ति) 
of the Lord and tries to find it in 4B ‘where it is not 
possible to find 


5. (1) न च मत्स्थाने भूतानि-We have pointed out that this 
part of the statement of the relation of the beings and 
the Lord occurs in this place only (IX. 5a) and not in 
any other passage about this relation. We have also explain- 
edit as being a way of expressing the Lord's transcend- 
ence Three-fourths of the Purusa are without the beings 
and only one-fourth creates and contains the beings 
( पादोऽस्य विश्वा भूतानि त्रिपादस्याखृतं दिवि । Rg. X. 90.3). So, 5a 
ig ag much a fact as are 40 and 4d 


Sankara does not add any explanation to 5a. Perhaps 
he would argue that from the esoteric standpoint the beings 
do not exist at all in Brahman. We do not think that 
the division of the esoteric and exoteric standpoints taught 
in the system of Sankara were intended by the author 
of the Gita. 

Ramanuja.— I do not hold the beings in Me, in the 
way in which the water-pot holds the water. ^? He says 
that the Lord holds or sustains the beings by His thought 
only (Hg). We think the verse 5a deals with only the 
creation and not sustenance of the beings. 

( 2 ) vau मे योगमैश्वरम्‌--527\272-योग is युक्ति, i. e., घटन, i. e. 
constitution or formation of the Lord, i. e., the exact nature 
of the Atman ( आत्मनो याथात्म्यम्‌ ). He means that the real 
nature of Atman is a wonder and so he takes योग also 
in the sense of wonder, as is clear from his introduction 
to 5B ( इदं चाश्चयेमन्यत्पश्‍य ). He connects 134 म योगमेश्वरम्‌ with 
5n and 5B and in this he seems to be right. 

Ramanuja connects योग with only 5B and explains 
it as a wonder peculiar to the Lord only 


We think, there is no reason to give up here the 
usual sense of the word योग, because the presence of 
beings in the Lord and the real nature of the Lord’s 
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9. 5. Bhagavadgita m 
4 
relation with the beings give rige to ) 
aspect of योग ( = कर्मयोग ) based upon the realiy, 
Lord's universe-form ( विश्वरूप of the Lord una 
the Lord here asked Arjuna to see this vor becauga 
latter actually requests the Lord to show him a the 
concerning His relation with the beings who : Ig Yoga 
the universe. We must explain IX. sp in Msn 
with XL 8d. nnection 


(3) भूतभुन्न च qau:—Sankara explains न च भूतस्थः i 
sense that the Lord is not the आधेय, nor are th fe 
the आधार, as he does in the case of 4d Can SS Rum 
He explains MI by saying that the Lord m ns ) 
associated with the beings, governs the माटी aM Not 
this is another wonder ( योग = आश्चर्यम्‌ ). , and that 


n a 
ation of i f 


Rāmānuja in explaining ‘न च भूतस्थः sticks topi 
interprétation of 4d and says that the beings do m 
any way help the Lord, i. e., the Lord exists independant 
of the beings. He takes भूतभृत्‌ literally. 7 


We suggest that the force of the विरोध ( expression of 
an inconsistency )in “ भूतभृत्‌ न च भूतस्थः " can be explain- 
ed as follows :—It was generally believed by Vedanting 
that Brahman enters the created world and thus sustains 
it. Cf. Bha. Gi, XV. 17, viz., 


उत्तमः पुरुषस्त्वन्यः परमात्मेत्युदाह्त: | 

: यो लोकत्रयमाविश्य बिभर्त्यव्यय ईश्वरः ॥ 

à There are several passages in the Upanisads about the 
entrance of Brahman into the created world and they may 
mean that by entrance into the world Brahman sustains 
the world. But in IX. 5c the Lord says that He sustains 
the beings (during their existence or continuation-fw) 
Without being present in the beings, i. e., with His trans 
cendent form, viz., with that form which is known as पुरुष 
and which is higher than the Aksara-Avyakta from which 
the beings are produced. Cf. Bra, Si. 2 | and 
सा च प्रशासनात (Bra. Sa, L3. 10-11 ). Not that the Lord is 
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(365) Chapter. IX. 


9. 5, 
not immanent in the beings, but 
is transcendent and this fact mug 

( 4 ) ममात्मा भूतभावन :— This see 
statement in 50 ( भूतभून्न च भूतस्थः ), 
between His self ( आत्मा--(॥. af in 
Himself and so He says that * My self is the originat 
of beings ”. Since the Reality has two aspects one of us 
( the पुरुषविध aspect) is higher than the other the Avyakta 
aspect), the higher aspect may be looked upon as the 
sustainer of the beings without being present in thà 
beings.—In Bra. Si. I. 2-3 this kind of sustenance of the 
created world is often given by ` the Sütrakàra to Show 
that the topic of the Sruti in question is the Purusa 
(or पुरुषविध aspect). Vide our Interpretation of th 
Brahmasütra. 


at the same time He 
t not be neglected, 

Ms to us to explain the 
The Lord distinguishes 
अव्यक्तमूर्तिना ¡7 उ, 4 ) and 


the 


Sankara remarks that the Lord is Himself the MERE 
(Self -) and so He cannot think of some one else being 
His Atman ( self ), as ordinary ignorant people do. There: 
fore, the Lord, Sankara concludes, only uses -the language 
of the people without holding the belief of the people. 
So, 5(d) really means: “ The Lord Himself (not the Lord’s 
Self ) is the originator or developer of the beings ”. He is, 
thus, both भूतभृत्‌ and also भूतभावन, 

We believe, Sankara has by his explanation of ममात्मा 
missed the point emphasized by the Gita, 

Ramanuja explains ममात्मा as मम मनोममः संकल्पः एव and 
भावन as भावायितू, i. e., धारयितृ and नियन्तृ, We do not see any 
justification here for the doctrine of God being the Inner- 
controller, nor also for introducing the aaeq-power of the 
Lord, No word in the verse supports it. 


(5) Verse 6 also further explains the relation of the 
beings and the Lord, so as to prove that the Lord is 
much more than the beings, i, e., He transcends His creation. 

> (6) There is hardly any doubt that here the Gitā í 
discusses the relation of the beings and the Reality. 
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9. 5. Bhagavadgita (366) 
Even verses 11 and 13 contain the expressions T 
and भूतादि. So, as many as ten verses ( 4-13 ) are devoted 
to this question. It is also clear that the Srutis collected 
by the author of the Brahmasütra in Bra. Si. J, 1 mann 
very simple statements about this problem, e. g,, आनन्दा. 
देव खल्विमानि भूतानि जायन्ते आनन्देन जातानि जीवन्ति आनन्दं grafa. 
fata (Tai. Upa. ll 6). The Gita does not use this 
simple. language. We can at the same time hardly say 
that these verses of the Gita even suggest that the Crea- 
tton of beings is an illusion. Such a conclusion would be 
inconsistent with all these verses ( भूतभावनः-5, सर्वाणि भूतानि 
मत्स्थानि यथा वायुः आकाशस्थितः तथा-6, भूतानि मामिकां प्रकृति यान्ति-7, 
qaaa विसजाभि-8 and that the act of creating the beings 
does not bind the Lord-9, the world never stops but 
always, goes not rolling or revolving-10, भूतमहेश्वरम-1], 
भूतादिं मां ज्ञात्वा-18). The importance of the problem discussed 
here can be easily imagined from these verses. 


In our opinion the Gita here tries to explain the 
relation (i. e, the creation, continuation and destruction) 
of the beings with the Reality as conceived by it, i e, 
as consistent withzits;doctrine that पुरुष or कृष्ण is higher 
than the nirakara Brahman. The Gita borrowed E. doc- 
trine directly from what Deussen calls the Earlier 
Metrical Upanisads, particularly the Katha and Mundaka. 
But these Upanisads had not made out the relation 
of «ds with this two-fold Reality in which one d 
aspect was higher than the other ( निराकार ह e . 
They still followed the Oldest Prose Upanisa S b 
when they wanted to say something about the rela 2 
of beings with the Reality, they would refer only 3: Me 
aspect of the Reality, preferably to the nira e 
e. g in Mu. Upa. 1. 1. 6 (यत्तदक्षर ... ... ... po i 
ata: ) and, again, when they had to state the i a 
the two aspects of the Reality, they goud A A 
in placing the पुरुष above the अव्यक्त or the aS 
this they occasionally did say that the Bra 


ite of 
( the 
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( 367 ) {Chapter IX 9. 5. 
निराकार aspect ) was the योनि for the Purusa ( the साकार 
aspect ). But the Gita undertakes to explain the creation, 
continuation and destruction of the beings from, in and 
into its Reality. 

As we have already explained, the Gita (in IX as well 
ag other passages ) solves the problem in such a way as 
to keep up the पुरुष as higher than the Aksara ( VIII. 18-22). 

In offering this solution the Gita (i) has to lay extra- 
ordinary emphasis on the fact that the पुरुष ( or Krsna ) is 
higher than अक्षर or ब्रह्मन्‌ and stresses the difference bet- 
ween the two to such an extent that the two would appéar 
to be almost two principles, though in the Gita they 
are never presented as mathematically two, (ii) it has to say 
clearly that AMY or अव्यक्त is a चेतन प्रकृति of पुरुष at least 
so far as the relation (particularly that of creating— 
उत्पत्ति) of the beings with its Reality is concerned, 
(iii) along with this चेतन प्रकृति or ब्रह्मन्‌ the Gita has to 
mention in some alternative schemes of its about the 
said relation one more avyakta principle or two prakrtis 
to explain the purely जड जगत्‌ ( Vll. 3-4 ) or the principle 
of activity (कमे, क्रिया) with which the Gita was primarily 
concerned and even sometimes to explain the beings ( ४111. 
16-17). (iv) In one alternative plan the Gita compresses 
the two SZids of other schemes into one (e.g. LX. 7-10). 

These developments of the old metaphysical Reality, 
to which the Gita was led in its effort to explain 
the relation of beings and its Reality, are not in 
agreement with at least the Oldest Prose Upanisads, 
e. g., the Chandogya and the Brhadaranyaka and hence 
there is no wonder that they appear as Javas in the 
Brahmasütra, e. g., when the Sutrakara says that the 
princlple called प्रकृति in the Gita is itself the Reality or 
xj, so that in the Reality there should not be the 
distinction of प्रकृति and its owner (Bra. Su. 1. 4. 23-27), 
or when the Sütrakàra denies that there is any Reality (or 
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9. 5-6. Bhagavadgita (368) E 
its aspect) higher than the Avyakta (Bra, sù. M. 3 | 
According to the Brahmasttrakara, if the Gita E 

to be given up as an authority, it must be interpre ह * 
the light of the Upanisads, i. e, as identical in dm in 
with the teaching of the Upanisads, (anq em ae 
as a philosophy historically later than, and a iom 
development of, the Upanisads). er 


* 8] y 


The point is that if we are right in interpreting the 
Beahmasütra, we can get a great help in interpreting the 
Gita and vice versa. 

» 6, (1) Sankara is right in saying that this ES 


6) 
explains verses 4-5. 


In our opinion the purpose of this simile is to show 
that the आकाश is greater than वायु which is itself omni- 
present ( सवंत्रग ). Purusa to which Krsna COrresponds or 
with whom Krsna is identical, is declared to be higher 
than the Aksara which is itself higher ( अक्षरात्परतः परः... पुरुषः 
Mu. Upa. II. 1. 3). The Self of the Lord ( which is called 
the Prakrti in the next verse) is the cause of the beings 
and the Lord Himself is greater than the Self of the 
Lord. The Lord and His Self both are omnipresent and 
yet the Gità makes a distinction between the two, that 
the Lord is higher than the Aksara (the Self of the 
Lord, the Prakrti ). 


]t will not be out of place to note here that the 
author of the Brahmasütra refutes a view that the Purusa 
is higher than the Aksara on the ground that there 
cannot be two omnipresent principles one of which is 
higher than the other. Vide our Interpretation of the 
Brahmasütra ( Bra. Su. III. 3. 9, III. 2. 37). 


In our opinion the adjective सर्वत्रगः is very important 
and explains the purpose and nature of the doctrine 
taught in verses like 1X. 4-13 about the relation of the 
Yas and the Lord. 
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(369) Chapter IX 9.6-7 E 
(2) Sankara explains सवेत्रगः 
says that the Lord is सवगत like the आकाश, (The word सर्वगत 
also occurs x Bra. Su. गा. 2. 37.) According to him the 
importance of the simile lies in saying that the beings 
reside in the Lord but do not at all affect (lit. touch ) 
Him. In v. 11 he sags that the KATHI is like the 
आकाश (आकाशकल्पम्‌), He does not bring in his theory of 
महाकाश and घटाकाश here, 


etymologically and also 


7. (1) We have already on severel occasions pointed 
out that there are several Srutis in the accepted principal 
Upanisads, in which the origin, continuation and disa- 
ppearance of the beings are traced to, in and into the 
nirakara Brahman called the Avyakta, the Aksara, etc. 
Bra. Si. I. 1 is solely devoted to the discussion of 
these Srutis. 


“The Gita here (IX. 7 ) traces the origin and त 
ance of the beings to what is here called the प्रकृति of 
the Lord. The प्रकृति here should mean Brahman or the 
nirakara Aksara ( Mu. Upa. I. 1. 6). This प्रकृति would se- 
long to the Lord. This view will be quite consistent with 
the general view of the Gita that the Lord (or the Purusa 
e, g. in VIII. 22) is higher than the Aksara. 


This प्रकृति in IX. 7 will correspond to both the Avyakta- 
principles of Adhyaya VIII combined together, to the 
higher Prakrti of Adhyàya VIL 6 ( एतद्योनीनि भूतानि सर्वाणी- 
त्युपधारय-6B ), to the Ksetra of Adhyaya XIII. 26, to the 
महद्‌ ब्रह्म of Adhyaya XIV. 3 and to various other principles 
in other Adhyayas of the Gita. Scholars have made efforts 
to identify this Prakrti with either the Para Prakrti, the 
Aparà Prakrti or simply the Prakrti of the other Adhyayas 
as well as with the Para or Apara Avyakta, the Ksetra, the 
Maya, etc. of the other Adhyayas also. Vide Principal 
Das Gupta, H. I. P., Vol. II, P. 463. 


We suggest that each Adhyàya in which a theory of 
47 
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9. 7. Bhagavadgita (310) Y 
the relation of beings with the Reality ig given hag 
own independent theory and in the interpretation o 
Gita we should not go beyond a comparison since ee 
theories about this relation are given in the Gita with os 
common back-ground of the Doctrine of Non-Duali ९ 
(अद्वैत ) only and since the professed Purpose of 
Adhyaya is to present an aspect of the Path of Disin 
terested Action ( Yogah karmasu kausalam-II, 50). The 
author of the Gita does not anywhere say that he lis 
given only one theory in all the Adhyayas. The Upanisads 
"themselves give various theories and the Gita seems to 
follow the method of the Upanisads in its effort of 
harmonizing them and making out a Brahmavidya, In 
our opinion the identification of the various theories or 
principles in the Gita is nowhere implied in the Gig, 


Moreover, several scholars have taken प्रकृति in passages 
like IX. 7 as an inanimate ( जड ) principle. We suggest 
that as the origin of beings it was taught in the Upani 
sads and the Gita as a spiritual principle only. 

The Brahmasütra clearly says that the principle which 
is called wala (in the Gita ) is nothing else but Brahman 
because the beings which are traced to the Prakrti are 
directly traced to Brahman. Thus, the Brahmasitra tries 
to identify the प्रकषाति with the Possessor of the प्रकृति and 
thus to obliterate or wipe out the distinction of higher 
and lower made by the Gita (on the basis of the relation 
of beings ) between the sàkàra and nirakara aspects of 
the Reality (= between the Purusa or Krsna and the 
Prakrti ). Vide Bra. Su. I. 4. 23-27. 

(2) कब्पक्षये--10 Bha, Gi. VIIL.17 a period of one thou: 
sand ats is given as the day of Brahma and the a 
Avyakta is stated to be the source of beings CRs) i 
have explained the lower Avyakta as an aspect of 5 
higher Avyakta itself, i. e, as the conscious Nature F 
the Lord, since that alone can be said to be the source 
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10) (371) Chapter IX, 9.7 
> its beings. In Bha. GL IX. 7 the Prakrti 
f the - Himself as distingui क goyorned br Gi 
um Lord i E guished from Brahmi is mentioned 5 
h the and it is probably therefore that no lower Prakrti correspond- 
M ing to the lower ee 18 given in this passage. 
each In the Puranic mythology Which is undoubtedly later 
isin. than that of the Gita कल्प is the name given to the life: 
The period of Brahma ES if we adjust the Gita idea of कल्प 
30s to that of the Purana’s, we should say that कल्प in this a 
ien. verse corresponds to महाकल्प which, in the Puranas, means 
m the entire period of the activity of अक्षर AGL. K 
rt of A question may be asked which are the भूत created 
a, Th by Brahma from the lower Avyakta and which are the 
1 ७९ yas created by the Lord (higher than the Aksara) from 
Gita, the Prakrti which here corresponds to the higher Avyakta, 
The Gita does not seem to us to distinguish between the 
sages two types of 4s. Adhyaya IX and Adhyāya VIII seem 
gest to follow two different and independent traditions. The 
[pani former does not depend upon the intervention of Brahma. 
The idea about the सृष्टि from and प्रलय into the (परा ) 
which प्रकृति or अक्षर ब्रह्मन्‌ is also mentioned in the €f¥ats of the 
aman qana School and that idea must be traced to verses like 
ti are Bha. Gi. IX. 7-10. Articles (1) on Nights and Days of 
_ tries Narayana and (2) on Higher or “ Pure” Creation ( Evo- 
ते and lution, First Stage) in Prof. Dr. F. Otto Schrader’s Intro- 
righer duction to the Paiicaratra (PP. 27-39) give useful 
lation information on this point. He writes:‘... .. . asingle day 
cts of of each Brahman or ruler of a Cosmic Egg comprises 


id the no less than 43,00,00,000 years of men, ... ... It is followed 


by the “ Night of Brahman”, of equal length as his day, 
thou" .. This process is repeated 360 X 100 times, after which the 
lower life of Brahman ( brahmayus ) comes to a close by the 
). We Great or Total Dissolution.... The Night following it is 
of the of the same duration as that of the life of Brahman, 
ure of and is followed by another similar to the former, and so 


` . of On, These longest Days and Nights are called, in the 
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9. 7-8. Bhagavadgita (372) 
Paficaratra, Days and Nights of the Purusa, the Hi " 
Self, the Lord, etc. For the Purusa’s life, says the Shoat 
there exists no measure, ... ..." text, 
For, the fact that the प्रकृति from which the bei 
produced is the परा प्रकृति, we may compare the w 
in एतद्योनीनि भूतानि in VIL 6 and तदभूतयोनिं परिपश्यात्ति धी 
Upa. I. 1. 6-7) and also in योनिश्च हि गीयते (Bra, 


188 are 
Ord यानि 
q: (Mu, 
; Si. T, 4. 27), 
(3) Sankara explains प्रक्षातेम्‌ as त्रियुणात्मिकामपरां fragm, 
But this seems to be totally wrong for the reasons 
already given above. 


8. (1) In his introduction to v. 8 Sankara explains 
the sala as अविद्यालक्षणाम्‌. This explanation may apply to 
his interpretation of प्रकृति in v. 7, but it is not supported 
by any word in these verses ( 7-8 ). 


(2) am The प्रकृति ( both परा and अपरा ) is generally 
mentioned in the Gita as a power belonging to and control- 
led by the Lord. The Aksara Brahman has two aspects, 
viz. (1) that of the Para Prakrti and (2) that of a goal 
of the liberated and the abode of the Lord. It is in the 
former aspect that the Aksara is governed by the Lord. 


(3) saeva—Sankara explains अवष्टभ्य as वशीकृत्य. Prakrti 
belongs to the Lord and so there is no doubt of the 
प्रकृति being ever independent of the Lord. Therefore the 
interpretation of वशीकृत्य is superfluous. Moreover, the वशीकरण 
or suppression (= arresting, e. g., in कण्ठः स्तम्मितब।प्पवाते- 
कलुषः ...... Shakuntala 1V. 5) would not be helpful in 
creating the beings. 

The root si*W (with अव) has the sense of ‘ To stupefy 
paralyse, benumb ' ( Apte’s Dictionary, P. 1004) and if 
we take that sense here, we can explain that the Lord 
has to benumb the चेतनप्रकृति to some extent because he 
has to create the Ys who are souls in the bodies ( here, 
in the subtle bodies ) from the प्रकृति, Thus the wor 
अवष्टम्म also shows that प्रकृति here is the चेतनप्रक्ृति which 5 
one out of the-two forms of अक्षर sia. 
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9. 8-10. 


gheet 


( 4 ) अवशम्‌--31)7913--अस्वतन्त्रमविद्याविदोपे: परवशीकृतम्‌, But 
text, i 


८ अवशम्‌ ? may mean that the beings whom the Lord 
creates have no choice but to be created ; they 
per force. The Muktas who merge into the चे 
be reborn at their own will; 


are born 
तनप्रकृति may 
but not so the bound gouls. 
9. ( 1 ) Sankara raises a question th 


SR are 
d योनि 

(Mu, 
+ 27), 
कष्टम्‌, 
88011 


2 at as the beings 
created by the Lord are of diverse character ( विषम ), He 


would be bound by the घर्माधमे involved in the act of such 
a creation. We think, the fact of the diverse creation is not 
at all important here. The question is whether the act of 
creating, the act of benumbing the प्रकृति, which the Lord 


plains i 
bun performs repeatedly ( पुनः पुनः), just like a man performing 
yorted his various acts, bind the Lord or not. As they are acts, 


they must by their nature give a result to their performer, 
The author of the Gita here, through the mouth of the 
Lord, says that they do not bind the Lord since the Lord 
performs them disinterestedly (उदासीनवत्‌) and without any 
attachment to the results and even to the acts themselves 
(असक्तं तेषु कर्मसु ). 


erally 
ntrol- 
pects, 
goa] 
n the 


‘ord Sankara, however, is correct in his conclusion in which 
4 D š 


he gives the implication of the verse that similarly the acts 
will not bind a man if he does his acts disinterestedly. 

(2) कोशकारवत्‌ Like a silk-worm which is bound in 
the cocoon which it makes. 


rakrti 
of the 
re the 
[शीकरण 
aÑ- 
ul in 


10. (1) Sankara lays the whole emphasis in this verse 
on the word अध्यक्ष “ an onlooker” (दृशिमात्रखरूप), He ex- 
plains “' हेतुनानेन ” as referring only to मयाध्यक्षेण ( not to मयाः 
ध्यक्षेण प्रकृति: Ear सचराचरम्‌ ) ; and ` विपरितेते according to him 
means “' विपरिवर्तते सर्वास्ववस्थासु ". His interpretation ot the 
whole verse is that the creation of the world or any acti- 
'vity of the world is due to the fact that the Lord thought 
of creating it ( दृशिकमेत्वापत्तिनिमित्ता हि जगतः सर्वा yale: ) or 
that a man thinks that he sees the world, Even the ex- 
perience of pleasure and pain, of enjoying, seeing; hear- 
ee etc, is only of the nature of a cognition and ends 


upefy, 
and if 
) Lord 
use he 
( here 
3 word 
sich J 
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9. 10. Bhagavadgita (374) 
in a cognition ( जगतः सर्वा NW... *..अवगतिनिष्ठा5वगत्य M E 
So, according to Sankara, this verse proves w ) 


? ; hat is : 
in the later Sankara Vedanta the theory of E 
वादे 


( viz, there is a creation only because one sees if 
* Apart from our seeing the world, there is E ) 
world independent of our experience of it, 
be the cause of our experience ". 


5 NO reg] 
Which would 


Sankara’s interpretation is objectionable on many 
grounds. (1) The word अध्यक्ष means an eye-witness put 
does not mean a neutral or indifferent eye-witness, Tt 
also means a controller and a ruler, प्रशासितृ (Cf, कबि पुराण- 
agarana = VIL 9 ). The word does not mean that the 
Lord does not do anything else but simply the work of 
being a witness. अध्यक्ष is इशिखरूप, but not दृशिमात्रस्वरूप, (2) 
In fact the Lord does all acts required for the creation of 
the beings from the Prakrti, but he does not do them 
with a desire for the results or even for the acts them- 
selves ( Cf, the plu. in कर्माणि and कर्मसु 11 v. 9). (3) हेतुनानेन 
refers to the statement in the first half of the verse and 
not only to the fact of the Lord being an अध्यक्ष, 80, it 
means: “ Since the Prakrti produces the world of animate 
and inanimate beings under the Lord as the supervisor.” 
(4) faritaaa—rotates frequently—would mean : The world is 
produced and is dissolved again and again. If the Lord 
were not present to guide the creation of the beings from 
the world, the world would not evolve and involve at all. 
The evolution and involution, frequent as they are of 
the world, are real facts and are assured because the 
Lord is the active supervisor of tbe Prakrti’s activity: 
प्रकृति cannot fail in its creation of beings because us 
Lord would force it to create the beings again and again, 
(5) By. सर्वासु अवस्थासु Sankara seems to mean the stages 
of evolution and involution, 
explain 


Thus, in our opinion, the verse is intended to FC 
e 8 


why the प्रकृति must create the creation of animat 
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4) (375) -Chapter IX 9, 10-11, 
नैव), inanimate beings after every dissolution ( प्रलय ), It does 
alleq not aim at explaining how the प्रकृति creates the animate 
द and inanimate beings. 

: (2) aa The beings are created from the watt 
Tea a h lai £ ‘ : o 

an nd we have explained that * yas ? or beings M 


souls in the Bodies. If a question be asked: * Are the souls 
produced or not? ', the author of the Brahmasütra says 


any that the souls are never produced and hence the expression 
but चराचरम्‌ means that only the अचर ( unmoving, inani- 
ss, Tt mate ) जगत्‌ is produced, The चर becomes manifest but is 
पुराण- never produced. Vide Bra. Su. I. 3 ( चराचरब्यपाश्रयस्तु स्यात्‌ 
Yo तद्दयपद शा भाक्तस्तद्धावभावित्वात्‌ | ). So, when the Scripture says 
k of that beings are produced from the wala, it means that 


souls in the bodies become manifest from the प्रकृति, For 
this reason also AÑ must be a चेतनप्रकृति, According to 
the author of the Brahmasütra the प्रकृति is to be identified 
with Brahman Itself. 


. (2) 
n of 
them 
hem- 


नानेन (3) सूयेत--This is the usual way of describing the 
And creation from a चेतन प्रकृति by the चेतन पुरुष (=the Lord ). 
a Of. garg रेतः सिञ्चति योषितायां agai: प्रजाः पुरुषात्संप्रसूता: (Mu. Upa. 
mate I. 1.6). So सूथते also means that the प्रकृति is not a जड 
on wala here. 
rld is 11. ( 1 ) मम भूतमहेश्वरं परं भावम्‌ अजानन्त:-- 101] the context 
Lord of the verse ( about the relation of the beings and the Lord- 
from v. 4-13) we suggest that the word भूतमहेश्वर is the most 
tall. important word in this verse. The TA gives birth to the 
e of beings, but the Lord is higher ( param bhavam ) than the 
» the प्रकृति and as such he is the Great Lord of the beings. 
ivity. In our opinion the verses do not simply emphasize 
९ the the fact of the Lord Krsna being a human incarnation 
gain, ‘of the Reality ( or Brahman, the nirakara aspect), but it re- 
stages quires’ us to look upon Krsna as a human incarnation of 
the higher existence (higher than the चेतन प्रकृति ) which is 
plain the Lord of the beings. So, the verse emphasizes the fact 
5 B of Krsna being an incarnation of the Purusa as distinguished 
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9. 11. Bhagavadgita (m 1 
from the Aksara which is identical 
which produces the beings ( not the otl 
produces the elements ). 


With the p, 
akrtj 
Yer Prakrti गं 


(2) परंभावम्‌--841]:818--परमात्मतत्त्वमाकाशकल्पम्‌ आका 
तमम्‌ have explained परंभावम्‌ as higher than 
mentioned in verse 10. 


(3) भूतमहेश्वरम्‌ This would refer to the fact that th 
Lord Krsna acts as the controller and ruler of the PR 
when the latter produces the beings. Though the प्रकृति 
here is a चेतन or conscious principle, it is impersonal being 
only a प्रकृति and hence it requires a ruler in performing its 
function and that ruler is the Purusa higher than the 
चेतनप्रकृति, and Krsna is identified with that Purusa, Though 
the चेतन 7M gives birth to the beings, the पुरुष 0) कृष्ण 
who guides the evolution in the Lord because the प्रकृति 
( चेतन ब्रह्म ) belongs to Him. 


शादभ्यन्तर- 
the प्रकषति 


भूतमहश्वर--1"18 expression shows that the word RaT 
has not yet become a technical word for God Siva as dis- 
tinguished from Visnu. The word ‘ महेश्वर occurs also in the 
Sve. Upa. and it is doubtful also whether that Upanisad 
uses that word in a conventional sense, because we find 
the word there also as a new word. 

The Gita is often said to be a Vaisnavite work, But 
in the Vaisnavite Puranas we find Visnu distinguished 
from Siva while in the Gita there is no such distinction. 
In fact there is no mention in the Gita of Siva as the 
Supreme God. Similarly ‘ Visnu’ also is not mentioned in 
the Gita as the Supreme God, though Krsna is addressed 
as विष्णु and other epithets of विष्णु ( गोविन्द, केशिनिषूदन, मधुसूदन 
etc, etc.) are also used in addressing Krsna. So, as both 
the words महेश्वर as well as विष्णु are used in the Gita for 
Krsna we suggest that the Gita should be assigned ipe 
period when no sharp distinction between विष्णु and ए 
existed but when the पुरुष higher than अक्षर or निराकार aspect 
was called महेश्वर as well as 1359 etc. 
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(377) Chapter (X 9. 11-13. 


Sankara explains भूतमहेश्वर as भूतानां मदान्तर्माश्चरं स्वमात्मानम्‌ 
Thus, he tries to bring in his doctrine of iG 


identity 
of जीव and परमात्मन्‌, 


(4) It seems to us that one of the chief aims of the 
Gita ( or the revised edition of the Gita ) was to emphasize 
Krspa's identity with the Purusa higher than the Aksara 
(here appearing as the चेतन प्रकृति of the beings ). The doctrine 
of the पुरुष above the Aksara also called the Avyakta 
was known from the Earlier Metrica] Upanisads and these 
Upanisads insisted that the Aksara or Brahman known 
in the Chandogya and the Brhadaranyaka Upanisads 
should be taken as lower than the Purusa known also 
in the Chandogya and the Brhadaranyaka Upanisads. 
The Gita repeated this doctrine and added that Krsna 
( called by various epithets some of which could be applied 
to the later God Siva alone) should be taken as an in- 
carnation of the Purusa higher than the Aksara. 

Taken in the above light these verses ( 11-13 ) do not 
criticize Buddhism or Jainism, but only the followers of 
the Upanisads and ask them to take Krsna as the Purusa 
and as the Great Lord of the beings, the Aksara of the 
Upanisads remaining as the source of beings in the 
capacity of a चेतन प्रकृति, The fact of taking Krsna to be 
the beginning of the beings (भूतादि ) is stressed also in v. 13. 


12-13. ( 1 ) As to who are criticized here vide Notes 
on IX. 3, 11-13, VII. 24, and particularly VII. 15. 


While emphasizing the fact of the Lord Krsna Himself 
being the भूतमहेश्वर and as such the One who is the most 
highest ( परं भावम्‌) and, again, the fact of His being the 
beginning of beings ( 4a1la—verses 11 and 13 respectively ), 
the author of the Gita here seems to criticize those who 
de not think of the cause of beings at all but who are led 
away by various yearnings and desires (asah) and who 
perform the religious deeds promising various desired objects. 


48 
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9. 12-13. Bhagavad gata E. E 
(87) E 
As the verse refers to asah, desires and i 
think the topic to be persons not belonging to 
and as it mentions कमन which probably means 
ceremonies promising the achievement of desired di 
it is not likely to deal with the ‘materialists, E: Jects 
magm probably means the denial of the knowledge of ts 
source of beings being useful at all. So, the Proper SN e 
of the verse will be persons who were Hindus "ts 
following the religion of the three Vedas (493) ang iM 
ing the Upanisads and their teachings in which the soit 
of beings is chiefly discussed (Of. Bra. Sa, I. 1), They 
were an extreme type of ritualists ( the other extreme 
type newly taught in the Gita being that stated in v, 16). 


h Opes, We 
Buddhism 
rites and 


( 2 ) मोघाशाः-Buddhist ethics ask a man to abandon all 
desires. The Gita also opposed all desires. The Vedic 
sacrifices promised various desired objects to those who 
performed those sacrifices. Buddhism discarded the Vedic 
Sacrifices ; the Gita advised men to perform the sacrifices 
but without a desire for their rewards, just as it asked a 
man to do all his duties without a desire for the result, 
The Gita even advised a man to look upon his daily 
duties as so many sacrifices ( or parts of a big sacrifice) 
dedicated to the Lord. According to the Gita even the 
kamya sacrifices may be performed disinterestedly, The 
Lord will be the bhoktr ( of the result) of such sacrifices. 
This was the भागवतधर्म practised by the सात्त्वत5 according to 
the नारायणीय पर्वन्‌, But the extreme कर्मकाण्डिनू8 drenched 
themselves deep into the desires for various objects and 
for their sake performed the sacrifices. Hence they are 
called मोघकर्माणः, 


( 3 ) मोधकर्माणः-Vide the above Note. 


( 4 ) मोधश्ञानाः- Those who raised the question of 
origin of the beings ( भूतादि) and the Lord of beings 
would naturally say that the knowledge which concen 
only the rites and their deities is a futile ज्ञान. 
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(379) Chapter IX 9. 12-13. 


( 5 ) These persons may be also called sB&ra:—people 
without any intelligence. 


( 6 ) राक्षसी and आसुरी प्रक्रतिऽ as opposed to 24i प्रकृति, 
In Adhyaya XVI the created beings ( भूतसगे ) are 
classified under two heads:—(1) आसुर and देव 
and divine. 

But the chief difference between the view in this 
Adnyaya (IX) and Adhyaya XVI is that the former gives 
to the sias freedom of choice from the two प्रक्षात8 आसुरी and 
दैवा, while according to Adhyaya XVI the souls are created 
to be आसुर and दैव, The verbal forms श्रिताः and आश्रिताः in 
v. 12 and 13 respectively should be compared with such 
expressions as मानुषीं तनुमाश्रितमू (४. 11), मामाश्रित्य ... यतन्ति ये (VII. 
29) etc., and on their strength one would be convinced that 
resort to either of the two As is a question of the free 
choice of the individual soul. On the contrary, the word 
सर्ग ( द्वौ भूतसर्गो लोकेऽरिमन्‌ देव आसुरं एव च ) shows that from their 
very existence the beings are supposed to be divine or 
demonaic ; and the fact that a certain type of people are 
stated to be always going down and down in the hell ( v. 
XVI. 16) and the Lord (by way of impartial justice ) 
throws them eternally in आसुरी योनिs (19) and, lastly, that 
they never reach the Lord, is a proof that the view in 
Adhyàya XVI believes in beings created as demonaic and 
destined for eternal hell and remaining eternally in hell. 

(7 ) What are the two Salts, आसुरी and देवी १ Are they 
the individual natures or the two Natures of the Lord ? Vide 
Notes on प्रकृत्या नियताः स्वया in Adhyaya VII. 20. The indi- 
vidual nature is a part of or is derived from the Universal 
Nature. The Universal Nature when resorted to by the 
individual becomes the individual’s nature. 


h 2 » 
B The Lord has two Natures which according to Adhyaya 
i VII are called अपरा and परा sas. The former is called 


माया ( VII. 14-15 ) Bha. G1. VII. 15 describes those whose 
2a — Is is taken away by the Maya ( मायया5पहतज्ञाना:-- 
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9. 12-13. Bhagavadgīta 7* 

hagavadgita I E 
Cf. मोहिनी प्रकृति ), as those who have resorted to 
state of mind ( भासुरं भावमात्रिता:-- Of. राक्षसीमासुरी matt श्रिताः 
IX. 12). Thus we can identify the प्रकृति of po 
the Maya of the Lord, which we have already 
the HIT Ne of the Lord. And, consequently, someone 
may suggest that देवी said in v. 13 is the divine Natur 
of the Lord which is the अक्षर ब्रह्मन्‌ itself taken as E 
of the two Natures of the Lord, apart from £ 
of the Abode of the Lord or the Goal of the Jüànin ant 
argue that it is described as नित्यसत्त्व in IL 45 which places 
the वेदऽ as the object ( विषय ) of (the Lower Nature con: 
sisting of ) the three gs and asks अर्जुन to be firmly 
established in the eternal Sattva or the Higher Nature 
just as v. 13 speaks of people who have resorted to the 
Divine Nature ( of the Lord ). 

But ‘to us both आसुरी प्रकृति and दैवी प्रकाते appear to be 
merely two aspects of the अपरा प्रकृति or माया itself, This 
प्रकाते creates the world and performs all actions in the 
world or is the real kartr. One more aspect of it is that 
by which the demonaic people are attracted ( मोहिनीं प्रकृतिम्‌); 
so, it seems to be also one more aspect of that very Tal, 
by resorting to which the divine-natured people are 
properly guided. The aspect which attracts and misguides 
may be taken as due to the predominence of तमस 
in the प्रकृति, while the other aspect which guides the 
high-souled people ( HakHa:—v. 13 ) is perhaps to be 
taken as the aspect in which सत्त्व predominates. Thus, 
नित्यसत्तः (Il. 45 ) would mean this divine aspect. As अजुन 
is in the world, he cannot fix him inthe अक्षर अह्मनू which 
is described as the Abode of the Lord. Also, as Sankara 
points out देवी प्रकृति is the nature of the देवs; and though 
divine, it is a part of the अपरा प्रकृति because that TaN 
alone is the cause of the world. Not only this, but 
Adhyaya XVI says that the beings ( मूत8 ) are themselves 
आसुर and देव ; and, the wala concerned with both 4 
types of beings cannot be any other but the अपरा Seid 


Ve 12 with 
Shown to he 


its aspect, 
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3 ; 
0) (381) Chapter IX 9. 12-14 
01810 ; ds ar iths 
n 7 3 लक F within the world. ‘So, we suggest that 
Jn देवी WW 19 also an aspect of the अपरा प्रङ्गवि of the Lord, 
With that aspect in which सत्त्व predominates. (Cf. नित्य aain II 
to be 45.) The word ama: (v. 13) also shows that देवी प्रक्षाति 
1९010 refers to the body of the beings ( महात्मानः ); ana the body 
ature is an effect of the अपरा gaia, 
3 One Sankara explai ^ SLE 
spect ( 8) RET explains राक्षसी and आसुरी प्रकृति: as रक्षसां 
zr : E सु qa ‘a say t it SN An ES 
e. qaid: an 3 It: and says that it is देहात्मवादिनी Talc. 
laces 13. (1) देवी प्रकाते-- Vide Notes on ९. 12, देवी is here op- 
con: posed to आसुरी in v. 12. Sankara also explains it 28 देवानां प्रकृति, 
rmly In VII. 14-15 the मोहिनी प्रकृति is called देवीमाया in the sense 
ture, that it belongs to the Lord, the देव, Sankara—zami प्रक्ृतिम्‌. 
0 the We do not think that the देवी salt here means the सत्र 
aspect of the अपरा प्रक्षात of the Lord. 
to be (2) महात्मान:--88 opposed to विचतसः in v. 12. ` 
T Y Cs 
his (3) झात्वा भजन्त—The knowledge or the Lord as the 
n the source of the beings precedes भक्ति. 
that ide N ; 
तिम्‌) ; (4) अनन्यमनसः-- Vide Notes supra. This one-mindedness 
zm is a characteristic of the later ऐकान्तिक सिद्धान्त of the भागवत 
mi described in the नारायणीय section of MBh. XII. p 
les (5 ) Sankara explains देवी प्रकृति as देवानां प्रकृति and 
qug characterizes it as शमदमदयाश्रद्वादिलक्षणाम्‌, 
the ( 6 ) Sahkara—yarny = वियदार्दानां प्राणिनां च alta. Vide 
) be our notes on “qs in Bha. Gi. VIII. 
Thus, (1) Sankara explains भजन्ते as सेवन्ते. 
Esg 
“hich 14. (1) This verse gives some details about the 
Jew meaning of भजन्ते in v. 13; in other words, it gives the 
“an स्वरूपढ or forms of भक्ति, viz, कातेन, नमन (aiaa: and 


नमस्यन्तः ). We quote here the well-known verses of the 


प्रकृति 
Bhagavata Purana, which mentions the nine forms of 


J) but A A 
elves भक्ते ( नवधा भक्ति ) :- 
these श्रवणं कोतेनं विष्णोः स्मरणं पादसेवनम्‌ | 


2a. — अचेनं वन्दनं दास्यं सख्यमात्मनिवेदनम्‌ ॥ 
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9. 14. Bhagavad gità 


इतिं पुंसापिता विष्णौ भक्तिश्रेन्नव लक्षणा | 

क्रियेत भगवत्यद्धा तन्मन्ये$धीतसुत्तमम्‌ ॥ (Bha.P 
Cf. also मच्चिता मद्गतप्राणा बोधयन्तः परस्परम्‌ । 

कथयन्तश्च मां नित्यं तुष्यन्ति च रमन्ति च ॥ x, O 


Uu. VII. 5. 23-94) 


The आत्मनिवेदनम्‌ may be traced to the ide 


a of 
like the following in the Gita :— Versos 


(i) यत्करोषि यदक्षासे यज्जुहोपषि ददासि यत्‌ । 


यत्तपस्यासे कोन्तेय तत्कुरुष ATI ॥ IX. 97 
(ii) मन्मना भव मद्भक्तो मद्याजी मां नमस्कुरु । 
मामेवष्यासे युक्‍त्ववमात्मानं मत्परायणः di IX, 34 
(iii) मत्कमङ्कन्मतपरमाो AAW: सगवाजतः | 

निवेरः सर्वेभूतिषु यः स मामेति पांडव ॥ XI. 55 


The Gita is the original work to which the various 
भक्ति ideas of MBh., the पाश्नरात्रसंहिता3, the भागवत पुराण, 
and othér gis can be traced. 

(2) यतन्तश्च दृढव्रताः What kind of effort is Tequired 
on the part of the devotee ? 

Sankara-—यतन्तश्च = इन्द्र्यापसहाररमदमदयाहसादलक्षणेधमः प्रयतन्त 
By इन्द्रियोपसंहार he wants to imply perhaps संन्यास, More- 
over he seems to have in his mind the famous Br 
Upa. Sruti, viz, तस्मादेवं विच्छान्तो दान्त उपरतस्तितिक्षः समाहितो भूत्वा- 
त्मन्यवात्मान पझ्याते ( Br. Upa. IV. 4. 23—Of. also शमदमाद्यपेत: 
स्यात्तथापे ठु तद्विधेस्तदङ्गतया तेषामवइयानुष्ठेयत्वम्‌- Bra. Sa, II 4, 21. 
Vide our Interpretation in Vol. I ). Sankara’s doctrine of 
साधनचतुष्य (Sankara Bhasya on Bra. Sa. L II) is 
very well-known, viz, नित्यानित्यवस्तुविवेक, इहामुत्राथं भोगविरागः, 
शमदमादिसाधनसंपत्‌ and Sus; and by आदि in शमदमादि we 
have to understand उपरति, तितिक्षा, समाधान and श्रद्धा. 


Ramanuja—aeed: मत्कर्मस्वच॑नादिकेषु वन्दनस्तवनकरणादिकेपु तदुपकार- 
AJ भवननन्दनवनकरणादिकेषु च दृढसंकल्पाः यतमानाः, So Ramanuja 17 
cludes the effort in building a temple or a house for the 
Lord, the नन्दनवन, etc also under the यत्न, 

Madhusidana—कतयन्तः = वेदान्त per 
SAT UI यावत्‌ | तथा यतन्तश्च-युरुसानिधावन्यत्र वा वेदान्ताविरोधितर्का 
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(383) Chapter IX 9. 14-15. 

संधानेनाप्रामाण्यशक्कानास्कन्दि त युरूप दिष्टमत्स्वरूपावधारणाय य : श्रवणनिर्धारिः 
तार्थबाधशङ्कापनोदकतर्कानुसंधानरूपमननपरायणा a ee ein 
sudana tries to interpret यतन्त: (along with कीतेयन्तः) in thelight 
of आत्मा वा अरे दृष्टव्यः श्रोतव्यो मंतव्यो निदिध्यासितव्य: ( Br. Upa. II. 4.5). 
It is under च in नमस्यन्तश्च that Madhusüdana includes the 
नवधा भाक्ति mentioned in the Bhàgavata P, and by नित्ययुक्ता 
उपासते Madhusüdana takes निदिध्यासन which, he says, is the 
चरमसाधन the last and final means of reaching the Lord. 


He says that ज्ञान of IX, 1 is described here (v.14). 


We have said that ज्ञानम्‌ in IX. 1 seems to refer to 
the knowledge of the relation of the beings ( भूत& ) and 
the Lord. Moreover, Madhusüdana seems to forget that 
शान is actually mentioned separately in ज्ञानयक्षेन in the next 
verse ( 15 ). 

Thus, while Sankara and Madhusüdana explain यतन्तः 
in the light of the means prescribed in the Upanisads, 
Ramanuja interprets it in such a way as to imply even 
the Pauranic sectarian views about the साधन of भक्ति. 
But we suggest that यतन्तः should be interpreted in the 
light of the Gita itself and, if so, the verses from the 
Gità ( X. 9, IX. 27. IX. 34, XL 55 ) quoted above and 
many other verses of this; work itself should guide us 
in determining the nature of the effort of the devotee as 
distinguished from the Jianin dealt with separately in 
v. 15. It is primarily the effort of self-surrender of the 
devotee to the Lord and the Lord alone ( अनन्यमनसः in v. 
13, मद्गतप्राणाः) and it may include the arguments in 
favour of self-surrender ( इंश्वरशरणागति ), as we have also 
बोधयन्तः परस्परम, 


15. (1) च and अपि in ज्ञानयक्षन चापि यजन्तो mga These 
two particles clearly show that शान as a means is 
distinguished here from wf stated in v. 14. There is no 
doubt that the Gita accepts many different paths to reach 
the Lord, as independent and self-sufficient paths, not as 
steps or stages on a single path (शान according to Sankara , 
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9. 15. Bhagavadgita ( 384) 


भाक्त according to Ramanuja, कर्मयोग, according ७ q 
Vide our Notes on V. 1-6, XIT. 8-12, XIII. 24-26, 

(2) ज्ञानयश--45 opposed to द्रव्ययज्ञ--(., p 
शानयज्ञ: परंतप-B2. Gi. IV. 32 (also XVIII. 70), Verses 15 
19 explain the nature of the झानयज्ञ ( and also the ai i 
our opinion ज्ञानयश does not mean संन्यास alone, but it E 
term used for the various allegorical zs described k 
Adhyāya 1V and particularly for the कर्म of कर्मयोग which js 
identified with यज्ञ metaphorically for reasons ang with 
results explained by us in our notes on Adhyaya IV, This 
fact can be proved by a comparison of v. 16 with y, 
IV. 24. 


lk) ge 


. क & cs q 

Besides this कर्म of कमयोग, शानयश here also means medi 

tation on God according to various doctrines, viz., एकत्व 
पृथक्त्व, etc., as stated in 15B. 


So, here we have to take ‘ ज्ञानयज्ञ ? in a wider sense 
than the one in IV. 32, but in any case it does not mean 
संन्यास alone, though the attitude of aÑs can be classified 
under the title of ज्ञानयश--1 ५, 28. 


The important point to be noticed here is the place 
given to ज्ञानयश rather than the nature-of amag. The sm 
which also means कर्मयोग the central topic of the Gita is 
here given a secondary place, as if by way of concession. 
This is the implied sense of चापि in झानयक्षेन चापि. The 
author of this part of the Gita does mot distinguish 
between कर्मयोग and संन्यास so as to prefer AAM to GAN; 
but he distinguishes भाक्ति and maam and clearly prefers 
भक्ति to ज्ञानयज्ञ as can be inferred from the first mention 
of भक्ति in v. 14 and the second place assigned to शानवश 10 
v. 15. Perhaps we are not wrong in suggesting that the 
first edition of the Gita gave prominence to निष्काम कर्म 0 
कमेयोग and then once it was revised in favour of the भा 
doctrine keeping कर्म, i. e, योग ( योगशास्न--¡n the title) in 
योगः «HH कौशलम्‌ as the background of all the . 
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(385 ) Chapter? IX 9; 15 
ak ), The place given to भाक्ति here may bé compared with 
the place assigned to कर्मयोग in Bha. G1. I-VI. In IL 3-8 
con V. 2 and 6, and VL 2 कमयोग is Preferred to संन्यास while 
E in IX. 14-15 Haart ( lit. ज्ञानयज्ञ ) ig implicitly. sid to 


). In 
isa 
d in 
ch ls 
with 
This 
th v, 


be second to भक्ति, In XI. 8-12 also preference is given t 
निष्कामकमे with भाक्ते predominent in. it rather ‘than to 
निष्कामकर्म without भक्ति because the former is mentioned 
first and the latter fast ( other aspects of योग ( = निष्कामकमे ) 
being placed between the two ), 
(3) एकत्वेन शथक्त्वेन बहुधा विश्वतोमुखम्‌ Hore four 
methods of उपासना ( meditation on Krsna ) are m 
एकत्व and पृथक्त्व seem to us respectively ‘to` mean (1) 
Krsna and अक्षर ब्रह्मन्‌ being looked upon as identical and 
(2) as different. In VIII, 22 पुरुष. 0 be reached through 
भाक्ति is declared to be different from ( and higher than ) 
अक्षर ब्रह्मन्‌; in X. 12 Arjuna tells Krsna that He १४ qaq 


different, 
entioned. 


nedi 
एकत्व, 


sense and also पुरुष ( so, also in XI, 18--अक्षर and पुरुषः, XI. 37- 
nean i ; re 
क 38 ); in X. 17 Arjuna asks Krsna about the various forms 
in which He is to be contemplated ( केषु केषु च भावेषु चिन्त्योडसि 
भगवन्मया ), so that, the विभूतियोग explains “ बहुधा ” “ as being 
place many” or "in many forms"; while XI. 11. mentions 
ag (among other forms) the विश्वतोमुखं ( रूपम्‌ ) and thus the 
ta is विश्वरूप with faces in all directions ( विश्वतः ) will illustrate 
sm the उपासना of the Lord as विश्वत्रोसुख. 
The In Bra, Si. IIl. 3 also the different methods of medi- 
ruis tation on Brahman.are mentioned. We recommend Sitras 
a III. 3. 42 and 50 (or rather Ill, 37-54) to the reader for 
ae study of the meaning of एकत्वेन and पृथक्त्वेन suggested by 
ation us. The word पुथक्‌ in तत्निर्धारणानियमस्तदृष्टे: पृथर्ध्यप्रतिवन्धः फलम्‌-- 
«i पा. 3. 42 and अनुबन्धादिभ्यः प्रशान्तरप्थक्त्वदृष्टश्न तदुक्तम--गा, 3. 50 
| the Is particularly noteworthy in this connection, We believe 
8: that these qas (II.3. 37-54) discuss the question whether 
a for the purpose of उपासना अक्षर and पुरुष are two different 


aspects or not and we have similarly explained them in 
our Interpretation of the B iui Vol. L 
- 49. $ 


) ) in 
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9. 15. Bhagavadgita (388) 
Barnetts’s note on IX. 15B—These Worshippers T. | 
template the Supreme either as the Univérga] One i 
Whole of existence, or às specially manifegteq in. 0 
phenominon that they may choose to meditate upon, 6 ny 
the sun or moon, or as combining an infinite Me 
of aspects, such as are detailed in XI 5, ; 
Sankara—earda = एकमेब TAAN, पृथक्त्वेन = भा दिन्द्र 
स एव भगवान्‌ विष्णुरादित्यादिरूपेणावस्थित इत्युपासते, बहुधा अवस्थित: $i 
भगवान्‌ सर्वेतोसुखो विश्वतोसुखो विश्वरूप इति तं विश्वरूप स्तोमम्‌ 
Sankara explains बहुधा = बहुप्रकारेणोपासते ; go बहुधा refers » 
एकत्वेन, पृक्त्वेन and विश्वतामुखम्‌ , there being only three methods 
mentioned in the verse. 
Ramanuja—People worshipping Me with the FIER 
meditate as one single Principle upon Me who am of many 
forms ( Raga) owing to the fact of My becoming 
differerit (= पृथक्त्वेन ) in various ways.--Ramanuja says that 
the Lord-who is one only forms the सङ्कूरप “ aget प्रजायेय ” 
and thereby He Himself assumes the form of the world 
( पुथक्त्वेन = जगदाकारेण ) of the variety of the lower animal, the 
human being, inanimate objects, etc., which are His bodies 
(agar). According to Ramanuja, the meditator meditates on 
the Lord in only one way, viz., as One Principle, though 
he knows that the Lord has ' become many " and “ has by 
His thought multiplied’, Thus, he tries to avoid the 
fact that here the Lord, even in ‘respect of. the wm of 
His, allows several alternative doctrines. He explains 
पृथक्त्वेन as स्थूलचिदचिद्वस्तुशरीरः so that एकत्वेन would imply the 
sense 0 सूक्ष्मचिदचिद्वस्तु शरीरः and thus the verse would sup: 
port his philosophy of विशिष्टाद्वैत, 
(4) According to Tilak the verse admits the poss 
bility of knowing God variously, i. e., of various views 
of the Reality, all ef which give the right knowledge 
about God, He takes एकत्व as the अद्वैत doctrine, «ENT 85 tie 
दवेत doctrine and yaaa as the विशिष्टाद्वेत doctrine. Thus, 
means “ One who is, and should be known to d 
ous forms ", He holds that the verse refers to 


of vati- 
doctrines 
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(387) Chapter 1X 9. 15-16 


like those of Sankara, Ramanuja, Madhya and other 
Vedanta Acaryas 

(6 ) Dr. Bhandarkar—" Some people worship him by 
Jfianayajia, i. e. a rationalised sacrifice, taking him as 
one or several or as having his face in all directions 
( Vaisnavism, etc., P. 19) 


( 6 ) Deussen—" Others worship me in that they offer 
their Knowledge as sacrifice to me—I who exist as Unity 
and extend myself mostly ( बहुधा ) as Peculiarity ( पृथक्त्वेन ) 
in all directions ", ( Der Gesang des Heiligen, P 64. ) 

(7) According to Garbe the latter half of the verse 
gives three optional ways of worshipping the Lord: (1) 
as the One, or (2) as different from the world of appear- 
ances, or (3) as the One in various forms present every- 
where (Die Bhagavadglta, P. 122), 


(8 ) Rudolph Otto—......worship Me “as ons or as 
geveral", in unity and severalty in many forms,”... . He 
says that the examples that follow (in v. 16, etc.) 
exhibit the dual aspect of Identity and Transcendence of 
ihe old Brahman.—How ? 


(9) Hill says that there is no alternative conjunction 
(वा ८507 ) in the verse, and therefore the verse speaks of 
those who worship Krsna as both ' with the idea of 
his oneness’ with all existences ( भूतानि), and at the 
same time ‘ with the idea of his separateness’ from them. 
He takes एकत्वेन as Wa: एकत्वेन 870 पृथक्त्वेन 5 भूतेम्यः 
पृथक्त्वेन, He says that एकत्व and पृथक्त्व should refer to Krsna’s 
oneness with, and difference from, the beings which are 
according to him, stated in verses 4-10 of this Adhyaya. 

16, (1) According to Sankara this verse and verses 17-19 
answer the question why it is that people who follow dif- 
ferent methods of meditation, meditate upon the Lord only. 

In our opinion the word 344% is explained by this 
verse, though ज्ञान in amag -should be taken as explained 
also in v. 15B, 
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` 9. 16. | Bhagavadgità ES 
Sankara bases his interpretation of v. 16 on his 
sumption that verses 14-16 explain only one Path, ot 
agi ०९ उपासना. Thus, v. 15, according to him, explaing d 
different methods of उपासना, We have shown that = 
and अन्ये in v. 15 mean respectively that (1) there 
different Paths to reach the Lord and ( 2 ) that th 
lowers of each particular Path are different from 
of the other Paths ( -Note the importance of अन्ये ), 


e fo]. 
, those 


(2) यज्ञ in ज्ञानयक्ष is a term used in an allegorical 
way.. Every human act is a यश and each small part of an 
fot is a part of a यश, Each part being identified with 
the Lord, the entire act is also identified with the Long, 

In our opinion the interpretation of this verge jg 
identical with that of the following verse in al 
respects but orme:— 

” न्रहयापणं ब्रह्म हविर्बह्माग्नो ब्रह्मणा हुतम्‌ । 
रह्मैव तेन गन्तव्यं ब्रह्मकमंसमाधिना ॥ IV. 24, 

The difference between v. IX. 16 and IV, 24 is that 
in the former the साकार. aspect of the Reality (= Krsna) 
is mentioned, while in the latter the nirakara is stated 
and the two are not to be identified with each other, as 
we have often explained on the strength of the verses of 
the Gita itself. On the contrary, the Gita places the साकार 
aspect higher than.the निराकार, 

(3) अहम्‌-The repetition of अहम in verses 17-19 shows 
that, it is not the purpose of v. 16 to emphasize the 
performance of the ordinary sacrifice, It rather कप i 
raising every human action to the status of a sacrifice ; 
and it is for the sake of this allegorical sacrifice. E 
:ghould, according to the Gita, do all his duties.. (Vi 
-Bha, Gi. IV. 23-24. ) E. 

(4) We may here note that ina later period a 
-marhga school or rather a Bhakti school inclined to pe. a 
thé देव and fad rites laid down by -the Scripture d 
that thege rites were to be performed and the aim 1n 
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999) (Chapter IX 9. 16-18. | 
18 a. so was to propitiate the Lord Narayana and that Nara- 
E yana Himself was the rite in question, This became the 
18 the characteristic of the ऐकान्तिक doctrine of the भागवत, It may be 
am traced to verses like IV. 24 and IX. 16, In course of time 
'8 are v. 16 may have been understood ag ‘Prescribing the rites with 
e fo]. a particular भावना and it would suit that class of conser- 
those vative ritualists who were inclined to follow the भक्तिमार्ग. 
They gave up other worldly duties and rejoiced only in the 
orical performance .of the श्रौत and other sacrifices with a pecuiliar 
of an भावना of dedicating them to the Lord and not expecting 
with any reward from their performance. The Gita mentions 
Lord, here ( v. 16 ) the word #4 and we find that the sages 
58 jg of the नारायणीय पर्व performed also the Rammi with this 
| all new reformed attitude. 


(5 )Sahkara says that mg is a औतकम and ag is 
a स्माते one. : 

(6) स्वधा is the food-offering to the Pitrs; or food 
in general. 


3 that 5 

‘rena ) ( 7 ) #74—Sankara:—(1) अन्न-1000, or (2) ssj-medicine. 
stated ( 8 ) आज्य-$2nkar2 takes it as इविः. 

gr, ag ( 9 ) gaa— Sankara = हवनकमे. 

rges of 


Thus, Sankara takes this verse as dealing with a 
sacrifice in the literal sense. But this is not in agree- 
ment with IV. 23-24. 

17. (1) पिता, माता, etc. of this world. This view is 
important for the history of the भाक्ति 50100] which allowed 
the Lord to be looked upon not only as a friend, a 
master, etc., but also as the Father, the Mother, etc. 

(2) थाता = कमेफलस्य प्राणिभ्यो विधाता. 

(3) ऋकू सामं Asta *—Note that only three Vedas 
are mentioned here. The अथवेनू was not accepted 82 a Veda 
for a very long time. The Manusmrti also mentions the 
former three Vedas only. 


B . M (1) Vide our Note on पिता, माता ete, on v. 17, — 


9 साकार 


) shows 
ge the 
ims at 
crifice ; 
at one 
(Vide 
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9. 18.. Bhagavadgita (399 


(2) af—The goal of the @&<-worshipperg, 
Sankara— कमफलम्‌-the fruit of the Tites m deeds 
How can the Lord be the direct regu]t : 
any rites or deeds ? 


(3) wai—Cf, उत्तमः पुरुषस्त्वन्यः परमात्मेत्युदा हृतः | 
यो लोकत्रयमाविइय बिभत्येब्यय ईश्वरः xy. 17 


or ain of 


Of. also संयुक्तमेतत्क्षरमक्षरं च व्यक्ताव्यक्त भरते विश्वमीशः । Svo Upa, 1. 
wd is one who maintains or sustains, while प्रभु is ३ 
master, a lord. 


.* (4 ) aat—From very early times in our Scripture God 
ig believed to be living with the soul in the human 
heart as the witness of his actions. 
Cf. द्वा सुपर्णा सयुजा सखाया समानं वृक्ष पारेषस्वजाते | 
तयोरन्यः पिप्पलं स्वाद्वात्ते अनश्नन्नन्योंइभिचाकशीति ॥ 
d ( RV. L 164. 20; Mu. Upa. M. 1,1; 
Sve. Upa. IV. 6 and 22.) 


The Bha. Gi. also says the same in many verses, e. g, 


उपदृष्टानुमन्ता च भर्ता भोक्ता महेश्वरः | 
परमास्मेति चाप्युक्तो देहेडस्मिन्‌ पुरुषः परः ॥ XIII. 22, 


(5) शरणम्‌--9970|7978--शरणमार्तानां मत्मपन्नानामार्तिहरः But 
Cf. (1) तमेव शरणं गच्छ सर्वभावेन भारत । 
तत्प्रसादात्परां शासित स्थानं प्राप्स्यसि शाश्वतम्‌ ॥ X VIIT, 62. 
(2) सवेधर्मान्परित्यज्य मामेकं शरणं ब्रज । 
अहं त्वा सवेपापेभ्यो मोक्षयिष्यामि मा wa: ॥ XVI 66. 
So, शरणम्‌ may be understood as one who gives परा शान्ति 
and मोक्ष, The sects of Ramanuja and Vallabha have 
emphasized this point. 


(6) सुहृत-- (४. सखाया in the quotation on the word साक्षी, 

(7) प्रभवः प्रलयः स्थानमू-- The order would be प्रभवः, खाता 
and प्रलयः, The famous Srutis discussed in Bra. sa; Li 
emphasize the fact that Brahman isthat from which E: 
beings originate, in which they exist and into whic 
they return, | i : 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow —_— | ~ 


| Trust, Delhi and eGangotri. Funding:lKS-Mole = 
— $88 by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Fu 5५ 


(391 ) Chapter IX 9,18-19, 


(8) निधानस = a store, Sankara= निक्षेपः ` काळान्तरोपभोरयं 


. प्राणिनाम्‌, 


(9) वौजमू--॥॥0 Gita lays special stress on the fact 
that पुरुष or Krsna is the seed of the beings and अक्षर or 
परा salt is the यानि, VII. 6, XIV. 4 


Cf. (i) सर्वयोनिषु arta मूतय: संभवन्ति या: । 
तासां ब्रह्ममहृ्ोनिरहं बाजप्रदः पिता ॥ XIV, 4. 
(ii) isi मां सबंभूतानां विद्वि nå सनातनम्‌ । VIL 10A. 
Of. अव्ययम्‌ with सनातनम्‌, 
(iii) यच्चापि सर्वभूतानां वाजं तददहमजुंन । X. 39A - 

Sankara explains वीजम्‌ as प्ररोहकारणं प्ररांहधार्मणाम्‌ and AA 
as यावत्ससारभावत्वादन्ययम्‌ । and respectively proves the exist- 
ence of बाजिम्‌ and supports अव्ययत्व by saying न watt किश्रि- 

. त्परोहति । and नित्यं च प्ररोहदर्शनाब्‌ बीजसंतातिन व्येतीति गम्यते । 

Thus, Sankara seems to explain वीजमव्ययम्‌ from the 
standpoint of his own doctrine of इश्वर as सोपाधिक जहा, We 
have however suggested that बीजमव्ययम्‌ should be interpreted 
in the light of the verses of the Gità itself and such an 
interpretation seems to us to support the Gita’s doctrine 
of the superpersonality of Krsna being higher than the 
निराकार ब्रह्मन्‌ serving as चेतन Wald for the appearance of 
the 4s. 

19. ( 1 ) अहं वर्ष निगृहूणामि-Sabkara says: “ I prevent 
the rains during eight months and again I let fall the 
rains in the monsoon ”. 


But this would mean that “ अहं वर्ष निगृह्णामि ” is a 
superfluous repetition of “ तपाम्यहम्‌ ”, because तपाम्यहम्‌ is 
interpreted by Sankara rightly as referring to the summer- 
heat of the sun. So, we must explain ‘ अह वर्ष निगृहणामि ? 
as referring to the absence of rain in the rainy season, 


In a country dependent upon its agriculture this is a 
very important problem. In the ( later ) Krsna—mytho- 
logy also this phenominon has become prominent. Even 
in the Rgveda the phenominon of drought is emphasized 
under the mythology of Vrtra and Indra. The Lord seems 
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9. 19. Bhagavadgita (३७) [| 
to replace only one deity in place of two Persons , 
इन्द्र and, again, that one deity is not an ordinary dan 
of the Rgveda, but it is the Lord Himself, The m eity 
ance of these three statements (( 1 ) अहं ad निः Port. 
च, (2) अमृतं चैव wp and ( 3 ) सदसच्चाहम्‌ ), West aa 
to lie in the fact that the Gita here substitueg one a 
powerful Reality in place of two opposite powers and, the 
that one Reality only is to be worshipped or an 
known and no other deity nor any other principle 
need be thought of by a devotee or a Sage. Sole 
devotion to Krsna the only power or powerful Lord is 
the lesson of the repetition of माम्‌ and अहम्‌ in these Verges 
(14-22). In v. 23 the author considers the case of those 
who worship a deity other than the Lord Krsna (3sepy. 
देवता भक्ताः). The same point (one-minded devotion to 
Krsna alone) is also taught in v. 24-34. In fact that is 
the chief aim of the entire Adhyaya (IX), viz., to drive 
out of the field any deity other than Krsna the only 
deity or the Lord Almighty. It is, as already remarked, the 
ऐकान्तिक doctrine of the later भागवत5, which admits no 
‘other deity but Krsna, and also of Ramanuja, Vallabha, 
Tulsidas, Mirabai, and all the ws. 

(2) अमृतं चैव मृत्युश्व—Vide Note supra for the interpre- 
tation of the Lord being both the opposite principles. Cf. 
मृत्युः सवेहरश्वाहमुद्धवश्व भाविष्यताम्‌ ( X. 34 ). Whether we take 
मृत्यु asa principle or not, everyone is afraid of W, 
just as every agriculturist is afraid of drought. The gods 
also are afraid of मृत्यु; human beings are much more 
in the clutches of मृत्यु. The Lord says that He is Himself 
मृत्यु; so in order to overcome 9f, one should submit 
himself to the Lord and Lord alone just as in order to 
reach Immortality he submits himself to the Lor 
There is no necessity of devoting oneself to or meditat: 
ing upon any other deity or any other principle in ort 
to get rid of death. This is the sense of the repetitio 
of sw and माम्‌ in this Adbyaya. The Tgopanisad ४७४ 


( kk] and 
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ही... .. — Chapter IX 9, 19-21. 
अविधया ed तीर्त्वा विद्ययाम्ृतमइनुते । and ` अविद्या ? is interpreted as 
the Rites and Ceremonies. The Gita means that as the 
Lord Himself is सत्यु, it is wrong to perform these rites 


in order to overcome मृत्यु, because b 
i 2 y self-surrend. 
Lord Xj will be overcome, er tothe 


Sankara says that sm, belongs to 24s and मृत्यु to men 
and God is both अमृत and सृत्य. We suggest that just as 
the drought and plenty of rains affect men, both अमृत and 
मृत्यु should be associated with human beings. 

(3) सदसच्चाहम्‌--71160 नासदीयसूक्त says, ` amma 
सदासीत्तदानीम्‌. Cha. Upa. ( VL2. 1) says, सदेवेदेमग्र 
आसादेकमेबादितीयस्‌. Tai. Upa. (IL 7) says, असद्वा इदमग्र.आसीत्‌॥ 
ततो 4 सदजायत ॥. Various problems are raised as to the 
question: What this स is and what this असद्‌ is. The 
Lord solves the problems by saying that He is both these, 


(4) figis—Vide $a. Bhasya on Bra. Sü.MII. 3.1 for the 
meaning of विज्ञानानि. विज्ञान is a lore about Brahman and 
there are various such lores discussed in Bra. Si. शा 3 
according to the Acaryas. 


20-21. (1) In our opinion these two verses do not 
mention the usual Vedic Sacrifice leading to Heaven 
because in that sacrifice the oblations are offered to the 
various deities while in the sacrifices mentioned in these 
verses the Lord is the recipient of the oblations. So, we 
suggest that here a काम्य sacrifice offered to the Lord 
and giving the reward of the heaven is mentioned. In 
Bra. Su. III. 3. 60 several काम्य उपासना8 of Brahman are 
discussed and it is likely that there may be a काम्य उपासना 
of Krsna leading to the heaven. : 

Sankara explains माम्‌ as मां वस्वादिरूपिणम्‌. But it is likely 
that in the काम्य sacrifice the offerings were offered direetly 
to Krsna Himself, just as in the काम्य उपासना £ ब्रह्मन्‌ अहन्‌ 
itself was the object of meditation. 


50 
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9: 20-22. Bhagavadgita (394) 
(2) Saar and त्रयीधर्मम्‌ ankara reads म्यम्‌ IDE 
of siiis, Plac 

These expressions show that only the first thre 


e 
were known to the Gita, Vedas 


( 3 ) ' प्रार्थयन्ते shows that a काम्य sacrifice ig meant he 

( 4 ) क्षीणे पुण्ये मत्येलोक बिशन्ति- Bra. Sa. III, 1. 8 » 
the performers of sacrifices ( इष्टादिकारिण: ) return froy 
with a residue ( अनुशय ) of their religious merit, accordin 
to Sankara’s commentary on the Brahmasitra, cha 
we would suggest that the word ‘ अनुशय ? should be inter- 
preted as repentance as usual. So, ‘ क्षाणे पुण्ये should TM 
that they return when their religious merit js totally 
exhausted. 


Says that 
n heayen 


(5) aaiaq—Our interpretation of माम्‌ as directly 
referring to Krsna may be objected to on the ground that 
in the Vedas there is no such injunction (विधि) about a 
काम्य sacrifice. We suggest that by त्रयोधम the Gita refers 
only to the sacrificial cult with the modification that the 
oblations were to be offered ( directly ) to the Lord instead 
of the deities. 

22. (1) कामकामाः in the preceding verse is important 
V. 22 describes the निष्काम उपासना of the Lord and to those 
who follow that उपासना the Lord and the Lord alone is 
the object of meditation ( अनन्याः). This would correspond 
to the निष्काम उपासना mentioned in Bra. Su. III. 3. 1-54. 

(2) saeq:—Sankara अपृथग्भूत।: परं देवं नारायणमात्मत्वेन गताः em 
Thus, Sankara tries to find a support for his view of Wes 
(identity of जीव and ब्रह्मन्‌) in this verse. But the importance 
of माम्‌ and अहम्‌ in this Adhyaya shows that by अन्य- अन्यदेवता' 
is meant and the meditation on अन्यदेवता is excluded by अनन्य, 
In fact ‘ अन्यदेवता › is actually mentioned in the next vers 

(3) sat—Sankara संन्यासिनः, But no word in the text 
justifies this interpretation. 


(4) amaaq—Sankara योगो$प्राप्तस्य प्रापणं 25 
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(395 ) Chapter IX 9, 22-23. 


; Can it originally have meant the safety of their Yoga ? 
Sankara gives the usual conventional sense of योगक्षेमम्‌. 


Sankara raises a पूर्वपक्ष which though based upon the 
word योगक्षेम is really intended to emphasize Sankara’s inter- 
pretation of जनाः as संन्यासिनः and his doctrine of the 
identity of जीव and Brahman. Nobody would believe 
that the Lord intends to distinguish here between the शानिन्‌s 
who do not at all care for their own योगक्षेम ( because they 
and the Lord are one and the same, as Sankara says ), 
and the Fs who themselves take care of their own योगक्षेम 
and for whose योगक्षेम the Lord Himself is also anxious (be- 
cause the Lord takes care of all His seekers whether ज्ञानिन्‌8 
or भक्त5 ). 


23. (1) अन्यदेवताभक्ताः-devotees of other deities, This 
justifies our meaning of the repetition of अहम्‌ and am 
in this Adhyaya, ऐकान्तिक सिद्धान्त ofthe भागवतs is mentioned 
here in its most ancient_and original form, 


(2) Wsfü मामेव कोन्तेय- The truth according to the Gita 
is that when a sacrifice is offered, or when a devotee is 
devoted, to any other deity or deities, that deity is 
nothing else but the Lord Himself, because He is all the 
deities. So the oblations offered to other deities go to the 
Lord. But the sacrificer does not know the fact that the 
other deities are not different from the Lord ; so he 
does not get the reward of offering the oblations to 
the Lord (viz, Moksa). Here the author of the Gita 
tries to show that the Lord Krsna is the only deity and 
there is no other deity but Him. In the next verse it is 
clearly said that Krsna is the "ig of all the sacrifices, 
and not the deities. 


This same fact is emphasized also by saying that when 
a sacrificer offers a sacrifice to a deity or deities, he 
receives the result not from the same deity (or deities) 
but from the Lord Himself, but as the sacrificer does 
8B — Ai know this fact, he does not get the full reward of 
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9, 23-24. Bhagavadgita 


the offerings he offers :— 
यो यो यां at ag भक्तः अ्रद्याचितामच्छाति | 
तस्य तस्याचलां श्रद्धां तामेव विदधाम्यहम्‌ ॥ २१ ॥ 
स तया अद्या युक्तस्तस्याराधनमीहत्े | 
लभते च ततः कामान्मयैव विहितान्‌ हितान्‌ ॥ २२ | 
अन्तवत्तु फलं तेषां तद्कवत्यर्पमेधसाम्‌ | 
देवान्‌ देवयजो यान्ति मद्भक्ता यान्ति मामपि॥ २३॥ (VI 21-23) 


(3) अविधिपूर्वकम्‌ The Sacrifice must be performed 
cording to the procedure prescribed in the Veda (Bh ° 
the Veda). But the Gita modifies that विधि in a 
following points :—(1) The Sacrifice should be oen 
directly to the Lord-v. 20, (2 ) or the Sacrifice way be 
offered to the Deities but the Sacrificer must know that 
these deities are identical with the Lord, (3) or the 
Sacrifice should be performed as a duty and without any 
expectation of its reward (wii, etc. ). This is the विधि of 
the सात्विक Sacrifice and it is laid down by the Gita fae 
the first time ( Vide Bha. Gi. XVII 11, 17, 20-21) The 
Gita does not reject the विधि or procedure of the sacrifices, 
but it modifies the mental attitude of the sacrificer and 
so it has its own विधि in a sense. 


It is therefore that Sankara explains आविषिपूर्षकम्‌ as 
agiagia, The विधि ( or ज्ञान ) is given in the next verse (24). 


24. (1) a4aa—Sankara श्रौत and स्मार्त qas. It may 
refer to the allegorical Sacrifices described in Bha. 
Gi. IV. 

It is said by Vallabha that the Jaiminisütras explained 
the various sacrifices as;to be -performed in the विधि laid 
down by the Gita and that those who think that Jaimini 
teaches exactly the old Vedic As are misguided. 

(2) च्यवम्ति—The ordinary sacrificers do not follow the 
new mental attitude to be practised in the performante 
of the sacrifices and hence they get a perishable rewarld. 
* च्यवान्ति would mean ' अन्तवत्तु फळं तेषाम्‌, ? 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow —_ : 


728), 


d ac 
षि of 
1 the 
fered 
y be 
that 
the 
any 
पि of 
| for 
The 
ices, 
and 


[ as 
24 ). 


may 
Bha. 


ined 
laid 
nini 


P — 
Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS-Mo mm 


(397 ) Chapter IX 9, 25. 


25. (1 ) The rewards of अन्यदेवताभक्ताः are mentioned 
here, as Sankara rightly points out, 


(2) पितृन्यान्ति figaat—According to the नारायणीय पवे (Mbh. 
XII. 334-353 ) all ceremonies of देव and also fis should 
be performed according to the Procedure taught in the 
respective texts but they must be dedicated only to the 
Lord. So, the (%-ceremonies or sas are to be performed 
according to the Gita’s fresh lesson, 


(3 ) भूतानि—$ankara विनायकमातृगणचत्ुर्भगिन्यादीनि, 

Of. Bra. Sü. अन्तरा भूतय़ामवत्स्वात्मन: This Sūtra mentiong 
the method of the meditation on the Ys ( Vide our 
Interpretation). It is, however, doubtful whether the Gita 
refers to विनायक, मातृगण, etc., since these are nowhere men- 


tioned in the Gita, though many other deities ha 
be stated in the Gita, 


(4) यान्ति मद्याजिनो5पि ami —Sankara explains आपि ag एब (यान्ति 
^ AURI मामेव ). According to Sankara the lesson of the verse 
is that though the trouble in worshipping the gods, the fags, 
the भूत& and the Lord is thesame, people, ignorant as they 
are, do not worship the Lord and hence their reward is 
अल्प (inferior to that of the worshippers of the Lord ). 


^ 


ppen to 


We believe, आपि has its usual sense of * also" ( = addi- 
tion, inclusion ) and that the पाद should be construed as 
यान्ति मद्याजिनो मार्मापे “ My worshippers reach me also, i. e., 
in addition to the reward which the dams, पितृत्रत and भूतेज्यड 
get. So the reward of my worshippers is much more and 
it includes all other rewards. " For this meaning of आपि 
and for the construction of आपि with मामपि we quote 
देवान्देवयजो यान्ति मद्भक्ता यान्ति मामपि। VI. 23B. In this 
verse अपि occurs along with “ माम्‌” itself. As to Sankara's 
remarks that the trouble undergone by the worshippers 
of देव, figs and भूत3 is the same, we point to the next 
two verses which say that the trouble involved in worship- 
ping the Lord is the least of all. E 


] 


$ 
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9. 26. Bhagavadgīta NT E 
(398) |. 
26. (1) Sankara's commentary on this famous Ad 
is noteworthy for its briefness. Verge 
The reader should refer to the commentary of 
südana on this verse. 


(2) All commentators point out that the Purpose 
this verse is to say that the propitiation of the Lord ig a 
easy. Perhaps it also aims at (1) saying that the mou 
of the propitiation of the Lord are easier than the i 
fices with which the deities are propitiated and (2) a 
zhe same time it shows the विधि referred to in v. 23, 1 
is easier than the attainment of शान with which a a 
realizes Brahman. 


Mad. | 


(3) भक्त्या in भक्त्या sasgii—Madhusüdana—'* न वासुदेवातपरम. 
Ra किचित्‌” इति बुद्धिपूविकया a with love due to the know. 
ledge that वासुदेव is the highest principle. 

(4) प्रयच्छति-—Madhusudana says that as everything in 
the world belongs to the Lord, the devotee thinks thathe 
is offering to the Lord what belongs to Him andso he ig 
the Lord's servant bringing to Him His own thing. 


(5) प्रयतात्मनः Sankara and  Madhusüdana explain 
ib as शुद्धुद्धे:--* One who performs the worship with 
inward purity ’ so far as the worship itself is concerned, 
-Even a सुदुराचार (one whose outward conduct is bad) can 
be 2 प्रयतात्मन्‌ in the devotion to the Lord. Vide our Notes 
below on ए. 30. By प्रयत the Lord does not include the 
purification by means of holy rites, austerities, ett; 
the भक्त does not stand in need of such purification. 


Or the word ' प्रयत may be interpreted as “ zealous, 
ardent, intent”, and it will correspond to aqa 
(v. 30), मत्परमः ( XI. 55, XII. 20), मत्परः ( II. 61, VI. 14 
XVIII. 57), and मत्परायण: ( IX. 34), also मङ्तप्राणाः (X9) 


(6) अ्षामि= Madhusidana gives two explanations, B 
first of which rejects the literal sense of s, to E ag 
adopts the metaphorical sense of अशनवत्मील्या wet ९ 
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398) (399) Chapter IX 9, 26-27. 


, Verge | 


(Having lovingly accepted it, I am satisfied with it as 
with a dinner), and the second takes अश्नामि literally and 
Madhu. is illustrated by the example of the offering of fried 
grains ( तण्डुलकण ) by ARIAL to श्रीकृष्ण. “ 1 partake in 
oe person of the humble things offered to me by my- 
is Very devotes as does a child of whatever is given to him by 
Teeny his mother and others without questioning whether it is 
6 eatable or not according to the Scripture ९. 
(2) at (7) angret This is the reason why the Lord 
23, Tt lovingly tine whatever humble offerings are given 
8 sage to Him. It is because they are given with the intense love 
by the devotee: Madhusüdana seems to be right in his 
Se explanation of ut repetition of the word भक्ति in the 
me verse ( भक्त्या प्रयच्छति and Age ). ‘It is the love of the 
; devotee that pleases the Lord and not the ब्राह्मणत्व, तपास्वित्व 
f of the devotee, and, we may add, not even the quantity 
ing in or quality of the things offered. The offerings do not 
that he consist of gems and gold, but of -a few flowers and 
) he ig fruits or even a little water ( पत्रं पुष्पं फलं तोयम्‌ ) which is 
7 अनायासलभ्य ( obtainable without trouble and without money ), 
stb The dls offered to other deities are बहु वित्तव्ययायाससाध्य, 
with . (8) पत्रं पुष्पं फलं dm—This nature of the offering is 
cerned, — | taken as a sure indication of idol-worship being preva- 
0) can lent at the time of the Gita, as every Hindu knows that 
ENC the leaf, e. g., the tulsi or bili leaf, flowers, fruits and 
b. de water are used in worshipping ,the idol of either Visnu 
s etos ; or Siva. 
l. | We have noticed above that Madhusüdana explains this 
ealous, verse by referring to the gift of fried rice offered to Sri 
aani Krsna by Sudāman. This verse itself occurs in the सुदामो- 
VI. 14 पाख्यान in Bhagavata Purana X. 81. 4. 
X.9) 27. (1) यत्करोषि etc.-In v. 26 the Lord says that a leaf etc. 
18, the may be offered to the Lord. Now, the leaf etc. is easy to be 
हा had but one must make a special effort to procure it. In this 
qai | verse (27) the Lord mentions other things which may be 
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9. 26. Bhagavadgita 

(400) 
offered to the Lord and which a devotee happeng ह ) 
out any particular effort for it. Such gifts are 
actions which a man does every day, the foo d whi 
man usually eats, the offerings which a man makes ch a 
part of his daily obligatory duties ( नित्यकर्मन्‌ ), t jio 
tions which one is already in the habit of giv 
the penance which a man (a Hindu, of course, ) is habi 
tually practising, e. g., the fast on tho 11th day of the fo à 
nights. The purpose of v. 27 seems to us to show s 
one need not find out a new thing to offer to the ॥ 
fe can very well offer to the Lord what he happ 
have in the daily routine of his life. 


0 get With. 
; 6, g., the 


le dona. 
Ing, and 


ens to 


(2) The भक्ति which अजुन is asked to practise by the Lord 
is the one stated in v. 27, while the भ stated in v, 26 is 
not mentioned here (in v. 26) with a special reference to 
aga, 8४ may be seen from the general statement made in 
v. 26. So, one may say that v. 26 mentions a form of wh 
with भक्ति itself as the chief motive while v. 27 tells usa 
form of योग (= कमेयोग ) with भाक्ते ( love for the Lord ) as 
a guiding factor in it. We suggest that the word am in 
the title राजविद्याराजयुह्ययोगः should be explained in the 
light of v. 27, since this verse deals with the योग ( an 
aspect of योग--योगशासत्र ). 


(3) Verses 26-27 may be compared with XII. 6-11. 
In our opinion XII. 10 teaches the same type of कमयोग 
as v. IX. 27, and v. XII. 11 mentions the योग (= कमेयोग ) 
of the type of सर्वकमेफलत्याग which is easier even than that 
of IX, 27. 


(4) Verse IX. 26 mentions the pure n-Path and 
then v. IX. 27 states a form of योग inspired by भक्ति. So 
one may conclude that v. 26 prefers the pure भक्तिमाग to 
the कमंयोग guided by भक्ति. This shows the natural tendency 
of the re-editor. He was anxious to introduce some new 
and independent Paths of attaining Moksa but atthe same 
time he continued the original chfef topic of the Gita, ४४% 
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( 401) Chapter IX 9. 27-28 


योग * Disinterested Action’ and tried to keep up the signi- 
ficance of each Adhyaya with reference to the title of the 
Gita, viz, amaa the Scripture of Disinterested Action, 


(5) According to Tilak, v. 27 means that भगवङ्कक्त 
must continue the actions of the world for लोकसंग्रह ; there is 
no independent Path called भक्तिमार्गे ; and because the Gita 
cannot, by its very starting point, agree with a Patn of 
the nature of कमेसंन्यास, there is only one योग mentioned in 
the whole of the Gita and that is the कर्मयोग. 


In our opinion the Gita only gives preference to ay 
( = कमयोग ) but does not reject संन्यास as a Path of Moksa 
and also भक्ति as a similar Path, 

(6) Verse 27 may be taken as teaching योग ( कमैयोग ) 
preceded by भक्ति. 


28. (1) By the type of योग ( = कर्मयोग ) guided by भक्ति 
stated in v. 27, Arjuna will be freed from the bonds of 
actions, which bear good and bad fruits. 

(2) The latter half of the verse may mean that the 
position stated in the first half is itself संन्यासयोग “ Dis- 
interested: Action through the renunciation in the sense 
of dedication ( अर्पण = संन्यास ) of the actions to the Lord”. 
Sankara’s interpretation is not different from this. As 
Arjuna dedicates his actions to the Lord, he in a way 
renounces the actions themselves rather than their fruits of 
which he may not even think at all. 

If, however, we say that the first half of the verse 
mentions the first stage of dedication of the actions to 
the Lord and the latter half the advanced stage of the 
renunciation of the actions themselves, such a view 
would be quite different from the general advice given by 
the Lord in the Gita and would have to be restricted to 
this Adhyaya only, I. €. it will have to be looked upon as 
the teaching of this Adhyaya only. Moreover, the word 
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9. 28-29. Bhagavadgīta (402) 
योग, in that case, will have to be interpreted in ad 
ferent sense. The word सन्यास is however used for the 
renunciation of actions in the sense of dedication E 
‘actions to the Lord in Bha. GI. IL 30 and therefore E 
do net see any objection to interpreting संन्यासयोग in thi 
verse so as to make it mean the position of ADM 
stated in v. 27 and 28A. 

(3) We have already noticed Sabkara's meaning of 
संन्याप्तयोग--सोऽयं संन्यासयोगो नाम संन्यासश्चासों मत्समपेणतया aviam. 
साविति तेन संन्यासयोगेन. 

29. (1) The Lord does not hate or love anybody and 
hence He does not punish or favour anybody, It is the 
Prakrti or Svabhava that makes man do various actions 
and also is responsible for the good and bad results he 
has to experience, as stated in Adhyaya V. 14-19, The latter 
half of the verse tells us how the Lord loves His 
devotees without being partial to them. * Partiality’ 
means that there is different treatment of persons of the 
same qualifications. God loves all His was; it is not that 
He loves some Wis and hates other «s. 

(2) In this verse a peculiarity of the भक्तिमागे is 
stated and is explained in harmony with the शानमागे, Verse 
V. 14-19 may be taken as a type of ज्ञान that must be 
taken as ‘the basis of one aspect of कर्मयोग ( = योग ). Without 
giving up this position of the ज्ञान and without contradict- 
ing it in any way, the Lord states in v. 29 what happens 
in the भक्ति (or भक्तिमार्ग). The Lord reciprocates the love of 
the devotee; and it is in no way partiality on the par 
of the Lord. 

(3) If the wka-Path be a later introduction into the 
(original) Gita, we have in the first half of this verse 
an example of how the re-editor took care to avoid 4 
contradiction with the views already stated in the original 
portion of the Gita. It was an amplification rather than 
an improvement, amendment or modification of the text 
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(402 ) Chapter LX 9. 29-30. 


for which the re-editor was responsible. 
(4) In “ तेषु द्वेषो मम "—Sahkara Bhasya, तेषु = इतरेषु 


(5) माय ते तषु चाप्यहृम्‌--^8 doctrinally all beings are in 
the Lord and as the Lord is present in all beings as the 
साक्षिन्‌, the special mention of the mss being in the Lord 
and the Lord being in them should be interpreted in the 
sense of the tie of mutual love between the devotees and 
the Lord. The same kind of statement has already been 
made with reference to the शानिन्‌ऽ, e. 2.) in ज्ञानी ES 
मतम्‌ ( Bha. G1. VII. 18). Similar expressions have come 
down to our vernaeulars and have the sense of love. We 
may add that these expressions do not favour the doc- 
trine of the absolute identity of जाव and RAA 

(6)* आपि ? implies the reciprocity of love. Not only 
that the devotees love the Lord, but the Lord, too,.in His 
turn, loves the devotees. 

30, ( 1 ) Verses 30-33 deal with the question of what 
may be oalled the अधिकारिन्‌ the proper recipient of the 
भक्तिमागे. 

The Aafia is the अधिकारिन्‌ for the Vedic aqs ; and, then, 
again, certain त्रेवणिक8 like the aras are unfit for the sacri- 
fices. Sankara’s conception of the अधिकार of ब्रह्मविद्या is very 
weil known as that साथनचतुष्टयसंपत्ति, viz, (1) नित्यानित्यवस्तु- 
विवेकः, (2) इहामुत्राथैभोगविरागः, (3) शमदमादिषट्साथनसंपत्ति ( by आदि 
we have to take उपरति, तितिक्षा, समाधान and श्रद्धा ) and (4) 
gagan ( Vide Sankara Bhisya on Bra. Sul. 1.1). 


As contrasted with the वैदिक mAai and the ज्ञानमार्ग the 
भक्तिमार्ग requires only the devotee's love solely for the Lord 
( अनन्यभाकू in the verse ). 

(2) gua does not mean one whose बर्णकर्मनू8 involve 
हिसा, e. g, a sacrificial priest whose duty is to kill the 
sacrificial ‘animal, a man whose duty is to hang the 
criminals, and:such other professional sinners. It rather 
means a person who intentionally or unintentionally 
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9. 30. Bhagavadgtta (44). 


happens to commit a sin. It may be a best ब्राह्मण Who dog 
sinful deed. The Lord says that the caste-dutieg though = 
nature sinful do not at all bind aman who Performs fe, 
as his caste-duties (XVIII. 41-48). This is the Position of a 
sinful deeds in the Path of Disinterested Actions (aay) 
But if a man purposely does a sin or eyen Without 
purpose on his part, he must perform the प्रायश्चित्त (atone. 
-ment ) before he be fit for कर्म (काण्ड) or ज्ञान. If, however 
he wishes to follow the भाक्तमागे, he need not Perform the 
प्रायश्चित्त or have the चित्तञ्चुद्धि making him fit for the cere. 
monies or the knowledge of AGL The भक्तिमार्ग will Welcome 
him openly, because his अनन्यभाक्ते is a sure indication of the 
future good behaviour on his part ( fàst भवति watery, 31 ). 

( 3 ) मन्तव्यः--याग recent years the question of the de. 
pressed classes has been raised in India, The orthodox 
people often emphasize the fact that in this verse we are 
asked to believe that the sinner is a good man but we are 
not asked to deal with him as a good man. 


We must say that firstly this verse is not meant to 
treat the question of the depressed classes and secondly 
the word 4-4: cannot be proved to have been used here 
in the sense of to be believed rather than to be dealt with, 


(4) This verse is important from the standpoint of 
the ethics of भक्तिमाग as distinguished from the ethics of 
शान and कर्मकाण्ड APIs, as we have already stated above in 
Note 1. Prof. Das Gupta deals with this aspect of भक्ति 
मागे ( HIP, Vol. Il, PP. 530-532 ) and he makes the 
following noteworthy remarks :— 

“The path of bhakti is thus introduced in the Gita, for 
the first time, as an independent Path side by side with 
the Path of wisdom and knowledge of the Upanisads and 
with the Path of austere self-discipline. Moral elevation, 
self-control, etc, are indeed regarded as an indispensable 
preliminary to any kind of true self-realization. But un 
advantage of the Path of devotion ( bhakti ) consists 
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(405) Chapter IX 9. 30-31. 


in this, that, while some seekers have to work hard on the 
Path of self-control and self-discipline, either by con- 
stant practice or by theaid of philosophical wisdom, the 
devotee makes an easy ascent to a high elevation—not 
because he is more energetic and better equipped than 
his fellow-workers in other paths, but because he has re- 
signed himself completely to God...... २, Prof. Das Gupta also 
says that though in order to attain the height at which 
it is possible to fix one’s mind on God, one should first 
acquire the preliminary qualification of detaching oneself 
from the bonds of passion and desires, yet it is sometimes 
possible to reverse the situation ( ibid, P. 530 ). In teach- 
ing this bhakti Marga the Gita “ lays down for the first 
time the corner-stone of the teachings of the Bhagavata 
Purana and of the later systems of Vaisnaya thought, 
which elaborated the theory of bhakti and described it 
as the principal method of self-elevation and self- 
realization ". 


( 5 ) The sphere of भाक्ति is thus very wide, much more 
wider indeed than that of ज्ञान. 


31. (1 ) क्षिप्रं भवति धर्मात्मा--' He soon becomes religious ’, 
because God, through His great mercy and kindness, 
grants him the proper wisdom and destroys the darkness 
of his ignorance by the light of knowledge ( Bha. Gi. X. 
9-11) or simply because he has adopted the right course 
and because a devotee of the Lord can never be lost 
(IX. 30d and 31d). There are several ways in which the 
Lord helps His devotee and the way of helping the 
devotee through ज्ञान is not the only way. 


(2) Madhusüdana explains v. 29 by the psycholo- 
gical change that takes place in the mind of the devotee. 
According to him the devotees produce a mental attitude 
(aÑ) of the form of the Lord and hence they are in the 
Lord while the Lord is presen in the modes of their 
mind in so far as their mind being pure and transparent 
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9. 31-32 — (408) 
bears the reflection of the Lord. So, “ मयि ते तेषु चा 

is literally true. As illustrations of those devote 
were दुराचार and became good without delay | 
devotion and self-surrender to the Lord alone h 
to अजामिल, ABI, H4, A and others, 


» 
$8 who 
Y their 
© refers 


929015 पापयोनय:--11018 are two views about the con- 
struction of the word पापयोनयः According to one view 
fadi वैझ्यास्तथा शूद्राः ” are particular cases of पापयोनि&, while 
the other view takes पापयोनयः as different from fea: and 
ojhers who are here mentioned only because they are 
not the अधिकारिनूड (proper recipients) of the Veda, as the 
Bhagavata Purana says, and who should therefore resort 
to भक्तियोग which is taught in the पुराणऽ and the Maha. 
bharata, just as the wm have to do the same, 


Sarikara holds the former view. 


( 2 J One point is very clearly stated by Madhusüdana 
and it is that v. 30-31 deal with sinners ( दुराचार ) whose 
sin is accidental ( आगन्तुकदोषेण दुष्टाः ) while v. 32 mentions 
those sinners ( पापयोनि5 ) who are born with sin ( स्वाभाविक- 
दोषेण दुष्टाः). And we should add that हि in v. 32 makes 
it clear that v. 32 gives an argument for the statement in 
verses 30-31. The people with accidental sin devoted to 
the Lord will surely be saved because people with inborn 
sin are as a matter of fact saved if they are devoted to 
the Lord. A third class of devotees is mentioned in v, 33, 
viz., the people who are पुण्याः सदाचाराः and उत्तमयोनयः, These 
also will surely be saved from transmigration if they 
seek their liberation through the Path of Bhakti, much 
more easily than the other two classes of. devotees 
( v. 30, 31 and 32 ). 

( 3 ) मां व्यपाश्रित्य-This is the condition, viz., the sinners 
must cling to the Lord and Lordalone and then they will 
surely get the grace of the Lord. F 

(4) खनियो वेड्यास्तथा WRU—In the Rg. Veda there 
are some women whóare aax%is, We find also some 
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women who were जहावादिनी5, ९, g., गार्गी, मेत्रेयी ( छा. 
Upa. ); but generally they did not take much in- 
terest in philosophy; Of. तयोः मैत्रेयी agarat बभूव esta 
तहि कात्यायनी--97. Upa. IV. 5.1. कुन्ता and द्रौपदी are known 
in the MBh. to have given very ‘learned advice to the 
पाण्डव5, But the Manusmrti gives a low place to women 
( Manu. VII. 77, I. 66-88, III. 121, IX. 18 and 84, VII. 
149-150 ) and says that the women have no right to 
the recitation of the Veda Mantras ( ll 66 ):— 


अमन्त्रिका तु कार्येयं ख्रीणामावृदशेपतः d 
संस्कारार्थ शरीरस्य यथाकालं यथाक्रमम्‌ ॥ 


The Bhagavata Purana goes a step further and classi: 
fies स्त्री, Was and says ( those Ras whose Raa consiste 
only of their claiming relationship with Rss ) under 
those who are not entitled to the study of the Sruti :— 


स्रीशूद्र॒ह्विजबन्धूनां त्रयी न श्रुतिगोचरा। Bha, Pu. L 4. 26. 


It is well known that in Sanskrit dramas the women 
are not allowed to speak in the Sanskrit language, but they 
speak one of the Prakrits. But there is an evidence that 
once the women -used to have the sacred thread ( पुरा 
कल्पे तु नारीणां मौञ्जी बन्थनमिष्यते ) and in the Vedas aam, क्षत्रिय 
and बैइय—men and women—are on one side and 4A ( men 
and women ) on the other. The Gita places ब्राह्मण and 
क्षत्रिय on a higher status and gives a lower status to 
women of all castes and das and as. This is clearly a 
different state of society from the one in the Sruti 
period, compare e. g. WW && रमणीयचरणा अभ्याशो ह यत्ते रमणीयां 
योनिमापद्येरन्‌ ब्राह्मणयोलिं वा क्षत्रिययोनिं वा वेश्ययोनि वाथ य इह कपूय- 


चरणा अभ्याशो ह यत्ते कपूयां योनिमापद्येरन्‌ श्वयोनिं वा सूकरयोर्नि वा. 


चाण्डालयोनिं at (Cha, Upa. V. 10. 7 ). Several. orthodox 
authorities have at a very early period pointed 
out that the attitude of the Smrti ( Manusmrti, the 
Mahabharata ) towards the women was different from 
that of the Sruti and that therefore the latter should be 
taken as authentic and the former should be rejected. 
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Thus, Harita argues that if the women of the’ high 
castes are like शूद्रह, they cannot be expected to give birth 
to men of the ब्राह्मण and क्षत्रिय castes who are assigned | 
a higher status; and, therefore, all संस्कार& (sacraments ) 
of women must be done with the वेदमन्त्रड ( Harita Smrti 
XXI. 20). Sabara in his.commentary on Jaimini Sūtra 
VI. I. 12-13 abandons the view of the Manusmrti Accor. 
ding to which a woman cannot possess and uge Wealth of 
her own independently of her husband ( Manu. VII. 4, 18) 
and opines that according to the Srüti which allows a 
Woman to perform certain ceremonies and rites with her 
own money does allow her the right to earn money and 
possess it independently of her husband. In recent years Sir 
Sivaswamy Aiyer has made this difference between the 
Srüti and the Smrti amply clear ( Vide his Evolution 
of Hindu Moral Ideals, P. 60 ). 

33, (1) For the meaning of किं पुनः and पुण्याः vide 
Note (2) on v. 32, , 

( 2 ) बराह्मणाः and राजपैय: are here given a higher status 
than वैश्य, शूद्र and women of all castes, as is clear from 
the word पुण्याः used for the former and the word 
पापयोनयः for the latter. 

(3) अनित्यमसुखं लोकामिमं steq—Sankara says पुरुपार्थसाधनं 
दुल॑भं मनुष्यत्वं लब्ध्वा, If this be his explanation of लोकामिमं प्राप्य, 
he has gone out of the implication of the exact words 
of the verse. 

34. (1) In Adhyayas I-VI the main advice of the 
Lord to Arjuna was तस्मायुध्यस्क भारत. In spite of this contrast 
between the chief points stressed in the various chapters 
of the Gita, there would be no inconsistency if we inter- 
pret this verse in the light of Bha. Gi. VI. 46-47 and 
IX. 27. Verse 34 gives an aspect of कर्ममाग deeply coloured 
with भक्ति and the title of the अध्याय ( राजविद्याराजयुह्ययोग! ) 
should also be interpreted similarly, viz, Disinterested 
Action based’ upon the doctrine of Devotion which is the 
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easiest विद्या and the greatest secret, 


2 ) Sankara does not connect युक्त्वा with आत्मानम्‌, He 
takes युक्त्वा as समाधाय ln in which चित्तम्‌ is to be taken 
as implied and according to him आत्मानम्‌ is to be construed 
with मामात्मानम्‌ “I amthe very soul of all beings? and 
hence आत्मनम्‌ is to be in his opinion connected with एष्यसि. 
This construction is intended to prove on the strength of 
the word of the Gita, that the जीव and परमात्मन्‌ (कृष्ण) are 
identical; but on the face of it it isa forced interpretation. 

G010Ph०7.—राजविद्याराजयुह्ययोगः Disinterested Action based 
upon the easiest Lore (= bhakti ) and the greatest secret 
(=bhakti)=“ An aspect of योग (Disinterested Action) 
based upon a particular aspect of devotion ( bhakti)”. Vide 
our interpretation of v. 27-28 of this Adhyaya. 


52 


. CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. E i 


Adhyaya X. 


1. (1) 690879-सप्तमे$ध्याये भगवतस्तत्त्वं विभूतयश्च प्रकाशिता नवमे P 

Sankara is right in saying that partly the contentg 
of Adhyayas VIL IX and X are similar. Adhyaya XI 
also may be added to the same group. The origin of 
beings is mentioned in all these Adhyayas and the Lord 
[ says that they are in Him but He is not in them (शा, 
J2, IX- 18 ०-१, 4,5, 13, X. 39 a-d, 8, XI 2, 15). “ Know 


Me to be the seed of all beings" ( VII. 10 a-b, IX. 18 d, 
X. 39 a-b ). The similarity between the contents of Adhyaya | 


VII and those of Adhyaya X is particularly noteworthy :— 
(i) (a) I am the brilliance of the Sun and the Moon 
(VIL. 8b). (b) Among the luminaries I am the Sun and 


among the constellations I am the Moon ( X. 21 8-0), 


(ii) (a)Iam the Pranava in all the Vedas ( VII. 8 c). 
(b) I am the sacred syllable OM, Rk, Sàman and Yajur | 


fs: 


Vedas (IX. 17 c-d) (०) Among the Vedas I am the 
Samaveda (X. 22) and J am the Hymn called ‘the 
Great Siman’ ( Brhatsaman ) among the hymns of the 
Samaveda ( X. 35a). 
(iii) (a) Iam the life in all beings ( VIL 9c). (b) 
I am the spirit residing in the heart of all beings ( X. 20) 
and ‘I am the consciousness of the beings ( X. 21). 
(iv)(a)Iam the intellect of the intelligent ( VII. 
10 c ). ( b) Intelligence, knowledge......... All these mental 
states people get from Me ( Idea of human beings being 
only a ^imitta an instrument of the Almighty—X. 4). 
(v) (a) and (b) I am the lustre of lustrous persons 
and things (the same expression ' तेजस्तेजस्विनामइम्‌-- VI. 
10 d and 36 b) 


(vi) Bhakti doctrine is teught in all these Adhyayes 
( VII. 16-19, IX. 14, X. 9 870 10, 11). 
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(411) Chapter X 10. 1. 


(vii) The Lord is the Upholder ( Dhatr-IX. 17 b; 
and X. 33 ). 

It will be evident from the above comparison of the 
contents of these Adhyayas ( VII, IX, X), to which 
similar points from Adhyaya XI may also be added, that 
a common doctrine is the philosophical basis of all these 


of Adhyayas, but that doctrine is differently used in each 
d of these Adhyayas. This difference is brought out by the 
I. | language, e. 8., in Adhyáya VII we read “Iam the 
My क brilliance of the Sun and the Moon”, while in Adhyaya, 
d, X we are told "Among the luminaries I am the Sun and 
ra, among the constellations I am the Moon”; so also, 
= Adhyaya VIL 8 c says ‘Iam the Pranava in all the 
n Vedas, Adhyaya IX. 17 c-d ‘I am OM, Rk, etc.’ and 
id Adhyaya X. 22 and 35 a “Iam the Samaveda among 
the Vedas, and I am the Brhatsaman among the S&mans?, 
) In Adhyaya XI the Lord actually shows to Arjuna that 
x E He is all these and all these are in His body. 
he The fact of an essentially common doctrinal back- 
he ground for these Adhyayas proves in our opinion that 
he each of these Adhyàyas makes an independent use of its 
philosophy for teaching one aspect of Yoga ( = Karmayoga ) 
D in each Adhyāya. We have elsewhere in this book shown 
how the aspects of the Yoga differ in the different Adhyā- 
9) yas. One aspect of the theory of the ०६००७३ or vibhütis 
can be found also in Adhyaya XV. 7-15. The doctrine of 
IL | the origin of the beings, which is the main teaching of 
tal Bra, Su. I. 1 is found in most of the Adhyayas of the Gita 
ng and it here serves an ethical purpose. 
: (2) भावेघु--( ७) ये चैव सात्त्विका भावा राजसास्तामसाश्च ये । 
nS मत्त एवेति तान्‌ विद्धि न ae तेषुते मयि ॥ VII. 12. 
1. (b) अहिंसा समता तुष्टिस्तपो दानं ANSATT: | 
अवन्ति भावा भूतानां मत्त एव पृथग्विधाः ॥ X. 5. 
bee (c) Heda: सप्त qd चत्वारो मनवस्तथा | 


P 


` मदावा मानसा जाता येषां लोक इमाः प्रजाः ॥ 2. 6, 
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10. 1-3. Bhagavadgita 
(412) 
(d) कथं विद्यामहं iab सदा परिचिन्तयन्‌ । 
केषु केषु च भावेषु चिन्त्योऽसि भगवन्मया ॥ x 
It is clear from the context of (d) that d 17, 
विभूति. Also v. 6 and 7 appear to use भाव anal "M 
synonyms :— 95 
महषयः सप्त Td चत्वारो मनवस्तथा | 
मद्भावा मानसा जाता येषां लोक इमाः प्रजाः ॥ ६ u 
एतां विभूतिं योगं च मम यो वेत्ति तत्त्वतः । 
सोऽविकम्पेन योगेन युज्यते नात्र संशयः ॥ ७॥ X. 6-7. 


= (3) The first verse may be taken as an evidence t, | 
prove that here the editor or the author of the Gita : 
inclined to collect as many independent aspects of योग 5 
possible. The Bhagavadgità is a compilation, Particularly 
the beginning verses of Adhyaya X do not directly refer 
to the question of Arjuna, as do the first few verses of 
Adhyayas III, IV, V, and VI. 
(4) हितकाम्यया- The Lord as a friend of man. Of, gr 
Swit सयुजा सखाया समानं vd परिषस्वजाते |”? ( Mu. Upa, I1. 1 ) " 
2. (1) mm—Sankara (1) प्रभुशकत्यतिशयम्‌ and (2) प्रभवन- 
मुत्पत्तिम्‌, 
(2) आदिः This word proves that प्रभवम्‌ is to be inter- | 
preted as उत्पत्तिम्‌ only. 
( 3 ) मददर्ष॑यः and महषींणाम्‌-927३78--भरवादयः; 
(4) Of. को अद्धा वेद क इह प्रवोचत्‌ । 
कुत आजाता कुत इयं विसृष्टिः । 
अवोग, देवा अस्य विसर्जनेना- { 
थ को वेद यत आबभूव ॥ नासदीयसूक्त Rk. 6. 
3. (1) अनादिम्‌) गीता uses this word in the sense of | 
eternal. Cf. ( 1) अनादिमत्परं ब्रह्म ( XIL. 12 ). | 
(2) watt पुरुषं चैव विद्वयनादी उभावपि-211. 19. 
(2) छोकमहेश्वरम्‌ । Cf. भूतमहेश्वरम्‌ in IX, 11, and महेश्वर in 
उपद्रष्टानुमन्ता च भर्ता भोक्ता महेश्वर; | 


M SSS 


i परमात्मेति चाप्युक्तो देहे5स्मिन्पुरूषः परः ॥ XIIL 22. 
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( 413 ) Chapter X 10, -3-5; 
p | 
The word ‘ महेश्वर ? is not known to the Gita as an epithet of 
E God Siva. Cf. मायां तु प्रक्षाति विद्यान्मायिन तु महेश्वरम्‌ 1 Sve. Upa.IV. 10. 
4-5. ( 1) The meaning of भवन्ति भावा भूतानां मत्त एव पृथग्विधा: 
(v. 5B) should guide us in interpreting the apparently 
contradictory pairs of सुखं दुःखम्‌, भवोऽभावः, भर्य चाभयमेव च and 
यशोऽयशः. These various mental states happen to the beings 
from the Lord alone. In our opinion, this means that a 


man is a mere instrument ( निमित्त ) and his various experi- 
ences and circumstances occur to him because the Lord 


s wishes that he should have them. He is not independept 
to get them or to avoid them. This isthe teaching drawn 


p NOU WS min कक 


from Adhyàya X and particularly taught in Adhyaya XI. 

So, सुख is the ordinary pleasures and दुःख would mean 
the usual miseries. If the reading अभवः be the original 
one in place of अभावः, the births or transmigration and 


(अभव or) liberation also happen to men because of the 
wish of the Lord. This is a view met with in यमेवेष वृणुते 


A तेन लभ्यस्तैस्यव आत्मा विवृणुते तन्नु cm! (Mu. Upa. III. 2. 3. ). 
‘This Supreme Atman can be reached by him alone 
whom He chooses and to him He reveals His own self 


( तनुम्‌ ) ”. भय and अभय would mean ordinary fear and fear- 
lessness. अभय is a दैवी संपत्‌; so भय would be an आसुरी संपत्‌ ; 
and according to Adhyaya XVI both these forms of divine 
and demonaic natures accrue to men along with their birth ; 
so they are derived from the Lord. यशः and अयशः also 
should be explained similarly. 


circumstances vide Sankara’s Bhasya, 


(3) Sankara in his last sentence in his commentary 
on v. 5 says that these circumstances accrue to men from 
the Lord alone (मत्त एव) according to their own deeds 
( स्वकर्मानुरूपेण ). Thus, he “8005 स्वकर्मानुरूपेण to the verse in 
order to reconcile the view of these verses ( 4-5 ) with the 
theory of Karman, because he thinks that without this 
addition the verse would teach a doctrine which would 


| (2) For an exact definition of each of these भाव& or 
i 
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10. 4-6. Bhagavadgità (414) 
make God subject to what is called वैषम्यनेशण्यप्रसक्ष (s 
Bra. Sa. II. 1. 34 ). ide 
In our opinion the Gita in this Adhyaya as wel] 
in the next does not intend to save the Lord from So 
दोष comtemplated by Sankara. Rather, it is ine व 
here to say that everything happens to a beine jen 
the Lord wishes it. This will be quite clear from Adhya: 8 
XI Elsewhere the Gita gives a theory according to SH 
the Lord is not responsible and not even the individua] 
sgul for his actions and their results, but only the Sva. 
bhava does everything, e. g, Bha. Gi, V, 14, 


न कतृत्वं न कर्माणि लोकस्य सुजति प्रभु: । 
न कर्मफलसंयोगं स्वभावस्तु प्रवर्तते ॥ 

As we have already stated, each Adhyaya of the 
Gita seems to present one aspect of योग ( = कर्मयोग ) which 
is to be followed independently of the other aspects in other 
Adhyayas meant for persons of different temperaments, 


( 4 ) It may be noted that the Samkhya Kariks uses 
the word भाव in the sense of condition, mode, e. g., the 
various conditions of the बुद्धि which isa part ofthe subtle 
body. The word is here used perhaps in the same sense, 


(5) Some have suggested to take दुःख, अभाव, मय and 
SH: as some form of virtue because most members of 
the list are virtues. Thus, दुःख would mean “suffering for 
the sake of others’, भय ‘the fear of hell’, अयश; ‘ people 
may censure a devotee, but he must not care for it’, etc. 
All these virtues a devotee gets form the Lord alone, 


But this interpretation is not consistent with the context 
of the Adhyàya. According to निमित्तमात्रं भव सव्यसाचिन्‌ and 
मयेवेते निहताः पूवेमेव ( X1.33 ), we may take हिंसा as the one 
implied in आहिसा. Moveover दुःख, अभय, etc., should be the 
exact reverse of Ga, भय, etc., since they are given here 
in opposition to thesel atter. 


_,8.(1) (a) Sakkara—' महर्षयः सप्त पूर्व are wg: and others 
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(415) Chapter X 10. 6. 


(नभः, विवस्वान्‌, JTA, विरजाः, आतिनाम and सहिष्णु), Ris who 
are the waits of the “gy मन्वन्तर which precedes the pre- 
sent वैवस्वत मन्वन्तर, चत्वारो मनवः, viz, araitis ( who are seven ?) ; 
they will come to rule when the present वेवस्वत मन्वन्तर is over. 
(b) Ramin] महषयः सप्त पूर्व = yaza, चत्वारो 
मनवः = सावर्णिकाः, 
(c) (i) Madhusüdana takes भूग्वादयः सप्त who 


became manifest in the beginning of creation and he 
quotes from a Purana :— 


ag मरीचिमत्रिं च पुलस्त्य पुलहं क्रतुम्‌ । 

वासिष्ठं च महातेजाः सोऽस॒जन्मनसा सुतान्‌ । 

सप्त ब्रह्माण इत्येते पुराणे निश्चयं गताः ॥ इति। 
According to Madhusüdana चत्वारो मनवः are the सावर्णाः मनवः 


(ii) Madhusüdana gives also another inter- 
pretation— महषयः सप्त भर्वाद्याः; पूर्वे चत्वारः, 1. en पूर्वे ATU महषयः, 
viz,, सनकाद्याः who preceded the seven Helis; and मनवः are 
स्वायंभुवाधाश्रतुदंश, 

(d) Tilak—neda: सप्त ( मरीच्यादयः of this present 
मन्वन्तर ), पूर्व चत्वारः भावाः, viz, वासुदेव, संकर्षण, प्रद्युम्न and आनिरुद्ध. पूर्व 
means ‘ preceding the सप्तार्पि8 ; मनवः = खायंभुव, स्वारोबिष, etc. upto 
वैवस्वत the present मनु ( Manusmrti I. 62-63). Tilak says 
that his interpretation has something to do with the भागवत 
doctrine of the Gita, while the interpretation of other 
commentators have lost sight of the Gita’s connection 
with the history of भागवतधर्म, 


In our opinion the gejz doctrine of the भागवत is 
later than the Gita which knows only वासुदेव but not as a 
व्यूह and does not use the word व्यूह at all. Moreover, the 
importance of the verse lies in “ मानसा जाताः”, i. e, in 
describing विभूति part of भक्तियोग in general, not referring 
to the भागवत sect. 

( e) Garbe and Deussen do not seem to differ from 
Sankara. They divide the verse as HE84: सप्त पूर्वे+ चत्वारो मनवस्तथा, 


(f) Rudolph Otto—( Likewise {ihe p:omeal 
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10. 6. Bhagavadgità (416) 


beings), the seven great rishis and the four manus, ( arog 
only) from Me, generated by My spirit; (and) fen 
them descended these creatures in the world, 

He adds—[ Manu is the first man at the beginning of 
each new race of beings. The four are four ancient sages, i= 
(The Original Gita, P. 79. ) 


(g) C. V. Vaidya ( History of Sanskrit Litera. 
ture, Vedic Period, Section IV—Bhagavadgita, PP, 40-43 ):— 


“ No correct interpretation can be given of चत्वारो मनवः 
unless we remember the place of the Gita in the history 
of the development of thought in ancient India. We see 
that the idea of 14 Manus is first found in Manusmrti and 
the astronomical Siddhantas about 200 B. C. It is not 
found in the present MBb. nor in Vedanga Jyotisha, 
But that there are more Manus than one is accepted 
even in some hymns of the Rigveda. We find in the 
Valakhilya Süktas 51 and 52 in Mandala VIII two Manus 
यथा मनो सांवरणौ and यथा मनौ त्रैवस्वति, In a Sükta in X we have 
got a सावण्य or सावणि Manu different from सांवरणि or son of 
संवरण. Taking this into account and Svayambhuva Manu mentioned 
in Y ska’s Nirukta, we may believe that at this period only four 
Manus were known. The idea of there being more Manus 
than one is natural to man, as law usually changes and 
different law-givers arise and are accepted. Thus we can 
split the line into two parts महर्षयः सप्त पूवे and चत्वारों मनवस्तथा।” 

As regards the “ सप्तमदषेय: ” C, V, Vaidya lays emphasis 
on पूर्व and says that there are not two fixed sets of seven 
sages in our Scriptures from which the earlier set can 
be taken as meant in this verse. He mentions the 
following sets of seven sages :— 

(i) The vedic wuf&g—' तस्यासत › ऋषयः सप्त dit—explained 
in बृहदारण्यक ID as गौतम, भरद्वाज, विश्वामित्र, जमदग्नि, वसिष्ठ, काश्यप 
and अत्रि. 

( ii ) The same as in (i) as the authors of Rigvedie 
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(417) Chapter X 


hymns and they are identified with the seven stars in 
the Great Bear. 
( iii ) MBh. XII. 341 
मरीचिरङ्गिराश्चात्रिः पुलस्त्यः Yor: ऋतु 
वसिष्ठश्च महात्मा वे मनुः स्वायम्सुवस्तथा ॥ 
शेयाष्टा ताः प्रकृतयो यासु लोकाः प्रातिष्ठिताः d 
अष्टाभ्यः प्रकृतिभ्यश्च जातं विश्वमिदं जगत्‌ ॥ 

. C, V. Vaidya does not take these seven Ns as those 
intended in this verse of the गीता because पुलस्त्य, पुळह and 
mg are not known to the Vedas and Ha is not mentioned, 
here ( in MBh. XI. 341 ). 


(iv) ©. V. Vaidya infers that there must have been 
another list of earlier datas, the first in the list being W3 
amaA mentioned in बृहदारण्यक उपनिषद्‌ Il is a descendant of 
भृगु, as we know, while गोतम and भारद्वाज (also mentioned 
in ब॒हृदारण्यक उपनिषदू ID) are descendants of आङ्गरस, Thus, the 
fact that भरु and अङ्गिरस्‌ are not mentioned in the उपनिषद्‌ 
list of aafis makes it certain that an earlier list, as 
required by the Gita, existed. The Giia also says महषांणां 
भगरहम्‌ (X. 25) which follows in this very chapter. C. V. 
Vaidya also notices that the Pravara lists in all alt was 
begin with Hl and that this verse (X. 25) is earlier than 
the प्रवराध्यायड in the औत qas. According to C. V Vaidya, 
“this verse seems to imply that the first seven Sis were 
the progenitors of Brahmins and the four Hgs, the pro: 
genitors of qas and others. This naturally must have 
been the ancient view, as the professions of priesthood 
and princehood were from long hereditary. The प्रवराध्याय5 
of श्रौत qas, themselves later parts, give the same Sats 


for mas and क्षृत्रियड ^. 


(h) Hill—The seven Great Seers, WI and 
others, and the four Ancients, 1. e., the four * mind-born 
Kumaras—Sanatkumara, Sanaka, Sanàtana and Sanan- 


dana, and the fourteen Manus. 
58 
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10. 6. Bhagavadgità (m 
) 
(i) Dr. Bhandarkar,—** The seven an 
Maharsis and four Manus sprang from t. noient 
descendants are all these men ". १ whose 


(j) Dr. Belvalkar seems to take the verge 
referring to ten ancient sages and four Manus, He ta 
that the four Manvantaras named after four Manuel 
Svayambhuva, Sàmvarani, Savarnya and Vaivasvata~a, 
found mentioned also in the Rgveda VIII 51, 52 = E 
etc. ( Basu Mallik Lectures on Vedanta, by Dr, Belyalkar 

=P. 128). 2 


( E) AE may add that i) the verge should be 
taken as mentioning seven ancient sages and four Manus 
( 2) Asto ' ancient ' it may mean that the sages were enl 
than the Manus. (3) If वैवस्वत is one of the four it will 
have to be explained how वैवस्वत "i happens to be the 
seventh Manu in the later list, e. g., ManusmrtiT, 62, (4) 
There seems to have been several traditions about the 
Manus ; the Manusmrti itself mentions two, viz, the seven 
Manus created by the ten sages ( Manusmrti I. 35-36) 
and the six Manus born in the family of the Svayarn- 
bhuva Manu (1. 61). (5) So, also Manu. I, 35 mentions 
10 sages created by the स्वायंभूव मनु who was himself created 
by Auz ( Manu. I. 33-34 ). (6) According to the Gita and 
the Manusmrti (1) the sages and the Manus are the direct 
creators of all people in the world. (7) The tradition 
about the seven sages and the four Manus stated in the 
Gita cannot be exactly identified with any other known 
tradition. (8) The Gita itself mentions the वैवस्वत wg the 
seventh according to the Manusmrti. (9) Both the Mahar- 
sis and the four Manus are, according to the Gita, the 
forms of the Lord ( मदूभावाः-0£. भाव in v. 17 ) and need not 
be taken as created by the Lord; the as mentioned in 
this Adhyaya ( v. 21 etc.) are not created by the Lord. 

(2 ) येषां डोके इमा: 3s:— The Lord emphasizes two 0108 1 
(1) The 7 sages and 4 Manus were His forms and a. "| 
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(419) Chapter X 


these created all people in the world. The latter point 
ig noticed in the Manusmrti also with reference to the 
10 sages and the Manus :— 

अहं प्रजाः सिसुश्चुस्तु तपस्तप्त्वा सुदुश्चरम्‌ | 

पतीन्प्रजानामखुजं महषीनादितो दश ॥ 

मरीचिमत्यक्गिरसौ पुलस्त्यं पुलहं क्रतुम्‌ | 

प्रचेतस वसिष्ठं च भ्रुं नारदमेव च ॥ Manu. L 34-35. 
and 

स्वायंभुवाधास्य मनोः षड्वंश्या मनवोऽपरे । 

सुष्टवन्तः प्रजाः स्वा स्वा महात्मानो महौजसः ॥ 

स्वारोचिषश्चोत्तमश्च तामसो रैवतस्तथा । 

चाक्षुषश्च महातेजा विवस्वत्सुत एत्र च ॥ 

स्वार्यभुवाद्याः GAT मनवो भूरितेजसः । 

स्वे स्वेऽन्तरे सवंमिदमुत्पाद्यापुश्चराचरम्‌ ॥ Manu I. 61-63. 

(3) What is the ultimate aim of the statement in v.6 ? 
In our opinion v. 8A makes the purpose of sv. 5-6 
clear. The Lord intends to say that ‘He is the origin 
of all and everything proceeds from Him ’, All beings though 
created by the sages and Manus are in fact created by 
the Lord since the latter were His forms and were born 
of ( His ) mind. 

7-8.( 1) And the ultimate use of the above knowledge 
is stated in these two verses. 

(2) एतां विभूति योगं च मम-_0ए of the two, viz, विभूति 
and योग, it is clear from the language of the verse that 
only * विभूति » is described in the preceding verses (4-6), 
while योग is not yet described; it is yet to be described. 
Arjuna in v. 16 requests the Lord to tell him fully His 
विभूति and in another verse (18) to tell him in details 
His Yoga and विभूति. The Lord undertakes to tell Arjuna His 
chief Rafs (19) and in v. 40 He says that He has 
told Arjuna the details of विभूति from one part of Him only ; 
He does not say that He has explained His Yoga also. 
The Lord shows Arjuna His Yoga in XI. 8. 


Thus, though the Yoga is not to be dissociated from the 
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10. 7-8. Bhagavodgità (420) 
विभूति or विभूति of the Lord (vide our interpretation 
XI. 8), the Yoga is not described or explained direct] of 
Adhyaya X. It is not at all described in v, 1-6 of A > 
(3 ) Though the Lord's Yoga will be directly E . 
ed in Adhyàya XI, the knowledge of the Lord's विभूति हट, 
His Yoga will make the Yoga ( Disinterested Performance 
of one's Duties ) of a man unshaken. i: 


In our opinion this verse ( 7 ) explains the title of 
this Adhyaya ( X). By knowing that the Persons, placeg 
_and phenomena described here are the विभूति of the Lord, 
a seeker on the Path of Yoga ( Disinterested Action ) 
becomes firm in his footsteps on his Path, just as he can 
also be firm in Yoga by several other ways explained 
in the other Adhyayas of the Gita. This Adhyaya teaches 
how the Yoga ( Disinterested Action ) can be based upon 
the knowledge of the Lord's विभूति, 

The phase of योग ( Disinterested Action ) called here 
विभूतियाग is an aspect of योग guided by a particular aspect 
of Devotion ( afi-vide v. 8 ) and a particular aspect 
of Knowledge (ma-dfi in v. 7 c). The aspect on 
which विभूतियोग is based is stated in v. 41-42. The Lord by 
His one particle ( एक अंश ) appearing in the form of His go 
many विभूतिऽ supports . the entire world. This knowledge 
inspires the follower of विभूतियोग with both knowledge 
and devotion ( v. 7-8). 


(4) विभूतिम--1119 singular number of the word विभूति is 
noteworthy. Sankara explains 16 88 विस्तारम्‌. Inv. 16 and19 
the word is used in the plural number ( विभूतयः ), while in 
v. 18 it occurs in the singular ( विभूतिम्‌-92787 = विस्तारम्‌ ). 
विभूतिभिः = Sankara मह्ात्मविस्तंरैः. In v. 19 ( नास्त्यन्तो विस्तरस्य मे) 
the word विस्तर is used, but in v. 40 we have “बिभूतेबिस्तरः ” 
(एष तूदेशतः प्रोक्तो विभूतेर्विस्तरो मया--40 B). We should also consider 
the fact that in v. 41 the fact of a being having in him the 
विभूति (special manifestation or revelation of the Lord ) 


£ 


is mentioned, Thus, ‘ विभूति ' is an abstract noun as well as 
CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow i. 


| 


Sy 
Y 


(=. ——— 
Igitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. 


(421) Chapter X 


a common noun. It means the manifestation or reve- 
lation of God in something. i. e.a man, etc. ( place, 
period, phenomenon) may be said to have an अंश o 
the Lord or to be born of an 21188 of the Lord ; it also 
means that it is one out of the many manifestations or 
revelations of the Lord. Both the meanings of ' विभूति ? 
seem to be in vogue in the days of the Gita because the 
author of this important work uses them in both the senses. 


Hill—The word 141% contains an idea of ‘ power ° or 
‘lordship? and also an idea of ‘pervasion or ‘ imma- 
nence ’. He draws attention to विभुम्‌ in v. 12 and (याभिविभूतिमिः) 
व्याप्य in v. 16. 


As to ' व्याप्य? ( v. 16 ), the verse seems to us to mean 
that it is through the विभूतिड taken together that the Lord 
pervades the worlds; this would suggest that the Lord 
has so many special forms and hence He is to be thought 
of or meditated upon as pervading the world. As 
re. ‘ AIA’, the विभूति has a power because it is a form 
of the Lord Himself (X. 41--थयद्विभूतिमत्सत्त्तव॑ श्रीमदूर्जितमेव वा 1). 
विभूति taken as a common noun is not itself aà ( vide 
Ramanuja explained by Hill on P. 192), but it has ऐश्वर्य 
or श्री and it has pre-eminence (ऊर्जैत-ए. 41 ). Moreover, the 
simple word भाव in v. 17 seems to have been used in 
the sense of विभूति ( Vide also भाव in v. 5 and 6); so 
विभूति has both the meanings of the word ' manifestation ’, 
an abstract and a concrete one. 


(5) It must be noticed that the योगसूत्र of sie has 
a विभूतिपाद ( Yogasütra III. ) and it uses the word in the 
sense of the superhuman powers which a yogin gets by 
the practice of Yoga. The विभूति of the Gita are objects 
not to be acquired but to be admired and. adorned. 


( 6 ) योग in योगं वोत्ति and योगं कथय as well as in qud 
योगमैश्वरम्‌ ( XI. 8 ) is already explained by us in Notes 
on शा. 25 as the रूप of the Lord revealed by Him in 
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10; 7-8.. Bhagavadgstà (422) 
Adhyaya XI (रूपमेश्वरम-]. 3, XL 9 ), “ योग here issor 
thing not only to be known but also to be seen : 

Tt in योगेन युज्यते is the योग in ` SIT applied to the 
Gita, i. e, the path of Disinterested Action 


987873 योग च युक्ति चात्मनो घटनमथवा योगेश्वये सामथ्यम्‌ abyss 
योगजं. Vide our Notes on VII. 25 and IX. 4-5 for the double 
signification of the word योग in Adhyàyas VII-XI Be 
shown by IX. 4-5 ‘am’ means that form of the Lord 
“in which the beings exist and also do not exist DT 
tie विश्वरूप of the Lord. Gat योग is described in IX 4-5 
though it is referred to in X. 7 (मम योगम्‌ ), X, 18 ( आस्मनो 
योगम्‌ ), XI. 3 (STHA), XI. 8 (Ba योगम्‌), XI 9 (रूपमैश्वरम्‌) 


(7) Verse 7 told us how the knowledge of the विभूति 
and योग ( = ऐेश्वररूप ) helps the योग ( > योगः aig कौशलम्‌ , 
the word " योग ” only has that sense). We have already 
said that in v. 7 the योग ( Disinterested Action) based 
upon विभूति and योग is taught and that such an aspect of 
योग is based upon an aspect of भक्ति (in which विभूतिशान 
plays an important part ) We have no doubt that ‘am’ 
in v. 7B means the योग which forms the central teaching 
of the Gita. 

In v, 8-11 the भक्ति is itself the topic (v. 9); so that 
they teach a form of भक्ति based upon a particular kind 
of knowledge (v. 6, v. 8 A), Vide Prof. Das Gupta’s 
HIP., Vol. II, P. 530 

The knowledge of the was ( v. 4-5 ) and विभूति (v. 6) 
leads to the conclusion that‘ The Lord alone is the origin 
of all and that everything proceeds ( or becomes active- 
प्रवतते ) through Him ° and this conclusion creates the feelings 
of great devotion in the devotees. 

(8) भावसमान्विताः— Possessed of the mental states (atas ) 
described in v. 4-5. They think that every experience of 
theirs is due to the Lord who is the cause of their 
various experiences. 
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(423 ) Chapter X 10, 9-11, 


9. (1) Thinking as above the devotees submit themselves 
to the Lord. “ aam: " shows the love of the devotees 
for the Devoted. Vide our explanation of IX. 14. Sankara 
explains {Ms as the eye, etc., and मद्गतप्राणाः as मय्युपसंह्ृतकरणा: ; 
and gives the explanation “ मद्वतजीवना; ” as a second one. 
He is quite right in explaining रमन्ति 98 रति प्राप्नुवन्ति प्रियसंगत्येव, 

(2) बोधयन्तः परस्परम--1)7, Bhandarkar ( Vaisnavism, 
Saivism and other Religious Sects of India, P. 28 ):— 


There is to be observed here one special characteristic 
of the Bhakti School, and that is that all the devotees 
meet together, enlighten each other as to the nature of 
God and contribute by discourses on him to each other’s 
elevation and gratification. This is almost a characteristic 
mark of Bhaktas as distinguished from the Yogins, who 
have to go through their exercises singly and in solitude. 


Thus, Mass Religious Service is a part of the भक्ति 
(कथयन्तश्च मां नित्यम्‌ ). 


10-11. (1) ददामिबुद्धियोगम्‌ and अश्चानजं तमः नाशयामि also 
तेषामेवानुकम्पार्थम्‌-] the case of these devotees the prelimi: 
nary qualification of चित्तशुद्धि is not necessary; the only 
requisite demanded of them being self-gurrender to the 
Lord. * The Gita holds that those whose minds and souls 
are full of God’s love, who delightin constantly talking 
and thinking of God and always adore God with love, are 
dear to Him, and God, through His great mercy and kind- 
hess, grants them the proper wisdom and destroys the 
darkness of their ignorance by the light of knowledge ”. 
( Prof. Das Gupta—lIbid. ) 


(2) These ideas of the Gita about the working of 
the भक्ति doctrine can be traced to the Upanisads; e. g., 


(a) एष झन साधुकर्म कारयाति तं यमेभ्यो लोकेभ्य उन्निनीषत एष उ एवासाधु 
कमे कारयाति तं यमधो निनीषते । Kau. Upa. I. 9. 


(b) नायमात्मा प्रबचनेंन लभ्यो न मेधया न बहुना श्रुतेन ६ । 
यमेनेष qux तेन .छभ्यस्तस्यैष आत्मा AAA ad स्वाम्‌ ॥ ३ ॥ 
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10, 10-13. Bhagavadgita (424) 
From these Srutis it is clear that the doctrine +h 
the individual soul is dependent on the Supreme ides 


and that the latter alone works out his salvation wai 
acknowledged even in the Upanisad period, : 


The author of the Brahmasitra also believes in the 
अनुअद्द of the Lord helping the devotee in some way or other . 
(a) Amama ( Bra. Sa. IM. 4. 38 ). 
(b) तदोकोऽग्रज्वलनं तत्प्रकाशितद्वारों विद्या सामथ्यांत्तच्छेषगत्यनुस्तृति 
योगाच्च हार्दानुग्रहोतः शताधिकया ॥ " Bra. Sü, IV. 2, 17 ), 
(Vide our Interpretation of the Brahmasütra, ) 


(3) अनुकंपारथम्‌-(300 is not here the Judge ( of the Day 
of Judgement); Heis the Father ( XI. 43 ), the affection. 
ate friend and the Supreme Lover of men ( XI. 44), Of. 
* Father, forgive them, for they know not what they are 
doing ",-for the idea of अज्ञान of men and अनुकम्पा of God, 


(4) आत्मभावस्थः--1008 of the presence of God along 
with the soul in the human heart. 

(5) ज्ञानदीपेन--॥९३4 Sankara for the complete simile. 

12. (1) परं ब्रह्म and पुरुष शाश्वतं दिव्यम्‌-—Here Krsna is said to 
be uis as well as पुरुष and also परं धाम etc. 80, ब्रह्मन्‌ and 
पुरुष are distinguished from each other though Krsna is 
praised as being not only ब्रह्मन्‌ and पुरुष, but धाम etc. ( Vide 
Aksara : A Forgotten Chapter. ) Nowhere in the Gita 
ब्रह्मन्‌ and पुरुष are identified with each other. 

13. (1) असितः Xqw:—N. D. Mehta writes in his 
(Gujarati) History of Indian Philosophy, that आसित 
देवल was very old at the.time of the Buddha. Hill holds 
that असित and देवल are two different sages and that देवल 
was the son of विश्वामित्र mentioned in the विष्णुपुराण, Madhu 
südana seems to take असित देवल as one name and explains 
it as the name of the elder brother of “a. 

(2) Does the verse refer to the works of नारद 
and others ? 


(3) sare.--The mention of ब्यास here suggests that this 
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( 425 ) ‘Chapter X 10. 13-16. 
व्यास must be different from व्यास the author of the MBh., 
etc.—Hill takes the two to be one and the same person. 
मुनीनामप्यहं व्यास: in X. 37 refers to व्यास of X, 13 once 
again. V. 37 seems to show that ब्यास is a contemporary 
of Krsna. 

14, (1) ब्यक्तिम्‌-9587।३78-प्रभवम्‌ ‘ origin’ Cf. ‘saa’ in v. 2. 

 Hill—sufw is probably used here in a very general 
sense, inclusive of creation and incarnation. 

Probably व्यक्ति means here विभूति--& particular mani- 
festation or the act of manifestation itself, just as thee 
word ‘ विभूति ' implies both the meanings. 

( 2 ) पुरुषोत्तम--8 special word of the ( later) MBh. 
पाञ्चरात्र School. 


p. 


16. ( 1 ) दिव्या श्लात्मविभूतय:--ऐिकं8४७१७ ( in a contia 


WI 


tion to the Bhandarkar Memorial Volume, Poona; 19.17 ) | 


points out the many inaccuracies, in the Gita, of gram- -~ 


mar ag well as poetics, as taught by Panini and Mammata. 


But C. V, Vaidya points out that the Gita was 
written about five centuries before Panini and twenty 
before Mammata (History of Sk.Lit., Vol.I., Sec. IV., P. 57). 


So, the Nom. plu. of विभूतयः in place of acc. plu. as | 


A 


required by ag% shoud be explained as suggested by C. मि 


V. Vaidya. 


(2) व्याप्य--( 8) Sankara does not explain how the 
Lord can be said to have pervaded “ these worlds " by 
His विभूति. 

(b) 105108109.-र्‍याभिरनन्ताभिर्विभू[ताभि यैनियमनाविशेपेयुक्त श्मोछों- 
ated नियन्तृत्वेन ब्याप्य तिष्ठासे । So, he seems to find his doc- 
trine of अन्तर्यामिन्‌ in the word व्याप्य. 

(०) Hill.—' Thine own divine pervading powers, where- 
by thou abidest immanent ( ष्याप्य तिष्ठासे ) in these worlds’. 
(d) We do not think the -word व्याप्य is here used in 
54 3 
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on Brahman. Particularly noteworthy among them are 
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10. 16-17. Bhagavadgita (426) 
.the sense of immanence of God or His governance ( 


| -always present everywhere in all the worlds in some for 
or other of His manifest in every place, there being no 
0 


manifestations. The idea seems to us to emphasize the 
presence of His Rags everywhere in the’ worlds, The 
doctrine of immanence or pervasion of Brahman or 
Purusa is a different doctrine from that of the presence 
of the Lord, everywhere in the world, by means of Hig 
CAMs or special manifestations, and both these doctrine 
, operate simultaneously. 
17. The method of realizing the Lord through His 
forms (alas) or manifestations ( Rafs ) is the meditation 
on Him as having those forms. 


“The Brahmasütra mentions several kinds of meditations 


(1) the meditation on Brahman either as sākāra (i. e., 
as Purusa ) or as nirākāra (i, e., as the Avyakta ), and 
(2) the meditation on Brahman as having angas, limbs 
or. parts. The meditation on the Vaisvanara is an illus: 
tration of the latter. 


We give here the Sruti for this :— 

तस्य ह वा एतस्यात्मनो वेश्वानस्य मूर्धेव सुतेजाश्वक्षविश्वरुप: प्राणः पृथग्वर्त्मात्मा 
संदेहो बहुलो बस्तिरेव रयिः पूथिव्येव पांदो.........( Cha. Upa. V, 18. 2), 

For a complete treatment of these meditations on the 
Reality according to the Brahmastitra, vide our Interpre: 
tation of the Brahmasütra ( Bra. Su. III. 3. 60 ).. 


-The Gita (X. 17) seems to give one fresh method of 
meditation on the Reality (= Krsna): It is an aspect Or 
a. form of the Path of Bhakti ( Devotion ). A devotee 18 
‘to meditate on Krsna (= the sakara aspect ) as having 
so.many menifestations of His in all the three worlds. 
Ultimately he will know Krsna. The goal, of course, of 
this method of meditation will be Moksa. x 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


Eg ized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS- 


(427,) Chapter X 10. 17-20. 


This teaching of Adhyaya X (v. 17) should be distin- 
guished from the विभूतियोग ( Vide the colophon of the 
Adhyaya ) which is briefly called योग in v. 18. So that in 
fact the teaching of Adhyaya X will be two-fold :—One 
which is a side-teaching as we find in some Adhyayas 
of the Gita and another ( viz., विभूतियोग ) which Adhyaya X 
shares in common with the other Adhyayas and which 
is directly connected with the central teaching of the 
Gita as a whole. Thus, ‘ विभूतियोग” means an aspect of 


Disinterested Action based upon a knowledge that the | 
Lord manifests Himself in various forms and upon the 


knowledge of those manifestations. 


18. (1) For “योग? vide Note on v. 17 and also on 
v. 7. Vide the same also for ‘ विभूति’. 


(2) Sankara explains योग as (आत्मनः) योगेश्वरयशाक्ताविशष | 


and विभूति as विस्तरं ध्येयपदार्थानाम्‌. We have already drawn 
attention to the necessity of interpreting “योग? in the 
light of all the verses in this connection, particularly 
IX. 5 and XI. 8 in both of which ऐश्वरयोग is declared to 
be something (a रूप) to be seen (पद्य मे योगमेश्वरम्‌ 

Moreover, विभूति is not itself विस्तर because in IX. 40 we 


read about विभूतेः विस्तरः, -— 


19. (1) दिव्या ह्यात्मविभूतयः Because My manifestations 
are divine and hence incomprehensible’—This may be 
faken as a subordinate sentence. It is not necessary to 
take आत्मविभूतयः itself in the sense of accusative plural. 

(2) w—Sankara—saWüa, But it may mean “with 
great pleasure 

(3) svaraa:—Sankara rightly points out that this is 
a reply to अशेषेण in Arjuna’s request in v. 16. 

(4) विस्तरस्य मे = मम विभूतेः बिस्तरस्य- Cf. v. 40. 

20. (1) अहमात्मा गुडाकेश स्ैभूताशयस्थितः--९ first and the 
foremost manifestation of the Lord is as the very spirit 
present in the heart of all beings. The soul may be an 
aa of the Lord, but even then it is His manifestation. 
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10. 20. Bhagavadgita (428) 


Jt should be remembered that here the individua] «dr 
being explained as one of the विभूति& ( manifestations ) = 
the Lord and there is no intention of establishing A 
doctrine of complete identity of ब्रह्मन्‌ and जीव, 

(2) geimu—Sankara gives the usual explanation 
( जितानेद्र) but the fact that he also gives another explana- 
tion (घनकेशः) referring to केश or the hair on the head 
must be carefully noticed. 


(3) तदशक्तेन चोत्तरेषु wag चिन्त्योऽहम्‌ | ‘Sankara holds that 
"if a seeker can meditate on the Lord as the inner soul 
of every being (i. e., as identical with the जीव ; as the 
प्रत्यगात्मन्‌ ), he need not meditate on the Ms or manifesta- 
tions to be mentioned in the verses which are to follow, 
So, according to him v. 20 A teaches ' तत्त्मासे? and that is 
the chief teaching about AAs and the teaching of the 
other verses is meant for aseeker of inferior qualification 


\ and would not lead perhaps to the same result. 
^ This is hardly supported by the Gita itself, In X. 11 


we are told that the Lord is present in the form of the 
very soul of His devotees ( आत्मभाबस्थः ) and in that form 
he removes the ignorance of the devotees. It is not the 
presence of the Lord as the witness, in the heart of every 
man, which is said here to guide him, but even the spirit 
itself guides him since the spirit is a form of the Lord. 
So, really speaking the soul guides himself ( v. 11 ). Verse 
20 describes the soul as a विभूति of the Lord. 

(4) अहमादिश्व मध्यं च भूतानामन्त एंव च | — The first Pada of 
Bra. Sü. I is devoted to the explanation of the Srutis in 
which Brahman is said to be the cause of the origin, 
continuation and the disappearance of the beings ( भूत8 ). 
This was an important part of the philosophy of those 
days. The Gita generally makes the impersonal aspect 
(Brahman neu. ) the origin, etc., of the beings; but here 
the Lord declares Himself to be performing that function. 
We suggest that this verse should mean that the impersonal 
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(429 ) Chapter X 10. 20-21. 


Brahman which directly performs this function according 
to so many verses of the Gita is but a manifestation, 
1, e., rather, an aspect of the Lord. As in other Adhyayas 
the Lord is only said to be the बीज or बीजप्रदः पिता of the 
beings and ब्रह्मन्‌ the योनि of the beings, we suggest that 
this teaching of v. 20 B should be restricted only to 
this Adhyaya. It should be taken as one of the several 
gimats or methods of approach acceptable optionally in 
the अद्वैत वेदान्त School of the Gita, 


21. (1) आदित्यानामहं विष्णु:-- 110 रुद्राणां agraita ! It is 
well-known that Hinduism for many centuries has 
been divided into two very large divisions or sects, viz., 
Vaisnavism and Saivism and also that these sects are 
to be traced to, and supported by, the Puranas. 


The Gita uses the words विष्णु and «ax in an unsecta- 
rian sense, as can be seen from X. 21 and 23. We have 
also shown that the same conclusion isto be drawn from 
the use of the word महेश्वर in the Gita, e. g., in भूतमहेश्वर 
(IX. 11) and लोकमहेश्वर ( X, 3). Vide also महेखर in Bha. 
Gi. XIII. 22 which the word applies to the साक्षिन्‌ or the 
witness. In our opinion the Gita’s use of “agat” is to be 
distinguished from the same in such texts as मायां तु wale 
विद्यान्मायिनं ठु महेश्वरम्‌ (Sve. Upa. IV. 10 ), if these be taken 
as sectarian. 


The Gita is often described as a Vaisnavite text of 
the Bhagavata or Paiicarstra Bhakti School. We shall 
fully discuss this view in our Notes on Bha. Gi, XII. 
13-17. Here we say that if there be no evidence in the 
Gita or elsewhere of the existence of a Saiva Sect at the 
time of the Gita, we would be wrong in asserting that 
“the Gita is a Vaisnavite work. The use of the words निर्वाण, 
वीतरागभयक्रोध, योग, etc. in the Gita shows that when the 
Gita was written the Schools of Buddhism, Jainism, the 
Patafijala Yoga, etc., did not exist. So, the words रुद्र, 
शङ्कुर and Heat used in the Gita may suggest that there 
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10. 21. Bhagavadgtta ( 430 ) 


was no sect like Saivism in the days of the Gita. 
is Himself भूतमद्देश्वर and लोकमहेश्वर, 

(2) विष्णुः-आदित्यानामहं वविष्टु:—reminds one of the fact 
that in the Rgveda विष्णु is a solar deity, 


Krsna 


When Arjuna says “४ भासस्तवोग्रा: प्रतपान्ति विष्णो ( XI. 30) 
and also " नभःसपृ aiaga च्यात्ताननं दीप्तविशालनेत्रम्‌ , इष्टवा हि 
त्वां प्रन्यथितान्तरात्मा धृति न विन्दामि शमं च विष्णो (XI, 24 ), Prof. Das 
Gupta holds that he is addressing Krsna as a solar deity 
(His History of Indian Philosophy, Vol, II. )- A solar 
deity cannot. possess the विश्वरूप seen by Arjuna and 
therefore we suggest that in XI. 24and 30 “ Hu c 
should be taken as a name of Krsna, i. e, as identifying 
Krsna with विष्णु who later on came to be distinguished 
from शिव or शक्कर. 

(3) fis:—The following may be a link in the identi- 
fication of Krsna with Visnu, i. e., in the process by 
which Krsna came to be called विष्णु. 

In Katha Upa. II, 9 (सोऽध्वनः पारमाप्नोति तद्‌ विष्णोः परमं 
पदम्‌), it is quite likely that विष्णु is the deity- of the 
Rgveda. It is well known that विष्णु of the Rgveda takes 
three strides and the third of these is even in the Rgveda 
(e. g RV. 1. 154. 5-6 ) called परमं पदम्‌ ` the Highest Stride 
or footstep '. In this highest footstep there is a spring 
of honey or nectar and the devotees are anxious to attain 
to the same. Thus we read :— 

तर्दस्य प्रिय मामे पाथों अशयां, 
नरो यत्र देवयवो मर्दन्ति | 
REE पहत R 
विष्णौः पदे परमे मध्व॒ उत्संः ॥ ५ ॥ 
ता वां वास्तून्युश्मसि गमध्यै, 
यत्र गावो भूरिशृङ्गा अयासः । 
अत्राह तदुरुगायस्य TH: 


परमं पदर्भव भाति भूरि ॥ ६ ॥ ( 7२-४. वा, 12. 5-6. ) 
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Translation—May I attain to that favourite path 
of this Visnu, where the god-loving people enjoy, because 
such (इत्था ) is that friendship of the wide-striding god; 
there is a spring of nectar in the highest footstep of 
Visnu (5). We long to attain to those residential places 
of you two ( Visnu and Indra ) where there are many- 
horned and nimble cows. Even here shines with great 
splendour that highest footstep of the wide-striding 
bull ( 6). 

In the Katha Upanisad, the Purusa above the Avyakta 
is said to be the highest Reality and the goal of the 
journey is declared to be the highest footstep of Visnu 
of the Rgveda; and in our opinion originally no identi- 
fication of the Purusa with Visnu is intended in the Katha 
Upanisad. When, as in the Gita, Krsna was identified 
with the Purusa higher than the Avyakta and .when the 
original sense of विष्णु as well as परमं पदम्‌ in such passages 
as the Katha Upanisad was forgotten, Krsna came to be 
identified with विष्णु who was looked upon at that very 
time as identical with पुरुष already stated in the Katha 
Upanisad and ' परमं पदम्‌ ? was then understood to mean 
‘ the highest abode ' though “ परमं ” was not wanted as 
there was no other ( lower ) abode of विष्णु the Purusa. 

Before the final edition of the Gita the पञ्चरात्र वैष्णव 
School had its germ and so we find many epithets of 
विष्णु, such as गोविन्द, मधुसुदन, हृषीकेश, केशव, अच्युत used in the 
Gita ; there being too many of them in Adhyaya I only. 

( 4 ) आदित्यानामहं विष्णुः This expression occurs four or 
five times in the MBh. It seems to have two meanings :- 


(a) Iam Visnu among the 12 manifestations of the 
Sun ( आदित्यानाम्‌ ), as stated in the following verse :— 
पाता मित्रो$येमा Bal वरुणः BA एव Al भगा विवस्वानू पूषा च सावता दरसु 
स्मृतः ॥ एकादशस्तथात्वष्टा विष्णद्वादश उच्यते। ( Cf. MBh. I. 65, where 


amand s are mentioned in place of «& and सूय ) 


(b) But in MBh. V.97 we read“ आदित्यानां R सर्वेषां विष्णु- 
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Bhagavadgitd 


10. 21. ( 432) . 


रेकः सनातनः, where, as Sorensen points out, ‘ आदित्याः ? rather 
means “ the gods ” ( lit. sons of Aditi ) generally. The 
former seems to be the sense in Bha. Gi, X, 21 a. The 
gods in general are mentioned in X. 22 b. According a 
X. 6the Lord shows Arjuna the Adityas in hig vivaripa 
In v. 16, VIII. 9 and XV. 12 ( यदादित्यगतं तेनो जगद्भासयतेखिल्म्‌ ) 
' आदित्य? means the Sun. 

Madhusüdana says that विष्णु in 21a may mean 
वामनावतार, Visnu incarnated as वामन and this * वामन ? was 
the son of अदिति and कश्यप, But the Gita does not seem 
to know the ten अवतार8 of Visnu. 

'(5) Ramanuja explains xfi: in v. 21b as आदित्यगणः 
He makes it clear that (21b) Krsna is the Sun among 
luminous objects (e.g., the Sun, the Fire, the Moon, etc.- 
XV. 12) and that ( 21a ) Krsna is the विष्णु among the 
twelve manifestations of the Sun. 

(6 ) मरीचिमरुतामस्मि-T० word मरुताम्‌ ( plu. ) is explained 
by the commentators as referring to the seven groups of 
the Wind each of which again is seven-fold. Hill.—The 
Maruts, sons of Rudra, play an important part in the 
RV. as Lords of wind and storm. Their chief was Marici. 

But C. V. Vaidya correctly says that मरिचिमरुतामस्मि 
(X. 21) and पितृणामर्यमा चास्मि ( X. 29) remain unexplained, 
so far as we know, by any legend in the Puranas or 
Srauta Sütras. 

(7 ) नक्षत्राणामहं शशी ।- Sankara does not add any explana- 
tion. Ramanuja and Madhusidana.—I am the Moon the 
Lord ( पाति ०7 अधिपाति ) of the constellations. 


But 8. V. Vaidya says that the Vedic Aryans looked 
upon the Moon as higher and more distant than the Sun 
and indeed as one of the Nakshatras. He quotes Cha. 
Upa., viz, सवत्सरादादित्यमादित्याशचन्द्रमसं चन्द्रमसो वैद्युतम्‌ ००. (Cha. 
Upa. V. 10. ). According to C. V. Vaidya the Vedanga 
-Jyotisha, the date of -which according to him is 


^ 
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1000 B. ©., does not seem to look upon the Sun as lower 
ornearer than the Moon and" this would also make the 


Gita come nearer the Upanisads” (History of Sanskrit 
Literature, Section IV, P. 40). 

22. (1) सामवेद--ऋग्वेद is used for invoking a god, यजुर्वेद 
for offering the oblations to a god and सामवेद 107 pleasing 
a god when he is invoked. सामवेद consists mostly of the 
hymns of Rgveda, set to music. ( Atharvaveda is useful 
for making an atonement if a priest of the other three 
Vedas commits a mistake. ) 

(2) वेदानां सामवेदोऽस्मि is not in contradiction with ° प्रणवः i 
सर्वबेंदेषु (VIL 8). प्रणव is not the name of any बेद, प्रणब is 
एकाक्षर ब्रह्मन्‌ and therefore may be said to be the essence 
of all the Vedas. 

(3) Tilak.—The reason of the preference given here 
to the सामवेद over the other (two) Vedas seems to be 
that सामवेद being ऋग्वेद seb to music can be said to con- 
tain स्ठुतिऽ or स्तोत्र8 with musical intonation, which are 
very useful for भक्तियोग. 

(4) Of. Manusmrti IV, 123-124 :— 

सामध्वनावृग्यजुषी नाथीयीत कदाचन | 
वेदस्याथील्य वाप्यन्तमारण्यकमर्धात्य च ॥ 
ऋग्वेदों देवदैवत्यो यजुर्वेदस्तु मानुषः | 
सामवेदः wa: पिन्नयस्तस्मात्तस्थाशुचिध्वीनिः ॥ 

From the first of these verses Manu seems to discuss 
the superiority of a Veda from the standpoint of the 
convenience of studying it and not from that of its uti- 
lity as a prayer. 

Büher (in his translation of the Manusmrti ) concludes 
that the Gita preceded the Manusmrti. 

(5) Of. Cha, Upa. I. 1.2—98i सूतानां पृथिवी रसः पृथिन्या आपो 
रसोऽपामोष्रधयो रस ओषधीनां पुरुषों रसः पुरुषस्य वासो वाच ऋस ऋचः 


, साम रसः स्न Eu Ec i = OM. 
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10, 22-24. Bhagavadgita (434) 


(6) Some hold that the preference to the सामवेद in. 
dicates that the author of the Gita was a सामवेदिन्‌, 

(7) C. V. Vaidya holds that the preeminence of the 
Samaveda as the highest Veda also belongs to the Bray, 
mana and Vedànga periods and therefore the Gta may 
be assigned to 1000 B. C. at the latest ( History of San- 
skrit Literature, Sec. IL, P. 37 and IV., P. 89), According 
to him Srikrsna was a Samavedin. 

(8) 887|:७78.--कार्यकरणसंघाते नित्याभिव्यक्ता बुडिबृत्तिश्षेतना। In 

XIII. 6 also Sankara explains चेतना as संघातो देहेन्द्रियाणां संहृतिः | 
तस्यामभिव्यक्तान्तःकरणबृत्तिस्तप्त इव लोइपिण्डेऽश्निरात्म चेतन्याभासरसविद्धा चेतना । 


We have already shown that “yas” means living 
conscious beings, souls in the bodies ; so, the animate 
nature of the beings is not a quality derived from the 
gka or the आत्मचैतन्य, but it is the very चैतन्य of the 
आत्मन्‌ itself. The Lord is the animate nature of “ beings”, 
We shall also show that क्षेत्रम्‌ is अक्षर ब्रह्मन्‌ and that चेतना 
is its own innate attribute ( Vide Notes on VII. 6), 


23. ( 1 ).रुद्राणां शङ्करश्चास्मि Vide Notes on v. 21a. Sankara 
is not God Himself; but he is here one of the eleven 
रुद्र-8008, But in the Rgveda «Xs and मरुत्‌8 are the same; 
they are storm-spirits; and Rudra (sing.) is in the 
Veda also called शिव, The mythological information 
derived from the Gita cannot be identified with the Vedic 
myths, and yet in some cases, e g., विष्णु and शङ्कर, it is not 
exactly the same as that of the extant पुरणs. 

(2) मेरुः शिखरिणामद्दम--.१ 0००0101112 to the नारायणीय way 
(MBh. XIL 334-351 ) Narada saw नारायण on the Meru 
mountain. Thus, the मेरु mountain has some special 
association with the qaqa wh doctrine. But its mention in 
the Gita as a विभूति of the Lord can hardly be attributed 
to its importance in that भाक्तिमागे. 

24. (1) बृहस्पति is here the chief among AB) 28 
distinguished from the ब्रुहस्पति or qaw, the deity of the 
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Rgveda- Every king had to keep a पुरोहित according to 
the Manusmrti ( VII) 

(2) सेनानीनाम्‌-Rajwade notes that the correct Pānini- 
an form is सेनान्याम्‌ (gen. plu.). C. V. Vaidya says that 
the Gita is to be placed before Panini whom he palces 
at about 900 5. C. 

(3) स्कन्द and many other विभूतिह are, of course, not 
known to the Rgveda at all. 

25. (1) ¥J—Vide Notes on veda: aa पूर्वे in X. 6. 0. V 
Vaidya says that the प्रवर& mentioned in आपस्तम्ब श्रोतसूत्र and 
आश्वलायन Stu are the same and that both the lists 
begin with MJ who, though not one of the aafis, seems to 
be the oldest or highest (?) ऋषि, as all प्रवर enumerations 
begin with him. This explains महर्षीणां zem ( Gita X. 25 a). 

(2) गिराम्‌—This word shows that Wmas is not one 
letter but it is the one Syllable. गिराम्‌ = of speeches or ex- 
pressions. Cf, प्रणवः सर्ववेदानाम्‌ ( Vide our Notes on the same ). 

(3) जपयज्ञ-- ५106 Manu. II. 87— 

जप्येनैव तु संसिध्येदङ्गाह्मणो नात्र संशयः d 
कुर्यादन्पन्न वा कुर्यान्मेत्रो ब्राह्मण उच्यते ॥ 

In Gita IV several gs have been mentioned but the 
जपयज्ञ is not to,be found in that list. Moreover, all the as 
are there traced to the principle of activity and the con- 
clusion supports the Yoga or Disinterested Action which 
is called ज्ञानयश. 

The mention of जपयज्ञ in X. 25 as a विभूति of the Lord 
among the several aqs is due to the importance of जप 
in the Path of Devotion (भक्ति) 

(4) स्थावराणां हिमालयः--एतस्य वा अक्षरस्य प्रशासने गार्गि प्राच्योऽन्या 
नद्यः स्यन्दन्ते श्वेतेभ्यः पवतेस्यः--( Br. Upa. III 8. 9). The Br. Upa 
uses the word “àa gaa” for the हिमालय. 

From this reference to the हिमालय in the Gita Garbe 
concludes that the Gita is later than the पुराण& known to 
us. But अश्वघोष (200 B. 0.) takes पौराणिक literature as al- 
ready known to his readers. Even the Upanisads mention 
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10. 25-27. Bhagavadgita (438) 


a literature called ‘gum’, which must have been th 
original portion of the later gts. Whatever may be 
the date of these later पुराण8, a reference to हिमालय in k 
Gita cannot decidedly prove that the Gita is later than 
the पुराण8 known to us. 

26. (1) अश्वत्थः सवेवृक्षाणामू--(. ऊध्वेमूलो$त्राकूशाख wean 
सनातनः | तदेव gp तद्ब्रह्म तदेवास्रृतसुच्यते | तरिमँछोकाः शिताः सर्वे तर 
नात्येति कश्चन एतहै तत्‌ । (Katha Upa. VI. 1). The Gita derives 
the holiness about the Asvattha tree from the Katha Upa 
nigad, and as we shall see in our Notes on XV, 1-3 the 

“Gita does not copy the picture of the Katha Upanisad 
Mu. Upa. (Ill. 1. 2) mentions the Pippala. : 

(2) Ramm- Sankara-—semda सिद्धानाम्‌, 

(3) «Re—Of. ऋषिं प्रसूतं कपिलं यस्तमग्रे शानोबिंभति जायमानं च 
पश्येत । ( Sve. Upa. V. 2). This Sruti is interpreted by 
Sankara as referring to the fixvamW or the Cosmic Egg 
itself or as referring to any ऋषि of the same name (85, 
Bhasya on Bra. Si, II. 1. 1-2 ). 


Jt is believed by some scholars that if this कापिल be the 
सांख्य teacher, then, कापिळ सांख्य must have been theistic 
सांख्य, 


But we have shown that according to Bha. Gi. VIL 3 
there may be सिद्ध (persons who have reached Perfection), 
who do not know the Lord in His real nature. The Gita 
does not know that the promulgator of the Samkhya 
was a sage called कपिल, though this tradition about the 
origin of the Samkhya system is very well known in the 
other parts of the M Bh. The Gita does not seem to us to 
know even the word “ Sarhkhya” as meaning a Darsana. 

Hill thinks that Kapila here is the reputed founder 
of the सांख्य philosophy and that he is mentioned in the 
Gita ‘ because the teaching of Krsna specially follows 
Samkhya-Yoga doctrine ’. 

27. अमृतोद्भवम्‌ The myth of the churning of the Ocean. 
Sankara = अमृतामीमित्तमथनोद्धवम्‌, The compound ` अमृतोद्धवम्‌ with 
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go much of sense implied in it is peculiar of the style 
of the Gita. 

28 (1) qua—Sankara—a« च्य स्थिस waa. This tradition 
occurs in the Vedas. 

(2 ) mg Sahkara (a) sfiz's cow ; (b) सामान्या amiga. 

(3) सर्पाणामू--9811781'8-सपैभेदानाम्‌. 


29. (1) नागानाम---987७78--नागविशेषाणामू--( ७) Sankara 
does not explain the difference between af and 
नाग. (b) Tilak—at and नाग are two different kinds 
of one common class, viz., serpent (सपे ). (०) रामानुज--सर्प has 
got one hood; नाग has many. (d) श्रीधर--सपे is सविष and 
नाग is निर्विष. (c) The Gita is earlier than the classical San- 
skrit which does not distinguish between at and नाग. 


(2) अनन्त is also called शेष whom विष्ण uses as a bed 
during the period of प्रलय. वासुकि was used as a rope at the 
time of the churning of the ocean. 

(3) वरुण--वरुण in the Rgveda is as it were the Supreme 
Lord. : 

(4) यादसामू--7891)7819-अब्देवतानाम्‌. Hill—‘of water-crea- 
tures”. Perhaps the mythology of the Gita is not exactly 
the same as that of the current Puranas 

(5) पितृणामथमा चास्मि--7109 C. V. Vaidya's note on मरीचि- 
मरुतामहम्‌ quoted by us on v. 21 above 

(6) यमः-—Vide Hill for the Rgvedic conception of यन्नः. 
Also cf.—faa in Avesta. 

(7) संयमतास--R2]७2१९--1४ ought to be संयच्छताम्‌. 

30. (1) saam — Counting, reckoning. Cf. अहमेवाक्षयः काकः 
(X. 33). Inthe days of the Gita काळ was being considered 
by some as the origin of the world, cf. Sve. Upa. I. 1-2. 

कि कारणं बरह्म कुतः स्म जाता जीवाम केन क्व च संप्रतिष्ठा: d 

अधिषिताः केन सुखेतरेषु वर्तामहे ब्रह्मविदो व्यवस्थाम्‌ d १ ॥ 


कालः स्वभावो निर्यातयेदृच्छा भूताने योनिः पुरुष इति चिन्त्यम्‌। 
संयोग पषां न त्वात्मभावादात्माप्यनीशः झुखदुःखहेताः ॥ २ Ul 
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10: 30-31. Bhagavadgīta (438) 


The word (काल * in the sense of ‘time’ is said ois 
first used in RV. X. 42. 9. It is known to the Atharva. 
veda, where Kāla has already the developed sense of 
time as fate. ( AV. XIX. 53-54 ). The more general division 
of time into ' past’ ( भूत ), ' present * ( भवत्‌ ) and ` future ° (us. 
we) is found as early as Sankhayana Aranyaka VII. 20 
( Vedic Index, Macdonell and Keith, Vol. I, P. 152 ), 

Hill—''In Hindu logic Time is a single omnipresent 
and eternel substance in whioh all determinate existence 
is, lodged...... Thus time, not the mind, is the fundamenta] 
principle that is at work when we are reckoning the 
moving spirit of caleulation". 

(2) The Gita also uses the word काल in the sense of 
Death or Destroyer. 

(3) झगाणाम्‌--48 the lion (मृगेन्द्र) is said to bea विभूति of 
the Lord so far as Mr or animals are concerned ; the word 
aq does not mean a ‘deer’ as in the classical language ; 
and so wecan conclude that the Gita is here nearer to the 
Vedas than to the classical Sanskrit Period. 

In the RV. wt has the generic sense of ' wild beast’; the 
expression भामः मृग: means ‘terrible wild beast’; and सृग 
हस्तिन्‌ the ‘animal with a hand’ is mentioned in two pas- 
sages of the RV.( 1, 64,7; IV. 16. 14) in the sense of ‘the 
elephant'. Later the adjective हस्तिन्‌ alone became the 
regular name of the animal. Similarly, सृगःमहिषः the mighty 
animal (or simply महिष) is used in the sense of * buffalo’, 
but later on | महिष ' alone is used in that sense. 

The Gita’s use of 3 in the Vedic sense of ‘a wild 
beast" is thus noteworthy. 

(4) बैनतेय--T९ idea of वैनतेय or गरुड being the vehicle 
of विष्णु does not seem to be known to the Gita. 

31. (1) पबताम्‌--पू Ist पवते to purify. The parasmaipada 
is un-Paninian or rather pre-Paninian. : 

‘Tilak tries to explain पवताम्‌ as those moving speedily. 
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(439) Chapter X 10. 31-32, 


But the verb q does not seem to have that sense, 


(2) ¥aa:—This word means ‘ the wind’ and 18 derived 
from पू to purify. The wind is according to the Hindus 
a purifier. 

(3) रामः शख्भृतामहम्‌--531)7519--दाशरथी रामः . Some have 
suggested that * परशुराम’ may have been referred to by 
this verse; and in that case शस्त्र would refer to परशु, just 


as in the case of राम दाशरथि it would refer to the bow and 
arrow. 


(4) "4 is according to Sankara a special kind ef 
wus or ‘ fish’. 
. 32. (1) सर्गाणाम्‌-2]] created things, आदि, मध्य and अन्त, 
Sankara rightly says that what is said about the beings 
only in v. 20 B is here ( X. 32 A) said about all created 
things or creations. 


(2) अध्यात्मविधा-- How many flats are there" was a 
very important question in early days. Of. आन्वीक्षिकी त्रयी 
वार्ता दण्डनीतिश्च aract—Kamandaka, आन्वीक्षिकी means here ( Cf. 
कामन्दक--]]. 11) आत्मविद्या, But it also means ‘ logic ° or 
logical philosophy. त्रयी = the triad of the three Vedas. वार्ता = 
Agriculture, the occupation of Vaisya. दण्डनीति--1)18 science 
of war. See Kautilya IL 1. About आन्वीक्षिकी Kautilya 
says :--सांख्यं थोंगो लोकायतं चेत्यान्वीक्षको ( धर्माधमो त्रय्यामर्थानथौ वार्तायां 
नयापनयौ दण्डनीत्यां ) बलाबले चैतासां हेतुभिरन्वीक्षमाणा लोकस्योपकरोति eqq. 
नेऽभ्युद्ये च बुद्धिमवस्थापयति प्रशञावावयक्रियावेशारद्यं च करोति ( आन्वीक्षकी I. 

Manu adds आत्मविद्या to the above-mentioned four :— 

त्रेविचभ्यस्त्रयीं विद्यां दण्डनीतिं च शाश्वतीम्‌ । 
आन्वीक्षिकीं चात्मविद्यां वार्तारम्भांश्च लोकतः ॥ Manu. VII. 43. 

But the usual number of (ats is stated to be fourteen, 
i. e. the four Vedas, the six Angas, Dharma, Mimamsa, 
Tarka or Nyàya and the Puranas ( षडङ्गमिश्रिता वेदा भमंशास्तन 
पुराणकम्‌ । मीमांसा तर्कमपि च एता विद्याश्वतुदश ॥ )) Really these 
fourteen are works and not बिद्याs in the literal sense. 


(3) अध्यात्माविधा- 1108 metaphysics. अध्यात्म is explained 
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10; 32-33. Bhagavadgità (440) 


in VIL 29 and VIN, 1, 3 as referring to स्वभाव. In our 
opinion the Gilta’s special contribution to the Indian 
Philosophy was that about खभाव or प्रकृति (or प्रकृति ). But 
it may be that the Gita uses the word अध्यात्म both ag 
referring to प्रकृति as well as to the Stas (and Brahman १), 


(4) Sankara says that प्रवदताम्‌ ( प्रवक्त ) means what are 
called वाद, Wet and वितण्डा which are the varieties of 
speech ( बदनभेदाः ); so that out of the three forms of 
speech, the Lord is ' वाद ', i. e. the वाई form of speech ig 
& “वेभूति of the Lord. Sankara thus refers to वाद, जल्प and 
det which are three out of the sixteen पदाथेड Or categories 
in Nyàya philosophy ( Vide Gautama Sütra I. 2). They 
are described as प्रमाणतकसाधनोपालम्भः सिद्धान्ताविरुद्धः पञ्चावयवोपपन्नः 
पक्षप्रतिपक्षप रिरो वादः ॥ १॥ यथाक्तोपपन्नः छलजातिनिग्नहस्थानसाधानो- 
पालम्भो जल्पः ॥ २॥ स प्रतिपक्षस्थापनाहीनो वितण्डा ॥ ३॥ (Ibid, I. 2, 1-3), 

The Gita must, however, be referring not to the variety 
of speech but to the debates and discussions which took 
place during the sacrificial sessions or such as are described 
in the Upanisads, e. g., the discussion at the court of 
Janaka ( Br. Upa. IV. 1), जनको ह वेदेह आसांचक्रेऽथ ह MIAA आ- 
qaa d होवाच ` याक्षवल्क्य किमर्थमचारीः पशुनिच्छन्नण्वन्तानी ' ति, उभयमेव 
ane शति होवाच ॥ ( Br. Upa. 1V. 1. 1). Here अणु + अन्ताने means 
discussion of subtle problem. Cf. तद्विद्धि प्रणिपातेन maia सेवया 
( Bha. Gi. IV. 34 ). When people seriously try to under- 
stand and solve some difficult problem, their discussion 
is a विभूति of the Lord. 

33. (1) अक्षराणाम्‌-1९४९०75- Contrast एकमक्षरम्‌ in X. 25 above. 

(2) द्वद्धः--4 FR समास is उभयपद प्रधान. The गीता uses often 
the zas, सुखदुःखे, लाभालाभौ, जयाजयौ ९0. ; it is implied that 
these two are to be found always together and a seeker 
should try to be unaffected by them. 

0, V. Vaidya says :--अक्षराणामकारो5स्मि is natural enough ; 
but इन्द्र: सामासिकस्य च is earlier than Panini; for, Panini 
in his Sūtra, when speaking of compounds, always begins 


with agarft, 
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( 441 ) Chapter X 10, 33-34, 


(3) «re—Vide Note on v. 30b. 


(4) विश्वतोसुखः-- Vide Note on विश्वतोमुखम्‌ in IX, 15 and 
XI. 11. It ns compare XL 11 and X, 33d, we get evidence 
to identify “mIs? विश्वतोमुखः” with the विश्वरूप of Adhy&ya 
XI. One form of Krsna which Arjuna sees in Adhyaya XI 
is विश्वतोमुखम्‌ ‘having faces in all directions’. The same 
expression in IX. 15 is not clear; but it is quite clear in 
XI. 11 and therefore we should interpret IX. 15 and X. 33d 
in the light of XI. 1]. 

Sankara explains विश्वतोमुखम्‌ in IX. 15 as विश्वरूप; while in 
his commentary on XI. 11 he says विश्वतोमुखम्‌ = सवेतोमुखं si 
भूतात्मवात्‌, But it is doubtful whether such an explanation fits 
the context of Adhyaya XI. 11. 

34. (1) w3gc-Sankara-(1) धनादिहरः प्राणहरश्च ; (2) अथवा 
पर इश्वरः प्रलये सर्वहरणात्सवंदर:. But how can मृत्यु ७७ called धनादिहरः ¢ 
And why should मृत्यु refer to wea or universal destruction ? 

Perhaps uie: = सर्वान्‌ हराति-/ Death ” makes no exception. 
The author of the Gita may have in his view the 
following verse of the Katha Upanisad :- 

यस्य ब्रह्म A os चोभे भवत ओदनः । 
ृत्यु्यस्योपसेचनं क इत्था वेद यत्र सः ॥ Katha. L 2. 24. 

Cf. अत्ता चराचरग्रहणात्‌ | (Bra. Sa. I. 2. 9). 

The Katha Upanisad says thatthe entire world ( ब्राह्मण, 
क्षत्रिय, all beings and everything in the world, चर and अचर) 
is the food and * Death’ is the condiment (यु. चटणी ) for the 
Great Devourer (Brahman). The phenomenon of मृत्यु 
is required to be explained and the Lord says that He is 
the Mrtyu. 

(2) भविष्यतामू-- 8811791 MARANTA: Sankara takes उद्भव 
as अभ्युदय. But ` मृत्यु ' suggests that उद्धव is birth (जन्मन्‌) and भविः 
ष्यताम्‌ ` those to be born’. There was a theory that births and 
deaths really affected the souls. The Gita does not hold the 
view that मृत्यु and जन्मन्‌ are illusory ; they belong either to 

56 
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10. 34-35. Bhagavadgità (442) 


the body or to the soul ( Vide Bha. Gi, II. 22, 26, 97), 
(3) नारीणाम्‌ The Gita’s idea about goddesses 88 revealed 
in the विभूवि-list must be marked carefully. There is ng 
mention here of सरस्वती or even दुर्गा whose स्तोत्र 18 given in 
the beginning of the Bhismaparvan just when the (n 
hostile parties were to start the war ( MBh. VI. 24) The 
Gita does not mention even उमा हेमवती met with in the 
Kena Upanisad. In this respect the Gita resembles the 
Rgveda in which we meet with abstract female deities 
e.g. वाकू ( RV. VIII. 89) and श्रद्धा (RV. X. 151), 


en 


C. V. Vaidya writes :—“ We do not also find any mention 
of Devi-worship in the Vedànga works though, as stated 
before, non-mention leads to no inference. The Kena 
Upanisad mentions Uma Haimavati not as a goddess and 
the Bhagavadgità emong female deities mentions only 
aia: श्रौर्वाक्‌ च नारीणां eaa gR: क्षमा, Yaska mentions many 
female Vedic deities, but not any Puranic ones. ( History of 
Sanskrit Literture, Vol. I., Sec, IV ; the Bhagavadglta, P.78), 


35. ( 1 ) बृहत्साम is a Sàma-hymn consisting of verses 
in the Brhati metre. 

(2) zaga abikara गायत्यादिच्छन्दोविरिष्टानारूचाम्‌ He 
takes गायत्री as the famous गायत्री ऋक्‌. The apparent sense 
would be ‘I am the metre गायत्री among the various metres 
( छन्दसाम्‌ )'. But the mar definitely uses the word छन्दांसि in 
the sense of the hymns of the Vedas in the description of 
the Aévattha tree ( छन्दांसि यस्य पर्णण-Bhag. Gi, XV. 1 ). All 
Acàryas, commentators and modern scholars agree in in- 
terpreting gif in XV. 1 as ‘ the hymns’ of the Vedas. 

In spite of this sense of छस्दांसि in XV. 1, it is clear 
that in Bha. Gi, XIIL 4 the word छन्दोभिः is used in the 
‘sense of metres. Moreover, in X. 22a the Lord has al 
ready stated that in the Vedas He is the Samaveda. 
Again, when the word गायत्री is used in the Upanisads, it 
means the metre called गायत्री, which consists of three padas 
of eight syllables each (Cha. Upa. III. 12. 1-6 ), and if the 
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(443) Chapter X 10. 35. 


word गायत्री is to mean the particular verse in which the 
Sun is extolled ( RV III. 62. 10) the expression सावित्री गायत्री 
is used (गायत्रीमेव सावित्री मनुब्र्यात-- 31. Upa. V. 14.5 ). गायत्री 
is said to be the mother of all metres, though in a later 
Upanisad ( Mahanarayana Upa. XV. 1-गायत्री छन्दसां माता). 
Even in the Manusmrti the word गायत्री is not used for. the 
particular Rk. verse about the Sun ; it uses the word 
सावित्री ( Manu. 1L 81, 83; 1.38, 39). It was also very well 
known that a verse extolling the Sun (=a सावित्री) in three 
different metres ( गायत्री, Freq and जगती) was taught to a 
brahmacarin.of the three different castes, For these reasons” 
we suggest that गायत्री in X. 35b means only the metre 
called गायत्री and eum, means ‘among the metres’. 
(3) मासानां मागशीर्पो5हम्‌-- (1. मनुस्मृति :— 
मार्गशीर्ष शुभ मासि वायाद्यात्रां महोपातेः । 
फाल्गुनं वाथ चैत्रं वा मासौ प्रति यथाबलम्‌ ॥ : 
Manu, VII. 182. 
Though the Gita does not say that मार्गशीर्ष is the first 
month of the year or that कुसुमाकर (= वसन्त) is the first 
season of the year and though the implication ( derived 
from the context ) is that मागेशीषे and कुसुमाकर ऋतु are re- 
spectively the best months ( fora king to start on दिग्विजय ) 
and the best season of the year, C. V. Vaidya says that 
the Gita mentions मागेशीष and कुसुमाकर ऋतु as the first 
month and the first season of the year. He quotes other 
astronomical authorities to show that once the year was 
reckoned as beginning with the मागेशीर्ष month and the spring 
season. According to C. V. Vaidya in different periods 
of our civilization the first months and the first seasons 
were different so far as the calendar was calculated. So, 
on the strength of his interpretation of X. 35B he puts 
the Gita ata period preceding the Vedanga Joytisha and 
nearer to the Upanisads than to Panini, i. e., at about 1400 


` B. C. (Vide C. V. Vaidya, History, of Sanskrit Literature, 


Vedic Period, Sec. IV.-Bhagavadgità, PP. 39-43). “ In 
the Mahabharata itself, month-names are twice given 
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10, 35-36. Bhagavadgitd (444) 
in detailing Visnuvrata and they begin with Margastrsha 
(Anu. P. 106 and 109). Even Amarakosha details month~ 
names beginning with Margasirsha: It appears that when the 
new month-names based on the पोणमासी नक्षत्र were introduced 
at the end of the Brahmana period, the month-list began 
with Margasirsha and hence मासानां मार्गशीर्षोऽहृम्‌, logically 
speaking, indicates a time that ranges from 2000 B. C. to 
200 B. C., the date of the Siddhàntas roughly, which intro- 
duced the Chaitra reckoning. But the next sentence ऋतूनां 
कुसुमाकरः gives us reason to hold that this verse belongs to a 

“period which is nearer the earlier limit " ( Ibid, PP, 39-49.) 

36, (1) wi छलयतामस्मि have above quoted the 
Manusmrti about the importance of the month of Marga- 
Sirsa. We believe that the mention of 4 and जय, दण्ड ang 
नीतिरास्मि जिगीषताम्‌ ( X. 38 ) indirectly supports our suggestion, 
The ‘ gambling’ was a very ancient and very ‘popular 
pastime. We find a hymn of gambling in the Rgveda 
(X. 34). About it Macdonell writes as follows:— 

“ This is one, among the secular hymns, of a group 
of four which havea didactic character. It is the lament 
of a gambler who, unable to resist the fascination of the 
dice, deplores the ruin he has brought on himself and 
his family " (Vedic Reader, P. 186). . 

Also in the Chandogya Upanisad we find an illustration 
from gambling : "As to the winning Krta the other lower 
figures bow ” ( Cha. Upa. IV. 1. 4). Krta meant four and 
the dice had theirfaces marked with one, two, three and 
four dots, and when the dice thrown showed four dots, the 
thrower won. ( C. V. Vaidya, History of Sanskrit Literature, 
Sec. II, P. 184. ) 

In the opinion of C, V. Vaidya ud छलयतामस्मि (X. 36) 
exhaults gambling ina manner which can only belong to 
the Aryan society as it was in the Vedic or even Vedanga 
times, when the अक्षावाय was one of the eleven jewels of 
a king and when the game of dice was a necessary part of 
the Ràjasuya celebration, ( Ibid, Sec. IV, P. 44. ) 
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b: 


(A45) Chapter. X 10, 36-37, 


0. V. Vaidya has in view the Manusmrti which con- 
demns the gambling 


(2) जयो5स्मि--0/. नीतिररिम जिंगीषताम्‌ in v. 38b 
(3) सत्तववताम--8०1]८818--सास्विकानाम्‌, 


37. ( 1 ) दृष्णीनां वासुदेवो$रिम पाण्डवानां धनंजय:- विभूति include 
not only abstractions, persons of pre-historic times, natural 
scenes and geographical places, but they include definitely 
historical persons some of them being undoubtedly con- 
temporaries of Krsna. '' The idea of hero-worship is a part 
of the विभूतियाग which covers a much wider field ” er 


(2) About the name ' वासुदेव ? some scholars ( Dr. Bhan- 
darkar) hold that वासुदेव was not originally a patronymic 
but the name of a member of the वृष्णि race, who ‘had a 
religion of their own, in which वासुदेव was worshipped as 
the Supreme Being > Winternitz, Garbe and ( in oar days) 
Das Gupta have accepted this view ( Das Gupta, History 
of Indian Philosophy, Vol. IL, PP. 539-541). According to 
Das Gupta, “ It is very probable that वासुदेव originally was 
a name of the Sun and thus became associated with विष्णु, 
who with his three steps traversed the heavens ”; he also 
quotes MBh. XII. 341. 41 where we read :‘ I ( Narayana) am 
also the sustainer of all beings and am hence called वासुदेव °. 


Hopkins, Kieth and Hill take वासुदेव to be कृष्ण'5 patro- 
nymic. 


In our opinion the Gita mentions वासुरेव as कृष्ण 5 own 
name and in the Gita Krsna is a member of the family 
of ६९-बृष्णिऽ ( Cf. a114—Bha, Gi. I. 41, 111. 36) just as धनंजय 
is the name of a member of the पाण्डव family. 

We may also note that the Buddhist works, Panini, 
the Inscriptions, Megasthenes, the Mahabharata—all these 
Supply an evidence which is much later than the Gita itself, 
The principal Upanisads know nothing about this name, 


(3) About the name a#—This name occurs only in 
the Chandogya Upanisad where कृष्ण the son of देबकी is 
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mentioned as a pupil of a teacher called gy आङ्गिरस 
This कृष्ण is not mentioned as a teacher. The name of कष्ण 
occurs as the name of a ऋष inthe Rgveda also (RV ) 
but we have no evidence to believe that this latter 
कृष्ण was a देवकापुत्र The MBh. Krsna who was “ वासुदेव ? 
was देवकीपुत्र, 1, e, his mother was देवकी. The गीता knows 
कृष्ण as यादव ( XI. 41 ) and as वार्ष्णेय, The Buddhist works also 
mention the name कृष्ण, 


In connection with the name कृष्ण scholars have point 
ed out the similarity between the teaching which कृष्ण 
देवकीपुत्र received from घोर AIRT (Cha. Upa. 11I. 17) and 
the teaching of the Gita (Vide Hill, The Bhagavad- 
gita, P. 6 8). Hill says: “ There (in the Chandogya 
Upanisad ) .we read of Krsna, son of Devaki, learning 
from a priest of the Sun those lessons of the meaning of 
sacrifices the merit of virtue and the importance of last 
thoughts. which reappear in the Bhagavadgita ( respectively 
in Adh. IV, XVI. 1-3, and VIII), and which we may 
guppose to have been preserved for centuries as the sacred 
heritage of the Bhagavata sect "n. 

In our opinion the identification of the two teachings 
(of Cha. Upa. III. 17 and the Gita ) is doubtful, and hadit 
not been for the name of कृष्ण देवकोपुत्र being common to the 
two works, nobody would have emphasized this similarity. 
Cha. Upa. III. 17 is important and there should be little 
doubt about the identity of कृष्ण देवकीपुत्र 0 that passage and 
the कृष्ण of the Mahabharata. The teaching of the original 
Gita which is believed to be the advice of Krsna to 
Arjuna to fight disinterestedly ( निष्काम कर्मयोग ) can hardly 
be traced to Cha. Upa. II. 15. This central teaching of 
the Gita ( about, कर्मयोग ) may have been based upon certain 
Srutis of the Mundaka, Isa, Brhadàranyaka and other 
Upanisads. The chief doctrine of the Narayaniya Section. 
of the MBh. consists of (i) the identification of the 
साकार and निराकार aspects of the Reality which 1s nowhere 
found in the Gita (except in Bha. Gi, XII. 12-17 ) and 
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(ii) the disinterested performance of दैब and {ùa cere- 
monies, which seems to us to be a modification of the योग 
(कर्मयोग ) of the Gita, which referred to all aù and आश्रम 
duties of a man. 


(4) As to the identification of कृष्ण with पैष्णु, we believe 
that कृष्ण was identified with पुरुष the साकार aspect of the 
Reality who was already identified with विष्णु, e, g., in Katha 
Upa. III. 9, 11. The word * विष्णु ’, however, occurs in the 
Gita only twice ( XI. 24 and 30). 


( 5) In this connection we may note here our general* 
impression from the Gita that in this work कृष्ण is the 
supreme deity, that कृष्ण is generally identified with 
पुरुष who is higher than the Aksara the निराकार aspect, that 
the identification of कृष्ण with विष्णु ( having the names, 


` हृषीकेश, गोविन्द, माधव, मधुसूदन, पुरुषोत्तम, etc, etc.) is only of 


a secondary importance, because पुरुष and not विष्णु is the 
Highest Principle in the Gita and कृष्ण is identified’ with 
that पुरुष. 

The words used for कृष्ण either by way of संबोधन to कृष्ण 
or in place of कृष्ण should be noticed in this connection. 
We give them here per each Adhyaya :— 

Adhyàya I—Verse 14-माधवः, 15-हृपीकेशः, 21-हृ्षीकेरम्‌ and 

अच्युत, 24-हृपीकेश, 28-कृष्ण, 31-313, 32-कृष्ण and 
गोविन्द, 35-मधुसूदन, 36-जनादेन, 37-माधव, 39- 
जनादन, 41-कृष्ण and वार्ष्णेय, 44-जनादंन. 
A II—1-844 uses मधुसूदन, 4-मधुसदन and आरिसूदन, 
9-( asa specks) हृषीकेश and गोविन्द, 10- 
हृषीकेश, 54-केशव. 
111—-1-जनार्द॑न and केशव, 36-वार्ष्णैय (used by 
Arjuna). 
IV—No संबोधन or word for कृष्ण, 
3 V—1-s (used by Arjuna). 
» = VI—33-agua4, 34-20, 37-891, 39-ऋष्ण, 
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Adhyaya VII—No word. 

V]—1-पुरुषोत्तम, 2-मधुसदन, 

5 IX—No word. 2 

3 X—14-HAT, भगवन्‌, 15-पुरुषोत्तम ( भूतभावन, भूतेश, 
देवदेव, जगत्पते ), 17-योगिन्‌ , भगवन्‌, 18-जनाद॑न, 

[ 37-बृष्णीनां वासुदेवोऽस्मि पाण्डवानां धनंजयः, ] 

ज्रा--3-पुरुषोत्तम, 4-प्रभो, योगेश्वर, 9-( संजय uses) इरिः, 

13-देवदेवस्य शरीरे, 15-देव, 16-विश्वेश्वर, 20-महात्मन्‌, 

23-महाबाहा, 24-विष्णो, 25-देवेश and जगन्निवास, 30- 

विष्णो, 31-देववर, 35-( संजय ) केशव and कृष्णम्‌, 37- 

महात्मन्‌ , अनन्त, देवेश and जगन्निवास, 38-अनन्तरूप, 

40-44, 41-कृष्ण, यादव, सखा, 42-अजुन refers 

to the personal relationship between कृष्ण 

and himself, 43-अप्रतीमप्रभाव, 44-4, 45- 

a देवेश and जर्गाज्ञवास, 46-सददस्ववाहो, विश्वमूर्ते, 50- 

( संजय uses) वासुदेव (and अजुन), महात्मा, 
51-जानद॑न. 
XII—No word. 

, XII—1-kaH. 

, XIV—21-5. 

» XV and XVI—No word. 

, XVIL-1-2". 

, ऊँएशाः-1-महाबाहो, हृषीकेश, केशिनिषूदन, 73-अच्युत, 14- 
संजय refers to the संवाद between वासुदव and 
wid, 75-कृष्ण is योगेश्वर, 76-केशवाजुनयोः TAA, 
78-कृष्ण (and पार्थं ). 


15 


In the (about 701 ) verses of the Gita meris used twelve 
times, while other names which are applied to कृष्ण taken 
“as विष्णु occur as follows :-~ 

(1) केशिनिषृदन-1, (2) मधुसदरन-5 ( once in Adh. 1), (3) 
माधव-2 (both times in Adh. 1), ( 4) हृषीकेश-6 ( 3 times 4 
Adh, 1), (5) अच्युत-2 (once in Adh. I ),(6) aay OM 
in Aah, 1), (7) गोविन्द-2 ( once in Adh. 1), (8) जनादेन-4 ( 
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times in Adh. I), (9) पुरुषोत्तम-3 (once in Adh. Vi, X 
XI), (10) भगवत्‌-2 Cin Adh. X), (11) हरि-1 ( XI), बासुदेव-3 
(and once as the name of a member of जृष्णि family ), (12) 
The name विष्णु occurs only twice and in Adh. XI only. 
Besides the name कृष्ण, we haye वाष्णेय (twice), योगिन्‌ or 
योगेश्वर (thrice), यादव (only once in Adh, XI). 
We have not counted such names as would have been 
applied to पुरुष (higher than अक्षर ), viz, देव, विश्वेश्वर, HERUM, 
महाबाहो, देवेश, अगानिवास, देववर, अनन्त, अनन्तरूप, सर्व, अप्रतीमप्रभाव, eto, 


We suggest that कृष्ण was perhaps identified with qui^ 


earlier than with विष्णु, Probably the identification of कृष्ण 
with विष्णु (and hence with जनादन, माधव, मधुसदन, हरि, अच्युत, 
केशव, etc.) came in when the original Gita was fitted into 
the Mahabharata. 


It should be also noted that the book has retained its 


original title श्रीकृष्णाजुनसंवाद, though whenever कृष्ण speaks, 


we have ‘ श्रीभगवानुवाच ? ( instead of श्रोकृष्ण उवाच ) and ` श्रीमद्ध भगव- 
द्वीता * ' (instead of श्रीकृष्णणीता ) and इरिगाता in MBh. XII. 345. 11 
and भगवता कथिता ( instead of Hq कथिता ) in MBh. XII. 348. 8. 


(In the Upanisads भगवत्‌ was used either asan indirect 


"term of respectful address to the hearer, used in the third 


person instead of a pronoun in the second person or as 


. an adjective in the sense of “ revered”. ) 


The older words were ब्रह्मन्‌ ( अक्षर-अव्यक्त ) and पुरुष. “ पुरुष 
is the usual term for the highest principle in the Katha 
and Mundaka Upanisads ( Katha III. 11, IV. 12, IV. 13, 
VI. 17, शा. 8; Mu. Upa. I 2. 11 and 13, II. 1. 2, 5 and 


* According to C. V. Vaidya, the title भगवद्गीता Was 
given to the word by Sauti (250 B. 0. ), because there are 
more than one such songs or गीताः in the MBh., called go, 
as they are sung or recited by some great teacher (C. V. 
Vaidya, History of Sanskrit Literature; Vol. I, Sec. IV., P. 16). 
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10, III. 1. 3, पा. 2. 1 and 8). In the Gità the term कुष्ण 
takes the place of the term पुरुष ( except in the Sen 
Adhyaya where कृष्ण is the आधेयश्च aspect of the Reality, 
instead of the अधिदेव aspect which is called “ पुरुष? ) Jn 
Adh. X..12 and XI. 18 and 38 कृष्ण is told by Arjuna 
that He is both ब्रह्मन्‌ ( or अक्षर ) and पुरुप ( higher dis 
अक्षर ), but He is not told that He is विष्णु though He i; 
twice addressed as विष्णु. 


As (i) throughout the Gità * कृष्ण ' takes the place of 
* पुरुष ? ( of the Katha and Mundaka Upanisads ), Cii) 
as‘in the eighth Adhyaya the maa and आधियश aspects of 
the Reality are distinguished from each other as पुरुष and 
कृष्ण, and (iii) कृष्ण is told by Arjuna that He is both अक्षर 
and पुरुष (of which पुरुष is higher than अक्षर ), and as (iv) 
the title कृष्णाजुंनसंवाद seems to retain a title which is 
older than “ भगवद्गीता ", we suggest that so far as the 
Gita is concerned कृष्ण is the proper name for its highest 
principle rather than पुरुष and विष्णु, 


In the Mahabharata Aupanisada Schools ( as revealed 
by the dams in MBh. XII. 213. 2) the Twentysixth Prin- 
ciple is called विष्णु or पुरुष and in its Pancaratra School the 
Twentyfifth Principle is called नारायण ( Vide Aksara: A 
Forgotten Chapter, P. 36 and P. 85 ). 

Lastly we may note that कृष्ण is “ पुरुष? or the Highest 
Principle and yet at the same time He is called a विभूते 
as “वासुदेव? amember of the ai*-family. So, “ वासुदेव: सवम्‌ 
( VII. 19) should mean “ पुरुषः or कृष्णः सर्वम्‌ " and वृष्णीनां agais: 
स्मि ( X. 37) would mean 'वृर्ष्णांनां FSRA’ वासुदेव being a patro 
nymic of कृष्ण, Though कृष्ण is identified with पुरुष, the author 
could not but name him as a विभूति when a विभूति-1180 was to 
be given. This need not mean that कृष्ण is like प्रालाद, T 
मेरु, हिमालय, स्कन्द, बृहस्पति and others, ९. 8५ राम. The fac 


~ 


a ति 8180 
that राम is not described as विष्णु but only as a f भूति als 


> विष्णु, 
‘shows that कृष्ण is identified with पुरुष, but not with W 


~ a an 
Even the अवतारवाद in the गाता (IV. 1-8) would me 
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अवतार8 of पुरुष, rather than of विष्णु, 
(6) smi—already mentioned in X. 13, 


C. V. Vaidya: “ Finally, मुनीनामप्यहं न्यासः does not place 
व्यास among ऋषि as post-Vedic literature does. (So the 
Gita must be placed in the 4aim-period about 1400-1200 
B. C. near to the Upanisads than to wif)”, 


(7) saaa—The nom. sin. would be उशनाः, as pointed 
out by Rajwade. 

38. (1) atia—Cf. यत्र योगेश्वरः कृष्णो यच पार्थो धनुधरः। 

तत्र श्रीविजया भूतिध्रवानीतिमेतिमेम ॥ ( X VIII. 78 }. ^ 

(2) ghigii the people who have to keep secrets. 

(3) Amam: पाण्डित्यं निषि बाल्येन A च 
पाण्डित्यं च निर्विद्याथ झुनिरमौनं च मौनं च निविद्याथ ब्राह्मणः । ( Br. Upa. 
II. 5. 1). This Sruti is explained in Bra. Si. DE 4. 50 
--अनाविष्छुैन्नन्वयात्‌. ‘Silence’ is prescribed for a mM मुमुक्ष. 


39. (1) भूतानां बीजम्‌-This refers to the Lord or पुरुष 
putting his seed into the Brahman which is the योनि of 
whom all beings are born. We have already explained this, 

(2) न तदस्ति विना यत्स्यान्मया भूतं चराचरम्‌ ।- This may 
mean that if the Lord were not to perform his part as 
the father in the creation of beings, the beings could not 
come into existence. 

We have already noticed the Sütra about this creation 
of beings—viz,, चराचरप्यपाश्रयस्तु स्यात्तद्यपदेशो भाक्तरतद्भावभावित्वात्‌ 
( Bra. Sa. II. 3. 16). After describing the creation of 
the ( inanimate ) world from Brahman by the order of 
आकाश, वायु, etc., the Sütrakara says that the statement 
that both animate and inanimate world is produced from 
Brahman (and returns into Brahman ) is to be under- 
stood in a secondary sense (T), because the animate 
world ( चर = souls) exists on nccount of the existence of It. 
Vide our Note on IX. 10. 

(3) निरात्मकं maa ngi wr Sankarahas inhis mind 


perhaps the. Buddhist Neihiliem (aema) and also his 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. =| 


10, 39-42. Bhagavadgita (452) 
Vedanta theory that अहन is the अधिष्ठान ( substratum ) of th 
world, just as the rope is the substratum of the Serpent, : 
40. ( 1) उद्देशतः--शंकर-एकदे शेन--071ए one part of the ar 
number of विभूति8, This is exactly the old sense of OS 
(2) For विभूति and विस्तर vide Notes above. 


41. (1) यद्यद्‌ विभूतिमत्सत्त्व...... this rule be applied to 
the Rgvedic deities, they will be only विभूतिऽ of the Lord 
(2) This shows the comprehensiveness and catholicity 
of the Gita, The Gita is the only book in Hinduism which 
“keeps the.door open to admit views and doctrines which 
may rise subsequent to the Gita. 
(3) तेजोंऽशसंभवम्‌ Of, ममैवांशो जीवलोके जीवभूतः usnaq—Xv, 7, 
42, (1) In verse 17 Arjuna wanted to know the विभूतिऽ 
of the Lord, because he thought " One can know the Lord 
by meditating upon the Lord's manifestations ". 


The purpose of this verse ( 42) seems to us to advise 
Arjuna to give up that method and to recommend to him 
the other method which requires only a short and simple 
knowledge as contrasted with the detailed description of 
the विभूति& which must be known if Arjuna was to follow 
his own method, In this way the author of the Gita criti- 
cises a method of meditation current in his days after 
explaining and perhaps modifying it. 

(2) The simpler method of knowing the Lord is that 
though each विभूति is an अंश of the Lord, tlie entire world 
is only one part (अंश) of the Lord, and the Lord is much 
more than the world but unmanifest. The Lord exists 
sustaining ( विष्टभ्य) this world by only one part of Him. 
We have already explained how this verse means that 
पुरुष is transcendent. Vide Notes supra. 

Having this verse in view Dr. Bhandarkar writes: 
“ The immanence of God constitutes what is called in 
the west Pantheism. This idea is very prominent in the 
Upanisads. But with the immanence of God is associated 
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his transcendence also, 


aD ND as stated in the Vedantasütrag 


But Dr. Bhandarkar did not realize that पुरुष was, in 
the Gita and the Earlier Metrical Upanisads, said s be 
higher than Brahman or the Aksara the निराकार aspect 
of Brahman which is the cause of all belngs. ** पादोऽस्य 
विश्वा भूतानि Praed दिवि ”, which Sankara quotes in his 
commentary on this verse and which is remembered by 
Dr. Bhandarkar while giving the above opinion, is dis- 
cussed in Bra. Sü. I. 1, 25-26. And Sankara in his wer 
on Bra. Si. I. 1. 24 quotes a predecessor who held that 
गायत्री which is one पाद only of पुरुष who is चतुष्पाद is itself 
ब्रह्मन्‌ ( साक्षादेव गायत्रीशब्देन ब्रह्म प्रतिपाद्यते... ). This would mean 
that the अंश of कृष्ण referred to in X. 42 is only ब्रह्म and 
कृष्ण is higher than that अश, being himself अंशिनू, 


We may suggest that X. 42 teaches a doctrine in 
harmony with the Gita’s doctrine of the relation of ब्रह्मन्‌ 
(the योनि ) and पुरुष (the बीज of all beings) and that a 
predecessor of Sankara had held a similar view. We 
must repeat our view that each Adhyaya of the Gita has 
its own particular philosophical view ( प्रक्रिय—a method 
of explanation ) of the अद्वेतवाद, and that the author (or 
compiler) never indended to give the same प्रक्रिया or the. 
same rigid view of the minor details of his system in 
all the Adhyayas. 


For a logical discussion of अंश of s or पुरुष vide 
Brahmasütra II, 1. 26-27--कृत्स्नप्रसक्तिनिरवयत्वशब्दकोपो वा ( Sūtra 
26) and sm शब्दमूलत्वात्‌ ( Sūtra 28). 


We may conclude our Notes on this Adhyaya by refer- 
ring to the importance of this Adhyaya as emphasised 
by C. V, Vaidya. He holds “that the Gita is later than 
the 13 old Upanisads and hence the higher limit for its 
date may be taken to be 1900 B. C., the date of g- 
पानिषद्‌ fixed by Tilak. To fix the lower limit, we have certain 
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statements in the विभूति chapter ( X ) which must be taken to 
be a part of the present Gita being looked upon as a, later 
addition. "We are not, therefore, taking our stand ona 
portion of the Gita which may be taken to be its oldest 
part. There is also . further proof that it formed part of 
the Gita as it was before the recaster of MBh., because 
he has copied it, though not cleverly, in the Anugita”, 


We agree that if we can fix the date of this Adhyaya, 
it may help us in fixing the lower limit of the Gita, but 
awe have doubt about the interpretation and the statements 
(like चत्वारः मनवः, मासानां मार्गशीषों5हम्‌, etc. etc.) given by 
Vaidya, on which he basis the date of the Gita, as we 
have already said. 

The विभूति अध्याय and Rasia अध्याय may have been 
suggested to the author by the पुरुषसक्त and such texts 
of the "Upanisads as घोडशकलाविद्या, The correspondence 
of X. 41 to the verses of the पुरुषसूक्त is noteworthy. The 
philosophical view. of X. 41 though in harmony with the 
philosophical doctrine of the other Adhyayas would present 
a stage earlier than that of the latter, while the Puranie 
mythology of this Adhyaya though much earlier pem 
the known Puranas would at least make C. V. Vaidya's 
conclusion doubtful. 
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Introduction, 


About the genuineness of this Adhyaya we may 
make a note here. The originality of this Adhyaya has been 
doubted by several scholars. Tilak argues that the विश्वरूप 
aaa incident must have been there in the original Gita 
because it has been copied four times in MBh., once in- 
effectually to धृतराष्ट्‌, next to उत्तङ्क, again by नारायण to नररद 
and by राम to परशुराम. 

C. V. Vaidya arguing about the Gità as a whole says 
that the first or original work ' Jaya ' of Vyàsa may 
have contained the germ of the Gita, but वेशम्पायन!5 भारत 
we are sure, contained the Gita as itis today, because the 
Aasaa incident an original and grand idea of the Gita 
was copied by Sauti thrice in his MBh. and because that 
incident is given in the middle of the Gita ( C. V. Vaidya, 
History of Sanskrit Literature, Vol. I, Section IV., P. 38 ). 

Lately Rudolph Otto has expressed a view about the 
original Gita ( Die Urgità ) according to which Adhyaya 
XI is the original part of the Gita. 

According to Rudolph Otto Die Urgita consists of the 
Gita I : II. 1-13, 20, 22, 29-37 : X.1-8 : XI. 1-6, 8-12, 
14, 17, 19-36, 41-51 : XVIII. 58-61, 66, 72, 73. Otto 
thinks that if we read these sections in this connection 
we feel no interruption. 

A glance at the portion which Rudolph Otto calls Die Ur 
gita will show that it consists of (i) the description of the 


' arrays of the two armies of पाण्डव5 and कारवs and the expres- 


sion of Arjuna’s peculiar mood of agony (i. e., Bha. Gi. I. II 
1-13), (ii) the dialogue in which Krsna consoles Arjuna 
with old mysterious sayings about the indestructibility of 
८ those whom Arjuna believes he can and must destroy 
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11. Bhagavadgita | (458) 

( Bha. Gi. II. 20-30, which, Rudolph Otto thinks, is referred to 
by अध्यात्म in Adh. XI.1),(iii) Krsna’s appeal to AH 
martial honour (Bha. Gi, IL 31-37), and (iv) what he 
thinks to be the most important feature of Dio Ureita 
which, according to him, consists of (a) Krsna's “ Supreme 
utterence " ( X. 1) and (b) Krsna’s revelation to Arjuna 
that what is now happening isnot the work of man ang 
proceeds not from the human will, but is the Deed ang 
Will of the Eternal God of Destiny Himself, Who decideg 
and ordains all things, and Whom Arjuna must obey as: 
His “ tool " (XI. 33: “ Be thou naught but My tool”), 
Besides the argument of the consistency and self-suffi. 
ciency of this much portion of the Gita Rudolph Otto gives 
other arguments based upon the poetical and epical propriety 
of Adhyaya XI and the similarity of विश्वरूपदशन to the 
दर्शन which Duryodhana has during Krsna’s visit to him 
as a messenger of Arjuna. 

It will be seen that Rudolph Otto's second section of the 
original Bhagavadgita which he takes as referring to the 
indestructibility of those whom Arjuna believes he can and 
must destroy really deals with the indestructibility of the 
individual soul in general and not with those he can kill 
but those he has undertaken to destroy and is now unwill- 
ing to destroy- Rudolph Otto’s other arguments based upon 
his interpretation of Adhyaya XI will be considered by 
us in our Notes on the verses of Adhyaya XI. Te 

Here we may briefly state our interpretation of Adh. 
XL We hold that Adh. XI presents one more aspect of 
योग “Disinterested Performance of one's Duties ” and that 
this aspect is called Rasdan aspect of योग based 
upon a vision of the Lord's विश्वरूप a Universal “Form, 

after seeing which a man would be convinced thay Bo 

only a tool of the Lord and will therefore do his duties 

à disinterestedly. In our opinion this Adhyaya (XI) can- 

not be combined with Adhyāya गा, as done by Rudolph à | 
Otto because the सांख्ययोग is a different aspect of योग and an E 
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Chapter XT | 11. 1-2, 


independent one. Moreover, विश्वरूपदर्शन 18 no doubt granted 


similarly be granted 


to any other man with similar devotional temperament 


(XI. 54, 52-53). 


One more interesting point about Adhyaya XI particu- 


Jarly is that it supplies the metrical test for the date of the 
. Gita. Tilak has shown that the verses of Adhyaya XI have 


.eleven letters, without restriction of short and long, of the 
faxg" metre of Vedic times, C. V. Vaidya also emphasizes 
the fact that the longer-metred verses of the elevent 
chapter do not follow the गण restrictions of classical 
verse given by Pingala but they follow the Vedic rule 
of number of letters only. He also says that it is more 


' proper to hold that the author of the Gita had no idea 


of making his verses appear like Vedic verses, . but he 
wrote in times in which the Vedic metre was still in 
vogue and the classical restriction had not yet arisen 
( C. V. Vaidya, History of Sanskrit Literature, Vedic 
Period, Vol. L, Section IV., P. 44). 


1-2. (1) Arjuna here (XI. 1-4) gives a summary of 
‘what he has heard in the immediately preceding Adhyaya 


. or Adhyayas. But Rudolph Otto says that this summary of 


; Arjuna is in fact a critical canon for what has already 


' “appeared in the original Text, and what (on the other 


hand ) cannot have been included therein. 


This is, in our opinion, a wrong standard of criticism be- 
cause Adhyaya XI is not the last Adhyaya in the Gita nor 
* does Arjuna say that he is summarizing all that he has 
‘heard in all the preceding Adhyayas. It is wrong to sup- 
pose that only the mystic vision of Adhyaya XI had made 
Arjuna determine to fight unless we are told anywhere 
even in the Mahabharata orina Purana that Arjuna had 
fought immediately after seeing the विश्वरूप of the Lord, 
. i Secondly, if परमं वचः ' “ supreme utterance ” in Adhyaya 


58. | 


०0 h, > A 
24 In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. RET 


Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:|KS-MoE 


11. 1-2. Bhagavadgita (458) 
X. 1 and also in XI. 1 is to be taken ag Krsna’g | 
advice to Arjuna, we have similar expressions PEE 
also in the Gita, e. g» XIV. 1, and ( परे भूयः NN 
ज्ञानानां शानमुत्तमम्‌ ) and IX. 1 ( गुह्यतमं ज्ञानम्‌...) ; and also in Vy 
1-2 which states a शान after knowing which nothing 
remains to be known. 

Thirdly, it is quite posssible that XI. 1-4 refers to 
the teaching of Adhyaya X, but how can XI. 1-4 be said 
to be also a proof of the fact (?) that X. 1-8 is directly 

„ connected with Adh. II. 37? Rudolph Otto would answer that 
अध्यात्मम्‌ ( XI. 1b ) refers to the indestructibility of the 
true self stated in Il 37 and that भूयः in X. 1 means 
in addition to what was told in II. 37. But this, again, is 
wrong, because भूयः in X. 1 can only mean in addition 
to what Arjuna was told in Adh. IX, whichis stated though 
Adh. Vil ( v. 2) was intended to be final ( asmen नेह 
भूया5न्यज्झातव्यमवशिष्यत ), Of. भूयः in Cha. Upa. VI. 5-15. And 
about “ अध्यात्मं वचः? it is not proved that only II. 37 can 
be called अध्बात्म वचः and not what has preceded Adhyaya 
Xl,e. g. the teaching in Adh. IX and X. It is not safe to 
translate अध्यात्मम्‌ ( गुह्मं वचः ) as ‘(the secret ) of the true 
self’, since it generally means ‘ metaphysical or spiritual 
teaching in general’. 

Now, as regards the contents of the summary :— 

Only verse 2 summarizes what Arjuna has already heard,” 
Arjuna first thanks the Lord for telling him a very secret 
doctrine which was in those days called अध्यात्म and he 
says that his bewilderment has disappeared by now. As 
to why his bewilderment has disappeared, he tells that it 
is because he has heard two things, viz. (i) the appear 
ance and disappearance of beings from the Lord (at) 
and (ii) the eternal great form ( महात्म्य ) of the Lord. In 
our opinion verses 1, 3 and 4 do not summarize what 
Arjuna has already known from the Lord, Verses 3 and 4refer 
only-tothe महात्म्य the great form’ of the Lord which Arjuna | 
now Wishes to see (after having heard about it from the 
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(459) Chapter XI 11. 1-2. 
Lord), and which the Lord shows him in the sequel. 

(i) We have already stated that अध्यात्मसीशित qu: must 
refer to the general metaphysieal doctrine stated in 
Adhyayas IX and Xand not to the indestructibility of 
ihe soul mentioned in Adhyaya II. 

(ii) “ भवाप्ययौ ” (v.2 a) is taken by Rudolph Otto as 
referring to “ the existence and passing away", viz,, ‘the 
passing away of the bodies which come and “ go " and to 
their asu the mere life~force’ and ‘ the existence" ag“ ine 
true Being, which is at the same moment indestructible 
Being and which exists for the spiritual bearer of the body 
himself". Thus, “ भवाप्ययौ ” in XI. 2 refers, according to 
Rudolph Otto, to verses like 22 in Adhyaya II only 
( बासांसि जीर्णानि यथा विहाय ...... ). In our opinion Arjuna refers 
to the fact that the Lord has told him that all beings 
appear and disappear from and into Him in Adhyayas 
IX and X (Vide our Notes on IX. 4,5, 7,10, also 
X. 4-6, 39—the Lord is the बीज of all beings). 

( ii.) Again, according to Rudolph Otto’ महात्म्य 
refers to the great God and His Majesty as being 
that of Isvara, about which (महात्म्य) the “ supreme 
utterence ” viz, " from Whom everything arises ” 
was proclaimed in IX. 1-8. ( Rudolph Otto, The Original 
Gità, PP. 139-140.) We have suggested that महात्म्य is the 
great form which Arjuna seeks to see now and ‘about 
which he has heard from the Lord ( एवमेतद्यथात्य त्वम्‌ in v. 3 ), as 
explained by us in our Notes on IX. 4-5 and X. 42. 

(iv) Lastly, Rudolph Otto interprets XI. 1-2 as telling 
us what Arjuna has not heard from the Lord and hence 
what should be taken as interpolated into the Original Gita. 
He writes : * But he (Arjuna) does not admit hav- 
ing received from Krsna either S@ khya Yoga or Bhakti- 
doctrines, nor any others, and any such interpolations as 
were added are at once condemned as being later insertions by 
this wholly schematic recapitulation in. Arjuna’s speech ” 


(Ibid, P. 140 ), 
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11. 1-2. Bhagavad git - 


In our opinion, this judgement of Rudolph Otto shows 
how acritical scholar stands in danger of being misleq ik; 
his own personal views. Arjuna never tells in XI. 1-2 that 
he has never been told anything else by the Lord in the 
preceding chapters; he rather enumerates only those things 
by knowing which his infatuation (मोह) has disappeared 
(partly) and he feels a relief as it were. 

So, we may conclude that in XI. 1-2 there 18 nothing 
to support Rudolph Otto’s theory about the Original Gita, 

~ „ (2) अध्यात्मसंशितम्‌--997:७78--आत्मानात्मविवेकविषय॑ वचः, Qr 
अध्यात्मविद्यां विद्यानाम्‌ (X. 32). Here the word अध्यात्म seem, 
to have been used in a different sense from that in 
Adh. VID. 3—स्वभावोऽध्यात्मसुच्यते. 

(3 ) परम gaa This may refer to राजगुह् ‘ the great secret? 
in IX. J and in the title of Adhyaya IX, and RAJA अध्यात्म वच; 
may refer to the teaching of Adhyayas IX and X. 

(4 ) अयं मोहो विगतो मम— This may mean that partly at 
least H¥a’s bewilderment has been removed. Cf. नशे मोहः 
स्मृतिलूब्धा त्वत्मप्तादान्मयाच्युत । स्थितोऽस्मि गतसंदेहः करिष्ये वचनं तब ॥ 
(XVIII. 73). In XI. 1 the author does not expect Arjuna 
to start fighting, while in XVIII. 73 Arjuna is immediately 
to start the war. XI. 1 must be interpreted in connection 
with verses 2-4 of the same Adhyaya. 

(5) भूतानां भवाप्ययौ are described in VII. 4-15, VIII. 16- 
21, IX. 4-8, X. 6, 8, 20. 

(6) “ विस्तरशः a » is quite proper because अजुन has 
had sufficient instruction on this subject; particularly in 
IX. 4-8. ` 

(7 ) “त्वचः "—This should be construed with saadi rather 
than with sat. The origin and disappearance of beings from 
and into the Lord (and His Prakrti) are mentioned inlIX 
4-8 and, again, in the विश्वरूपदर्शन Arjuna sees them taking 
place in the Lord ( Cf. मम देह in XI. 7, तव देहे in XI. 15). 


Gs T ; rm 
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( विश्वरूप) of the Lord-Vide our Notes on IX. 4-8 and X. 42 
* महात्म्य? may refer to the fact that the beings Et 
and are not in the Lord and the Lord is and is not in 
the beings, i.e., the Lord is both immanent and transcend- 
ent; and this ultimately means that कृष्ण or पुरुष is higher 
than ब्रह्मन्‌ the निराकार aspect which is the direct source of 
beings, and this great form of the Lord is called योग in IX. 
5 and that is the form which Arjuna will see (XI. 3-4, 8). In 


XI. 41 the विश्वरूप is called the Lord's महिमन्‌ ` great form’. 


The word ‘ अव्यय ? seems to make it clear that * मद्दात्म्य” 
does not simply mean * glory’ (e. g., that stated in IX. 
2-3, 14), but it means an eternal great form. 


3. (1) एवमेतद्यथात्थ त्वमात्मानं परमेश्व—This may refer probably 
to X. 42-विष्टभ्याहमिदं कृत्स्नमेकांशेन स्थितो जगत्‌ । and to IX. s—a 
च मत्स्थानि भूतानि पद्य मे योगमैश्वरम्‌ ( Cf. द्रष्टामेच्छामि ते रूपमैश्वरम-- 
in 3B). 

(2) रूपमैश्वरम--1")115 is the विश्वरूप ; it is also called “योग ?, 
Of. योग in IX. 5, X. 7. Ot. योग in योगेश्वर in v. 4c. 

Arjuna was told that he could see the tax योग the 
Divine All-form of the Lord (IX. 5, which is referred to 


in X. 7) and so he has a desire to see it ( XI. 3). 

(3) ऐश्वरम्‌ —Sabkara— वैष्णव म्‌, But it is noteworthy that 
the Gita nowhere uses the word “वैष्णव”, On the contrary 
the word i^ is often used in Classical Sanskrit for God 
Siva ; and the Gita uses the expression ऐश्वर for the form be- 


longing to Krsna who is identified with पुरुष rather than विष्णु. 

(4) * पुरुषोत्तम ? is a special term for the Lord in नारायणी- 
याख्यान (MBh. XII. 343-352). Its use (three times) in 
the Gita - belongs to a period preceding the rise of the 
पाब्रराश्र School, as can be seen from the philosophy of the 
Gita and the .नारायणीयाख्यान. l 

4. (1) मन्यस यदि तच्छक्यं मया द्रष्ठमाति si—This query of 
Arjuna to the Lord is quite in keeping with the atmos- 
phere of the Upanisads, in which a philosophical truth was 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS-MoE 


11.4 Bhagavadgità (462) 


not revealed to a pupil for many years till the pupil 
proved his अधिकार (religious fitness to be the recipient) 
or was first revealed only in an indirect way and was 
later on taught directly after testing the fitness of the 
pupil. The query is not at all based upon Arjuna’s fear of 
seeing it. Cf.*t तु मां शवयसे द्रष्टमननव GAS in v. 8 and algo 
47-48 and 53-54. It is only as a special favour that the 
Lord shows His All-form so easily to Arjuna (मया प्रसन्नेन 
तवाजुनेदं रूपं परं दर्शितमात्मयोगात्‌--४. 47 ). 

- „ (2) योगेश्वर--708 ' योग ' would appear tobe the योग in 
v. 8 and योगेश्वर may be interpreted as the Lord of the 
विश्वरूप, Some scholars have interpreted योग as wonderful power 
of the Lord and they would explain योगेश्वर as the Lord of 
wonderful power. 

But the Gita uses the word “ योगेश्वर ” thrice and the 
word योग in so many places. It also uses * योगिन्‌ ? for the 
Lord in X. 17. In XVIII. 75 संजय says that he heard योग 
directly from योगेश्वर कृष्ण Who was telling it Himself ; and in 
XVIII. 78 Glory, Victory, Prosperity and Moral Conduct 
are assured if and where योगेश्वर कृष्ण and wg पार्थ are to- 
gether. So, we suggest that योगेश्वर means the Lord of the 
various diis or aspects of the योग which form the central 
teaching of the Gita, In Adh. XI a special aspect of the 
योग Disinterested Performance of one's Duties is taught 
and that aspect is based upon the विश्वरूपदर्शन which means 
the realization of the fact that everything which happens 
in the world is due to the Lord’s own Will and Deed 
and man is naught but the Lord’s tool ( निमित्तमात्रं भव 
सव्यसाचिन्‌ ). योग which the Lord wants Arjuna to see ( XI. 8), 
which Arjuna wishes to see (XI. 3-4) and which finally 
the Lord shows to Arjuna ( XI. 9) is this योग and 
it is in a way identical with the Lord's विश्वरूप ; by seeing 
विश्वरूप one can see ( not merely hear) this ( aspect of ) याग, 

(3) Sankara explains योगेश्वरः as योगिनः योगाः तेषामीश्चरो योगे- 
Xv. But in XVIII. 78 he explains the same word as योगेश्वरः 
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11. 4-7. 
सर्वेयोगानामीश्ररस्तत्मभवत्वात्‌ सर्वयोगबीजश्च कृष्णो यत्र, 
seems to take योग in योगेश्वर as the different aims, viz? 
सांख्ययोग, भक्तियोग, BHAT, ध्यानयोग or the eighteen äts which 
form the titles of the eighteen Adhyayas of the Gita 


Here Sankara 


5-6. (1) मे रूपाणि-Arjuna actually sees many wus of the 
Lord. It is not that he sees one विश्वरूप of the Lord, in 
which he sees चराचर जगत्‌ ( v. 7), so that मे रूपाणि might 
mean that ‘all the चराचर रूपऽ which aga sees belong to 
the Lord.’ As we shall show below, Arjuna sees many 
eis of the Lord Himself. Vide Notes on v. 19. 


(2) at—OCf. दीप्तमनेकवर्णम्‌ in v. 24, Tilak points out 
that आदित्य5 are क्षात्रियड, मरुद्वण७ are 44s and आश्विनौ are ks. 


A वर्णव्यवस्था ( caste-system ) exists also among the gods 
(MBh. XII. 108). But vide our Notes on v. 19. 


(3) Verse 6 seems to modify the Vedic conception of 
Vedic deities, perhaps for the first time in the history of 
our religion. The Lord tells Arjuna that these deities are 
His forms (मे रूपाणि in v. 5) and are to be. seen in His 
body ( मम देहे in v. 7). Cf. एकं सद्विप्रा agar बदन्ति, 


(4) अदृष्टपूर्वाणि and आश्चर्यणि—Nेot only the Vedic deities 
but many more wonderful things can be seen in the body 
of the Lord. 


7. (1) सचराचरं जगत्‌- This verse seems to explain the 
Upanisadic Srutis which say that the entire world is 
produced from पुरुष or ब्रह्मन्‌, e. g. Cha. Upa. VI. 3 (सदेवः 
सौम्येदमय आसीत्‌ एकमेवा द्वितीयम्‌ ......... ). 

(2 ) यज्चान्यद्‌ रष्ठमिच्छासि-527\878--दचान्य्ञयपराजयादि यच्छङ्कसे 
* यद्वाजयेम यदि वा नो जयेयुः › इति यदवोचस्तदपि xus यदोच्छासे। Sankara 
bases his explanation not only onl. 6 but also on 
XI. 26,27, 28. Arjuna sees the जगत्‌, i.e., the continuation 
as well as the destruction of the world, both being done 
by the Lord Himself, and thus realizes the truth of यतो 
वा इमानि भूतानि जायन्ते येन जातानि जीवन्ति यं प्रयन्त्याभिसविशन्ति cae 
(Tai. Upa. शा. 6). This conception of beings seems to us 


a 
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11. 7-11. Bhagavadgita (464) 


to be the philosophical basis of that aspect of योग 1 
ested Performance of one's Duties, which is the teaching 
of this particular Adhyaya. 

8. (1) दिव्यं ददामि ते चक्षु:-- 1. ददामि बुद्धियोगं d येन मामुपयान्ति 
ते (X. 10). What is really important is not बुद्धियोग.0/ दिब्य 
ag: (what the Lord gives His devotees) but the very 
fact that He gives (ददामि ) of His own accord. Cf, तेषामेवानुकंपा- 
aq in X. 11 and मया प्रसन्नेन in XL 47, Grace of God is the 
Doctrine taught here. ae Fak 
* “(9) योगम्‌-8817)7918-योगशक्त्यातशयांमत्यथ:, 

9. (1) महायोगेश्वरः Vido योगेश्वर supra, 

(2) Ef:—This name which later on belongs to Visnu 
occurs only once again in the Gita ( XVIII. 77—&: ). The 
word हर: is not known to the Gita. 

10. (1) Dr. Bhandarkar is right in pointing out that 
the idea of this verse is as old as the पुरुषसूक्त ( RV. X. 90), 
and that God's having eyes every where, faces everywhere," 
arms everywhere and feet everywhere is expressed in 
RV. X. 81..3. “This verse (XI. 10) is repeated in Sve. 
Upa. lll. 3 ". 

(2) Rajwade writing on the Gita’s conception of God. 
and basing his opinion on these verses ridicules the doctrine 
of the Gità by substantially saying that the God of the Gita 
is a great number of human beings put together. From this 
judgement of his he concludes that the Gità is a work 
neither of a great poet nor that of a great philosopher. 

(3) दिव्यानेकोद्यतायुधमू-- 87१780७ objects to this form 
and points out that this compound ought to be उद्यतानेक- 
दिव्यायुधम्‌. He means that the poet-author of the Gita 
could not frame a good, correct compound even. 


» 11. (1) दिव्यमाल्याम्बरधरम्‌ etc. — Can we take this as indica- 


„tion of idol-worship in the days of the composition of 


the Gita ? 
(2) विश्वतोमुखम-- ९106 Note on X. 38. We know from 
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(465 ) Chapter XT 11, 11-13 
the Gita itself that the वेदान्तप्रक्रिया ( viz., that of विश्वतोमुखः 


aac: ) of Adh. XI is only one of the several प्रक्रिया8 ( Vide 
IX. 15--एकत्वेन WAH सवेथा विश्वतोमुखम्‌ ). 


12. (1) महात्मन: is explained by Sankara 65 Nae 
So, Sankara’s interpretation of महात्मन: su ; 


k ; pports our inter- 
pretation of महात्म्यम्‌ in XI. 2. : 


(2) We may note here that in our opinion Bra, 85, 
III. 2. 15-19 present a Pürvapaksa holding that Brahmag 
which is अरूप must be looked upon as being like the 
Light, otherwise the conception of अरूप (= निराकार ) 
would be futile or the Srutis and Smrtis which desc 
Brahman as a luminous entity will be meaningless 
( प्रकाशवच्यावेय्यर्थ्यात-- 3015 III. 2. 15). In our Interpretation 
of the Brahmasütra we haye suggested that आह च॑ तन्मात्रम्‌ 
(Sutra 16) means that the Sruti declares ब्रह्मन्‌ to be only 
प्रकाश (त॒द्‌ must refer to प्रकाश in Sūtra 15 ), and that Sütra 
18 ( अत एवं चोपमासूयकादिवत्‌ ) probably refers to Bha. Gi. XI. 12 
(the present verse). We have also shown that अम्बुवदग्रहणात्तु 
न तथात्वम्‌ (Sūtra Il. 2. 19) is the Siddhanta in which the 
Sutrakara says that though Brahman is like प्रकाश, it is 
not of the nature of प्रकाश (न तथात्वम्‌) because the प्रकाश 
can be reflected into the water, but Brahman cannot be 
(though it is omnipresent). Vide our Interpretation of 
Bra. Sü., Vol. I. So the Sütrakàra does not seem to accept 
the complete implication of the view in Bha. Gi. XI. 12 
or seems to interpret XI. 12 in his own way, thus differ- 
ing from others who interpreted XI. 12 ina different way. 


मह्मन्‌ 
ribe 


13. (1) sama — Cf. यावद्विकारं तु विभागो लोकवत्‌--878 Sü. II. 
3.:7. This Sūtra means: There are as many divisions of 
Brahman as there are effects of Brahman, just as there 
are as many divisions of a lump of gold as there are 
ornaments made out of it (amaa). So प्रविभक्त in this verse 


and अविभक्तं च भूतेषु विभक्तमिव च स्थितम्‌ in XIN. 16 should be 
59 i 
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11. 13-17. . Bhagavadgità (466) 


interpreted in the light of विभाग in the Sütra. quoted here, 


(2) How the One becomes many or the Infinite be- 
comes finite is a mystery. The author of the Gita here 
makes an effort to explain this mystery to ordinary people, 
He seems to be satisfied if any how the ordinary people 
are made to believe that the diversity of the world has 
proceeded from Unity, by creating an impression on their 
mind. To put an abstract truth in a very popular language 
is the task which the author has attempted here. And it 
must also be remembered that this Adhyaya gives only 
one out of the several प्रकिया8 or methods of explanation 
which the Gita puts forth for persons of different tempera. 
ments. 


| 
» 


14. According to Rudolph Otto Arjuna was overawed and 
submitted himself to the Lord. 

15. (1) भूतविशेषसंघानू---0 870 819, Ramanuja ( प्राणिविशेषाणां 
संघान्‌ ) and Madhusüdana Saraswati do not explain the 
भूतविशषऽ, We suggest that भूत& were beings who received 
worship from people. Cf. IX. 25. 

यान्ति देवव्रता देवान्‌ पितून्यान्ति fugaar । 
भूतानि यांति भूतेज्या यान्ति मद्याजिनोऽपि माम्‌ ॥ 
Both Xl 15 and IX. 25 mention देवs and gs. 


(2) कमलासनस्थम्‌-- ५४108 our Notes on VIII. 16. Sankara— 
पृथिवीपद्ममध्ये मेरुकर्णिकासनस्थम्‌ , - 

(3 ) ऋषीन्‌- 527३78 वसिष्ठादीन्‌. In X. 6 Sankara ae 
agia: as भुग्वादयः, In X. 25 the Gita itself says “ मइ 
भूगुरहम्‌ ". Vide our Notes on X. 6. 

17. किरीटिनं गदिनं चक्रिणे a—Krsna as Vignu ?. i 
and पद्य are not mentioned here. In our opinion the pr 
appears to Arjuna here in the "gs रूप only. So, Me. 
make the rather absurd assumption that in the a 
many "hands seem to have “als a ae pe. 
ands seem to have aas. Cf. XI. 46--किरीटिनि ग an | 
मिच्छामि tat pyak तवेब | तेनेव रूपेण agga सद्वा UT f 
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( 487 ) Chapter. XI 11. 17-31 
Krsna is also called बिष्णु twice in this Adhyaya (verses 
24 and 30). Vide our Notes on XI. 46 below. 


18. (1) अक्षरम्‌ and पुरुषः] is clear from several pass- 
ages in the Gita ( VII. 3-4, XIV. 27, XII. 1-6) that the 
निराकार and साकार aspects of the Reality are never identi- 
fied in the Gita. In the prayer of this Adhyàya Krsna is 
said to be अक्षर, पुरुष, as well as वायुः, यमः, अग्निः, etc, Vide 
XI. 37 (अक्षर), 38 (पुरुष), 39 (वायुः, यमः etc.) This state- 
ment being according to the peculiar method of a prayer, 


cannot prove that the Gità identifes the two aspects of 
the Reality. On the contrary the Gita distinctly places quu 


higher than अक्षर, Vide Aksara: A Forgotten Chapter, P. 19. 


(2) The importance of the verse lies in declaring 
Krsna to be the Reality ( त्वम्‌ in 18d). 

19. (1) शशिस्यनेत्रमू--(. पुरुषसूक्त and Mu. Upa. II. 1.4. viz., 

अग्निमूर्धा चक्षुषी चन्दसयों दिशः श्रोत्रे वाग्विवृताश्च वेदा: | 

वायुः प्राणो दृदयं विश्वमस्य पद्भ्यां पुथिवी ह्यष सर्वान्तरात्मा ॥ 
Cf. रूपोपन्यासाच ( Bra. Si. I. 2. 23 ). It seems that the author 
does not give here only one रूप of the Lord, but many 
रूप, collecting them from various sources, पुरुषसूक्त, श्वेताश्वतर 
उपनिषद्‌, मुंडक उपनिषद, etc, Verse 19 gives the पुरुषरूप of the 
Mundaka Upanisad. Vide our Notes on verses 10, 17, ete. In 
fact the Lord has told Arjuna “to see His own many 
eqs”, in पञ्य मे पार्थ रूपाणि शतशोऽथ सहस्रशः। नानाविधानि दिव्यानि 
नाना वर्णाकृतीनि च ॥. All the &Ts are divine and they are 
of diverse shapes ( नाना आङ्गतीनि च ). 

(2) तपन्तम्‌ ankara तापयन्तम्‌, 

20—31 (1) «aa तव रूपम्‌ This may mean neither the 
चतुभुज रूप seen by Arjuna ( v. 17 ), nor even any of the other 
रूप, e. g., those described in v. 16 or v. 19. It is a terrible 
form of the Lord, being one of the many forms the Lord 
wished Arjuna to see ( in v. 5 ). It is only this रूप out of the 
several ws seen by Arjuna, that is seen also by some persons 
(लोकत्रय, GR, was, आदित्य4--ए. 20-22 ) besides Arjuna. 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS-MoE 
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This रूप frightens Arjuna (v. 23-25). The sons of धृतराष्ट्र 
भीष्म, द्रोण, कणे and other warriors do not seem to have nee 
it ; but they only enter the mouths of this terrible form 
(v. 26-27 ) for their own destruction like moths falling 
upon a burning fire with great speed ( v. 28-29 ). Arjuna is 
anxious to know the meaning of this उग्ररूप particularly 
because he sees the scene described in v..26-27 ( v, 3] ), 
It is ९ प्रवृत्ति of Krsna in this उग्ररूप ( terrible form ), viz, 
His devouring the heroes of the MBh. war ( v. 26-29 ), 
which Arjuna wants to understand from the Lord (न तर 
प्रजानामि तव प्रवृत्तिम्‌ ). 


(2) As the heroes of the MBh. war are mentioned in 
these verses (26-27), Rudolph Otto takes this Adhyaya as 
the most important part of the original Gita. We have 
already, expressed our view on Rudolph Otto's theory. 


(3) fai] in 24 and 30. Vide Notes supra (also on 
Adhyaya X). 

32. (1) कालोऽस्मि Vide our Note on काळः कलयतामहम्‌ in 
X. The उग्ररूप is the कालरूप of the पुरुष, Note that here the 
पुरुष himself performs the function of Siva in the later 
Puranic mythology. Similarly, the same पुरुष ‘ has also 
another form like that of the later conception of Visnu 
( with चक्र, गदा, etc.—verse 17 above). This should be 
marked as a peculiarity of the mythology of the Gita. 


(2) लोकान्‌ समाहतुमिह sax:—The special feature of the 
A A A p 
उग्ररूप of the पुरुष. An answer to “ न हि. प्रजानामि तव प्रदत्तम्‌, 


(3) “ प्रवृद्धः " reminds one of the fact that हनूमन्‌ used 


‘to increase his body so often during his activity when he 


first visited egi ( 01, रामायण-सन्दरकाण्ड 42. 31, 46. 26, ९९. ) 


(4) इह--5810818-- अस्मिन्‌ काले. Can it not refer to the 


‘place where Arjuna saw the उग्ररूप as distinguished from the 
other places where the Lord showed Himself in other forms, 


two of which are described in v.'16 and 17 respectively 
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(469) Chapter XI H. 32-34. 


C5) कतेडापे त्वां न भविष्यन्ति संव--॥॥ the warriors of the 
MBh. war were sure to die (न भावष्यान्त ) even without 
Arjuna, i. e., even if Arjuna would give up the fight and 
not kill them. They will be killed, because the Lord is 
killing them already ( v. 33c. ).--Rajwade notes that 
` तेऽपि त्वाम्‌? ought to be ` स्वद्‌ ऋतेऽपि ?, 

33. ( 1 ) पूर्वमेव-Vide verses 26-27. Arjuna sees that the 
warriors of the MBh. are being killed before he has even 


decided to kill them. Cf. मया eared sí£-' You kill them 
whom I have myself killed "—v, 34. 


- A . . . Y : n 
(2) निमित्तमात्रं भव सव्यसाचिन्‌ This line explains the aspect 


of योग '* Disinterested Performance of one's Duties ” parti- 


ularly taught in Adh. XI. 


Note Tilak's interpretation, He says :—If you kill the 
wicked, you are not committing any sin, because you 
are a निमित्त only ; the wicked must suffer because they 
are wicked ( Tilak's Gitàrahasya, Guj. Ed. of 1917, P. 
778 ).-It should also be noted that ‘ निमित्तमांत्रमू does not 
imply fatalism, . because the warriors whom ,Arjuna is 
asked to kill are to suffer for their own sins (pà 


_निहता:--ए. 33). 


(3) सव्यसाचिन्‌-9811178138-वाभेनापि eds शराणां क्षेपात्‌ सव्यसाची 
qpieaisspq:—Sórensen-'! ambidexter 


34. मा safagt:— Do. not be troubled at the idea that you 
have to kill them.-Sankara-:Wg येषु योधष्वंजुनस्याशङ्का ता स्तान्व्यपा शति 
भगतान्मया इतानिति. And then Sankara explains the cause of 
Arjuna’s आशङ्का ( suspicion ) ina way to mean that Arjuna 
doubted his ability to kill द्रोण who was भनुर्वेदाचार्य and 
दिव्याखसंपन्न, भीष्म who was स्वच्छन्दसृत्यु and Renadta, etc, 
About द्रोण Sankara also says that द्रोण is Arjuna’s गुरु, . but 
about भोष्म, जयद्रथ and कणे he does not point out that they 
(at least भीष्म and कणे ) were closely related to अजुन, In 
our opinion Arjuna would have chosen even to die in 
a धमेयुद्ध and would not have cared for a victory. The only 
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{ Cad 
11. 34-39. Bhagavadgità (470) 
cause of Arjuna’s hesitation in killing द्रोण anq one 
was his respect for them as 33s and as relativeg i 


35. (1) किरीटिन्‌-A name of Arjuna. 
( 2 ) नमस्करृत्वा--Correct form would be नमस्कृत्य 


( 3) Vide Sankara’s commentary ( अत्र संजयवचनं साभि 
maz etc. ). If there is any indication implied in कृतांब्जाले 
बेपमानः and भीतभोतः ( नमस्कृत्वा) used by संजय to Em 
Arjuna's state of mind, it is found in v. 41 Arjuna hag 

realized now that Krsna is the Purusa and not a mere 
यादव. We do not think that a#4 had any such suggestion 
as assumed by Sankara 


36. स्थाने-Sankara gives two explanations. In the 
second one he concludes that इश्वर is सर्वात्मा and aitia, 
But the interpretation of स्थाने based upon the context would 
be that the Lord is greater than बह्मनू, He is the miray, 
He is अक्षर, He is पुरुष, He is not merely कृष्ण the यादब 
friend of Arjuna. 


37. (1) ब्रह्मणः गरीयसे--जह्मण: seems to be abl. sing. Sankara 
takes it as gen. sing. and connects it with भादिकर्त्रे-'। बरह्मणः 
आदिकर्त्रे ” ( हिरण्यगर्भस्यापि आदिकर्ता कारणम्‌), But this makes 
"arr? in आदिकतू meaningless. 

(2) About अक्षर in 37d and पुरुष in 38a, vide Notes 
on v. 18 above. 

38. (1) ततम्‌-9277३--व्याप्तम्‌, We have explained it as 
' created’? (Notes on 11. 17 VIII. 22 and IX. 4). 

(2) अनन्तरूप-The Lord has innumerable forms. Sankara 
also says ' अन्ता न विद्यते तव रूपाणाम्‌ 


39. (1) Note that the deities of the Rgveda are here 
said to be nothing else but Krsna, 1. e, Krsna is raised 
to the status of पुरुष. Vide Notes on XI. 15. 


(2) Just as वायु is not the same as यम and अग्नि, अक्षर 
v. 37d) is not: the same as पुरुष ( v. 389 ). 
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(471) Chapter XI 11. 39-46- 


(3) प्रजापति--58/0|:078--कश्यपादि:, पितामह = जह्या and प्रपितामह e 
ब्रह्मणोऽपि पिता, 
e o5 ~ t e 
40. सव समाप्नाशष ततोऽस सव:-' सव: ' is a name of कृष्ण here. 
It is one of the thousand names of विष्णु. ; 


* 41. महिमान तवेदम्‌-527]278--विश्वरूपम्‌ . Vide Notes on 
महात्म्यम्‌ in XI. (2 
42. अच्युत--.8 name of विष्णु, 


43. पिता असि--Note the various forms, as a son, a fatten 
a friend, etc. in which God can be worshipped according 
to the Puranas, particularly in the Bhagavata Purana. 

44. (1) पितेव पुत्रस्य सखेव सख्युः प्रियः प्रियायाः ( अपराधं क्षमत 
एवम्‌ ), Vide Notes on VIII. 10 and IX. 14. 

(2) प्रियः Brarar--This उपमा though based upon the 
sentiment of love is not irrelevant as Tilak thinks it to 
be, because भक्ति means man's love for God as well as 
God's love for man. As to the other objection of Tilak 
about ( प्रियः ) प्रियायाहॉसि being an un-Paninian combination, 
we say that there are so many un-Pàninian forms in the 
Gita that one is forced to believe that the Gita is pre- 
Paninian, Moreover, Tilak says that we should read “प्रियः 
प्रियाय? and understand it as प्रियः Saw. We suggest that 
this relation is expressed by सखेव सख्युः, “ प्रिय; प्रियायाः › 
will be the best example of अनन्यमक्तिञ21. 54. 

45. भयेन च प्रब्यथितं मनो H--Arjuna’s mind is troubled by 
the fear excited by the Lord’s terrible form, and not by 
the fear of losing the war. 

46. (1) aia and तेनेव चतुर्भुजेन रूपण-( ¦) We have above 
suggested that Krsna has shown Arjuna here ( XI. 5, 17, 
20-31 ) various forms of His. प्य में पाये रूपाणि शतशो5थ सहस्रशः 
( XI. 5 )-This must mean that various forms were seen by 
Arjuna. Moreover, किरीटिनं गदिनं चक्रिणं च (XI. 17) is here 
actually one of the forms seen by Arjuna. So, by aaa apd 
Wi चतुर्भुनेन ewm Arjuna refers to that form, as the one 
which-he saw before seeing the Lord's उग्ररूप ( ४, 20 & ). विश्वमूर्तें 
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11. 46. . Bhagavadgita 


( 472) 


and सहस्रबाहो refer to the S487 which Arjuna was Still seei 
(ii) Sankara refers तेनेव रूपेण चतुभुजेन to the सुपु 
(iii) Ramanuja- प्रसिद्धेन. (iv) Madhusüdana Sarasvati 
उपसंहृत्य विश्वरूपं पूर्वरूपेणेव प्रकटो भवेत्यर्थः । एतेन dar चतुभुंजादिरूपम. 
gaa भगवतो TUT इत्युक्तम्‌ | But the Gita nowhere says that Krsna 
the son of वसुदेव had four arms and that He was always seen 
by Arjuna as such. Moreover, if Arjuna had seen Krsna with 
fourarms, he would have recognized Krsna as God and his 
apologising to Krsna for having treated him as an ordi. 
„nary यादव friend and having cut jokes with him ( v. 41-42) 
would be out of place. ( v ) Tilak does not seem to give 
any explanation, (vi) Deussen also gives no explana- 
tion. ( vii) Garbe holds that v. 46 proves the lack of careful 
consideration on the part of the author of the Gita 
because till then Arjuna had seen Krsna as only a human 
hero. Hé compares also v. 51 with v. 46. (viii) Hill 
and Rudolph Otto do not explain the point. 


We suggest that the meaning of v. 46 and 51 also 
must.be and can be taken according to the very letter 
of the verses. Arjuna expresses a desire to see कृष्ण ina 
milder form (किरीटिनं गदिनं चक्रहस्तम्‌... ... which is a चतुर्भुन 
form ) which he had seen just before he saw the उग्ररूप. 
But since the Lord shows him only His human form 
(in v. 51 ), we should conclude that Arjuna’s request 
was not granted by the Lord. We,also suggest that 
verses 52-54 give an explanation why the Lord does not 
show Arjuna His चतुर्भुज रूप once again. 


(2) Tilak points out that the following verses of. the 
Gita are in the same metre, i. e, each line has 11 syl- 
lables :— XI.: 15-50, 1I. 5-8, 20, 22, 29. and 70, VIII. 9, 10, 
lt and 28, IX. 20 and 21, XV. 2-5 and 15. These verses 
are not governed by any rule about the Ts ( groups of 
three syllables in any metre ), so they cannot be sung, just 
as the classical metres called इन्द्रवज्रा, उपेन्द्रवज्रा, उपज्राति, दोषे) 
शालिनी, etc. 80०, . Tilak concludes that these . verses are m 
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(473 ) Chapter XI 11, 47-48 


an ārsa metre which corresponds to the Brey metre of the 
Rgveda Samhita, and point to the great antiquity of 
the Gita. 

47. (1) We believe इदं परं रूपम्‌ refers to the रूप which 
Arjuna has expressed a desire to see in v. 46. It is not 
the उग्ररूप which Arjuna saw and which frightened Arjuna, 
Out of all the forms of the Lord (मे रूपाणि...सइस्रः--्‌1. 5) 
the चतुभुज रूप is the supreme form. 

(2) आत्मयोगात्‌--99)८919-आत्मनः Gade सामर्थ्यात्‌ . But‘ आत्मनः 
योग: ’ can only mean “ tax योग ”, ९, g, in XI. g which, 
again, means tat रूप ( XI. 3). Vide Notes on also X.4,- 
18, IX. 5. We do not think that योग and रूप are two quite 
different things. Here ‘ योग ' should mean भक्ति ( भक्तियोग ji j 
as is clear from v. 48, 53. Krsna is the Lord of भक्तियोग i 
( the Path of Bhakti ) ; so, owing to that yoga He has i 
shown the चतुभुज रूप to Arjuna. The Lord means that it | 
was not shown to Arjuna by way ofa magic-perform- 
ance, but as a reality; it is a part of His yoga. 

(3) प्रसन्नेन-—This word favours Ramanuja rather than 
Sankara. 

48. (1) The Lord seems to us to be offering an expla- 
nation to Arjuna as to way. others are unfit to see the 
चतुभुज रूप and He would hence show Arjuna only His 
human form ( v. 50-51 ). 

(2) न वेदयज्ञाध्ययनेर्न दानेने च क्रियाभिर्न तपोभिरुग्रैः | This is re- 
peated in v. 53. To us, verses 48 and 53 seem to refer 
directly to तमेतं वेदानुवचनेन ब्राह्मणाः विविदिषन्ति यज्ञेन दानेन तपसा 5- 


, 


——————m 


.नाशकेन-— Br. Upa, IV. 4. 22. It was possible to know Brah- 


man by means of these means ( वेदाध्ययन, यश, etc.), but | 
it was impossible to see the Lord's form seen by Arjuna ! 
by those very means. ' त्वदन्येन ° does not mean that Arjuna 
could see it by these means (because Arjuna was shown it 
only by the Grace of God); but the Lord means that. 
other people could not see it even with these means. The 
Brahmasütra emphasizes the performance of यश, दान and 

60 ८ | 
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11. 47-54. Bhagavadgità (474) 


तपस्‌ as a help to the knowledge of महू in | 
Moksa ( Vide our Interpretation of Bra, Su. III. 4. 26. 
97 and 34 )—The Gita also does 2 reject यज्ञ, दान an 
तपस्‌ as useless, but prescribes them for the Purification 
of men ( XVIII. 5.) i 
(3) Verse 58 may at first sight appear to be a mers 
repetition of v. 48, but, in our opinion, v. 48 explains why 
others. ( than Arjuna) are not entitled to see the चतुभुज 
रूप of the Lord, while v. 58 together with v. 59 pres 
scribes the means by which others can also see the Lord 
in this form. 3 i 
( 4 ) वेदाध्ययनैरेव यशाध्ययनस्य Raan EL 
लक्षणार्थम्‌—Sanitarar But, perhaps the compound ought to 
have been वेदाध्ययनयशेः, « वेदयश्ाध्ययनेः 29 showing only the 
style of the Gita. Of, शक्‍य अहम्‌ which is an arsa samdhi 
( Of. Bajwade ). है T Á 
49. तदेव मे gha Sahkara, तदेव चतुभुज शइखचक्रगदाधरम्‌- 
Can this be मानुषरूप (v. 51 )? If a Purana calls the 
चतुभुज रूप, “ मानुष रूप--? should it not be post-Sankara ! 
51. ‘ प्रकृति गतः--? an idiom. ‘J have regained my normal 
state of mind 2. E T 2 
52. (1) $827३ देवाः ... --- न त्वमिव दृ्वन्ता न RENT च ।- 
But the Lord rather explains why He does not again 
show it to Arjuna. If He now shows it to Arjuna others 
must see it, since He would be doing His duties to Arjuna 
in that form. ee rere 
(2) वेदे:--8981)781'9-- कग्यजुःसामाथवेवेदेश्वतुमिरापि--3प, io 
'Git& mentions only three Vedas ( Bha. Gi. IX. 17), just 
as the Upanisads do. 
(3) ssaat--Sankara—aaat पूजया वा. i ¢ 
54. ( 1) भक्त्या त्वन्यया-- Vide our Notes on VIIL 10 an 
IX. 14, where we have quoted Mu. Upa 111. 1. 8 and III. 2. E 
| -But XI. 54 does not go so far as Mu. Upa. Ill. 2. 3; p 
यमेवैष वृणुते तेन लभ्यस्तस्यैष आत्मा aga ad स्वाम्‌ The Lord P 
this Grace ( of Mu. Upa. III. 2. 3. ) to Arjuna, es si 
Himself says in v, 47 ( सया प्रसन्नेन तवाजुनेदं रूपं पर दर्शितम 
योगात्‌ । ). 
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(475) Chapter XI 11, 54-55 
( 2 ) भक्त्या अनन्यया ज्ञातु RE च awa प्रवेष्टं च--माक्ति here is 
the साधन WI and it is a means to ज्ञान, as in XVIII. 55 
( भक्त्या मामभिजानाति...) 
(3 ) शातु, द्रष्टु च प्रवेष्ट च--Arjuna was actually following 
this Path before Krsna revealed Himself to him. Cf qur 
विद्यामहं योगित्वां सदा परिचिन्तयन्‌ (X. 17 ) 810 द्रष्टुमिच्छामि ते रूप- 
S पुरुषोत्तम ( XI. 3-4 ). 
(4) We have already emphasized that in the Gita 
each of भवित, ज्ञान and कमे (and also योग ) has two aspects the 
साधन and the फळ, and that in each the other three are 
always present as subsidiary helps, oe 
(5 ) जातु RS प्रवेष्दुम--शान, दरीन and प्रवेश, Cf, आत्मा वा अरे द्रष्टव्यः 
श्रोतव्यों mas निदिध्यासितव्यः (Br. Upa.ll 4.5) of the maam 
(6) भक्त्या त्वतन्यया--(6, the later ऐकान्तिक wlth doctrine of | 
the Wats. | 
55. (1) मत्क्रमकृत्‌-(i) We suggest that मत्कम means actions 
of the Lord and it refers to the view तिमित्तमात्रं भव सव्यसाचिन्‌, 


The Lord wants the warriors to be killed and so Arjuna be- | 
comes only a tool of the Lord. He does the Lord's deeds. He does | 
his duties believing that they arethe Lord's deeds. In XII. 
10-11 (emi परमो भव p मदर्थमपि कर्माणि Haq सिद्धिमवाप्स्यासे ॥...) this | 


teaching of XI. 55 is repeated. This is called विश्वरूपद शैनयोग 
-an aspect of Disinterested Performance of one’s Duties 
based upon the realization of the All-form of the Lord 
in which the beings are seen dying of their own accord 
or being punished or rewarded by the Lord Himself. This 
aspect consists in the man believing that “ he is naught 
but the Lord’s tool". He should be tat: (having no 
hostility to the people he deals with ) and सङ्गवर्जितः (devoid 
of attachment to what he does ). (ii) Tilak believes only 
in one योग or Path to absolution being taught in the Gita, 
viz, the कर्मयोग ; he holds that भक्ति and ज्ञान are useful only 
as leading to कर्मयोग, So, according to him ‘ कमे’ in this 
verse means the worldly duties done with dedication to 


a बाब 


God. But this interpretation fails in bringing out a 


meaning of ‘ मत्कर्म suitable to the special aspect of कमयोग 
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11. 55. Bhagavadgita (476) 
taught in this Adhyaya. (iii) Sankara does not ex 
what are the actions to be done for the Lord, Rāmānują- 
वेदाध्ययनादीनि सर्वाणि कर्माणि मदाराधनरूपाणीति य: करोति स मत्कर्मकृत्‌। Gy 
according to him, कर्म means वेदाध्ययन, यश, दान and तपस्‌ done 
because they propitiate the Lord. Madhustidan-aahigs ag 
(iv) Dr. Belvalkar-Temple-worship ( Basu Mallik Nero 
tures on Vedanta, 1925, P. 129). (v) Rudolph Otto and 
Deussen do not seem to explain मत्कमे. ( vi ) Hill—* Whose 
work is into me ". (vii) Garbe—He who does his works 
as if he were (doing them being) desired by me to do 
them ( Garbe--Die Bhagavadgita, P. 137 ).—Garbe Seems 
to us to be the only scholar who has interpreted * मत्कम ! 
in harmony with the context of the Adhyaya. 

(2) agafita:—Sankara—wagathaneragaiig सङ्गर्वाजञतः।-- 
But to us ` सङ्गरबजितः’ means that the follower of योग 
(i. e; विश्वरूपदर्शनयोग ) should have no attachment to the 
actions he does ; he should not insist upon doing them, 
He should give up the idea that he does them. 

Narasimh Mehta has brought out the sense of this 
verse in one of his famous  WXs:—£ करुं हुं करुं एज अशानता 
शकटनो भार जेम श्वान ताणे, 

(3) Sankara introduces this verse as follows :—अधुना 
सवस्य गीताशास्त्रस्य सारभूतोऽयो निःश्रयसारथोऽनुष्ठेयत्वेन ससुचित्योच्यते | And 
most scholars have noticed this statement of Sankara, Ru 
dolph Otto-This verse is called by Sankara “ the essence 
of the whole Gita Sastra " (The Original Gita, P. 90 ). 
Hill-Sankara calls 55 ‘ the essence of the whole Gita’ (The 
Bhagavadgità, P. 216). Garbe--This verse is rightly marked 
out by the commentators as the quintessence of the whole 
Bhagavadgita ( Die Bhagavadgita, P. 137 ).—To us the 
teaching of this verse seems to represent only one out of 
so many different प्रक्रियाड or methods of doing one’s duties 
disinterestedly ( योग ). In the four different aspects of 4M 
stated in XII. 8-11, this aspect of Adh. XIis the third and 
सर्वकमफलत्याग (stated in Adh. III) is said to be (easier and 
therefore) better aspect than this aspect of यग, . 


Plain 
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E i er (Y. 1-7) is very important because it 
so clearly shows that Krsna (= Purusa ) is never identified 
em with ac Aksara the niraktra aspect, of the Reality, in 
m à the Gita. "d 
It 1. (1) Sankara says that Adhyayas I-X dealt with 
: the meditation on the Aksara mainly and the Purusa l 
जत: — secondarily. But this is wrong. Krsna represents the Purusa | 
लया and He is all along telling Arjuna about Himself and these ; 
toute Adhyayas (II-X ) equally deal with both these aspects of | 
: the ELSE 
(2) Sankara's commenfary—अक्षरस्य, सत्त्वोपाधेरीश्वरस्य and | 
of this ऐश्वरमाद्यं समस्तजगदात्मरूपं विश्वरूपम्‌, Perhaps Sankara means three | 
E objects of उपासना, viz, ( | ) one नियुंण, and (2-3 ) two सगुण 
aspects; out of these latter two one is the Ruai aspect 
Tus while the other is the uz aspect ( हिरण्यगभ is the सूक्ष्म 
SIRE समाष्ट-आथष्ठात and [राट्‌ is the रथूलसमाष्टआधेष्ठाठू ). The second 
and third are effects (कार्य ) while the first is the कारण the 
ues absolute reality; and, again, the second is the cause of 
a the third aspect. 
3 ae But the Gita nowhere mentions the differerce of स्थूल, 
vat स्‌क्ष्म and कारण समष्टि and व्यि which is probably meant by 
Sankara in the above statement; and कृष्ण in Adhyayas 
P E II-X as well as in Adhyàya XI stands for only the साकार as: 
| us m pect. There is no evidence to show that the विश्वरूप of Adh. XT 
2 ame is to be distinguished from Krsna or Purusa the साकार aspect. 
; of योग (3) wm—Sankara takes एवम्‌ as referring to the last 
hird and verse of Adh. XI. We suggest that ‘ ta’ refers to the 
sier and whole of Adh. XI because that Adhyaya deals with only 


Krsna, i. e., the साकार रूप. 
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12. 1. Bhagavadgistà (478) 


(4) भक्ताः उपासते—According to Sankara ' उपास्‌? Meang 
to know or to meditate. But the context shows that (भक्ता: ) 
उपासते means “ worship " or " devote themselves to", go 
cana’ has the meaning of “ love’ ’ and” self-surrender " 
( on the part of the devotee ). Cf. उपासते in IX. 14-15, XIII, 95. 


The Gita distinguishes not only between the Path of 
Knowledge and that of Devotion,but sometimes also between 
the different phases of Devotion ( भक्ति ), though this distine- 
tion is not so rigid in the Gità as in the later Bhaktj 

-Schools. Jt is because of this absence of a thorough distinc: 
tion that अव्यभिचारिणी भक्ति is described as शान in XIII. 10-11, 

(5 ) त्यक्तसवैंपणा: संन्यस्तसर्वकर्माणः-58ॐ२7७ — Bhásya.--But 
the verse says nothing about सर्वकम संन्यास, On the 
contrary ‘ योगवित्तमाः ” shows that the followers of योग 
* Disinterested Performance of one's Duties’ are meant 
here, Of. also सवेभूतहिते रताः and सर्वाणि कर्माणि मयि संन्यस्य in 
v. 5 and 6. 

(6) अक्षरमव्यक्तम--887:७7/0-निरस्तसवोपाधित्वात्‌--अक्षर and अव्यक्त 
are two names of the निराकार (aspect of) Brahman, Cf, 
अव्यक्ता हि गतिर्दुःखं देहवद्भिरवाप्यते (v. 5). In our opinion, both 
अब्यक्त and पुरुष have attributes, the chief difference between 
the two being that of being निराकार and पुरुषाकार. Vide verses. 

(7) योगवित्तमा:-+ Why योगविन्तम and not योगवित्तर ? As only 
two उपासना3 are mentioned here, we should expect 
योगवित्तर if योग meant उपासना here. But in. our opinion, 
योग has here the same meaning as. it has elsewhere 
in the Gita, vis., Disinterested Performance of one’s 
Duties. There are various aspects of this थोग or, we may 
gay, there are various atts. And the followers of these 
योग& worship either the Aksara or the Purusa ( = Krsna): 
Keeping both these points in view, the author of the Git 
seems to use the word “ योगावित्तम: ". “ Which from among the 
followers of the various kinds of योग, who worship either 
अक्षर or कृष्ण are the best knowers of योग ? ” From our 
“interpretation of v. 2-11 it will be also seen that the Lord 


D 
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( 479.) Chapter XII 


12. 1-2. 


i Arjuna by first explaining His 
preference for the worshippers of the साकार ( = कृष्ण ) in 2-7 
and then by comparing the various followers of योग ( Dis- 
interested Performance of duties ) in verses 8-11 and 12 


answers the question 


(8 ) Scholars, like Dr. Bhandarkar, who hold that 


in the Gita the impersonal Brahman is personalized (Cf. 


also Sir Radhakrishnan’s view ) are surprized at the 


statement in XII. 1-7, which puts अक्षर ( = निराकार ) and 
कृष्ण (साकार ) in an antithesis. Dr. Bhandarkar writes:-* In 
this chapter the meditation on the अक्षर or unchangeable 


indiscrete cause is again mentioned as opposed to the 


worship of Bhagavat as a personal God. In similar pass- 
ages in the previous chapters the personalization is 
effected at once by inserting a clause applicable to a 
personal God. But here the meditation on अव्यक्त is spoken 
of as successful, but is condemned as being very- difficult 
to be practised and the theistic aim of the work is kept 
in view ” (Vaisnavism, Saivisin, etc., p. 21 ). 

As we have already stated, the fact is that in the 
Gita the निराकार and साकार are never identified; and in the 
verses which are intended to explain the relation between 
these two aspects, the साकार or पुरुष is placed above the निराकार 
or अक्षर, The present passage, like several other pass- 
ages, e. g., Bha. G1. VI. 3-4 (अक्षरं ब्रह्म परमम्‌ and 
पुरुषश्राधिरेवतम्‌ ), XIV. 28 ( ब्रह्मणो हि प्रतिष्ठाहम्‌ ) etc, 
is an indisputable evidence that these two aspects are 
not intended to be identified, And, in our opinion, doubt- 
ful passages should be interpreted in the light of clear 
statements like this. 


(9) Madhusüdana Sarasvati and Vidyaranyaswamin 
(Vide verses 54-67 of ध्यानदीप in his 7808088) held 
that the निराकार also could be reached by bhakti (devotion). 


2. (1) अती तान॑न्तराध्यामान्तोक्तशेकार्थन्यायेन-9870|९878 refers to 
the sense of XI. 55 as interpreted by himself. 


(2) gwaat:—They follow the best type of the योग from 
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12, 2-4. Bhagavadgita ( 480) 


among the different aspects of योग. See v. 8. “ मय्यावेश्य मनो 
ये मां नित्ययुक्ता उपासते ” should be compared with “ मस्येव मन 
आधस्त्व मयि बुद्धि निवेशय ^ of v. 8 A and it is clear that 8A 
presents the best kind of योग ( = निष्काम कमेयोग ), the | 
kinds ( v. 9, etc.) being recommended only if each preced 
ing type is not possible. 


Sankara as well as modern scholars do not explain 
the termination तम in युक्ततमाः, j 


We may add that in the use of तम here, and in the 


.expressions like दिव्यानेकोद्यतायुधम्‌ (XI. 10), कट्म्हलवणात्युष् 


(XVI. 9, where आति should have been placed at the begin- 
ning of the compound), the style of the Gita resembles 
that of the रामायण, 

3. (1) अनिर्देश्यम्‌ ete—This makes it clear that अक्षर is 
the निराकार aspect. 

(2) उपासनम्‌-N०t९ Sankara’s definition. 

(3) अव्यक्त- ("10 अक्षर is unmanifest (अव्यक्त) to such an 
extent that < अव्यक्त is a dur for it ( VIII. 21). 

(4) कूटस्थ--581)819- दृश्यमानयुणमन्तर्दौषं वस्तु FE कूटरूपं HAT 
ष्यमित्यादौ कूटशब्दः प्रसिद्धो लोके....... ,.---अथवा राशिरिव स्थितं कूटस्थम्‌, 
Sankara follows the old method of interpreting words to 
explain, and thereby even to seek to establish, a com- 
mentator’s own School.—In VI. 8 ( कूटस्थो जिर्तान्द्रियः ) Sankara 
explains कूटस्थ as अप्रकम्प्य and in XV. 16, again, he adopts 
the etymological sense suitable to him.—In our opinion 
' कूटस्थ ? should be taken in its conventional sense, Viz, 
unchanging. The word does not occur in any of the 
thirteen principal Upanisads and its use in VI. 8 shows 
that it has in the Gita already been a रूढ शब्द and has 
the sense of ‘ unchanging.’. 

4.(1)uda—Sankara—edRw4 काले. But “ धमबुद्धयः 7९ 
minds us of विद्याविनयसंपक्ष ब्राह्मण गावे हस्तिनि ! शुनि चेव श्वपाके च पणता 
समदशनः ( V. 18 ), and also साधुष्वपि च mg ससबुदिप्रििग्यते | 
(४1.9), 
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(481) Chapter XII 12. 4. 
(2) (i) मामेव in ते प्राप्लुवन्ति मामेव \—Sankara—" It need 
not be told that they ( who meditate {on the Aksara -) 
reach me, for, it has been stated that a jnanin {a sage ) 
is My very Self. ( And also) because nobody should say 
(i. e. discuss ) whether those who are the very Self of 
Bhagavat are झुक्ततम or not. "-This interpretation shows 
that SEHE consixues एव with प्राप्नुवन्त्येव ( They do reach 
Me ) instead of interpreting it with माम्‌ as it naturally 
occurs in the verse. If we understand Sankara clearly, he 
means that the ज्ञानिन्‌ who meditates on the faga gets sorge 
thing higher than the साकार ( according to Sankara, सगुण) 
and so the question whether they reach the agm or not, 
is out of place. (ii) In our opinion ' ते प्राप्लुवान्ति मामिव ’ 
means that the .अक्षरोपासक5 can get nothing more or higher 
than Me, because there is nothing higher than. the पुरुष 
with which Krsna is identified here, Of. gana परं किञ्चित्सा 
काष्ठा सा परा गतिः ( Katha Upa. Ill. 11 ). In fact एव is put 
here to show that the अक्षरोपासक5 can in no way get some- 
thing higher than पुरुष, This sense of एवं will be in agree- 
ment with those passages of the Gita (and also 
EMU.) in which पुरुष is placed higher than अक्षर अद्मन्‌. 
As a matter of fact the Gita contains several passages 
according to which ब्रह्मन्‌ or अक्षर ( the निराकार aspect) isa 
प्रकृति ( परा, चेतन प्रकृति ) or an abode ( धामन्‌, पद ) of कृष्ण or 
पुरुष; so the अक्षरोपासक8 would naturally reach that प्रकृति or 
धामन्‌; but पुरुष or कृष्ण being the highest aspect in the Gita, 
one may say that by the utmost effort that an अक्षरोपासक 
can make he can reach the Lord and nothing higher. 
[The Jf&ne$vari says that the अक्षरोपासक3, by their power 
of ध्यानयोग, can never get something higher than ( or supe- 
rior to) the Lord ; on the contrary, they suffer more diffi- 
culties. ] (iii) R&rmsn७]३- तेऽपि मां प्राप्नुवन््येव मत्समानाकारमसंसा- 
रिणमात्मानं प्राप्नुवन्त्येवेत्यथे: \—Ramanuja removes एव from माम्‌ and 
chooses to construe it with ते. and प्राप्नुवन्ति, (iv) Madhusü- 
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12. 4-5. Bhagavadgita ( 482) 


dana Sarasvati— HANT aaa ते प्राप्नुवन्ति, ES मंद्रूपा एव सन्तो$, 
विद्यानिदृत्त्या WANT एव तिष्ठन्तीत्यथः | As Madhusüdana Sarasvati do. 
es not interpret the Gita as holding the साकार aspect to be 
‘higher than the निराकार, he tries to reconcile (and he can 
‘reconcile ) his view with the Sankara doctrine by saying 
that पुरुष is nothing else but Brahman. He holds that पुरुष 
and अक्षर are not identical but rather two different aspects 
-of the same Reality.—This is the view of the author of 
the Brahmasütra, as interpreted by us; he establishes it by 
^ rofuting the view of the Gita which places पुरुष above अक्षर 
(. Vide our Interpretation of the Brahmasütra, Vol. I). 
But in the Gita पुरुष and अक्षर are never said to bo two 
aspects of the same status and the fact that the view of 
“the Gita is a पूर्वपक्ष inthe Brahmasütra supports our inter. 
pretation of the Gita. (v ) Deussen—*' attain certainly to 
Me". So, he connects एव with प्राप्नुवन्ति, (vi) Garbe— They 
attain freely ( also ) to Me. " So, Garbe seems to adopt 
- Sahkara/'s. meaning. He means : As कृष्ण or साकार aspect is 
lower than the निराकार ( asin Sankara Vedanta ), those 
who reach the निराकार, do reach the साकार, ( vii) Rudolf 
00-९४ ( in the end ) he attains to Me alone ". (viii) 
Hill.—' These win indeed to me ". He seems to take एव 
with प्राप्नुवन्ति, (ix) Tilak does not seem to explain एव, 
5.(1) ङ्केशोऽघिकतरर्तेषम्‌— Their gain is not more than 
that of the साकारोपासक8, but their trouble | is more than 
that of these latter (meaning of एब and अधिकतर taken tor 
` gether ).—Sankara explaius the comparative termination 
ax by saying that the trouble undergone by the agras 
is mpre than the trouble undergone by those who do the 
actions of the Lord Krsna ( the साकार aspect ), Suns 
( Su ) is itself not small ( अधिक=much ). This view of 
Sankara.is doctrinally not wrong, but from the stand 
point, of interpretation, it is neither complete nor correct. 
(2) अक्षरोपासकानां यद्वनं तदुप रिष्टाद्रक्ष्यामः | Sankara prea 
the ground for interpreting verses 13-20 as dealing with 
sigas. 
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,y- -- 483 ) Chapter XII 12, 5-6. 


(3) With verse 5 one should compare Bra. Sü.III. 3.53 
(एके आत्मनः शरीरें भावात्‌ ) and 54 ( व्यतिरेकस्तद्भावाभावित्वात्‌ ), The 
former is a RIRA and means: The meditation on the 
साकार is taught in the Sruti, according to a certain 
School fe g , that of S Gita in Adhyaya XII. 5), because 
the individual soul exists in a body (Cf. देहवाद्धे: in v. 8) 
and hence it can comprehend more easily the साकार (i.e, 
the पुरुषाकार ) aspect. Sūtra 54 gives the Siddhanta and it 
means: “No, There is the logical absence, because 
the soul does not exist when the body exists (e. g., in 
the case of a dead body)" .—In the Brahmasütra an opponent 
is said to argue that the साकार aspect is not an independ- 
ent aspect but is only a view superimposed on the 
निराकार by way of a concession to those who (being 
themselves encased in a body, as we all are) cannot 
grasp the निराकार One, ( This would be an argument of a 
Sankara Vedantin, but based upon an argument like the 
one in Adhyàya XIL5.) The Siirakara really honours the 
view of the Gita and the EMU in such a way as not to 
oppose the Oldest Prose Upanisads and holds that the 
साकार aspect is an independent aspect and leads directly 
to Moksa. He, therefore, says that there is no invari- 
able connection ( अन्वय ) between the soul and the body 
and so that point cannot be advanced as an argument. 
(Vide our Interpretation of Bra. Sa, II. 3. 53-54 ) 

(4) अब्यक्ता गति:-- 11115 kind of loose expression (in- 
stead of अब्यक्ते गति: ) is a characteristic of the style of 
Sanskrit works in the pre-classical period. The Rama- 
yana is full of such expressions . 73 

6.(1) The purpose of vorses 6-8 is not only to show pre- 
ference for the medifational worship (ध्यायन्त उपास very 
intense type of भक्ति) of the साकार or'g"T aspect, but also 
to prescribe it for the practice of योग ‘ Disinterested Pei- 
formance of one's Duties’ and to lay it down for-Arjuna 

(2) तु in verse 6, just as तु in verse 3; shows that अक्षर 
and कृष्ण cannot be identified here at all : 
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12. 6-7. Bhagavadgs tà ( 484) 


` (3) सर्वाणि कर्माणि मयि संन्यस्य. ^ very intense form of Wi 
as a help to कर्मयोग ; an aspect of योग in which the Seeker 
does all his duties but due to his devotion to the Lorq 
believes that he has renounced all his duties. Cf, 
यतः प्रवृत्तिभूतानां येन संवेमिदं ततम्‌ । 
स्वकर्मणा तमभ्यच्ये सिद्ध बिन्दाति मानव: ॥ YS ॥ 
चेतसा सर्वेकमाणि मयि संन्यस्य मस्परः । 
बुद्धियोगमुपाश्रित्य मञ्चित्तः सततं भव ॥ ५७॥ XVIII. 46,57 
As Tilak points out, verse 6 does not mention the phy- 
sical renunciation of all actions, But like verse 13 it pre- 
"geribes a mental attitude in which the (कर्म) योगिन्‌ think, 
himself to be a संन्यासिन्‌, as if he has renounced the Very 
actions themselves, but unlike verse 13, here ( XII. 6-8) 
the actions are dedicated to the Lord. This mental atti. 
tude is different from that attitude in which the active 
man thinks himself to be only an instrument (निमित्त) of 
the Lord; this latter is meant by मत्कर्मपरमो भव 11 XII 10b, 
(4) अनन्येनैव योगेन,— Besides the aspect of योग men: 
tioned in the first half of this verse, there are other as 
pects of योग e, g.,[a] अभ्यासयोग (9B ), [b] that योग in which 
the योगिन्‌ thinks himself to be a tool of the Lord (मस्कमपरो भव 
v. 10 9-0), [०] another aspect of योग in which an agent 
simply renounces the results (फल) of his actions (by 
thinking that the actions originate from the Prakrti ), 
These various aspcets of योग are called Ats in the Gita. 
So ' अनन्येनेव योगेन ’ is intended to exclude these Ats from 
the योग laid down in verse 6-8. $2772 अविद्यमानमन्यदालम्यनं 
विश्वरूप देवमात्मानं aur, 
7, न चिरात्‌--0£. न चिरेण in योगयुक्तो giia न P 
षिगच्छति | न चिरात्‌ › refutes the theory of Sankara that 
the साकारोपासकs go to the दिरण्यगभलोक and then get Moksa 
_after they meditate on the निराकार in हिरण्यगभैळोक, “ न 
चिराव ”-In any case the follower of the निराकार 88000 
does not get Moksa earlier than that of the साकार aspect, 
* न चिरात्‌ ' also refers to the ease of worshipping and 
propitiating the साकार as compared with the difficulty 
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( 485 ) Chapter XII 12, 7-11.. 


of knowing (or worshipping ) the निराकार 


8. (1) मञ्येव-In Me alone rather than in the Aksara; 
(2) निवसिष्यसि The classical form is निवत्स्यसि | 
(3) अत sx4«—Moksa is not to begin in this life, 


9-11. As to what are exactly the options given 
here scholars hold various views, Dr. Belvalkar gays : 
“This (9-11) is not easy ; but means—each easier than the. 
preceding—exist which would secure concentration of the 
mind”. 


We have already given our interpretation of these Y 
verses in our Notes on अनन्येनेव योगिन in verse 6. In our 
opinion these verses (9-11) give four options and all these 
options are aspects of the योग (= कमेयोग) ‘Disinterested Per-: 
formance of Duties’; and each succeeding aspect is said to be 
easier than each preceding one. They are as follows :—(1) 
Profound Devotion to the Lord while doing one’s duties 
so that one feels as if he has renounced his duties unto the 
Lord ( v. 6, 8 and 9 A ). (2 ) If this aspect of योग is 
not possible owing to inability of the seeker (योगिन्‌), he 
should follow the. second aspect of योग, viz., Disinterested 
Performance of .Duties ( योग ) through the help of the 
exercises of concentration ( अभ्यास ); this aspect of योग is 
dealt with in Adhyaya VI. (3 ) Jf this aspect of योग 
(;Disinterested Action ) be dificult for Arjuna, he should 
do his duties thinking himself to be a tool of the Lord; 
by this aspect of योग also Arjuna can get Perfection (= 
Moksa ). This aspect was taught in the eleventh adbya- - 
ya. (4) If Arjuna finds himself unable to prac- 
tise this aspsct of योग, he should simply renounce 
the results of his duties, e. g., by realizing that all 
actions are born of the Prakrti or the Svabhava, as stated 
in Adhyàyas III and V. This last option is the easiest 
one of all these four aspects of योग “ Disinterested Action 25 
` Inour opinion the purpose of offering these four as- 
pects of योग is to say that those who practise the first 
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12, 11-12. Bhagavadgita (486) 


are the best, though this does not mean that the follow 
ers of the other three get any defective or inferior result 
All the four aspects ( or, all the eighteen aspects in d 
18 Adhyayas, in our opinion ) give the same result, and 
those who adopt the most difficult of them are the best because 
being most difficult, it brings the result very quickly ( 
चिरात्‌). The easier form of योग is, of course, easier and 
the Lord does say that each succeeding form out: of these 
four is easier than each preceding one. But the ion 
difficult is declared here to bring the result—which is the: 
“same for all the four aspects—most quickly (न चिरात्‌), 
These four are not four stages on the same Path, but 
four mutually diverse forms of योग ( Disinterested Action ), 
So, those who practise that form of योग are the best, 


(12. (1) ज्ञान or knowledge asa means to शान्ति = मोक्ष 18 
better:(because. it brings मोक्ष quicker ) than अभ्यास, i, ह, 
the excercises prescribed in Adh. VI. ध्यान ( =a, Cf 
ध्यायन्त उपाप्तते in v. 6 ) is better (because it brings Moksa 
quicker.) than: ज्ञान Knowledge of Brahman ° and, lastly, 
कमेफलल्याग, which is also called योग, is better than «hw be 
cause कमफलत्याग brings शान्ति immediately 


‘Here wé have, in our opinion, a comparison of four 
means of शान्ति ( = मोक्ष ), vie., अभ्यास ( taught asa direct 
साधन to मोक्ष in Adhyaya VI), ज्ञान, ध्यान ( = भि, taught as 
an independent means to मोक्ष in Adhyaya XII 13-20) 
and कमफलत्याग called योग, शान्ति means मोक्ष (Cf. Bha. Gi Il 
70, IV. 39, V. 12); and these four are considered here as 
( direct’) means to Moksa. Out of these four कर्मफलत्याग 
(= योग ) is the best because it brings the’ same result 
immediately, i. e.s quickest of all the four Paths अनन्तरम्‌” 
is thus important as it indicates the ground on which a 
comparison of all the four means is offered here. | 


(2) कर्मफलत्याग--11 must be noticed here that in 
verse 11 we have interpreted कमेफलत्याग as one of the as: 
pects of योग, while in verse 12 we take the same word 
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( 487 ) Chapter. XII 12. 12 


as योग " Disinterested Action” itself, If by this way we 

get a very easy interpretation of these verses (9-12) 

which will be supported by the context, we Un 
there will be no inconsistency in the two meanings we 

propose to assign to the same expression ( कर्मफलत्याग ) in the 
same passage ( verses 9-12). «WWW has these two mean- 
ings, viZ., ( 1 ) योग * Disinterested Action " as a means 
to Moksa, as compared with other Paths to Meksa viz, 

SIUS DU FR and भक्ति ( ध्यान); and (2) one Pardi 
aspect of योग in which the results of the actions doneg 
are renounced by realizing that actions originate- from 
the Prakrti or the Svabhàva, 


( 3) Verse 12 does not use the expressions अभ्यासयोग, 
ज्ञानयोग and ध्यान (= भक्ति ) योग; but only mentions अभ्यास, ज्ञान 
and ध्यान. Moreover it mentions शान्ति ( = Moksa+) as the 
result. And it does not mention , योंग which, is so often 
said to be a means to Moksa in the Bhagavadgita, “im 
fact the गीता is called योगशास्त्र ( योग = निष्कामकर्मयोग ). So, 
we propose te take कर्मफलत्याग as ala“ Disinterested Action”, 
And “योय? is generally explained in the Gita as FARSAN 
(योग: aig कोशलम्‌ ; संमत्व योग उच्यते ), Mh 


(4).The Statement in verse 12 that ‘ait’ is the best 
of all the means to Moksa because it produces: the same 
result in the shortest. time ( अनन्तरम्‌), gives us the reason for 
the statements in verses 9-11. As ज्ञान is better than अभ्यास 
and as Wit. ( = ध्यान ) is better than शान, भक्ति is far ‘better 
than अभ्यास (meaning thereby that Mf will bring the 
same result quicker than अभ्यास ); so, `ये तु सर्वाणि कर्माणि 'मायि 
संन्यस्य मत्पराः gives a better aspect of योग than the अभ्यासयोग 
(in the sense that the former brings the same result 
quicker than the latter). The योंग is said to be better than 
भाक्ते as a means to Moksa. This does not at all conflict 
with the view in verses 9-11 that the भक्तियोग ( verses 7-8 ) 
is better than कर्मयोग ( = सवेकमेफलत्याग taught in Adhyaya 
ए]]--कमण्येवाधिकारस्ते मा फछेबु कदाचन ). ; eid 
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12. 12, Bhagavadgiia (488) 


(5) Each succeeding means to Moksa in verse 12 jg 
said to'be better than each preceding one, because each 
succeeding one brings the same result in a shorter time 
Pure अभ्यास, pure ज्ञान and pure Wiw—each being accompa. 
nied by संन्यस—will be more difficult than योग (and. will 
at the same time take more time to bring मोक्ष) because 
सैन्यास is more difficult than योग, complete सन्यास never be. 
ing possible for a man ( ‘embodied soul’). 

(6) As ‘amta’ is mentioned along with ध्यान, and as 
अभ्यास is used in the sense of पातक्षळ ध्यानयोग in Chapter 
VI, ' ध्यान? may be interpreted as भाक्ते which is, otherwise, 
missnig in the verse. 

(7) Now let us examine the views of Ac&ryas and 
some modern Scholars on verses 9-11 and 12. 

(i) Tilak,—According to Tilak, शान, ध्यान (भक्ति), अभ्यास 
(= qasa ध्यानयोग) are always in the Gita intended to be 
means to कमयोग ; so their comparative value is discussed 
here ( verse 9-11) as means to कमेयोग, Verse 10 says that 
one who does not like to practise अभ्यास (= mass ध्यान) 
may take to भक्ति ( मंदर्थकमे = शान, ध्यान, पूजन etc, prescribed in 
the Scripture ); and verse 12 says that if a man is un- 
able to (practise अभ्यास, ज्ञान, ध्यान, पूजन, he should at once 
begin सवेकमफलत्याग and thereby he will surely reach मोक्ष, 
This sense (of v. 12) is inconsistent with Tilak’s own 
view that ज्ञान, ध्यान, पूजन are the means to कमयोग, How can 
कमयोग be recommended (by v. 12) even if the means to it 
cannot be practised by the man? Tilak raises this objec- 
tion to his interpretation and his answer is in our opinion 
quite unsatisfactory. His meaning of मत्कमे as ज्ञान, ध्यान, पूजन, 
etc. prescribed by the Scripture is also wrong, if we com- 
pare मत्कमेपरमः with मत्कमेकृत्‌ in Adhyàyà XI. 55. Moreover; 
each of the four options in verses 9-11 is gaid to bring 
lg directly, so it-is not a means to कर्मयोग, ( We have 
taken all the four as four aspects of कमयोग.) Again he 
construes “ मधोगमाञ्रितः ” with “ सवेकमेफलत्यागं ततः कुरु agre ^ 
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( 489 ) Chapter X1] 1212 
(v.11 B). But this is a wrong contr 
Heinys erphasis ofi suus 118 ag Meaning that 


y and by (i. e., by slow degrees.) क 
achieved and it will lead to मोक्ष, But ) F/T A be 
तई and should. be construed with अथ (“if m Tu 


terpretation of these verses seems to us tobi OM 
confounding © vague and 


uction.’ And lastly, 


(ii) Sankara-if the concentration of the mind on the 
Lord be impossible for Arjuna ( v. 9A ) then he should 
practise the अभ्यास (a milder form of ध्यानयोग than: the one 


stated in 9A’). If this अभ्यास is found SED then d 


Arjuna should do the (his) deeds (which?) for the Lord 
because thereby he will first get arate, then ज्ञानयोग and 
then TH, If Arjuna is unable to do this, he'should resort 
to the Lord's योग and renounce the result of.all actions, 

According ‘to Sankara verse ‘12 contains the स्ताति of 
सबंकर्मफलत्याग, ' (Mere?) _ 'ज्ञान is better (for ‘an aq ) than 
अविवेकपूर्वंक अभ्यास ; maqin ध्यान is better than ( mere ) इन; 
कर्मफ़लत्याग 18 better than ज्ञानपूवेक ध्यान, simply because the 
अश for whom कमफलत्याग is ( always, in Sankara’s doctrine, ) 
meant, is unfit for ज्ञानपूवक ध्यान, 


According to Sankara, the कमफलत्याग of the ag is said 
to bs better than ध्यान of the अज्ञ, because the sm is unfit 
for ध्यान ; so «Amen is the sense of (the verse. It is 
like somebody praising the present day Brahmanas by 
stating that “ A Brahmana, viz, अगस्त्य, had drunk the 
ocean ”, It is a mere eulogy, not to be taken literally. 


It will be seen that Sankara does mot hesitate in 
making unwarranted additions to the words of the verse 
(12). These additions are not at all guaranteed . by the 
context; though they may be, necessary far explaining 
his doctrine logically, By taking कर्मफलत्याग as कर्मफलत्यागः 
स्तुति, he neglects the sense of श्रान्तः अनन्तरम्‌ ( Peace will 
be had immediately). He also makes unwarranted 


92 
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addition of सत्त्शुद्धिशानयोगप्रापिद्दारेण in v. 108, His argument 
that "each succeeding item in verses 9-11 is prescribed be 
cause Arjuna is unfit to practise each preceding one ( emu 
कर्मणि AIM पूवोपदिष्टोपायानुष्ठानाशक्ती सवेकमेणां फलत्यागः त्रेयःसाधनसुपदिष्ट 
न प्रथममेव ), and hence the praise of each succeeding item ig 
not to be taken literally ", is wrong; because here these 
four are not four steps on the same Path, but these four 
até independent Paths (= phases of योग ‘ Disinterested 
Action’ ) and so each succeeding {one being easier. can be 
recommended, for achieving the same goal directly, to 
one who is unable to follow the more difficult course, 
As these are all parallel paths to the same goal, there 
is no hann in allowing the option of choice to the seeker, 

(iii) Ramanuja—He takes (1 ) अभ्यासयोग as मयि निरतिशय- 
प्रेमगर्भस्वृत्यभ्यास, ie, as भक्ति, (2) ` मत्कर्म .88 मदीयानि कर्माणि 
आलवानिर्माण-उद्यानकरण--प्रदीपारोपण--मार्जन--अभ्युक्षण-उपलेपन--पुष्पापहरण 
etc. ९६७, (3) सिद्धि as अभ्यासपूर्बेका सिद्धि and( 4) सर्वकर्मफलत्याग 
as सबंकमफलत्याग which will be followed, by परा भाक. He 
construes मद्योगमाश्रित: with verse 118. In verse 12 he makes 
several additions to modify the apparent sense of अभ्यास, 
शान and ध्यान and takes शान्तिः as मनसः, शान्ति ( not as मोक्ष ) 
He concludes that the भक्तियागाभ्यास is the highest step and 
आत्मज्ञान is here recommended to one who is unfit for that 
आह्मशान, and that अनभिसंहितफलकमेनिष्ठा is better for a man 
unfit for anaga. Thus, “he tries to prove his own 
view that कमग ( = निष्कामकर्मयोंग ) leads to आत्मज्ञांन which 
by itself being useless for मोक्ष, must lead to भक्तिनिष्ठां A 
which alone can directly achieve मांक्ष 

(iv) According to Madhusüdana Sarasvati, सग्ुणब्रद्यध्यान 
is the best साधन, अभ्यासयोग means प्रतिमादौ बाह्म 'मगवद्धथानाभ्यासः- 
AH means amiada भागवतधर्मानुष्ठानम्‌, So, अभ्यासयोग, 
भगवत्कर्मानुष्ठान- and सवेकमेफलत्याग are steps to aga agata and 
are successively prescribed for one who is unfit for 
each earlier step. In his opinion verse 12 contains gini- 
' फल्त्यागस्लु ति, as explained by Sankara, क 

(v) Deussen takes अभ्याल as & lower step of भगवति 
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तित्तसमांधान, 1. ०५ ध्यान, मत्कर्म as duties dedicated to the 
Lord सवकम्रसन्यास as renunciation of the results of all deeds 

Verse 12: Because the knowledge stands higher than 
the exercises (of the mind ), the meditation'stands higher 
than the knowledge, the renunciation of the rewards of 
the duties done is higher than the meditation; Peace 
follows the renunciation on its footsteps, 

(vi) Garbe does not seem to differ from Deussen 

(vii) Dr. Bhandarkar drops verse 12 in his Substance 
of the Bhagavadgita. ( Vaisnavism, etc., P. 21.) 

(viii) As already stated, these verses, according to Dr 
Belvalkar, mention the means in which each succeeding 
one is easier than each preceding, and which would secure 
concentration of the mind. These are (a) steady practice 
(अभ्यास ) at concentration ; (b) temple-worship ( मत्कमे 
Of. Adb. XI. 55); and (c) dedication and self-surrender 


- (मद्योग); Having through these means secured concentration 


and devotion, the devotee can,.rid himself -of -all fruits 


‘of action; and attain in समाय the peace of..Brahman. 


Thus, Dr. Belvalkar takes कॅमफलत्याग as merely a sg 
His meaning of AHH, V2., temple-worship, which he also 
finds:in Adh, XI. 55. reduces the teaching .of Adhyaya 


XI to only the performance of temple-worship and. 


misses the special lesson of that Adhyaya, ९४८, “Be thou 
naught but my tool.” ० 

Verse 12, He takes अभ्यास ( mere mechanical practice), 
ज्ञान (intellectual knowledge of the Absolute ) and ध्यान 
(the realization of the Absolute through loving faith, 


oal 
भक्ति ) as three successive steps, and pic g 
‘of ध्यान and leads to the peace eternal’ (शान्त 


So Dr, Belvalkar follows Sankara in taking these 
items-as steps on‘ the same Path 3 
(ix) pisci 0६४०,--मायि चित्तसमाधान 18 a higher d i 
un 
ध्यान and अभ्यासयोग a lower step. If, Arjuna is 


3 e, the acts 
UU do “ My action (i 9 
practise अभ्यास, he-should is unable: to do that, he 
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should take refuge in My (saving) ‘wondrous Power 
(मद्योगमाश्रितः ) and practise hereafter (aa: in the verse’) in 
self-control: the abandonment of the fruit of all action, 

( Verse 12 ) For, better is Knowledge than Yoga technique; 
but far more’ excellent than knowledge is the devout 
mind ( ध्यानं = भक्ति-प्रबृत्ति ), For, from the devout mind there 
springs (spontaneously) the abandonment of the fruit 
of action, and close upon this abandonment of the ‘fruit 
of action follows peace of soul. 


- , Rudolf Otto ‘adds ‘a 10४९:-अभ्यास means the exercise of 
the meditation begun without the knowledge of the true 
goal; the Knowledge of the true goal is lower than 


meditation; meditation being only a means is lower than | 
कैमेफलत्याग and कर्मफलत्याग is the best because when completé i 
it brings to the goal. 


So, Rudolf Otto interprets अभ्यास, -ज्ञान and ध्यान as 
successive steps and he avoids the difficulty of Sankara (to 
- take कर्मफलत्याग as कर्मफलत्यागरतुति ) by saying that कमफलत्यायगा ~ 
when complete leads to the goal. | : 
According to Rudolf Otto all these veres mention 
different steps and not independent and parallel paths fo 
the same goal. And "versé 12 is a short summary of verses 
9-11, as with several other scholars and commentators. . | 


(x) Hill—Verses 8 and 9A mention a higher, more | 
advanced stage of ध्यान than the stage of अभ्यास, मत्कमं | 
परमा wa- Make work for Me thine aim °.’ Does this mean 
" Be thou naught but My tool”? संवेकमेफलत्याग is the कर्मयोग 1 
Which, he says, is a lower level where active devotion is 
less prominent. - à Mi | 
. Thus, according to Hill all these four are successively | 
lower steps on the Path to Moksa, 

$ K re 


- About yerse 12: Hill confesses that his attempt to give 
this Sloka, some meaning is desperate, He says: ‘ The 
difficulty is} real: one *; ancient commentators vainly 
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|. 493 ) Chapter. XII 142 12-20 
grapple with: it; many modern Commentators preserve 4 


discreet silence "; and translates the verge ag follows :—— + 


“For, better is knowledge than constant practice ; and 
than knowledge meditation is more ‘excellent than: mee 
ditation, abandonment of the fruit of work after aban- 
donment, peace ensues. ( Hill, The Bhagavadgita, P.' 219.) 


(xi) Barnett.--' This is a clumsy paradox ; its‘ object 
is to show that the humble layman's selflessness in hie 


daily works ensures salvation not less certainly than. the 
intellectual and moral ecstacy of the ascetic......to drive 


home this lesson an utterly: false scale of merit is con: 
cocted..,.verse 12 seems spurious 


"So, Barnett follows Sankara in holding that the 
verse contains a’ false scale of merit. Hi 

| 13-20. (1) (i) According to Sankara verses 13-20 
describe an अक्षरोपासंक who is 8 सँन्यासिन्‌,—In our opinion 
these . verses describe a साकारोपासक because it clearly 
refers to the worshipper of Krsna (www in v. 14, 16) 
and it is equally clear that this साकारोपासक.18 a कर्मयोगिन्‌ 
or a सर्वार॑मपारेत्यांगिन्‌ (one who has abandoned all actions 
verses 16) and अनिकेत: (one without a home-verse 19) 
Thus, verses 13-15 describe a योगिन्‌ साकारोपासक while verses 
16-19 deal with a संन्यासिन्‌. :साकारोपासक, The former is the 
best among ais and perhaps the Gita (here, in Adh 
XII). implies that the latter is the best among :सन्यासन्‌&, 


In verses 6-8 a कर्मयोगिन्‌ साकारोपासक is mentioned as the 
highest and the quickest but at the same time’ the most 
difficult type of योंगिन्‌ (= कर्मयोंगिन्‌ ) ¦ the same 18 pointed out 
in verses 13-15 while in verses 16-19 a संन्यासिन्‌. साकारोपासंक 
.is mentioned. Jf we admit ‘this fact. which 18, based eae 
‘the express. words in the verses, the reason why & सन्मास्तिन्‌ 
साकारोपासक is dealt with in verses 16-19 18 easy to oe 
out. In Adhyaya VI the purpose of the: Adhyaya i s 
describe ध्यानयोग, ive., Disinterested Action based Gm fe 
mental exercises: of meditation, but: in course of the 
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Adhyaya the author takes the opportunity to deal with 
ध्यान accompanied by संन्यास as a means to Moksa ( Vide 
v. .VI,.15, 31). The aim. of Adhyaya XIV. ig to 
explain गुणव्रयाविभाययोग, * Disinterested Action based upon 
the discrimination of. the three constituents of Nature’, 
but while-doing so, the’ author. also, deals with a 
त्रिगुणातीत who is 8. संन्यासिन्‌. So it is'a part of ‘the style 
of the author to describe one phase of योग... in each Adh- 
yaya, -but at the same time he takes the opportunity to 
. describe the संन्यास based-upon the same phase which ig 
common to both योग and संन्यास ( Disinterested Action and 
Renunciation of Action ) - ^  . = हक 

«: (ii) According to Tilak, verses 13-20, describe a कमेयोगिन्‌ 
who is a साकारोपासक. He takes सर्वारंभपारित्यागिन्‌ in v.. 160 ag 


= one who has given up all efforts for काम्यफर, i. e., one 
, Who has’ renounced all काम्य actions. This is not the liter- 
= al sense of सर्वारिभपरित्यागिन्‌ , Moreover, the कमयोगिनू in the 


Gita is not advised to abandon all काम्य actions, but on 
the contrary he is often asked to do even the काम्य ‘actions 
Without a desire for their rewards, He interprets अनिकेत 
as one who has no. house in the form of a desire for the 


. Tesults of actions. This is also a fanciful ‘explanation of 
` अनिकेत, Moreover, Tilak seems to is to be definitely wrong 


when'in his notes ‘on verses 13-20 hé says that “अनिकेत” 


„ and ““सर्वोरमपरित्यागिन्‌ ” occur: also’. in the “description of 


स्थितप्रज्ञ (गीतारहस्य, Guj; First Ed., P.791).'In: this connec- 
tion we:-should also point out that" -विषयािन्द्रयैश्वरन्‌ › 'allow- 
ing: the (self-controlled.) senses to deal, with the objects 
of senses’, which is’ an epithet ‘of “स्थितप्रज्ञ ' CAdh, 11, 64) 
is directly opposed to ‘ सर्वारम्मपरित्यागिन्‌ 7: am epithet of AMA 
and similarly “ यः सवंत्रानमिर्नेदरत त्तत्पाप्व guum". ( 409, II. 
157A) is opposed. to: 5शुभाशुभपरित्यागिन्‌/ which distinguishes 
‘the साकारभक्त (.Adh;-XII. 373): 26% pala Stinks woes 


: (iii) As already remarked above: (Notes on P. 482 ) 
_ "Madhusüdana. holds ‘that कृष्ण is Himself: the emet, it 
‘suits him here to say that कृष्ण, as‘ identical: with अक्षरजक्मन » 
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i; e, Krsna who is अक्षरजह्मनू born on the earth out of com- 
passion for the devotees, is the object. of NE 
verses: 13-20 and that the devotee is a सन्यासन्‌ 


He takes मद्भक्तः Cin' v. 14d) as शुद्धाक्षरबद्मवित्‌, He differs 
from Sankara in so far as he definitely: says (in his 
ük& on v. 19) that भाक्ति alone is‘ the self-sufficient 
means for realizing the Reality embodied in “Krsna (अत्र : 
पुनः पुनर्भक्तेरुपादानं भक्तिरेवापवगेस्य पुष्कळ कारणामेति द्रढयितुम्‌ । ) 

(iv) Rudolf Otto rightly calls the’ picture ‘of verses 
13-20 as the sannyasin Ideal ‘of Bhakti, He explains-. 
योगिन्‌ in v. 14 a ss “the thoroughly converted pious 
man” (The Original ' Gita, P. 92 ) 


(v) Dr. Belvalkar says that " Here follows a descrip- . 


tion of the perfect “devotee somewhat on the lines of the . 


other descriptions of thé “ Ideal man” in the Gita" 

(vi) According to Dr. Bhandarkar we have here ( v. 
13-20) an enumeration of the virtues of those who arè 
devotees of God. We have already stated that'in'his opi- - 
nion thé theistic aim of the work is kept in view in this 
Adhyaya, But às we have already stated, ‘Krsna ‘stands 
higher than the Aksara according to those passages of the 
Gita which are clear in discussing the relation of thé. 
निराकार and साकार aspects. mo 

(vii) In our opinion if there is any "passage in- the 
Gita which can be in'a' way compared with: thé picture 
of the devotee in the Sermon on the Mount it is this 
picture of the Bhakta (Adh. XII. 13 19) roy 

13. Ss; करुण एव च । 1 is well ‘known that in Bud 
dhism as well as in Jainism and also in the Patafijala. Yoga 
Dargana four भावना&, ०2. Hat, करुणा, सुदित and उपेक्षा are 


met with while in the Gita .only, two of them are:ment 
The conception of these भावना 15 technically known 


ditation of 3t (uni . 
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5, 13-17. Bhagavadgita ( 498) 


{indifference to.any kind of preferment of oneself, one’s 
friend, enémy or a‘third party ) According to Prof Dag 
Gupta, though Patanjali’s Yoga is under a deep. debt 
of obligation tothe Buddhist Yoga (in which these भावनाइ 
are taught ), the Yoga of the Gita is u naequainted 
therewith The ideas of universal friendship, ७९ 
were also -taken over by Patajijali and later on passed 
into Hindu. works” (Das Gupta, HIP., Vol. II, P. 460) 

In the Gita these two “aats (नेत्री aud करुणा ) are only 
implied in the adjectives मंत्र: and करुणः, not of the ध्यानयोगिन्‌ 
bnt of the भक्त. Cf. उदासीनः in v. 16 


14, योगिन्‌.—This word is here an adjective of the भक्त 
who, as we have already shown, is a RANNT Cv. 6-8). 
So, verses 13-15 describe a RAMAT साकीरोपासक, while verses 
16-19 3 संन्यासिन्‌ साकारोपासक. योग्रिन्‌ and सर्वारंभपरित्या are 
mutually contradictory terms and hence we have to 
conclude that two kinds of साकारोपासक5 are mentioned 
here (v. 13-15 and 16-19), Tilak is not right in 
laying emphasis on the word “ योगिन्‌? and then interpret- 
ing सर्वास्भप्रसित्यागिनू, अनिकेतः, etc, in a secondary sense. 


Sankara explains योगिन्‌ as समाहितचित्त ; so he associates 
योभिच्‌ ” with the ध्यानयोगिन्‌ of पातज्जल्याग, He adds the word 
सन्यासन्‌ to this verse in his commentary 

15. atata.—Sankara adds संन्यासिन ( abl. sing. ). Cf. how 

he adds यते; to the various verses.of [स्थतप्र in Adhyays ll. 

16. satiit,— Sankara—a(a 

(2) सर्वारम्मपहिस्यागिन्‌#--]# is not only the काम्यकर्मनू8 but 

all कमन्‌ which this भक्त renounces, : 

Ramanuja is right here in saying that this verse 

mentions सवकमसन्यास asia means to भाक्त ; but he is wrong 
in:saying that all the अध्यायड teach this same doctrine only. 

17. ( झुभाशुभपरित्यागी--ए७ have noticed above that 

this epithet of the संन्यासिन्‌ भक्त isto be contrasted with 


यः सवंत्रानरमिस्नेहस्तंत्तत्राप्य बुभाशुसम्‌ ^, anattribute:of the R4433 
(Adh 1.97). , : 
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F. Chapter XII 12, 19-20 
19. अनिकेतः.--527/278~अनागारः, a de 


R न्यासेन्‌, Tilak inter- 
prets अनिकेतः In 8 secondary 


sense and compares it with 
Ai: eto. in Adhyāya VI. 1. He believes that कर्मयोगिन्‌ is 
the only one topic of the whole Gita, But in our opinion 
the Gita teaches several Paths to Moksa of which (कम) योग 
is only one, though it has various aspects, 

20. (1) Sankara says that "zw: in verses 13-19 is 
an अक्षरोपासक, This is quite in contradiction of verses 6-8 
( aAa मन आधत्स्व Ne 


+ 


(2) Note the apparent contradiction between Adhyayas A 
1X. 9 and XII. 20, There is no necessity of holding that 

exactly the same doctrine is taught in all the Adhyāyas 

of the Gita. Rather each Adhyaya teaches one aspect 

of योग in its own particular प्रक्रिया, - 
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Adhyaya XIII 


(1) The word क्षेत्र? occurs only in this Adhyaya, 

From among the Thirteen Principal Upainsads, it is 

` found only in the Svetaévatara Upanisad, which cannot 
definitely be said to have preceded the Gita. 


(2) Sankara’s introduction to this Adbyaya shows how 
the efforts of the Acàryas to explain the relation between 
I the different Adhyayas are unsatisfactory even to the 
Acaryas themselves. He says, “ The thirteenth Adhyaya 
is begun to decide the exact nature of the two Prakrtis 
stated in Adhyaya VII and thereby the nature of 
the Lord who is the master of these two Prakrtis. And 
in the immediately preceding Adhyaya (XII) the behavi- 
our of asceties who have got the knowledge of the -Real- 
ity has been described, but this Adhyaya ( XIII) tells us 
what that knowledge is ”, Sankara believes that the pur- 
pose of this Adhyaya is like that of Adhyaya VII; so at 
first he connects this Adhyaya with Adhyaya VII But as 
this connection. would be easily doubted on the ground 
of the intervention of so many Adhyayas ( VII-XII ) 

. between these two ( VII and XIII );he is anxious to tell 
us that this Adhyaya is closely connected with Adhyaya 
[ besides being connected with Adhyaya VII. To con 
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N. Chapter XIII . 13. 
XIII has 8 philosophical teaching of its own which a stu- 
dent may CO with that in the other Adhyayas and’ 
specially with the doctrine of the seventh Adhyàya as 
interpreted by Sankara ; but both the doctrines ( of Adhyaya 
VII and Adhyaya XIIL) must be taken as two independent 
वेदान्तप्राक्रियाड “ methods of explanation” allowed optionally 
in the Vedanta or more properly Aupanisada Schools, 
(Note the plu. of उपनिषस्सु in the colophon of the Gita), 
And, secondly, Adhyaya XII deals with only devotees 
and the knowledge which they stand in need of is also. 
defined there ( v. 3, etc. ); but Sankara cannot consistente 
ly with his doctrine emphasize the importance of भाक्त and 
so finds a kind of ज्ञान described in Adhyaya XIII. There- 
fore he associates the two Adhyayas’ to suit his own 
doctrine of ज्ञान, Really, éach of Adhyayas XII and XIII 
presents one particular aspect of योग, ‘ Disinterested Action °. 
This suggestion does not mean that some Adhyayas 

of the Gita cannot be explained to have close connection 
with the immediately preceding Adhyaya. We must 
admit that Adhyaya XII naturally follows from ‘the 
views in Adhyayas IX-XI. But in spite of this, each of 
these Adhyayas has its own aspect of योग and a succeed- 
ing Adhyaya is not meant to be merely ‘supplementary 
to a preceding one, but serves as an ‘independent and 
optional alternative of the central teaching of the ‘Gita 
So far as the connection of any two consecutive Adhyayas 
is concerned all commentators and modern scholars 
peau SOD नित, galas 
some question left incomplete in à preceding M 
is further made clear in a succeeding Adhyay a and ed 
an effort to present a philosophical and ethical eee 
as the ONE System of the Gita, reconstructed from 
e sta. They discuss the philosopay 

the Adhyayas of the Gita. hey Jue NOE 
of the Gita on this basis: and हं M eos statements 
have to conclude that there are contradi TE o 
in the Gita about one and:the same गिणत. क 


i 
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student, on the other hand, has to devote special Care 
to discover a close connection between the Adhyàyas, The 
former method is followed by Garbe and Others; the 
latter: by Dr. Belvalkar, Dr. Bhandarkar and particularly 
by Tilak, Tilak has written a special chapter on thig 
question called ` गीताध्यायसंगाते (Chapter XIV of his 
गीतारहस्य ). But it will be seen that his suggestions are far- 
fetched. He holds that the कर्मयोग (i. ८., only one and the 
same aspect of कर्मयोग ) is taught throughout the Gita and, 
like other Scholars and Acaryrs, he also holds that the 
‘Gita teaches one single rigid system of philosophy, 


We suggest that each Adhyàya teaches its own aspect 
of योग ^ Disinterested Action " and has its own method 
of explaining the general philosophical doctrine of the Gita 
which may be called “ Vedanta Doctrine ", We mean 
that each Adhyaya has its own method of explaining 
the स्वगतभेद in the Reality. Thus, we have to admit dif- 
ferent optional alternatives in the ethical and philoso- 
phical doctrines of the Gita, meant to suit the purpose 
of persons of different temperaments. -We have already 
explained how the titles of the different Adhyayas in- 
dicate the different options of योग) 


(3) Aecording to the theory of three पटक in the Gita 
Adhyayas I-VI, Adhyayas VII-XII and Adhyayas XIII- 
XVIII form respectively कमेषटक, भक्तिषटक and ज्ञानपट्क. 


According to the Acaryas the aim of the Gita is the 
attainment of Moksa. The means to this aim according 
to Sankara is आत्मज्ञान preceded by सर्वकर्मसंन्यास ( Vide San- 
kara's introduction to ig गीताभाष्य-- तस्यास्य गीता--शास्त्रस्य संक्षेपतः 
प्रयोजन परं निभ्रेयसं सद्देतुकस्य संसारस्यांत्यन्तोपरमलक्षणम्‌ | तञ्च सववेकर्मे- 
संन्यासपूरवकादात्मज्ञानानेष्ठारूपाद्भवाते । ). In the opinion of Ramanuja, 
the means of Moksa taught in the Gita is the Path of 
Devotion helped by Knowledge and Action ( परं ब्रह्म पुरुषोत्तमो 
नारावण..........उव्यां...... aq: पाण्डतनययुद्धप्रेत्साहनव्याजेन परमपुरुषार्थलक्षण- 
मोक्षसाधनतया वेदान्तोदितं स्वविषयं ज्ञानकर्मानुगृहीतं भक्तियोगमवतारयामास । . 
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F. Chapter XTII 13 
( Rāmānuja’s introduction to his गीताभाष्य 
repeats the aim ( प्रयोजन ) of the Gita 
(सहेतुकस्य संसारस्यात्यन्तोपरमात्मकम्‌ । परं निः 
जनम्‌ --Giidharthadipika, v, 2 


Madhusiidana 
as stated by Sankara 
Aaa गीताशास्त्रस्योक्त प्रयो- 


ra » on Bhag. Gita 1); and he 
says that Bhakti is the only means to Moksa and that it 


is three-fold, véz., Bhakti mixed with ( 1, ९., helped by ) 
Karman ( Bhag. Gi, I-VI), Pure Bhakti ( Bhag. Gi VII-XII) 
and Bhakti mixed with Jnana ( Bhag. Gi. XIII-XVIII ), 
Hach of these three forms of Bhakti is by itself the cent 
to Moksa anc is, according to Madhusüdana, taught me- ° 
spectively ‘in, the first, second and third Satkas of the 
Gita. He writes in the introduction to his commentary 
on the Bhagavadgità as follows :— 


कर्मोपास्तिस्तथा ज्ञानामाति काण्डन्नयं क्रमात्‌ d 
तद्रूपाष्टाद शाध्यायी गीता काण्डत्रयात्मिका ॥ ४ ॥ , 
एक्रमेकेन पटकेन काण्डमत्रोपलक्षयेत्‌ | 
कमनिष्ठाशाननिष्ठ कथिते प्रथमान्त्ययोः ॥ ५ ॥ 
यतः agad नास्ति तयोरतिविरोधतः | 
भगवद्भक्तिनिष्ठा तु मध्यमे परिकीतिता ॥ ६॥ 
उभयानुगता सा हि संवेविध्नापनोदिनी | 
कमोमिश्रा च शुद्धा च ज्ञानामेत्रा सा त्रिधा ॥ ७॥ 
( Gidharthadipika, v. 4-7.) 
Thus, he does not realize that the Gita admits and 
teaches more than one Path to Moksa. Tilak holds that 
the Gita has a primarily ethical teaching and that the 
कर्मयोग ‘helped ‘by jana, dhyana, bhakti, etc, is the Means 
to Moksa which is the goal of the Gita’s ( ethical ) teaching: 
In our opinion the central lesson of the Gita is uud 
“ Disinterested Action” and each Adhyaya of ee oe 
teaches one aspect of this Yoga. Along with this, some 
Adhyayas of the Gita say that the particular aspect of . 
योग (ध्यान in Adh. VI, भक्ति in Adh. XII, ज्ञान in Adh. NY) 
if carried to an extreme and accompanied even DISS i 
serves as a Path to Moksa, which is the goal of all 
human activities. The Gita says that thera are To 
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Paths and that the Yoga ( Disinterested Action ) ig g 
Path which has many aspects Each Path of the Gita 
includes within it as subsidiary to it the features of the 
other Paths as we shall show in our Notes on Adhyaya 
XII. 24-25. Thus, भाफ being prominent and having 
ज्ञान, कर्म, ध्यान, the idea of संन्यास, etc., will be the Path of 
Devotion according to the Gita. For these reasons it 18 
not correct to divide the 18 Adhyàyas of the Gita into 
three groups of six Adhyayas each, though there may 
bo an explanation for the theory of the three पटूकड, viz, 
that discussion of योग based upon कर्म, भक्ति and ज्ञान in 
turn preponderates in the Adhyayas concerned. 

Tilak opposes the theory of the three षटूकड because 


according to him only कर्मयोग is the central teaching of . 


the Gita. 
O. (1) Some editions of the Gita read one more verse 
at the very beginning of this Adhyaya, viz, 


अजुन उवाच- 

८ प्रकृति पुरुष चेव क्षेत्रं क्षेत्रज्ञमेव च | 
एतद्वोदेतुमिच्छामि ज्ञानं ज्ञेयं च केशव ॥ ” 

Sankara takes no notice of this verse at all. Hill 
says that this verse is generally considered to be a later 
interpolation. 

We also believe that this verse is a later interpolation. 
Moreover there seem to be several verses in this Adhya- 
ya, which make the traditional patha of this Adhyaya 
as preserved by Sankara doubtful. We give our reasons 
for our suggestion below. We must, however, note that 
in spite of our doubt as to the genuineness of several 
verses in this Adhyaya, we believe that as this patha is 
a very old patha, older even than Sankara’s commentary» 
it is the duty of ari interpretor to try to interpret this 
Adhyaya with the verses in their traditional order and 


to see if a self-consistent doctrine can be made out from 
the entire Adhyaya. 


+ 
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(503) Chapter Xiji 


13. 
Now, we state our reasons for 


doubting t a. 
ness of several verses of this Adhyày g the genui 


&:— 
(i) The verse Sfi पुरुष चैव is not accepted by Sank 
Ramanuja and other ancient authorities, y Sankara, 

(ii) This verse enumerates 
drops others discussed in this Adhyaya, o, g. (1) परः पुरुष; 
described in verse 22, (2) the different Paths to Moksa 
(verses 24-25 ) and (3) क्षेत्रिन्‌ ( verse 28 ), 


(iii) The beginning of this Adhyaya, as preserved 
in the tradition of Sankara is in agreement with the Be- 
ginning in some other Adhyāyas where also the Lord 
begins to tell Arjuna some doctrines without his asking 
Krsna any question, e. g., Adhyayas VIL 1-2, IX. 1-2, 
X. 1, and XIV. 1-2. In accordance with the style of 
these Adhayas * SX शरीरं कौन्तेय? would be the first verse, 

(iv) It "प्रकृतिं पुरुष चैव’ be the first verse, it will 
contain a question put in a form unlike the questions 
of the beginning of Adhyaya VIII. 


Only some topics and 


(v) This verse (Sait पुरुष Ša) is not in agreement 
with the title of the Adhyaya ( क्षत्रक्षेत्रशयाग ) which indicates 
that only two topics à and क्षेत्रज्ञ and an aspect of योग 
based upon their knowledge are discussed here, 

(vi) The mutual relation of the verses of this 
Adhyaya suggests that there are interpolations between 
the original verses, e. g,, verse 26 ( यावत्संजायते किवित्सत्त 
स्थावरजज्वमम्‌...॥ ) should be immediately after verse 6 ( एतत्क्षत्र 
समासेन सविकारमुदाहृतम्‌ ), 

(vii) The order of the topics enumerated in the verse 
प्रकृति पुरुषं चैव is not the same as the order of the topics 
in Krsna’s answer in this Adhyaya, while in Adhyaya 
WI ihe odes OF Arjuna’s questions and that of Kisnais 
answers ip the same. The order in this Adhyaya is as 
follows :- 

àen (v. 2-6), हान and हेय (v. 7711 and 12-17), 


4 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


Em .. 3 
y sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS-MoE 


Qe i d D t 


15. Bhagavadgità (804) 


प्रकृति and पुरुष (v. 19-23), atts about which there is no 
question from Arjuna (v. 24-25), once again क्षेत्रज्षत्रज 
(v. 26), some miscellaneous topics (-v. 27-32), and last 
of all ġa 8०4 क्षेत्रिन्‌ (v. 33 ). 

(viii) Verse 2 of Sankara Patha makes it clear that 
the ġa and @as are not the topics but only ज्ञान as in 
Adhyaya VIL 1, IX. 1 and X.1 is the topic of Adhyaya 
XIL. (0,  क्षेत्रक्षेत्रशयोज्ञान यत्तज्ज्ञानं मतं मम with the ज्ञानम्‌ in 
these Adhyayas ). Also note ज्ञानं श्यं ज्ञानगम्यं sÈ स्स्याधिष्ठितम्‌ 


"(v 17). Verses 7-11 and 124 would thus appear to be 


later additions within an original text (?). 


(ix) As already stated verse 26 ( यावत्संजाथते fara) 
should have immediately followed verses 5-6. Similarly 
verse 26 seems to be closely connected with verse 33 (यथा 
प्रकाशयत्येकः etc, ); which is itself connected. with verse 34. 


(x) Verses 19-23 describe प्रकृति and पुरुष ( and also परः 
पुरुषः about which 10 question was asked by Arjuna). 
Verse 29 repeats what is told about प्रकृति in verse 20. THe 
पुरुष, i. e., the individual soul is described in verse 19-23 
and again in verses 27-28 and 31. As these verses 19-23, 
27-28 and 29,deal with the योग *'Disinterested Action ” 
the central topic of the Gità, which will justify the title 
of the Adhyàya which refers to योग (क्षेत्रक्षेत्रज्ञयोग), we 
suggest that they were introduced into some text with a 
few verses about क्षेत्र 810 क्षेत्र and thus a chapter called 
: क्षेत्रक्षत्रज्ञयाग was presented, i, 


(xi) In interpreting the Adhyàya as having a single 
doctrine we have to take it granted that प्रति of verse 11 
is the same as, or an aspect of, the अव्यक्त of v. 5 which 
is one of the विकार5 of àa. No verse in the Adhyaya 
mentions the relation of प्रति of verse 11 and the अव्यक्त 
of verse 5. It js not stated that प्रकृति is the same as, 
अव्यक्त, and, yet, verse 11 starts as if the relation of Sait 
to the भव्य were well-known to the reader. Tho विकार 
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principle ( अनादि मत्परम्‌ y. 12, as we E 


NH. Chapter XIII 13 
£ प्रङ्काति. referred to in verse 1] 

the विकार 0 क्षेत्र ( verse 6 ); and E n. jo 
कृति and क्षेत्र are two names of the same principle. Thus 
though the genuineness of either of verges 19-23 n 
verses 5-6-7 can be doubted, they have to be explained 
as if the terms प्राति, क्षेत्र, अव्यक्त were well known and did 
not require any explanation when originally these verses 
were put together, 


(xii) Verse 4 ( कषिभिबंहुधा गीतं छन्दोमिविविषेः qug । am 


विनिः 


gaa देतुमद्निविनिश्चततेः ॥) is doubted by several scholars to be 


an interpolation. à 


(xiii) Verses 24-25 mention the ais discussed in Bha. 


‘Gi, I-XII. without explaining any of them and without a 


question of Arjuna about them. 


All thesé points make us doubt the originality of the 
various verses of ‘this Adhyadya, though this Adhyaya 
does deal with the योग the central teaching of the गीता 
as a whole. 

We suggest that this Adhyàya simply enumerates 
certain principles and explains them with reference to the 

योग “ Disinterested Action ”. Unlike other Adhyayas this 
Adhyaya does not aim at giving one particular method 
of explanation ( प्रक्रिया) of the Advaita Doctrine. To -give 
an example, it is in our opinion impossible to explain the 
relation of saù with aa and of पुरुष with Hs. प्रकाते which 
is said to have विकार (v. 19) cannot be other than the 
Ralts 0! क्षेत्र; but one of the विकार ० क्षेत्र is the अव्यक्त 
(v. 50) which, again, must be identified with प्त To 


give another example se in which Krsna is the higher 
hall interpret it) 18 


rses 12-17 and we are not 


told in the work 


of àa and ss respectively 
| show क्षेत्र. is Agq _ 
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Adhyàya does not present any particular form of the Ve. | 
danta Doctrine, but only collects some diverse topics Current 

in those days and explains through them the योग the 
central teaching of the Gita about Disinterested Action, | 
It seems that these topics belonged to different Vedanta | 
thoughts. Verse 4 expressly says that the ultimate 
Reality called Xa in verse 3 has been explained in various 
ways; this would mean that अनादि मत्परं wa (v. 12), and 
JAA पुरुष चेव विद्धयनादी उभावापे ... ... ( v. 19) are two different 
methods of explanation of the same principles as क्षेत्र 
‘and क्षेत्रज्ञ बहुधा mam ” is illustrated by these three 
groups (1) क्षेत्र and @a8, (2) अनादि मत्परं ब्रह्म and (3) 
प्रकृति पुरुष चेव विद्धयनादी saait. Considered from this stand- 
point the क्षेपक शोक ( प्रकृति पुरुष चेव क्षेत्र क्षेत्रज्ञमेव च । एतद्वेदितु- 
मेच्छाम ज्ञान SH च केरव॥) really explains the exact situ- 
ation of the topics dealt with in this Adhyaya; it is 
only a simple casual enumeration of several pairs of 
philosophical thoughts known in those days that the 
author of the Gita is here giving. As “ बहुधा गीतम्‌” sug 
gests, there is no wonder why four Paths are stated to 
gether in verses 24-25. Just as the same Brahman (or 
43) is stated diversely by the sages, so they have also 
stated diverse ways of realizing the Reality. In our 
Interpretation of the verses of Adhyaya XIII we should 
always remember this result of a critical test applied to 
the text of this Adhyaya. 


(2) This verse enumerates three pairs of philosophi- 3 
cal thoughts and from the question-form it is clear that 
Arjuna wants to know separately about each pair. It is 
not that Arjuna wants to know six topics or that these 
six topics make one particular system of Philosophy. 


The answer of the Lord to the first pair, viz, seid 
पुरष चेव aaa उभावपि ( Bhag. Gi, शया. 19) and य एबं am 
SOT Nel च गुण; सह ( Blag. Gi, XIII 28) also shows that 
it is à pair about which Arjuna is anxious to know. 
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(3) It is very well known that the word प्रकृति occurs 
in the Svetà$vatara Upanisad; but there it seems to 
occur in the sense of the higher Nature, the spiritual 
Nature, the Aksara~Brahman. The pair of प्रकृति and पुरुष. 
however, seems to us to be first mentioned in मैव्युपनिषद्‌, 
viz, in भाक्ता पुरुष; भाज्या Wald: ( Maitri Upa, VI. 10), The 
pair occurs also in MBh, XII. In the Guta there are go 
many passages where SE 07 पुरुष is mentioned, but pas- 
sages or verses in which the two prinoiples are mention- 
ed as a pair of philosophical conceptions are found 
only in this thirteenth Adhyàya ( V. 0, 19, 23), : 


(4) पुरुष in this pair is the individual soul, as will 
be clear from verses 21-23. } 

(5) क्षेत्रं क्षेत्रज्ञमेव च— This is another pair, The answer of 
the Lord (v. 2-3 and v. 26) also shows that the ques- 
tion of Arjuna pertains to a pair of philosophical thoughts, 


(6) These words occur in the Svetasvatara Upanisad :- 
एकैकं जालं बहुधा विकुवेन्नरिमन्क्षेत्रे संचरत्देष देव: । 
भूयः Tal यतयस्तथेशः सर्वा धिपत्य कुरुते महात्मा ॥ 
(Sve. Upa. V. 3) 
And स विश्वक्षृदिश्वविदात्मयोनिशेः कालकालो गुणी सवेविद्‌ यः । 
प्रधानक्षेत्रशपतिगुणेश: संसारमोक्षस्थितिवन्धदेतु:॥ (Ibid VI. 16.) 
There is no detailed description of क्षेत्र and @@ in 
the Sve. Upa., but in our opinion the Upanisad contains 
no statement to contradict our view that क्षेत्र means पर्‌ ब्रह्म 
called अक्षर and क्षेत्रज्ञ is the पुरुष higher than अक्षर ब्रह्मन्‌, 
The word ‘‘aa@” also occurs in the Manusmrti :— 
योऽस्यात्मनः कारयिता d Had परचक्षते í 
यः करोति तु कर्माणि स भूतात्मोच्यते gg १२ ॥ 
जीबसंज्ञोऽन्तरात्मान्यः सहजः TARTA | 
येन वेदयते सर्व सुखं दुःखं च TAg ॥ १३ ॥ 
ताबुभौ भूतसंपृक्तो महाग्क्षेत्रक्ष एव च । 
उच्चावचेषु भूतेषु स्थितं d व्याप्य तिष्ठतः l १४ ॥ 
LS 2 
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तौ धर्म पह्यतस्तस्य पापं चातन्द्रितों सह ॥ 
याभ्यां प्राप्नोति ATH: WAL च सुखासुखम्‌ ॥ १९ ॥ 

In these verses of Manusmrti ‘क्षत्र’ along with मेहान्‌ 
is the साक्षिन्‌ of the actions of the जीव and &*3 is also the 
prompter of the जीव ( कारयितृ ) and the जीव is only the 
भोक्तृ of सुख दुःख while the actual कते is a principle called | 
महान्‌ Or भूतात्मा. 

The words 8X and क्षेत्रज्ञ occur in the MBh. XII but 

. not frequently. चेत्र. there means the निराकार aspect of the 

Reality, as we shall see in our Notes on verses 5-6 

(7.) ज्ञानं ज्ञेयं Wua—The word ज्ञान occurs in (a) Tai 
Upa. II, 1. 1 ( स्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्म) and Katha III. 13 ( तद्यच्छज्शान 
आत्माने ), But the pair ज्ञान and ज्ञेय does not occur in any 
of the principal Upanisads. It occurs only in the later 
Mahabharata, e. g, in MBh. XII 306-308 they appear 
as philosophical entities, 

(8) From the terms of this Adhyàya we can infer 
that this Adhyaya, unlike Adhyayas II-XII, is chrono- 

logically near the later MBh. than the principal 

Upanisads 


_ 2, Verse2(1) A clearly says that, according to one 
explanation, this body (the body of a man) is called 
“क्षेत्र ”. * Verse 2 talks of all as’ i. e., ‘all bodies. 
(2) क्षेत्रशः—This word seems to have been used in the 
-sense of आत्मन्‌ the soul in the body. Of. अहमात्मा गुडाकेशः 
सवभूताशयस्थित: “I am the soul in the heart of every being’ 4 
( Bha. Gi. X. 20 ) क्षेत्र is something to be known, i. ९., जड 
the object; आत्मन्‌ or aaa is the knower, the subject. This is 
the sense of verse 2B. The Gità does not seem to Use 
gag in the sense of the ulis described in Adh, XIII. 22, 
though according to Manusmrti ( XII. 19) क्षेत्रज्ञ means 
« the arms. 
(3) wi—This means: “And also know Me to be the 
क्षत्र in all bodies’. 1t does not mean : * Know Me to be both 
कत्र and 44% in all gas’, 
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(4) aaa मां fat«-This clearly identifies the आत्मनू in all 

podies with Krsna and we have already explained this 
M" T à 3 

py quoting “ अहमात्मा गुडाकेश सवभूताशयस्थितः ” ( X. 20 ) 


Sankara makes out two very important doctrines of 
his system from this verse (2A), viz, (1) That in all 
bodies there is only one soul ( एकजीववाद ), and (2) That 
this soul is identical with: कृष्ण or परमात्मन्‌. From this 
interpretation of his he further draws several conclusions, 
one of which is that the individual soul is in its state 
of a soul owing to Ignorance ( अविद्या or माया). Ràmansja^ 
fails to interpret literally the identity of the soul and the 
Lord stated beyond doubt in this verse. The situation. of 
the two Acaryas, Sankara and Ramanuja, in this verse 
is the reverse of their situation in their भाष्यड on Bhag. 
(हष. गा. 12 (a चेव ने भावेष्यामः सर्वे वयमतः परम्‌ । ) 


The fact is that the Gita does not start with the idea of 
solving the difficulties which confronted the Acaryas in 
working out their respective systems from the Scripture. The 
Upanisads taught some kind of identity of the जीव and 
ब्रह्मन्‌ ; the Gita does not reject this identity, though it 
seems .sometimes to modify it; but it was only the 
Mahabharata योग School in MBh, XII, 308 which gave 
up the identity of जीव and परमात्मन्‌ and rejected the texts 
like तत्त्वमासे and sé ब्रह्मास्मि in their literal sense and for 
the first time in the history of our philosophy put forth 
a view ४ ब्रह्मन्‌ or पुरुष had nothing to do with birth 
and death while the coul was the only entity experiencing 
birth aad death. We ‘have shown in our Thesis (Aksara : 
A forgotten Chapter, PP. 69-18 ) that the idea of Godin 
the Yoga School originated from a critical examination 
and ultimiate rejection of the identity of जीव and हिद 
expressed in तत्वमसि and अइ ब्ह्मार्मि and wel; शिखा KAE 
the idea of God on an atheistie सांख्य, as acholars havé 


till now assumed. E 
We may here add that Bra. 


gs. II, 3, 28 (HIRU 
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seems to us to mean that the individual soul is different 

from Brahman, because the Scripture teaches the difference | 
between the two. This difference remains till he is a soul, but | 
disappears when he becomes Brahman ( Bra. Su. II. 3. 30-31 ). 


(5) Verse 2 B. This would mean that क्षेत्र and क्षेत्रज्ञ have 
much deeper meaning than that explained in Verse 1 and 2 A, : 

3. (1) Sankara calls this the संग्रइछोक of the entire 
thirteenth Adhyaya. But, as shown by us in our introduction 
to this Adhyaya, A is only one out of so many topics 
‘ofthis Adhyàya. 

(2) This verse also shows that verses 1-2 do not 
complete the sense of àa and क्षेत्रज्ञ, So, we have to take 
verses | and 2 A ag only a kind of introduction to the 
knowledge of both 44 and Sag emphasised in Verse 2B 4 
and stated subsequently. 

(3) TXIA etc., The two meanings of क्षेत्र. viz, (a) 
the human body and (B) the क्षत्र or the principle called 
क्षेत्र of which this body is an effect are suggested in this 
verse by the Lord's promise to tell Arjuna what (aa) 
is that 44 (body—v. 1), like what it (body) is, what 
effects it (body ) has, and “from what (reason) what it 
is (aq) ” 


We suggest that the answer of ‘ what it (the #4—body ) 

18 is contained in verses 5-6 where we are told ‘ here the 
क्षेत्र 18 described briefly together with its effects’ ( the two 
meanings © क्षेत्र (viz क्षेत्र the body and ġa the principle 
. So called being implied by the word 44). Verse 4 in its 
context tells us that the Mr is described in a variety of | 
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5 here also both the meanings are identified 
- In our opinion the, answer to यद्विकारि 
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As to the last part of the Lord’s promise, viz.‘ यतश्र 

qa’ ' From what (reason) what it is’, Girona tis have 
been answered in verse 26, which would "mesi dae ave 
produces all moving and immovable beings on account a 
its contact ( संयोग ) with the ay ”, 


We believe that if the answer to the four problems about 
the s", stated in verse 3 A, is to be found out from this 
Adhyaya, they ADe as suggested by us above, In all 
the four topics क्षेत्र’ has a double sense in which it simul- 
taneously means (1) the body and (2) the principle ` 
called &4% ; the questions are suggested with reference 
० क्षेत्र the human body ( शदे शरीरम्‌ ) in verse 3A. and the 
answers are given with reference to the principle called 
क्षेत्र (aq in v. 5-6, 4% in v. 3, यद्विकारि in v. 6. 6d, 
-यतश्च यत्‌ in v. 26). i 

(4) यतश्च थत्‌ Hil! notes that ‘The second aq is 
dificult’ (The Bhagavadgita, P. 223). Hill has adopted 
Sankara’s view: viz, ‘And whence is what’, Sankara 
writes '“ यतो यस्माच यत्क्रायमुत्पद्यते इति वाक्यशेषः ”: Ramanuja takes 
it to mean “ यतश्च यत्तो हेतोः इदमुत्पत्न॑ यस्मै प्रयोज नायोत्पनन मित यर्थः | 
qqeamd चेदम्‌ ”, i. 6, the cause (हेतु), ४. e., the aim (प्रयोजन ) 
for which the body is produced; and the nature which the 
body has’. Hill does not seem to be correct in explain: 
ing रामानुज'७ interpretation of यत; as its origin, ‘because 
रामानुज himself explains ‘ हेतु ' as प्रयोजन ', के Gat 

(5) Madhusüdan explains the four problems in verse 
3 A soas to make them refer solely to the. body ( and not. 
to the principle called 4 )-2*« खरूपेण TEIR RERET, 
याइकू चेच्छादिधमंकम्‌, ` यद्विकारि येरीदियादीशैकारयुक्तम, यतश्च कारणाच- 
engau दाते शेषः । अथवा यतः, प्रकृतिपुरुषसंयोगाळरवाते, यदिति थैः 
स्थावरजङ्गमा दिभेदे AAA: | | dic 
But the answers do nót support the view: that “a in 
arse 3A refers only to the body stated in verse 2 as the . 

UR Ae the क्षेत्रम्‌ itself; because the 
g of वेत्रम्‌), | 


D OM te 


‘not as the 


Coo CONES | 
" Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS-MoE | 


à 


13; 3-4 Bhagavadgita ( 512) 


(6) सच This should also refer to 3*3-in a double 
sense : (1 ) क्षेत्र as the individual soul, the आत्मन्‌ in the 
body and (2) the principle called aaa 


स च यः’ ‘And who that क्षेत्रश (the soul and the principle 
called S) is’, ' यदव्प्रभावश्व And what is the prowess of the न 
gas ( the soul and the principle so called). 

In our opinion verse 4 applies to 84% also, though there 
is no item with reference to 44% like the item aTzq stated 
in verse 3a with relation 0 क्षत्रम्‌. Jt would mean, that 

e aya is also variously described. ( बहुधा Ña: ). 

The author of this Adhyàya seems to discuss these two 
points “स चयो यत्प्रभावश्व ) in verse 26-33. क्षेत्रज्ञ is परमेश्वर 
and. hence though he resides in the body as the soul 
itself, he is not the agent, all actions being done by the 
प्रकृति which may be identified with अव्यक्त in verse 5b. In 
verse 26 क्षेत्रज्ञ is said to be परमेश्वर, That he is no agent and 
hence he is not stained with the results of the actions 
seems to us to be the answer to सच यः. About the answer 
to ‘‘aequta: ( सः) ", we suggest that Sua ‘to be unstained 
with the results of one’s actions’ ~is a corrolary of the 
soul’s nature ६8 परमेश्वर and hence it is not’ the प्रभाव of 
the क्षेत्रज्ञ; so the fact of क्षेत्रज्ञ producing all moving and 
immovable beings when in union with क्षेत्र ( v. 26.) should 
be taken as explaining the प्रभाव of क्षेत्रज्ञ (the principle 
called aa ) 

(7) Sankara—4 प्रभावा उपाधिकृताः शक्तथो यस्य स यत्प्रमावश्र 
Sankara adds ‘ उपाधिकृताः? to explain the doctrine of the 
Gita in harmony with his system of Vedanta. The 
context of the verse does not say that the प्रभाव or प्रभावा 
are उपाषकृता: (mere adjuncts), ^ Madhusüdana follows 
Sankara in the interpretation of ‘ यत्प्रभावः > 

4. (1) Sankara takes this verse as referring to both 
Gt and क्षेत्रज्ञ, as we have also proposed to take it. 


(2) This verte 1s very important for .the.discussion 
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13, 4 


of the Date of the Bhagavadgita, 
question: x What are the works refer 
agua; l’, particularly whether the | 
fo the work महसत्र of बादरायण or to'a work on the same 
topic which may have preceded our present "QHA, 


which turns on the 
red to by छन्दोभिः and 
atter definitely refers 


(3) छन्दोभिः विविधः There seems to be little doubt that 
this refers to the hymns of the Vedas, It may refer not 
only to the few philosophical hymns of the Vedas, the 
Rgveda ( पुरुषसूक्त, नासदीयसूक्त, etc. ) and the Atharvaveda but 
to all the hymns of the Veda, if we take the author of 
this verse as holding the view expressed in Rgveda it- 
self that the one Being is described in various forms in 
the hymns:— 


d : > D So UI Ü 
इन्द्र THA वरुणमश्निमाहुरथो [दिव्यः स सुपर्णा गरुत्मान्‌। 
एक सद्विप्रा agar queer यमं मातरिश्वानमाहुः ॥ 


(RV, I. 164, 46), 

Thus बहुषा in Bhag. Gi, XII. 4 is a reflection of बहुधा 

in RV. I. 164. 46. The view about the teaching of the 
Vedic Hymns taken here will be different from the view 
about the same in Bhag. Gi. XV. 1. ( छन्दांसि यस्य पर्णानि) 
which makes the Vedas subsidiary to the field of the 
प्रकृति which a seeker has to cut down. It will also be dif- 
ferent from the attitude of the Gita to the three Vedas 
and their religion, which is that of an adverse criticism 
rejecting the Vedas in their original ( काम्य ) sense ( e. Guy IX. 
20-21) and giving them a secondary status in the scheme 
of the Gita (८. g. Bhag. Gi. XVIII. 5 ) after modifying 
the very injunctions (Ns) laid down by the Vedas. But 


_ - 


if this meaning of ‘ dil! is the meaning which e 
b i Dg 
suits the context, there seems to be no harm in accepting 


it. It may be that here ( XII) is a different eee CARA 

the position of the Vedas ( संहिता ) than those In x ; 

IX. 20-21 and XVIII. 5; and after all all the three 86 e 

are meant to give à new interpretation to the b 
65. . 
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our opinion ऋषिभिः and छन्दोभिः विविधः decide the nature of | 
theworks referred to. It is well know that every hymn | 
has a ऋषि, a छन्दः, a देवता. Of. FAIA WEA "AD aay यां | 
देवतामभिष्टोष्यन्स्यात्तां, देवतामुपधावेत्‌ ॥ ९ ॥ येन छन्दसा स्ताष्यन्स्यात्तच्छन्द्‌ 
उपधावेत्‌ u (Cha. Upa. 1. 3. 9-10 ) Even the Bhagavadgīta | 
and several later Was have a ऋषि, a छन्दस्‌ , a देवता and | 
also बीज, शक्ति and कीलक. The word ‘ छन्दः (metre) will not 
be applicable to the Oldest Prose Upanisads, nor are 
छन्दः and ऋषि mentioned with the Principal Upanisads, 


* (4) वहुधा would refer to the various names, पुरुष 

in ( पुरुषसूक्त ), तदेकम्‌ (in नारुदोयसूक्त) and it would include | 
also the names of the deities which are here supposed | 
to be the names of the one Reality. 4 will mean that 

the zs have sung this Reality, each in his own way, 

each ig a separate text. 


(5) ब्रह्मसत्रपदै:--1४ is particularly this word in the 
interpretation of which there is a great difference of 
opinion among the Acaryas and among the modern x 
scholars also, i ; 


In our opinion Aagaqzs refer to not the complete 
Upanisads but to those portions of the sentences ( of the 
agns and उपानिषद्‌ऽ) in which a short rule or precept is 
written about sa. This would mean that the miméafisa 
portion (eg, 008. Upa, I. etc. ) and the story-portion 
of the Upanisads is not the portion in which ब्रह्मन्‌ is to be 
found, Perhaps such Srutisabout Brahman as are collected 
in Brahmasütra I are meant by नह्यसत्रपद8, The ब्रह्मसूत्र of 
Badarayana may have got its name from this name of 
these Srutis, because Badarayana’s book is called अह्मसत्राणि ; 
this plural form would mean that each Sruti collected and 
discussed is one Sütrapada, all of them collectively being 
called जह्मसत्रपदयानि or AMAA, The adjective gaaf: will 
‘also. point to the.Zgs 11: these Srutis, pointed out also 

8s &gs by Badarayana. So, it was already believed that 
these AGZAWZs of the Upanisads had got ggs to justify 
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their being looked upon as dealing with AGL, though 
they appeared to discuss आकाश, प्राण, जयोतिः, ९६०. ete., and 
the author of the "TT simply collected those Wgs- 
and put them separately along with the Srutis (सूत्रपद8 ) 
in question To give an example, सर्बाणि हृ बा उमाने भूतान्या- 
काशादेव agaaa आकाश प्रत्यस्तं यन्त्याकाशो वेभ्यो ज्यायानाकाशः परा- 
gow, (Cha. Upa I. 9. 1) is 8 ब्र्मासूत्रपर out of the whole 
passage in the Upanisad ; init जह्मन्‌ is called आकाश and the 
gg for this statement is that the appearance of beings from 
and their disappearance into आकाश is mentioned in the Sruti 

This latter statement Is actually given by बादरायण as the 
हेत for proving that आकार means ब्रह्मन्‌ So the AAAI itself 
contains the हेतु. All the Wis, discussed in ब्रह्म Wal have 

as pointed out by the Sütrakaára, clear ggs to show that 
their topic is Aa, though it is called variously '( बहुधा 
nida—referring to आकाश, प्राण, SIMT: आनन्द, ete, ). , 

“ (ऋषिभिः ) देतुमद्धि: विनिश्चितं: AGAR: पहुधा ATA cannot 
apply to the text called sra" because it has not sung or 
called sai by various names; it has rather proved what 
the Gita says, ¥ that the Upanisads contain definite 
( 2not vague- -plu. ) small statements about ब्रह्मन्‌ 
(and not about any other prineiple ) which have also 
the required &gs. If. the reading were TATATATA ( as Hm 
find.in some recensions ) ४, €, neu. nom. SIDS., the e 
would be undoubtedly referring to a text called sema 

t refer also 
or agaaga. " aaga: वहुधा गौतम canno lso, if 
to several books called sema because E a 8900 
they.ever existed, would not be calling ae y asi 
names, but would be only proving aes s ecd 
called by various names (in the Upanisad-»r 


As to the relation of the present A444 pee 
it is proved beyond doubt that geveral s Bhag. Gi 
SQW refer to the Gita. ( Vide our p m 2, 21-योगिन 
VIII which is referred to in Bra PUR ects a view 
प्रति च स्मर्यते स्मातें ad-where the Satrakara TE] 2 
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of th Bhagavad Gita. There are several other Sütras which 
clearly refer to the Bhagavadgita, e. 9, (1) @73-Bra Sù 
12.3 ( Bhag. Gi. XVIII. 61), (2) आपे च स्मयते-Bra Sa. 
J. 3. 23 ( Bhag. Gi. XV. 6), (3) उपपद्यत चाप्युपलभ्यते "*i-Bra. 
Sa. II. 1. 36 ( Bhag. Gi. XV. 3), (4) अपि च emig-Bra, 
Si, II. 3. 45 ( Bhag. Gi. XV. 72), (5) दर्शायाते चाथो आपि स्मरते 
Bra, Si, III. 2. 17 ( Bhag. Gi. XIII. 12 ) 

(6) स्मरान्ति च-879, Si. IV. 1. 10. ( Bhag. Gi. VI. 11), 
In our Interpretation of the Brahmasütra and also else. 


. where we have shown that the present Brahmasütra not 


only refers to the Gita, but also gives a new interpre 
tation to those doctrines of the Gītā which were in the 
opinion of the Siitrakara not in harmony with the Upa- 
nisads, We have proved that the समृतिपाद ( Bra, Sü, II. 1) 
chiefly deals with the Bhagavadeita, As the author of 
the Bráhmasütra refutes the views of the Gita on cer- 
tain points, it is not possible that the same author wrote 
both the Gita and the Brahmasütra. 


(6A) We may also state that in the Sutra, litera- 
ture there are often several sütras which refer to Brah- 
man, e. g., Apastamba Dharmasütra I. 8. 22. deals with 
the nature of Brahman Atman. 


Vide our remarks on Hill's view about Bhag. GI, XIII . 


4 in (i) infra. 


(7) (a) For the above reasons we cannot accept 
Tilak’s view who holds that the same व्यास is the author 
of the Bhagavadgita and the Brahmasütra and that he 
wrote both the books simultaneously. According to Tilak 
wale: and gare: ब्रह्मसूत्रपदेः refer respectively to उपनिषद: and 
aaa, (Vide Gita Rahasya, First Guj Ed., pp. 536-543). But 

छन्दोभिः " cannot refer to बृहदारण्यक, छांदोग्य and other very old 
prose उपानषद्‌ऽ ; ब्रह्मसत्रऽ of वादरायण do not describe Brahman in 
a variety of ways (बहुधा ) ; on the contrary they refute the 
Views of the Gita so often इतुर्माद्भः ' means the #g8 1” 
the Stutis themselves which are pointed out by बादरायण 


ह... 
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Tilak's argument that if the Gità m 


Y entions उ it mi 
at the same time me vines, it must 


ntion sqm whi i 

ch systematizes the 
scattered remarks On ब्रह्मन्‌ in the Upanisads, is not accept: 
able for obvious reasons, The Gita seems to mention, e 
the as, but does not seem 


the कर्पसन्न3 or जैमिनिसूत्र७( 


oeio 
; to know anything atsit 
: Vide Note on Bhag. Gi. II, 41 ). 
(b) Sankara-छन्दोभिः refers to ऋगादीनि छन्दासि and 
QATT: to “ ब्रह्मणः सूचकानि वाक्यानि ब्रह्मसूत्राणि ते: o. g ads 
पासीत (Br. Upa 1, 4. 1). न 

(c) Anandagiri on शांकर भाष्य explains 
referring to both the उपनिषद and ब्रह्मसूत्र, 

(d ) Ramanuja ४२९४ ब्रह्मूत्रपदैः as बर्मप्रतिपादनसत्राख्यः पदैः 
शारीरकसञ्जः ; but in his commentary, on mada Ramanuja 
accepts that the गीता is older than ्रह्ममृत्र So Ramanuja 
is not consistent in his view. 


AMAA: + ag 


(e) Madhusüdan does not take Gita XIII, 4 as refer- 
ring to the Brahmasütra at all. According to him ऋषिभिः 
refers to योगशास्त्र written by वसिष्ठादि, विविषैः छन्दोभिः to 
ऋगादिमंत्र३ and Ags, 1. e, to कमेकाण्ड ; and gaa ARIA and 
ब्रह्मपद ( into which he divides the expression जह्वासत्रपंदे: ) 
refer to two kinds of sentences of the उपानिषद्s only. As 
an optional interpretation of ब्रह्मतत्रपदेः he gives the same 
view as that of Sankara. DURS 


We may add that if अह्मसत्रपदेः can be divided into 
Wats and ब्रह्मपदऽ+ then ` ब्रह्मसूत्र can also refer to * तज्जलानू ? 
इति शान्त उपासीत, AH, अहं ब्रह्मारिम, सरवे Bess अक्ष, सत्यं ज्ञानमनन्तं 
AW, ete. ` 

(£) ©. V. Vaidya. ब्रह्मसूश्र’ in Gita XIII. 4 does not refer 
to the Sūtra of Badarayana. He gives a detailed refuta: 
tion of Tilak’s view and says: It is a common wrong 
notion that कृष्ण द्वैपायन and बादरायण are one and the same 
persons, Badar&yana has nothing to do with the MBh., 
of the Gita, ... ...Badarayana is wrongly called व्यास, (The 
author of ब्रह्मसूत्र is बादरायण (व्यास) who is आङ्गिरस and ihe 
Other कृष्णद्वैपायन व्यास is पाराशर्य or TRS. 
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According .to C. V. Vaidya छ at: FRY refers to 
Rgveda Mantras and हेतुमद्धिः वानाश्वितें: WA: to logical definite 
expressions ( in prose) by ऋषि, e. g, to some Sütra current 
before पार्णिनि who mentions a भिक्षसून by पाराशर्य and better 
still to the Upanisad sentences. C. V. Vaidya points out 
that बादरायण is an Acarya, not a ऋषि . 

Among the other arguments which according to C. V 
Vaidya show that the Gità is much earlier than the Brahma: 
sütra, he refers to the refutation of सांख्य and योग (and 
८६18० Wat) in the ब्रह्मसूत्र. We have shown in our Aksara 
A Forgotten Chapter, that the Gita knows nothing of 
सांख्य and योग as Schools of thought and in our Interpre- 
tation of Brahmasütra III. 2. 14-10 we have also proved 
that the philosophical views of the Gita about अक्षर-पुरुष 
are refuted in the Brahmasütra. 


We must add that originally Gita seems to us to be 
an effort, like the Brahamsütra, to explain the Upanigads 
so as to support its own योग (= कमंयोग ) ‘Disinterested 
Action’. So, it was originally not a प्रस्थान at all, just 
as वादरायण'3 ब्रह्मसूत्र was also not meant to be a प्रस्थान, but 
only a commentary on the उपनिषद्‌ऽ, 

(g) Dr. Belvalkar takes ‘aA: (agaman ) AJAT: 
(साधनतृताया) ” as referring to several works called A@das 
by different authors ( ऋषि 8 ).and suggests that these authors 
were such as काशकृत्स, ARRI and others referred to 
as authorities in the present Brahmasütra and by this 
interpretation of ब्रह्मपत्र पदैः he seems to support his view 
about the प्रतिशखीय ब्रह्मवत्र] (Basu Mallic Lectures, P. 99 
and P. 140.) 

We do not know. if Dr. Belvalkar takes छन्‍्दाभ; faa 
as referring to the Vedic Hymns and also to the princi- 
pal Upanisads. The latter, particularly smaa and 
बृहदारण्यक (whose प्रतिशाखीय Aqsa: are postulated by Dr 
Belvalkar) cannot be referred to as composed in metres 
(छन्दोभिः), And if so, the verse of the Bha. Gi. (XIII. 4) 
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13. 4. 
refers to such AQAA. works without referring to ‘the 
Upanisads on which those सूत्र were: based, Vic 


We agree with him that ऋषिभिः must be supplied 
along with ब्रह्मपुत्रः, but this would make the expression 
refer to the वृद्ददारण्यक, छांदोग्य and other Upanisads. 

(e) Garbe taks छन्दोभिः in Bhag. Gi, XIII. 4 as referring 
to the Upanisads as he clearly states in 3 
to his translation of the Gita ( Dis Bhagavadgita, P. 
140). He takes AGAAT: as the well established words of 
the s&m which is known to us, ‘because as yet" We 
know of no other बह्मसृत्र ". He approves of Bohtlingk’s 
correction of RRAN: to विनिश्चितम्‌ and says that the various 
explanations of Indian and European scholars (based 
upon विनिश्चितेः ) have not been clear to him: 


the foot-note 


| We suggest that “| छन्दोभिः” meant the hymns of the 
i संहिता and the Gita (XII. 4) may be interpreting the 
b. hymns in accordance with Rg. I. 164. 46 ( एकं सद्विप्रा बहुधा 
azia ) and must have found the Upanisadic sentences 
dealing with अह्मन्‌ very well defined, as compared with the 
vedic hymns. So, there is no necessity of changing 
Rs: to ARATA as proposed by Bo htlingk and 
accepted by Garbe. 
Having interpreted Bhag.. Gi, Xlll. 4 as referring to 
the current Brahmasütra, Garbe takes the verse ds an 
interpolation. ११44. 


Garbe also says that Bhagg, Gi. XIII. 4 is Ba s 
polated verse because the reference ‘to Upanisads and to 


Vedanti suits the 
B asu i, e, to Vedantic sources) sul 
e ee llows the nature of the 


context the least, as in what fo : Nd 
body is. described according to the dogreas a a 
khya-Yoga. ( Die Bhagvadgita, Es ug 2 Trans 
Garbe’s Introduction to the Bhagavadgitā, A 5. o 
Bombay, 1918, P. 31, where be says that in XU 


principal doctrines of the 


Samkhya-Yoga are set, forth 


\ 
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13. 4. Bhagavadg:tà (520) 


with unadulterated purity, and P. 36 where he says 
that the physiological conceptions regarding the inner 
organs and the senses are those of Samkhya system, 


Dr. Belvalkar has replied to Garbe that the original 
Samkhya-Yoga was theistic and that the Gita is trying 
to philosophically harmonize the Samkhya-Yoga and 
the Vedanta teachings. He says that Garbe is wrong in 
assuming that the Samkhya-Yoga of the Gita was 
atheistic. We hold that Gita does not know any system : 
'ealied Sànkya or Yoga or even Vedanta distinguished 
from Sàmkhya- Yoga, and hence there is nothing objection- 
able in a reference to what is stated in Hymns and 
the Upanisads. Verse XIII. 4 does not refer to any 
system called dard ; it rather refers to a want of 
system both in the Hymns and the Upanisads, 


(f) Deussen.—9zi[W: = the hymns of the Vedic poets 
and हेतुमदूभिः JT: =a reference to the aphorisms on 
Brahman (5593 ). 

. (ह) Prof. Das Gupta.—'' Since there is no other con: 
sidaration which might lead us to think that the Gita 
was written after the Bralimasutra, the verse (XIII. 4) 
has to be either treated as an interpolation or interpreted 
differently " (H. P. L, Vol. IL, P. 549). 


(i) Hill-s4m*9- refers to the hymns of the Veda, and 
^ 5 
agga: perhaps includes Upanisadic passages and verses 
current in the Vedantic schools. 


Hill takes गायते as implying verses also.° If it be 
necessary to explain गीयते as implying verses, then, the 
term “पद | would also help such an interpretation because 
it also means a quarter of a stanza (e. g., त्रिपदा गायत्री), Then, 

< agaaa: would refer to the Earlier Metrical Upanisads; 
like Mundaka and Katha, ,which have undoubtedly 
influenced ihe language and doctrines of the Gita. 


' (d) Dr Bliandarkaz-w*4i* verses of various. metres 
f ई 


E 

bdo 
०४७७ 

A NUUS. 
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NE ys 
210 ब्रहमसूत्रपदेः = words of the s ; f 
Saivism , P. 21). १ Brahmasütra (Vaisnaviem, à 


: (k) Rudolph Otto takes जद्यासत्नपद E 


5 T : 8 ing. 
Brahmasütra ( The Original Gita, P, 9 referring to the 


4), 

(8) बहुषा-- 110 Gitā believes that the sages of the hymn: 
and the ( prose and metrical) Upanisads do not a : 
among themselves on certain ponts > gree 


(9) ऋषिभिः-—The Gita seems to refer to ‘the 39268 as 
if they were the authors. The theory of अपौरुषेयस्ब " the 
Sruti or a part of the Sruti does not seem to be. support- ` 
ed by the Gita. B 


(10 ) sias. —Of, योनिश्च हि गीयते (Bra, 88, 1.4, 27 ) which: 
refers only to the metrical Upanisads where only sq 
is described as the योनि (of beings) wherein the पुरुष lays 
His seed. If we take गौतम्‌ as ` sung’ and as applicable to 
the metrical Upanisads, then the Gita would be admitting 
that the Oldest Prose Upanisads do not support its view. 
In the Brahmasütra we often find that a view probably 
based upon the EMU and the Gita is refuted on the strength ° 
of a view based upon the OPU ( Vide our Interpretation 
of the Brahmasütra on Bra. St. Ill. 3. 1-4, II. 3. 31). 

5. (1) Vide our Notes on Bnag. Gi, VIL 4-7. 

(2) महाभूतानि and इन्द्रियगोचरा:-- The Bhagvadglta and also” 
the Mahabharata do not know the distinction between the _ 
gross elements and the subtle elements. They distinguish 
rather between the gross elements and the objects: of 
‘senses, as noticed by Kieth. pate 1 
| tobe the जडप्रक्ृति ; because अव्यक्त 
should be the principle which is the cause of giz, Moreover, 


ms he fais of XA ( v. 6B). Therefore 
ms to be one of ue [ap d क्षेत्र would 


EE ‘ 


(3) wsq«r— This seems 
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(4) Thus, the total number of principles will be 
5 विषय5--5 महाभूतऽ+-10 senses+1 mind (एक च, FARR --बुद्धि 
taam (=जडप्रङ्गाति) "क्षेत्र 25, And क्षेत्रज्ञ is to be added on the 
strength of verse 26, so we get the number 26; the name 
“agia” is given to the पुरुष the साकार aspect of the 
Reality in the Aupanisada schools of MBh. XII, as shown 
by us in Aksara: A,Forgotten Chapter. 

This proves that the doctrine in v. 5-6 is one of the 
Aupanisada Doctrines collected in the Gità, and fnot a 

ˆ सख्य doctrine. 

(5) Sankara takes महाभूत as aguas and इन्द्रियगोचराः 
or विषयाः as स्थूलभ्‌वs. Vide Kieth’s view given above, which 
is historically correct, 

(6) Sankara takes अव्यक्त as the cause of बुद्धि; but 
explain’ it as माया. 

(7) Sankara interprets एव to mean that only the 
eight principles stated in 5A are the अष्टधा भिन्ना प्रकृति, 

(8) arai: सांख्याश्वतावशाते तत्त्वान्याचक्षते--5871:818. 

6. (1) संघव—This word literally means ‘union’ ‘combina- 
tion’, ‘association’. In the सांख्य कारिका ( संघातपराथेत्वात-8511- 
khyakarika ) it is used in the sense of the physical body 
which is an assemblage of senses, etc. But here the 
word ' क्षेत्र is itself used in the double sense of a body 
and the principle called क्षत्र, Moreover, the other members 
of this list suggest that संघात is a feeling, perhaps the 

feeling of touch ( स्प), just as धृति ‘patience’ is also a feeling. 
Sankara explains संघात as the body ( ददेंद्धियाणां संहतिः)" 
(2) In the (later ) वेशेषिक schoo] इच्छा etc, are ACHAT IS. 
And in the classical सांख्य these are included in the 414. 
The Gita puts them along with the 24 principles, So the 
div sions of the गीता are not scientific. and systematic. 
This also shows that here the सांख्य system has not at 


all influenced the author of the Gita, It gives one of the 
Aupanisada Schools, 


CC-0. InP ublic Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 
as ACT > ase bre 


172-29 


F. lation Trust, Delhi and eGangott- PMNS a a ES 
Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Fündig- KS MoOET 


( 523 ) Chapter XIII 13, 6 

(3) €&BI-The word द्वेष and the az 

that इच्छा here means राग, Mt a क un 
(4) Instead of saying that these ( इच्छा ete 

attributes ( धर्मs ) of the क्षेत्र the Gita , 

out of them and says tl 


) are the 
: Makes a group 
hat this Stoup comprizes a. 
(5) चेतना-भूतानामास्म चेतना-छ॥३४. Gi. X. 99. It is the 
life-principle in all beings, It isa विभूति of the Lord. This 
shows that क्षेत्र is not a जड or material principle. It is the 
consciousness -- so many other feelings, So, & is the 
जीवभूता परा प्रकृति of Adhyaya VII. 5-6. ERAS 


Sankara explains. चेतना as the reflection ` of the 
consciousness of the आत्मन्‌ (soul) in the inner sense, But 
this is not the literal sense. Sankara’s explanation also 
shows that the principle which has चेतना, or rather ts 
चेतना, is Atman, ` 


(6) For the correct meaning of 3m the following 
verses of the Mahabharata should be considered :— 
(a ) व्यवसायात्मिका वुद्धमेना ब्याकरणास्मकम्‌ । र 3 


कर्मानुमानादिक्षयः स जीवः prm ॥ MBh. XII 252. 11. 


We have shown in our Aksara : A Forgotten Chap: ' 
ter that क्षेत्र is the life-principle, the परा प्रकृति which is 
also ब्रह्मन्‌ the निराकार aspect of the Reality. We have also 
shown that Deussen ( Aksara: A Forgotten chapter, P. 
37 ) has failed in: making out a sense of this and other 
similar verses, because he could not imagine the Aupani- 
sada schools of 26 principles of MBh. XII. | 
_ (७) संसारतंत्रवाहिन्यस्तत्र बुड्येत योषितः ॥७॥ o 0 
wae क्षेत्रभूतास्ता नराः धेत्रशलक्षणाः | MBh XII. 213. 7 84. | 
(o) ज्ञानाधिष्ठानमब्यक्त बुडबईकारल्कषणम AS जया 
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(d) तस्मादुपासस्व परं महच्छुचि शिवं विमोक्षं विमलं पावेत्रम्‌ । 
क्षेत्रे ज्ञाखा पाथिव ज्ञानयज्ञमुपास्य वे तत्त्वर्ृषिभोवष्यसि ॥ 
( agaaa addresses जनक ) MBh. XII. 318, 111. 


These and several other verses ( e. g, MBh. XII. 241, 
18-20) have not been considered by Hopkins (in his 
The Great Epic of India) and has not been translated 
by Deussen even to his own satisfaction, as he indicates 
by the sign of interrogation, in his Vier philosophische 

' Texte des Mahabharata, Leipzig, 1906, p. 256, 368, 398, 
“ Sórenzon gives some more references under the word 
“aaa”, 


7. (1) Sankara says that Wd यत्मवक्ष्यामि decsribes ipm ! 


(2) ज्ञानसाधनत्वाद ज्ञानशब्दबाच्यम्‌-Sankara, But, may it 


not be that ज्ञान produces these and hence these are called“ 


शान, being themselves the effects of शन in its real sense? 
If a man has not got these qualities, he has no ज्ञान, though 
he may discuss and understand the various problems. 


Moreover (मयि) अव्यभिचारिणी भक्ति is also called ज्ञान, 
but this seems to be in one way the result of ज्ञान, The 
identification of भक्ति with SIX does not mean that the 
Gita, like Sankara, does not believe in the distinction 
between ज्ञान and भक्ति, It only means that ज्ञान was not 
worth having if it did not produce these results in the sage. 


(3) There are several lists of virtues even in the 
Gita itself, as each Adhyaya is meant to be a self-suffi- 
1 cient unit. The Bhagavata and other Puranas give still 

bigger list. Cf. भावड in Bhag. Gi. X, 4-5, the देवीसंपद्‌ in 
XVI. 1-4, and the त्रिविध तपः in XVII. 14 etc. i 


x The well-known five great virtues अहिंसा सत्यमस्तेयं शोच- 

PIRATE: | एतं सामासिकं wd चातुबेण्ये$जवीन्मनु: ॥ (Manu X. 63) 

These can be traced to Cha. Upa. VIII. 15.1. They should be 

compared with the जेन and बौद्ध agimas. Our present passage 
. mentions by names असा, शोच, आत्मविनिग्रहः. 
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( 525 ) Chapter XII] 13, 7-9 
(4) संन्यासी waiae:—Sankara is not 
that the one who has this 
cause such a view will 


right in saying 
knowledge :isyan ascetic, be: 
be inconsistent with the fact 


hat this sage ' has n 1 , 
t not abondoned his family ; he hag 


gather glvenrup ue attachment to. his children and wif 
(v. 9A). As the words ` विविक्ततवी ' and : रतिर्मनसि = 
show, tite man having this शान can be either 4 on 
or a संन्यासिन्‌, but not invariably a सन्या सिन्‌, न्‌ 


In fact the list seems to have been meant to lay 
emphasis on the fact that this sage is a क्मयोगिन्‌; that 


the true ज्ञान consists in योग as.much/as in संन्यास. 
Vide Note 4 on v. 11 injra, 


8. (1) Sankara’s second interpretation of दुःखद्दोषानुद शंनम्‌ 
reminds one of the Buddhist dictum “ सर्व दुःखं gaa ”. 

(2) एवं शानहेतुत्वाज्यानमुच्यते जन्मादिदुःखदोषानुदशनम्‌- Sankara. 

We have already suggested that these are probably 
the effects of ज्ञान rather than:thegmeans of शान. 


9. (1) असचिः—Sankara, Absencejof liking for the objects 
of senses which cause an attraction andzattachment. 
But the Gita uses"the word: in the sense of non- 
attachment to one’s actions a8 distinguished from 
their renunciation. 
Of, (a) a wat तानि कर्माणि निबध्नंति धनंजय' | 
उदासीनवदासीनमसक्त तेषु कमंस ॥ Bhag. Gi. IX. 9. 
(b) यस्त्विन्द्रियाणि मनसा नियम्यारभतेऽज्ञुन | 


atten: कर्मयोगमसक्तः स बिशिष्यते॥ „ M7 
(०) तस्मादसक्तः सततं कार्य कमे समाचर | 
असक्तो ह्याचरन्कमे परमाप्नोति qe ॥ cei 19 
(d) सक्ताः कर्मण्यविद्वांसो यथा gara भारत ] 
| कुर्याद्वा स्तथासक्तश्रिकांपुंलोंकसंगइम i » » 25 


dga: in Adh. III. 9 
5 सङ्गास्संजायते कामः 


Also see ema in Adh. XV. 3an 
and XVIII. 26. See also u$ in such verses a 


* 
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in Adh. II. 62 and several other verses. 

Gandhiji has called his interpretation of the गोता 
४ अनासक्तियोग ?. 

The author of the Gita makes असक्तम्‌ an attribrute of 
zaa in असक्तं सर्वमृच्चेव-- 3011, XIII. 140, 


So, असक्ति is a term suggestive of कमयोग. 
(2) अनभिष्वङ्गः gazigentg—Sankara—ateagt नाम सक्ति- 
विशेष एबानन्यात्मभावनालश्षणः ( of the nature of complete identi- 
. fication with another ). 
1 So, this expression also is indicative of योग (= कर्मयोग ). 
Jt means ‘non-attachment to पुत्र, दार, गृह etc. rather than 
their renunciation. 
(3) समचित्तत्व--06. समत्वं योग उच्यते ^, IL 48; also 
समबुद्धिबिशिष्यत Adh, VI. 9, पंडिताः समदर्शिनः-/ 01, V. 18. स्थितप्रज्ञ ¡8 
समचित्त, So, समचित्त also is an attribute of the योग ( निष्कामकर्मयोग), 


10. (1) भक्ति is called ज्ञान, But Sankara who has 
always explained भक्ति in the Gita as ज्ञान cannot quote 
this verse in favour of his interpretation of भाक्त, because 
these are rather the results of ज्ञान, “ अव्यमिचारिणी ^ — this 
adjective of wim favours our suggestion that भक्ति here 
is the result of ज्ञान, though there is also another form 
of भक्ति which is the means of ज्ञान. 


From the stand-point of the goal ( attainment of 
AGT -or पुरुष ), we can say that भक्ति, ज्ञान, कमे (and, in the 
j Gita, ध्यान ) are all the same because the goal is the 
1 same. But from the stand-point. of the temperament of 
. the seeker there is an essential difference among all 
these four means and it cannot be denied, even by 
Sankara, as is made clear by Madhusüdana who wrote 
á his भक्तिप्रधान टीका on the गीता, 


(2) अनन्ययोगेन-17 Adh. XIII. 24-25 four Ats are men- 
tioned ; two of them are actually called aims ( सांख्ययोग and 
aHa ) The Gita calls each of its Adhyayas a particular 


v 
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योग, So, अनन्ययोग seems to mean that when a man select 

t t > S 
one out of these four or eighteen Aas, he must stick to 
it firmly. 


Sankara, accordi ae 
d San ग: to whom the Gita teaches only one 
योग, viz, HARAM, to which RAAM is a fitst step, takes 
. न्य ¢ r X 2 2 
अन्य in अनन्य to refe to some deity other than भगवत्‌ 
वासुदेव, He takes योग as समाधि and explains अनन्ययोगेन as 
अपृथकूसमाधिना. १ 


But in this interpretation शंकर does not consider the 
fact that अन्य॒य|प would be one of the several alas of the” 
गीता itself, as explained by us. Perhaps * अव्यमिचारिणी ? has 
the sense which Sankara brings out from the word अनन्ययोग, 

(3) विवक्तदेशसेवित्वम्‌ and अरतिर्जनसंसदि, 01. यत्रैकाग्रता तत्रा 
विशेषात्‌ Bra. Sa, IV. 1. 11. 

11. ( 1) The word नित्यत्व in अध्यात्मशाननित्यत्वम्‌ slows that 


all these characteristics are the results of ज्ञान and not 
the means to शान, 


(2) तत्तज्ञानार्थदशेनम्‌—This also can only be the result 
of ज्ञान, Sankara explains तत्त्वश्ञानाथे as मोक्ष, but it may 
mean the topics of philosopay, Viz, परा प्रकृति, अव्यक्त, अपरा 
प्रकृति, प्रकृति, पुरुष, AGL, माया, पुरुषोत्तम, अधिदैव, अधियश, ete, eto. 
The realization or clear understanding of these topics is 
the result of the achievement of शान. 


(3) अज्ञानमतोइन्यथा--16 there is absence of these charac- 
terstics, it may be due to the seeker being in an 
earlier stage or a novice; but the reverse of these s 
be due to the positive Ignorance ( अशान ). 25 अन्यथा is 
interpreted by Sunkara as मानिल्रम्‌ , दंभित्वम्‌, {eat eto. 

(4) It will be seen from the above explanation T 
all the characteristics in this list that none of Quem ur 
E e Nn 
contact with the 
h attachment. to. 


necessary or even an optional part 
means that the शानिन्‌ does nob give "P 

uc 
ordinary people, but ceases to have Sui 


५ * : : 
D. Domai 
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13. 11-12. . Bhagavadgita (528 ) 


them as would bind him to the world. The presence of 
५ अर॒तिजनसंसादि ” in this list shows that ‘ विविक्तदेशसेवित्वम्‌ * 
is not a mere repetition of भरतिजनसंसादि and hence doeg 
not mean ‘residing in a solitary place.’ It may Mean 
‘ residing in a detached or pure place.’ So, we are inclined 
to infer that this list is offered with the idea of making 
ज्ञान an aspect of योग “ Disinterested Action "s 

12. ( 1) 34 यत्‌ तत्मरवृश्यामि--1 shall now tell you what ig 
called ‘34’ ‘the object tobe known’. 

(2) अनादिमत्परं ( ब्रह्म )—It is well known that among 
the Acaryas there is a difference of opinion as to the 
division of the expression अनादिमत्परम्‌, 

(a) Sankara takes it as अनादिमत्‌ + परम्‌, “The Supreme 
Brahman which is without a beginning ( i. e., eternal pro 

(b) But Sankara quotes a predecessor of his who 
divided ‘the expression as अनादि + मत्परम्‌ and who argued 
that the termination मत in the compound अनादिमत्‌ 


would be redundant because the compound “ अनादि ” 1s ` 


sufficient to convey the sense of * without a beginning ". 
( Vide Sa, Bhàsya on the verse ) This predecessor of 
Sankara interpreted this verse as: The beginningless 
Brahman which has myself as its higher one, i. e., as 
lis Power (ag वासुदेवाख्या परा शक्तिर्यस्य तंन्मत्परमिति--1010 ), ` San 
Kara refutes this view by Saying that the grammatical 
objection of the predecessor would have been accepted 
if sie sense of अनादि + मत्परम्‌ were possible ( गीता 
स्यादथश्चत्सभवाति ) and then explains how he thinks that the 


sense is not possible ( Vide our foot-note to the Text of 


Sa, Bhasya ). 

४ (०) Ramanuja takes it as अनादि + मत्परम्‌ and explains 
it by saying that बह्मनू, 1. ९,, the inner आत्मनू, i. e., the जीव, 
is the body of the Bhagavat and is the शेष ( the controlled ) 
while anan is the 214% the controller ( अनादि आदियस्य न 
मधत तदनाद। अस्य हि प्रत्यगार्मनः उत्पत्ति विद्यते 1.......>मत्परम्‌ HE 
NW अस्य तन्मत्परमू.........भगवच्छरोरतया भगवच्छेषतैक रस झास्मस्वरूपस्‌¬ 
The individual soul enjoys only in the idea that he is 
we * 
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f (529) Chapter XIII 13. 12. 
शेष of (i. ९. controlled by ) the Lord 


he 3 

t it will be seen that Rāmānuja is wrong in interpret- 
ng Aa 88 जीवात्मन्‌ ( Vide further his भाष्य on the verse- 
शुरीरपरिच्छिन्नत्व चार्य HAST BATT सुक्तस्यानन्त्यम्‌ | आत्मन्यापि ब्रह्म 
ब्दः प्रयुज्यते ). Moreover this verse of the aat is not in 
accordance with the अन्तयामत्राह्मण on which Ràmànuja has 
founded his theory of शषशाषभाव of जीव and परमात्मन्‌; it is 
rather based upon अव्यक्तात्पुरुष: पर ( Katha Upa. III. 11 ), अक्षरा- 
तरतः परः (पुरुषः )-( Mu. Upa. Il, 1. 2-3), ९७७ and upon: 
the Gita’s identification of कृष्ण and पुरुष ( not ब्रह्मन्‌ ). 

(3) Madhusüdana says that the commentator who 
wishes to split up the expression as अनादि--मत्परम्‌ should 
solve मत्परम्‌. as maga ब्रह्मणः परं निविशषरूपं mp: “ The un- 
conditioned ब्रह्मन्‌ ( निर्विशेष s.) is higher than myself the 
conditioned aaa,” He says that the inperpretation 
offered by Sankara’s predecessor is a wrong one (ae 
agaga परा शक्तियस्योति त्वपन्याख्यानम्‌ ) because the one with 
Powers (i. e, सविशेष — कृष्ण) cannot be meant here because 
the निर्विशेष ब्रह्मन्‌ alone is the topic to be established 
( प्रतिपाद्य-निवशषनजह्मणः प्रातपायत्वन तत्र शाक्तिमच्तस्या वक्तव्यत्वात्‌ ) 
This objection is also mentioned by Sankara. But 
there are many verses in the Gita which clearly say 
that पुरुष or कृष्ण is higher than (i. e., the foundation of ) 
the निराकार ब्रह्मन्‌ , e. g, Adh. XIV. 27 infra and VIII. 22. 


So, Madhusüdana accepted the grammatical objection 
and gives an explanation suitable to the Sankara School 

(4) Denssen follows Sankara (* It is the beginning 
less highest Brahman’ ) 

(5) Garbe takes this whole passage ( XIII. 12-18, 27 
28, 30-33) as a Vedantic interpolation. His interpretation 
is the same as Sankara’s. 

(6) Dr. Belvalkar follows: Sankara {Basu Mallik 
ur P, 99 and P..130 ). 


4 = | E 
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13. 12. Bhagavadgita (530) 
(7) Hill also follows Sankara. | 
(8) In our opinion the निविशेष ब्रह्मन्‌ (of Sankara’, | 


School) is not the smia here. The idea of the Highest 
Reality here is that ' The beginningless 7@{ higher than 
which 1 am is the ज्ञेय’, Krsna or the साकार aspect called 
पुरुष with whom Krsna is identified in the Gita is the 
Highest Aspect and ब्रह्मन्‌ is therefore lower than He and 
this xq is “ the Jiüeya. " 
But “Krsna and Brahman.” taken together make 
. one complex Reality, but not two Realites. This seems 
to us to be the sense of the description in XIII. 12-18. | 
| 


Many verses in the Gita can be quoted to show (1) 
that the साकार and the निराकार aspects of the Reality are 
not identical and (2) that the साकार is in the Gita higher 
than the निराकार, The verses for the latter are e, gy i 
Adh. VIII, 20-22, XIV. 27, etc. t i | 


| The sense of ' साकार aspect being higher than the निराकार ” " 
ls that though the two are aspects of the Reality and both are 3 
goals for the mumuksu, the निराकार is the abode ( dhàman ) | 
of the साकार ( Adh. VII, 21 ) and is the TRÌ (the higher 
Nature) with the help of which the साकार ( पुरुष) produces | 
all beings, As we have already shown, this view of the | 
Gita was first taught in the Earlier Metrical Upanisads | 
(Katha and Mundaka ) and has been developed in the ‘ 
MBh (XII) and finally criticised by the author of the | 
Brahmasütra, And we find that a predecessor of San- 
Kara interpreted this verse ( XIII. 12) in a way support: 
ing our view of the history of the relation of these 
two aspects, though we have no exact copy of the text 
of Sankara’s predecessor's work. 


As to the splittin t | | 
8 up of the expression i अनादि 
Wa, we should say that a - dps 


aw SN compound अनादि occùrs in Adhyayas- XIII. 31 
Raraga), XT, 19 ( अनादिमध्यान्तम्‌ ), X. 3 (ये मामजमनार्दि च 
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षि), and XIIL.'I9 (eft gei चेव विद्धयनादी उभावपि); The 
, 2t 3 

Katha (परा. 15-अनाथनन्त महत; परम्‌ ) and the Sve. Upa. (V. 
13 qaaa कालेलस्य मध्ये) use this compound. The form 


अनादिमव. is not found in the Gita, nor in the Upanisads. 


(b) “ मत्पर ” js an usual expression in the sense of 
“one which takes Me to be the Highest”, used, of course, 
with reference to a devotee in Bha. Gi. II. 61, VI. 14, 
and XVIII. 57. 

(c) Cf. sep in त्वमक्षरं सदसत्तस्परम्‌ च यत्‌ in XI. 320. _ 
Go, अनादि--मत्परम्‌ is the: proper division of the expression. 


Prof. Das Gupta’s view also farvours this inter- 
pretation at least so far as some passages of the Gita 
are concerned. In our opinion it is the view about the 
relation of अक्षर and पुरुष throughout the Gita and its 
origin, development and discussion reveals a forgotten 
chapter in the history of Indian philosophy. 


Sankara’s arguments that Brahman is निर्विशेष and the 
method of expressing it is that of denying all attributes 
of it, are wrong. Brahman has two aspects साकार and 
निराकार, and ' नेति aia’ denies only the आकार and not all 
ws, When ब्रह्मन्‌ is said to be निगुण, it means without the 
three Jas, सत्त्व, रजस्‌ and तमस्‌ ( Vide XIII. 4d below ). 

(9) न सत्तन्नासदुच्यते--.83 ` उच्यते? shows, सत्‌ and असत्‌ are 
here two terms by which some philosophers before the 
Gita attempted to designate अनादि ब्रह्मन्‌. ` 

The different Adhyayas of the Gita take up different 
attitudes about this ancient terminology [ €f, नासदासीत्‌ 


Asaa- Rg. X. 129. 1; सदेव rer T Cha. 


Upa. VI, 9. 1, सता सोम्य तदा सम्पन्नो भवाति-\]. 8: 1 ( also 
VI. 9. 2, VI 10. 2) ; असदेवेदमग्रः आसीव-- 005. Upa. III. 19. 1, 
also Tai, Upa., II, 6-1 and Mu. Upa. Il. 2.1 (seus )]. 
In Bhagavadgita IX. 19 the Lord says that He He both’ 
L. असत्‌ (azaareaga ) and in XVI. 27 सत्‌ 15 gaidi 
to be one of the three designations (or one part of the 
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13. 12-13. Bhagavadgiia (532) 


three-fold designation) of Brahman. Similarly in XT, 87 
Arjuna tells Krsna that he is both Sat and A-Sat T 
मक्षरं सदसत्तत्परं च यत्‌ ), 

But in the present passage ( XIII. 12) we are told 
that the Highest Reality is called neither सत्‌ nor असत्‌, 


As each Adhyaya of the Gità has its independent 
terminology and-also its own प्रक्रिय-—method of explaining 
the खगतभेद within the Reality, ‘there is no wonder that 

the Gita does not show a uniform attitude in this matter, ] 


"It is not correct to say that “न सत्तन्नासदुष्यते " proves 
that the Gita believes in the निर्विशेष अहन्‌ (Vide Sa, 
Bhasya and also Madhusüdana's commentary ), because 
such a view is inconsistent with the attributes सर्वत: पाणि- 
पादम्‌ ete. (v. 13). सर्वेन्द्रिययुणाभासम्‌, GAT, THIS (v. 14) 
भूतभत (9. 16). 

The purpose of XIII. 12d is here to describe the 
(complex) Reality in contradictory terms, as-can be 
seen from similar mutually contradictory terms used in 
verses 13, 14, 15 and 16. The statement “It is called 


neither Sat nor. A-Sat ” presents a self-contradictory 
description of the Reality. 


FN 


eo उ 


— 


The ultimate sense of the Passage as a whole seems to 


us to assert that जह्मनू (described as अनादि--मत्परम्‌ ) is both 
साकार and निराकार. 


13. (1) सर्बप्राणिकरणोंपाबिद्ारेण तदस्तित्व॑ प्रतिपादयन्‌ू--9 811: 818 
says that the hands, the feet, eto, mentioned here “are 
really those of all beings in the world and 7९ ब्रह्मन्‌. is 
Said to have these through the hands, the feet, etc. of 
all beings, which are the उपाषिs ( adjuncts ) of Brahman. 


There is no authority for this explanation in the 
Gita itself. From the context this विश्वरूपद शन appears to 
be one of the methods of the meditation ( उपासना ) on the 
साकर aspect, as explained by us in our Note on Adhyaya 
XI and the result of this realization is. also. WI. 


t 
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(533) Chapter XII] 13, 13, 


१७४8 3898 that the existence of क्षेत्रज्ञ 18 indicated by the 


S 
enis in the form of the sense-organs of all living 
beings, ( because there must be self-consciousness at the 


back of their activity). But in this उपासना of the पुरुष 
as विश्वरूप there is no idea of the विश्वरूप being a मिथ्यारूप ; 
rather the Supreme Principle is realized also as having 
| [78 रूप: : 

| (2) 13 and 14A are exactly the same as Sve. Upa. 
ill. 16-17A._ But in the Sve. Upa. the passage is, preceded 
and followed by noteworthy verses, It is preceded by ~ 


सदस्तशीर्षा पुरुषः सहस्राक्षः सददस्रषात्‌ | 
| स भूमिं विश्वतो वृत्वात्यातिष्ठद्दशाइगुलम्‌ ॥ १४ ॥ 
पुरुष vatad यदूभूतं यञ्च भाब्यम्‌ । 
उतामृतत्वस्येशानो यदन्नेनाति रोहति ॥ १५ ॥ 
It is followed by :— 
अपाणिपादो जवनो ETAT पश्यत्यचक्षुः स QNAR: | 
स वेत्ति वेद्यं न च तस्यास्ति वेत्ता तमाहुरः्यं पुरुषं महान्तम्‌ $50 
अणोरणीयान्महतो महीयानात्मा गुहायां निहितोऽस्य जन्तोः॥ २०4. ॥ 
It is clear that this is an उपासना of पुरुष the साकार 
aspect. It is also clear that the purpose of this descrip- 
tion is not to show that the पुरुष has actually so many 
hands, feet, etc; but, rather, it is intended to say that 
the functions of the feet (to run quickly ), of the hand 
(to seize ), of the eye (to see), of the ear (to hear ) - 
are performed by this Purusa who is without the feet, 
the hand, the eye, the ear, etc. 


^ 


According to Sankara the feet, the hand, etc.; of the 
beings are said to be those of the Purusa by उपाधि, If 80, 
how can the Sruti say that the पुरुष is quick in going, is 
able to seize, to see, to hear ? Sankara would naturally 
say that these functions are also मिथ्या in the Purusa. 
But this Sruti does not say so. Ther Almighty has these 
fuctions in Him actually . performed ( according to UEC 
‘Word of this Sruti ); and so, He may be meditated upon | 
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13. 14, Bhagavadgita ( E ) 


as having feet, hands, etc. every where. 

14. (1) स्वैन्द्रिययुणाभासम्‌- The functions of all senses do 
appear in Brahman, though it is without all senses, So, 
आमास has the sense of “being present" and not of 
“illusory appearance’. Otherwise there wil] be no contrast 
or self-contradiction in 14 A, which is rather intended here, 


Sankara is not Correct in interpreting आभास ag ( ag. 
न्दरियब्यापारैः ब्यापृतम्‌ ) इः and in quoting ध्यायत्तीब etc. His 
explanation of Sve. Upa. HI. 19 ( अपाणिपादः etc.) is based 
upon his own theory of अपरा विद्या and परा विद्या and his 
own logic; the original Sruti describes the functions of 
running etc, as actually possible and taking Place in 
the Supreme Reality. Sankara’s method of interpreta- 
tion makes half of the description real and the other 
half मिथ्या or illusory. 


(2) गुण in सर्वेन्द्रिययण seems to mean functions (of all 
senses ). This is not the sense of गुण in the Classical सांख्य, 


. (3) 'असक्तम्‌ and सवभृत्‌ makes a self-contradiction. 
It maintains all, but, in doing so, it remains unattached 
(to all). Vide the meaning of असाक्ते in verse 9 above, We 
have explained aan as an attribute of ata ‘! Disinter- 
ested Action”. So, here also * असक्त? means ‘RA’, 
. without any interest or attachment at all, 

Sankara explains असः क्तमू as having no ‘contact with 
‘the world it maintains ( सवसंश्वषर्वाजतम्‌.).. But to us 
असक्तमू SERRE 7? seems to have the purpose of explaining 
the Supreme On 
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Chapter XIII 


(535) 13. 14, 


teaching forthe the individual soul, In verse 20 पुरुष 
(=जीब ) is said to be the भोक्तृ without being the a 


Sankara 8 method of interpretation will’ make Rri 
refer to परा विद्या and युणभाक्ते to‘ अपरा विद्या ', but this is 
not meant by the text 


(5) Dr. Bhandarkar says ;—‘‘And thus the description 
of godbead (in Bha., Gi. XIII. 12-18) proceeds in the 
words of the Upanisads ( Vaisnavism, etc, P 21)" D 
Bhandarkar ( Ibid, P. 22) and Tilak ( Gitarahasya, . 
ist Guj. Ed 798) and Hill (The Bhagavadgita 
P. 225-226) have pointed out the passages from the 
Sve. Upa. (III. 11-21, particularly 14, ), Katha Upa, 
(V. 15), Mu, Upa. (Il. 2-10, III. 1.7), Téa. Upa. (5) 
and also the Nàsadiyà Sükta of the RV. ( RV. X, 129) 
to which parts of this description of the ज्ञेय can bè traced 
But it is not possible to trace the idea of verse 148 
(असक्तं uaa निर्युण युणभोक्त च) to any of the old Upanisad, 
though aam can be compared with Br. Upa. III. 8.8 
(अनाकाशमसङ्गम्‌ which is a description of the निराकार aspect, 
also III. 9. 26-असङ्गो AE सञ्जते) and Ada with Sve Upa. 
VI. 11 (साक्षी चेता केवलो daa), ` निर्गेणं युणभोक्त a’ can be 
compared with अस्य निर्गुगों भोक्ता in मेत्र्युपानिषद (VI 10) which 
18 not included in the old Upanisads. As we have already 
stated above this verse (14B) seems to usto have been 
meant to present the new teaching of the Gita about aja 

Disinterested Action”, We have already explained that 
असक्त means ‘unattached’ to the objects of the senses 
(IIT, 6-7), to the actions themselves ( IIL. 19, 25), ete, 


Hill translates असक्त as ‘ detached’, and Deussen; 
without any attachment to: the world ? ( Der Gesang des 
Heiligen, P, 92), 1t would appear as if these scholars 
take असक्त in the sense of . ‘ transcendent » but it is 
8 term of the योग ( = कमेयोग ). The Gita is here giving a 
new idea under older terms, which is its own, 
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13; 15-16 Bhagavad gita ( 536 ) | 


15. (1) बहिरन्तश्च भूतानास्‌--0f. सबाद्याभ्यन्तरो ES:-Mu, Upa; 
II, 1-2. : | 
| (2) दूरस्थं चान्तिके च तव्‌ Cf. Isa. Upa, 5 and Mu, | 

Upa. III. 1-7. 
16. (1) विभक्तमिव च स्थितम्‌--B0th these are faets 
viz, ब्रह्मन्‌ is undivided ( अविभक्त ) and it is actually like 
a piece of gold divided into as many pieces as there 
are ornaments, 
‘gq’ does not mean any illusion about the divisions; j 
C ihe divisions are facts. Brahman is both अबिमक्त and विभक्त ] 
like gold which is divided into ornaments. f 
विभक्त वस्तु इव (= सुवर्णादिवत्‌ ) स्थितम्‌ is the construction | 
of the sentence when completed. Sankara draws his 
doctrine of माया and illusion from इव, Tilak ( Gita- 
rahasya, P. 799 ) follows him and says that the entire 
Gità teaches Sankara's doctrine of world or diversity as 
an illusion. Sankara gives the example of आकाश -being 
divided. But this is not meant by the Gita, as we find 
no इव in verse 16B. It is a fact that ब्रह्मन्‌ is yaad, AN ] 
and प्रमबिष्णु. There is ng % in the characteristics of | 
Brahman stated in verses 12-15, though they are mutually 
contradictory. So, like आभास (which mean real appear: 
ance-) in verse 14a, इव is meant to give an example of E 
a fact, and the example of gold being divided into as 
many pieces as there are ornaments made ‘out of it is 
the proper example. The author of the Brahmasütra Says 
that the creation of आकाश, वायु, etc., from Brahman has 
taken place by Brahman being divided into as many di- 
visions Bs the numbers of the effects of Brahman,  थाव- 
Wag विभागो तु लोकवत्‌ ( Bra, Sa. IT. 1. 7). So thie विभाग? 
is not an illusion. There is likeness between the विभाग of 
JW and that of gold; there is no likeness between NAT 
and gold in so far as there is no undivided piece of 
gold after the divisions are made while there is undivided 
WW after the divisions of zw into its effecte take place. 
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TI Chapter XII 13. 16, 


9) The meaning of this (16A) is that Brahman 

is twofold: (1) in the nirakara aspect Brahman serves as 

| the waft and as such it is divided into its effects आकाश, 
Bk aad (2) in the sakara aspect it is not divided at 
all. This interpretation of 16A can be suggested on the 
strength of passages which describe the creation of beings 
from the परा wala (VII. 6-7), अव्यक्त (Adh. VIIL 18-20), «axe 

| (adh XIV. 3), Fatt (Adh. IX ), ete. “ विभक्तमिव ” is here 
" stated so far as the creation of beings is concerned, and 
nob that of आकाश, वायु, etc. But the अद्वसूत्रकार definitely 

| says that the souls aro not created, "while ema, ata, 
etc, are created and that अज्मन्‌ is divided into so fnany- 
parts, About the beings ( भूतानि in qang eto,—16B ) 
the Sutrakara ( Bra, Si. L1 ) interprets all the Srutis 
describing the appearance, continuation and digappéar- 
. ance of Ys as dealing with ब्रह्मन्‌ in the name of आकाश, 
| wm, ज्योति: etc, The Gita seems to deal with thé creátion 
j ० भूत in verse 16, and not with that of atata etc, From ` 
the stand-point of the अक्षर or अव्यक्त aspect the Reality is 


" 


विभक्त like a lump of gold and from the stand-point of the 
पुरुष aspect it is undivided. The latter is पर higher than 
( भनादि--मत्परम्‌ ) the अक्षर aspect. "i ; 


(3) प्रभविष्णु $27।७7३--यथा रज्ज्वादिः सर्पादे-मिथ्याकड्पितस्य-- 
- This example is not guaranteed by any verse in Adh, 
XIIL 12-18 or elsewher in the Gita. 


— सील 


(4) We have already commented upon Bha. Gt. $ | 
IX. 5. Bhagavadgita IX, 5. and XIII, 16 are interpreted — ; f i 
by Sankara 98 stating the मायावाद, but in our opinion they ln 
describe Brahman in both. its aspects ( अनांदे मश्पर ब्रह्मत 
XIII. 12 ) j डर oS 5 

Sankara often quotes Br. Upa. या. 4. 14, IV: 4. 19, IV.. 
3, 7 and says that इव in © यत्र देतामेव. भवाति „ य RE नानः 
पश्याति ” of za in विंभक्तांमेंबः But 

68 र 


९९., is the explanation 


g“ 
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13. 16-17. Bhagavadgità (538) 


the Br. Upa. has its own view and the Gita also has its | 
own view. ‘ 
(5) With 164 cf, सवंभूतेषु àa भावमव्ययमीक्षते । 
आविभक्तं विभक्तेपु तउशञानं विद्धि सास्तविकभ्‌ ॥ 
XVIII. 20 
This verse also proves that the बिभाग is not an illusion, || 
This verse as well as XIII. 16 refer to the विभाग of | 
Brahman among the Ys (souls in bodies), 2iga:, i 
(6) The Author of the Brahmasütra discusses a : 
- question whether the partition of Brahman is possible } 
or not. ( इत्स्नप्रसक्तिमिरवयवत्वशब्दकोपो वा-- 8. Sa. IL 1. 26 ) | 
and says that the Sruti speaks of both - Brahman | 
being divided and Brahman remaining undivided, 80 
AE is both, and the word alone ( not a logical i 
argument) is the foundation of the interpretation of the ME 
Sruti ( Sg शब्दमूल्त्वात्‌--878, Sü. Il. 1. 27 ). i 
क) In the case of the Gità, we get a suggestion 
from verse 12 itself that the अविभाग and the विभाग respe- 
ctively refer to Krsna who is higher than Brahman and 
to Brahman ( or the निराकार aspect ) itself. 


. M. (1) ज्योतिषामपि तज्ज्योति:-0¢. Br. Upa, IV. 4. 16 and. 
Sve. Upa, III. 8. There are many Srutis which describe | 
the Reality as the Light and we have already noticed 
that the Sütrakara refutes a पूर्वपक्ष believing that Brahman 
is the Light, by saying that it is only like the Light 
(Bra, Su. III, 2, 15-19), a 


In Bhagavadgita XV. 6-14 the Light nature of Bra- 
hman is described. Brahman is said to be the बेशवानर in 
our stomach in verse 14. 

(2) Tana —Saikara— Mafe, 


गन, शेय, शानगम्य are in the Later MBh. ( XII ) technical 
. . Mümes of certain principles, o, g., शान means the जड प्रकृति 
(Vide Aksara: A. Forgotten Chapter, P. 46 ). 


- “शेय? dm this passage also is a technical term rather 
than a Pot. participle of ata ' to know’. 
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T Chapter. XIII 13. 17. 
) हृदि स्वस्थ षिषठितम्‌ 927३7३ reads विहितम्‌, Cf. v. 22 
ribo सर्वस्य चाह हाद संनिविष्ठ:ः ”; so here the साक्षिरूप of the 
$ ig referred to. On the strength of this verse, we 
à cannot say that the soul is God Himself e 
l (4) One important point to be discussed about this 
| 
| passage (XIIL 12-18 ) which is the only passage of its 


type in the Gita is its exact meaning 


We suggest that its meaning 18 here indicated by 
अनादि mri AG. The Brahman which is numerically one and 
which is eternal has Krsna (or पुरुष) as the Wor 
higher principle in itself. This view is supported by 
several other passages of the Gita, the commentary of 
Sankara's predecessor, and the Pürvapaksa in Bra. Sa. 
(II 3.31 ), and several ‘passges in the Katha and 
Mundaka Upanisads. So, Brahman is a complex entity 
in which the साकार aspect is higher than the निराकार.. If 
we analyse this description ( XIII. 12-18 ) we find that 
some of its attributes belong to the निराकार aspect, e. g., 
सर्वेन्द्रियविवर्जितम ( इन्द्रियळ suggest the human 81&09--पुरुष ), 
विभक्तमिव and 16 B ( Bra. Sa. I. 1 ), बहिरन्तश्च and दूरस्थ चान्तिके च | 
(v. 15), सूक्ष्म (v. 15), while other attributes belong to the P 
साकार aspect, e. g., सवत:पाणिपाद.............*. ,*०-सवान्द्रयगुणाभासम्‌ 
(v. 18 and 14a), असक्तं adaa fade gei च (v. 14B) 


n 


So, here we have a mixing of th» attributes of the 
साकार and the निराकार aspects of the one Reality, The 
nature of the attributes (senses, असक्त 84x suggesting te | 
पुरषाकृति, सर्वेन्द्रियविवर्जितम suggesting अपुरुषविष or अरूप ) proves i 


this. Besides, we have the very statement that the Entity 
ciple in it and 


` consists of (1) कृष्ण or पुरुष as the higher prin 
(2) Brahman or the निराकार than which the ge 18 higher, 
both however making one Entity 

We suggest that in the Scripture when we finda us 
description e, g. अपाणिपादो saat AAT ete. ( Sve. Upa. s 
19), we should take अपाणिपाद as referring to the निराकार and 


ee 
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13. 17. Bhagavadgita ( 549 | 
waaq:-and ग्रहीतृ: to the साकार aspect. 

Tt. may be noted that in explaining these Passages | 
the Acaryas have differed according to their pre-conceiveq । 


different doctrines. Sankara, as already stated, takes 
मपाणिपाद: as the real description of ब्रह्मन्‌ which is निगुंण 
and जबनः and ग्रहीता are according to him attributes » | 


the comparatively real $47. 
Ramanuja holds that ब्रह्मन्‌ is सकल कड्याणयुणसहित ( दया, ete, ) | 
and अखिलहेयगुणरहित (e. g. क्रोर्य) and explains what he thinks : 


. to be सगुण 81. निगुण Srutis accordingly. Vallabha says 
that all divine (दिब्य) attributes and all worldly ( प्राकृत ) 
attributes are respectively asserted and denied of Brah- 
man by the Srutis ; thus, according to him, sri has no 
प्राकृत देह, but it has a दिव्य देह, 

It may be added that the negative attributes अपाणिपाद:, 
अस्थूल, AY, etc. do not mean fT but only the निराकार 
aspect of ब्रक्षनू, because अक्षर (of Br. Upa. III. 8. 8) 
which is the निराकार has the attribute of प्रशासन. So पुरुष 18 | 


not सगुण but the साकार aspect. 


The Brahmasiitra says that Brahman which is पुरुषविध and 
अपुरुषविध ( साकार and निराकार-7. Si. I. 1-3, etc, etc) 
and that -the Srutis describe पुरुष with the attributes 
of अक्षर (अपुरुषावेध) and vic? versa (JIT. 3. 37 ) and. that 
therefore the Srutis proved in Bra, Su. I. 2 and 3 
(saisis: ९०.-सत्यादयः-819, Si. 1. 2.1 and द॒म्वाद्यायतन-Bra. 
5 P 3.1 as dealing with the साकार aspect may be at 
indi DO the meditator taken in the meditation 
of the Brabmasting, प our Interpretation 
cas coe Vol. I). This attitude of the Sūtra- 
about Sateen कई us ne GONE UN ४९३ a question 
explains अक्षर in EN MA Um 
3Q in his उपिम P^ TO as dealing with his faga 
his सतरभाष्य ( 978 क पर 9 explain the same | Scuti - in 
| = साकार ) amy, We L 2.21 ) as dealing with the सुण 

र र mention this discugsion in the. Brahma; 


नह 
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(541) Chapter XIII 13. 17-19. 


sūtra here because it throws light on the 


# interpretation 
of the Gita. 


(5) We have shown elsewhere (Aksara: A Forgotten 
Chapter, P. 89 ) that the conception of Brahman in the 
pañcarātra School of MBh. XII. 334-351 believed in 
Brahman which was a combination of the निराकार and the 
साकार aspects and that in describing their नारायण the पाद्चरात्र 
identified these two. aspects and described नारायण with 
the attributes अस्थूल, अनणु, अहूस्व, अपाणिपादः, etc. and also ag 
having a human form and performing functions which - 
only one that has a (human) figure can perform, From 
this नारायण the जड प्रकृति is produced and from that the 
world (Ibid., P. 86) 


We suggest that Bha. Gi. XIII. 12-18 is a fore- 
runner of the conception of Brahman in this पञ्चरात्र 
school, which is undoubtedly later than the Gita (J/id., 
Pp. 84-85 ). : 


(6) This conception of the Reality is peculiar to 
Adhyaya XIII only. 


(7) In all the other chapters these two aspects are 
not at all identified, e. g., Bha. Gi. VIII. 3-4, 20-22, 
XIV. 27, etc., etc. 


18. मद्भाव-The liberated scul becomes one with the 
Lord, Vide our notes on Bha. Gi. XIV. 2. Different chapters 
of the Gità have different conceptions about the state 
of the liberated soul. ; 


19. (1) #an2—About प्रकृति and पुरुष vide Notes on v. 
0. ' अनादी ? must mean eternal, just as the word अनादि in 
अनादि मत्परं ag (IIL. 12). 


प्रकृति and पुरुष are अनादी, A question may be’ asked: 
Does this view present the dualism of the later ‘classical 
Sarhkhya 2” The answer, we believe, is to he found from 
verse 22, Verses 19-23 make a complete section. As God is 
Mentioned in thig section in verse 22, we suggsst that प्रकृति 
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and पुरुष are eternal ( अनादि ) in the sense that they form 
part of the Reality which is a complex one ( स्वगतभेद- 
विशिष्ट ), and also an eternal ( अनादि ) one, The परः पुरुषः, the 
पुरुषः and the Wzíd;-these three at least form the Reality, 
What is their mutual relation we are not told, 
“अनादि makes it clear that the प्रकृति is not an effect 
of the पर पुरुष or God. 
(2) The विकार must be (some out of ) the विकार& stated 
in verses 5-6, i. e., except the ‘asam to which the प्रकृति would 
- correspond. The विकार& of the प्रकृति were well known and hence | 
they are taken as known. In Adhyaya XIV. 5 the प्रकृति is in- | 
troduced as if it were well known to the hearer or the reader, | 


(3) The गुणड constitute the प्रकृति, So, we may take the 
विषयऽ classified as सत्र, रजस्‌ and तमस्‌ to be the effects 
produced from sala, | 


(4) अनादि-Sakara says that these two SFs are 
“नित्य? because they belong to the नित्य इश्वर. One must 
note that he uses the word इंश्वर and not the word ब्रह्मन्‌ . } 
So, he uses the word नित्य (= अनार ) in the sense of 
Comparatvely eternal, 1. e, अनादि in the sense of 


वाजाङ्कुरन्याय. 
(5) न आदि अनादी wt तत्पुरुषसमास कोनेद्वरणयान्ति 1. Sankara 
Bhasya. 


Sankara here notices the view of a predecessor of 
his, who held that ‘अनादी ' means “created at some time 
or other’, ‘not existing at first’, ‘not eternal’, and that 
by this interpretation (only) the Lord would be proved 
M Te nize this view from the stand-point 
ee Tine ( Vide the: foot-note in the text ).— 
bh ee at eccrine to the. Gita (TI. 267 
was mit ia Date chool which held that the जीन 
may OE Tine and death and still eternal. "There 
Fela schools which interpreted the Srutis 
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(543) Chapter XIII 13. 19-20. 


about the appearance, continuation and disappearance of 
beings (discussed in Bra. Si. L 1) from ब्रह्मन्‌ called 
आकाश, आनन्द, प्राण, SAI, etc., as dealing with the birth 
and death of beings and also believing, as stated in these 


Srutis, that the death or disappearance of beige tec 
place in Brahman. 


(6) As already noticed in our. Note on v. O, the 
terms प्रकृति and पुरुष form a pair of principles, which 
make au independent part of the question. of Arjuna and 
also the auswer of Krsna. Therefore, we have not eto ` 
expect any connection of Said and पुरुष with 3a and Hus, 
just as we have to take शान and 34 as two terms connected 
neither with क्षेत्र and क्षेत्रज्ञ nor with प्रक्षाते and पुरुष, 


The commentators as well as most of modern scholars 
who have interpreted the Gita have tried to. identify 
प्रकृति and पुरुष with a, क्षेत्रज्ञ and ज्ञेय, as the case may be, 
with the idea of making out a System from the various 
principles discussed in this Adhyaàya. They have also 
gone further ; they have tried to identify the principles 
of this Adhyaya with परा wala, अपरा प्रकाते, अव्यक्त, etc. 
which have been discussed in the other Adhyayas of the 
Gita with the intention of making out a system of the 
whole Git&, We believe that the result of their efforts 
shows that there was no such intention on the part of 
the author or authors of the Gita. 


In our opinion the aim of Adhyaya XIII is to pre- 
e stand-points of योग ' Disinterested Action ' 
by discussing some well known pairs of philosophical 
catagories of the days of the Gita. 


20. ( । ) कार्यकर. न we कार्य करणं च विद्यते ( Sve, Ua. 
VI. 8 ), where कार्य and करण mean the body and thersenses, 


There is a reading “कार्यकारण! (noted, e. ४० by Sankara 
and ॥8005>>उपनिषद्वाक्यकोराः ) which may mean the Taki- 
and-fali classification of the Sāmkhya. But such a 
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classification seems to be not meant by the context at 
all, though Sankara tries to give such an interpretation. 
(2) ade and भोक्तृत्व, The central teaching of the 
Gita is concerned with the origin of all actions and, 
hence, also with the भोग resulting from the performance 
, of actions, 


One answer to this problem is that the soul is by nature 
उदासीन and should get his ' indifference’ once again and 
_the actions and their results are within the province of the 
wala or स्वभाव alone (e. gin Adh. V. 14), This Adhyàya 
(XIII. 19-23 ) gives another solution of the problem, 
which takes an optimistic view of the soul. The soul is 
a X47 without being a कठ and he can remain a भोक्तृ 
without being subject to transmigration if while enjoying 
the objects he can avoid attachment to the objects (verse 21) 


This theory is the reverse of the theory of the author 
of the Brahmasütra who seems to hold that Wd belongs 
to the जीव, but he can, by his wish and by becoming 
indifferent to the results of the actions, stop sd and 
thus avoid transmigration ( Bra. Su, I]. 3. 33-40 )*. 

(3) पुरुष: Wes हेतु: —The प्रकृति which is जड cannot be 
uis cause of the experience of pleasure. and pain ; the 
existence of only a conscious principle can ह्या the 
experience of सुख and दुःख, And this conscious principle 
Is पुरुष or जीव ( not God, as stated in verse 21). | 


Flore the जीवात्मन्‌ is definitely separated from the परः 
पुरष: = God, who is also (फे but who has never been in 


ie EE — | 


z +, 


transmigration and hence is unlike the soul 

(4) &d:—The cause of कर्तृत्व and the - Cause of भोक्तत्व 
24: ES e s à : 
a ee opinion Sutra IL. 3. 41 (पराचु तच्छतेः ) refers 
९108 obtained from the Supreme One. Thé 
gu = i that the soul is à कते, because’ he has 
uae 10 समाधि indifference ‘to the results of -thè actions” 
Agee EmeSuRID Ag 38); .- . ` CEU 


~: A 
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i e, that by which the existence of activity and of the 
experience of सुख and दुःख can be explained, Cf, कारण in 
Adh, VI. 3A and 3B. The word Eg was regularly used in 
the place of कारण in the Buddhist and post-Buddhist works, 
८, 8७ गोडपाद s AMAIS on the माण्डूक्य उपनिषद्‌ ( in the 4th 
chapter of which $g is used ten times in the sense Sof 
cause, 7१2५, in IV. 14, 15, 16, 17, 18, 20 23, 37, 53, 76 
and 78 ) The corresponding Buddhist word for the कर्य = 
1 the effect is फल, e. g., 

| हेतोरादिः फलं AAST: फलस्य च | 

तथा जन्म भवेत्तेषां पुत्राज्जन्म पितुयेथा (Ibid. IV. 14 and 15) 


The Gita uses the word फल in the sense of the 
result of actions and the fruit ( पत्रं पुंष्प॑ फलं तोयम्‌ ), but 
never in the sense of the effect ( of a cause). The use 
of the word कारण, the only occasional use of ' हेतु ' and 
the absence of the use of ‘ फल ' in the sense of an effect 
prove that the Gita is pre-Buddhistic. 


Wie, 


५ 


i (5) Sankara has missed the very aim of this verse 
by interpreting A34 as उत्पादकत्व ` one who creates’, and 
he interprets verse 20A to mean : The Prakrti is the cause of 
संसार ( transmigration) because it is the producer ( or 
creator ) of the body and the senses ( एवं कारयकरणक्गतुंस्बेन 
संसारस्य कारण sA: |). The context (= the presehoe of 
भोक्तत्व ) shows that «d is the performance of actions, 
not creatorship 


Sankara’s statement that the association of the soul and 
11 प्रकृति is of the nature of अविद्या is not supported by the 
text of the verse. 

Hill and Rudolph Otto accept Sankaras meaning of 
कृत ( production—The Bhagavadgita, P. 227 and pro- 
duet--The Original Gita, P. 93). We may also add that 
Tilak also follows Sankara and has not been: able to 
notice the support these verses ( 19-21 ) give to his 
Ey s of the Central Teaching of the Gita, 
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(6 ) Sankara’ says that भोक्तृत्व means संसारित्व (eng of 
his Bhasya on v. 20 and his introduction to verse 21) 
But this is wrong. संसारित्व is सदतयानिजन्म “a birth in goog 
and bad forms of existence ' and the cause of this is not 
Wise but gnag: “attachment to the objects of senses,” 
Mere भाक्तत्व does not, create bondage ( चन्वन ) and trang. 
migration (सदसद्यानिजन्म) 


`: 21, (1) Sankara explains प्रकृति as अविद्या. 
(2) प्रकृतिस्थ would mean ‘ associated with प्रकृति ’, not 


- Cutting off his connection with प्रकृति, though not atta. 


ched tó the युणऽ of the Tara. 

-Sankara explains Wald*4 as प्रकृतिमात्मत्वेन गतः ' believing 
Wai (and its actions) to be himself (and his own 
actions). But this addition of आत्मत्वेन is unwarranted 
by the context. “ प्रङ्गतिमात्मल्रेन गतः? will be of course, the 
sense of ` गुणसङ्ग 

(3) 3sti--Sankara--gaf दुःखी मूठ: पाण्डतांऽदामत्येवम्‌। ` अहम्‌ 
18 à misleading addition. Without identifying oneself with 
the Wald and its Us, the soul can enjoy the Jis or 
ihe objects of senses. There is no question of “ दु:खी ” and 
t » 

: मूढः अह्म्‌ , just as there is no possibility of this soul 
à St believing that he himself is gat Ses ? 
simply means ' experiences ° without any attachment. Cf. 


the word Wad in verse 22 where the Lord or परः पुरुष: 15 
sald to be an enjoyer ( भोक्तृ ) 


(4) सदसधो निजन्मसु —Sank 
: ara's second int 
अस्य संसारस्य interpretation adds 


22. i | 1 
ae (1) 39% is one Who sees (the activities of ) the 


5 ea near him, i, ९., residing with him in 
| body, 


है... Chapter XTIT 713. 22, 


M a ~ e 72 
«qq आंववाद* means that if the soul has the approval -of 
this inner witness of his actions, he need ‘not’ 86-60 the 
anges or the Kurus for any purification 


(3) x4--The master, the sustainer of the soul in all 
his right activities. e MEME 


(4) भोकक्‍्तु-- An unstained Enjoyer ". The principa] 
Upanisads do not seem to mention * aqez ' and अनुमन्तृ 
and also’ WZ . But sometimes they describe the Witness 
in the heart as an Enjoyer, and sometimes as only an 
Onlooker. Cf, the following verses where the individual 
soul and the universal soul are both described as being 
present in the human heart :—ऋतं पिबन्तो सुकृतस्य लोके गुहां 
प्रविष्टा परम पराध | छायातपा ARAA वदान्त Yara येच AMARAT: ॥ 
(Katha Upa. III. 1). Here “ ऋतं पिबन्तो” would mean 
that the individual soul can enjoy the objects vf the 
Prakrti if he does not get attached to them and that 
the universal soul always ‘enjoys them without ever 
getting attached to them. Again, द्वा सुपर्णा सयुजा सखाया संमानं 
gd पारेषस्वजाते | तयोरन्यः पिप्पलं स्वाद्वत्यनश्चन्नन्यो अभिचाकशीति | ( Mu, 
Upa. IIl. 1. 1. and Sve. Upa. IV. 6): Here the soul is 
described to be enjoying the objects ( without getting 
attached to them ) while the Lord, the friend of the 
soul, is present only as an onlooker (lit, he looks on 
without tasting the pippal). The soul who enjoys the 
objects of senses and gets attached to them is described 
in Mu, Upa.. III. 1. 2: In Bhagavadgita IX. 18 we lave 
a description of God being भतृ and atta. 

(5) परमात्मेति--1)158 witness is called उपद्रष्ट etc. and 
also * परमात्मन्‌ * i 

(6) पुरुषः परः--ग'18 soul is called पुरुष in this passage 
(XUI 19-23 ); and God present as the Witness in the 
body is called पर: पुरुषः i ; 
(7) We have already stated above that as God is 


| nentioned here, even as the Witness, the Salt and the पुरुष _ 
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in verses 19 are not two independent principles ; but they 
seem to be two parts or aspects of the Reality which is, 
of course, a complex one. Dr. Bhandarkar says that by 
thus introducing the Witness, ४. e., God, the atheism of the 
सांख्य system (as indicated by walt and पुरुष in verse 19) 
is studiously avoided, as is usually done in the Gita 
whenever there is a reference to its doctrines. 


Sankara takes this ' परः पुरुषः? as the individual sou] in 
his true nature, and explains SIRS, अनुमन्तु, भतू, भोक्ते and महेश्वर 
as referring to the individual soul, e. ४, SIRS means the 
individual soul who sees the activities of the body and 
the senses (कार्यकरणानां सव्यापाराणां सामीप्येन द्रशोपद्रष्टा ); similarly, 
agag is one who approves of the activities of the body 
and the senses, We have already explained how "उपद्रष्टृ 2 
means one who sees the activities of the individual soul, 
Sankara takes पर: in पुरुषः परः as meaning अव्यक्तात्पर; while 
the context indicates " पुरुषात्‌ परः” higher than the पुरुष 
stated in verses 19-21 or higher than both प्रकृति and पुरुष, 
Sankara’s indentification of पुरुष: in 19-21 with पुरुषः परः 
in verse 22 is wrong also because the verses about the 
Witness quoted above ( Mu, Upa. III. 1.1 and Katha Upa. 
III. 1) mention two Spirits as being present in the heart. 


Tilak has simply followed Sankara, According to both 
Tilak and Sankara, the verse (22) does not'at all men: 
tion what is called * साक्षिन्‌ in the Upanisads and also 
in the Vedanta School, e, g., सता सौम्य तदा संपन्नों भवति ( Cha. 
Upa. VI. 8. 1). , i 

(8) Sankara’s commentary on this verge ig notes 
worthy because he gives three explanations for each of 
SIR and seq, 


(9) His interpretation of Wand भोक्तृ as referring to 
the individual souls is also misguided, 


gee) This is a Saa and indicates that the dis- 
cussion of प्रकात and पुरुष begun in verge 19 ends here. 
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(549 ) Chapter XII) 13. 23-24, 


2) सर्वथा वर्तमानोऽपि = No mat यो 
( No matter whether he be a कमया न्‌ 


or a संन्यासंन्‌. It is not necessary for him to be 


s po an ascetic, 
Thus, योग * Disinterested Action ° 


is recommended here, 
Sankara interprets ‘सवथा वर्तमानोऽपि * 
of प्रकृति and पुरुष is allowed to behave 
as .he likes, even immorally ( अपि शब्दात किमु वक्तव्यं स्व- 
वृत्तस्थो a ug इत्याभप्राय:-55, Bhà.). In our opinion no kind 
of licence is allowed to a ज्ञानिन्‌ in the Gita. Cf. also 
Bra. 50, III. 4. 37, not even the freedom of eatin 


as if the knower 
in the world 


f g any 
kind of food he likes ( Bra, Su, III. 4., Vide our énter- 


pretation ). 


Tilak accepts Sankara’s interpretation of सवेथा वर्तमा- 
नोऽपि ‘in whatever way he might behave himself”, Hill 
translates—‘ however he may be placed’ and R. Otto-- 
‘In whatever condition he may abide ?, : 


For our meaning of aaa etc. cf, सर्वथा aamiais स योगी 
प्रयि adt—Adh.VI. 31, कृत्वापि न निवध्यते-1ए. 22, कुर्वन्नपि न लिप्यते- 
V. 7, सर्वकर्माण्यापि सदा कुर्वाणः XVIII. 56. 
As सर्वथा वर्तमानोऽपि is the फलश्राति, it is quite evident 
that the purpose of XIII. 19-23 is to present one more 
aspect of योग ‘ Disinterested Action’. 


Verse 24 also suggests that ‘ सर्वथा वर्तमानोऽपि? refers to 
the Paths of योग and. संन्यास. 

(3) Vide the foot-note to the text for the nature of 
the actions which are burnt by ज्ञान, 

24, (1) We have explained above,that * सवंथा बतमानो5पि ? 
refers to the Paths of योग and संन्यास ( or, we may add, 
भक्ति, ध्यान, सांख्य, ०४०, ). This meaning of “ सर्वथा etc, ” is 
Supported by verses 24 and 25 which mention some of 
the Paths of realizing Paramatman. 

(2) केचिद्‌ , अन्ये and अपरे and अन्ये g (in verse 25) make it 
Clear that the different paths are meant for the guidance 

इ र्ण Persons of different temperaments and that ध्यान, etc., 
lh not steps on one and the same Path. | 


1 
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(3) saria —' eura ^ ‘meditation’ is taught as a Path 
to Moksa, e. g., im Adhyaya VI. 14, 15, 20, 21, 28. 

( 4) आत्मानम्‌--45 verse 25 suggests, this Atman is the 
Paramatman, the Lord, 

(5) आत्मना ( पर्यान्ति ) is distinguished from those who 
rely upon the precept of others and perform the worship 
(उपासते) according to that precept, as stated in verse 95, 

अन्ये सवेवमजानन्तः- in verse 25 shows that the people with 
the knowledge of प्रक्षाते and पुरुष (verse 23 ) which ig 
referred to by “ एंवमजानन्त: '? are able to realize God by 
self-help, while those who have not got this knowledge 
rely upon others, . Y» 


(6) सांख्येन योगेन and कमैयोगेन-- We suggest that here 
two aspects of योग ‘ Disinterested Action" are meant. The 
सांख्ययोग as*deseribed in Adhyaya II which is called सांख्ययोग 
is not a path of संन्यास, but an aspect of योग based upon 
the knowledge of the soul, associated with. संख्य, the 
fight, the duty of a warrior. We have also shown that 
in the other Adhyayas "सांख्य? does not mean * संन्यास ?. 


Even here there is no word to suggest that सांख्ययोग 
is संन्यास, 


Sankara and other. Acaryas who take सांख्य as संन्यास do 
not find any support from any verse of the Gita. The 
other commentators and als 


Tilak even follow Sankara 


o modern scholars including 
and do not seem to have 

made an independent inquiry about the meaning of 

साख्य in the Gita, because they also cannot quote any 
3788 from the Gita in their support, 

(7) कर्मयोगेन--T९ T 
* Disintereste 


hird Adhyaya is called कमंयोग--^ 
d Action ’ based upon कमे, i. e., 


ms de oui 


as प्रत्यकूचेतनस्‌ and 


| 
SS 
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| (551) Chapter XIII ; 13. 24, 


(9) Sankara’s explanation of < 
the three Ys cannot be supported 
from the Gita. He depends upon 
for taking सांख्य as referring to the t 


| सांख्य ag referring ato 
by any quotation 
the सांख्यकारिका, ete. 
j hree Urs, which are 
not at all meant by सांख्य in Adhyaya II, 39, 

क MM MS 
(10) dlisi--Sabkara adds ' तेन सत्तवशुद्धिशञानोत्पात्तेद्रारेण 
amv’. Thus, Sankara not only makes unwarranted addi- 
tions to the verse, but even contradicts his own words in 
his introduction to verse 24 in which he says that 
| ध्यान, सांख्ययोग and कमयोग are उपायाविकल्पाः “ optional, or 
alternative paths’. 

(11) Prof. Das Gupta criticizes Sankara’s interpreta: 
tion of सांख्येन योगेन in XIII. 24 as follows:— 

* Sankara explains this passage to mean that सांख्ययोग 
means the realization of the self as being absolutely 
different from the three युण-सत्तव, रजस्‌, and तमस्‌, If this is 
सांख्य, the meaning of the word योग in this passage ( अन्ये 

» सांख्येन योगेन ) is not explained. Sankara does not expound 
| the meaning. of the word योग, but explains the word 


sàmkhya and says that this samkhya is yoga, which 
seems to be an evasion.” $ 

(12) Prof. Das Gupta also says that though in the f 

immediately preceding verses refererce is made to IAÑ, ! 

पुरष and Js, there is no reason to suppose that the phrase. 

samkhyena yogena refers to the wisdom recommended in 

the preceding verse; for this verse (XIII. 24-25) sum: r 

Marizes the different paths of self-realization......... ... " i 

(IHP., P. 456). है | 

| After a discussion of the passages in which the word 

| सांख्य occurs in the Gita Prof. Das Gupta concludes that 

"there is no proof that the word s&ibkhya in the Gita 

Means the discernment of, the difference of prakrti and 

the gunas from puruga, as Sankara in;one place suggests 

(Gita XII, 28), or that it refers to the cosmology and 

Ontology of prakrti, the gunas and their evolutes of the i 


v 
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13, 24-25. Bhagavadgita (552) | 
traditional Kapila-Samkhya. The philosophy of the gunas 
and the doctrine of the purusa were, no doubt, known | 
to the Gita ; but nowhere is this philosophy called samkhyq, | 
Sumkhya in the Gita means true knowledge ( tattva- figna ) | 
or self-knowledge (àt&ma-bodha ),” | 
With the above view of Prof. Das Gupta. one may | 
contrast the following view of Garbe :—It has long been 
well known that the doctrines of the Samkhya-Yoga are, 
taken as a whole, the foundation of the philosophical | 
discussions inthe Gità and that in comparison with them ] 
the Vedanta takes a considerably inferior place, How | 
often are the Sàmkhya and Yoga mentioned by name, while 1 
the word Vedanta occurs only once ( Vedantakrt XI. 15) 
and in the sense of. Upanisad" ( Garbe, Introduction 


to the Bhagavadgità, Bombay, 1918,. P. 8). i 


(13) Grabe—The kuowledge to be reached along the | 
quietist way of salvation is described in several passages | 
of the Gita ( XIII. 18, XIV. 19) entirely in the aense of 
the Samkhya system as the distinguishing between spirit 
and matter;.and as a consequence of this distinguishing 
(XIII 23), without regard to the conduct of the one 
who knows ( सवथा बतैमानोऽपि ), deliverence from the neces. 
sity of re-birth is set forth in prospect. This may be. 
regarded as an isolated recognition of the genuine 
Samkhya ideal. In general, the knowledge that redeems 
is NOt, ,.....-^....» salvation ( Garbe's Introduction to 
the Bhagavadgits, Bombay, 1918, P. 38 ). 


25. (1) For the explanation and importance of 
* एवमजानन्त; aardt: ” vide notes on केचित्‌ and आत्मना in verse 
24 supra. 

(2) उपासते Seems to mean worship. संन्यास, सांख्य, योग 
and ध्यान have been already stated in verse 23 ( सर्वथा वत्तेमानो- 
219 and verse 24. But भक्ति is not stated there ; so we 
Do | sr उपासते means भक्ति as a means to realization. 

) Verse 25 admits the intermediary in religious 
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(583) Chapter XII] ‘13, 25-26, 


matters. Cf. आचायेवान्‌ पुरुषो बेद, as 
Acaryas. 

(4) A7 = What precept they are orally given by the 
आचार्य. Cf. Alt in Gita II. 56 
| (5) Just as Adhyaya XIII mentions a variety of 
] principles, it shows also the various Paths here 
| uno) Hien 26 अली description of àT and 
क्षेत्रज्ञ is resumed. We have already discussed the context 


of the verses of this Adhyaya, Verse 26 .18 connected. 
with verse 6 


(2) We have already compared all the verses of the Gita 
in which the creation of the beings from the चेतन प्रकृति or 
ब्रह्मन्‌ itself and पुरुष the साकार aspect is mentioned. As we 
have suggested there, क्षेत्र would ९ ब्रह्मन्‌ or the निराकार 
aspect and aa the साकार aspect on the strength of the 
Srutig on the same topic in the Upanisads -and their 
discussion in Bra. St, I, 1. “ सत्त्व स्थावरजङ्गमम्‌ = भूताने all 
beings, all souls in the bodies. 


interpreted -by the 


(3) Verse 26 explains the प्रभाव of क्षेत्रज्ञ referred to in 
verse 3. - 

(4) यावत्‌-- whatever, without any exception. 

(8) Sankara discusses the nature of the संयोग of aa 
and क्षेत्रज्ञ, He says that this संयोग is not अवयवसंकेष ( the 
contact of some part of both the things connected with 
each other ), nor समवायलक्षण:, but अध्यासलक्षण: He takes 
ÀT as जड and क्षेत्रज्ञ as चेतन, But we have shown that क्षेत्र 
18 चेतन ; it is rather ६॥९ ब्रह्मन्‌ itself. So this discussion is 
not in harmony with what the Gita seems to us to hold 

(6) According to Sankara’s introduction to this verse, 
it is intended to explain the reason why क्षेत्रश ( i. e, the 


जीव ) and ईश्वर are identical, as interpreted by Sankara 
in verge 2, 


10 
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13. 26-27 Bhagavadgztà — ( 584 


It is a fact that in the pair of AF and 333 the latter 
and the जोव are one. This is also stated in verses 27, 28 
and 31. Vide infra. 


27, (1) परमेश्वरम्‌-T९ individual soul is called परमेश्वर, 


(2 ) सर्वेषु भूतिषु--111 all भूत5 ( the souls in bodies), the Xaq ay 
परमेश्वर (the साकार aspect) is the ala the soul. He is the 
eternal, imperishable in the perishable ones ( the bodies ) 


(3) समम्‌--4ऽ the soul is identical with Baa or परमेश्वर. 


and as परमेश्वर 18 one, all souls are one and the same, 

As the context of verse 29 shows, the purpose of verses 
27-28, i.e, the purpose of the doctrine of समत्व or sameness 
of all souls or the sameness of the soul in all Wis, is to 
emphasize the fact that the actions do not influence the 
nature of the soul, that the actions do not make a differ- 
ence in the souls of ब्राह्मण, गौः, हस्तिन्‌ , aq and श्वपाक, 


This was also the point at issue in Gita V, 18-19 
where also. the समर (of ब्राह्मण etc. ) is emphasized 
( पाण्डिताः समदर्शिन: and निदोषं हि समं ज्म in verses 18 and 19 respe- 
ctively ), In verses 18-19 of Adhàyaya V the soul wes 
identified with the निराकार aspect; here it is identified 
( XIII. 27-28) with the साकार aspect. : 

The sense of the verse is that the soul in all beings 
is the same ( being identical with परमेश्वर ) in spite of 
the difference of their actions, as ब्राह्मण, गो TRIT, श्रन्‌ 
and श्वपाक (examples of beings ). x i 

( 4) The identity of the individual soul and God 
(At) is here asserted, but the purpose is to present an 
M in favour of योग TEs ) as in Gita 


5 According to Sankara, the purpose of verges 27-98 is to 
ive the rigbt knowledge (सम्यग्दशन-शां, भा.) and the फल 
of this सम्यग्दशन is: stated in Verse 28, ids मोक्ष. And 
according to him the verses ( 27-28 ) have artho 
to mean, ; ae 
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|. 588 ) Chapter XIII 13. 27. 


In our opinion the समदर्शन is सम्यग्दर्शन, and माक्ष is the 
Ke, and it is mentioned here because no rule of conduct 
or behaviour in the world (by a wga even), called योग 
(e. g in the colophon of the गोता), can be inconsistent 
with the attainment of मोक्ष, The Gita offers aims or 
aspcets of योग, Disinterested Action, which are in harmony 
with the achievement of मोक्ष, because they must be so 
according to Hinduism whose ultimate ideal of life is 
मोक्ष, Thus, the mention of मोक्ष comes in, only, in order 
d justify the यॉग as a am (a rule of moral conduct 
and behaviour in the world) 


f 
| 
Ü 
| 
| 


oR ee 


We may repeat once again our method of inter: 
pretation of these verses 4( 26-34). Verse 26 describes 
the appearance of all {fs from the two aspects of the 
Reality. On the strength of that verse, the identity of 
the soul and the साकार aspect is asserted in verses 27-28, 
and the achievement of मोक्ष is also mentioned. This 
identity and मोक्ष are mentioned because thereby the 
योगे (कमयोग) is to be supported. We make this suggestion - 
because we interpret verses 27-28 as connected with 
verses 29-33 in which the sqa of the soul in spite 
of his performing his duties is mentioned and nota 
word is said about the renunciation of all actions. In addi- 
tion to all these links in the chain of the argument, ii] 
the title of the Adhyaya ( क्षेत्रक्षेत्रक्षयोग ) must, in our opinion, 21 
be considered in explaining these verses. “योग ? in {the 
title is ` याग कर्मसु कोशलम्‌ ‘an aspect of Disinterested 
Action, based upon the proper knowledge ०1 क्षेत्र and 
ATT (and the identity of the soul with 44%, the aud 
of the प्रक्षति-ण. 29, the निर्लेपत्व of the soul-verses 31-32 ) 
Moreover the purpose of the Gita as a whole must also 
be kept in view, and it is also योग (“aama ") The 
Gità does not primarily proceed to explain the path or 
Paths to मोक्ष 


(5) Not only the Acaryas, but most of the modern 


CET, guerram coit mammae 


13. 27-29. Bhagavadgità ( 556 ) 


scholars and even Tilak have simply followed Sankara 
in saying that the primary purpose of these verseg 
(26-33) is to teach मोक्ष and its means. 


Are only saa: कतृत्वम्‌ and जीवाद्मन: कर्गणा ASAT the 
means to मोक्ष? -Why only one particular means ig 
prescribed and other means not at all touched ? 


28. (1) For समम्‌ amd ईश्वरम्‌, vide notes on Verse 29, 

(2) न हिनस्त्यात्मनात्मानम्‌--To believe that the souls are 
(or the soul is) influenced by the actions done is to de 
Stroy the soul by one’s self. This is to be illustrated by 
the diversity of actions of a ब्राह्मण, गोः, हस्तिन्‌ , Aq and श्वपाक 
and the identity of the soul (or souls ) in them ‘ with 
the निराकार AMY in Gita V. 18-19 and with the साकार 
ह्मम्‌ in Gita XIII. 27-28 ). To degrade the soul on account 


of the actions done by him is to kill fhe soul by means 


of ‘the soul. 


Sankara says that every man is आत्महा-* 2 gelf-killer* 
in the sense that he proceeds by having taken the 
अनात्मन्‌ as his आत्मन्‌, But this explanation of ‘ हिनस्ति 
आत्मानम्‌’ is neither given in verses 27-28, nor supported 
by the context of sa: BAL and saer नि्ळेपस्वम्‌ (verse 
29 and verses 30-33 respectively ). 

Hill.—This is confirmation of आहेसा ( non-injury ), by 
the identity of the Brahman-Atman in the smiter as 
well as in the smitten. ( The Bhagavadgita, P. 96) 

29. (1) यः पर्यति,..... स VEI. Cf, य: पञ्यति स पश्यति in verse 


i hows us the 
ey of interpreting verse 28 ( as also Gita V. 18-19 ), 


( 2) "il must be taken as the अव्यक्त in verse 5 of this 
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(587) Chapter XIII 13, 29-30, 


explained by Sankara) does not Prove that the same 
doctrine is taught or continued in Verse 29 
90, It only shows that the sol 
verses 19-23 and the s 


as in verse 
1९1118 of प्रकृति and पुरुष in 
| cheme of क्षेत्र and dag (verses 1-6 
| sad 26-33) are each of them an independent scheme for 
\ 
|} 
| 
|| 
| 


supporting योग, 
30, (1) This verse refers to verse 26 in which all 
beings are traced to the two aspects of the Reality which 
is, of course, one ( एकस्थम्‌ in the verse y 
| We have already stated the purpose of this mention tr^ 
the creation of all beings in this context, Verse 30 is 
preceded and followed by verses which emphasize ` the 
fact that the soul neither does the actions nor is affected - 
by his aetions, though vesiding in the body, The actions: 
are really not his. 


(2) Dr. Bhandarkar.--The sage sees that all the pro- 
ducts of physical nature arise from and exist in one 
cosmic Matter, which itself issues from one Absolute 
Spirit ( Vaisnavism, etc., ). But we believe that क्षेत्र is the’ 
चेतन ब्रह्मन्‌, and not the जड प्रकृति, 


(3) परमात्मा-1९०६।६ of जीव and the साकार aspect of 
the Reality is here the doctrine about the relation of 
जीव 810 ब्रह्मन्‌, 


(4) नि्णुणत्वात्‌-प्रकृति consists of three गुण, The जीव who. 
is identical with परमात्मन्‌ is निर्मुण ` devoid of the सत्त, wa 
and तमस? 

The word निर्गुण used here isa clue to the interpretation 
of the same word used in verse 14 where Sankara also 
takes the word Jm in the same sense. 

Note that this word fag in not used in the sense 


of the Sankara Vedanta,, viz, alsolutely devoid of all 
attributes, 


x 


(5) saian Since प्रकृति 18 said to be the कठे in verse. 
?9 and since the soul is said to be अकतृ and भाश because 
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13. 30-31. Bhagavadgita ( 558) 


he is beginningless, shall we conclude that प्रकृति in Verge | 
99 is सादि or a created principle, an effect of Brahman 9 
If wala in verse 19 is सादे i, e. an effect, it will surely be 
in harmony with the fact that the अव्यक्त which means 
प्रात is said to be a विकार of AT in verse 5. Moreover, thia 
inference about the nature of प्रकृति mentioned in verse 29 
will also justify us .in takin प्रकृति and पुरुष stated in 
verses 19-23 as a pair of principles different from the 
pair of &@ and क्षेत्रज्ञ, this sala ( verse 29) being identical 
' wiéh अव्यक्त, a वकार of क्षेत्र. 

प्रकृति in verses 19-23 is अनादि and सगुण and itis the ad. 
The body and senses are सादि and सगुण and they are ag. 
Now, प्रक्षांत in verse 29 is सादि and सयुण and hence will be 
ag like the body and senses in the scheme of the pair 
of प्रकृति and पुरुष stated in verses 19-23, 

(6) About the relation of जीव and परमात्मन्‌ which is 
here ( verses 27-28, 31) that of identity, we should notice 
that this is not the relation between these two principles 
throughout the Gità. To give an example, Bha. Gi. XV. 
7 says that the relation between जीव and परमात्मन्‌ in that 
Adhyaya is that of अंशांशिभाव. So, we may conclude that 
just as in the case of the प्रक्रिया of अद्वेववाद and in the 
case of the Paths the Gita gives an option of choice 
from among the various प्राक्रियs and various Paths, so 
also it would give an option about the explanation of 
the relation between the जीव and ATL; {if may be ex- 
plained as भंशांशिभाव, भेदाभेदवाद, विम्बप्रतिविम्बवाद, अवच्छेदवाद, or 
agag according to the choice of the individual seeker. 
The Gita only insists that the two are ` not numerically 
two, nor one also, 


GNU coc 


i 


31. (1) शरीरस्थो5पि-0/, नहि देहभृता शक्यं ad कर्माणि ada: । 
x So the body will force the जीव to do actions. But 
it is the body and senses which do all actions, The soul 


does not do them of his own accord and is not therefore 
stained with their Towards, 


. 
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( 559 ) Chapter XIII 13, 31-33 


(2) न करोवि-He does not do out of his o 
or he does not do any action himself ; 
ihe body and senses do all actions. 


wn initiative; 
he realizes that 


(3) अत एतस्मिन्‌ परमार्थसांख्यद सने स्थितानाम्‌... कर्माधिकारो नास्ति। 
dg, Bhi. Sankara concludes from the verse that संन्यास is 
prescribed for the gage here. But no word Meaning संन्यास 
jg used here. " न करोति ? does not mean that “he renounces 
all actions though he is in the body ( शरीरस्थोऽपि) ". Such 
an interpretation would mean that he commits Suicide, . 
because it is already said in the Gita that a soul Wwe 
body can never give up all actions (unless he does so by 
committing suicide ). 


. The context tells us only about the Qèqa of the soul. 
So, ‘a करोति? means that "he allows his body and senses 
to function” and does not identify himself with the 
agent of his actions. So, the शानिन्‌ should not renounce 
his actions but should do them disinterestedly. 


32, (1) सोक्ष्म्यात-॥'1९ आकाश is aana | present everywhere 
and therefore it must be stained by the defects or evils 
of every place. But it is not stained because it is सूक्ष्म 
‘subtle’, So, the individual soul though residing every" 
where in the body is not stained (or besmeared with 
sin), because it 18 सूक्ष्म, like the sky. 

(2) देहे सर्वश्रावास्थित: shows that the soul is देहपारिमाण or 
rather देहेकदेशपारिमाण ( verse 33). 


The Gita here gives various arguments for the soul 
doing his duties and yet remaining unstained, सोक्ष्म्यात्‌ 
is Ono of these arguments-Cf. अनादिखात्‌ and तिर्गुणत्वात्‌, 

(3) aina of 324 corresponds to देहे सवत्रावस्थित in 32B, 
33. (1) The one small sun reveals the entire world. 
the 8l-owner reveals the entire क्षेत्रम्‌, This means that 
resides in only one part of the body ; 

t one part, he illuminates the 


o ————————£ 
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13, 33-34. Bhagavadgita ( 560 ) 


(2) क्षेत्री 15 the aaa. 

(3) रविदृष्टान्त उभयायाऽपि waÑ— Sā. Bhasya, According 
to Sankara the comparison of the soul with the sun 
clears two points:—viz., (1) The one single Atman resides 
in all fs, as does the one Sun in all places, and (2) 
the आत्मन्‌ is untainted (not contaminated) in ‘all क्षेत्र 
like the Sun. 

This meaning is contradicted by ‘ङृतसनं क्षेत्रम्‌? which 


. means ‘the entire body’, not all bodies. So, it only 


implies the em of the आत्मन्‌ and explains how the अणु 
Atman illuminates the मध्यम-परिमाण शरीर, 

34. (1) (a) भूतप्रकाते मोक्षम--(1) This can and may 
mean the liberation of beings from the प्रक्षाते, In verse 21 
the cause of bondage (or transmigration-acaaifaaeag ) 
is stated to be the attachment to the gus of प्रकृति. So, 
the release (मोक्ष) would be the freedom from (the attach- 
ment to) the Prakrti. (ii) Can it mean the मोक्ष of the 
beings into the afd of the yas? Verse 30 says that the 
origin of all beings ¡5 ब्रह्मन्‌ (or क्षेत्र as in verse 26 ), so 
the मोक्ष 15 the return to the SR. 

(b) But Tilak takes it as (भूत i, e.) मूलभूतायाः प्रतेः ( gen, 
sing. ) मोक्ष, According to the सांख्यकारिका, it is the प्रकृति which 
is released ( Sarnkhyakarika ) But this isolation of 
the H is never mentioned in the Gità, Tilak holds that 
the original sense of the Gita was based upon the meta- 
physics of the सांख्य, But this is wrong because, in our 


opinion, the Git knows nothing about the सांख्य school, 


(०) Sankara takes the compound as qaa: (gen. 
sing. ) मोक्षणमभा वगमनम्‌, This view is followed by Tilak. 
Vide supra. 

i (d) Rudolph Otto.-The release (of the self ) from the 
elements aud (the whole of) Nature (प्रकृति). We 
suggest that भूत should be translated as beings; and that 
We may take the compound as if it were प्रहृतिभूतभोक्षम्‌ 


2 
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(561) Chapter XIII 13. 34, 


“the release of the, beings from the प्रकृति”, In वाश्मीकि!5 
रामायग we come across such compounds ag require the 
transposing of the members, Cf. algo दिव्यानेकोद्यताद्युधम्‌- 
Adhyaya XI, verse 10, which is equivalent to FNRI- 
व्योधतायुधम्‌ (Of. अनेकादेव्याभरणम्‌ ). 

(e) Garbe.—The release of the beings from the Matter 
(Die Bhagavadgita, p. 144). He notes that according to 
Sankara the compound means the disappearance (dissolu: 
tion) of the material nature of the beings, 


SS i RI 


(f) Deussen.—The release of the beings from the. 
Prakrti. f 

(g) Hill—The release from Nature, the cause of 
beings. But the जड salt cannot be said to be the cause 
of beings. 

(2) The Adhyàya is called ' क्षेत्रक्षवज्ञयोग: ' Disinterested 
Action based upon the knowledge of क्षेत्र and Sag. We 
have also explained that the scheme of 44 and क्षेत्र like 
the other two schemes of प्रकृति and पुरुष and of ज्ञान and 
34 is a plan to support the योग which is the central 
teaching of the गोता. 


Some have called the अध्याय “ प्रकृतिपुरुषविवेकयाग: ". The 
existence of this title, in our opinion, justifies our 
explanation of क्षेत्रक्षत्रक्षपोग, There is in this Adhyaya ample 
evidence in the form of the verses to show that the 
original purpose of the Gità ( निष्काम कमेयाग.) is still kept 
in view, though itis presented through new philosophical i 
thoughts and theories, as is the case in the varlous 
Adhyayas of the Gita. 


TFL 
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Adhyaya XIV 
Introduction 
(1) This Adhyàya begins a detailed description of the 
-three-fold classification which the Gita calls युणसंख्यान (Adh. 
XVIII. 19), viz., the distinction of सत्त्व, Wa and तमस्‌ the 
three gunas which constitute the प्रकृति. The same is also | 
the topic of many verses in Adhyayas XVII and XVIII. | 
Garbe holds that the original Gita taught thé Sām- | 
khya philosophy, as known in the classical school. | 


Others like Dr. Bhandarkar believe that in the Gita we ; 
have a pre-classical Samkhya, as in the Mahabharata, | 


which also according to Hopkins is the atheistic Sarn- 
Ehya with the idea of God superimposed on it by a 
‘Te-editor (The Great Epic of India No 

As we nave already noticed in our Notes on Adhyaya 
XIII, 24-25, Prof, Das Gupta holds that ‘The philosophy 
of the gunas and the doctrine of purusa were, no doubt 
known to the Gita; but nowhere is this philosophy called 
sambhya (150 SCN जळा. I, P. 458). This is the 
opinion of Prof. Das Gupta, though he does believe that 
the old philosophy of prakrti and purusa (and also 


gunas) forms the basis of the ग $ 
- phil 5 
(प्र, I.P, Vol, Il, P. 461),* osophy of the Gita 


About the gunas, we must note that in the Gita ties 


* i Le x 
a d Spite of this belief, Prof. Dag Gupta summarizes 
Pullosophy of the Gita under the title « Samkhya 


Phi i lta ?? T . 
ilosophy in the Gità ", This Seems tous to be likely to 


mislead ihe reade e । 
i, P.-461 ) = Tide Das Gupta, H, I. D : Vol. 
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. 9, सात्विक कमे in XVIII. 23, सात्विक ag in XVII. 


( 563 ) Chapter XIV 14. 


seem to mean qualities ( rather than constituents ) and 


that in the Gita they are  produced* from the Prakrt 
This is: the relation of the gunas to the Prakrti in all 
the passages which mention that relation (Bha. G1. III. 
5, 27, 29, XIII. 21, XIV. 5, XVIII 40) 


Another and more important point that should be 
noted about the treatment of the subject of the three gunas 
in the Gita is that the Gita does not emphasise the fact 
that the av consists of ( or produces) the three gunas 
but it is interested in telling us that the Disinterekted 
Action called योग (or कमयोग ) is associated with the AUD 
and therefore it is the best Path to be followed in our 
daily conduct, not as compared with सांख्य, ध्यान, भक्ति etc., 
but as compared with (34 and तमस्‌. In other words, the 
Gita classifies all things and all ideas into the then 
well-known three classes of सत्र, रजस्‌ and तमस्‌ and says | 
that the Gità's own Central Teaching is supported by the | ei 
weg" out of these three which exhaust all possible | vd uH 
classes and that therefore the ( कर्म )योग is the best to be| | 
followed, ( Vide the description of (i) रजोगुग in Bha. Gi. 
XIV.7,9, 12 and 15 (where तृष्णापङ्ग and adag are said to be 
the result of रजसू ), (ii) of rs in general in Bha. Gi. 
XIV. 19-20 (where युणड alone are said to be the «ij 
also गुणा गुणेषु वतेन्त...), सात्विक ag in XVIL 11, साच्विक तपः in 4 
XVII. 17, सासिक दान in XVII. 20, aa त्याग in XVIII. i 


es 
4 


26, साखिकी gfe: in XVIII. 30. The conclusion of 
Prof. Das Gupta at the end of his section which he 
calls “ Sarnkhya Philosophy in the Gita”, is favourable 
to this our suggestion’ about the Gita’s awe. He E 
writes : “ All this (summary of the Gita's doctrine of al a 
three Jas) goes to show that the gunas, sativa, rajas 

Si a O a‘ 

* Note that the Maya is said to be ummat ( VII. 14) 
and that in one passage the g%s are said to "belong to 


Tait ( Il, 27 ) EM A 
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\ “and tamas are determinants of the tendencies of, or rather 
the stuff of, the moral and immoral, pleasurable and pain: 
ful planes or characteristics of our experience. Sativa 
represents the moral and supermoral planes, rajas the 
ordinary mixed and normal plane, and tamas the inferior 
NA | and immoral characteristics of our experience " ( Prof, 
à | Das Gupta, H. I. P., Vol. II, P. 470 ). 

— Hill does not seem to us to have noticed this ethical 
importance of the theory of the three gunas, whioh the i 
-author of the Gita, in our opinion, had surely in view, | 
2n | Though Hill notices that character and duty depend on 
५ ९ ५) the three gunas, and vary according to their ‘Proportion 
^." in each being, he mentions this ‘fact as only one of the | 
several facts about the unas (The Bhagavadgita, P.32), ' 
and he rejects the translation of सत्त्व as “ goodness” on 

| the ground that ‘that word has too definitely an ethical 

significance * ( Ibid, P. 231) and he prefers to explain | 

> the conception of संतत्व as ‘ that of purity and luminosity ° 
~ (1790, P. 231). 

. Garbe, as already stated above, believes that the 

theory of the three gunas described in Adhyàyas XIV, 

XVII and XVIII prove his conclusion that originally 

the Gita had the samkhya philosophy. “ Generally speak- 

ing, all the views regarding matter found in the 

Bhagavadgità play here the same part as in the Sām» 

khya system; they, by their inflaence, cast the soul 

into fetters (XIV. 5ffe) and the consequences of their activity 

make themselves felt in life at every step, as is minutely 

worked out in Hymns XVII and XVIII.” (Introduction 

to the Bhagavadgita, P. 36). So, according to Garbe, the 

3: aim of the description of सत्व, रजस्‌ and तमस्‌ in these 

Adhyayas is to show the greatness and importance of 

à the three gus themselves, About the सात्विक यज्ञ ( Adh. XVII, 

11-13) Garbe writes :— The author in these verses brings 

R under review the various kinds of -offerings which were 

< known to: him from the cultured life of his people, in order 
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Adhyayas XVII and XVIII he says that in them“ the three- / 


( 565 ) Chapter XIV 14, 


to bring them under the scheme, sativa, rajas and tamas 
put without thereby recommending the Vedic offerings 
and the doctrines of the Mimarnsa. This holds good of the’. 
reverence paid to the Brahmans in verse 14 and the prac- | 
tice of reciting the Veda in verse 15 (The Bhagavadgita P. 9), | 


We believe that in these verses the author of the 
Gita is presenting a quite new view about the ag etc. | 
in harmony with his general doctrine of योग ( निष्काम कमर | 
qi), and that he does this not by accepting the यज्ञ that was - 
current in his days, but by denouncing the same ET 
involving a desire for its reward and hence binding the 
sacrificer to the world. Further, in our opinion, it is 
with the aim of preaching this new standpoint of योग that DA 
he takes the help of the already current doctrine of the 
three gunas. We fail to understand bow the importance 
of the theory of the three 713 can be emphasized by bring- 
ing under them the sacrifices, etc., if the renunciation of / ~ 
all actions was the very foundation of the सांख्य philosophy / 
of which this theory was a part, ४75 


. Rudolph Otto, pupil of Garbe, has gone deeper 
into this problem than his Guru. He seems to think 
that Adhyaya XIV which has the ideal of going beyond 
the three gunas including also the सत्तयुण which is describ- 
ed in XIV. 6 as one that binds the soul, is in harmony 
with the Sarnkhya doctrine. But he holds that /Adhyayas } : 

XVII and XVIII in which the सगुण is described as | P 

the ideal one and in which actions ( यज्ञ, दान, qa, कर्ता ) | 

in harmony with the qaan (ag-XVil. 11, तपः-४ ४11. | 

17, &-XVII. 20, also XVII, 25 which mentions the | j 
गोक्षकाडिक्षण:, सात्तिकत्याग-2\/11[. 9, सात्विक aü-XVIII, 23, | / | 
सालिक aj-XVIIL 26, सालिक g&-XVIIL 30, सात्विको शति | ( i 
XVIII. 33,), rather than the प्रक्ृतिपुर्षाविवेक, are stated | | 
to be the means to Moksa and the ideal state of | 
Conduct (instead of prescribing  renuuciation), is a 
degradation of “ the sāmkhya doctrine ". Writing about 
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fold system of virtue, defect and vice ( सख, रजस्‌ and तमस्‌) 
is developed (by the author of Adhyàyas XVII and 
XVIII) in accordance with the outstanding problem and 
controversies which probably agitated its (i. 6., the 
Section’s ) own day...in XVIII. 26-28, is the agent ( कतृं ) 
regarded as himself the subject, while all the emphasig 
of the exhortation falls on the truth that sattva itself 
is the actual ideal, and not any ‘specific knowledge 
about the Purusa (>प्रकृतिपुरुषविवक or aaga of gag). No 
genuine samkhya could summarize his principles ag has ] 
been done in XVIII. 49;* this author, however, knows 
the guna doctrine and develops it quite logically. Never- 
theless do I think that it is seriously incorrect to place this | 
system without more ado on the same level as the Sankhya; 
on the contrary, the ancient guna principles seem to me 
to have’ become, within the Samkhya system, diverted from | 
their own original tendency. ( Then Rudolph Otto tries | 
2 to explain this statement about azz in the Gita by 
assuming that once सस had something to ba received 

and preserved, rather than to ba Ovarcoma, as in the 

Classical Sàmkhya School. ) Vide Rudolph Otto's The Ori- 
.. ginal Gia, PP. 188-189, 


— _. 


Our reply is that there is no reason to be sorry here, 
because prior to the Gita and even in the Gita we have 
no Samkhya School. The doctrine of the three युणउ is in 
the Gita a part of several Aupanisida doctrines and the 
Sàmkhya as a School of Philosophy developed very late, 
at the time of tHe later MBh. There was, then, no Veda- 
nta system even, Rudolph Otto is quite right in saying 
that ‘any reference to specific Samkhya Principles must 
Imply solely the definite tenet of the difference between 
the " knower of the field ^, and “the field” itself (kshetrajiia 
and kshetra ), together withthe attainment of “salvation” 


eA EE: 


= i 
E m Probably he means XVIII. 48, viz, सहज कर्म कौन्तेय 
ममि न Sa) सर्वारम्मा हि दोषेण धूमेनाभिरिधावृतता; ॥ à 
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not 80 much by any moral conduct as su 
but rather by the intellectua] activit 
( viveka ) between " Kshetrajiia and Kshetra" ( The original 
Gita, P. 190). But the fact that such a reference to. the 
sarhkhya is not met with in the Gig should have been 
admitted as proving that the Gita is pre-Samkhya, In 
our opinion the Gità is earlier than any system at all; 
it is earlier than even the Vedanta ‘as a System, 
| As to the theory of the three gunas Kieth and Others 
é have shown that it originated in the Chāndogya Upanisad. 
] (VI. 4), that it is also found in the Sve. Upa. (1, 4), and 
| that the names Sattva, Rajas and Tamas occur for the: 
first time in the Maitrayani Upanisad (1.5; V. 2), Kieth 
| also shows that the gunas originally meant the elements 
as in the Chandogya Upanisad. The Samkhya had only later 
. onadopted them ( Kieth, The Samkhya System, PP.-10-12). 
To those who like Garbe and Rudolph Otto believe that 
the Gita was originally a work of the Classical Sām- 
khya, we point out the following facts ;— | 
(i) As already stated above the words सांख्य and योग 
(and even the word वेदान्त) do not mean in the Gita the 
दर्शन8 of those names; (ii) in the Gità the Prakrti appears 
to be like an ultimate principle co-existent with and in 
God; (iii) the gunas do not constitute the Prakrti but the 
Prakrti produces the gunas, and (iv) lastly, it cannot be 
denied that the Gita theory of purusa is much looser 
than the later Samkhya theory. ( Vide Prof. Das Gupta, 
H. I. P., Vol, II, PP. 463-468.) 
Moreover, if the origin of a philosophical doctrine » 
like the Sarhkhya doctrine of the Prakrti is to be traced, | 
it should be traced to some text where we find it arguing l 
for itself, and we have shown (in Aksara: A Forgotten 
Chapter, P. 46 ) that the MBh. Samkhya ( MBh. 
XII. 300-307, 309-317 ) originated by combining the two 
Tas or the two अव्यक्त into the one प्रकृति or one अव्यक्त, 
Prof, Das Gupta has by his own researches suggested 


bstantiating sattva, 
y of differentiasting 
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that in the Gita we have the beginnings of a system 6६ 
thought like the traditional school of samkhya philosophy 
and that the. two prakrtis naturally suggested the idea 
of unifying them into the one prakrti ef the Samkhya | 
( Prof. Das Gupta, H. I. P., Vol. II, PP. 465 and 467), | 


Dr. Belvalkar refers to the opinion of Oldenberg ( as 
distinguished from that of Jacobi) who holds that in the 
Katha and the Svetà$vatara Upanisads we have the pre 
classical form of samkhya and that it is also the form 
preserved in the Bhagavadgita and in the Mahabharata ] 
as a whole, This earliest form of the Samkhya which 18 
theistic holds the Matter and the Soul as two parallel 
manifestations proceeding alike from the Lord. According | 
to Dr. Belvalkar this form of the Samkhya is also idea- | 
listic, there being assumed to exist a distinctive pheno- | 
menal ‘world for each individual soul...The Bhagavad- i 
gita simply inherits and develops this same original form i 
of the Samkhya bringing it into alliance with the Yoga, 
‘which was likewise theistic from the very start ( Basu 
Mallik Lectures, Vol, I, PP. 80-81 ). 


D ———————— “4 


According to Dr. Bhandarkar *'the speculative philo- 
sophy that existed about the time of the Svetasvatara 
Upanisad and the Bnagavadgita, was known by the name 
of Samkhya and out of it grew the non-theistic system 
of later time. The Yoga, the philosophy of action, too did. 
prevail ...". " Besides the Upanisads and the religious and 
moral atmosphere prevalent at that time, the Gita avails 
itself of the philosophy that had come into existence in 
early times, This is the philosophy of the Samkhya and 
the Yoga”. Dr. Bhandarkar holds that it was theistic, He 
does not say that it was idealistic in any sense ( ४1808” 
_ viem, Saivism, etc., P. 27) 


According to 0, V Vaidya, besides the sannyása of 
_ the Upanisads and the Ritualism of the Sambitas and 
the Bréhamanas, "the third philosophy which held the 
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geld (in the days of the Gita) was that of Sankhya which 
nad already come into existence in the days of the later 
Upanisads, Katha and Kena, The theory of Purusa and 
Prakriti and twentyfour Tatvas, as well as of three 
Gunas was well established, though not quite orthodox and 
ihe Gita propounds this philosophy as it was then known, 
not the later Sankhya of the MBh. or that of the Kari 
kas, It even expands the doctrine of th ethree Gunas, by 
applying it to many things, vide chapters 17 and 18, But 
the Gita inproves, upon and reconciles it with the orthodox 
ystems by adding the entity of पुरुषात्तम in the 15th chapter 
which is the finest conception in the Gita” ( Sanskrit 
Literature, the Srauta Period, Section 1V, PP. 26-27), 
Again, in C. V. Vaidya’s opinion, it is a vivid fact that ii 
the author of the Gita strives to harmonise all the Systems | 
of thought that were current in its days. And the Sam: | 
| 

fs Í 


khya was one of them (Ibid P. 24) 
— Thus, C. V. Vaidya seems to hold that the हच a 


in the days of the Gita was already an atheistic, School | o- 
and that the Gita improves upon it. 

Sir S, Radhakrishnan—“ The terms Sàrkhya-Yoga | xd i 
when they occur in the Gita do not represent the classical i Nt | 
schools of Samkhya and Yoga, but only the reflective ! 
and the meditative methods of gaining salvation. Besl- | - Pp B 
des, during the period of the Gità there was no clear-cut "n 
distinction between the Sarnkhya-Yoga on one side and "d. 
the Vedanta on the other, ( which alone tan justify Gar- é ye En 


be's interpretation). Fritz-Edward Hall is more correct 


» 
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Sir S. Radhakrishnan explains the points of similarity 
between the later atheistic Samkhya and the Philosophy | 
of the Gita in his own way ( H. I. P., Vol. I, P. 527- | 
529 ). He also writes: “ The theory of the ZUNDAS Or qua. । 
lities is accepted, ” 


We wish to emphasize the following points in this 


connection:— 

j — (1) In the Gita the word ‘sāmkhaya’ means a Path 
of Action (कमेमार्गे) without a desire for any reward, | 
particularly originally connceted with samkhya the battle, 
tbe duty of a Ksatriya ( Vide our Notes on IIL. 39 and | 
V. 5), It pertains to the consideration of a slaughter ! 
on the battle-field and its effect on the soul as | 
distinguished from the body. : 


(2) Even in Bha, Gi, XVIIL 13-15 . सांख्ये कृतान्ते ? 
seemes “0 mean ' when a death is done, Pertaining to a i 
war” or ‘in case of Death on the battle-field ’, | 


E the word ' samkhya’ does not mean ® sannyàsa ' 1 
(Edgerton, AJP., 1924 ), atma-bodha (Das Gupta ) | 
the name of a theisito sankhya. ( Bhandarkar ) is | 
name of an atheistic samkhya ( Garbe ), the Dant of 
the vedanta school itself ( Sankara ), the name ofa 
reflective method ( ज्ञानयोग ?-Sir 8, Radhakrishnan ). 


ee The gunas are mentioned and their nature is 
DN with the purpose of saying that गुणा gùg वत॑न्ते 
ent erby supporting the कमेयोग or for tue purpose of 
= x5 e man fo £o beyond their influence (XIV, गणातीत ) 
“ण the purpose of explaining the कमेयोग as Ho सत्त्व. . 
aspect of the Nature ( XVII and XVIII ); 
5 LJ 
v P ‘The i 
df ८ TM er are not mentioned simply to explain the na- 
» € Prakrti ( as most scholers beli j 
-| अ. XVII and XVII! र aA ie 
A | theory that azam : M aoe ह UE 
(2 is the ideal state instead of the correct one 


> 
, 
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that one must go beyond even the सत्त्वगुण as stated in 
| Adh XIV 


(4) The Gita does not know even the Vedanta 
| gs 8 Darsana. Its different Adhyayas mention different 
forms (3Ter—methods of approach ) of what may be 
called the Upanisadic philosophy, -just as we find the 
| various forms of philosophy or various doctrines in the 
various Upanisads or often in one and the same Upanisad. 


] Perhaps the form out of these forms, which comés 
| nearest to the later Sarhkhya school (of MBh. XII), 
is that stated in Bha. Gi, XIII. 19-23 ( Vide our interpre: 
| tation). ! | 
f The docfrine of two Prakrtis ( VII. 3-7 ) or two Avya- 
| ktas (VIII. 18-22) with Purusa as their Master is 
| a doctrine which led to the rise of the earliest form of the 
| Samkhya known as samkhya, which is to be found in 
~% some Adhyayas of MBh. XII. 
j 


In our opinion there was no atheistic -ai<4 prior 
to the Gita (as Garbe supposes), nor -a theistic 
one, nor a Vedanta school called सांख्य, And historically 
it is not correct to identify the characteristics and the. 
terms of the classical atheistic samkhya with those in 
the several Adhyayas of the Gita believing that these 
Adhyayas taken together teach only one system 

(5) We have already stated how the Gita differs 
from the Classical Sarnkhya on several points of Talc 
परष, eto, etc. ‘on the strength of the views of ‘Prof. Das 
Eupta ( Vide also Sir S. Radhakrishnan's views on this 
subject in his H, I. P., Vol. I, PP. 528-529) 

(6) As there were no darganas in the days of the i 
Gita, in our opinion, the Gita does not try to reconcile i 
them. The contradictions in the Gita can be explained 
(1) as Various alternative stats of the Aupanisada 
| Philosophy of ed and (ii) as the various aspects of the 
3 योग Disinterested Action ; 
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(7) The Gita does not te ach any ‘idealistic view 4 
not at least any idealistic samkhya doctrine 


Owing to these facts we believe that the Gita dogg 
not know any philosophical doctrine called “ सांख्य. ” Tts 
सांख्य is a Path, viz., a Path of Action, in which promi. - 
nence is given to a certain kind of Knowledge (e. g., 
not one but three views on the Jivatman in Adh, II), 

1. (1) Sankara gives two explanations of the relation 
of this Adhyaya with the preceding Adhyaya: (i) This 
verse is a continuation of XIII 26, or (ii) this Adhyaya 
(XIV) shows that क्षेत्र and क्षेत्रश are not independently the 
cause of the world, but they depend upon the Lord -and 

. this Adhyàya also gives an explanation of the Jas stated 
in v. 19 and 21 of Adhyaya XIII. 

According to Tilak who has, as we have already stated, 
devoted one entire chapter to the question of the mutual 
relation between the ( successive) Adhyayas of the Gita, 
Adhyàya XIV continues to describe the ज्ञान of Adhyaya 
XIII and traces the'diversity in the world to the three 
gs, and gives a picture of tbe gaiq exactly like 
that of ल्थितप्रक्ञ (II) and aina ( XI). Vide गोतारहस्य Ist 
Guj. Ed., PP. 468-469. 


Also see R, Otto’s explanation of the relation of Adh. 
XIV to Adh. XIII on P. 179 of the Original Gita. He 
also finds the connection to be very loose. He looks upon 
XIV. 1 as “an editorial Introduction 

In our opinion each Adhyàya gives an independent aspect 
of Yoga (= कमयोग ) and in doing so presents a philoso- 


phical ara (amat only ) for the particular Adhyaya 


ed Action based upon a discrimination of the 
of the Prakrii?, as stated particularly in ४. 


An ae 
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the author wanted to describe Àa (and क्षेत्रज्ञ ) 
ya XIII and DES, the author should not eyen tell ua 
that महद्‌ ब्रह्मन्‌ is used as a synonym of क्षेत्र and why the 
game doctrine ( ज्ञान ) be repeated at all, 

referred to in most of the preceding Adh 
Adhyaya Il. 45 ( त्रैगुण्यविषया वेदा निखेयुण्यो भ 
that verse Maga who may be calle 


of Adhya: 


The gunas are 
yàyas, e. g. in 
वाजुन !) and in 


d amda is also 
mentioned; so, on account of the gana Adhyaya XIV 


ean be connected with any previous Adhyaya and on ace 
ount of the description of गुणातीत with Adhyàya 11. 45, 
But that does not seem to us to be the context of Adh: 
yāya XIV. * - 


(2) We have already said that on account of the 
similarity between the terminology, thoughts and language 
Adhyaya XIII and those that follow it and the same in 
the chapters of MBh, XII, we suspect that Adhyayas XIII 
etc, of the Gita are nearer the MBh rather than the Upani- 
gads. The Gita may contain the philosophical texts written | 
during the period between the Upanisads and the MBh:, n 
and revised from the standpoint of योग, Perhaps the termi- | 
nology, thoughts and language of Adhyāyas XIII, etc. 1 
differ from the same in Adhyàyas I-XII. As an example प i 
from Adh., XIV, we may refer to to the expression Haq 
ब्रह्मन्‌ in v. 3 and the doctrine of v. 2 ( Vide infra). 


Garbe-* I admit, whithout qualification, that the la- 
test hymns shew a falling off from. the level of the 
preceding ones; but I would not venture on this account 
to declare them in the lump to be a later addition, but 
rather assume that, as is so often the case, the power 
of the author grew enfeebled towards the close ( Intro- 
duction, P. 11.). Te SB aga 

3) Of. the beginning of Adbyaya VII. 2 and IX. 
Jf. the beginning 0 RSI ete: : 
Maat different topics are discussed n E 
s (VIL 1X, XIV). Of. also the begin — 0. 


IH This independent but. similar 


vd व m 
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beginning for the treatment of similar topics also proveg | 
ihat different aspects of योग are dealt with in the diffe. 
rent Adhyayas of the Gita. 

(4) ज्ञानानाम्‌ §277८-यञ्ञादिश्ञेय वस्तुविषयाणाम्‌, But ` ज्ञानानाम्‌ * 
may refer to the different प्रकिया8 of the variors Adhyayas, 
Moreover v.l seems to be simply a formal introduction 
of the topic of a new Adhyaya (XIV), 


2, ( 1 ) Two very important doctrines 878 stated in this ] 
verse for the first time in the Gita, viz, (i) the muktas . i 
attain a similarity of attributes (साधम्यं) with the Lord and | 
(ii) that the muktas continue their individual existence 
and are not disturbed at the time either of creation or Í 
of destruction of the world. These two ideas about the | 
state of moksa stated here are more definite than the 
various ideas about it in the preceding Adhyàyas. The 
question here is whether the gms become Brahman or 
like Brahman and whether the मुक्तस्लरूप is eternal or not, 

(2) साधम्यम्‌- Bha, Gi, XIII. 18 we have “ मदूभाव, ” So 
there the mukia is declared to become identical with 
Purusa (= Krsna ) or Brahman, But here (XIV. 2) heis 
stated to possess attributes like those of Krsna, The other 
statements, aad यान्ति; अनावृत्त यान्ति, ब्रह्मनिर्वाणं गच्छाति, etc. 
are vague, though they also explain the मुक्तावस्था in a way. 

It is natural that Ramanuja lays special emphasis on 
this verse and particularly on the word साधर्म्यं as stating 

.the मुक्तावस्था, But it must be noticed that the different 
Adhyayas of the Gita, like the different Upanisads, give 
different doctrines about the मुक्तावस्था and that therefore 
an attempt to interpret-' मद्भाव ? in XIII. 18 as मम साधर्म्यम्‌ 
in XIV. 2 or vice versa is not justifiable, र 


Thus, Sankara’s remarks also ( मम परमेश्वरस्य साधर्म्य | 
FESTRI: प्राप्ता LIME न तु समानधर्मतां साधर्म्य क्षेत्रज्ञेश्वरयोभेदानम्यु- E i 
TATTA ) are not justifiable. — ` E 

n this respect we should notice that the Upanigads 
Mention both these Conceptions of मुक्ताबस्था, e, g., Mu. Upa. 
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II 2. 1 (यथा नथः स्यन्दमाना as गच्छन्ति न 
विद्वान्नामरूपादिमुक्त: परात्परं पुरुषमुपैति दिव्यम्‌ 
3 (तदा विद्वान्पुण्यपापे विधूय निरञ्जनः परमं 
geen that the same Upanisad, 
of the Upanisad in question, me 
side by side. 


Rt विहाय। तथा 
॥ ) and Mu. Upa. III. 1. 
anag ), It will be 
and even the same section 
ntlons the two conceptions 


So the proper attitude about the Problem seems to si 
to admit both these states as possible and as left to the 
option of the seeker, 

The author of the Brahmsütra seems to hold the view 
that the liberated soul keeps up its individuality by its 
original form becoming manifest in the state of liberation 
(Bra, Su. IV. 4. 1 which depends upon Cha. Upa» VIII. 
12. 3-परं ज्योति रुपसंपद्य स्वेन रूपेणाविर्भवति ) and either has a 
body also or has no body at his option but does enjoy 
enjoyments in either way ( Vide our Interpretation of 
Bra, Su. IV. 1. 10-14). The Sütrakara appears to be not 
justified in giving up those clear-cut statements of the 
Upanisads according to which the soul of the मुक्त merges 
into Brahman and, hencefore, it has no individuality 
( नामरूपे विद्दाय ), 


Sir S, Radhakrishnan has devoted a special section to 


this problem in his chapter on the Gita. He collects both 


the types of statements in the Gita. In his list of the 
passages in which, in his opinion, the author of the Gita . 
seems to believe in a continuance of conscious individuae. 


lity even in freedom ( मोक्ष), he mentions several 
verses of the Gita, But in our opinion none of them 
is so clear as Bha. Gi. XIV. 2 (not even Maià 
मय्येव अंत Get न संशयः+ Gita XII. 8). He also exa- 
mines the attitude of Ramanuja and Sankara to, both 
these types of statments, He says: '' The controversy is 
only a particular application of the general problem 


Whether the absolute Brahman or the personal Purugottama | 


is the highest reality... To make out, that the e 
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the absolute and the personal God, are one, the Gita 
says that in the highest reality impersonality and per. 
sonality are combined in a manner that is incomprehen- 
sible to us. Eeven so the freed spirits may have no individua- 
lity, and yet have one by self-limitation." ( Sir S. Redhakrish- 
nan, H I P.,, Vol. I, P. 578). 

Thus, Sir S. Radhakrishnan decides the point in 
favour of Sankara. But, in our opinion, about the relation 
of the personal and impersonal aspects of the ultimate 
Reafity, we should depend on the verses of the Gita it 
self, e. ge, on the last verse of this very Adhyaya 
(XIV. 27) which, as Prof. Dasgupta shows clearly, 
‘places the personal on a higher level than the imperson- 
al, not by way of a concession to those unable to grasp 
the subtle and incomprehensible Brahman, but by way 
of the very nature of the Reality itself. From this stand- 
point ‘ साधम्यं ' is an independent view and not intended 
by the author (of this Adhyaya at least) to be explain- 
ed in the fashion of the Sankara system. 

Tilak does not take any special notice of ‘agma in 
XIII. 18 or S मम साधम्यं’ in XIV. 2. But as he generally 
adopts the Sankara doctrine about the two aspects of the 
Reality, he may be taken as favouring the same view in 
this connection also, And he does not also explain how 
Krsna can be called the प्रतिष्ठा the ultimate support ( or 
abode ) £ ब्रह्मन्‌ in his commentary on XIV. 27. 

3 “Dr. BONER does not seem to have discussed 
* a" साधम्य” (XIV. 2) in his work (Basu Mallik lectures ), 
४0 far as we can make it out. He explains XIV. 26-27 as 
meaning the identity of कृष्ण and Brahman, He says “ He 
(Krsna ) 18 one with the Brahman and is the source of 
Ee d Min two different ways; (1) 
EE ee MEA I am one with Brahman and 
गा लि क means “I am the source of the 

Fi We not say ‘lam the source of 
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TE Chapter XIV 14. 1-2, 


prabman the immortal and the unchanging? | (sui R 
gem aem met च), 

Garbe retains XIV. 2 as belonging to the original 
Gits but looks upon XIV. 26 dnd 27 ag later Vedantic 
interpolations, because according to him the question 
asked in verse 21 is replied in verses 22-95 ( Die Bhaga- 
yadgita, P. 171). But Garbe in his. introduction ( Eng. 
Ed, of his Introduction only, Bombay, 1918, PP. 40-41 ) 
has got two lists of verses of the two types of मोक्षावस्था 
] as collected by Sir S. Radhakrishnan (Vide supra) 
| andhe points to verse 2 as solving the problem, After 
mentioning "4 साधम्बंम्‌ ? (in XIV. 2) he says:—" From 
| this it follows that redemption, according to the Bhaga- 
4 yadgita, is to be thought of as an elevation of the 
i soul to god-like existence, an individual continued 
4 existence in the presence of God," Thus, Garbe's cone 
| clusion on this problem is exactly the reverse of that of 
+ Sir S. Radhakrishnan. Our reply to Sir S. Radhakrishnan 
| will be also our reply to Garbe, because both of them do 
| not seem to us to have properly followed the Gita’s relation 
i of ॥९साकार and निराकार aspects of the Reality. Garbe believes 
| that the साकार aspect was the original part of the ७108 and 


the निराकार was a later addition,but that makes no difference; 
so far as our interpretation of the Gita is concerned. 


Deussen translates even ‘ मम साधम्यंम्‌ as “ unity of 
being ( Wesenseinheit ) with me”. And, again, he inter- 
prets. verse 27 as * For I am the foundation of the im- | 
mortal, imperishable Brahman”, see But he does not add t 
any remarks, As we have shown elsewhere, Deusgen, like ° 
many other scholars, did not notice the importance of 
the problem of the साकार and निराकार as discovered by us H 
(in Aksara: A Forgotten Chapter ) and also as discussed ^ il 
by Prof, Dasgupta (in his H., I. P. Vol. II). 


Rudolph Otto ( The Original Gita, P. 180 ) says that 
18 / ८ 
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“साधम्यं? is a popular term of developed Bhakti theology. 
According to him one who is redeemed and freed from 
the world is to be distinguished from one who becomeg 
God. The former goes to the supreme abode of God 
( which is a भाव, a supermundane condition,—Bha. Gi, 
VII. 20-परस्तस्मातत भावोऽन्योऽव्यक्तोऽव्यक्तात्सनातन; ) where he wil] 
meét I$vara and receive existential attributes identical with 
His own (The Griginal Gita, P. 221). Rudolph Otto also 
notes that this साधम्य “ excludes rule over the Universe » j 
(Ibid, P. 180; perhaps he has in his mind Sankara’, ] 
commentary on Bra, Sü. IV. 4. 17--जगद्गया पार स्तु नित्यसिद्धस्थेवे- 
ata ). Hesays that all this (साधम्य) definitely does not 
mean Identity with God. 

We are surprised that Rudolph Otto interprets मम j 
amm as approach to the supreme abode of God. It can only | 
mean fhe likeness, in attributes, of Krsna. Moreover, the 
mukta does not receive any attributes, but they are only | 
revealed from within himself in the state of liberation 
(Bra. Su. IV. 4. 16). 


Hi] .--मम -साधर्म्यमागताः “ likened to my nature”, 


/ 
- a, Se ce SDN 


..(3 ) शानमुप्राश्रित्यं--1%०७७ is nothing peculiar in this 
knowledge that can be pointed out as a reason why the 
sage of this type cannot get moksa of the nature of 
merging in to Brahman. So, ‘ साधर्म्य ? 


is only a term for 
moksa, 


(4) 2 B. The मुक्तखरूप is not affected by a creation or 


by a destruction of the Universe. It is a permanent, 


eternal form, This statement is found only here in the 
entire Gita. 


his verse ig that the mukta 
lity with which he can know 
80, and inspite of- this power of 
he i$ not affected at all: by the 
£ the world, Those who are not gms 
om at the time of a new creation aad 


The clear implication of t 
has a conscious individua 
things and enjoy them al 
. Knowing and feeling, 
fa and 484 of 


re-b 


(579 ) Chapter XIV M. 2-42 
pave to undergo the pain of merging into Brahman at 
, time of the universal destruction 


This same doctrine is taught in Bra, Si. IV. 4, 17-21. 
whe form of the mukta is free from the three (उत्पत्ति, 
स्थिति and प्रलय ) states of the world " ( जगद्वयापारव्ंम्‌ ... Bra. 
ga. IV. 4 17); and his form is not subject to change and 
the Srutt mentions its permanence (Tवेकारावर्ति च तथा हि स्थिति- 

g—Bra. Su IV. 4.19). And the Sruti and the Smrti 
show this (दशयतश्चव प्रल्मक्षानुमान--878, 80. IV, 4, 20, where 
भनुमान (= wid ) refers to our verse ( XIV. 2). Vide our 
Interpretation of Bra. Su. IV. 4. 17-21 


(5) If साधम्यं meant merging into Brahman, where is 
the sense in saying that the mukta is not affected by 
the creation and destruction ? 


3-4. (1) महदू aAa—(a) On the strength of a compa- 
rison of the passages of the Gita wherein the appearance 
of {as (beings ) is mentioned with the Srutis about the same 
discussed in Bra. Sü. I. 1, we have already stated that 
all these verses refer to the निराकार ब्रह्मन्‌. So, महद्‌ ब्रह्मन्‌ 18 


‘also the निराकार. Aaa. And Krsna, therefore, means the 


साकार aspect of Add. 
Verse 3 uses the word MTs used also in the Srutis dis 
cussed in Bra. Si. I. I and verse 4 uses the word 404 We 
conclude that «4: means भूतानि ` all beings सर्वयोनिषु या; 
qda: संभवन्ति also means that “ souls in bodies ” are meant 
by मूतय:, because dead and lifeless bodies are not born 
of all wombs. ¢ 8 adi 
This interpretation of महृदू Ady can be supported also 
by the mention of ब्रह्मन्‌ in verse 27; the support ( प्रतिष्ठा ) of 
which is the Lord Krsna y 
In Bra, Sa, L 4.27 ( योनिश्च हि गीयते ) Brahman is said to 
have been declared in the Upanisads as the योनिः of all 
beings, Of, यत्तदद्रेक्यम्‌,„.,.-तद्‌भूतयोनिं परिपश्यान्त देवा: ( Muy Upas 
16). E 


; a 
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aüm विद्धि) we suggest that महद्‌ AGT may mean अक्षर 
. About the implication of योनि, बीज, TW and भूतानां संभव: 
vide supra. 

(b) Sankara takes महद्‌ ब्रह्म as त्रिगुणात्मिका प्रकृति, Ho em | 
plains महद्‌ ब्रह्मन्‌ as सर्वकार्वेभ्यो महत्त्वाद्वरणाच स्वविकाराणां AEA 
योनिरेवं बिश्षिष्यते. We suggest that महद्‌ ब्रह्मन्‌ here seems to be | 
a रूदशब्द having a conventional sense, and that for it, 
sense we should depend upon the other similar Passages 
of the Gita and the Upanisads (and their explanation 
in Bra. St, I. 1).—Sankara says that first हिरण्यगर्भ is born 
and through him the beings are born. But the Gita does 
not mention Rav at all.—Sankara takes मूतय: ag only 
bodies ( देइसंस्थानलक्षणा मूच्छिताङ्गावयवा मूर्तयः ). But thie is 
wrong, because the context shows that मूतय: means 80018 
in bodies, We cannot say that inanimate bodies alone 
are born in the various forms of existence ( सर्वेयोनिषु )s 
. (e) Dr. Bhandarkar rightly draws attention to the 
fact £३४ ब्रह्मन्‌ (the निराकार aspect of जह्मनू, as we say ) ig 
8810 to be the योनि for the पुरुष to lay his seed for the 
appearance of the beings in Mu, Upa. IIL 1. 3 ( यदा पद्य: 
पर्यते रुक्मवर्ण कर्तारमीशं पुरुष जह्मयोनिम्‌ । पुरुष whose योनि is 
Brahman). "The great Brahman is the womb ( योनि ) 
for Bhagavat, into which he throws seed " ( Vaisnavism, 
ott., P, 23), 

4 4 3 y ue takes WE& ब्रह्म as प्रकृति the Matter. 
is A die ec mahad brahma (the Great Brahma or 
Plier as procreatress) in Bha, Gi. XIV. 

uem a eb (a) mayb b 
: or prakrti is to be considered as the 


female part and God as the d fei 
father and fertilizer” ( Das 
güpta, H. jn PA Vol. Il, B; 462 jh 


Mis wait in verse 5 ag the Matter and it is perhaps 
“auso ot that word (in the immediately following 


am that Dasgupta is inclined to follow Sridhara in 
ES z 


Moreover, 33 ब्रह्मन्‌ is used ६07 प्रकृति in Adhyāya IIT, 15 (कम 
3 

: 

i 
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the interpretation of ` aq Wa". ( Vide our notes on verse 5 
infra ). Vide also Dasgupta’s interpretation of verge 27 infra, 


(e) Hill also takeg महद्‌ ब्रह्म as Not-Self and Koya 
verses 3-4 mean that each separate being springs from the 
union of Self with Not-Self. We wonder how such 
union be ever possible, s 


(f) Dr. Belvalkar says that the metaphysical view- 
point of XIV. 3-4 coincides in avery remarkable manner 
with that “inchoate” Sarhkhya of the first chapter of 
the Sve. Upa., which is both theistic and monistic ( Vide 
Aksara; A Forgotten Chapter, PP, 132-137 ). 


(g) According to Deussen also wea aq- means uf 
(of the सांख्य ). Der Gesang des Heiligen, P. 96, 


(h) Rudolph Otto takes Krsna as the instrumental 
cause (causa activa) and aq ब्रह्मन्‌ as the Matter the 
material cause (causa materialis ). (Vide The Original Gità, 
PP. 98 and 182 ), | 


(1) Garbe also interprets महद्‌ ब्रह्मन्‌ as प्रकृति, and मूतय: ag 
bodies and says that the great Brahman is the ( real ) 
योनि of whatever bodies are always built in all बोनि8,-- 
Garbe notes that the word ' ari" is here misused. He 
compares it with s in Bha. Gi. III. 15. 


5. (1) प्रकाते.--(8) It must be noticed carefully that here 
we have no statement justifying the identification of ald 
with महद्‌ ब्रह्मन्‌. Itis self-evident that प्रकृति in verse 5 means 
the Matter, because the three Js are said to be born 
of it, But it is necessary to note that the As. are not 
said to be born of this Prakrti. . 


We suggest that the very mention of 4s in verses 3-4 
would lead us to conclude that «za ब्रह्मन्‌ and प्रकृति are two 
different principles, and if we are atall to identify them, 
we should interpret महद्‌ ब्रह्मन्‌ as the चेतन प्रकृति of VIL 5 
which is said to be the योनि of qas and take प्रकात in verse 


a 
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gus are mentioned here, we must take प्रकृति in verse 5 ag 
the अपरा प्रकृति. A comparison of verses 3-4 with VIL 5-6 
shows that महद्‌ ब्रह्मन्‌ is परा TAIT and a comparison of XIV, 5 
with the various verses in which the Jas are said to 
be born of प्रकृति ( Bha. Gi. XII. 19, XIII. 21, XVIII. 40) 
would lead us to conclude that this प्रक्रात is the अपरा प्रङ्काति, 
or, in short, प्रकृति the Matter. 


: : S त Š 
We may compare the way in which प्रक्षीते is mention- 


ed in XIV. 5 with the way in which the same word 


occurs in XIII. 19. In both the places the author takes 
it granted that “ प्रकृति will not be identified by the reader 
with a principle already stated (क्षेत्र tn XIII. 5-8 and 
weg ब्रह्मन्‌ in XIV). 

The doctrine of Adhyaya XIV is a complex Reality 
consisting ‘of Krsna, Mahad Brahman ( corresponding to 
परा प्रकृति ) and प्रकृति ( corresponding to अपरा प्रकृति of Adh. VII), 


(b) The पुरुष or Krsna is said to fertilize the wea ब्रह्मन्‌ 
and not the प्रकृति and nowhere in the Gita are we told 
that the Jas appear from the Haid after it is fertilized 
by the पुरुष, So, Dasgupta seems to us to be not correct 
when hesays: “ The gunas are produced from the prakrti 
through the fertilization of God's energy in prakrti 4 
( Dasgupta, H. I. P, Vol. II, P. 462 ). 


(c) Garbe takes verse 5 as referring to the Matter. So, 
also, Rudolph Otto, Deussen and all Indian scholars also. 


(2) सत्तम्‌, रजस्‌ and तमस्‌ ,-Hill-Parity, Energy, Dark- 
ness. Most translaters, noted by Hill, translate सत्त a8 
goodness. Hill holds that ‘ goodness’ is a word which has: 
too definitely an ethical significance, while the conception 
of सच is rather that of perfect purity and luminosity 
( Hill—The Bhagvadgita, P. 231 ). But, we believe that in 
XVIL 11, 17, etc, and also in XVIII. 9, etc., the word axa has 
an ethical Sense and it means an attitude of mind 
which Sw nob work with the desire for any reward. 


P 
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(583) Chapter XIV 14, 5-6. 


(3) देहे निबध्नन्ति, देहयोगाद्वा सोऽपि 
which means that the Bondage of the 
due to his association with the body 


(4) Sent The influences of सत्त्व, रजस्‌ and तमस्‌ are 
systematized with a genuine Indian pedantry "; he ad 
duces ib to prove that the Gita is not the pradeee of a 
truly poetic creative impulse { Introducti 

uction, Bomb 
1918, PP. 4-5), ph 


(5) g"r.—Hill and Rudolph Otto prefer 
it as strands, instead of ag ® constituents ?, 


( Bra, Si, IIT, 2, 6) 
soul may also be 


to translate 


(6) निवध्नन्ति .--9&111:878--निबध्नन्ती व. Note also the last 
sentence in his commentary on this verse, 
6. (1) Dr. Bhandarkar.—Bhagavat now proceeds to 


detail the nature of the three Gunas, their produets and 
their results in the future world. 


Rudolph Otto—...and the Chapter proceeds to describe 
their interconnections and reciprocal influence, together 
with their separate characteristics ( The Original Gita, 
P. 180 ). 


But we.must notice that the distinction of सत्त्व, रजस्‌ 
and तमस्‌ which is a philosophical doctrine about the 
Nature is also a standard of ethical and moral] values, 
and it is in this latter capacity that the Tvs are here 
described ( Cf. e. g., सङ्ग in सुखसङ्ग in verse 6 below ). This 
ethical purpose of the discussion of the theory of three 
Eunas is missed by all interpretors of. the Gita, even by 
Tilak, 

(2) सङ्ग in सुखसङ्ग and wWaaF—In this Adhyàya the ideal 
is to surmount all the qua, even the सत्त्वगुण, of प्रकृति, In 
Adhy&yas XVII and XVIII one is asked to fix himself 
in the "sid". In Adhyaya XIV सत्त्व गुण is described: as 
Causing a ug, आसक्ति, काम, an attachment or an earnest 


desire, though it is for ज्ञान or सुख the happiness of a — — 


higher type, This attachment is itself a sign of bondag 
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13, 6-12. Bhagavadgita (584) 


( बन्धन, verse 5). Thus दाखवासना is also a bondage for a 
/ जानिन्‌-संन्यासिन्‌, as stated in the जीवन्मुक्तिविवेक of विद्यारण्य स्वामिन्‌, 
In Adhyayas XVII and XVIII the सत्त्व गुण is a state of 
non-attachment or disinterested attitude of the mind, It is 
therefore that Adhyaya XIV asks a man to transgress the i 
three गुणऽ, even the सत्त्व गुण ; while Adhyayas XVII and XVIII 
ask a man to fix himself firmly inthe सत्त्व गुण, The word 
ag is thus very important in verse 6. The attachment to 
ज्ञान and सुख is also not to be admired ; one should be निगुण, ] 
as the Atman always is ( XIII. 31-अनादिस्वान्‌ निगेणत्वात्‌ ete. ), 
7, ठृष्णासङ्गससुद्भवम्‌-रजः is born of तृष्णा and आसङ्ग, Vide | 
Sankara’s commentary for ‘a’ and ` आसङ्ग”, | 
In XVII. 12 the राजस यज्ञ is declared to be one in 
which the यजमान has a desire for the फल; while the सांचिक 
ag is one which is performed by those who have no desire 
for the reward at all, but unlike that Adhyaya, here (in | 
Adh. XIV), both सत्त्व and रजसू are attitudes implying some | 
attachment, the former for ज्ञान, the latter for कर्म, The Gita 1 
means that a योगिन्‌ (= कमेयोगिन्‌ ) who insists upon doing | 
the actions is as bad as 8 संन्यासिन्‌ who insists upon aban- | 
doning them (for devoting himself to ज्ञान ). Therefore one . l 
| 


must transgress even the सत्त्व गुण, 
9, A summary of verses 6, 7 and 8. 


10. One गुण 18 always predominant while the other two 
are not; though all the three are always mixed together. 

11, As stated in Note on verse 10, at any time all the 
three गुण8 are working in a man; only one of them is pres 
dominant.,With verses 11-13 Cf. प्रीत्यप्रीतिविषादात्मका: IAIN 
नियमार्था: | अन्योऽन्याभिमवाश्रयजनने Agama गणा: 85,125, 12. ` 
With अन्योऽन्याभिमव Cf, Bha. Gi, XIV. 10, | | 


L. AIM: आरंभ: कमणाम्‌ + etc, So this 13,01९ character: 
istic of one who insists on doing the duties. Similarly, 
verse 11 shows the characteristic of one who insists on 
abandoning the actions for devoting himself to ज्ञान. 
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|. ; Chapter XIV 14. 14-20 | 


14. (1) ` यदा-तदा ' shows the emphasis on the mental 
attitude at the time of departure from this world 
) उत्तमाविदाम्‌--9 ankara महदादितत्तवाविदाम्‌, 
. Ibis not माक्ष, which ean he reached by a man dyi 
a £ 
during the preponderance of सत्त्व. Uae 
| उत्तमविद्‌- Tilak=the स्वर्यं ete Which are the worlds of 
gods who know the highest principle 
place of the làzs-the सिद्धलोक 
Deussen—Those who are wisest 
16. (1) m": सुकृतस्य--5 ankara— सात्त्विकस्य कर्गण 
राजसस्य कमणः ; AAA: = ताममस्य कर्मणः, 
(2) wsra—Vide Dasgupta, H. I. P., Vol. IL, P. 479. 
17. A summary of verses 11-19-13 : 


arbe-—Some celestial worlds 


रजस = 


18. Sey गच्छन्ति-- are born in higher stages of existence 
मध्ये तिष्ठन्ति remain on the same plane’ and st 3egird— 
sink lower ". Cf. Sàmkhya Karika 44. 
` 19. (1) नान्यं युणेभ्यः कर्तारम्‌ Of. XIII, 20 and 29 in which 

प्रकृति was declared to be the agent of all actions. 


s 


XIII. 31 
= (8) मवूभावम्‌--Viqe Note on XIV. 2 

20. ( 1) गुणानेतानतीत्य aig Here the ideal is to transcend 
á the three qms rather than settle one’s self in the axa गुण 
Adhyàyas XVII and XVIII. © 3 
2) गुणान्‌ देहससुद्भवान्‌-- The Bs which exist in relation to 


” 


owe their being to the body 0. ३ But Sankara— 


as the cause of तृष्णां and» आसङ्ग; similarly, देहसमुदभवानू 


erpreted as ' the cause of the body as 


it, Delhi and eGangotri. Funding: IKS -Mop वी 
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Rudolph Otto—The ` 


(2) गुणिभ्यः परम्‌ = fip — Knows himself as निगुण ?-- Vide . 


Self because it is embodied—Hill. His translation is - 


वीजभूतान्‌. We have interpreted तृष्णासज्ञसमुद्भवम्‌ in verse: 


interprets the compound. And this is the natural. 


| 
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14. 20-23 Bhagavadgita | (586) 


only. Hills translation, therefore, does not seem to 


us to be necessary. 

21. (1) It will be seen that a त्रियुणांतीत, like a भक्त 
(XII) may be a कर्मयोगिन्‌ 93) or a संन्यासिन्‌ ( ए 25) 
So, it is wrong to insist that he is only a mfg or | 


only a संन्यासिन्‌. 
(2) प्रकाश, प्रवृत्ति and मोह are respectively the functions 


ee Sn, 


of सत्त्व. रजस and तमस्‌ 
(3) नद्वेष्ठि संप्रवृत्तान - Does not dislike or hate them if 


they are functioning’, i. e., does not yearn after संन्यास | 
(by putting a stop to the functions of the three gunas, ] 
because he dislikes their activity ). 

(4) न निवृत्तानि कांक्षति— Does not yearn after them if 
they have stopped some how or other”, i. e, does not 
want to continue to do his duties (by way of कर्मयोग 
even ), if by some reason Nature has made him free from 
them. In short, a real त्रियुणातीत will long for neither सन्यास 
nor कर्मयोग ; and, perhaps, hence itis that we find him to 
-be following either of the two, not necessarily only one 
of them. 

(5) प्रवृत्तिम--_5'9117510- प्रवर्तित: प्रचालितः स्वरूपात्‌। This is | 
not meant by the context. ‘प्रबृत्ति’ would mean any 
activity, even a निष्काम activity; the sage, if he is called 
upon, should not hate, to do disinterested actious. 

Rudolf Otto says that the reply in verse 22 is very | 
meagre. But it is not so, rather it exactly explains  - | 
who is गुणातीत. 01. नेव तस्य कृतेनार्थो नाकतेनेह कश्चन ( III.. 18). - j 
An आत्मरति is-no& to be benefited by doing his duties ` 
nor by renouncing them ( aga ; A 

(6) आसीन:-- Of. आसीर्न: संभवात-- 9. Sü IV. 1.7. ^. _ 

23. (1) न विचाल्यते - Of. sada चापेक्ष्य~ Bra. Su. IV. 1. 9.. 

(2), गुणा ata, ga. योऽवतिष्ठति - Who remains steady 
only thinking “The Tvs are functioning, ( not I) 


Thus, here in this verse th 
र e त्रिगुणाती a 
संन्यासिन्‌; गुणातीत: is not described as 


= 


$ 


= 
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( 587 ) Chapter XIV 14. 25-96 


| 24. Sankara qualifies य with 
4 qdct" does not justify that addition 
समलोष्टाशैमकाञ्चन may mean that the त्रियुणातीत is a गृ 

| and does not attach himself. to either of लोष्ठ, अश्म 
| and काञ्चन, though he every day happens to be dimer 
of it. So also तुल्यानेन्दात्मसंस्तुति 
| 25. सवारेभपरित्यागी--प॥15 word occurs also in the de- 
| scription of the * in XII. 16 and it literally means 
4 " one who has abandoned the very actions ”. न 
) Tilak tries in vain to convince the reader that सर्वारम्भः 
| परित्याग is the abandonment of selfish desires and not the 
| abandonment of all activities. He is Inconsistent when he 
ays that there are four paths in the Gita and yet all 
these paths require the seeker to do निष्काम कर्मयोग 

Sañkara — देहधारणमात्रव्यतिरेकेण सर्वकमपरित्यागीत्यर्थ:, He is right. 

26. (1) भक्तियोगेन - Vide Notes on uf चानन्ययोगेन भक्तिरव्य- 
भिचारिणी in XIII. 10. In the light of that verse * भक्तियोग ! 


u ae 0:37 8 
सन्यासी , but गुणाः 


may mean ^" Disinterested Action based upon deyo- ee 
5 , 5 >, te 
tion to the Lord, in, which “there is no adulteration (in | 
the form of interested action)”. This interpretation of i 


भक्तियोग will be in harmony with भक्तियोग the title of 
Adhyaya XII also. Moreover, the Gità believas in propi- 
tiating the Lord by a devotees own actions which then 
become योग. Disinterested Action’. Cf, e. g, “ स्वकर्मणा, 
तमम्यच्य सिद्धि विन्दाति मानवः ” ( XVIII. 46). 

| This ` भक्तियोग is a means to गुणात्यय which leads to 
ब्रह्मभूय - 8 state of being Brahman. We may say that भाक्ते . 
योग is here a help to the attainment of A@q.in this life. 

The Gita does not believe in unmixed ज्ञान or un- 
mixed भक्ति or even unmixed कम (Ampana ) as the means 
to Moksa. According to the Gita always one of these is. 
predominent and the rest are subordinate to that one. 
S0, each of these means is a-combination of all of them 
with the predominance of one of them 
- Rudolf Otto thinks that the mention of भक्तियोग ! 


+ 
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as a means deprives the passage of -its importance awe 
सांरुय doctrine, because, one expected ज्ञान or the सांख्य know 
ledge about the difference between पुरुष and प्रकृति to be RF 
means of redemption (in accordance with verses 19 20 ) | 


instead of this, one finds NIM stated as the means 


14. 26. Bhagavadgita (588) | 
{ 
| 


but 


of mokSa 
We believe that here ज्ञान, कर्म and wi*h—all the three 


are combined; and the ज्ञान of the three STs would nok 
essentially differ from the प्रकृतिपुरुषविवेक which may be 
expected in a सांख्य passage. But, in fact, this passage is 
nob a सांख्य passage, as shown by us in the Introduction 


A EP" ( za 


to our Notes on this Adhyaya. 

In this passage "m and ज्ञान are, in our opinion, sub- 
ordinated to ( कमै ) योग and the ज्ञान is that of the three yrs 
all of which (even the a74) is to be surmounted by. the 
sage. So, this Adhyaya is deservedly called युणत्रयावेभागयोग. 

(2) जरह्मभूयाय- Ch. अह्मभूयाय कल्पते in XVII. 53 and ब्रह्मभूतः 
प्रसन्नात्मा नः शोचाति न कांक्षति। समः सर्वेषु भूतेषु मद्भक्ति लभते पराम्‌ ॥ 
(XVII. 54). 8150 ब्रह्मभूतः in स योगी ब्रह्मनिवांणं ब्रह्मभूतोऽधिगच्छति 
( V. 24) and ब्रह्मभूतम्‌ in VI. 27. All these uses of ब्रह्मभूय 
and ब्रह्मभूत mean that it is a state of जीवन्मुक्ति ( the Bliss 
of Brahman ) in this life. According to XVIII.53-54 there 
is yet a higher state than this ब्रह्मभूय and that is the 

- stage of the attainment of पुरुष or Krsne. 

Rudolf Otto explains 3843 as the ब्रह्म mode of Being. 
" Certainly both ब्रह्मभाव and saai meant, for ‘the pre- 
sent author, no more and no other than something equi- 
valent to the familiar “eternal bliss”. ब्रह्मभाव is simply 
the ' wondrous state" which man attains when he enters 
upon eternal freedom from-death and equality with God ” 

Thus Rudolf Otto is.not inclined to- take ब्रह्मभूयाय in its 
en (Sh becoming one with Brahman but he 
the Ee e m s 5 B Ro uh ae e. 
s cu p > he obvious reason is tha 
against the difficult = s Ta r क is z 

: 79 y arising in the interpretation © 
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(589 ) Chapter XIV 14. 96-97 
« ब्रह्मणी हि प्रतिष्ठाहम्‌ *, if FAT there means the निराकार अक्षर ब्रह्म 
So, he interprets sin ब्रह्मणो हि प्रतिष्ठाहम्‌ as a stats of m 
lower than the stage of eternal bliss ( ऐकान्तिक सुख ) E 
But this is a wron 


8 interpretation of IAA, based. upon 
a wrong understanding of the relation of the निराकार and 
the साकार aspects of the Reality. If we admit the view 
that here (as always in the Gita) the निराकार aspect of 
i ब्रह्मन्‌ is lower than the साकार one, we can easily 

| oth XIV. 26-27 and XVIII. 53-54. : 
है 27. (1) Verse 27 gives the reason for the statement in 

| 

| 


explain 


verse 26. The त्रियुणातीत who propitiates the Lord by भक्तिकोग 
is fit to become त्न because the Lord is himself the 
foundation of that ब्रह्मन. One who propitiates the Lord 
must get the state of ब्रह्मन्‌ the aspect lower than that of 
the PuruSa or the Lord. 
S'aükara gives three interpretations of ब्रह्मणों हि ,प्रतिष्ठाहेम्‌ 
in Bha. Gi. XIV. 27. Vide our foot-note to the text. (1) 
The inner Self (meant by माम्‌) is the प्रतिष्ठा of अमृतादि, ` 
स्वभाव परमात्मन्‌ (ब्रह्मन्‌); (2) I (-KrS$na) am the शक्ति of p 
„ब्रह्मन्‌ by the help of which smi proceeds to act ( प्रतिष्ठते) s 
for showing Grace to its devotees. This शक्ति and the Lord 
are identical; (3) Or KrSna may be takenas निविकल्पक zm 
‘and ब्रह्मन्‌ in verse 26 as the सविकर1क ब्रह्मन्‌. ` 
But all these interpretations are wrong in our opinion 
because they do not consider the relation of the two 
aspects: of ब्रह्मन्‌. : décrire oe 
(2) We have alfeady stated the views of several 
scholars oh this- verse (27) in our Notes on yerses 3-4 
of this Adhyaya. We may here add that it is only Prof. 
Dasgupta who by giving a literal ‘sense fo. the verse and. 
by allowing the words “of the verse to speak for them- 
Selves comes to the conclusion that here" we have: one 
Of those passages in the Gità in which the साकार aspect 
isclearly stated to be higher than the निराकार one. Most 
of other scholars interpret verse 27 as teaching the 
identity of Krsna with ब्रह्मन्‌ (neu.) But Prof. Dasgupta 


writes as follows:— -- : 7 विट 


7 
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14. 97. Bhagavadgita (590) 


“But according to the Giti the personal God a, 
[8१७७ is the Supreme principle, and Brahman, in the 
sense of a qualityless, undifferentiated ultimate Principle 
as taught in the Upani$ads, is a principle which, though 
great in itself and representing the ultimate essence of 
God, is nevertheless upheld by the personl God or 
lévara. Thus, though in VIII. 3 and IX. 12 Brahman 
is referred to as the differenceless. ultimate principle, 
yet in XIV. 27 it is said that God is the support of 
even this ultimate principle, Brahman”. ( Dasgupta, 
E I. P, Vol IL P. 476). He further says that ब्रह्मन्‌ in 
XIV. 97 is identical with the higher अव्यक्त of .Adhyaya 
VIII. 20 (Ibid, P. 476 ). 

(3) Prof. Disgupta interprets “ Aaya” in XIV. 96 in 
ihe sense of Brahmahood (Ibid, P. 474 ) This is not 
the state of the differenceless merging into the one—ness 
of ह्मन्‌, as in the Sankara Vedanat, but, yet "it is a 
state almost like a state of annihilation and yet it. is 
described. as a state of Brahmahood " (Ibid, P. 475 )— 
We may add that if we remember that the Gita places 
the साकार aspect above the निराकार one, we can easily 
explain why one who devotes himself to Krsna ( easily ) 
becomes fib for Brahmahood ( XIV. 26—27 ) or why one 
who has attained to Brahmahood makes a further “progress 
and attains to the Lord ultimatetly ( XVIII. 54-55 ). ° 

(4) Rudolf Otto interprets “ ब्ह्मभूय " not in the 
sence of ज्ञाश्वत सुख " itself, but as something equivalent 
to the familiar eternal bliss’. So, he says that #@ in 
XIV. 27 means this lower stage of bliss &nd therefore 


Krna is said to be one on whom reposes ब्रह्मन्‌ (this type 


of bliss) and likewise the -changeless, immortality, the 
eternal law and absolute happiness. : ^ 
Tt is in our opinion quite clear that ब्रह्मभूय, like ब्रह्मन्‌ 
the निराकार aspect, isa lower stage than that of attaining 
to Krsna, which is the साकार aspect. ५ 
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Adhyaya XV 
Introduction. 


This Adhy&ya is popularly believed to be the most 
important and the most holy of all the Adhyáyas. ~ The 
reason of this may be the fact that the Lord is in this 
Adhyaya called ` पुरुषोत्तम” and the etymology of पुरुषोत्तम 
is also explained here. The word " पुरुषोत्तम” is a techni 
al term for the Lord in the Påñcarātra School of the 
MBh. ( XII ) 

But Sankara gives a different reason for the popula- 
rity of this Adhyaya. He does not say that this is po- 
pularly held to be the most important Adhyüya. Only 
by way of explaining the word शास्र in the last verse 


' of this Adhyaya, he makes a few remarks which show 


that he is aware of the importance of this Adhyaya in 
‘the popular tradition = 


, . Ràmànuja says that the ‘portance of this Adhy&ya 


lies in the fact that here the Lord is demonstrated to be 
पुरुषोत्तम ' ( His commentary on verse 20 ) 

1. (1) ta वक्तव्यमात्मनस्तत्वमेव सम्यग्विजाजन्त इत्यतो भगवानज्जुनेन 
अपृष्टमप्यात्मनस्तत्त्वं विवश्लुरुवाच -- S ankarà cannot find out any 
connection between this Adhyaya and the preceding one 
The same is the case with Tilak and others. It shows 
that each Adhyàya should be looked, upon as teaching 
an independent aspect of योग and along with it an mde 
pendent mode of explaining ( प्रक्रिया the Advaita Doctrine. 

(2) वैराग्यहेतो: वृक्षरूपककल्पनया संसाररूप वणयति--84. Ba 

(3) To describe the creation :as an अश्वत्थ tree was an 


A * 


c» : 
CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 
x: 


j 


nO 
Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS-MoE im . 


15. il Bhagavadgita 592 ) 


- 


old well-known method, Cf. e. 8 ऊध्वेमूलो5दाक्‌शाख एपो$श्वत्य: 
सनातनः । तदेव शुक्रं «su तदेवामृतमुच्यते ॥ तस्मिल्लेकाः श्रिताः सवे ag नात्येति 
कश्चन एतद्वैतत्‌ ॥ (Katha Upa. VI. 1). Here the अश्वत्थ — tree 
is the Bright One, the Brahman, the Immortal. So, it m 
the Highest Reality. It is the resort of all worlds and 


there is no question of cutting it off. 1 
On the contrary the अश्वत्थ tree of the Gita seems tg 
us to be a symbol not of Brahman, but of tbe- lower . i 
Nature (अपरा gaia of Adh. VII or simple प्रकृति of the il 
Gita ); because the Gità asks a man to cut it off by thet | 
Seton of non-attachment. Here not only the advice of 
cutting off the tree is important, but eyen the weapon, 
because the weapon is that of non-attachment ( असङ्ग) and 
this means non-attachment to the aws and md, which 


both are the effects of the Prakrti. If this attachment to Ws 
( e. g. in XIII. 21,)is given up (i. e, if a man has no 
आसक्ति for them ), the tree of aal will withdraw itself of 
its own accord; and this is called the cutting of the tree. . 

(4) Thus it is wrong to say that this simile is borrowed 
from Katha UpaniSad III. 1 (Vide Barnett, The Lords 
Song, P. 206 ) Rather, the Gita gets an idea from the 
UpaniSad, but instead of copying it, makes use of it as 
M R. Otto has noticed this nature of this अश्वत्थ bree. T 

(5).So; the charge on “ihe poeb who wrote. the Gita 
that he quotes verbatim from the Upanisds and hence he 
is not a poet Of the first rate, is not proved. . On the con- 
trary, perhaps this particular passage (XV. 1-9). can 
be pointed out as a piece. of poetry, as compared with 
Katha Upa. VI..1 or the Pauranie quotation in the S à Bhi. 

å a ek SR Bh& ब्रम्ह अव्यक्त मायाशक्तिमत्‌ 1. e., ईश्वर of the 
Ankara system—But afi alone seems to have been 
meant by मूलम्‌, because the tree itself- represents the माया 
(Or अन्यक्त Or प्रकृति together with: its- effects. Just as in Bh& 
Gi. VIT one is asked to overcome माया, similarly here OD ~ 


ह 
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is advised to cut-off this tree, — 
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| (593) Chapter XV 15. 1-2. 
| (7) seis Bahkara—aqen: सुईमत्वात्कारणतवान्नित्यत्वान्मददत्वाच्चो- 
ध्वैमुच्यते, fw cannot mean" upwards " or * in heaven > 
| gea does nob refer io स्थान, 
(8) श्चास ide Sa. Bhs, 
(9 ) भव्यय-927६27३=¬अनायनन्तसंतानाश्रयः, 
i] (10) छन्दंसि—The Vedas. Vide our Notes on X. 35. The 
! Gis does not accept the Vedic Ritualism in its original 
काम्य form; so the Vedas form part of the tree to be cut off. 
यस्तं वेद स वेदवित्‌ The Gitd does not give the Vedas a 
| permanent place as an Authority. The Vedas have no 
| higher place than that of the leaves (पर्णानि) of the अश्वस्य tree. 
| 57८378 --यथा वृक्षस्य पारिरक्षणार्थानि पर्णानि तथा वेदा; संसारबृक्षपरि- 
रक्षणार्था घर्माधर्मतड्ध्ठुफलप्रकाशनार्यत्वात्‌। —But the Gita wants the 
i tree to be cut off ; and that is because the Gita looks upon 
the Vedas as encouraging all desires ( फलकामाः ), Vide Bha. 
Gi, Il 39-45. 0. त्रेयुण्यविषया वेदा AAJA भवाजुन. ° 
(11) Sankara’s explanation of & वेदवित्‌ is that there 
remains nothing or none else to be known than this संसारवृक्ष, 
But this sense is not in harmony with the attitude of 
the Gita towards the authority of the Vedas. After cutting 
off the tree one has yet to find out the Abode of the Pu- 
rusa or Purusottama ( verse 4 ). k 
2, (1) गुणप्रवृद्धाः aret:—This justifies us in taki ie 
मूल to be Fait and not ब्रह्मन्‌ . Cf. also नेयुण्यविषया 4T. he 
गुण8 are सत्त्व, Wa, and qa, J: TTA: “0 ae 
' (2) अधश्च मूलानि अनुसंततानि-_ Sankara makes a distinction | 
between the upward roots and the “downward roots as i} 
regards their nature, But this does not-seem to have, heen 


intended by the author. L- — 
अधः मूलानि are कर्मातुबन्धी नि--1 ०.९००४३ ( अदुबन्ध-४९. result ) 
8 are the actions of human 


of the lower or downward root ० the sald 
beings. This also suggests that * the roots p : ss. 
UE Gita aaa is said to be the eltect o D 
ihe lower Nature. 
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This अश्वत्थ is the pipple-tree according to Deussen 
and Rudolph Otto. According to some it isthe banyan tee 
called aie, अधश्च मूलानि अनुसंततानि--" While downward, 
again (new) roots are clinging "—Rudloph Otto BAyg 
that this growth of new downward roots is possible only 
of the न्यय़ोध tree. 

3. (1) In the first half the poet carries the allegorica] 
conception of अनादित्व of प्रकृति to a flight of imagination 
of great poetical value and he takes help of the outward 


15, 2-4. Bhagavadgite (594) | 
| 


appearance of the अश्वत्थ tree which every Indian knows, 
"न अन्तः उपलभ्यते But the tree is to be cut off, It canbe 
cut ‘off. 


(2) न रूपं तथा 9wevxi—Sankara is right in saying that 
the nature of the tree as described in verses 2-3 is not rea- 
lized by ordinary beings. But he is wrong in his expla- 
nation ef the reason why people fail to understand it 
(स्वप्नमरीच्युदकमायांगन्थवनगरसमत्वात्‌...). 


(3) sazan छित्वा-प॥॥० idea is that not by संन्यास but 
by mental attitude of “detachment one should try to 
Overcome this अश्वत्थ tree, It is not that संन्यास is not a 
weapon of cutting off the tree, but the author always 
prefers Disinterested Action to Renunciation, 

(4) छित्ता--1015 also shows that the अश्वत्थ , tree repre- 
sents प्रकृति, 

4. (1) पदम्‌..,न निवर्तन्ति भूयः-0f, VIL 21 ( अव्यक्तोञ्क्षर 
RJT... तद्धाम परमं मम), So this पद orabode is the अक्षर «qm, 
the (impersonal or) निराकांर aspect of the Reality. 

( 2) तमेव आं पुरुष smü—dSankara explains तमेव ag "3; 
ART Sh”. But this is quite wrong, since the context 
Tequires तमेव to be connected With यतः प्रवृत्ति: प्रसृता in the 
fourth Wm. For a similar wrong construction by Sankara, 

> ९९ his भाष्य on VIIL.22 (पुरुष: स॒ परः पार्थ), र 

Et vu what is the relation between the पद and 
the पुरुष ? pe verse does not mention it and that shows- 

* he days of the Gis that relation being very 
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( 595 ) Chapter XV 15. 4. 


well known did not require to be particularly stated, On 

the strength of the Bha. Gi., e, g., VIII. 20-22, we suggest | 
| — that the पद or abode belongs to the पुरुष, The पद is the 

| निराकार aspect and पुरुष is the साकार aspect, The former is: 
' अब्यक्त or अक्षर; the latter is identified with Krsna. 

(4) प्रपये-—Rajwade says, it ought to be E * oné 
should surrender himself to". Sankara supplies “ इति एवम्‌ ” 
i after प्रपथे. RamSnuja reads  प्रपचत, ? The Gita has many 
un-Paninian forms, but it never uses the first person 
for the third. 


(5) प्रपत्ति 18 a more intense form of भक्ति, as already 
explained. And in the Gita the former is meant by the 
word प्रपत्ति, though no sharp distinction is made between 
| the use of प्रपत्ति and भक्ति, 
| (6) प्रद्ृत्ति:-- 827३7६ संसारमायावृक्षपरदवात्िः So, he takes प्रवृत्ति 
i as the cosmic activity of creation. It is in this sense 

that the world प्रवृत्ति 13 used in sqwar (Bra. Sa. II. 2.2). 


| 

| But though it is a fact that the cosmic activity is 

| partly due to the superintendence of the पुरुष ( मयाध्यक्षण 

प्रकृतिः सूयते सचराचरम्‌-]%. 10 ), the real part in that acti: , 

vity is, according to the Gita, played by प्रकृति, Moreover, li 

the word “ प्रवृत्ति should be compared with प्रवृत्ति, in (1) | 
स्वभावस्तु said ( Bha. Gi. V. 14 ) where aÑ refers to the TATS | 
of human beings and the union of those ds and their 
results (GBs); (2) and यतः प्रदत्ते भूतानां येन सर्व मिदं ततम्‌। 
स्व कर्मणा तमभ्यच्ये सिद्धि विन्दति मानवः । (XVI. 46). 


In our opinion, there is no word in the verse (XV. 2 
suggesting the interpretation of ‘परवृत्ति’ in the sense अ... ट, 
creation. It is not.even implied that one should surrender 
tothe Lord as the creator “ who creates the creation just 
asa juggler creates the illusion ( ऐन्द्रजालिकादिव माया) ". 
The general or central topic of the Gita 800 the use of 
प्रवृत्ति in the two verses ( V. 14 and XVIII. 46) make pE 
quite evident that the Gits tries to explain p 39. T. 
all human actions with the aim of freeing the man trom 
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35,4 Bhagavadgita ( 596 ) 


the responsibility and results of "fis? actions, it gives 
many explanations of this प्रवात्ति, at least one per each 
Adhyaya, sometimes more than one in onesingle Adhyàya, 
Its pirpose is to keep the man in the world and yet to make 
him free from his worries about the results of his actions, 
For [this purpose it teaches the योग (WT), though it 
does not reject the संन्यास, 
It may be asked: Is notthe statement about the origin 
o} Salat from the पुरुष contradictory to the same about 
ts, origin from स्वभाव! Bha, Gi, V. 14 rather defi- 
nitely says that the Lord is not at all responsible for the 
actions of men and their results. 


The answer is not difficult to find if we admit two 
facts. Firstly, each Adhyaya of the Gita is an independent | 
unit and teaches one independent aspect of योग, ‘ Dis- 1 
interested Action’, meant for a man of a particular |! 
temperament. And, secondly, if once. the अंद्वेतवाद is ad- | 
mitted, where is a contradiction whether the प्र of d 
beings is traced to प्रकृति or to पुरुष or to Ws, or to any ] 
ether part of the Brahman? All the principles taken | 


€——— MÀ 


together make up the #aq ब्रह्मन्‌ and if various indepen- | 
dent प्राक्रियाड are made out t> explain this non-dualism i 
to suit various temperaments of men, they will all be | 
acceptable even philosophically if each प्रक्रिया. is self- 1 


consistent, no matter if it be apparently inconsistent 
with the other प्रक्रियाऽ.. 


. So, we suggest that verse 4 gives an independent ex- 

planation of the हि based upon an independent प्रक्रिया 
of the aaq वेदान्त or rather Aupanisadic doctrine. This iss 
in our opinion, the पुरुषोत्तमयोग 'Disinterested Action’ based 
upon the conception of पुरुष called पुरुषोत्तम to whom प्रि 
or the principle of activity, the origin of all human 
. actions, is traced here, A ms a 
S 3E makes ‘principle’ regading the actions of men 
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( 597 ) Chapter XV 15: 4-6. 
( Cf. कम AMIS STIL. 15, कमेजान्‌ विद्वि तान्‌ सर्वानू-४.. 32, भूत- 
भावोवद्धकरों विसग: कम MA:-VIII 3) and says that this principle 
jg an ancient one (पुराणा) 

(8) The doctrine of the MBh. and the later classical 
सांख्य holds that प्रदत्त ७910185 to प्रकृति, as is stated in Mr. 
Adhyayas of the Gita 


ILI COE + ia AS BERÉES 


(9) (a) Tilak as usual follows Sankara in inter- 

preting प्रवृत्ति 88 the activity of the creation (GR. Ist 

Guj. Ed., PP. 815-816 ). Thus he misses the support 

that he would ‘have got for uis own view about. the 

| central teaching of the Gita by comparing this- verge 

with Bha. Gi. XVIII. 46. (b) Hill-"and unto him, the 

primal Person, may one go, from whom streamed forth 

this ancient energy "; so he takes 4at™ almost as Wald 

: (c) According to Ramanuja the प्रवात्त is the अज्ञाननिवृत्त्याद 

y कृत्स्नस्य एतत्साधनभूता पुराणी प्रवृत्ति: प्रसता पुरातनानां सुमुक्षणा प्रवृत्ति «७... 

|  ' go he takes Natt to be the efforts of the सुमुक्षूऽ to get 

Moksa. (d) Deussen-The development of the world ( Der 

Gesang des Heiligen, P. 102). (९) Garbe-The old 

flood of the existence of the world Die Bhagavadgita, 

P.148. ). (1) Rudolph Otto-saft =the Universe's motion, 

5. नितसङ्गदोषाः -ag is Attachment. “Also विनिवृत्तकामा:- 

Both these adjectives indicate that the aami is the 
topic. here. १ 

( 1) The purpose of this and all the following 

verses is to prove that Krsna himself is aigat and that 

there is nothing higher than or beyond that आद्यपुरुफ 


(2) This verse is important -for the question of the i 
relation between the Earlier Metrical Upanisads and the || 
Bhagavadgiià. As Barnett points -out this: verse. ia an | 
echo cf Katha Upa. V. 15, Sve Ups. < Vie 14 and Mu, | 
Upa. II, 2. 10. 


(3) aam परमं aa—It 18 not with the intention of | 
giving a theistic colour that the abode is said 5 pig | 
-to Krgna. Rather, अक्षर or अव्यक्त was believed..to be. an 
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15, 6-7. Bhagavadgita ( 598 ) 


. abode of पुरुष who was higher than भव्यक्त ( Of. VIII. 21-25; | 


Katha Upa. III. 1-11. 
7. (1) Verse 6 refers to अव्यक्त-अक्षर as self-luminous 
in so far as the Sun, ete. do not illuminate it. In verse 
12 the brilliance of the Sun and the Moon, in verse 13 the 
Moon herself, and in verse 14 the वेश्वानर Fire are indentified 
with Krsna. Thus, all these verses discuss objects which 
are centres of light. Moreover, verse 12 discusses the nature 
of the light of the Sun who is mentioned in verse 6 as not whe 
illuminating the abode of Krsna. Thus, verses 7-11 may ap- | 
pear to some to be an interpolation, because they deal with 
the जीव. But, we suggest that in the days of the Gita, 
the जोव was held to be of the nature of light. “ The 
individual soul is like the light, etc. but not so the 
Supreme One ” ( Bra. Su. Il. 3. 46 ). Vide Bra. Si. III. 
2. 15-19. So, there is no wonder that the soul comes in 
for discussion between verses 6 and 12. 

(2) Bra. Sa. IL 3. 45 (-अंशो नानाव्यपदशात्‌ ... ... The indi- 
vidual soul is only a particle of Brahman......because the 
Gita-XV. 7-zays so ) refers to this verse of the Gita 
according to all comentators. The Sūtra is अपि च wad and 
the topic is the size of the जाव. 

(3) As we shall show below the mention of the जीव 
as an अंश of the Lord is intended to prove that the action 
of drawing the senses and the mind from the प्र्त is done 
really by the Lord Himself. Vide Note (1) on verse 12. 

(4) कषेति— This verse explains how the soul in the 
beginning of the world comes to get the subtle body. This 
subtle body is already mentioned in Er. Upanisad. 


According to this verse ( XV. 7) the subtle body con 
sists of five श्ञानेन्द्रियs and the mind, At the beginning of the 
creation, the जीव draws out these for himself from the 
प्रकृति, That these make up the subtle. body is clear from 
verse. 8 in which they are stated to accompany the जाव 
when he leaves one bod and passos into another, . 

“So, ry ^ 
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( 599 ) Chapter Xy 15. 7. 


According to the theory 


CIZGMAadÉA. Se CER 


of the classical feq 
gubtle body consists of महत्‌ or IÈ, अहङ्कार, मनः का 
’ E) M 3 


पत्नकर्मेन्द्रियाणि, पञ्चतन्मात्राणि = 18 princi A R 
jn Samkhyakarika 40. Vide Tilak, pee br मत 
(5) Wiais:—Relation of जाव and पंत“ विद 188, 
| (6) कैति] the mata system the individval ei : 
i called *«""l Some connect संकर्षण with “ क्षति’, But i. 
| Gità does not sns; any knowledge of this second egg of 
the चतुव्यूह doctrine, 
(7) Sankara explains the return of जीव the अंश to 
Brahman the अशिन्‌ by giving two different उपमा8, (i the 
return of reflection of the Sun into water to the Sun him- 
( self ; (ii) the return of the घटाकाश to आकाश itself—And he 
i also says that the निरवयव परमात्मन्‌ can have अवयव8 or अंश 
in the from of a part of परमात्मन्‌ being circumscribed by 
an adjunct ( उपाधि ) caused by अविद्या, e 
Different Acāryas give different explanations of अशांशि- 
भाव, Sankara’s two explations are in accordance with 
two different theories about the soul in vogue in his 
system, viz., बिम्बप्रतिबिम्ववाद (the soul is the प्रातिबिम्ब of the 
Lord who is the बिम्ब) and अवच्छेदवाद ( the soul is a part of 
Brahman limited by the अन्तःकरण ), Ramanuja and others 
believe that on account of the wonderful powers of Brah- 
man, a real part of Brahman is possible and he would 
also say that जीव is the IU or रेष of परमात्मन्‌ ' the आत्मा 
of जाव? and the af. 


i 
s 
| | 


The author of the Brahmasitra accepts this. अंशांशिभाव 
(Bra, Su, II. 3, 43-45) and supports this view by quoting jl 
this verse (XV, 7) as already stated, | 

(8) The Sütrakara does not seem to give any expla- 
nation of the अंशांशिभाव. Sankara has given two explana- 
tions, as we have already noted above. This view of Bha. 
Gi. XV, 7 is different of the general view about the soul 
in the Gita, e. g., that in Adhyaya XIII where त्रश ia said 
to be the same as Krsna ( XIIL 2). EIU Sel RD while 
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15. 7-8. Bhagavad giia ( 609 ) 


explaining. both the views (that of complete identity of j 
the two in XIII. -2, and the other of अंशांशिभाव ), tries to 
solve the contradiction between the two views. 
| But, in our opinion, each Adhyaya has its own phi- 
| losophical doctrine and so it is not necessary to recon- 
cile the various theories about the same principle given 
in the different. Adhyayas of the Gita. They need not be 
taken as contradictions big क cap 
(9) Sankara's explanation of प्रक्ातेस्थान BVT is also 
worth noting. He takes प्रकृति, not as the Nature, but as N 
the^natural place, i. e., the place of residence of the अत्रादाने 
इन्द्रियाणि, e g. the Wald ot श्रोते 18 the कणशष्काल, And  कपाते 
is taken as referring tO ihe time of the soul's उत्क्रान्त 
७ departure from the body फलन स does not scem to 
be the correct explanation प्रकृति must mean * the 
Nature ’-the अपरा TAIT of the Lord and the verse must ex- 
plain how the अश जब comes to possess a IH देह for the 
first time as it were (perhaps after a मलय ). The next 1 
verse (8) simply says that this a देह is taken away from ý 
the gross body by the soul at the time of उत्क्रान्त E 
Sankara’s interpretation of JATEA 18 however sup- 
ported by salis: पुरुषः in XIII. 21 Gf. also «qv 17 iiam 
qui बलात्‌ wnjra, k f 
8. (1) Sankara construes यज्चाप्युत्कामात with verse 7 and |] 
शरीर यदवाप्ना[त with Tadd संयाते, | | 
But this is nut the natural construction of the words 
in the two verses. 


' (2) Dr. Bhandarkar--There is a- new point brought > 
“out in this chapter: ‘And that is ‘that-the ‘animal soul 


goes out of the body (=the gross body )'along with the 
Bix senses and enters new ones in that condition (Vais- 
'pavism, etc )» 

(3) वायुगन्धानिबाशयत-— What other simile can be.given 
for the soul taking the ‘subtle (सुक्ष्म). or characteristic 
(Rx) body with him-at the time of leaving an earlier 
body “and entering ‘a new body ( adié aq अवाप्नोति.) 
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= mali Sass. 


(4) Of. Bra. BU. IIT. 1. 1--तदन्तरप्रतिपत्तो रंहति संपरिष्वक्तः प्रश- 
निरूपणाभ्याम्‌ | Also see Sankara Bhà$ya on Bra. Sū. IV, 9 8. 

(5) According to Br. Upa. IV. 4. 3° the leaving of 
an old body and the entering into a new body ae two 
events which occur simultaneously and we believe that the 
frst half of this verse holds that view and hence the word 
‘ag? (9321) is repeated in it. We quote the S'ruti :— 
sant तृणजलायुक्ता तृणस्यान्तं गत्वान्यमाक्रममाक्रम्यात्मानमुपस <हरत्ये वभेवा- 
यमात्मेद शशरीर निहत्याविद्यां गमायेत्वान्यमाक्रममाक्रम्यात्मानमुपस <हरति । 


प 


This ‘verse shows that the soul first enters a new body 
and then withdraws the'self (=the subtle body ) from the 
previous gross body. So this verse of the Gita also men: 
| tions the entrance first and the departure from the 
1 earlier body next. This also shows that S'afkara's inter- 
। pretation of verse 8A is not correct. 


m Deussen takes शरीरं यद्रवाम्नोति as referring to the soul’s 
| . entrance into a body and यच्चाप्युल्लामति as referring to the 
departure from the same body ( Der Gesang des Heiligen, 
P. 102 ) 

(6) Of. ततः सत्यवतः कायात्‌ WAITS वशंगतम्‌ | 

अड्भूगुष्ठमात्र पुरुष निश्चकष यमो बलात्‌ l Dj 

(॥) इंश्वर:--9 81३8 ¬ दे हादिसंघातस्वामी — But S'aükara's qua- 
lifcation that the जीव is the Lord only of the देह and 
इन्द्रियड is not justified by the verse itself. | If we compare 
this word इश्वर with परमेश्वर in XIII. 27 and परमात्मन्‌ in XIII. 
81, we can conclude that the individual soul is called ईश्वर 
because he is held to. be the same as the Lordi The Gita 
seems to^put both the views (that of अंशांशिभाव and ? । 
of the soul being identical with the Lord ) side by side | | 
because both the views were in. vogue and hence in us 
days no reader would be surprized to find them stated in 
the same context. 


: R&mànuja also explains इश्वरः as इन्द्रियाणामीश्वर: , 


(8) It should be added here that according to another 
76 i j P 
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theory the-soul has a third body called ' कारणदेह ” the | 
causal body in addition to the सूक्ष्म 0 लिङ्गदेह and the स्थूलदेह | 
( Vide Mandtkya UpaniSad ). The author of the Brahma. 
sūtra -believes in only two bodies ( Bra. Su. IV. 2. 8-10), ~ 
9. (1) This verse refers to the gross body and श्रो 
etc., should mean the visible place of the particular sense 
in the gross body. 3 
(2) अधिष्ठाय विषयानुपसेवते ~The soul enters in ( resides in ) 


the gross body and then only can he experience the ob- * 
jects of sense through the ज्ञानेन्द्रियाणि and मनस्‌. The Sam- i 


khyakàrikà definitely says that in the subtle body no उपभोग 
( experience of the 43s ) is possible ( निरुपभोगं fes —Sàm. 
Ka. 40) 

10. (1 ) पश्यन्ति--16 is not impossible to know the soul, 
buf’ 18 not easy to sec it. 

(2) The first half of the verse mentions the three 
states of the soul, viz., ( 1) his departure from a gross 
body (serez), (2) his residence in a subtle body (स्थिति ) 1 
when he cannot haye any experience of the objects of 
sense ( this seems to be the sense of Tera ) and (3) his 
Stay in the gross body when he can experience the ob- 
jects, being united with the Js ‘the objects: of the senses’ 
or ‘the constituents of the sata’ which form the gross 
body (Of. प्रकृतिस्थी हि भुङ्क्ते प्रकृतिजानू गुणान्‌ ). c 
— (3) Fora detailed discussion of the उत्क्रान्ति vide Bra. 
sli. IT. 3. 19 ~20, III. 1. 1—7 and IV. 2. 1—10. : 

11. (1) The soul residing in the body can be seen 


or known by the Yogins after a continued effort for a = 
long time. 


क RE UN NE 


The mention of knowing the soul ‘the अंश of the Lord’ 


Ws f we just remember that the 
brilliance of the Sun, the Moon aiid the Fire can be. 


* known immediately and : hence «it ig necessary for the 
Lord to say how the soul can also be seen, > भ 


Nor vrei esc on "77 


SS + Á att 
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४ योगिनः ? t 
(2) योगिनः ` seems to mean ध्यानयोगिन:, because the 
verse seoms to refer to some practice of meditati 


one 


| 12. (1 ) Sankara Says that verses 12-15 siy t 
| विभूतिसक्षेप (a brief statement of the विभूति& E d he 
! festations ' of the Lord ), आ 
! | We believe that io philosophical portion of hig 
Anhyaya is concerned with explaining the highest princi- 
| ple, viz. the पुरुष, the साकार aspect of the Reality, as the 
Purusobtama and pee therefore the महात्म्य or glorification 
of the 23522 22078: of God is given here. It, is 
form this Purufottama who represents the पुरुष that the 
ancient principle of activity is derived here (verse 4). And 
the aspect of योगः called पुरुषोत्तमयोग is based on this idea. 
Considered from this standpoint, the purpose of the men- 
tion of the special manifestations here seems to us to be 
that of showing the activity of the Lord under those 
forms; in other words, the author here says that the | 
activities of the जीव ( उत्क्रान्ति, स्थिति, भोग ), the activity, of 
- illuminating the entire world, of the Sun, -the Moon and 
the Fire, which they do by means of their innate brilliance, 
the activity of the earth to sustain the beings- that move 
onit, the aotivity of the Soma, viz., that of nourishing 
the herbs, the ‘activity of the वेश्वानर (fire) to digest 
the food, the activity of the साक्षिन्‌ in the heart of 
eVery man, -viz:, that of remembering and knowing, and: 
also the various functions done by the deities of the 
Vedas, the activity of writing ( composing) the Vedantas 
and knowing the Veda -( though done by the sages )—all 
these particular activities are really the activities of the 
Lord. Hence, the activity (34Ñ) as an (ultimate ) - 
principle has proceeded from the Lord: Tt should be acis 
that verses 7—15 mention certain: activities done by certain 
objects which are here identified with the Lord, because it 
i$ to be proved that these activities are really done by E 
Lord and hence these objects are all of them manifestations 


~ 
| 


T m 


e 


~ 
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15. 12-14. Bhagavadgtta (604) 


of the Lord. The fact of the actions being done by the Lorg 
is here more important than the fact of the Lord being 
manifest under these objects. | : 
(2) जगद्भासयतेऽखिलम्‌ Ihe verse aims at telling us 
` that the activity of illuminating the (entire) world jg 
done by the Lord because the brilliance of the Sun, di 
Moon and the Fire which illuminates the world is really 
the Lord's brilliance. 
13. (1) भूतानि घारयामि--79979 is a force within the earth 


which sustains the beings that move on the earth. In. , 


stegd of telling that “the force within the earth which 
sustains the beings on the earth is my own force ", the 
Lord says, Having entered the earth I sustain the beings 
by my force’; so, this form of the expression makes it 
clear that the Lord emphasises the fact that the particu- 
lar objects derive their activity or function from Him.- 

(2) da:—Bamett-In the RV Soma is the chief and 
parent of all plants; in the Brahmans period if is 
identified with the Moon, which is regarded as the Soma 
drunk by the gods, and which by its essential moisture 
vivifies all végetation on earth. i 

(3) पुष्णामि- The Moon’s activity of vivifying the herbs 
“is derived by the Moon from the Lord, just as the acti- 
.viby of the earth to sustain the beings is derived by the 
earth from the Lord, or the activity of the Sun to illu- 
minate the earth by his brilliance is derived by the Sun 
fromthe Lord. | 

14. (1) The वेश्वानर fire performs the act of digesting 


» the food, but this activity of the वैश्वानर fire: ig derived 


from the Lord because the Lord is Himself the वैश्वानर Fire. : 


s = 2) In Cha. Ups. ए. 11-18 the वैश्वानर आत्मन्‌ is mên- 
- tioned and in Bra. Bü. I. 2, 24-32 it is proved that the 


आत्मा वैश्वानर: is the साकार aspect of Brahman. Tho author 
the Brahmasutra firstiproyes that the Cha. Ups. (४. 


ae > 
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( 605 ) Chapter XV 15. 14-15. 


PuruS& and then . he SAyS. that according to some the 
verse in the Smrti, i.e., Bha. Gi XV. 14, may be looked 
upon as an Inference ( for the conclusion that वैश्वानर 18 
name of the q«31— Bra.Sü, I. 9 26--स्मर्यमाणमनुमाने स्यादि ति— त 
would mean that it is not his own view ) T 
The Sutraküra himself Seems to 
he Gita as the वेश्वानर अभि the gas 
gives the view that the Gita means 
the view of some. Moreover, 


look upon वैश्वानर in 
tric fire, because he 
by वैश्वानर,॥७ पुरुष, as 
as the अञि is algo men- 


| tioned in verse 12, and as the action of पचामि अन्नम्‌ E 
emphasized, we should come to the conclusion“ that वैश्वानर । 


(3) अन्न चतुविधमू--प॥७ four kinds of food are those that 
are respectively masticated, swallowed, sucked and licked 
(4) भोक्ता वेश्वानरोऽसिर्भोज्यमन्नं सोमस्तदेतदुभयमोषोमौः gifs 
पझ्यतोऽन्नदोषलेपा न भवति --$8॥81'8- seems to refer to the prac: 
tical use of the teaching about वेश्वानर ef. e = 
15. (1) The जीव is already declared to be a part (an 
अंश ) of the Lord (verse 7). This verse, in-our opinion, says - -— 
that the Lord is the Witnessing Soul in the heart of every ie 
being. Of. इश्वरः सर्वभूतानां ASJ ` तिष्ठति । आमयन्‌ सर्वभूतानि | 
यन्त्रारूढानि मायया. ( XVIII. 61 ) € + ; 
(2) मत्तः स्मृतिज्ञांनमपोहनं a—Here we have some more 
activities which belong to the beings but which the author 
wants to explain as derived by the beings from the Lord, e: 
(he verse” lays emphasis on the actions of remembering, ts, e 
knowing and rejecting as what : is not true, originally be- E 
longing to the Lord, -and, secondarily, to the ini dividual 
soul, just as the action of illuminating -the eni re ‘world’ 
Which the Sun does, is traced to the Lord, ir the sense 


meant here is the gastric fire. .. ७ : On, lj 
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15. 15. Bhagavadgita ( 606 ) 


g Some scholars hold that the actions of rememberine | 
knowing and rejecting what is not true, are done by — | 
the soul under the influence of the Lord, present as the 
Witness in the heart of all beings. But this is a doubt. 
ful theory. In the sentences of the Git& in which the 
Lord is mentiond as the Witness, e. g in XIII.22, we 
find the Witnessing Soul as anumantr, ‘one who gives 
his consent bo the soul (in his good deeds)’. But we have no 
statement in the Git& that the soul derives his ज्ञान, स्मृति 
and अपोहन from the Witnessing Soul. So, we suggest that : 
‘the actions of the ज्ञान, स्मृति and अपोहन of the soul are here ] 
= said to be derived from the “Lord in so far as the जीव is an | 
= अंश of tne Lord : 
E + (3) वेदैः and qardeq—lt is clear that the author makes 
a distinction between 4a'and वेदान्त. «So, Veda must refer to 
_ the. Sambitas ‘of the ;Vedas, referred to as कक, सामनू 
` and Tg: in the’ Gita (IX: 17, X. 85.) or as छन्दांसि 
— 9» . CXHI 4 and XV. 2). As to वेदान्त this word must 
refer to those UpaniSads which were known to the Gita 4 
and which, we believe, are mentioned under the name cB 
= of जह्यसत्रपदाने in Bha. 61. XIT. 4 ^^ — | 


e The word वेदान्त 188 believed. to: occur’ for the first E | 
ne in the Sve. Upa. ( VI 22.) which* was, according D 
‘to Dr. Bhandarkar; a precursor of the Gita i 


interpreted in the light - of “ua 
4. 46). The dfeats teach various 
Vist, eic. and these deities are í 
S functions, which are 
{of the Rgveda. According 
घा (Ibid) all these . 


x». 


+ 


e 
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( 607 ) Chapter XV 15 15 di 
from the Lord who is described in the साहिता&8 
names. As वेद means साहिता8 only 
emphasized here (in XV. 9-15) 
of verse 15c 


under various 
ànd as some actions aro sop C 
We suggest this interpretation | 


—ÓÀ |. 


Verse 15e should not be interpreted as Showing that the 

Vedas do not treat of the Ritualism and sare: subsidiary ~ 
| to the Upani$ads. This view isa latér view, not known i 
to the Gita, though it. knows the view that UpaniSads - = 


> are Subsidiary to the Vedas ( Cf- Bha. Gi, IL 49--वेदवादरता: ` 
| पार्थ नान्यदस्तीति वादिनः ) 


LS -0 
^. 


| — (5) वेदान्तकृत्‌—The Gita knows that the hymns at the pe 
Rgveda are sung by the Reis ( ऋषिमिबेहुधा गीतम्‌ ). (It does — | | 
Í not know a system called वेदान्त. ) It knows the literature. 8 ^. 
+ ealled वेदान्त& and thereby “it means the UpaniSads. It is | 2 
|^ hus likely that: “the, Gitá.küows that the वदान् were - | 
composed or sung by several RSis: The Gita here says that ^ — - 
these वेदान्त were composed by ‘the Lord “who is therefore -— pe 
called वेदान्तकतू. The Gita does not intend to deny the’ Rsis इ जि E 
authorship (or revealership ) of the aatis; but is says — 
that these precious works were composed by the Regis . 3 ye : 
" under the Lord's inspiration and hence 0118 प्रवृत्ति of the Reis कल, > : 1 
is really the Lord's ware ( यतः प्रवृत्ति: प्रसृताः guwü—versedd ) ` ` 


ee 4 "à 
Sankara explains वेद नन्‍्तक्ृत्‌ as थसप्रदायङ्कत्‌ , perhaps 4 जीण 
because - according to the theory, of gine पौरमे ofthe Eit | * 
E 
ven the Lord cannot be said to bé the author of the न 
वेदान्त8, . > के, £ 
* Em 


~ x ; + 
(6) वेदविदेव चाहम्‌-जेंदविद्‌ च अहमब-- ` | | í 


* एव in qaa सवरहमेव aq: means that the- गा नार which | 
‘Is praised under the names of eR. वरुण, आन, eto. 1s 
None else but the Lord. Similarly, if we find some sage 
- knowing the Vedas, we should say that he knows it because 


his act of knowing it was inspired by the Lord only 
In this sense the Lord alone can be said to be the knower 


ar 
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16. 16. Bhagavadgita ( 608 ) 


of the Veda.—1i seems that even before the Git wag , f 


composed, the sense of the azs had become a mystery | र 


16. (1) Sankara and most of the. commentators and 
also modern scholars including Tilak believe that in verges | 
7.15 we have simply a repetition or, a copy ol the विभूति | 
अध्याय ( विभू[तिसंक्षेप उक्त )—But we have suggested that this 
section emphasizes the various activities of the various 
persons and deities, and is intended to trace these acti. 
yities to the पुरुष who is called yeaiaa.— If this be not the 


uxpose of verses 7—15, we fail to understand why the | 


topics of the इन्द्रियकषण भूतधारण, आषधिपोषण अन्नपाचन, ete., | 


mentioned here 

( 2 ) निरुपाधिकस्य केवलस्वरूपान/दिधारातषता saran आरभ्यन्ते à 
Bhasya. Sankara holds that पुरुषोत्तम who is said to* have 
pervaded, the three worlds. and to be their maintainer is the 
निरुपाधिक ब्रह्मन्‌ of his school ! 

(3) तत्र सर्वमेवातीतानागतानन्तराध्यायार्थजातं त्रिथा राशीकृत्वाह-- 
S'ankara, In our opinion, we may compare and contrast 4 
the principles of the various Adhyayas, but it is no 
possible to identify the principles in one Adhyāya with 
those in other Adhyayas, and, therefore, each Adhy&ya, in 
our opinion, is an independent unit. 

(4) लोके — This means that the two principles called 
two पुरुषऽ are to be found in this world (लोके) and the 
third principle called पुरुषोत्तम is a transcendent principle. _ 
Also verse 18 ( अक्षरदपि चोत्तम ) means that the पुरुषोत्तम aspect 
of the Reality taught here is a transcendent aspect. 

(5) सर्वाणि भूतानि-- We have shown that भूतानि means, 
souls in the bodies. It does not mean only bodies. 
Moreover, ‘as every being is à soul in a body, every being is 
/ here called “az पुरुषः”, It is an aspect of the Reality just 
| as the अक्षर पुरुष is another aspect of the Reality. i 

So, the word a: does not here mean mutable or de- 
structible. It seems to mean only that which undergoes 


4 8 à 
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( 609 ) Chapter XV 15. 16-18, 
. | E 
a change’; the souls in the bodies (beings) can be Ps 
aia to be a “ changeable ” 
s 


in this sense, The word 


स्थ given as an explanation of sg: ( पुरुषः) also streng- 
then8 this meaning of the word “az: ”, 


6) “क्षरः gw 


“all beings are called at पुरुष”, i, e, every being is a 


क्षर पुरुष, 


called 


this world (लोके ), i. e, it is a principle in this world, The 
Già here speaks of it as if it were very well known. 


gua is 


(7) Every being is called a पुरुष; the कूटस्थ one is 


in the light of क्षुरः सर्वाणि भूतानि means 


“ अक्षर पुरुष ^. Like the क्षर पुरुष, the अक्षर पुरुष, is also in 


inthe singular number. So, the principle‘ s qus ' 


must be explained to mean a single entity. We suggest that 
कूटस्थ refers to the साक्षिन्‌ in the heart of all beings. कूटस्थ 


is a pr 


inciple in the लोक and साक्षिन्‌ is also in the लोक. The 


body which is changing (अकूटस्थ) belongs to the जीब and. 
not to the साक्षिन्‌ though the latter lives with the sa in the 


body. I 


n XII. 3 the principle called अक्षर is said to be कूटस्थ 


‘unchanging ? It is a principle called अक्षर, while the present 
verse mentions a principle called ' agt: पुरुषः '. Moreover, 


in XII : 1 ditation and must 
अक्षर in XIL 3 Is (an object of me 1 
Atakan as outside this world, while the अक्षर पुरूष 18 8 


princ ple in this world (लोके ). In VL 8 the yogin is de- 


scribed 


i anging ', i fect- 
as कूटस्थ, one who 18 ‘ unchanging’, i. e., unaf 


ed by pleasure and pain, etc. The साक्षिन्‌ is a Wd and id 
but still he is an on-looker ( 39x ). One more reason which 


suggest 


s the identification of अक्षर: पुरुषः with the उपद्रष्टू of 


XII. 22, is that the latter is called पर: पुरक: while the 


soul is 


called पुरुषः in the preceding verse ( पुरुषः प्रकृतिस्थ: 


ete, ), which will correspond to &C JET: d MESE 
17-18. (1) उत्तम = lit. the uppermost. अस: § 


: DX 5 -the क्षर 
the उत्तम पुरुष stated in verse 17 18 different from both the 


पुरुष and अक्षर पुरुष, The term परमात्मन्‌ . 


‘the highest Atman is 


: "this Adhy&ya. 
applied ( उदाहृतः ) to Him alone according togbhis Adhy 


‘ J ० the जीव 
( Adhyaya XIII. 31 applies the term gaent DO 


in a se 


T1 


i 08, not 
condary sense:) He enters all the three worlds 


it. 
i 
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only this world, unlike the क्षर and अक्षर पुरुष who exist in 
this world only. And unlike क्षर पुरुष and अक्षर पुरूष, this high. 
est पुरुष sustains the three worlds. He is the unchanging 
इश्वर ( अव्यय इंश्वर ), as compared with the wI4 who may be 
called इश्वर. 

(2) Verse 18 explains the term पुरुषोत्तम ety molozically, 
Jt means the highest पुरूष, and the पुरुषोत्तम is the highest 
(aspect of the) पुरुष, because He is higher than क्षर पुरुष 
and also higher than अक्षर पुरुष. 

(3) Verse 18B implies that the term ‘ पुरुषोत्तम ? was 
already a conventional term well known to the people 
and the Gita is only trying to explain it etymologically. 

(4) लोके प्रथित:- 897 the time of this Adhyaya (and, in 
our opinion, even before the earlier Adhyayas were finally 
re-written) the term ‘ पुरुषोत्तम.” had become a popular 
word for God. It continued to be so used and later on in 
MBh. XII. 334-351 the नारायणीयपर्बन्‌ , it came to be a tech- 
nical term for the conception of God in the Wty system. 

(5) वेदे प्रथितः--A8 this Adhyaya clearly distinguishes 
between वेद and बेद।न्त, we would like to explain this refer- 
ence to the conception of पुरुषात्तम being known in the वेद as 
a a reference to the पुरुष e. g., in the पुरुषबूक्त and other 
hymns in which the personal or साकार €qof God is stated. 


(6) To explain the conception of the Reality in Adh. 
XV-The Reality consists of the Hea of जीव, साक्षिन्‌ and the 
transcendent ईश्वर. All the three are पुरुष because the aspect 
of the Reality, here tnought of, is the साकार one, So the साकार 
aspect has in fact three aspects: ( 1) the जीब aspect called 
SC पुरुष, (2) the साक्षिन्‌ aspect called अक्षर पुरुष, and (3) the 
इश्वर aspect called उत्तम पुरुष or पुरषोत्तम. Already, the first 
asp:ct: was called from very early times ' पुरुष ' and the 
second aspect पर: पुरुषः ( XII] 99 ). The third aspect was 
also called पुरुष, but now the expression ‘ पुरुषोत्तम ” was re: 


Served for it, as compared with the aspects called पुरुष and 
धर: पुरुषः, 


= 


% 
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Chapter xy 15. 17-18 | 
Besides this पुरुष aspect, there was the निराकार aspect 
which seems to be called पदम्‌ in verse 4 (Cf. VIII. 20 ) 
qhis पदम्‌ cannot be identical with क्षर पुरुष, अक्षर पुरुष ( w 


= hich 
jg in the लोक ), and उस्म पुरुष, 


The प्रकृति with the three 
gunas referred to in the description of the अश्वत्व tree may 


pe another aspect of the Reality. 


( 611 ) 


All these aspects taken together form the Reality as 
conceived in Adhyaya XV. The पुरुषोत्तम aspect, called ` पुरुष ° 
also, is here the source of प्रवृत्ति, i. e., activity, though in 
the other Adhyayas the प्रकृति aspect is described as the 

हार कमेनू , activity. And we have already suggested that 
in the agaatz (the Doctrine that whatever is, is one, or 
rather, that whatever is, is ‘ not two,’ * non-dual, i. e, Non- 


dualism ) it is not objectionable to say that प्रवात्ते 0 कतृत्व 
ig derived either from the पुरुष aspect or from the walt 
aspect. 


° 


(7) Now we may study the various interpretations 
of verses 16-18 :— | 

(a) Sankara takes सर्वाणि भूतानि as all created effects 
(समस्तं विकारजातम्‌) and this is the perishable (क्षुर) पुरुष, a 
name given to the sum total of all perishable objects of 
the world, The अक्षर पुरुष is the उत्पत्तिबीज of AT पुरुष and it 
is the मायाशक्ति of the Lord ; it is called कूटस्थ poe it 
appears as various illusions ( कूट = an illusion }..It is called 
अक्षर because there is no end of the बीज of ससार. पुरुषोत्तम is 
the निरुपाथिक ag, it is नित्यशुदभबुद्सुक्तस्वभाव, अन्य = अत्यन्तविकक्षण, 
quite different from क्षरपुरुष and अक्षरपुरुष, Sankara makes 
various additions to each word in 17B. SUERA PEN 
—— M and विभति as ख्वरूपसद्धावमातेण MAN He 
explains इश्वर as इशनशीक:. 


We wonder how all effects even eS a whole re A 
called पुरुष at all and how also the बीज or M ee * 
called पुरुष, According to our IEEE M Gita here 
well as the alla are both called पुरुष and the M 
only distinguishes them as QC and AQU. $ मायाशा दे 


+ 
H 
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15, 17-18. Bhagavad gitā (612). 
called अक्षर. Sankara’s interpretation of 
उत्तम पुरुष as निरुपाधिक ब्रह्म is also wrong because (ithe 
latter cannot be called पुरुष at all ( पुरुष implies a human 
figure), (2) again * लोकत्रयमाविश्य can be applied to the पुरुप 
inasmueh as the Sun and the Moon are His. eyes, the 
skv is His head ( Mu. Upa. II. 1. 3), (3) and‘ बिभातिं ? च 
charateristic əf the personal aspect ( पुरुष ) only. Sankara’s 
meaning of कूटस्थ which is based upon a fancied etymo- 
logy is also objectionable. The word कूटस्थ has the sense 
of unchanging and if can be an attribute of the साक्षन्‌. 
Similarly, $&X can also be an attribute of the पुरुष aspect 


of the Reality. 4 ao yk fae 
(b) Ramanuja takes ळोके as लोके प्रथिता, but लोके should 


mean that क्षर पुरुष 1110 अक्षर पुरुष exist in this world. He takes 
at पुरुष as अचित्संसष्टसवेभूतानि, "all beings associated with the 
Matter which is of the nature of change ( क्षरणस्वभाव ) ". He 
says that “ पुरुष *, the singular form, is used because आचित्‌ , 
the उपाधि of all beings, is one. According to him अक्षर पुरुष is 


108 मुक्तात्मन्‌ who is free from the contact with आचित्‌ ( जचित्संसग- 
बियुक्त ); this अक्षर पुरुष is not " common to the bodies of 


ब्रह्मा and others" and is hence called कूटस्थ, ‘separately 
existing '. He takes special care to say that em पुरुष is 
used for मुक्त पुरुष but that does not mean that till now only 
one soul has attained liberation ; so, he explains the sin- 


gular number of अक्षर पुरुष :s referring to the one ad: 
junct of all 87s, viz, ‘separation from अचित्‌? ( भाचाद्वियोग- 


रूपेकोपाधि ).— We agree with him that the bound (बद्ध ) 
soul is called at: पुरुषः, But his explanation of the singu- 
lar number of क्षुरः पुरुषः seems to be far fetched; we would 
rather say that ‘every being’ is a पुरुष and because it is 
a soul in the body, it is 3 क्षर पुरुष, The मुक्तपुरुष is a पुरुष 
who was once bound and has now become कूटस्थ in the 
state of liberation ; but * कूटस्थोऽक्षर उच्यत्त seems to refer to 
8 पुरुष who is, and has always been, कटस्थ and such a पुरुष 
is the साक्षिन्‌ in the human heart, He fi one in all beings; 


so the singular number of अक्षरपुरुष can be easily compre- 


hended. Verse 17 is in harmony with suits the personal 


be literally 
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Chapter XV 15. 17-18. 


conception of ईश्वर in Ramanuja’ 
of लोकत्रय as (1) अचेतनम्‌ ( अचित्‌ 


Ssystem ; but his explanation 
and (3) the मुक्त जीव is 100७७ 


= the Matter ), (2) the बद्धजीव 


d far fetched —Ramanuia’ 
E ched. nuja’s 
quotation ( Upa. ) about उत्तम पुरुष does not 
refer to the Lord, but to the मुक्त soul. 


(c) Tilak—Every being (भूव) which perishes is AX पुरुष 
and it is the “व्यक्त! of the सांख्य ; अक्षर पुरुष is the att or 
अव्यक्त the origin of all beings; पुरुषोत्तम 18 the अक्षर ब्रह्मन्‌ . So 
according to Tilak, verses 16-18 mention ब्यक्त, 


x र l अब्यक्त or 
प्रकृति and SNOW. It 18 a view almost identical with 


Sankara’s. 


( d ) Deussen—He does not explain अक्षर पुरुष as the साक्षिन्‌ ; 
and he seems to take उत्तम पुरुष as the साकार aepect of the 
Reality. His meaning is not very clear. 


(e) Garbe considers verse 15 as a. later interpolatation, 
but takes verses 16-18 as original. This is wrong, because 
verse 15 mentions the साक्षिन्‌ and we believe that the topic 
of verse 16 is closely connected with the topic of verse 15. 

According to Garbe ' पुरुषै? means ‘two natures; ' सर्वाणि- 
भूतानि = all things, i. e, the sum total of all’ products ; 
कूटस्य = the unchanging spirit; he is the imperishable nature. 
Garbe takes ' उत्तमपुर्षः ' as the personal Reality. 

(f) Rudolph Otto—* This (‘verse 16) is a very free 
use of the word पुरुष ”' (The Original Gita, P. 301). The 
mutable ( क्षरपुरुष) are all beings ( and modes of Nature ) ; 
theimmutable is the sublime ( spirit ) ( higher than Nature). 
According to Rudotph Otto at पुरुष is the Nature ; अक्षरपुरुष 
is the world of souls, and उत्तम पुरुष is the Highest Spirit 
(God ). | ‘ i 

But how can the Nature be called पुरुष at all! And the 
Nature is really अक्षर. And the world of souls, i e. the We 
dividual souls, cannot be described as कूटस्थ ' unchanging , 
in so far as the soul is in the body. The Gita also 
uses the word कूटस्थ for a «& जीव provided that T जीब 18 
a self-controlled yogin (VI. 8). The बद्ध जीव during trans 


Migration is not called कूटस्थ. . ls 1 
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eems to interpret gi, HBT and ईश्वर in the 


dolph Otto s 
आज ना d in Sve. Upa. I. 10. But, in 
| 


light of the same terms use 
the Gita uses those terms for its own particular 


our opinion 3 
A is mostly the case when the Gita borrows 


doctrine, 88 
terms from the Upanisads. 

(g) Dr. Bhandarkar—“ The triad, X, अक्षर or araq (in: 
dividual soul), and the ruling one God, i» mentioned in 
Sve. Ups. I. 10, which work is a precursor of the Bhaga- 


vadgita " : 
kar—He seems to follow the view of 


(h) Dr. Belval 
Dr. Bhandarkar, who is also followed by Ruddph Otto.— 


Tilak’s view is the same except that by भक्षर he takes 


i = is or i a i 
the भव्यक्त IFA instead of the non manisest or immutable | 


individual soul or self. p 
(i) Sir S. Radhakrishnan-‘ क्षर ' the changes of the प्रकाते, 


ions of the प्रहरति. The अक्षर can- 


the transitory manifestat 
not mean the supreme reality because in the very next 


verse the Gita declares the supreme being to be the 
परमाश्मन्‌ the Lord; therefore अक्षर must mean the प्रह्ञाते the 
permanent background of the world. He says that ‘* (à) 

xit लोके " means that the two क्षर and अक्षर पुरुष must be 

within this world of experielice. 

According to this view which is like that of Tilak, 
we have no mention of the जीवात्मन्‌ in these famous verses 
of the Gita. Moreover, that the effects of प्रति or even 
प्रकृति itself be called पुरुष is a view not as likely as the 
view that the जाव and the साक्षिन्‌ are the two qas, As ' क्षर ' 
means ' changing’ and that too, as due ty the associa- 
tion of the body, क्षर पुरुष can be properly ‘the जीव in the 
body; About पुरुषोत्तम he seems to say that aga declared to 
be the basis of the finite, cannot be looked upon asa 
mere abstraction and hence it is possible for us to int- 
erpret the conception of पुरुषोत्तम as that of the conqrete 
personality which is superior to the false abstraction of 


the infinte and the finite (Sir S. R ee i 
P., Vol, I, PP, 533-584 ir S. Radhakrishnan—H 
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[Sir S. Radhakrishnan’s remarks on 
pretation of these verges of the Gita a 
his belief that * Ramanuja, to suit his own special theor 

makes 3X stand for the Principle of प्रक्षाते, and अक्षर for Ae 
individual soul, and regards पुरुषोत्तम, or the superior self 
as superior to both these " ( Ibid. PP, 533- : 


x EP E 534 ). But this 
summary of Ramanuja’s Interpretation is wrong. He takeg 


Ramanuja’s intere 
re founded upon 


क्षरपुरुष as बद्ध जीव (rather than प्रकृति or अचित्‌) and अक्षर पुरुष 
as मुक्त जाव. He clearly says so in his bhàsya on verse 17 
( अन्यः = क्षराक्षरानेदिष्टाभ्यां बद्धमुक्तपुरुषाभ्यामन्य: ) . 

(1) Prof. Dasgupta takes az: पुरुषः as the lower Ter ( as 
the जाव in bondage ) and अक्षरः पुरुषः as the higher पुरुष, the 
साक्षिन्‌ residing in the human heart, who remains unehanged 
( कूटस्थ, अक्षर ) and uninterrupted amidst all the experi- 
ences of joy and sorrow on the part of the क्षरपुरुष who 
enjoys and suffers. He seems to interpret verse, 17 as refer- 
ring to कूटस्थ अक्षरपुरू्ष of verse 16d. He explains verses 17- 
18 by saying: “It is this ( referring to कूटस्थ अक्ष्रपुरुष ) 
higher self (उत्तमः पुरुष; ), different (अन्य ) from the other पुरुष 
and called also परमात्मन्‌ , that pervades the three worlds 
and upholds them as their deethless God. God, however, 
transcends both the क्षरपुरुष and the अक्षर पुरुष and is there- 
fore called पुरुषोत्तम ", (Dasgupta, H. I. P., Vol. II, P. 466). 


We must note that verse 17 contains तु which must 
mean that the topic of verse 17 is" neither क्षुर पुरुष nor अक्षर 
पुरुष. “अन्य ? means “ different from both क्षुर and अक्षर gage.’ 
Though the name “परमात्मन्‌” is used for the साक्षिन्‌ 
in XIII. 22, the occurence of the same name in XV. 17 
for a different aspect need not confound us. Moreover, 
“ उत्तम: पुरुषः " in verse 17 cannot be different from पुरुषोत्तमः 
in verse 18. How can we also say that the साक्षिन्‌-aspect 
which resides along with the soul in the human heart 
pervades the three worlds १ Dasgupta translates “ परमास्मत्युदा- 
€1:" as “called also परमात्मन्‌ ”; thus the adds also. His 
method of translation by which he separates the God of 
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hat of verse 18 is rather not in accord- 
sual construction of these verses. He addg 
mentions a new topic 


verse 17 from t 
ance with the u 
‘however ° to show that verse 18 


i 17. 
different from that of verse 
Dasgupta explains the relation of the lower or ax 


परुष to the अक्षर पुरुष as that of the reflection or the image 
to the reflected or the original ( Ibid, P. 468). We have. 
suggested that the SX पुरुष, tue अक्षर पुरुष and the उत्तम पुरुष 
pects of the साकार aspect of the 


l 
| 
(पुरुषोत्तम ) are different as | 
Reality. ] 

Dasgupta notes that in this theory of two 934s who | 
are apparently loosely connected we have probably the A 
origin of the later सांख्य theory of infinite, pure, all- | 
pervasive पुरुषऽ (bid P. 467 )* | 

Thus, among all scholars who have written on the | 
Gita Prof., Dasgupta is the first to point out that अक्षर : 
पुरुष is the साक्षिन्‌ described in XIII- 22. | 

(k) Hill takes क्षरः पुरुषः as प्रकृति, i. e, the अपरा प्रकृति of | 
VII. 4-5, and अक्षर पुरुष asthe जीव, the परा Said of the same | 
verses ( VII. 4-5 ) उत्तम पुरुष is Krsna himself. He gives | 
several arguments based upon what he thinks to 
bə paralled passages in the Gita and also in Sve. Upa. 
I. 10. He lastly says: Poetry rises superior to termino- 
logy, and the very confusion of terms hilps to suggest 
the oneness of all which is the ultimate doctrine of the 
Gita. This is how Hill explains the use of the word पुरुष 
for the Wari (क्षर पुरुष meaning wale ). 

(8) Verses 16-18 do not support the view that पुरुषोत्तम 
is higher than अक्षर ब्रह्मन्‌ because they do not mention sm: 
^W at all. But अक्षर ब्रह्मन्‌ cannot be different from the पद 
mentioned in. verse 4, and पुरुष in verse 4 cannot be different 
from the पुरुषात्तम and the पद must belong to the पुरुष, So, 
in a sense, Bha., Gi. XV. 4 and 18 will also support that 

| अशेषात्तम is higher than अक्षर ब्रह्मन्‌ , the पद. This view can be 
| compared with our interpretation of VIII. 20-22, 
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(617) Chapter XV 15. 18 20 
(9) Prof. Dasgupta draws attenti 
of Gita XV. 16 ( जीव+साक्षिन्‌ ) with S'y 
ig the same as Mu. Upa. IIT. 3b, 3L. 

a comparison of this verse -of the G 
I. il. where both 


On to a comparison 
6. Upa. IV. 6, which 


We may also suggest 


ita with Katha U 
* e atha «0998, 
| a he जीव and the TAT are stated to be 
enjoying the Eta, because in Bha. Gi, XIII. 9 


9 the साक्षिन्‌ 
e SIRE. 
19, (1) Inv. 15 the presence of God as the Witness in 
the heart of all was stated and in connection with 
same topic the अक्षर पुरुष and क्षर पुरुष were mentioned in 
16-17, and in verse 18 the पुरुषोत्तम, who is the same as the 
पुरुष ( verse 4 ), from whom all beings derive their own 
individual activity whatever it may be ( verses 7-15 ) 


is called भोक्‍तू though he remains at the same tim 


the 
verges 


mentioned. In verse 4 the devotee who is (कर्म)योगिन्‌ i 
represented as submitting himself to the PuruSa, contem- 
plating on Him as the origin of the ancient प्रवृत्ति 0! all 
beings. Verse 19 says that a man resorts so the Lord with 
all his devotion if he clearly ( असंमूढ: ) grasps the Lord 
as the PuruSottama in the manner described in the pre- 
ceding verses (7-18), i. e, as the origin of all activity, 
or, in the manner explained in verses 16-18 so as to 
prove that पुरुषोत्तम is higher than the जीव as well’as the 
साक्षिन्‌, Complete self-surrender will be the result of know- 
ing the Lord to be the highest principle. 


.(2) सर्वैभावेन--9 7७६३ — सर्वात्मचित्ततया, — " thinking the 
Lord to be the soul of all. °’ 5 


But cf. सर्वभावेन in तमेव शरण गच्छ सरबेभात्रेन भारत ( XVIII. 

62), where it must mean “ by all love”, though there 
a. र S 

also Sañkara explains the expression as सर्वोत्मना. 


20. (1) शास्त्रमिदमुक्तम्‌. As we have explained, the 
entire Adhy&ya emphasizes how the activity of the sun, 
the moon, the fre ( v. 12), the earth (18A), the Soma 
(13 B), the वेश्वानर (v. 14 ), ete. eic. is derived from 


the Lord. This is the central teaching of, the entire 
गीता also, j 


18 
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15. 20.  Bhagavadgita (618) 


The word शास्त्र must be here LE mean the dog. 
trine that पुरुष on पुरुषोत्तम is the origin of all Actitity. 
In other Adhyàyas the प्रवृत्ति consisting of कम, कमफल and 
- कर्मफलसंयोग was explalned in a different way, either b 
tracing it to wala (Adh. V) or to its gis (Adh.III) or by 
asking a man to do. his duties for the YajZa (Adh. IV) 
thinking himself to be the instrument of the Lord (Adh. XI) 
or in some other way. 'But unlike all these Adhyayas, the 
present Adhyaya (XV) traces af? to the पुरुष Himself. Verse 
20 says that this doctrine is the greatest secret. Ag the 
Sastra i.e. the गीता Sastra is not yet complete, we suggest 
that the word "S'ástra" in this verse should mean a 
doctrine or an aspect of योग ( निष्कामकर्मयोग, ). If not pro- 
perly grasped, this view will cause a confusion, as it will 
make the Lord subject to 374539948, because He is | 
the caus of 61 प्रवृत्ति, and not स्वभाव, etc. i 

(2) S‘ankara interprets the word ae as referring to this . 
Adhyàya (XV), because "not only the entire teaching of 
the गीताशास्त्र is," he says, "stated here in brief, but the entire 
teaching of the Veda is here summed up, ag 
stated in यस्तं वेद स॒ वेदवित्‌ (verse 1), वेदेश्व ada वैद्यः (voten 


15 ).” We have already stated our interpretation of these 
verses. ^ : 


| 
५ | 
(3) 208, By knowing the explanation of 33i given | 
in Adh. XV one will be बुद्विमान्‌ and कृतकृत्य. | 
This conclusion shows that each Adhyàya of the Gita | 
is an independent unit and by itself it can lead to the 
achievement of मोक. Each Adhyaya contains one self- 
sufficient aspect of योग, "Disinterested Action." "uqq" in "] 
verse 20B can refer only. to the doctrine of Adh. XV. 
There can be no. Possibility of combining the view of 
Adh. XV about the origin of प्रवृत्ति with the same of 
any other Adhyáya, Thus, the view that sai originates Í 
from पुरुष is in conflict with the view that it originates 
from प्रकृति or स्वभाव (Adh. V), Therefore also, Adhyaya 
XV gives a self-sufficient aspect of योग ( = कर्मयोग). 


i 
| 
| 
| 
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Adhyaya XVI 


T Ihi 79, g ^ ke 

‘SUR 15 bog for its list of virtues 
(daivt samy Per ASUL sampad). The earlier Adhya- 
yas have also occasionally mentioned several virtues and 
vices. Bha. Gi. IL. 62—63 gives a chain of vices in a 
each preceding one is the cause of each TENA o 
and the result is the (moral) death of the man f बुद्धि- 
नाशात्प्रणश्याति ). In Bha. Gi. III. 36—43 काम and क्रोध are Sad 
to be the hidden enemies—or rather two aspects of the 
one enemy —of man in his way. to progress ( विद्धयेनमिह वैरिणम्‌ 
v. 87d ). It is the काम which becomes क्रोध ( TIT, 37, IT. 690- 
कामात्क्रोथो$मिजायते ); and the passage advises इन्द्रियनिग्रह. The 
various pictures of स्थितप्रश (TI ), ध्यानयोगन्‌ ( VI), भक्त ( XII) 
and त्रियुणातीत ( XIV ) also give certain virtues. In X. 4-6 we 
find certain attributes some of which are mutually contradi- 
ctory and all of which are said to be states that happen to 
the beings through the Lord only, not on account of the 
actions of the beings themselves. In XIII. 7-11 a list of 
virtues is given and it is called “ज्ञान” (VII). We have 
shown that all these result from ज्ञान, and are not means 
to ज्ञान. These lists contain the virtues and vices of Adh- 
yaya XVI. But the lists in Adhyaya XVI are more com- 
plete than,any of the earlier ones. So, whatever remarks 


one 


we make about the lists of Adhyaya XVI will also - 


be applicable to the earlier lists. 

(2) A few characteristics of’ these lists may be point- 
ed out here:— (a) This lish ( XVI. 1-4 contains most 
of the well-known five ads or rules of conduct stated in 
Manu. X. 63 ( अहिंसा सत्यमस्तेयं शौचमिख्धियनिग्रहः । ud साभा्कं धम 


A 
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Introduction Bhagavadgtta ( 620 ) 


qigavisaaieng: ॥ ) The Bauddhas and the Jainas have adopt. 


is 

ed these Ya Heads. The Jainas call them (i) प्राणातिपात- 7 
विरमण ब्रत, (ii) सरृपावादविरमण ब्रत, (ii) अदत्तादानविरमण HT, (iv) ( 

` जैथुनविरमण ब्रत and (v) परिग्रहविरमण 47.—The fact that the S 
verse$ of the Git& ( XVI. 1-4, X. ra which mention ji 
सत्यम्‌ and afan XIIL 7-10 afar and AR, XII 14-15 ( 

शौच and अहिंक्षा, सत्य, आत्मनिग्रह ) mention only some of : 
them and these too along with several others, shows m j 
our opinion that the lists of the Gita are later in time | Y 

if 


than the lists of virtues in the Upanisads, ee in Cha. Upa, 
IIL 17. 6, which mentions तपः, दान, आर्जव, अहिंसा and ug 1 
(0६ ९. g, ama im XII. 7, XVI 1, XVI 14, XVII | 3 
42). (b) Besides these, the Manusmrti gives a list of 10 
virtues called 4s, another similar list called नियम& 
( Manu. VI. 204 ) Though some of these 44s and नियम& 
are met with in the virtue—lists of the Gita, the Gita 
does not know their classification into 44s and नियम&, So, 
the Gità Seems to, be much ealier than the Manusmrti. 


(3) Prof. Dasgupta who devotes a special ` section i 
to this ethical doctrine of the Gita in its relation to 
Buddhism and other orthodox systems draws the following 
important conclusions:—(a) The Upanigads Occupy | 
themselyes almost wholly with (i) mystic meditations | 
and (ii) with the philosophie wisdom of self-knowledge. | 
Yet ihe ideas of self-éontrol, peace and cessation of | 
desires, endurance and concentration, are referred to in 
Brhadaranyka (IV. 4. 93 ), Katha (VI. 11) and 
Mundaka (III. 2.2). And though the Upani$ads do 
not emphasize the subject. of moral conflict and moral 71 
endeavours so .muéh ‘as the nature of truth and reality 
as Brahman,...... Yet the idea is there, and it seems very 
probable that the Gita drew it from the Upanigads ( Das- 

^ ~ gupta, H. I. P.; Vol, Pp. 494-496 ), ` 


———— À 


(b) The ideas which may be re 
Buddhistic are almost en 
P.496). (i) Thus, 


garded as peculiarly 1 
tirely absent in the Gita ( Ibid, 
while in Buddhism ignorance ( अविद्या ) 
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62 (हॅ y. ` ; 
( 621) hapter XVI Introduction. 
is considered as the source of all evil ( ET t, desi 
greed, anger ) the Git& does not even mention Ts eO 
SS Gita t Sr: 
( अविद्या E In pe lta the start is taken directly from E 
ment and desires, and there ig no atte EE 


; mpt to trace - 
ment, etc., to some higher principle. Brest 


The word “ignorance” 
| us ae norance 
( अज्ञान ) in the ita Goes not mean. any mettphysical 
principle as in the Sankara Vedanta or 


the ultimate sta- 
ddhism; it simply 
: ignorance’ ( Ibid. P. 499 Ji 
Vide Bha. Gi V. 15, 16, XIII. 19, XIV. 16-17, x di 


XIV.8, V. 16. (ii) The Buddhist word तृष्णा (fanh®) is 

seldom mentioned in the Giti; whereas the Uscite 

word काम takes its place as signifying ' desires." (iii) Bu- 
ddhist Hinayana ethics and practical discipline are con- 
stitued of शील ( moral discipline ), समाधि ( concentration ) and 
gat (wisdom). The Gità does not enter into any sugh discipli- 
nary measures and uses the terms समाधि ( equal—mindedness 
in success or failure of one's undertakings ) and प्रज्ञा mind, ` 
6. g, थी or बुद्धि) in a different sense. (iv) In Buddhist 

Hinayana, the seeker must habitually think of the good 
effects of शील, the making of gifts, of the nature of death 
and of the deep nature and qualities of the final extin- 


rting—point of a causal chain as in Bu 
i 1 
means false knowledge’ or 


ction of all phenomina, and should practise Brahma-Vihara ` 


as the fourfold meditation of Hat, करुणा, मुदिता and उपेक्षा. 
But the Git® mentions only जन्ममृत्युजराव्याधिदुःखदोषानुदशेनम्‌ 
( XIII. 8 B ) and only two (Rat and करुणा ) out of the four 
precepts of ब्रह्मविहार and does not advocate the active per- 
formance of friendliness, but only encourages a friendly 
spirit as a means of discouraging the tendency. to do 


harm to others ( Ibid, P. 511). (v) Mahayana ethical - 


works like the बोविचयावतारपञ्जिका, ७०, treat of the practical 
difficulties in the path of a saint's career and give pra- 
ctical advice regarding the way in which he may avoid 


_temptations; ७७६ the Gita, e. g. Adhyaya XVI, is no practical 
guide—book bf moral efforts ( Ibid P. 501 ) it only tries 


to show how one can lead a normal life of caste— duties 
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Bhagavadgite ` . (622) 


and yet be in peace by the Path of Disinterested Action 
( योगः कर्मसु कौशलमू ). (vi) Prof. Dasgupta says that the 
virtues of the Gita are generally of a negative charactey- 
one should not be angry, hurtfal to others, egoistic, ete., 
while Buddhism teaches positive deeds of friendship, ete, 
(Ibid, P.511 ) (vii) Prof. Dasgupta points out that the 
Gita’s idea that gifts are properly made only when they 
are iade to good Brahmins at a holy time or place, is 
very mueh more limited and restricted than the Maha 
yana idea of making gifts for the good of all, without 
the slightest restriction of any kind (Ibid, P.513). Thus 
the ethical teaching of the Gitàis not borrowed from 
Buddhism, but from that of the UpaniSads. 

(4) For a comparison of the Git& ideal of योग ‘Dis. 
interested Action’ with the ethical ideals of the orthodox 
Schools of philosophy, vide Prof. Dasgupta, HIP., Vol. 
IL, PP. 503-504. 

(5) Vide Ibid, PP. 504-509 for a camparison of the 
Gità's ethical ideal with the general standpoint. of Hindu 
Ethics (=Smrtis ). Prof. Dasgupta says that when we 
read the Smrti literature we must carefully distinguish bet- 
ween the specific duties of each caste and each order of 
life called स्वधर्म 0? वर्णाश्रमधर्म and the common duties of all 
castes called साधारणधमंऽ (e g. 4, क्षमा ete, Manu, or 
aka, सत्य, asin Manu. X. 63). He quotes the opinion 
of S. K. Maitra that aria ais are obligatory equally 
for all individuals, irrespective of their caste—status 


or individual capacity. This would mean that according 


to Maitra the args will have a greater force when 
they conflict with the वर्णवर्म5. Prof, Dasgupta points out that 
there is hardly any example to support the view of Maitra. 
The téaching of the Gità for Arjuna though taking 
आहसा as सांधाणधम makes the battle compulsory _ because 
me क्षत्रिय 8 duty and hence in the case of अजुन'5 con- 
m spe common duties have less force than easte du- 
108. 4767 in the cage of the traditional example of the 
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So his actions are non-mo 
and he is above all idea of 


Be . by Sarayu Foun 


( 693 ) Chapter XVI Introduction 
But the Gità does not raise the problem of common 
duties at all (Vide Dasgupta, प, I. P. एन. I., P. 507) The 
theory of the Gita is that, the actions done, by a Sage are 
no actions, since they 


À do not bind him because he has no 
attachment to their results,’ : 


ग ral 
Morality, while in the case of 


one who follows the स्मृतिs ( afar ) some of his actions 
( ARA ) are moral and others ( प्रतिषिद्ध ) are immoral. 

From the Gita’s point of view morality becomes sup. 
€ when his actions 
tage, asks the ७8९४९७ 
ver, would not ad- 


or cessation of work: its whole 
aim is to effect subjective निवृत्ति 


jective because the sage reaches a stag 
do not blind him. Sankara, at this E 
to renounce actions, “The Qi, howe 
vocate the objective निवृत्ति, 
; detachment from desires.” 
The Git& does not reject the claim of the sage to renounce 
all actions, but it prefers a life of 
( Yogani$tha ) to that of renunciation. 

(6) Prof. Dasgupta seems to say that of all the 


virtues advocated by the Gità the virtue. of sameness 
( समत्व ) 18 the most 


disinterested actions 
^ - 


important according to the Gita it- 
self. “The virtue of sameness (ama), however, seems 
to be the great ideal which the Gita is never. tired of 
emphasizing again and again.” Prof. Dasgupta adds üret 
this sameness can be attained in three different stages : (i ) 
subjective. sameness, (ii) objective sameness, and the 
final stage of the achievement of this equanimity (गुणातीतदशा). 
/i i . P., Vol. IL, PP. 511-512. 
E i m that the virtue of sameness is de 
most important one in the Gita; but instead of taking 
them as three stages of one virtue,. We les Gsm d 
as three aspects of sameness, each of which Nall e - 
ently lead to योग “Disinterested Action." amaa is itself uS E 
(7) Lastly, Dasgupta notices that यज्ञ, Sg E 2. 
are according to the Gita, duties which fei d 
red at arly stage of our spiritual development: " JE m 
that यज्ञ,* दान and तपस्‌ are as it were equivalent . 


E 
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ranis But to us the Gita seems to emphasize यज्ञ, 
: a First ज्ञ, दान a 

दान and तपस for two reasons. Firstly, E xb : nd E 
vere in full vogue in the days of the Gità and the Gità 
ra Oak to be performed in the light of its Path of 


योग ‘Disinterested Action’ ( Vide our Notes on Adhyaya, 
XVII). And, secondly, the Gita looks upon them as 
S ‘purifiers’ ( पावनानि). In both the cases the Gita applies 
to them its own standard of moral conduct ( निष्क्ामकमयोंग ) 
Cf. Bha. Gi XVIII.3 with तमेत वेदानुवचनेन ब्राह्मणा विविदिषन्ति 
यज्ञेन दानेन तपसानाशकेन ( Br. Upa. IV. 4. 23). And these 
are the reasons why the Gita would not allow यज्ञादि to 
' be performed by a Sidra. Cf. also Bra. Si. IIL 4, 97 | 
which prescribes यज्ञ, दान and तपस्त for a मुमुक्ष. : | 
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Having taken this general review of the virtues of / ee 
the Gita we shall now explain the verses of this Adhya- , ; | 
ya (XVI ) 


1. (1) Sankara says that Adhyaya XVI gives in detail 
the threo ( दैवी, आसुरी and राक्षसी ) wafis, of Adhyüya IX.— 
But though the topics of Adhyàyas IX and XVI may he 
compared with each other for the purpose of study, it is 
evident that each Adhyaya follows an independent tra- 
dition. “To resort to a godly or demonaic nature’ is diffe- 
rent from ‘to be created with and to be born with divine 
or demonaic endowment’ (IX. 11—13; XVI, 4—6). Moreover, ^^ 

% i Adhyaya IX distinguishes between 'आसुर and राक्षस natures, 3 
while Adhyàya XVI states only one ‘ endowment’ viZ., 
आसुरीसपत्‌ in place of those two of Adhyaya IX. In our 
opinion the difference in the lines of thought of these 4 
two Adhyayas proyes that the two Adhyayas are to be 
taken as two independent योग$ “aspects of Disinterested 
Action.” Tilak who devotes a special chapter to the ex- 
planation of the mutual connection of the 18 Adhyayas 


— शीट 


of the Gita does not connect this Adhyaya with any other | AE 
but he only Summarizes its contents ( Gita Rahasya, 1 
Ist. Guj, Ed., ) : zi 
M 
4 
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(625) Chapter AVI 
(2) अभयसमू-- The Gita insis 
3 फाध:--- . D 

ल्छाभवक्रोधः- V. 28. In X, 4 भय and अभय ar 

states which man receives from Fem Go 

to the statement in Adhyaya 

are two kinds of 


1, 


A सि (Bri, U 
also एतदमतमभयमंतदबह्मय--()॥ ६, , ve ay 2. ळक टी. 
atha Upa, 


au 6 य पारम्‌; a] + 
III. 2 says अभर्य तितांबतां पारम्‌, Bha. Gi, X v E. 
0 S us 


_that the सालका बु understands what is SIND and निवृत्त 
and भय and अभय. Ag माझया; जना: are declared in XVI, 7 as 
unable to know प्रवृत्ति and निवृत्ति, We may conclude that 
देवी संपत्‌ corresponds to सात्विको बुद्धि in Cita XVIII. 30 
eaaa’ means ‘no fear of death’. "> i 

(3) aera ge Aaaa. Sankara explains it ag 
ganin व्यवहार: i our everyday dealing with others carried 
on with sincerity and honesty ".-But aadatx may imply 
more than mere ethical purity. It seems to correspond to 
आत्मशुद्धि in Bha. Gi. V. 8 त्यक्तवात्मशुद्धये and VI. 12 
युंज्याचांगमात्मविशुद्धथ, Cf. भावसंशुद्द in Gita XVII 16. 

(4) ज्ञानयोगम्यवस्थिति-527|३72 explains शान as ‘mere study’ 
‘Mea आचायतश्चात्मादिपदार्थानामवगमः and am as ‘ अवगताना- 
मिर्द्रियाद्यपसहारेणेंकायतया स्त्रात्मसंवेद्यतापादनम्‌ j e योग is the 
exact understanding of what one has studied about the 
principles, आत्मन्‌ etc.— But it is undoubtedly better to 
adopt the Gita’s own explanation of ज्ञानयोग given in 
ज्ञासयोगेन सांख्यानामू- Bha. Gi. UI. 8. Thus, शानयोग means the 
the Path of Disinterested Action through the knowledge, 


stated in Bha, GI. II. 11-38. It is the purpose of this 


Adhyaya to explain योग (=Disinterested Action) through 
ANA and to conrast it with an extreme form of Vedic 


. Ritualism (mada) “ब्षानयोगब्यवास्याते; would mean ‘a deter- 


mination .to follow ज्ञानयोग? which means doing all duties 
19 : . 
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16, 1-2 Bhagavadgita ( 626 ) 


(प्रवृत्ति) without an expection of their rewards (cf. v; 7), 
Tilak also explains ज्ञानयोग in the sense we have suggested, 
(5) दान, यज्ञ, तपः and स्वाध्याय-The Gita here notes the 
general religious deeds prevalent in its days. The Gita 
defines these in its own peculiar form ( Bha. Gi, XVII 
11, 17, 20) and uses them as characteristics of its योग 
or Disinterested Action. Vide Note 7 in our Introduction 
to this Adhyaya 
« (6) दमः-शान्विः- Cf. Br. Upa. IV. 4. 23-तस्मादेवंविच्छान्तो 
दान्त उपरतस्तितिक्षुः समाहितो भूत्वात्मन्येवात्मानं पश्यति | The Gita, 
here also, borrows ideas form the Upnisads for its own 
purpose. 

(7) aIsaa-This virtue is emphasized by the Gita in 
four places, XIII. 7, XVI. 1, XVII. 14 and XVIII. 42, 
It is also mentioned in Cha. Upa. IIT, 17, 4 (यत्तपोदानमा- 
जेवमाहेसा), Perhaps Sankara’s explanation of सत्त्वसं शुद्धि 
applies more properly to भार्जवम्‌ ‘straight forwardness in 
our everyday dealings’. Vide notes on XVII. 14, 


2. (1) अहिसा and सत्यम्‌, Two out of the 5 साधारणपर्म8, 
Vide Note 2 in the Introduction to this Adhyàya. शाच 
in v. 3 is also one of them. Prof. Dasgupta hes pointed 
out that these virtues were not to be practised in their 
absolute form, but they had certain exceptions. Parti: 
cularly, if the caste-duties clashed with these common 
duties, the former superceded the latter. Thus Arjuna 
‘as a Ksatriya, ,was asked to fight, even though अहिंसा 
was accepted as a common duty for all the four castes 
(Vide Dasgupta, H. I. ७, Vol II, P. 507).. Dasgupta 
seems {o believe that the other special duties of the 
castes are such as would never come into conflict with 
the general caste-duties ( Ibid., Vol. II, P. 514), Tilak 
'also discusses these exceptions to the.general duties and 
mentions the असत्य कथन ( ‘telling a lie ') of युथिष्ठिर as an 
hos T to the rule of general duties (Gitirahasya, 
Ist Guj, Ed, P. 36-37). It must bé also stated that in 
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n days Mah x 
four d an 2 = atma Gandhi is, in his own worde, 
a 2 कर to put into practical dealings the 
rules of non-injury and truthfulness without any | 
ptions whatsoever. y exce- 


About आइसा, we may note that the principle of अहिसा a 
8 
ry early period in 
the exceptions to it the 
us fo be that of the fear 


ja general duty was accepted at a ye 
our civilization. And among 
frst to be recognized seems to 
in a sacrifice. Thus we read, अहिसन्त्सवेभूतान्यन्यत्र diva: 
(Cha. Upa. VIII. 18. 1). The right of self-defence 
was also recognized and recorded in the dps, 
which say that no sin is committed in 


kiling an 
atatayin even as soon as one 


sees him coming in his 
front (Manusmrti). It was therefore easy to recognize 


an exception to हिंसा when a Ksatriya had to do his 
duties. Manu even asks a Brahmana and a Vaiéya to 
take up Weapons when there is a national calamity in 
the form of à confusion of the वर्णाश्रमधमे (Manu VIII. 
348-351 ). E 
About the असत्यकथन of युधिष्ठिर, we may notice that Prof. 
Dasgupta explains the general conduct of अजुन and 
युधिष्ठिर according to two different rules of conduct pre- 
vailing in the days of the Mahabharata. As regards 
Arjuna, he followed the योग-1ए]1७ (the rule of Disinteres- 
ted Action). But युधिष्ठिर held the view that a प्रायश्चित्त was 
necessary for the slaughter involved in the war which 
he won and so he performed that प्रायश्चित्त. We may add 


: that he is described to have suffered the punishment for: 


his असत्यकथन also. So, for him fighting and telling a lie 
were not. exceptions tothe rule nor were they sanctioned 
by the Rule of Yoga, Thus. he believed in the rule of. 


` आहसा and सत्य as applicable to our daily dealings in an 


unlimited sense. ET - : 
For the संन्यासित्‌ there were no exceptions to अहिसा 

[| 
and सत्यं (Manu. VI, - 46-48, 60, 75), Father | Forgive 
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16, 2-4 Bhagavadgita ( 628 ) 


them for they know not what they are doing” will bg 
his attitude if anybody attacks him. 

(2) मक्रोधः-क्रोष was particularly a vice of the exireme 
type of Ritualists classified under the आसुरीसंपत, see क्रोध 
in v. 4 and कामक्रोधपरायणा: in v. 12. 

(3) त्यागः- Sankara-€cs: | But compare इंशावास्यमिद्‌ < 
सर्व यत्किञ्च जगत्यां जगत्‌ । तेन त्यक्तेन Sur मा गृधः कस्य fama ॥ 
(Iga. Upa. 1). Also in XVIII. 2 we read सवेकमफलल्यागं 
प्राहुस्त्यागं विचक्षणाः, 80 त्याग is a characteristic of योय ( Dis. | 
interested Action) and therefore the people of आसुरीसंपत्‌ 
who do not possess the virtue of त्याग will be the extreme 
type of Ritualists, who solely believe in the काम्य sacrifices, 

- (4) अलोलपत्वमू-9471 81- इन्द्रियाणां विषयसानिधावविक्रिया, San. 
kara's explanation makes अलोलुपत्वम्‌ a trait of the कमंयोगिन्‌, 

3. (1) sfi-The श्रवि is three-fold-XVIIL 33-35. Here the | 
सात्तिकी धरति seems to have been meant. The सात्त्विकी धृति is | 
an attitude of mind not expecting any reward for an | 
action being done ( Vide gft in XVIII. 34). 

(2) sixa-Vide Note 2 in our Introduction Cf. अशुचिन्रता 
in v. 10. 

(3) नातिमानिता-अतिंमांनिता was a vice of the people of 
आसुरीसंपत्‌. Vide अतिमान (i. e. अभिमान ) in v, 4. | 

( 4 ) भभिजात-076 is born with the दैवासंपत्‌, In ४, 6 | 
we are told that two different classes of beings were 
created in this world. 


— 


~ Sankara explains देवी संपदमभिजातस्य as. one who is born 
with a future gcod prosperity (दैवि भूतर्थस्य भाविकल्य!णस्येत्य्यः)- 
But as v. 6 shows the people are here described a8 
having been created along with a two-fold nature. 


4. ( 1 ) ata, दप, अतिमान, क्रोध and पारुष्य appear to us 
to be indicative of the fact that the people of आसुरी संपद्‌ 
belong to an extreme type of Ritualists, who take pride 
in ritualism as the only religion. Cf दम्भ jn XVII. 18, 

r s 2 ) SSF Buddhism ss all the vices to a prin- 
pie called अञ्चान (Vide ote in the Introduction), 
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( 629 ) Chapter XVI 4-6 
Sankara explains jt as मिथ्याप्रत 

8 it प्रत्ययः, ordi 
people with आसुरीसंपत्‌ are th ES p AERE 


and the निवृत्ति In ए. 


5. ( 1 ) मोक्षाय and निबन्धाय, This also indicates th 
followers of the Disinterested ACUOR at the 


and th 
extreme type of Interested Action (of the Y Ose of the 


are meant here by देवीसपत्‌ and भासुरीसंपतू. ip.” 

(2 ) मा शुचः-The Suggestion of अजुन bein ० 
hearing the two kinds of ' endowments’ and de of m 
Lord telling him that he was born with the acti 
‘endowment,’ may be interpreted to mean that id 
doctrine of a kind of Predestination is stated in Us 
verses. 


S. (1 ) at भूतसगां लोकेडस्मिनू-]) 5861) translates सपत as fate 
or destiny and S as two creations cf beings, Tilak also 
explains सग as सृष्ट, Bhandarkar 
two classes of created beings, trough be explains संपत्‌ 98 
possessions or endowments. We have already suggested 
above (in cur interpretation of मा शुचः in y. 5, eto.) 
that in these verses we have an indication of a belief in 
some kind cf Pre-destination. In v. 19 the Lord js stated 
to be throwing the आसुर& eternally into the hell. In Note 6 
on Gita IX. 12-13 (Vide P. 375) we bave already noticed 
the fact that unlike the sügXs mentioned in Adb. IX, 
this Adbyaya (XVI) speaks of 418s who are created as 
such, So the statement in v. 21-93 that pecple who 
avoid the three doors of darknese, Yiz, काम, क्रोध and लोभ, 
attain to Moksa, would also be sptaking of persons not 
having freedom of choice but allowed to avoid these 
vices by beirg created with देवीसेपत्‌ Here we bave a 
theory like that of Predestination. 

( 2 ) Sankara quotes दया € प्राजापत्या देवाश्चासुराश्च (Br. Upa, 
I, 3. 1), It ig well-known that in the Br. Upa. there 
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16. 7 Bhagavadgita ( 630 ) 
ig anothor section 1D which three kinds of ‘ offsprings of 
Prřajāpati are mentioned (aa Tg eia पतार जह्मचर्य- 
मूधुदेवा मनुष्या असुरा Br Upa. V. 2. 1.) his Jatter section 
has an ethical aim because the precept of प्रजापात, viz, 
the letter ‘द’, is interpreted by the three sets of pupils | 
as दाम्यत (by gods), दत्त (by men), and दयध्वम्‌ (by असुर) | 
The Gitd does not here adopt the traditicn of Br. Upa. V | 

1, It gives an Adhyaya founded upon Br. Upa. T. 3.1 | 
because in the garb of the general idea of that Sruti it wants | 
to teach an aspect of योग Disinterested Action. In Br j 
U I. 3 the aq is the topic; the gods surpa¢sed the ] 
demons in यज्ञ by means of उद्गीथ (the Saman, the Sama- | 
singer). The demons spoiled the various singers of the l 
gods in the sacrifice, VIZ the Speech, the Smell, the Eye, | 
etc., but with the help of the Breath in the mouth the 
gods defeated the demons (Br. Upa. I. 3. 7) and. purified 
the Speech and othcr helpers in the Sacrifice also with 
the help of the same Breath (Br. Upa. I. 3. 12-16). Thus, 
Br. Upa. I. 3 is concerned with a correct and useful 1 
performance of a sacrifice cn tbe part of the gods and 
an attempt to spoil that sacrifice and the means to it 
on the part of the demons. 

It is with a. purpose which can. be somehow or | 
otber connected with this story of the Upanisads, that 
the Gita uses it, The Gita wants to criticise an extreme 
type of Ritualists and to suppport the Path of Disinterest- 
ed Actions, both sacrifices aud  caste-duties. So, it 
is quite proper that the Gita makes use. of Br, Upa I. 3, 
rather than Br Upa. V. 2. 

(3) डोकेऽरिमन्‌-0† लोके in द्वाविमो पुरुपौ -लोक-2\, 16. 
7. (1) प्रवात्त and निवृत्ति-987| 818 explains प्रवृत्ति as the effort | 
to achieve the means for पुरुषार्थ 870 निवृत्ति 48 the effort 
to aviod that which is the cause of evil So, the men of | 
divine creation are.those who know what is beneficial to 
them and what is not. : 
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To , 631 ) Chpter XVI 


7-8, 


In our opinion men of divine. creation are those who 
know the exact nature 0६ प्रबृत्ति and निवृत्ति. 

nature of प्रवृत्ति means an action or a thought fostered 
by a desire for its result and the real nature of निवृत्त 
is not only the संन्यास of a sage, but also an activity 
which is done without a desire for its result ( Cf, XVIII. 
30). Ib is through the aifaai gfs that one can know 
the nature of प्रवृत्ति 254 183%. Cf. कर्मण्यः यः WAZ कर्मणि च 
केम य:। स बुद्धिमान्मनुष्येणु स युक्ताः TRAFAS ( Bba. Gi, IX, 18). 
Thus, 3a is a सकामकर्म and निवृत्ति is a निष्कामकर्म, The 
AIS जना; are described here ag doing all their deeds 
with a desire for their rewards, 


The exact 


‘ 


Tilak explains प्रवृत्ति 810 निवृत्ति in the same 


way as 
that of Sankara. So, 


also, Deussen. Garbe-The men of 
demonaic kind understand neither to do the, right- nor 


to avoid the wrong (Die Bhagavadgita-P, 151), 
8 (1) In v. 8-18 the beliefs of the आसुरा; जना; are given. 
In our opinion these people are none else but an extreme 
type of the Vedic Ritualists or the SIUE Ts, follo- 
wers of त्रयीधर्मं and वेदवा दिनः (1l. 42, IX, 21). This verse 
(8) gives the philosophical part of the belief of these Ritua- 
lists. It gives their view of the world (जगत) and its origin. 
( 2 ) #a44-This cannot mean मिथ्या as jn Sankara’s 
‘Vedanta System, '' There is no truthfulness in this 
world." Sankara explains -it thus (यथा वयमनृतप्रायास्तथद्‌ 
जगत्सवमसत्यम्‌) and his explanation would be correct if we 
take असत्य in contrast with सत्य in,v. 2a, But here the 
point at issue is about the जगत्‌ being असत्य, i. e. the जगत्‌ 
being not सत्य in a metaphysical sense. This expression 
* असत्य ? in this sense should be contrasted with सत्य in the 
following Srutis, यथा सौम्यैकेन सृतिपण्डन सरव RR SS CASS C 
` बिकारो नामधेयं मृत्तिकेत्येव सत्यम्‌ ॥८॥ यथा सोस्थकेन लोहमणिना Wd लोहमयं 
विज्ञात < स्याद्वाचारम्भणं विकारो नामधेयं लोहमित्वेव सत्यम्‌ ॥ ५ ॥ यथा 
सोम्यैकेन नखनिकृन्तनेन सर्व कार्ष्णायसं विज्ञात. स्याद्चारस्मण विकारो नामधेयं 
कृष्णायसमित्येव सत्यमेव ९, सोम्य स आदेशों भवतीति ॥ ७॥ (Cha. Upa. 
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Bhagavadgita ( 632 ) 


16. 8. 


VL 1. 4-6). Here the विकार is a name and it is सत्य in 
the form of the cause. The घट and रुचक are सत्य in the form 
of (meaning of इति एव-) Zitat and सुवणे, सत्य means नित्य 
‘eternal’ ‘permanent’ ‘ unchanging. ' The — Ritualistg 
referred to in XVI. 8 did rot lock upon the जगत्‌ as सत्य 
because they did 


as regards its substance or essence, 
pot believe that the जगत. had any unchanging or perman- 
ent cause (Cf. अप्रतिष्ठम्‌ infra). So, they took the created 


world to be always charging, even so far as its causal 


concerned. It does not mean that they 


essence was 
an illusion like that of a 


looked upon the world as 


snake in a rope. 
(3) अग्रतिष्ठमू-7॥1९ created जगत्‌ in its causal form is असत्य, 


and so it is unlike a घट which, considered as मृत्तिका, is 

सत्य, The reason for जगत्‌ leing no! permanent in its causal 
substance is that the created जगत्‌ bas no ultimate back- | 
ground or a substratum, to which it cen be finally traced, 
The word “प्रतिष्ठा in the sense of an ultimate cause or 
substratum is a well-known term of the Upanisads, as 
can be seen by referring to the words प्रतिष्ठा and प्रतिष्ठित in 
Jaccb's उपनिपद्दाक्यकोष ( P. 589-591). Thus, we have agat 
सवेविद्या प्रातिष्ठाम्‌ (Mu. Upa. I. 1. 1) and गताः कलाः पञ्चदश प्रतिष्ठा: 
(Mu, Upa. Ill. 3. 7). Also see प्रतिष्ठितः in स आदित्यः कस्मिन्‌ 
प्रातिष्ठत हते चक्षुषीति कस्मिन्नु चक्षुः प्रतिष्ठितमिति (Br. Upa, Ill. 9. 20, 
also 21-24). Also vide जगत: प्रतिष्ठाम्‌ in ameni जगत; प्रतिष्ठां 
क्रतो UTARA पारम्‌ । स्तोमं महदुरुगायं प्रतिष्ठा दृष्ट्रा धृत्या धीरो 
न।चकेतऽत्यस्राक्षाः ।। (Katha Upa. II. 11 ). The view in Gita 
XVI. 8 (अप्रतिष्ठम्‌ ) denies any प्रतिष्ठा of the world, while 
eNO Fo 5) II) ti asserts’ (देव as) the प्रतिष्ठा of the 

world (Vide Katha Upa, 1], 12). * There ; ति 

all of this world.” So, th is ८ y pé y uu 
A 7 baere 15 no question here as to 

which out of sag, "Qd, परमाणु, ete, cto is th 
or substratum of the world, É AE 
Sabkara- नास्य qalani प्रतिष्ठाऽनोऽप्रतिएं -This is rather in. 
Consistent with context (v. 15) which sh cs 
phe-'docttine “dt thos SPAM ‘Shows that here 
elleved in the Vedic aq 


| 


| 
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| 1 | [ 
| foolishness and indulgence in all kinds of cruel deeds 

| 

| 

| 

| 


( 635) Chapter. XVI 1-8 u 
Co? 
and would by their mischievous actions turn the world | 
to the path of ruin 


weaved 1091, TAD: Vel गा, P. 
Dasgupta does not Say that these verses describe the 


x H NS 

qaas. He holds that the ZATE and the आसुरीसंपद्‌ deal 
with respectively the common virtues 
common vices ( साधारणनधमै3) of people. 


509).---- 


( amns) and 


In our opinion v. 8 is to be interpreted in a different 
way from that of Dasgupta and the आसुरासंपद्‌ means an 
extreme type of Ritualists who believed in -actions of 
self-interest while under देवीसंपद्‌ the author describes the 
followers of योग who perform Disinterested Actions. 


(e) Garbe-" Here are described as people of demonaic 
kind those who deny that the world has originated in 
a regular evoluton i. e, those who do not believe in 
the cosmology of the Sàmkhya-ycga"-So, according to 
Garbe अपरस्परसंभूत 18 a denial of the सांख्य theory of a 
regular evolution of certain principles, one from the 
| other i. ©., each succeeding one from each preceding 
| one. But this cannot be the meaning of परस्परसभूत,, which 
| rather means " mutually-born." He takes काम in कामहतुक 
as lust ( verlangen ).-Garbe notes that Bóhtlingk reads 

अपरंपरासभूतम्‌ and translates it as not sprung up in the 

definite succession of a series, owing its origin solely 

and only to arbitrariness.” So, Bohtlingk seems to take 

the world as supposed to be यादृच्छिक by these people 

i (rafas ? ).-Garbe also notices that S I, Gokbale sugge- 

1 sted to him that the verse eriticises; not the view of 

| the alain, but a particular conception of the ल 

| According to him कामहेतुकम्‌ refers to the Vedanta d 

| rine that the Brahman desired to have progeny SES js 
बहुःस्थां प्रजायेयेति (Tai. Upa IL. 6 1): as T ललल i 
Gokhale does not seem to. be consisten à; } 
अप्रतिष्ठम्‌ and अनाौश्वरम्‌, j 


in "o 
(f) Rudolph Otio-"They maintain (false 
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16. 8, Bhagavadgita ( 636 ) 
such as that) the world is without reality, without a 
super-mundane support, without a divine Lord, without 
law-governed sequence; nothing whetever occurs except 
in so far as lust produces it." He follows his Guru 
Garbe in his annotation on अपरस्परसंभूतमू--“'1'18 the world 
in its evolution from Nature is produced by such combi- 
nation of one thing with another is the Sankhya view.” 
(The Original Gita, P.'104). He classifies this “inter— 
polated Treatise [ XVI-XVIII. 57 (A) ]" as “ A Naive 
Religic-Moralistic Dualism.” 


Gen) Deussen takes अपरस्परसंभूतम्‌ as ‘ not sprung up 
through a regulated origin ’ and कामहेतुकम्‌ as ‘having for 
its cause nothing else than sex-lust, ? 


(h) Tilak holds that this passage describes the चार्वाक 
who denies वेदान्त and सांख्य doctrines. So, according to 
him असत्यम्‌ ( without the imperishable true one, i. e. the 
imperistable जद्बानू which is also the प्रतिष्ठा of the जगत्‌ ), 
अप्रतिष्ठम्‌ and अर्नाश्वरम्‌ ( without the Lord who is adored in 
the भि schools) deny the वेदान्त doctrine, and अपरस्परसंभूतम्‌ 
means “one which is not produced by the mutual co- 
operation of सत्व, रजस्‌ and तमस्‌? and denies the सांख्य vicw, He 
interprets dg in 'कामहतुकम्‌ as "aim" or “ goal” (not as 
08१80-01.कायकारणकतृंत्वे हेतु: प्रकृतिरुच्यते...) and translates 
'कामहैतुक” as ‘one whose sole usefulness lies in the en- 
joyment of objects of sense (काम-]086 ), He refutes Seve- 
ral interpretations of अपरस्परसंभूत, one of which derived 
the compound from अपर (-one) and पर (-another). He 
says that the sense of भपरस्परसंभूत adopted by him is 
Elven in the भाष्य of मध्व, who illustrates परस्परसंभव by 
referring to sargaia भूतीन ete. in IIT. 14.15 our opinion 
only. the संभव, of the जगत्‌ takes place by रजस्‌ being pre- 
dominant and सत्व and तमस being subsidiary. When सख 
is predominent din a मा ine place; ang NS 
- : रव and wa subsidiary, the dissolu- 
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( 633 ) Choter XVI ‘7-8, 


. Sankara tak ( 
61 176 चार्वाक as the topic of these ve akes the view I. 


AN 7868 and hence give 
his explanation of प्रतिष्ठा ag धर्माधर्मरूपा nig: nce gives 


Owards the end of the Revedi¢ period 
f and a theory that the One Being had 
र the form of the various Vedic deities 
But this extreme type of Vedic , Ritualists held. that be 
hind the deities there was no such unifying principle. 
They seem to have taken the deities as so many ultima- 
te principles, by offering sacrifices to whom a sacrificer 
would obtain his desired objects. : 


(4) aña T 
there arose a belie 
been described in 


(and अधम ) is being desctibeq 
| 


(5) अपरस्परसंभूतम्‌--(0112 type of Ritualists held that 
people and यश: were created simultaneously by प्रजापति, 
and the जगत्‌ owed its origin to the mutual dependence of 
Was and यजमाने8. Cf. देवान्‌ भावयतानेन ते देवा भावयन्तु व: । परस्परं 
आवयन्त: Aa: परमवाप्स्यय ॥ Some extreme type of Ritualists 
denied this theory. They believed that the gods had de- 
sires and the यजमान5 had also desires and these desires 
were the one, single origin of the जगत्‌ ( हेतु means ‘cau: 
4९? e. g. in कार्थकारणकतृत्वे हेतु: प्रक्ृतिरुच्यते । पुरुषः सुखदुःखानां भोवतृत्व 
इंतुरुच्यते ॥ ( XIII. 20). This was a peculiar interpretation 
of the relation that subsisted between tbe &4dis and the 
| sacrificers in the days of the Rgveda. The religion of 
| २ the Rgveda is some-times called the give-and-take reli: 

gion, because of the peculiarly optimistic. tone of 

its -prayers. This is the sense cf ` किमन्यत्‌, कामहतुकम्‌, * 

७ What. else? Its cause consists in the desires of the gods 

and sacrificers. ” १३ NA i 


Sankara takes अपरस्परसंभूत as born of the mutual union 
T— wl Soften 
of woman and man when they unite under the a d 
ce of passion. He- explains कामहतुकम्‌ ‘by saying, me 
the lust of the people is the cause of the pas x 
these’ interpretations (of अपरस्परसभूत and M an | 
inconsistent with the context eo these peop y 


60 


| 
Í 
| 
| 
| 
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16, 7-8 Bhagavadgita (634) 


described as believers in यज्ञ, दान, eto (v. 15 ) i e in 
the Vedic ( Kamya ) Sacrifices and gifts. : They are not 
चार्वाकs, So, Sankara does not seem to be correct in hig 
conclussion, viz., लोकाय तिकदृष्टिरियम्‌ | 

(6) (a) We have already discussed Sankara’s view 
that this verse describes the लोकायातिकड, 

(b ) Barnett-This curious passage isa description, no 
doubt grossly exaggerated, of the Hindu sceptics (alaths 
or Salads ) who are mixed up, doubtless unfairly, with 
carnal sinners and persecutors of the faithful. 


This opinion of Barnett is based upon a wrong inter- 
pretation (i. e, upon Sankara’s interpretation) of असल्यमू, 
अपररपरसु भूतम्‌ and कामहेतुकम्‌ and upon a similar interpreta- 
tion of अप्रातिष्ठम्‌ and अनोश्वरम्‌, On the latter two words he 
bases his view that in these verses the चार्वाक is described 
and on the grownd of the former three he argues that 
the picture of the चार्वाक is exaggerated here. Barnett does 
not seem to consider the context of this verse found in 
v. 9-16. 


(€) Some scholars hold that these verses refer to the 
views of the ala and the Sas, But thisis wrong because 
(1) the जगत्‌ is said to be कामहेतुक and not यादाष्छिक or 
सभावज as the Bauddhas or the Jainas would say, ( 2 ) in 
V. 12 these people (=the extreme type of Ritualists) are » 
described as आशापाशते; . बद्धाः while the Bauddhas put an 
end to all Tas, by telling that everything was क्षणिक and 


( 3) aa’ 'दास्यामि? (v, 15) cannot be attributed to Buddhism 4 
or Jainism. E 


RR cati ae 


(d)Prof. Dasgupta....the Gita sometimes denounces certain 


types of conduct in very strong tepms, Thus, in the sixteenth 
chapter, it is said that People who hold a false philosophy 
and think that the world is false and, without any basie 
deny the existence of God and held that there is 5 
other deeper cause of the origin of life than mere gelf- 


| 
| 
| 
attraction and -uni 2 
Sex-union, destroy themselyes by their 
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639 ; £ 
( 639 ) Chapter XVI 18-23 
Of. SIRET चानुमन्ता च भता भोक्ता महेश्वरः । 
TARAI चाप्युक्तो देहेडस्मन्पुरुषः परः ॥ (X1 22) 
Here देहेऽस्मिन्‌ correspond > 
I S to aT SW | 
jn question. ° जात्मपरदहषु in the Verse 


Safikara also take this क y ` 

2 referring to th 

E mc NB cf the thoughts and actions p = 
a SAAT ATL). We must add. that the L 3 EIS 
साक्षिन्‌ but at the same time He ae : ord isa 


oys the i 
the soul if they are dedicated to Him actions of 


- CCS T 4 

19 अजल्ल INIT This does not mean the doctrine of ‘a 
compulsory eternal hell for some souls? because the 
Gita does say that one who tries to achieve his own 


Beatitude, being free from these vices, attains to it 


21 This is in brief the ethical teaching of the Gita, 
Dasgupta contrasts this teaching with the Buddhist idea 
of अट्टगेसील and दसकुसलकम्म, “ According to Buddhism the 
chief vices are covetousness, ignorance and hatred. The 
Gità bases its ethics mainly on the necessity of gelting 
rid of attachment and desires from which proceeds greed 
and frustration of which -produces anger.” The Gita 
again and again mentions काम and my (II. G&-63, lll. 
37, XVI. 18 and 21. XVIII. 53). 

22. (1) तमोद्दारे:-591)1519-नरकस्य द्वाराणि तेः. Cf, नरकस्य द्वारम्‌ 
in v. 21. 

(2) अयः and Wa: in the Kataa Upanisad. Vide Notes — 
on Gita III. 11. 

23, ( 1)¦कामकारतः-$27॥३78 कामप्रयुक्तः-(॥. कामकार ¡7 कामकारेण 
चैके-—Bra. Su. III. 4. 15 ( Vide our Interpretation ). ` काम- 
कारतः’ means ‘doing actions at his choice.” This express- 
lon is the reverse! 0f “ MAAM " " doing actions in the; 


" zn m qi m 
Way prescribed by the Scripture”; So, ° WW: would 


mean ' doing actions in the way he likes. ' M 
(2) Now, as the attainment of सिद्धि, सुख and Wt "Ni 
is mentioned in the latter half of this verse if one follows 
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16, 23-24 Bhagavadgita ( 646 ) 


the way of doing ` actions prescribed by te Sastra, 
the शास्त्रावाधि would be “the way E doing or disint. 
erestedty " and therefore ` कामकारतः ? will mean ^ the way 
of doing actlons with a desire for the results. 

(3) This will mean that the Iw here is the afar. 
झा itself, because it is in the :Gita that one is asked 
to do his duties disinterestedly and is promised सद 
and परागाति, e. ४. in AAW आचरन्कम qatana पुरुष (III. 19), 
ahaa हि संसिद्धिमास्थिता जनकादयः (III. 20) 


—— HB a n 
— x 


eGankara takes 'शाख' as a “Hare which gives 
the knowledge of what should be done and what should 
be avoided (विधिप्रतिषेधास्यम्‌); thus, according to him, ‘ae’ 
refers to a work like the Manusmril, But this interpre 
tation is not consistent with the criticism of the आसुरा 
जनाः as those who do their duties with a desire for their 
results. The Manusmrti prescribes the वर्णाश्रम añas but 
it is the Gita which lays down that these कमेनूड and all 
other कम्‌ must be done disinterestedly. ( This is the 
anm FAT-XVIII 23 ) The Gita itself is called शास्त्र in | 
XV. 20 (and XVII. 5 also). | 
24, ( 1 ) कार्याकाय॑व्यवास्थिति-8०७०१0[॥#8 to Sankara this | 
refers to what one is asked to do, and ‘what one is | 
prohibited from doing’ in the Smrtis, But according to | 
the context, it should mean that one should do his duties | 
| 

1 


disinterestedly and that ore should do no action with a 
desire for its result. 


(2) शाख्नाबिधान will refer to the rules in Bha. Gi. XVIL | 
11, 17, 20. We shall also show in our Noteson Adh. XVII 
that ' शाख’ in XVI. 23-24 refer to the Giti itself. 

(3) Dr. Belvalkar thinks that v. 23-24 refer to the 
बर्णाश्रम कमेनूड as prescribed and prohibited in the Smrti- 
Sastra ( Basu Mallik Lectures, P 139). He holds that 
the Gita, ou this point, was orthodox while Buddhism 


threw away the rules of caste dutles,-His view is that 
of Safikara, : 


| 
| 
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( 637 ) Chapter XVI 8-9 


tion (Vide Samkhyakarika 12-अन्यो5न्य[भिभवाश्रयजननमिथुनवृत्तयश्व 
गुणाः i; Vide also Karika 25) Perhaps there 18 no special 
Karika about these two states But it is clear that here 


we are Concerned only with the 


सभव (origin) of 
world and the same effect cannot be the result of each गुण 


by turn becoming predominent over the other two. Eyen 
when the eleven senses and तन्मात्राणि are created from the 
WAG भहङ्कार, and तामस अहङ्कार, we do not find राजस ACE as 
d performing a function of its own Moreover, how could the 
चार्वाक be described as giving gifts ( दास्यामि) and performing 
sacrifices even without the proper vidhi being observed? 
(7) According to C. V. Vaidya Bha. Gi. XVI. 8-18 
describes the atheism taught by Brhaspati to the Asuras. 
(8) Hill seems to take the view in these verses as 
that of the चार्वाकऽ. He translates अपरस्परसंभूत as ‘ born of 
mutual union’ and कामहेतुकम्‌ as ‘caused by lust.’ So 
he follows Sankara. 
> Conclusion: The "alas are not described às perform- 
ing the sacrifices, giving the donation, etc, even for the 
sake of pomp. Here those who perform these acts for the 
rewards which they promise, are described. So, we take 
them as a type of the Vedic Ritualists. And in v. 8 
these Vedic Ritualists seem to us to deny what was tau’ 
ght about the यक्ष in the Gita’s योग (= कमयोग, win, their 
disinterested performance ) and also to deny what was 
accepted by other moderate type of Ritualiste. It is li 
kely that the Ritualists were by the time of the Gita 
framing their philosophical doctrines. ^ DE 
- 9 (1 ) zi&-a philosophical view. 
( 2 ) नष्टात्मानः dnd अत्पबुद्धयः-9171917 because they always 
fostered desires for rewards. Cf. बुदिनाशातणय़ाते-य, 63. 
(3) उग्मकर्मणः-Doing sacrifices which were oiii 
. though promising rewards in: future , lives. Bar ice 
Involving slaughter of. animals. 
10 (1) sani दुष्पूरम्‌-0†, «mH m Eus 
ll 11 quoted above in Notes on AMABA in V. Bs 
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16, 9-18 ` Bhagavadgità ( 688 ) 


arious sacrifices and other actions. 


‘aq’ i Vedi | 


(2) sadsi-perform v 
(3) अञुचित्रताः-T९ं” vows are not pure. 


word. Ib means * rule or vow. ' : 
11 (1) aguia: —The चार्वाक never bad any 


चिन्ता, but that of enjoying the objects of sense, even by 


incurring a debt. 
(2) प्रलय= मरण, 
12(1) आश्ञापाशशतेबद्धाः-This cannot be applicable. to 
the बोद्ध and the «natas. 
„(2 ) अन्यावेन अर्थसंचयान्‌ 
in the Ritualism. ६: i | 
13. This verse records the optimistic spirit of tue | 


Vedic hymns. X 
15 ağ, दास्त्ाभि, cannot be ap 


his will be natural with a beliver 


plied to Buddhism and 


Jainism, र 

16 Too many desires and attachments lead man to hell. 

17- (1) alaay:-These ags will not give their proper 
results according to the author of the Gita and therefore 1 
they are «muse, just like नामत्राह्मण8 of the Manusmrti. | 

There are many reasons why these. Ritualists. may | 
not get the result of their sacrifices. The main reason, 
stated here, is that they perform the sacrifices with a 
desire for the results, and for the sake of pomp. 

(2) alataqaaaq—According to the Gita the proper 
view of performing a sacrifice is to perform it as a duty 
and without aiming at its result. Of. XVIII. 6, also 
XVII. 11 and «XVI. 12 which mentions ४०७ राजस यज्ञ 
(भमितधाय तु फड दम्भार्थमपि चेव यत्‌-). Of. Bh. Gi. IX. 33 
येऽप्यन्यददेवताभक्ता यजन्ते. श्रेद्धयान्वितता: | तेऽपि मामेव कौन्तेय यजन्त्येविधि 
qaa ॥ Vide our Notes on it. 

8॥71:818-विहितान्नीतकतव्य॒तारीहितै: == (ag: ), ts 

18 मामात्मपरदेहेषु प्रदिवन्तो$भ्यवयका:-ए7७ suggest that this 
refers to God present within a man as a und and a 
भोक्तृ of the deeds or sacrifices performed by a man and | 
dedicated to him. T 
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( 641 ) Chapter XVI 24 
(4) Tilak connects कार्योकायेच्यवरिथात with the immediate 
question of Arjuna, viz., Whether he should fight or not 
je, with the question of the का 
duty as a क्षत्रिय and his duty 


Conflict between Arjuna's 
0 towards his relatives, T 
e would take काय as the fight an 


hus, 
d अकार्यं as the संन्यास 
which Arjuna was inclined to assume,— But this mean- 
ing though Perhaps consistent with the purpose of the 
Gà as a whole is not covsistent with the context of 
Adhyáya XVI where the performance of actions with a 
desire for their rewards is described as आसुर and ig 
therefore “अकाय',-Tilak and we however interpret the Word 
—5 referring to the Gia itself ( Vide Gita Rahasya 
ist Guj. Ed., PP. 48-50 and P, 828). 
(5) Deursen takes Sastra ss the Law Book, 


(6) Rudolph Otto also takes शास्त्र 98 the धमशा, He also 
notices that in Gita XV. 20 the Gita is itselt called शख. 
(7) Hil takes शास्त्र 


2s the Veda a1 d the Dharma Sastra. 
He translates कामकारतः 


as ‘one who lives under the 
influence of desire. ” * 

We may po'nt out that the Manuemrti. folds that 
अकामस्य क्रिया काचिद्‌ TVA ag काचित्‌ (Manu. IL 2-4) and 
favours कामकार * doit g things for one's cwn desires. So, 
the 01७ (XVI. 28-24) refers to itself as श्न and to 
या विधि of doing things disinterestedly. 


.8l 
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| 
Adhyaya XVII | 
Scholars have believed that in Adhyayas XIV, XVI, 
XVII and XVIII the chief aim is to explain the सांख्य theory 1 
of-the three युण3 of प्रकृति, Even Tilak holds this view. 
We have suggested ( Vide our Introduction to Adhyaya 
XIV) that these Adhyàyas use the view called 
गुणसंख्यान, distinction between tbe the three Jos, which in 
the days of the Gité was a part ‘of the Aupanisada 
schools, as a means for its own ethical standard, viz, 
the योग ‘Disinterested Action’. In the- rame Introduction 
we have also pointed out that, as : Rudolph Otto. says, 
Adhyàya XIV asks a man to rise ‘above the three Ws 
includirg even the सत्त्वगुण, while in Adbyayas XVII and 
XVIII tae सत्वगुण itself is the ideal (of -निष्कामकृमयोग ), 


I (I) It is cler that this Adhyaya is connected | 
with the preceding Adhyàya rather more closely than | 
1018 usually the:case in the Gita. But, yet this Adhya;a has 
its own aspect of योग (=D sinterested Action). to teach, 
as we shall see in the sequel. j 


we 


' (2) ma-Sankara and most of tbe modern scholars 
take Wa as ARANEA and विधि as the injunction (चोदना), 
But our interpretation of XVI. 23 ‘shows that विधि here | 
refers to the rule that actions should be done without a | 
desire for their rewards, The classification of ag, दान and i 
तंपस्‌ given in v. 11-22 and also the explanation Of | 
"ओं तत्सत्‌? in v. 23-27 will nake it clear that the विधि i 
in aala is the special injunction of the Gita and 
that it is considered here’ in addition to the injunction 

€f the Vedas and the Smrtis; and as it is the main 
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( 643 ) ‘Chapter XVII 
aris of the whole discussion, ‘qa in v. | should 

mean the "TR only. The answer, to the question in 

y. 1 is also given in verses 1] and those that follow it 


1-2 


Tilak does not seem. to explain the words शास्त्रं and 
qaad in ttis verse as referring to the चिष्कामकमेयोग 


(3) Sankara takes the verse as. referring to’ the 
common illiterate people who have mo knowledge of 
the 1419 the rules of ritualism laid’ down Lin the aft 
and the VE but who go on doing the ‘ceremonies, by 
believing in. the praetice';of the old (gasamngiajta 
अद्धूधानतया)- But this meaning of शोखविधिमुत्सुज्य will. not 
pe applicable to this Adhyaya at all; because, v. 11 
mentions those who do observe the विषि ` of- the श्रुति and 
«fw and add to it the वाष of the "iat. V. 12 mentions 
those who do observe the [वाष of Ald and wit but do 
not add to it the विषि of the iar, while v. 13 epeaks 
of those who observe neither of the two iaiia 

As a tule the गोता. would be sympathetic towards 
those who follow the दृढव्यवहार. CE. श्रद्वावन्तः 111 Bha. Gi, IIT. 31 
which refers to those who practise कमेयोग only through belief; 
and श्रृत्वाइन्येथ्य उपासते in Bba G1. XII]. 25 which speaks 
of. those who meditate on the Lord, being guided by 
what they are told by others. But this is not the point 

in the resent. verse. © ° - oh any ae 

at E. " Dr पा ken takes. शाल in’ Aan के 

XVII as referring to the eacred precepts (in an F 
स्मृति) But in that case even Y. 13 wil not be the p 

tion, not to spea of v. 11 and 12 

per answer to that ques dE rae 

2 (1) aaas nkara SAIRA] 


eems to 
काले5मिव्यक्त: स्वभाव उच्यते तता. जाता स्वमाबजा-937६६78 ४ 


Gita 
take स्वभाव as the nature of the individual ka 
‘seems to empbas ze the fact tiat ons The purpose 
to the cosmic principle called खभात o s 


गीता! 8 jdeal of 
of tracing श्रद्धा to स्वभाव 18 to teach. the j ° 


योग (=कभैयोग) under the 84g" 


CC-0. In Public Domain.: UP Slate Museum, Hors Hazratgani 


ry Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGang EE अप 
arayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS-MoE 


17. 2-6. Bhagavadgita ( 644 ) 


(2) Sankara and others including miak interpret 
v, 2-4 as an answer (० v. 1. But in.our opinion v. 2-4 
are only an introduction. The answer proper is given 
in v; 6, 11, etc. et 

3 ( 1 ) सत्त्रानुरूपा-T९ meaning which Sankara gives 
to ' स्वभावजा ? in v. 2b is really the sense of सत्तानुरूपा 
* in accordance with the अन्तःकरण or mind of the man. ? 
Sankara- दिष्टसंस्कारोपेतान्त;करणानुरूपा, 

(2) V. 3B. ‘The soul consists of its faith and belief. 
A-soul is what its belief is ? S.nkara explairs भ्रद्धामय ss 
agiia and पुरुष as संसारी जीव, in order that his doctrine 
of the identity of the soul with Brahman be preserved 
here --But v. 3B is written in spite of the Giià's belief 
in some kind of identy of जीव and aad. Psychologically, 
v. 3B notes an important fact. 


| 


4 (1) This verse «xplains the meaning of v 3B. 
When we call a man सासिक, राजस and तामस, we describe 
his mind (8-32) and his deity also, 

( 2 ) प्रेतान्‌ and भूतगणान्‌. Vide Notes on Bha. Gi.IX 25. 
प्रेतान्‌? perhaps refers to some kind of superstitious 
belief of the people. 


5-6 ( 1 ) amana घोर तप:--'तप:? was regarded to be | 
one of the chief साधन for मोक्ष, The Chandogya Upa. 
(V. 10) and Br Upa: (VI. 2. 16) mention it as a means 
to the goal of the देवयान and पितृयान respectively. 


‘qam’ here also seems to us to refer to the Gita ^ The 
Gita says that “तप? should be practised "without a 
desire for its rewards” (Cf. Bha. Gi XVII. 17, 18 and 
19). So, v. 5 explains 'अशास्त्रावाहित? by कामरागवलान्विता;, 

" Moreover, the Scripture on 4H does lay down several 
forms of HK penances. The Gita does 10t approve 
of ‘these घोर penances. Cf. V. 19. V. 6 explains धोर. 


Thus, घोरतपः may be शास््रविहित and yet it is objectionable to 
the Gita, 
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( 645 ) Chapter XVII .. 5-6, 
(2) As the Gita itself declares the topic of v. 5-6 
to be people. who, are आसुरानिश्चय्‌ऽ, we; have to conclude 
that it does not refer to the Jainas and Bauddhas ‘under 
these verses. V. 5B shows that the Gita objects. to the 
penance , being practised for its results (फल) and for 
the purpose of pomp. Similarly, v. 6 and v 19 seem to 
criticise .as घार those varieties of penances which ere 
very . troublesome to the body, "though not ‘causing an 
end of the body. When there are many paths leading 


to the same goal, the Gité always prefers the easier one 
(NS PIS G3) ० 01000 


Similarly, it .disearde the 
difficult penances, 


which it does not sanction (अशास्त्र- 
Afaa). From v. 6 and 19 we learn that under घोरतप: 


the Gita does not seem to know the penances meant to 
put an end to the body, but it only means penances 
which prove extremely troublesome to the body. 


e7 


( 3 ) भूतग्राममू-81 एवा 8-करणततमुदायग्‌ ' the aggregate of. 
the senses”. But in this case the adjective ^ suum; 
becomes usele-s. The senses can only reside-in the 
body. So भूतय़ाम refers to the small germs that always 
reside in-tlie body. The use of ` कर्षयन्तः? which applies 
also to “माम्‌? shows that भूतग्राम does not mean करणसन्नुदाय, 
In order to show its preference for the easiest way out 
of everal ways leading to the same goal, the Gita puts 
forth the argument that the , germs (and the Lord) in 
the body. should not be troubled (कषेयन्त:) by any austere 
ponances- 


( 4.) मां वैवाम्तःशरीरस्थम्‌= This undoubtedly refers to the 
Lord as the witness in the inner: body. How is ihe 
Lord troubled ? The साक्षिन्‌ is described as "d and wag in 


the body, not only as_an उपद्रष्ट and अनुमन्त (XIII 22). So, 


if the ‘soul observes a ‘difficult penance beyond his 
powers, the Lord (माम्‌) as the Witress who is the 


:enjoyer is: described as suffering (कपेयन्तः), We have shown 


thet ऋतं fia (Katha Upa. Ill, 1) as well ss bs 
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in the body is not merely 


e that the साक्षिन्‌ pars - 
3 M : ( अनन्स्रनन्योडमिचाकर्शाति-), 


ker : . Upa. 
an onlooker ‘as in Sve de sad 
Instead of interpreting ‘tae Gila. (e; g. WAT in XIIT. 22, 


माम्‌ in XVII: 6) in the light of the other theory ees Sm 
in our Scriptures, it is better to take the tex pues 
literal sense. Sankara has to change the Aa of min 
( करणसमुदाय ) and that of कर्षयन्तः (मदनुशासनाकर d ARTAR] 
in order to stick to his theory that the साक्षिन्‌ is always 


ay 
17. 5-6. Bhagavadgita: ; ( 646°) | | 


au on-looker. j 
Rajwade make fun of the author of the Gita on the | 


ground of माम्‌ etc. l 

Ramanuja explains माम्‌ .as मदंशभूतं जीवम्‌ 

Hill takes भूतग्राम as “ the whole of that ‘part ‘of the 
individual soul which is composed of ald ? (?) and माम्‌ 
ag that part of the individual soul which: is the Etman, 
Thus, he partly follows Sankara in the.interpretation of 
“yaaa and takes "माम्‌ as the जीव j. ९, he follows Rama- 
nuja in- his interpretation of माम्‌. His suggestion to take m 
yaad as. “ the whole composed of प्रकृति " .is. not in 
harmony with the fact that the भूतमाम is here stated 
to-reside in the body, so that the body (शरीर) and [asm 
are distinguished from each other. : | 

Tilak takes भूतग्राम as पन्नमद्दाभूतादिकससुदाय and does- not | 
explain मां चेवान्तःशरीरस्थम्‌, : | 

Garbe-YawlA=the Collection of the elements which 
compose the-body. He explains -मा चेवान्तःररीरस्थं कर्षयन्तः as 
“Those who mistreat (trouble) the body and’ the soul 
through ascetic, self-mortification” (P. 155); So also 
Rudolph Otto and Deussen, All these scholars seem 
to follow Dr. Bhandarkar who translates the phrase as | 


“cause attenuation of the elements composing, the body | 
and of the. Bhagavat who dwells in it. " ( P. ४5000 ddd | 
. (5) Rudolph. Otto proposes to place v. 5-6 after v. | 
19. But this will deprive v. 17-19 of their harmony with i 
v. 11-13 and 20-22. ___. . l i 
रः | 
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(647 ) Chapter XVII 7-11. | 
, . i Gi 
7.1 ) Though Sankara and other A | 


caryas point out 
e of the, diet in 
. look upon the ag, तपः 
and: दान- as the proper subject and, though not teking, v 
7-10 as an ipterpolation,. they are some. times surprised 
at the mention of आहार here. 


the utility of the mention of. the natur 
this Adhyàya, 6010815 generally 


Hill draws attention te the importance of the nature 
of the food as emphasized in Cha, Upa. VI. 26. 2; viz, 
आहारशुद्धा सत्त्वशुद्धि: सत्त्वशुद्ध' Jal स्मृतिः स्मृतिलम्भे aiiai विप्रमोक्ष॑:. 
We suggest that it is because of this very fact of the conne:- 
tion of the purity of food with thepurity of at or mind, 
that the topic of the diet is discussed. Lere, even though 
it does not directly refer to the योग (निष्कामकमेयोग), as do 
the descriptions of यश, तपः, दान and the ब्रह्मण: Rž: In 
सत्त्राचुरूपा सवस्य श्रद्वा. (v. 6) the importance. of  us3 or the 
inner mind is stated and. in v. 8-10.the आहार. on which 
the nature ofthe mind ' (Nr) depends:’is mentioned, 
आहार is three-fold and. so रुच is ‘also- three-fold -awd 
consequently ४०७ -श्रद्ध is three-fold. And-the three-foldness 
of the AI -manifests itself in (t ) the nature of thedeities 
one. worships: and (2) in'the. manner of the performance 
of यज्ञ, तपः and दान. RE. up 


8 ava-strength-4% alse. 
9 अत्युप्प-5811४818-अतिशब्दःकऱ्वादिपु सवत्र योउयः, ` iol 
10 ( 1.) alaataa-Hill-“cocked three Hours ego"-But 
the number of यांम is not stated here; 80 it can’ mean 
"cooked some AAs ago." í diii. 
-( 2-) पंयुषितम्‌ may mean cooked” ‘one’ day or'somie 
days 280° ` fe ee ga aa pss 2 a po 
11 Vide our Introduction (Note P. 564) to Adhyaya 
XIV. Dasgupta Bays tbat im the Gila यज्ञ, दान and Tare 
सांधारणधर्मs of the three castes. We have "süggeeted that 
they-àre described ४8 in ang to मोक्ष aud hénce the गोता 
believes’ them to be purifiers (पावनानि) nd recommenda 
them in that capacity. They are, however; particularly 
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17 न 11-13 Bhagavadgità ( 648 ) 

तते here (v. 11-22) in order to illustrate the 
त्रिविधा श्रद्धा and at the same time to advise the people 
ormed them as pious deeds of religious 


Ir-ady perf f O र 
edi from the Gità's standpoint of योग "Disin- 


merit to do so 
terested Action.” e 
11-13 ( 1 ) Vide Note 3 on v. 1 for the distinction 
between the three kinds of sacrifices. x will be clear | 
from this distinction cf aJs, dus, and दान8 tbat E Gila | 
does not aim at teaching the dcctrine of यणसख्या (which | 
wasran Aupanisada doctrine) but it wents to aay that | 
the three main practices of the relegion, prevailing in 
its days, should be modified in the Bent of its central 
teaching of योग ‘Disintercsted Action. 


(2) विधिदृष्टः ana ARRIR iu v. 13 refer to the pre 
scription and procedure of यश्च, etc, stated in the Ald and स्मृति, 

(3) समाधाय having fixed one's mind ie., having no | 
desire for the result, by thinking that “the aÑ is a duty.” ; 


( 4) apaga ईति-This isan explanation of अफलाकां क्षिभे:. í 
It should be noted that here (in Adh. XVII. 11) the यश is | 
not the one recommended in Br. Upa, IV. 4. 22 for | 
getting the knowledge of Brahman ( यशेन,.... विविदिपान्त); | 


but it is the ordinary यश in vogue in the days of the 
Gita about which we 1६80 so often in the Gita itself, 
e. g, in IL 41-44, Xl 20-21, XVI. 10-15, etc.: ete. The | 
Gita teaches a new type of यज्ञ inv. 11 and classifies the | 
already prevalent यश as राजस and तामस (v. 12-13). Í 

| 


. 12 (1) अभिसंधार्य mex-Tbis is the ag taught in the 
ब्राह्मग3 and the «uus (of course, excepting the so called 
नित्यकमन्‌). , | 

(2) दम्मार्थमपि-. e. either for फल or even for pomp or 
making a false show, i 


13 ` अदक्षिणम्‌ ? cannot be quoted to support tho view 
that tne Gita. is a priestly-productiou, The purpose of v. 
13 should be interpreted in the light of v. 11 and 12. 


> P 
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(649) Chapter XVII 


14. (1) The classification of acts ag 
verbal ( वाचिक ) and mental ( 


(2) Vide our. remarks about the virtues taught in 
the Gità in our Notes on v. 1-3 of Adh. XVI. शोच and 


14-15. 


physical ( झारीर ), 
मानस ) is a very old one. 


अर्दिसा are two out of the 5 साधारण qis 


(3) देवद्विजयुरुप्राज्ञपूजनम्‌-- As it is the शारीर form of तपस्‌, 
पूजन ' prfobably refers to physical honour in the shape 
of salutation offered to देव and others. 

(4) s is the observ 


ance of the rules of purifying 
the body. So, 


शौच was primarily a शारीर धर्म, though ` the 
commentators always say that सौत्र is physical and men- 
n this verse does not 
mmentary on Bha. Gi. 
XVL 3 he says that " शौच RRi qsrezd बाह्यमाभ्यन्तरं च मनोवुड्या- 
Theb मावारागादिकालुष्याभाव एवं द्विविधं drum" ( Videsalso 
explanation of शोचम in XIIL 7, 
enumerates शौच as a शारीर धर्म only. 


VIS . as 
tal. Sankara in bis commentary o 
= ~ - n . 
explain ज्ञांच at at all, while in his co 


his- 
ete .) But- the Gita 


(5) आजवमू-ब्रह्म चर्य and अहिंसा can be easily explained 
as शारीर virtues, just as पूजने and शौच. ‘aia also should 
be explained only (or mainly) as a physical virtue. 
Sankara explains it here as ऋजुभावम्‌, in XIII 7-as FJAS- 
वक्रत्वम्‌, in XVI. 1 as ऋजुत्वम्‌ and in XVIIL 49 as ऋजुता. 
“ भावसंशुद्धि'' is mentioned in v. 16 as: मानस तपः and शकर 
explains it as" परे: व्यवहारकाले्मायित्वम्‌ ”, So, 'आजञेबम्‌? in XVII. 
14 at least appears to mean gentleness of the body, as 


distinguished from the arrogant behaviour expressed in 
o 


oubward appearance. 


o 


15. (1) aaaq—The second of the five aunas; the. 


common duties of all the four castes, the first being afeat- 


(2) अनुद्ेगकरम्‌ Truth should be told in a form pala- 
table to the hearer. That is the advice of Manu. also:— 


; A प्रेयं च aad ब्रयादेष ae: सनातनः 
web ब्रूयात्तरिय ब्यान ब्रयात्सत्यमाप्रैयम्‌ । प्रिय च aad ब्रुयादेष र्षः स 
~ . 


AZEN 
( Manu IV. 138 Jb 
82 


Xe 
is ^ 
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17. 15-22 Bhagavadgita ( 650 ) 


(3) S‘ankara seems to be right in saying that the 


वाङ्मयं तपः requires all the four characteristics of a Speech. 


16. मौनम्‌्--0/. TARAR: पाण्डित्य निविद्य बाल्येन तिष्ठामेद्वाल्यं च 
पाण्डियं. च. निर्विद्याथ मुनिर्मौनं च मानं च निर्विद्याथ ब्राह्मणः (Br. Upa. 
गा, 5. 1). Cf मौनवहितरेषामप्सुपदेशात्‌ ( Bra. BU. IU. 4. 49), 
अनाविष्कुननन््रयात्‌ (Bra. SU. Il. 4. 50). We quote this Sruti 
snd Sutras to show the impo 
It is also prescribed for the minis 

17. (1) Verses 14-16 are only introduction to v. 
17-19. . 

L2) अफलाकाह्लिभि:--77118 aq: was well-known in the days 
of the Gita as a MIAT 88 wall as a means for the achi- 
The Git& tries to make it a निष्कामकर्म 


ters in the Manusmrti. 


evement of an aim: 
' ७ disinterested aetiou' in harmony with its doctrine of 


योग. For this purpose it gives a new definiticn of the 


सात्विक penance. 


Manu. XII 24-50 give a description of the सत्व, रजसू « 


and तमसू युणs; but none of those verses gives a definition 
of avd in harmony with the योग of the Gita. 


18, सत्कारमानपूजाथंम्‌ with a desire to get in return a 
welcome, honour and respect from the other side. दम्भेन-- 
with a desire to deceive others. 

19, आत्मनः Yisat—By troubling one's self. 


y 


20. (1) The Sreipture (धमशास्त्र) lays down the rule of mak- 
ing gifts to a proper recipient (पात्र) at a holy time and 
place. But it does not say that the gift should be made 
solely as a duty, i. e., not as a काम्य कर्म, The Git& keeps 
up the idea of the gaara, but adds to it its own Rule 
of Disinterested Action. i 

( 2.) ‘ अनुपकारिणे ” helps the Gita.. 

21. फलमुदिश्य at-The gift made with a desire get the 
reward is called राजस. प्रत्युपकारिणे helps the Gita, 


T . y . > 
22. This verse mentions a wrong दान according to 
the Scriptures. 
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( 651) Chapter XVII 


23 (1) Vide Notes on Bh 
Pranaya is given as 


a. Gi VIIL 13 


; Where the 
expressive of the S&kàra, 


taught here must be very 


& Syllable 
gnation of ब्रह्मन्‌ 


8 was composed. The Gita 


(2) त्रिविधः ब्रह्मणः निर्दे शः Smag 
मह्त्‌ consisting of three parts. And, also, ॐ and तत्‌ are 
as shown by verses 24-25, each of them, a designation 


of ब्रह्मन्‌. "nu is also a nam a i 
: s s als १ e of AGA, as is well 
in the UpaniSads. हर xs 


is one designation of 


(3) (a) S'aükara does not seem 


: to note the 
that the Gita mentions the 


fact 
alread revalen ge 
तत्‌ and संतू, and construes it in e of P. E 
of Yoga. According to him the recitation » of d^, 
dq, and सत्‌ adds to the merit of (or makes perfect ) 
as, दान, and तपः, ete. ( यझुदानतप:प्रभृतीनां सादयुण्यकरणा- 
यायमुपदेश: उच्येते ). आनंदगिरि says, “When acts of worship 
gift, and austerity are found defective, they may m 
perfected by uttering the three-fold designation 
Brahman ” (Hill). - 


of 


(b) According to Garbe, verses 23-28 are an appendage 
on the use of the expressions (Note the plural) om, tad, 
sat and asat with Vedantic starting-point. He says that 
the treatment of the subject-matter in v. 7, is finished 


with v. 22 (Die Bhagavad Gita, P. 171).—But& Garbe and - 


Rudolf Otto totally lose sight of the योग or ‘Disinterested 
Action’, taught throughout this Adhyaya 


and also 
in v. 28-21. 


(c) Rudolf. Otto calls these verses ( 23-98) “ A gloss 
of the Brahman Theologian” ( The Original Gita, P. 108 ). 


‘He takes it as a later interpolation. In “his concluding 


notes’ he says that. there begins here (from XVII. 2) 
an entirely new ang independent catalogue of virtues, 
with faith at its head. 


(d) Dr. Belvalkar also looks upon thfsas an appendix. 
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He seems to take ॐ, तत्‌ and सत्‌ and असत्‌ as four categories, 
He s E , ॐ ped 

i ) According to Tilak ‘aq =q’ is the origin of the 
8 4 o 


tire world ( sense of v. 23 ) and each of its 3 parts is now 
entr 


explained from the standpoint of कर्मयोग. - 
(D Hill rightly calls &his & rather obscure passage. 
According to him OM TAT SAT is a designation of 
Brahman. And "No rite is valid unless ib a e Scrip- 
tural rule and is referred with faith to OM TA SAT, 
which is the author of both Scripture and Sacrifice” 
CH, The Bhagavad-gità. PP. 253-254 ). EY 

(4 ) स्मृवः-— This word indicates that the Git& is here 
referring to something which was already wellknown 
in its days. However, we hardly find any text in which 
the expression ' ॐ तत्सत्‌ is given as one designation of 
Brahman. In our Notes on Bha. Gi VIII. 13 we have 
shown that 3», the single syllable, is a designation or 
symbol of both the aspects of Brahman; and the same 
x mentioned in many Srutis also ( Cha. Upa. ) and it is also 
admitted by the author of the Brahmasutra ( III. 8 ). By tat 
as a designation of Brahman (v.25) the Git& may be 
referring to the use of dq in आनीदवातं स्वथया तदेकम्‌ ( Rs. X. 
199. 2 ), (not in azan; suggested by R. Otto ), ete. सत्‌ when a 
designation of Brahman, may be illustrated by “ एकं संद 
विप्रा बहुधा वदाति ” (Re. 1. 164. 46), संदेवेदमय़ आसीदेकमेवादिर्तायम्‌ (Cha. 
Upa. VI. 3. 1), असंदेव स भवति असद्‌ ब्रह्माति वेद चेत्‌ (Tai. Upa). 


By द्विविधा in Bha. Gi. IL. 3 (लोकेऽस्मिन्‌ द्विविधा निष्ठा ), the 
Gità refers to two types of conduct and not to one Rule 
of conduct with fwo stages. So ‘त्रिविध’ may mean three 
designations of Brahman. This view is supported by the 
references to S'rutis given above as well as by verses 24 
and 95, which refer to the single words ॐ and तत्‌ 


as designations used for Bhaman. And perhaps while | 


saying that ‘aq’ is used in the sense of ' Being’ ( सद्भावे ), 
verse 26 refers to the use of सद in the sense of Brab- 


man, as found in the S'rutis quoted by us. So, we 


= 
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( 653 ) Chapter XVII 
suggest that v. 98 refers to three designations of ब्रह्मन्‌, 
viz, 9^, तत्‌ and सत्‌ and not to one three-fold designation. 


( 5) fafeat:—S‘atikara explains this word as -fifta: 
and ‘several scholars ( Hill, Kala Kalelkar ) have taken 
this designation (aṣa) as being the author of ब्राह्मणा:; 
वेदा: and यज्ञाः: But the usual sense of the word is “laid 
down”, “prescribed”, “ordained” and this sense natu- 
rally suits अज्ञाः. यज्ञ 5 are not composed by an author, 
though Jas may be said to be composed. Yajfas are rather 
laid down by the Scripture. Moreover ‘Sa’ must refer to 


the निर्देश and not to व्रह्मन्‌. So, a designation cannot com- 


pose either 47s or ags; but «zs can be laid down by the © 


Scripture "as to be performed by means of the designation 
in question ( तेन ),” i. e., by uttering or pronouncing the 
designation; and this is actually stated in v. 24 and v. 25. 
Now, वेदा: तेन ( निदेक्षन ) विहिता; would mean Mac are 
ordained (to be recited ) by 


uttering that designation 
०† ब्रह्मन्‌, 1. e. 


by uttering ॐ etc. Cf, ब्रह्मणः प्रंणवे ` कुया- 
दादावन्ते च सवेदा । स्रवत्यनाकृत GS परस्ताच्च विशी्येते। (Manu IL 74.) , 


(6) aramli—The fact that ‘fa’. must refer to the 
designation of Brahman and the other fact that ARNE 
usually means laid down’ would suggest that AIT: 
refers to the texts called Fs. Though the grammati- 
cally correct form is » ब्राह्मणानि ( neu. nom. plu. ), the 
freedom from the rules of grammar which the Gita 
seems to enjoy may allow us to interpret ब्राह्मणा; as mno 
books called ams. The study of these texts was lai 


587 0617 this designation, as 
' down by the S'astra by ( uttering ) this designa 


stated in the verse from the Manusmrti quoted obove. 


S'ankara seems to take ब्राह्मणा: as the ब्राह्मण-0४519. um 
says that ब्राह्मणा: stands for ALES, श्चत्रियऽ and SS 
eligible for performing Vedic rites. p ic 
ब्राह्मणा: as the Brahmanas, he has to include ES m 
two castes also in the sense of the word; an dd 3 
explain ` ब्राह्मणाः विहिताः ' as "the three castes- are 
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|e 1T. 23-24 ` Bhagavadgita (654) 
Ile `) 


gible fo e i " has to change the 
igi . the sacrifices. So, he t 

ae a Garo Deussen and Tilak take ब्राह्मणा: 
T e , : 


f - 
SE (ihe Bràhmana caste). 


as the Br&hmanas 
(7) Hill reads AQI instead of ब्राह्मणाः. 


) Garbe— Through these ( तेनच्तै: ? ) i. e. in so- 

ve the creator had in view or uttered these holy 
A T tl Eee ( the caste ), the Vedas and the Sacrifices 
rds, on E 


wo cane a 
were created in the ancient time. 


4 (1) ओमित्युदाहृत्य — Note that only one syllable viz, 
3 here stated to be uttered before the sacrifice, etc. 
PU NUNG ( प्रवतन्ते,). It is wrong to say that the complete 
aes S n is to be (or was) uttered at the beginning 
esigna ae 2^ 
of the sacrifice, etc., ( Vide ill, P. 254 ). 


८ 9) agamas: क्रियाः are nob prescribed here as साधारण 

“a R LI 2 ६ 

1 vet the three castes, but they were already in vogue 

e the 'Gità mentions the method of their performance by 

i ब्रह्मादिन्‌ऽ in favour of its doctrine of योग. The Gita is 
e 

not a priestly production. 


` (3) विधानोक्ता:- as stated in the procedure prescribed 
by the S'ruti. So, in the बिधान no change is to be made: 


(4) aqaa This word means ‘one who knows 
and believes in ब्रह्मन्‌ as the ultimate really ( Vide 
ब्रह्मावदिनो वदन्ति in Cha. Upa IL. 24. 1, S ve. Upa. 
L i; also Sve: Upa. IIL 21). In Br. Upa. IV.5.1 
Xat is called agati. Perheps this type of sacrificers 
who utter the syllable OM before the beginning of a 
sacrifice are designated ब्रह्मवादिनः for ,contrasting them 
with the usual secrificers called वेदवादिनः ( वेदवादरता पार्थ 
नान्यदस्तीति वादिनः--11. 40). ब्रह्मवादिनास्‌ refers to जनक and others. 
They are already मुक्त in this very life and yet for लोक- 
संग्रह they perform यज्ञ, दान, तपः, etc. and therefore they 
begin them with the syllable OM. $ 


From the hymns of the RY. and the texts of other 
Vedas and Brahmanas and also, from the description of 
the extreme type of ritualists called आसुर5, we can con- 


| 
| 


* 
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( 655 ) Chapter XVII 24-95 
clude that in the days of the UpaniSads, 
HIST S must have made some modificati 


thod of the performance of यज्ञ, 
nious wite their ow 


जनक and other 
on in the me- 


etc.. to make it harmo- 
n philosophical views. This théy seem 
to have done by the utterance of OM in 


the very begi- 
refers to this 

for —the purpose of 
supporting its own view that the "3, etc.. can be done 


disinterestedly, as was done by the ब्राह्मत्रादिन्‌ऽ. 


nning of the performance. And the Gita 
modification of the old procedure 


25 (1) Verse 24 shows that the ब्रह्मवादिन्‌$ can per- 
| form the sacrifice, ete., in a way consistent with their 


belief and their realization of the Reality. Verse 25 aims 
ab explaining how beginners in the Path of MokSa 
perform and were already performing the sacrifice. 
in harmony with their 
differ from the 


can 
etc. 
goal. Both these methods will 
method pursued by the आसुर8 who per- 
form them solely for the rewads which they promised. 


(2) Hil says that S'ankara and Ramanuja interpret 
^ ब्रह्मगादिन: as ^" students of the Veda.’ He has explained 
| ‘ ब्राह्मण: त्रिविधः निर्देश: inverse 23 as one designation of ब्रह्मन्‌, 
consisting of three words; so he , asks a question 
| ‘ Why is the triple designation divided in 24—27?’ His 
answer is that the division (OM in v. 24 and ain v. 25) ` 
is theoretical only; but in actual fact the man perfor- 
med the sacrifices, etc, with the complete threefold 
Name throught. He is here, we must say, rather, ` 


| 

| directly going against ( violating ) the text. 
j 
4 


Hill raises -another question as to whether there is 
any distinction between the ब्राह्म वादिन: and मोक्षकाडिक्षण:- OL 
also his answer is that the distinction is theocratical only; 
| in actual fact the man was one and the Ram CP 
! believe, this is another vilatien of the text. The distinc- 
| tion ic so clear that it cannot be denied. - Ib i3 also 
| evident ` from the presence of the expression sem 
फलम्‌ in v. 25 and its absence in v. 24- 


Í 
EN 


" “ आ 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum; Hazratganj. Lucknow M Hazratganj. Lucknow s 


ERIS REE 


सवक Trust Deihi and eGangot 
ation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS-MoE 


17, 95-97. Bhagavadgita ( 656 m" 


(8) अनभिसंधाय FEL In the case of ब्रह्मवादिनः who like- जनक, 

in the stage of perfection (लंसिद्विमाखिताः — 11.90), 
ET e no actions, as Sankara himself says; 
the desire for MokSa. But for those who 
to perfection and who endeavour 


were alread 
their actions Wer 
they had not even tai 
i to attain 
lts of their actions the way of the per- 

2 of यज्ञ should differ from that of the snam: 
(deben the Hats and -this difference should be expre- 
and pO he Tet of the यज्ञ, ete. This point was expre- 
oe mE of “तत्‌”, though when and in what 
व Pas was done is nob stated in the verse (25), 
cu d es the utterance “ न मम ” (इद विष्णवे, न मम) 
MO = 4 day method of performing the cerimonies. 
= oa ee rifice was performed with this definite utte- 
ee an reward of the performance did not accrue 
ue E bu& it helped him in getting MokSa. In 
E ITA 39-33 a ggg is asked to perform 3:5 दान, 
X RT and AES his आश्रमकर्म as a help to his aim of re- 
E ( हकारित्वेत च-319. oi, IIL. 4. 33; Vide our Inter- 
ed The विधि of the sacrifice in his case is the 


are trying 
to avoid all resu 


pretation ). 


sama A Ne. 4 
to be meant by तदित्यनाभसधाय HEA, 


(4) Verse 95 refers to: कर्मयोग in the साधन stage, while 
v. 94 deals with कर्मयोग in the फल stage. 


26-27 (1) Five explanations of “aa” are given 
here:—(1) सत्‌ is used (प्रयुज्यते) in the sense (भाव ) of ‘Being’; 
in this sense it is a designation of Brahman as in Cha. 
Upa. VI. 3. 1. (2) It is also used in the sense (भाव) of 
‘good’ साधु. e.g. When we mean सत्पुरुष, a good man,’ we 
may simply say aa (Cf. Gujavati-ded ) (8) Again, 
ff we mean a praiseworthy deed, we can say “He has 
done aq’ instead of ' He has done a सत्कम or प्रशस्त qu." 
(Note that प्रशस्त is nob the same as निष्काम), (4) Of a 
man who is’ busy performing यज्ञ, etc. we may Say, 
‘He is in wa.’ (5) And, when a man is doing some 


. minor deed useful for a chief deed like ag, तपः and दात, 


-$ ; 
W _ 


* 


E T z 
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( 657 ) Chapter XVII 26-27 
we may say, “He is doing सत्‌, '-Here सत्‌ which is th 
designation of AGT is said to be used as a noun u M 
different Senses, ard this fivefold use of the word सतू 
is traced p the fact that 'सत्‌' 18 a designation of AGT, 

Sankara Says that when a son ' who did not former 
exist is born, we may use the word सतू. But, we think 
here the expression “ सनू पुत्र: will have to be i 
His explanation of साधुभाव as सद्वृत्तता 
He saye that the word “ aq” 


i l , 8 used for a praiseworthy . : 
action, viz, a marriage, etc. Sankara explains dz 


कम oli Be. 24147 as 
यज्दानतपोर्थायम्‌ 1. ९, इश्वराथींयम्‌, D 


used. 
means ‘goodi ess.’ 


(2) Rudolph Otto takes स्थिति: in v 27 as derent x 
ness’ (in uus ete. ). A 


( 3 ) सदित्यव-Tbe force of एव seems to us to mean 


that we have to drcp the word पुरुष and कमं‘ and we 


must use the single word सत्‌ in stead of सत्पुरुष, सत्कमे; 
similarly, we can use ‘सत्‌’ instead of a longer expression 


like ` यज्ञे स्थितिः or ‘ यज्ञाय कम. This refers to the collo: 
quial language of the days of the Gita, 

(4) Hill speaks of a worshipper who ‘uses the expression 
सत्‌ a designation of ब्रह्मन्‌, as being himself auxious that his 
rites should be well and auspiciously performed. We hold 
that in v. 26-27 there is no reference to the utterence 
or thought of SAT practised by a sacrificer (or. worshi- 
pper) in the days of the Gita, Verses 26-27 simply note 
some peculiar usages of the simple and the single term. «d, 


. jn which the विशेष्य in question was to. be always dropped. 


(5) As the persons meant by ब्रह्मवादिनूड using only 
OM (like जनक), मोक्षकाहरिनू; using only TAT and people 


- using the word SAT in its peculiar usages, ‘are different 


from one another, Hill’s interpretation based on the belief 
that the person is one and the same and that he always 
utters the complete designation of "ax (OM TAT- SAT), 


but thinks of OM (in his capacity as a Vedic student 
83 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, 1192 व 9471 LUCK Ow ७ E Lucknow 


IOS 


IT Sarayu Foundation Trust, Delhi and e 
arayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS-MoE 


17 26-28. Bhagavadgita ( 658 ) 


wate), of TAT (as eager for release) and of SAT (as 
3 A . 
anxious for the perfection of his rite), seems us to be 


doubtful, , j 
BIS Sankara’s remarks in the last line of 


ones 27 Hillis view that a man should 
OM TAT SAT and think of SAT so that 
his defective rite will become perfect, is based ga 
these OUO of Sagen We believe, no such फलश्राते 
i ant in these verses. 

5 ह diu to Sankara, Tilak, Hill and others, 
it is not intended in verses 25 and 26 as s 
äs in 27-28, that only one part either OM, or TAT 
or SAT, is to be pronounced in each case; put, they 
hold that the complete designation of AJT, is to be 
used. This view js supported on the strength of the 
present day practice of uttering the complete designa- 
tion cf Ha, at the beginning (and end) of 43, etc. We 
suggest that the pre.ent day practice, if correct, is later 
than or different from the one in the Gita. The express 
word of the text does not justify the assumption of the 
complete designation from the single word OM or TAT, 
or even SAt in these verses (24-27). 

(8) Tilak says that at present the ugs" “सच्चिदानन्द” is 
more in vogue than OM TAT SAT, and that therefore 
‘galaa is later than “OM TAT SAT.” 

(9) exa in v. 26 istaken by Garbe, Hill and others 
as Reality. 

28 (1) Anything, either a sacrifice, gift, penance or 
any subsidiary. act-( leading to these) is called असत्‌ (non- 
existence), if it be done without faith in the Scripture, 
because it does not bear any result here or hereafter. 

(2) Tai. Upa. (I. 11. 3) 5878:- श्रद्धया देयम्‌ । अश्रद्धया देयम्‌ | 


श्रिया देयम्‌ | ह्विया देयम्‌ । मिया iaa संविदा देयम्‌ । But the Gita does 
not approve of that view. 


his 
pronounce 


(3). The verse seems to mean that if there is faith 
(श्रद्धा) ii 49, दान, etc. then it will be useful in this life 
ot in the next; but othervise it js futile. 
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Adhy&ya XVIII. 

Introductton 

(1 ) According to Sankara this Adhyàya is meant 

to serve two purposes: (1) to reca 
the whole Gita ( I-XVII ), and ( 
of the whole Veda. 


pitulate the topic of 
2) to state the substance 
Moreover, “ संन्यास and त्याग were 
mentioned at various places in I-XVII but their meani- 


ngs were not clearly distinguished: so, Arjuna asks a 
question abont them aud the Lord gives a reply. " 

According to Tilak the question about संन्यास and त्याग 
asked by Arjuna in, XVIII. 1 is based upon a doubt 
arising from the Lord’s statement in Bha. Gi. V. 9. 
The latter says that कर्मयोग is superior to कमेसंन्यास; aud in 
XVIII. 1 Arjuna suspects that the संन्यासाश्रम of मनु has no 
place in the कर्मयोग of the Gita and so he asks a question 
to solve the inconsistency between Manusmrti and the 
Git& about the संन्यासाश्रम, 

In our opinion the topic or topics of GHS I-XVII 
are not repeated in XVIII; and it would be rather 
strange if सन्यास and त्याग remain unclear after their repea- 
ted mention in the preceding Adhyayas. — As to Tilak's 
view, the contextual relation between XVIII. 1 and V. 2 
is an impossibility owing to the very fact of their being 
separated by so many Adhyàyas. Moreover, Manu him- 
self allows the householder to remain at home till 
death as a householder ( Manusmrti VI. y; so there 
is no inconsistency between the Gita and the Manusmrti. 
Also, there is no mention of the order of Renunciation 
in these verses of the Gita. 

According to Tilak, the topics of Baa, Gi. RVI, 
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18. Introduction Bhagavadgita ( 660 ) 

बुद्धि, and सुख, are meant to explain 
then some verses ( 41-45 ) ex 
the theory of the four-castes; 
this is followed by an advice that the castesdulies 
should never be given up (v. 46 -48); and lastly In v. 49 ff. 
a form of bhakti which is à help to the कमयोग ig taught 
in the Gita.-Thus, in the opinion of Tilak a4maraz (v, 
18-40) and the theory of the four castes are mentioned 


here for their own sake, while in other verses the doc: 
taught in this Adhyaya. 


x ad e 

18-40, viz. शान, वाम, ad, 
So 

the subject of गणवेचित्रय, 

plain the constitution of 


trine of TART is occasionally 
n this Adhyaya, like the earlier Adh- 
in the योग ‘Disinterested Action’ 
only; but while each of the earlier Adhyayas aimed at 
explaining one particular aspect of योग, this Adhyaya 
being ths last one brings out several independent 
arguments in favour of योग and in the last verse (66) 
mentions an aspect of योग which is traditionally called 
५ मोक्षसंन्यासयोग ” 

The verses of the arguments are grouped as follows:- 

(a) Several views on संन्यास and कर्म, some of which 
are in suppcrt of ‘ÑT’ and others of which being against 
योग are openly rejected by the Gita (1-12). 

(b) A well-known view of the causes of a death 
brought about in the battle also supports the कर्मयोग 
( 13-17). . 

" (e) Three items impell a man to undertake actions 
and. three means help him to fulfil the undertaking. Three 


In our opinio 
yayas, is meant to expla 


of these six are defined by the Gità ina way to support 


its . योग (18-28). 
‘(d) बुद्धि and 4Ñ are defined in a way to support योग 
(v. 29-35). 


(e) सुस्व is similarly defined with the same purpose(36=39). 
(f) All beings, all the four castes, are not free from 
- the three Js and their “actions (duties) are classified 
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( 661 ) 


Chanter XVIII 1. 


ee to Jis born of स्वभाव; the कमेनू8 of the four 
castes eing thus born of स्वभाव (42-44) do not make their 
agent sinful (40-48). 


(g) संन्यास ( 


49-55) as well as कमयोग 4 
wa ee (56) lead to Moksa 


$ advised to follow the latter (57-58 8). 
(b) Arjuna will ultimately fight of his own accord 
even if he would temporarily reject the Lord's navies 
(59-60, 61-62). A befitting conclusion (v. 63). 
.G Final advice to Arjuna about a form of intensive 
भाक्त by which he will be free from “all the sins” he will 
be doing in the war he is asked to wage (65-66). 
(j) Conclusion 

(i) Rules of the study of the गोता (67-71) 

(ii) Arjuna ready to fight (72-73) 

(Lii) as4a’s conclusion (74-78). 

Our explanations will convince the 
this Adhyaya is meant to 


A 


reader that 
explain and support योग 
aspect of योग ''Disinterested 
Action” based upon mental renunciation of actions (not of 


the फल'8 only, but of the very actions; not the physical, 
but a mental, renunciation) for the 
from sins. 

1. (1) According to Sankara Arjuna warts to 
know the sense of the words संन्यास and त्याग, 

According to Tilak Arjana wishes to know the 
nature of संन्याप्त and त्याग to be practised in the Path of 
कर्मयोग, i. e, the संन्यास and त्याग which are subsidiary to 
कमेयोग. 

Historically, it seems to us that सन्यास and लाग were 
two ideas, denoted by these two words, very ‘well-known 
in the Upanisads; and the sole purpose of the Gila being 
योग, it discusses them for its own aim. 


only and to present an 


purpose of मोक्ष 


2. (1 ) काम्यानां ama- The Gita does not mention the 
three-fold - division of काम्य, नित्य and नामातक i. e. (i) the 
voluntary rites by perfoming which the performer gets 
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18 2 Bhagavadgita ( 662 , 


————ÀÀ 


his desired objects, (ii) the obligatory Ro E 
which the performer does not get any 7 i 

sting which he will be punished, and which are to 
WW cun day, and (iii) the occasional rites which 

mpulsory like the नित्य rites but which are to be 
निर) (१५५५ : ions. The नियतकमंनूड (XVIII. 
performed on particular निधि qas. 
7-9, 47) which the . Gita mentions ce ne IE 
नियत (ad) कर्मन्‌; they are not posue. Though the 
word “प्रत्याय? is used in the .Gità once (11. 40), 4 
the absence of the mention of नित्यकमेनूड makes as goai 
whether the Gita knows the Mimamsaka sense of 
‘yaaa.’ Similarly, the contrast of संन्यास and त्याग 
and the application of त्याग to all actions makes us 
doubt whether the Gila knows the word काम्य in the 
technical sense of only voluntary aia (and स्मात) rites. 
काम्य FAL literally means any action done with a desire 
i. e, à desire for its reward; thus, काम्य qid would include 
not only the ata काम्य rites but also the वर्ण aids which | 
were done with a desire for money or food, None of the | 
principal Upanisads knows the distinction between काम्य 
and नित्यकर्मन्‌ऽ. 90, काम्यकमेन्‌3 seem to mean all actions | 
that are done with a desire for their rewards. Thus, v. 
2A mentions the view of संन्यास in Cha. Upa. V. 10 where 
two classes of persons are mentioned, viz., those who give 
up all actions and resort to the forest and those who 
live in the village and follow the इष्टापूर्त rites. i. e. sacri: 
ficial acts and acts of public utility, ard their caste- 
duties. The former of these held that all कमैन्‌ were 
काम्य and that taerefore they should be giyen up. The 
Gita criticizes them by saying that these people even 
can never give up all actions (v. 11). 


(2) स्वेकमफलत्याग-01. इशावास्यमिदं सर्व॑ aaa जगत्यां 
इए ॥ तनत्यक्तन sa मा qa: कम्य खिद्धनम्‌ | (189, Up. 1). This 
Verse teaches how to enjoy the world by abandoning 
( स्यक्त-त्याग from त्यजू ) it, Algo Cf, sre आत्मरातिः PENNAT 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 
e 


"५५०५००००१० 0) NE 
Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangot 


ri. Funding:IKS-Mo m | 


( 663 ) Chapter XVI | 
अरह्मविदां बरिष्ठः ( Mu, Upa. Ill, 1. 4), i i 
by and in Atman (=B Fd iae aaia 


j rahman) and perform j 
duties is the best of all Knowers of bro 2 
may be taken as giving the view of the Ti and 
Mundaka Upanisds. a 

(3) Sankara in his the third 
Adhyaya mentions the view ofa predeceszor of hig, whom 
आनन्दागारे, Sankara’s comment 


न ator, calls वृत्तिकार, According 
to that view, सन्यास is meant for the उच्वेरेतस8 who can get 


Moksa through ज्ञान--स्मातंकमेन्‌- and who, therefore, abandon 


2-3, 


introduetion to 


the Srauta केन्‌ऽ, while the as can attain सुक्ते by 
शान) मैतकमंन्‌-+-स्मातंकर्मन्‌. If Aami mean काम्यकंभनूड, then 
the predecessor of Sankara would be follwing the संन्यास 
taught in this verse (XVIII. 2A). 
(4) Sankara explaius काम्यकमेन्‌ 
explains सवकम in सर्वेकमेफलत्याग 


as अश्वमेध, etc.-He 


A Aare 
as only नेत्य and नोमात्तक 
कमनू8छ and thus ristricts the sense of ‘a4’. Moreover, 


in the case of नित्य and नोमेत्तिक कर्मन्‌, it is not for man 
to abandon their results cr not, because they are obli: 


gatory in the sense that if not performed, they punish 

a man but if performed, they do not give him any re- 

sults. A man can perform his casterduties aid duties 

of his order of life. So, &3a must include all caste- 

duties also. Sankara knows this; and hence be rays 

| that in this verse the Lord assumes that ॥नेत्यकमनूड do 

| pear a reward (नित्यानामपि कमणां भगवता फलवत्वर्येष्टत्वात), How can 

| Sankara assume what the Lord has assumed ? Mortover, 

the verse clearly mentions two distinct words with two 

distinct meanings, but Sankara any how rays that both 

the words have the same 5६156, Vis abandonment in 
general ( सबंथापि त्यागमात्र संन्यासत्यागशब्द योगरेकोऽधः ), ; 

3.(1 ) 38.--718 line can mean; (1) Some wise men 
oe, कमनू-०य ७. and all-should be given e because all 
कर्मनू8 involve sim i e, all aage cause bondage; or (2) Some 
wise men say, a WU, which is asad (10०006 sin) 
should done be abandoned, end not all कमेन s, This latter 
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18 3 Bhagavadgità ( 664 ) | 
id mean: The #448 which do not involve sin should | 
wou : | 


oe तपः, 
be continued; and such कमनूछ are qq, दान and S As ु | 
these यज्ञ; दान and तपः are given in 3B as a view different | 
85 $ E ee | 
from that in 3A, iwe suggest that 3A SCIES be inter | 
(1) above.So 3A means; Some hold 


nly as in : | 
वे hould be abandoned beeause they involve | 


that all actions s 


iu ( दोषवत्‌ ), . 
इ 7 2) 3B holds a view that यज्ञ, दान and तपस्‌, should 


| 
| 
| 
at no stage of spiritual ad vauce be given up (Dasgupta), 4 
as we have shown in Note (1) above. | 

Now, we suggest that both these views are takes from 
Br. Upe. IV. 4. 22, where they Io GUT Himnltessousiy. 
There, first the view of 3B is given In dad bees 
ब्राह्मणा विविदिषन्ति ast दानेन तपसाऽनाशकेन and then the view in 
3A is stated in एतमेव प्रन्नाजिनो लोकमिच्छन्तः Wurde, पत जा 
Seni Raia: परजां न काम्यन्ते कि प्रजया कारेप्यामो वर्षा नीझ्यमात्माय लोक 
इत ते ह स्म पुत्रेषणायाश्च Rma लोकेंषणयाश्च व्युत्यायाथ मिक्षाच चरन्ति 
या ह्यव पुत्रेषणा सा sao या विफ्तेषणा सा लोकषणाभे त एपणे एव pE 
(Br. Upa. IV. 4. 22). The criticism “उभे ह्यते एषणे एव भवत; 
pill amount to द्वोषवादिति कर्म त्याज्यम्‌ (एव), when we remember | 
that these persons were प्रत्राजिनः and were living upon | 
alms (भिक्षाच4 चरन्ति), | । 

(3) According to Sankara ‘3A gives the view cf 
those who resort to सांख्यादि दृष्टि, He also interprets it as | 
a view that all actions should beabandoned because they 
are दोषवत्‌ , 1, e. because they cause bondage.— We have 
explained that in the (118 सांख्य does not mean संन्यास, so 
3A is not the view of the सांख्यड of {the Gita. 

According to Sankara these सांख्यड held that even the 
alt: who are entitled to ay (अधिकृतां aimata) should 
abandon actions, 

About all these:opiniors (four, in all) Sankara gays 
that they are stated. with regard ito the कमिणः एब ‘only 
"those who are doing actions.’ Thus, he tries to impress: 
upon us that the views in 2B and 3B are not applicable 
to those who have assumed or are to assume सेंन्याल,- ४ 


j 
| 
| 
i 
Fi 
| 
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(665) Chapter XVIII 3-5 
as a matter of fact the views in 2B 

and 3B i 
mean that only the rewards should be state eee 
the actions should be done, and फन Me 
ever abandon यज्ञ, दान and तपसू, दः ody a ould 


Sankara's पपक्ष and the reply, purportin 
that the advice of verses 2 and 3 is not Meant for 
the संंख्य8 (ag कमेयोगेन योगेनाम्‌......संन्यासिनो न इइ "विवक्षिताः ) 
are not convincing. If the Ws are 
Bere in शास्षोपसंहारप्रकरण, 


€ to prove 


referred to 
EU then, how can it be said that 
the सन्यासिन्‌3 in general (including those stated in the 


Gita ) are not referred to here again? His further 
contention that the संन्यास in these verses ( 2-3 ) is only 
a qualitative and therefore a secondary संन्यास, is based 
upon his view that verse 11 contains a स्तुत, and that 
therefore the argument in v. 11A is not literally true. 
The fact is that here (in v. 2-3) the Gila तळ, 
several view and interprets them in favour of its कमेयोग, 
and some of the former criticise the संन्यास even of a gage. 
4 (1) Sankara takes त्यागे as ल्यागसंन्यासीवकल्पे and त्यागः 
in 4B as व्यागसंन्यासशन्द्रवाच्य अर्थ and says that this sense 
(अर्थ) is only one, viz., doing actions without a desire 
for the rewards. But we must note that only the त्याग 
is here intended to be explained by the Lord. More- 
over Sankara adds that the त्याग here is seb of the 
अनात्मक्ष who must perform the actions. But, in our opl“ 
nion it is not possible for STERI to renounce P 
rewards of his actions at all and hence the त्याग Ee 
in v. 2B is that of आत्मश the sage knowing Atman. र 
Safikara’s addition (अधिकृतस्य कमिणाऽनात्मश्चस्य) is unwarrented: 


5 (1) 5A. On the basis of a Sruti like Br. 


~ 


Ups. IV. 4,22 (तमेतं aagi बराह्मणा विविदिषान्त A e 
3. . 3, तपः for a 
तपसाऽनाशकेन ) the Gita here lays down ag, दान, aes 
men at all stages of life whether they are 3 


; i They 
or not, on two conditions (BB and 6)s Y?» g 
84 


eGangOtr. ut 
1 


| 


I 


|| 
i 
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18. 5 Bhagavadgita ( 666 ) 
should be performed as means of purification (पावनानि-ए, 


5B). and (2) they should not be performed with the 


Vedic aims of personal enjoyments, but they must be 


observéd without any attachments to the Aq them. 
selves (af aratand without an expectation of their 
Vedic prescribed rewards (फलाने त्यवत्वा). If performed in 
, they will rot be काम्य and hence this kind of 


this way ^ : 
performance of these actions will be acceptable to those 


y Powers | Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS-MoE | 

whose view is given in verse 2A. 
(2) अपि. In v. 7 only d is used; here we have | 
e A 2 à 

अपि and तु. So अपि is intended to include some other actions 


besides यक्ष, दान and तपः, We suggest that अपि is inclusive 
of the नियतकमंन्‌ (=the खभावानियत aias) i. e. the caste- | 


duties, stated in verse 7. 

According to Sankara ‘अप’ means “though these 
actions cause bondage to an agent who is attached to 
the actions and who seeks the results" ( सासङ्गस्य RIMA 
वन्धहेतव gara), a Mumuksu should do them abandoning 
सङ्ग and फलानि.-In our opinion ‘अप’ must include some 
actions and the Gita is all along (from Adhyaya Il to 
Adhyàya XVII) pleading for the performarce of the 
caste-duties and the same are also referred to in the 
next verse, so भपि must mean the caste duties. More: 
over, according to the context the verse has 
nothing to,do with the Mumuksu in particular, The 
Git@ seems to lay down यज्ञ, दान and तपस्‌ for all persons 
whether they are Mumuksus or not (v. 1-12). They are 
the purifiers of all men, whether Mumuksus or other: 
wise. The Gita does not prescribe them for अ त्म 
fur also those who are word]y-minded Sr aoe 
ae (3) um next, gives the Opinion of a 
redecessor is JW. F वाकता Hg 
s hee ae tg uo discussicn it is 
(8-6) as the ag, दान and d Ws » x: ut D 
is = c E which are ।नत्यकमन्‌ऽ, But 
are the daily duties of a man, and 


Bisson a. 
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( 667 ) Chapter XVIII 5-7 
not all ags in general, not दान and तप: at all. The Gna 
nowhere mentions the नित्य Uds. * the Gia 


For putting यज्ञ, द 
तपः together the Gita seems to have i aa = 
Y T 
Upa. IV. 4:22 and not upon any Srutj of नित्य ws, 
(4) Sankara’s — predecessor 


Ws interpreted ‘एतनि’ ag 

referring to काम्यानि यज्ञदानतप:कमाणि; and by अपि he included 
i a a Re 

the daily or नित्याने यज्दानतपःकमाणि,— He seems to be right 


in his interpretation of एतानि, because काम्यकमेन्‌ऽ are here 
asked to be done without सङ्ग and mstar. But Sankara’s 
arguments that (i) नित्यकमेन्‌ड are meant by. एतानि and that 
नित्यकर्भन्‌3 give a reward (फल) and that the Mumuk$u ig 
the subject of these verses do not seems to us to be correct. 


(5) Tilak. points out that only a ज्ञानिन्‌ can do these 
actions in the way laid down here. 


7. (1) Sankara’s introduction to this verse’ (aqa 
अधिकृतस्य ggl: ) should be ‘noticed. So also his addition 
of ' अक्षस्य ? is his explanation of नोपपद्यते in his भाष्य, The 
Gita seems to think that संन्यास of नियंतकमेनूड cannot be 
‘proved by arguments, either for a शानिन्‌ or an अशु. By 
arguments we can prcve the superiority cf योग (कमेयोग ) 
to संन्यास, ( IIL. 8 ) or wé ean prove the equal possibil> 
ity of both संन्यास and कमेयोग for a ज्ञानिन्‌ (318. Gi. IIT. 18). 


A 


(2) “ नियत "-This word is used so often in the Gila, 
In the persent context also ( v. 7-12 ) it means “ the 
fixed duties” i. e., duties fixed for the four castes, And 
ag they enc fixed by the Nature ( स्वभाव or प्रकृति ), they 
are called स्वमावनियत, e. g. in XVII. 47. In Bha. Gi. 
III. 8 Sankara takes नियते कम as referring to all actions 
for which the Scripture authorizes à man, though he 
explains नियत as नित्य. His explanation of नियत has 


thus a vagueress of terms and inconsistency cf mean 


sary No Qc wee of ' नियत ° in the Gila. in a 
context ( e. g. नियतात्मभिः in VIII 2, नियताहाराः in IV. 39, 


e 


R ' RA 
नियता; in VII. 20 ) shows that नियत dces pot mean \ 


at all. नियतम्‌ in I. 44 means ° certainly. 


M 
x 
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18. 7-9 Bhagavadgita ( 668 , 


( 3) मोहात- After making à general remark that 
‘lation of स्वभावनियतकमेनूड cannot be proved by 
ie पथक? in th se of a sage, the गांता, admitt- 
arguaments even in the case [न्यास of नियत्तकमेनूर 
ing that the Scripture does allow सन्या : ; aT, 
analysizes the त्याग ( of ज्ञानिन्‌ and अश्च ) according ० the 

f the Three Gunas. If the renunciation of [नयत 
E id out of an erroneous understanding 
i mam duties (as was to be done by Ariane); 
that renunciation will be * तामस ^. According tothe Gita 
the नियतकमंनूड can be done without a desire for their 
rewards and so it is not necessary to abandon them, 
though Arjuna at first thought that they were always 
binding and therefore they must be abandoned. It is this 
kind of मोह which is meant in this verse, 

8 (1) तामस त्याग is based upon माह a wrong 
understanding of one’s duties, while the cause of राजस 
त्याग is, nob a wrong understanding, but RASANA, 

(2) 3a त्यागफलं लभेत्‌-927 ६7० explains  त्यागफल्म 
as ज्ञानपूर्वकस्य सवेकमत्यागस्य „फ मोक्षाख्यम्‌, But, 16778 ६9 the 
context त्याग is ९ सर्वकर्मफलत्याग and त्यागफल ds MITAR 
The passage speaks of कमेत्याग as “संन्यास? and of WIN as 
the त्याग i. e. the highest or साखिक त्याग (Vide v. 9). 

9 (1) faaa-Vide Note on v. 7 above. Vide also 
III. 8 and 9. 

(2 ) Sankara interpets नियत कर्म as नित्यकर्म and 
then he interprets this verse as proving that नित्यकर्म, 
in the opinion of the Lord, bear fruits. Then, again, he 
finds that this first interpretation of his is not satisfa- 
ctory and therefore he give a second interpretation. He 
says that though the fats, according to the Scripture, 
do not give any फल at all, the अज्ञ might believe that 
they give a फल in the form of आत्मसंस्कार or प्रत्यवायपारिदार 
and hence the Lord says that ‘ नित्यकर्मड ' should be done 
without a desire for the fruite, In our. opinion Sankara 
. is led to this absurd conclusion because he started wit 
a wrong interpretation of नियतकमेनड as निस्यकमेन्‌ऽ, 
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( 669 ) —— UNE XVII 


[AN Ne . ze ८ 
s : ^i ag कमपारत्यागार्षाविध: संन्यास शत च प्रकृृत:-897|98198,- 
ut this is wrong, because कमेपरित्याग is neither त्रिविध, 
nor सन्यास; and it is 


not even प्रकृत ‘the topic in bana’ 
t P > 
here. “am”-the sense of the word “त्याग”? 


13 प्रकृत; and 
that sense in general is given in v. 2.8 as कर्भफछस्याग 
abandonment of the fruits of actions, Then, the author 
in order to give his own opinion, says that त्याग is of 
three varieties. He has not started to explain संन्यास, The 


fact ( and रहस्य ) cf Sankara’s remarks in ननु कमं परित्यागः 
are as follow::- 


a 


According to Š. the highest त्याग is the renunciation of 
all actions by a संन्यासिन्‌ who renounces this world. But v. 9 
mentions संगत्याग and फलत्याग as the highest form of renu- 
neiation and says nothing about the auum. So, 8. says 
that the Lord regards कमंत्याग by a शानिन्‌ as the best, but 
yet he mentions संग and फलत्याग as सात्विक, because thereby 
he praises an MF who tries to perform his duties with- 
out any attachment to the फल, This praise (स्तुति) is 
appropriate, says Sankara, because कमेसंन्यास and फलसंन्यास 
have the common characteristic of संन्यासत्व, 


4 
| 
ji 
i 


| 


The fact, however is that Gita does not admire the कमेत्याग 
at all even though it may be the कमेत्याग of a ज्ञानिन्‌. See 
5A, 7 above and v. 11 below. Therefore naturally, acco- 
rding tothe गोता the highest or bes: form of त्याग is फळत्याग 
only. Verse 9 is no “glorification ? (gta), but it is the 
s'atement of a fact. 


10. ( 1) कुशल and अकुशल कर्म-87६॥78-अङुशल कमेः is 
अझोभन कर्म and it means the काम्यकमं because it is यू 
कुशळ कर्म means the नित्यकम because it is indirectly मोक्षकारण, 

In our opinicn, युद्ध with his CEs and र पर 
is अकुशल कर्म, and युद्ध with others is कुशलकम, A a 
So. ‘gas’ simply means an. action wh i M e 
easily finds: itY[convenient to do Ins अकुश RET 
which, like thera which confounded Arjuna, cee 
a man and presents before him a dilema. 
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18. 10-11 Bhagavadgitü (670 ) | 


(i. e. TARAA 
nor does he love a convemen | 
not refer to संसार or मोक्ष; it refers to an agreeable situa: 
tion ($89 कमं) or an unwelcome (aue critical situation 
( अकुशल aH) for a man in doing his ups So, the nation 
whether कुशल 01 अकुशल is here 9 सावि कर्म. Because 
-a स्बभाबनियत कर्म 15.8. times भकुराळ (nvolving mental trou- 


ple), it should not, says the Gita, be abandoned. 

We find that the word 'कुशल' is not used here in the 
sense which Sankara assigns to it (viz. माक्षकारण कमे); 
and hence, we do not think the word is used bere under 


the Buddistic influence. ४ More MA 
(2) seremiias;- Sankara eire entes व हानइचुना anlag: 


Ma ) neither hates an inconvenient action 
t one.— The vorse does 


संब्याप्तः संयुक्त इत्येतत्‌. 
(3) Aaaa योऽधिकृतः पुरुष:-89813)7818 “means ४ कर्मणि 


अधिकृत: " but this addition is unwarrented by any word 
in the verse. So also his other additions, viz. RASANT | 
ज्ञाननिष्ठामश्नते इत्येतत्पूर्वा क्तस्य कर्मयोगस्थ प्रयोजनमनेन CIEN, | | r 

11 (1) देहमृता-811£818-देहत्माभिमानित्वेन देहमृदश5बाधि- | 
तात्मकर्तृत्वविज्ञानतयां हं कर्तेति fafaaaie:-According to Sankara | 
देहभत्‌ means one who ie jgnorant and thiiks the body | 
to be the soul. But the word simply means ‘ore who 
possesses à body' and means a man in general, either a 
ज्ञानिन्‌ or an अश्च because both have a body: 

(2) ‘asi’? would mean even such actions as 
breathing, etc. A man, whether ज्ञानिन्‌ or अज्ञ cannot give 
up action in their qutirety. The same argument is often 

: given in the 01151. g. शरीरयात्रापि च ते न प्रसिध्येदकमण: (III 8). 

(3) For the above reason one whe abandons. the 
फल of actions is called त्यागिन्‌, “अभिधीयते” may mean a 
reference to a fixed terminology. 

( 4) Sankara’s explanation of दहभूता ig strange. Can 
a sit give up nll actions ? He takes the verse to be a 
स्तुति of the अज्ञ who is «iW; and says that a परमायदशिन्‌ 
can give up all actions. 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 
oO 


( 671 ) 


Chapter XVIII 12-13 


12 (1) Vide Sankara’s ex 
our opinion इष्ट, अनिष्ट ang मिअफल5 refer to the desired 
object of a सकाम HART, or something he does not - desire 
or something Partly like and partly unlike his desired 
object. All the three refer 


e to worldly results ( mms ). 
(2) अत्यागेनाम्‌- 587४ ara explains ‘this 


अज्ञानाम्‌ -This would mean that z 


planation of Aid फम्‌. In 


word as 


यागिनू means शानिन्‌ ana 
80 V. I1 will have to be taken with a IAL 


( 3 ) सन्यासिनाम्‌- This Word, according to the 


conext 
means * त्यागिनाम्‌ ` because ` अत्यागिनाम्‌ ? js 


used in 12c; 
and 'त्यायिनाम्‌? would ultimately mean uaa त्यागवत्तामू, As 


the साच्विकत्यागवत्‌ has abandoned all TBs, be does not get 
any result of his actions and he directly gets Mokea, 
Sankara, however, interprets संन्यासिनाम्‌ as परमहंसपरित्राजकानाम्‌. 

13 (1) According to Sankara this verse shows that 
for 4X there is no possibility of the renunciation of all 
actions; and the topic cf the earlier verses is continued 
here:—We hold that a new topic is begun here, Verses 


18-17 give one more argument in support of the योग 
of the Gita, 


(2) (a) सांख्ये कृतान्ते-1)005 this expression refer to any 
school of philosophy ? Sankara says that the word _ सांख्य 
here means सांख्यशास्त्र and that it is the same as वेदान्तः 
( ज्ञातव्याः पदार्थाः संख्यायन्ते यस्मिन्‌ शाखे तत्‌ सांख्यं वेदान्त;) He explains 
कृतान्त as "that in which there is an end to Za which 
means कम ‘actions’; "so that the sense is that on the 
attainment cf this knowledge the sage^must renounce all 
actions." In this कृतान्त tiga “ The p chool 
in which all actions end Ware abandoned)’ five causes 
are said to be the causes for the Ro of all 
actions whatsoever. Apart from the meaning E. SIRS, 
how can we conclude that in a philosophy ? which 
Counted .the कत, the जाव doing actions, as one ct me 5 
causes of an actions, people ultimately believed in सन्यास, 
as Sankara’s interpretation of कृतान्त means ? 
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18, 13 Bhagavadg*ta (672) 
(b) Tilak takes कृतान्त as सैद्धान्त and सांख्य as the 
सांख्य the school of philosophy; he depends upon the 


नारायणाय पेत्‌ (Mbb. XII. 347, 87). | 
(c) Hill takes सांख्य कृतान्त as the Samkhya dogmas 


(sapara ). He admits that this fivefold division is not 
found in existing सांख्य books, but he thinks it reasona- 
ble to suppose that either the author quotes, from some 
work now lost or that he is following the doctrine 
taught_throughout Gita and therefore we should look for 4 
the शांख्यतत्व8 in v. 14. | 

(d) Deéussen-ui«d कृतान्ते = according to the dcetrinal | 
view based upon reflection (सांख्य), " So, perhaps he does 
not take सांख्य as a school of philosophy at all. 

(e) Garbe-five'causes for the fulfilmert of all works 
brought óut or established in the सांख्य-0००६11118 (सांख्ये 
कृतान्ते-क्ृतोन्त=doctrine ). He says: ' What is stated in 
these verses: can be easily conceived on the basis of | 
the Samkhya.’ 

(f) Rudolph Oito-in the सांख्य-ङ्कृतान्त= The सांख्य 
system and its “ dogmas” (cf. Hill). ( The Original. | 
Gita, P, 110 ). | 

(g) Dr. Bhandarkar ( P. 25 )-“According to the 
Samkhya-doctrine, there are five different causes.” 

(h ) It will be seen that Sankara alone takes सांख्य 
as the Vedanta doctrine; Deussen alone tekes सांख्य as 
' based en संख्या or reflection’ and generally modern 
scholars, including Tilak, interpret the word सांख्य as 
referring to the सांख्य pholosophy known in those dayse. 


To us ` साख्य? seems to refer to ‘that which | pertains 
to सख्य a war’ and कृतान्ते means ‘a destruction which is 


brought about or made: and the verse would mean: Hear | 
from me the following five causes declared (by the Jearned) | 
for the fulfilment of all actions, when a destruction is. : 
made ( = has taken place ) Pertaining to a war (sea ). | 

^ z | | 
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( 673 ) Chapter XVIII 13 


We suggest this meaning of gie कृतान्ते for t 
following reasons: (1) Though the word ' अन्त › ; x 
senso of १०५१९४ or à principle is known to d: an 
( उभयोरपि दृ्टोऽन्तसत्वनयोस्तस्वदञ्ञिभि :— TT. Is) ah मम 
does not by itself mean सिद्ध or fixed. (2) tt we tak 
* सांख्य ' as any school of philosophy ( सांख्य, वेदान्त ) E 
even as reflection, we find no text to which we can brace 
this kind of doctrine ( stated in v. 14, ` as 


the word कृत 


interpreted 
by others ) The development of philosophy rather goes 


against this “ सिद्धान्त” of v. 14, because in तती 
the महाभारत-—X IT the soul is -nob at all an agent; "on 
the contrary the soul is totally non-agent, while v; 14- 
16 make the soul one out of the five jointly-responsible 
agents. Even the Git& doctrine is against the view 
expressed in these verses (14-16), because in none of 
the various schemes about कतुंत्व of the soul given in the 
various Adhyàyas of the Gita the soul is looked. upon 
as wholly or partly the agent (ad) of his actions. (3) 
The five causes enumerated in v. 14, are declared by 
' such scholars as Hill to be obscure (The Bhagavad Gita, 
P. 259); -and the Acgryas and scholars have made various 
efforts to explain the verse (14) as much. philosophically 
as possible; bus to us these five causes appear to RN 
an ordinary sense; thus they are (i) a place (e. 8. FAT 
for the-war of the MBh.), (ii) the man or the people 
who actually do the destruction (कोरव४ and qas), (iii) 
पृथर्विधं करणमू-४8:1008 kinds of means, the various eee 
or arms, (iv) विविधाश्च gua iE: various Goa and s 
ments, and (v) lastly, 2a or luck (e. 8: inspite of d i 
former four things, luck or fate would have Pone : 
war if अजुन. had given up the iden of the e rd 
any deed of killing would fail if a es Yorke 
to hit the aim by, mere chance )- i particularly 
are ordinary, every-day means oi e 15 seems 
of the action of war, (4) याद्यांचा विपरीत eat j 
8b — k 
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18. 13-14 . Bhagavadgtta (674) 


to refer to Arjuna’s doubt as to if it was right for him to ॑ 
fight or nob, so. we are inclined to take v. 14 and v. 15 ag 
referring to the particular act of fighting: though, we must 
` admit that they do yield the sense of an action in general, 
But verse 17 again refers to the war in clear terms ( हत्वापि 
स इमॉलाकान्‌ न हन्ति न निबध्यते). This reference to the killing suits 
well our interpretation of सांख्य in v. 13 as “that which per- 
tains to a war.’ The ‘Lord seems to mean that according 

to the popular belief all actions of war take place if y 
the five items (v.14) are present. The soul in this 

belief is one of the five joint— agents; and he is no agent 

at allif he has no egoism (or egotism) in the act of 
Killing ( v. 16—17 ). For these reasons, we do not think, 

we have any deep philosophy in v. 13 ( सांख्ये कृतान्ते). The 
words अधिष्ठान, करण, are also found in such books as कौटिल्य’ 
अर्थशास्त्र With reference to any action ( of theft, murder, 
etc. ) having occurred and they are required to be noted 

in filing a suit before the court of justice, as we shall 
show in our Notes below. 5 1 


14. (a) (1) अधिष्ठान--५106 Note (3) on v. 13. अभिष्ठान 
means a place, abode, e. g, अस्ति कस्मिश्चिदषिष्ठाने...In this 
sense the word is used in the गीता itself, e. 8., इन्द्रियाणि 
मनो दुद्धिरस्याधिष्ठानमुच्यते | एवैविमोहयत्यप ज्ञाननावृत्य देहिनम (Bha. 
Gi. III. 40). Here the places where the काम 3 desire, 
like a warrior or mischief — maker, stays ‘and from. 
where he infatuates the soul after covering the latter’s 
power of knowing, are meant by अधिष्ठान--(9) क्॒ता-कतूँ- j 
isthe man who perpetrates the deed (of killing). The: | 
word ‘soul’ is not to be used here because the soul is 
not concerned here; here the agent of the act is required | 
to be noticed and in this sense the uso of “कत” is like | 
the same in “agi कारयितुश्च पूरः साहसदण्डः । ” In a civil 

= si कठ, कारायितृ and श्रोत ( witness ) were concerned; ina 
criminal one the कर्ते was chiefly concerned,—(3) करणं च 
ध्थम्विवम्‌ — Various kinds of weapons. In रामायण--सुन्दरकाण्ड, सगं 


E 


| ; 
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48, weread about हनुमत्‌ ^ 
कल्प: करणेन हन्लुम " and the Til 


14. 
€ es ` . 
न मारुतस्यास्ति गतिप्रमाण न चारिनि- 
aka Tika explains करण ag IE- 
दिरूप--- (4) विविधाश्च पृथक्‌ ASI :—This will refer to the various 
kinds of actions involved in shooting an arrow, in, fight. 
with a mace, the actions required in handling various 
weapons.—24-is the fate (Vide Note 3 in on v. 13 above). 
In our opinion these five words have 
ings.. In AR 
a court either 


these simple mean- 
TS अर्थशास्त्र a list of items to be registered in 
in a civil suit or a criminal one is given 
and three of these items are करण (which must mean the 
instrument used, because ऋण is separately mentioned), 
अधिकरण which means. the place (cf. अधिष्ठान), and the 
name of the कते. the man who commits the deed. कौ. अ. 


अधिकरण IIL Chapter 57-58, P. 87, the Panjab Edition). 


(b) Sankara explains अधिष्ठान as इच्छा द्वेष सुखदुःखाद्रीना- 
~ . ^ उ ~ ~ ~ ^ 
मभिव्यक्तेशाश्रयोऽविष्ठानं शरीरम ; कर्ता as उपाधिलक्षणो भोक्ता, 


करणम as 
N : MSS 
श्रोत्रादिक॑ शब्दाद्युपलव्धये- पृथग्विषम as नानाप्रकारं द्वादश Gu E 


qA पृथकचेष्टाः as वायवीयाः प्राणापानाद्या: and देवम्‌ as 
राद्यनुय्राहकम्‌ the deity of the eye, etc. This explanation or 
any similar one will be subject to a number of objections, 
e. g., why the करण or senses are mentioned separately 
e the body (if आधैष्ठान means the body), why instead 
of शरीरम्‌, the word अधिष्ठानम is used, why the one declared 
x E. 4 s a 
to be कती requires to be explained as भोक्ता, why पथग्विधम 
(many—fold) should mean ‘only twelve: told and lastly- 
hy the ‘deity of the eye, the ear etc. be regarded as 
w the 
5 of the five agents of any actions; and the fae zee i 
s ements of the breath are to be counted among Ə 
et ts of any action is on the face of it absurd, because 
agen 9 x 
xm one speak of dead body as an agent : is 
r rb his 
amānuja interprets the verse to suppo 
Shee. न the Lord (the Lord alone 
rine that all ada belongs to the 
doctrine tha a belon Da 
is the agent) and explains देव as परमाह्म व 


À विष्णु, करण 
- (d) Similarly, Madhusüdana takes «Wil as विष्णु, क 
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| 18. 14 Bhagavadgita (676) 


as the sacrificial laddle, ete., and विविधा:चेष्टा: as the 
its involved in the performance of a I 

(e) Hill notes that the fivefold division is obscure 
चक various explanationsgof commentators, Targ 
not helpful; and he himself makes a suggestion inten- 
ded to preserve the consistency of Gita doctrine; Bad to 
account for the reference to Samkhya i Mus So, 
according to him, अधिष्ठान is अव्यक्ता प्रकृति, कर्ता is बुद्ध and 
agair, करण isthe mind and the five organs Of perception, .. | 
चेष्टा: are the five organs of action and दैव is the realm 4 
of #he elements, gross and subtle, presided over by the 
देव$ अग्नि, वायु, ete. 


( £ ).Dr. Bhandarkar: the resting place, agent, in- 
strument, varied movements and fate. This, says Dr. 
Bhandarkar, is briefly, the सांख्य doctrine. 

(g) Dr. Belvalkar says that here we have “the 
five contributory causes for actions in general—the 
Individual self being only one of these five ” ( Basu Mallik x 
Lectures, P. 133). - ; = | 

(h) Rudolf Otto— “ The basis, the doer, the organ, 
each in its own type, (their ?) various separate functions, and 
as the fifth cause: Destiny. " He rightly comments on 
Destiny In all human actions there is always an 
unaccountable element, luck, fate, destiny, providence, 
which the Hindus call देव, lit, “the divine”. ( The 
Original Gita, P. 110). ` 


(i) and (j) Deussen and Garbe explain देव as the luck 
and चेष्टाः as movements of a man, कता. as the doer and 
करण as senses. Garbe takes अधिष्ठानम्‌ as the 
foundation, viz., the body, -while 
अधिष्ठान by simply ‘the site, 


material 
Deussen translates 
situation, condition,’ | 


We suggest that all these , Philosophical explanations 


are not intended here; only the activity of killing on a 
battle—field is the topic here, 


तना 
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( 677 ) 73 
Wpter XVIII CR. 
15-16 
15 (1) Voter 
e already gest 
here should be interpreted as x a Suggested that the a 
( 2) न्याय्ये वा विपरीत EOD 


was not justifiable. 
about the agents in the ac killing हि m 
Cm ; IS that even 
13 Involoved is unjust, the * 
agent. Thus न्याय्य and बि 
© Im the sense of moral and immo 
Sankara takes न्याय्य and विपरीत 


and says that the activity 
( निभिषित ) which are जीवनहेतु$ are the effects of «à and 


अधमं ( prescribed by the aa ) and done ina previous birth 
and that they are included in “कम” in this verse 


mo t of 
if the killing in whieh one 
killer is not thé only 1 

‘ just and unjust ' ET. 
ral. 

as शास्रीय and aqe 
like the closing of -the eye 


as = 

(3) Moreover, Sankara has interpreted ^ अधिष्ठानः 
करण ete. as the body, the senses, etc. as agents? ( v. 14) 
and now this verse says that शरीर, वाकू and मनः aro the 
meaus of doing actions; so he finds this verse to be 
inconsistent with his interpretation of v. 14— He has 
interpreted कता as भोक्ता to avoid the possibility of making 
the soul an agent. He says that शरीर, वाकू and मनः are the 
chief means of doing an action as well as of enjoying 
its result and so these three may be regarded as the 
agents, though the fivein v. 14 may also be said to be 


agents. 


16 (1) Arjuna thought ( Adb. I and IL 1-10) that 
he alone was going to commit the sin of killing 
his relatives and gurus. The Lord says that according to 


the popular war—idea the mj the perpetrator of an act 


alone was not the sole ad, but the fiye items taken together 
were the agents. केवलमू is to be contrasted with the fact 
that this सांख्य belief looked upon the aggregate of the 
five items ag the agents. 

Verse 16 does not mean that the Gita holds the view 
that the soul isan agent or one of the agents. It only 
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18. 16-17 Bhagavadgīta (678) 

16. 1 

r of its own view of योग “Disinterested 
Action” by referring to the view about the origin of 

mee held by ® popular belief regarding the action of 

ling in the battle (सांख्ये कृतान्ते), and according to the 

sr belief the aq (the soul) was one of the five agents, | 
(2) S'ankara takes केवलम्‌ as JET: Vide his भाष्य on v. 17, 


argues in favou 


(3) योऽपि देहादिव्यतिरिक्तात्मवा्न्यमात्मानमेव केरलं matt  quafy 
आसाप्यकृतबुद्धिरेव — This should mean that if a man locke 
upon the soul as different ue the body and yet believes 
that he is the only agent, his intellect is not trained. But | 
the similes given -by Sankara show . that, he is mot | 


willing to take the soul even as one of the five agents. 
o - 


17 (1) The popular view of the killing in a battle 
| holds the soul to be active by nature and to-be one 
Hn of the ° five agents; but inspite of the action 
thus being the nature of the soul, this view believes 
that the soul is no agent of the act of killing if one 
does not attribute to himself the act of killing. This 
verse (17) gives à view which is held by both tho 
Gita and the popular belief about an act of killing on 
the battle—field, though unlike the latter the Gita holds 
the soul to be no agent. 


. (2) S'aükara-This is a aÑ ofa sf who actually 
renounces all actions. He really never kills anybody because 
the soul (आत्मन्‌) is never an agent. So हत्वापि means ' even 
-though he may kill’: this is said from the लौकिकदृष्टि while ‘a 
हन्ति न निवध्यते’ is said from the पारमार्थिकदृष्टि. Really a शानिन्‌ - P 
never kills because he never does any action. But his know- 
ledge is praised by saying that even if he were to kill, he 
never kills and is therefore never-bound.—But, to ‘us it- 
appears that such a Praise has no meaning. Rather it 
would lead to the moral fall of a जानेन्‌. The verse 
| emphasizes the fact that in कमयोग, what is important is 
E. . the बुद्धि (the mental attitude) with which a man does 
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“crime. But if that 


« with them, he being by 


कः by Sarayu Foundation 


Chapter XVIII 


rather than the heres 
act of killing, TO cat A physical 


17-18 
his duties, f 
action, e. g., the 


: ! is a most heinous 
crime is committed in a "rige by 
natur t i 0 

> j ature of the soul, it is no - crime 
because it would not bind him wi r 


Eu th a sin, ‘since he h 
no अह कृतभाव--॥॥8 notion that he is doing the act of killing a 
ts d P 

( 3) Sankara diseusses the meaning 
16. He says that the soul cannot be a joi 
with अधिष्ठान, ete. (v.14), because he ca 


killing 


one who knows the 


of केवलम्‌ in v. 
nt agent along 
nnot be joined 


nature unehanging- and hence 
? 


actionless. 


18 (1) The beginning of y. 13, and that of y. 18 
as well as the same of several other verses, e. g., 3-99, 
of this Adhy&ya shows that, as in Adhyaya XIII, we 
haye here a few independent topics discussed in support 
of the ai‘ Disinterested Action.’ The different " Adhyàyas 
also follow the same style and purpose. 


(2) A. new analysis of the nature of action is 
given here; if makes a distinction between कर्मचोदना or 
an impulse to do an action and कमसंग्रह or the actual 
performance of an action. 


(3) Sankara, Tilak and others do not (seem to) 
distinguish between the different kinds of the analysis 
of an action, given in this Adhyaya. According to them 
v. 18 starts to explain the instigator to actions which 
should be connceted with the -actions inv. 13 (RAA 
सतकर्मणाम्‌. ) : 


^ 


(4) S'aükara—uftgIg. is one who knows thoroughly 


the performance of an action and can therefore teach. 


the same to others. The आत्मनू is really no ad; SOA 
परिज्ञातृ here is an aang (उपाधिलक्षणो5विद्याकलितों SUD. 


But the context rather shows that the Sale is one 
who. knows Brahman and the relation of Brahman E 
the beings whom his actions concern. The ज्ञान ( 


* i 
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18. 18-19 Bhagavadgita ( 680 ) 


: ५ : ; it is the knowledge 
is पारिज्ञ s explained in v. 90; i : 
this परिज्ञातृ) Boris ज्ञेय and परिज्ञातू in this context will 


E d ast BEC वीम चोदना refers 0 b ne d C rin 
ब्रह्मन्‌ an AAF TI . Thus, b ao t e 
be ब्र 


the Gita that it is an 
EUN do all his duties, rather than to renounce 
tte 2 


all actions. 


a 


i tion gi in v. 13=17 
T nalysis of an action given In v । 
Os a x the act of killing in a battle anc 


- concerne : S ap 
RU g about the part played by ज्ञान in 


did not say anythin 
thee performance of an 


econd analysis from another standpoint is given here. 
sec ६ 


c 


(6) करणम्‌, कर्मं and ag. Cf. the FR y कठ्‌ in 
v. 14. Sankara explains करणम्‌ छ यादगार and gl and 
his explanation of कर्मं ( इंप्सिततम md: m व्याव्यमानम ) is 
more grémmatical than ethical or borer Both 
कर्मनू and ad are ethically explained in v. 23 - 25 and v. 
26-28 respectively. करण is left ous unexplained and that 


seems to favour our interpretation of करण in v. 14. 


19 (7) गुणसंख्यान - S ankara says that this युणमंख्यान 

A J 
is a doctrine of the followers of कापिल, Sankara and, 
Tilak take the word ' युणसंख्यान ' as the old name of 


कापिलसांख्य. Garbe and others who hold that the atheistic 


Samkbya had preceded the Gita interpret युणसंख्यान 
similarly.— But evidently “ गुणसंख्यान ' is no definite state- 
ment about the doctrine or theory ( संख्यान) of the गुणऽ, 
being a part of the atheistic सांख्य at all; it seems to be 
a very old theory and originally a part of the various 
AupaniSadic प्रक्रियाड ( Vide Notes to Adhyaya XIV). 
Moreover, these categories ( ज्ञान, कर्म and sj) are nob 
found in the lator Samkhya. “प्रॉंच्यते’” shows that 


Kr$na is summarizing and not originating these doctrines. 


(2) ज्ञानम्‌ is mentioned together with RAL and कते 
hecause here the purpose of the passage is to show 
how a ज्ञानिनू (asago) should perform his duties. Seo v. 
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(681) Chapter XVIII 19-90 
92 where ज्ञान with reference t T 

० à काय or i i 
expressly stated. This ज्ञान is a part of estem mee » 
to do actions’, (v. 18 ), SES TRIS 


cn 
3 ) कम क्रिया, न कारक पारिभाषिकमोप्सि [s 
( x i T Ra पा!रेभाधिकमोप्सितत्म कर्म So, Sankara 
corrects his own भाष्य on v; 18; us 


(4) तदपि...प्रमाणमेव परमाथंब्रह्मकत्वविषये 
f o 
San der the question of the relation of the Gita and 
the aaas, ०४००००५००००४ तच्छास्त्रमाप व्रक्ष्यमाणाथस्तुत्यथत्वेनापादी यतते . .. ) 
The author of the za does not adopt this attitude 
though he knows the atheistic सांख्य. है 


यद्यपि बिरध्यते— Note 


9 

20 (1) सवभूतेषु — This kind of झान can have no place 
in the later सांख्य of faram. Therefore, युणसंख्यान in which 
this ज्ञान was taught must have originated with the follo- 
wers of उपीनषदड, being later on accepted by all philosophers. 

( 2.) एकम्‌ in एकं भावमव्ययम्‌-1† this verse teachés अद्वेतवाद, 
itis an aga admitting स्वगत भेद. The author of the Gita 
does not here say anything about the method of explaining 
how the One has become many; he ‘simply says that the 
Principle that has become all beings is the One Unchan- 
ging ( एकमव्ययम्‌ ). But in those verses of the Gita, where 
the origin of beings is mentioned, we have generally 
two principles as the origin of the beings, viz, a चेतन- 
gata and its चेतन Lord. 


(3) विभक्तेपु--8'७४॥७॥७- देहमेदेपु. But the context means - 
frag भूतेषु. See Note on अविभक्त च भूतेषु विभक्तमेव च 
स्थितम्‌ ( XIIL16). 


EEIE kar 
(4) व्योमवात्निरन्तरम्‌-S añkara. This is Sankara’s own 
method of explaining the विभाग ‘ the creation of beings. . 


(5) Verses 20 and 21 prove that the aim of p 
Gita in stating the appearance of the beings ee ps 
and the चेतन waft is an ethical one. A Tar E 
asked to act in this world. (see v. z OE ee 
mind the, fact that all beings are born ० 86 
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Te 20-22. . Bhagavadgtta ( 682 ) 


ded unchanging Principle which is again present in all 
beings- * अविभक्त विभक्तेषु ' shows that the SIRE or साक्षेन्‌ is 
not the topic here, but ib is the creating essence op 
Principle by the «division of which all effects are 
roduced, just like so many ornaments prepared out of 
E lump of gold (Bra. SU. ILS. ॥ए-ण्यावद्विकार तु, विभागो 
dere though, of course, this is only a simile to eXplain 
the creation of many oub ofthe one. 


21 (1) The three—fold division of ज्ञान in v. 20, 21 
and 22 is meant for giving a man & standard of 
conduct useful to him in doing his duties ( कार्य in v. 29b ), 
In the: तामस ज्ञान, there is no ज्ञान or consideration of the 
nature of beings: the only ज्ञान is that the duty one does 
is all;that he must know; and it has attachment to the 
duty ( कार्ये सक्तम्‌ ज्ञानम्‌). In the राजस and सात्विक शानऽ there 
is a consideration of the mutual relation of beings ( the 
agent-mj-being one of these beings). When a man proceeds to 
do his actions believing that all beinge are quite  diffe- 
rent in nature from» one another or that each being is 
an indepedent entity ( भाव ) with its own peculiar nature 
( पृथर्विध) or, to be more clear, that there is no principle 
common to all beings and present in all beings, he 
proceeds in his actions on the basis of the राजस ज्ञान. 
But if anagent starts on his duties after realizing that 
there is one undivided, unchanging eternal principle in 
all beings which are separate from one another, his 
knowledge which inspires him to act is the सात्विक one. 


22 (1) कार्या word makes it clear that the ज्ञान-- 
सात्त्विक, राजस or तामस-”1188 primary concern with कार्य, action 


3 duty. This ज्ञान is not meant to be only a discussion; 
ub 


by a man. 


(25 o T 
: Sankara interprets कार्य, as देह or प्रतिमादि and as explain- 
ing कृत्स्नवत्‌. 


(2) तामस ज्ञान ls a ज्ञान which does not think o 
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(688 ) Chapter XVIII 


sons ( अहे 


rational arguments), ZIRA — not based upon 
^. . e 
(3) Sankara interprets कार्वे as zx - : 
explains REAA सक्तम्‌ as .एतावानेव आ@ ॐ, ९ 005 प्रतिमादी and 


स्तम्‌, But 0. ic Fun PNG वा नातः परमस्तीति... 
topic here. (1) कार्य means ere an Re ee 
or a duty, eg, आत्मन्येव ee. pea Ei .Sone, 
17), in which काये is explained by कृत (in TIT RES mi 
ज्ञान is also not of the nature of " एतावानेव आत्मा ian x ; 
ज्ञान according to the context must refer to the tases 
of the beings. In verses 20 and 21 this ज्ञान is E 
In v. 22 ज्ञान is एकस्मिन्‌ कार्य छृत्स्नवत्सक्तम्‌ ; so here the - 
does not consider the भूत8 and consists of the belief that 
one particular action is everything. 

S'afkara's illustration ( नग्नक्षपणकादीनाम्‌...इत्येवम्‌ ) is inten- 
ded to explain एकस्मिन्‌ कार्य, कृत्स्नवत्सक्तम्‌. 


(4) अतत्वाथवत्‌-- Our actions should be based upon 
philosophical conclusions. Of. अहेतुकसू- 


(5) अल्पमू-- Narrow’. Ch यो वे भूमा qud नाल्ये सुखमस्ति 
(Cha. Upa. V. II 23.1). One must have a comprehensive 
and broad outlook and also a detached outlook at the 
same time. Such an outlook would be based upon teascns 
and some idea of the ultimate Reality (=relation of 
Brahman to the beings ) and would never be narrow. 


(6) Cf. the views about वैश्वानर आत्मन्‌ in Cha. Upa, 
V. 12—18 for कृत्स्नवत्‌. 


23 (1) Verses 23-25 describe कमे one of the set of 
the three responsible for the actual performance ( संग्रह )e: 
actions ( v. 18-सङ्गर हितम्‌, अरागद्वेषतः कृतम्‌ and अफलपेप्सुना i 
this kind of a deed will be like the deeds of जनक aed 
it is a deed of the Path of योग ' Disinterested Action . 


, 
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23-95 Bhagavadgità ( 684 ) 

S'aükara explains नियत as Bep u we have already 
iial that) GER means स्वभावनियत; 9 añkara in his 
aa tary on v. 24 gives his interpretation of सात्त्विक 
क AM सात्विकस्याप कर्मणोऽनात्मवित्साहेकारः कतो ; so, 
E आत्मावैदू ' is, nob the ad of the WAF aig 
But this is not consistent with the doctrine of योग 
of the Gita. The actions. done according to this योग are 
totally without any अहकार on the part of the doer, and 

that respect the doer 1s compared with जनक 2 
" said to be a follower óf this योग. The word  साहुकार ’ 


doe#not occur 1n V 93: it is given 1n V 94 


4(1) साहँकारेण- Vide S añkara’s explanation in his 
भाष्य and our Note on v 23. He tries to bring in his 
theory that आत्मविदू is never 2 a and he must take to संन्यास, 
But this is not the view of the Gita 


(2) नहुलायासम्‌-]{ a man undertakes to do somethin 
he must do ib enjoying its performance when it is being 
done. If, no the contrary, he does it as if he were forced 
to do it; the actionis तामस. Cf. धृत्युत्ताइस मन्वित: in v. 26. 


, 25 (1) अनुबन्ध-६० result. क्षय the loss. S'aükara शक्तिक्षय 
or अर्थक्षय. For अनुबन्ध cf. XY. 2 and XVIII. 39. 

(2) With the Gità's idea of सात्त्विक, राजस and तामस 
कमन्‌ we may compare the same given in the Manusmrti 
यत्कम कृत्वा कुरवश्च कारेष्यंश्वैव लज्जति | asad विदुषा सर्वै तामस गुणलक्षणम्‌ 
॥ ३५॥ येनास्मिन्कमंणा लाके ख्यातो मेच्छाते पुष्कलाम्‌ | नच शाचत्यसपत्ता 
तद्विज्ञेयं तु राजसम्‌ ॥ ३६ ॥ यत्सवणेच्छति ज्ञातुं यन्न लज्जति चाचरनू। येन 
तुष्यति चात्मास्य तत्सत्त्वयुणलक्षणम ॥ ३७॥ तमसो लक्षणं कामो रजसस्त्वर्थ 

' उच्यते । सत्तस्य लक्षणं चर्म: श्रेष्ठ्यमेषां यथोत्तरम ॥ ३८ ॥ Manu. XII 
35—38). Thus, Manu himself says that the aim of सात्विक 
कर्म, according to him, is the achievement of a4. The aim 
of the सात्त्विक कमे according to the Git& is not धर्म; but it 
15 लॉकस॑ग्र and itis in harmony with the ideal of मोक्ष. It 
is done by one who does not aim at any फल himself, be- 
cause he has realized Brahman. Manu’s definition of सत्त्वगुण 
is applicable to the religious cerernonies and caste—duties 


^ 
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Chapter XVIII 25-29 


if done for the rewards they promise and these rewards 
are generally classified under भम. Manu discusses the 


question from the standpoint of the miaa the 
while the Gita advises a man to do his duties in har- 
mony with his own MokSs and also? the benefit and 
guidance of the people at large ( लोकसंग्रहम ). 


Law, 


26 (1 ) अनहवादी--Vidqe our Notes on v. 93, 'अनहवादा' does 


r PARE b . cop E 
not merely mean “not given to egotism ', but it means 


3m : : 
not egoistic also, so far as his actions are concerned, 


like Sia. According to the Gita such an attitude to one's 
actions is possible even without knowing the Reality, 
e. g., by the realization that -all actions are done by the 
Praktti. 


(2) धृति Vide v. 33—34. 


(3) निर्विकार :--5 aükara tries to modify the sense of 
निविकार by saying “ केवरं शास्त्रप्रमाणप्रयुक्तो न फलरागादिना प्रयुक्ती यः 
निविकार उच्यते. '' According to Sankara, ‘ शास्त्र and obe- 
dience to aT are indication of the doer being limited by 
अविद्या. But ' सिद्ध यसिद्ध्योर्‌ निविकोरः does not mean that the 
agent is inspired to do his duties ( or his sacrifices ) by 
the authority of the Scripture: it rather means: that the 
agent classified as ` सात्त्विकः कती does his actions for the 
sake of guiding the people ( लोकसंग्रह ) like जनक or श्रीकृष्ण 
(III 20, 25 ). | hE: 

27/ (15) कर्मफलप्रेप्ु-The purpose g the threefold 


classification of कमन्‌ and ae (v. 23—25 and 26—28 ) is 
` & 
to explain the याग ( = कभयोग ) 


(9) aran= one whose nature (or aim) is to kill others. 


28 (1) sgw—not inspired by the ideal of - योग, 


Sankara = असमाहितः. ‘Re 
(2) नष्कृतिक — परवृत्ति चूछेदइनपरः- The reading नेक्कातिक E 
i ; aq which means २० (according to अमर ) 
derived from [निक ose uve Nr 
and ‘az’ occurs in the verse. So asad 


29 (1) A new standpoint for aw, Disinterested 
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18. 29-31 Bhagavadgita ( 686 ) 


Action. It is to be remembered that the three phases of 
each of बुद्धि and घृति are here mentioned only with 
reference to the actual performance of action. 

30:1) sala and fagra-S aftkara explains प्रत्रात्ते ag 
बन्धहेतुः adum: and निद्ात्ति as Hees: सेच्यासमार्ग:-- Tilak would 
connect प्रबृत्ति and निवृत्ति rather with कार्याकार्य than with 
बन्थ and मोक्ष. According to ०X प्रदत्त is doing* things 
which should be dong and निवृत्ति means abstaining from 
doing things which should not be done. aes corros- 
pond to कार्य and अकार्य. प्रवृत्ति 15 possible if काय is known: 
निवृत्ति is possible if अकायै is known. 

5 


In our opinion निष्कामप्रवृत्ति is as good as निवात्ति and 
सकामनिवत्ति (of a मिथ्याचार, Bh. Gi III. 6) 18 88 bad as 
प्रवात्ति. “The intellect which understands this nature of 

c ~ ~ ti ome t 1 
प्रवात्ते 800 निवृत्ति (and hence does all actions disinterestedly ) 


e A 
is सात्तिकी, बाद. 


(2) कार्याकार्य This also refers to Disinterested Action. 
कार्ये should mean actions which one can do  disinteres- 
tedly and that is the Git&'s way of doing all sacrifices 
and caste-duties. अकार्य are all duties or rites. which 
being done for their respective rewards lead to bondage. 
S‘attkara connects कार्याकार्ये with विहित and प्रतिषिद्ध actions. 


-(3) wanPrS'aükara-the causes of भय and smm—But 
the Git& enumerates अभय under दैवीसंपत्‌ and so भय being 


connected with आसुरी संपतू will mean the fear of bondage 
resulting from सकाम KATS. 


(4) बन्ध and मोक्ष-बन्ध is caused by सकाम कर्मनूड and 
निष्काम कमंन्‌ऽ do net lead to बन्ध, but rather they bring 
Mok$a, if वन्ध and मोक्ष refer to the states of bondage 


and absolution. The Gita uses various expressions for 
describing मोक्ष. : 


(5) In our opinion सात्त्विक बुद्धि is concerned with 
knowing the disinterested Action. 


yo (1) To know 4 as अधर्म just as Arjuna at first 


= 
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( 687 ) Chapter XVIII 31 34 
pelived that he must give u 

ved t he ; p the war which is धर्म 1 
राजसी बुडि. Similarly, those who think eck 5s siii 
actions ( काव ) are not to be done ( अकार्य ), 6. ९ hee 
type of the Vedic Ritualists, called आसुरी स UM 
by राजसी बुद्धि. NN 


32 (1) A मिथ्याचार 
assume, सन्यास but assum 
सकाम auus but 


(IT 6) “whol is not allowed to 


? es it, and who is allowed to do 
gives up them, is influenced by तामसी बुद्धि 


33 (1 ) योगेन - This may refer tf ध्यान ( not ध्यानयोग ) as 
a help to निष्कामकम or योग. मनःक्रिया: and इन्द्रियक्रिया: raa 
refer to the worldly functions of the mind and Ex. 
and धारयते ' means ' are controlled.’ Ag राजसी धृति is said to 
be ` प्रसङ्गेन फलाकाङ्की, ' ' धारयते? will imply control of the 
nature of allowing the mind, breath and senses to 


function without the expectation of the results of their 


activity. ` मनः प्राणेन्द्रियक्रियाः धारयेत should be contrasfed with - 


' धमकामाथान्‌ धारयते’ in the next verse and should be 
compared with इन्द्रियाणीन्द्रियाथेपु «der इति धारयन्‌ (V. 9) which 
seems to explain ‘aa: प्रागेन्द्वि्याक्रिया: धारयते. In any case 
v. 94 suggests that ramaining aloof from the rewards 
of the functions of the senses is implied ( if not -expressed 
by धारयेत, as interpreted by us) in v. 33. Verseg33 does 
not refer to mass ध्यान or ध्यानयोग practices as an indepen- 
dent Path; otherwise, there will be no meaning in the 
राजसी aft being described as प्रसंद्षन फलाकाह्वी. “be 
34 (1) धर्मकामाथौन्‌ धारयते] the राजसी बुद्धि a man 
keeps in view ( धारयते ) the घर्म, काम and अर्थ instead of heed- 
ing or watching the functions of मनः प्राणेन्द्रियाणि 80 as not 
to allow himself to expect the results, as in the सात्विकी 
बुद्धि. So, राजसी बुद्धि is of the natyre of attachment to धम, 
काम and अर्थ 
095) प्रसङ्गने-प्रसङ्ग here seems to us to mean attach- 
ment. As shown above 'घर्मकामाथानू धारयते' expresses attach- 
ment to wt, काम and अर्थ.- प्रसङ्गेन फाकाह्ण through paon 
ment to Phese, the राजसी gis फलाकाह्दी (always) expecting 
the result of the actions. 
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18 34-38 | Bhagavadgita (688) 


S‘ankara also explains the verse in such, a way that 
बुद्धि is always फलाकाहला he #268, प्रसङ्गैन to mean 


T ^ 
राजसी अस्य यस्य धमदिधारण susci तेन aaga. When the राजसी 
Oe to keep in view धर्म, it desires: the result of 
बु 


In any case राजसा बुद्धि is nob occasionally, 
Cf. प्रसक्त in XVI.16 and ag 


e 


धम; and so on 
Horna but if is so always 


in the गाता 

ay la बिमुञ्जति '” is equivalent to , पारयते ! un the 
previous two verses, and shows that Sankara is not 
right in explaining थारयत in Y 33 as उच्छास्त्रमागप्रवृत्तपारयते 
cna in v. 34 as नित्यकतेव्यरूपानवधारयंते. In सारिकां बुद्ध 
the man looks to only, the activities of the es 
breath and sense, in राजसी to the धम, काम and अर्थ and 


in तामसी fo स्वप्न, भय शोक, ete 


36A In our opinion the सुख, the aim and object 
of all actions of man, is defined here in such a way 
that the सास्विक सुख would mean the happiness derived 
from the practice of निष्काम कर्म or याग 


36B 37 (1) The latter half of the verse should 
be taken as a par of the definition of सात्त्विक सुख. In the 
सास्तिक सुख, a man can enjoy only after a long practice 
. (अभ्यास) and then he can also get the end of his misery. 
This sense is expressed by the first half of v. 87 also. 
In the beginning the anam सुख is like poison and in its 
Maturity ib is like nectar. 


(2) आत्मबुद्धिप्रसादजम्‌. The प्रसाद of one's intellect is. 


mentioned in the picture of the स्थितप्रज्ञ which we have 
explained as that, of a follower of ata  ' Disinterested 
Action’, viz, रागद्वेषावियुत्तोस्तु विषयारनिन्द्र्येश्वरन्‌ | आत्मवइथेविधेयात्मा 
प्रसादमाधेगच्छति ॥ ६४ ॥ प्रसादे खबदुःखानां हानिरस्योपजायते । प्रसन्नचेतसो 
Wig ge: पयवातिष्ठते ॥ २५॥ (IL 64—65). So, this निष्काम 


विषयाचरण is प्रसाद ‘and the happiness derived from it is ` 


the सात्त्विक सुख. 


38. (1) ` विषयेन्द्रियसंयोगात्‌ implies a contrast with 
menga विषया निद्रविश्वरन्‌ etc. in IL. 64 quoted above and 
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(689) ° Chapter XVIII 38-41 


thereby makes it clear that सात्विक Su i 
C E VES ख is that deri: (OT 
योग Disinterested Action.’ र » dee from 


39. umm सुख is 
राजस from सकामकर्माचरण an 
leads to self-bewilderment. 


^ 


derived from ihe निष्कामकर्माचरण, 
d तामस from निद्रा and आलस्य and 


Pe 
40. Sankara takes y. 40 as a summary (उपसंहार ) 


of what is called गुणसंख्यान (v. 19-40); But probably it 


refers -only to the three गुणऽ ( एभिः ff: गुणः) in the 
preceding verses and thereby introduces the next topic. 
By saying that there is no being either on the earth 
or in the heaven free from these thyee gunas, it implies 
the classification of .human beings according. to these 
gms and introduces the fact that their duties gre 
स्वभावज or born of प्रकृति which produces these three gos- 
( स्वभावप्रभवैः गुणे: ). S‘ankara’s introduction to the next verse 
( सवेस्य त्रिगुणात्म कत्वात्‌ ) favours this interpretation of v. 40. 


41 (1) According to Satkars the purpose of the 
following verses is (1) to show that though every being 
is influenced by the three Jos, it is possible to make it 
free from’ them and (2) to show, by way of & resume, 
what is exactly the teaching of the Veda and Eo to 
be put into practice by those who geek salvation. In 
short the rule of the  caste-duties (v. 4146) and 
संन्यास (v. 49-629) form the teaching of 4% and BS 
also of the maam and hence they are mentioned here 
( at the end of the book ). 


According: to Tilak v. 19-40 are meant to Ce 
the diversity of the Prakrti from vee क iE 
been created ( Vide गीतारहस्य, 186 Guj. is E e eheu 
our opinion; it is not the primary ES D Tin 
verses fo explain the diversity of SE 
aim at interpreting the सत्त्वगुण of s SA at Aceon” 
Sone ase E 2 eds Qii&. Similary, 
which is the central teaching | of the s 
q 
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18.41 Bhagavadgita ( 690 ) | 


ilak that v. 41 and those that follow it aim at 
Pe निल of the fourfold caste Se 
ing to the division of the three Gunas and thereby showing 
the duties fixed for each caste. This is also generally the 
view of modern scholars. “A guide equally unerring as 
the “ व्यवसायात्मिका बुद्धि” ds the Sastric regulation as to 
the castes, and their several duties " ( Dr. Belvalkar, 
Basu Mallic Lectures; P. 133). Garbe takes verses 45 
and 46 as interpolated, on account of the Vedantic expre- 
ssion येन सवोमिदे ततम्‌ in v. 46. Verse 45 ums in the A 
clogest context with v. 46 (Die Bhagavadgita, P- 171 ). 
Thus, he in our opinion, misses the very purpose of this 
passage (Vide infra) by taking these two verses 
as interpolation. Dr. Bhandarkar refers to the disinteres- 
ied doing of duties and says, v. 49 mentions शाम, दम, 
etc. which conduce to the realisation of the Brahma- 
condition ( Vaisnavism, S‘aivism, etc. P. 26 ).° Rudolf 
Otto follows Garbe in holding that v. 45-46 are a gloss 
on v. 40-44 and v. 47 is a continuation of v. 44 ( The 4 
Original Gita, P. 113). 


न्न 


In our opinion caste-duties are mentioned here not 
only to trace them to their origin, viz., the guQas of the 
Svabh&va ( svabhivajam in v. 42, 43, 44) so as to 
teach the working of the सांख्य theory of three gunas, 
hut also to say that the caste-duties need not be given up | 
because, like all actions of a man, they are born of | 
ama, and hence doing them does not involve any sin | 
(v. 47B). Verses 40-48 emphasize the fact | 
that the caste—duties originating, as they do, from 
प्रकृति, do not bind a man if he does them. The main 
téaching of the Gita is that of doing disinterestedly 
all duties one has to do, rather than Renunciation of all 
actions; and as a part of that doctrine the Gita recomm- 
ends the performance of the specific caste—duties ( Das- | 
gupta, HIP., P. 504 and P. 513) and in doing so, it | 
argues its case on the strength of the origin of the 


~ ~ è 
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` S/ankara’s भाष्य on this verse. 


a 


Rr by Sarayu Foundation Trust, Delhi and e a E 


( 691 ) Chapter XIII 


caste—duties, viz. the Svabhàya. 
OWS शम; दम, etc. 


41-49 


That a Brahmana foll- 


and a 2197 practises शौर्यं and युद्ध 18 a 
fact based upon the स्वभाव and hence n 


nor the क्षेत्रिय nor even the Lord is ves 


either the ब्राह्मण 
difference 


ponsible for the 
in the nature of the duties (Qf. also V.'14 


a d न कमोणि ete ) There is another optional way also 
of avoiding the bondage of actions, viz., to dedicate them 
to the Lord from whom a man derives them ( XVIII. 46) 

(2) Of. IV. 18--चातेवण्ये मया सृष्ट गुणकमीविभागश:-30॥ nei- 
ther the Lord ( Vide XVIII. 46) nor the S'&stra like the 
Manusmrti or even the Gita is responsible for creating 
the कमनूड of the castes; they are born of स्वभाव and are only 
analysed and explained by the Scripture. The caste- 


system exists not because it is mentioned-in the Sastre, 


but because it exists in Nature. See the last sentence in 


(3) स्वभाव- 9 00808 gives three explanations of 
स्वभाव--(1) प्रकाते or माया, स्वभावः प्रभवः येषां ते गणा: (2) स्वभाव = 
disposition, the good or bad nature of a man, inclina- 
tions, स्वभावस्य WAAL = स्वभावप्रभवा: गणाः; and (8) जन्मान्तरकृत- 
थस्कार: स्वभावः | स्वभावः प्रभवः कारणं येषां ते गणाः -In (2) and (3) 
स्वभाव has the same meaning. 


(4) S'afkara’s explanation of the Caste—System 
with reference to the Syabhava must be carefully noti- 
ced. He traces the ब्राह्मणस्वभाव to सत्त्व alone, क्षत्रियस्वभाव - to 
रजः principal with सत्व subsidiary, वेइ्यस्त्रभाव to रजः DUO 
with तमः subsidiary and WARNA to तम; principal with रज: 
subsidiary. He says that the chief cna of these 
four castes, are respectively प्रशान्ति, TAA, se! and Fea. 

42 (1) ब्रह्म and क्षेत्र 878 two words used in the Upani: 
Sads in the sense of ब्राह्मण and क्षात्रिय castes, 0. 8५ यस्य ब्रह्म च aa 
Sy भवत ओदने । मृत्युर्यस्योपसेचनं.क इत्या वेद यत्र सः ॥ Katha Upa. ; 

(2) Telang compares the Gità's idea T pir 
ofa ब्राह्मण with the same in the Manusmrüi (ied 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Luckn 


OW 
a 


NS 


Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS-MoE 


18. 42-46 Bhagavadgita (692) 
aad याजनं तथा । दानं प्रतिग्रहश्चैव ब्राह्मणानामकेस्पयत्‌ ॥ Manu) ang , 
comes to the conclusion that the Gita conception of the 
caste-duties is earlier and more elastic than that of the 
Smrtis.. Others say that though the word कमे is used here, 
dio mam of ilie passage is to give the Urs of the 
ब्राहमण caste. But this is inconsistent with the statement 
in v. 41 and with the fact that verses 43-44 give the duties 
of the other castes. | 

45 (1) According . to S'aükara's introduction to 


this verse the usual reward of those who observe the 


rules of &he^ Castes and Orders of Life is the enjoyment 
in the heaven and then return to this world; but v. 
45-46 mention a different reward if the caste-duties are 


observed in the light of the special teaching of these 
verses ( कारणान्तरात्‌ ). 

In our opinion, v. 41-44 show that the duties of 
the castes are ‘born of Nature’ (svabhava) and then the 
Gità wants to say in v. 47 that by doing the duties 
fixed by Nature a man does not incur sin, but before 
doing this the Git& shows in v. 45-46 that it is possible 
to reach Perfection for one who does not give up his 
specific caste duties. 


(2) dfefaqy—According to Sankara संसिद्धि means 
ज्ञाननिष्ठायोग्यता, - But its correch meaning is Perfection 
or MokSa and S'aükara himself explains it as मोक्ष in 
his भाष्य on III. 20, Vide our Notes supra. 


46 (1) sqRi—Vide our Notes on XV. 4. The Lord 
has fixed ‘the actiwity of all beings, though the activity 
is derived from Nature (Svabhàva): We can thus remove 
the apparent contradiction between these two ‘verses 
(46-47). ‘I have created the system of the four Castes 
according to their specific gunas and karmans’ (IV. 13), 
It is therefore that we find the statement ` येन INAR ततम्‌ * 
along with the Statement of the activity of beings having 
originated from ( — being fixed by) the Lord, 
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( 693) Chapter XVIII 46-47 


(2) Verse 46A gives the reason why the soul can 
worship the Lord with his own actions. They are derived 
from Him and are being returned to Him. 

(3) S‘aftkara-—sata is उत्पत्ति or चेष्टा. , - 

x 4T "(1 ) स्वकर्मनू ( ४. 45-46), स्वधर्मं ( ४. 47) and स्वभाव- 
RAIRE are all the same. Also ` सहज कमे ' (v. 48.) has 
the same sense. Here we learn that the caste duties were 
fixed by birth (सहज कर्म); that "they were consistent 
with the स्वभाव, Nature, ( and, as S‘afkara says, the indi- 
vidual inclinations of a man); and, also, that they were 
the means of the progress (थम) of the man ( स्वधमे ). 
In fact, there was no conflict among the स्वकमे (one's 
caste duties ) and स्वधर्मं ( one's moral and ethical duties ) as 
well as स्वभावनियतकर्म. This shows that in the days of 
the Git& the caste-system was a living and unfailing system. 


(2) Verse 47A is identical with v. III. 888. The 
advice given in 47A can be practicable and ‘acceptable 
only if and when. the caste—system is a living, guiding 
beneficial principle and it seems to be so at the time 
of the Git& So, also the advice contained in III. 35B 
( स्वधर्मे निधने श्रेय : परधर्मो भयावहः ). 

(3) fag should be taken as referring to the fact 
that the caste—duties of a KSatriya involve हिंसा and 
‘ पुरधमात्स्वनुष्ठितात्‌ ' as referring to the possibility of Arjuna 
or anybody fulfilling the duties of another caste better 
than those of one’s own. The former is better than the 
latter because according to III. 35 the former will hélp 


‘the soul in his future progress ( स्वधर्मे निधनं श्रेय: ); while 


according to XVIII. 47B the duties fixed by Nature 
do not involve any sin. The latter suggests that 1437 does 


‘ refer to the feat involved in the क्षत्रकर्म- 


(4) The fact that क्षत्रकमे is said to be विसुण as compared 


-with ब्रह्मकर्म, shows that in the days of the .गीता the पञ्चः 


aaas, the common duties of all castes, were not fixed, 
and that fighting and killing in a "*3 3€ was not made 


Ve 
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1847-48 ' —— Bhagavadgita (694 ) 


an exception for & aña. Otherwise, if all caste-duties 
were considered to be of equal status ( by making an 
exception in the case of a ala so far as the common 
i of अहि r then, the Git& would 
virtue- of अहिसा was concerned » t |» He oul 
not have described क्ष त्रियथमं as वियुण ' lacking merit. 
(5) स्वधर्मं -—S‘anknra adds अपि rightly, because al] caste- 
; i " t विगण b BRL ti 
duties of any caste are not 1447. So, the caste duties 


of one’s caste ‘even if lacking merit’ are better than the 
duties of another caste. P Lb 

48 (1) aariaa न हि कश्चितूक्षणमप्यकमकृत्तिष्ठतीति--8५9 put- 
ting’ these words in his introduction to v. 48 Sankara 
prepares the ground for explaining the verse (48) as 
dealing with an अनात्मञ्च. 

(2) सहजं कर्म--स्वभांवनियतकमन्‌ and स्वभावज कर्मन्‌ are here called 
सहज कर्म. ' सहज ' ‘born along with birth.’ Vide Notes on 
४, 47. aga is a clear indication that the Gita refers to 
castes fixed by birth. सहज qd of a alata involving हिंसा 
due to युद्ध 18 referred to here. 

(3) सदोषमपि This clearly refers to the sin of slaughter 
involyed in युद्ध one of the duties of a KSatriya. All du- 
ties of all castes are not "im ‘involving a sin’ and 
hence अपि means ‘even if the particular duty of the 
particular caste involves a sin.’ 

Sankara who adds आपि to विगुणः inv. 47 (विगणोऽपीत्यपि- 
शाब्दो द्रष्टव्यः ) does not explain अपि which is given in this 
verge. This is because he explains सदोषम्‌ as त्रिगणत्वात्‌; 


i.e, सहज कमं is defective (सदोष) because it consists of the: 


three गुण5 (of माया or प्रकृति which is the root cause of all 


defects). If this is the explanation of “सदोषम्‌ , then all 
actions of all castes are Ta and hence - अपि can have 


no force and hence it cannot be explained at all. It then ` 


becomes a पूरक शब्द -8 superfluous word added to make 
up the required number of syllables in the verse.—And 
why does Sankara explain सदोषम्‌ as त्रिगणत्वात्‌ संदोषम्‌ ? Only be- 


cause he wants to emphasize his theory of संन्यास compulsory 


D 
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(698 ) Chapter XVIII 48 


for the IAT and for that reason he wants to interpret 
v. 48 as applicable only to the ignorant (अनात्मश). 


(4) न त्यजत्‌ According to Sankara 


‘ag? न aad” 
because the 


life-long practice of one’s  caste--duties 
cannot be prescribed fora ज्ञानिन्‌,-- But the Gità asks the 
शानिन्‌ to continue his caste duties and gives the example 
of जनक* (Adhyàya IIL). For, an अज्ञ who renounces his 
duties isa मिथ्याचार ( III. 6); a शान्ञिन्‌ must do his duties 
for amang. योग "Disinterested Action’ is to ‘be preferred 
to a ज्ञानिन्‌'ऽ संन्यास. 


(5) सदोषम्‌ We have shown in our Notes on fim 
in v. 47 that the Git& looks upon the. duties of a क्षत्रिय 
as ‘ lacking merit ' fay or ‘defective’ and does not seem 
to take the view that हिंसा involved in the afaa’s duty 
isas good as अहिंसा and does not make an exception to 
the general rule of अहिंसा in the case of a क्षत्रिय. Though 
defective ( सदोष and fan ), it does not make “the man 
* sinful’ ( v. 47d ). 

(6) सर्वीरम्मा :--'आरंभा2 means कमाणि as explained by 
S/aükara. Here the word‘ #4’ is important. ‘all actions’ 
means “ actions whether defective or not.” The duty of 
begging alms ( Heaq--I) of & ब्राह्मण or of a afaa in the 
वानप्रस्थाश्रम ( Order of a hermit) may ‘appear to be अदोष 
as compared with युद्ध which is सदोष. But the Gita says 
that even begging alms or any other duty believed: to «06 
comparatively free from defect involves a दोष ‘defect 
orsin’. ‘gf’ in सवोरम्माः explains the force of आपि. 
‘Not only the युद्ध is सदोष, but any other duty also is 
सदोष’; the दोष is comparatively bigger or smaller; pu 
the दोष is there. No action is entirely free from all दोष&. 
Thus, सवे in सर्वारंभाः supports our interpretation of सदोषम्‌ 
and also of अपि. , 

(7) fe—As all actions are defective. (in some way 
or other), none should give up his duties born with him. 


(8) Even a ज्ञानिनू will do some duties and they will 


* 
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18. 48. BhagavadgWtà ( 696 ) 
Ive some sin and hence he should 'also not give 
invo ve ec. 


up his सहज कमाण. 
(9): धूमेन अग्नि: 
that alk good as v 


some kind of defect. z वात्‌ ` aae and 
À takes सदोषम्‌ as त्रिगणात्मकत् दोपथू an 
(10) S‘ankara takes S Je PM CAE. 
जा are AIMAR an ३५ 5३ 3 : 
कर्माणि are AMS 


इवावृता :—This simile makes it clear 
ell as bad .duties invariably involve 


vo one's own as well as other's duties, स्वघमा : and , 

as bo : 

परधर्मा: « पा ü 4 
t P cannot give | 
(०11 ) S'aükara concludes that अज्ञ can SR UD | 


actions and he should not give up all duties. | 
एव नोपपद्यत इति चेत्‌, कि नित्यप्रचालेतात्मकः 


12) अशेषतस्त्याग y 3 AT is 
ES zi सांख्यानां गणाः, Teh aT क्रियेव कारक यथा बाद्धाना पञ्च स्कन्वा: 


क्षणप्रध्वसिनः, उभयथापि कर्मणो5शेषतस्त्यागो न भवति । 

— S'abkara enters into 8 philosophical discussion 
about the nature of action and tries to provo his theory 
that ‘the soul is by nature amd ( विद्वांस्तु पुनावद्यया......... )— 
Tt looks strange that S'aükara who has avoided such meta- | 
physical discussions 80 studiously in his WI*T on I-XVII | 
should take up this verse ‘for criticizing the असत्कायवाद 
of the वैशेषिकऽ. 


(18) Verses 47-48 ( स्वधर्मः, सहजं कम ) show that the 

Gita though accepting the general duty of आहसा and 

looking upon the हिंसा involved in the क्षात्रेय'5 caste — duties 

as सदोष and विगण asks a man to do his specific caste— 

duties in preference to the general duties of all castes. | 
Regarding the comparative importance of साधारणधर्मेऽ and 
auras Prof. Dasgupta also says the same: ...... When there 
was & conflict. between the caste—duties and the common 
duties, it was the former that had the greater force. The 
common duties had their force only when they ` were 

. 70 in conflict with the caste-duties” ( Dasgupta, H. I. | 

. P, Vol II. P. 507 and P. 514) It must be noted that 1 

unlike the texts which look upon the यागीय हसा and | 

the Rain & क्षात्रिय' 5 धर्मयुद्ध as आहिसा the Gité admits this ^^. 


> CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj..Lucknow 


Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS-MoE 


(697) Chapter XVIII 48-49 
१७६७ as feat ( Cf. the implication of विगुण and सदोष in 
47-48 ) and sticks to the साधारणधंम of हिसा literally and 
yet prefers the caste duties to the common duties 
( Ibid, P. 506 ). 

49 (1) We may at the very start no 
nee batween Sankara and Tilak on the 
of verses 49-62, 


^ 


te the differe- 


interpretation 
According to Sankara verges 49-55 


> 
describe the magt and verses 56-62 describe भगवद्भक्ति 


ait which is a means to ज्ञाननिष्ठा ( यन्निमित्ता शाननिष्ठा in शां. | 
भा, on v. 56 and कमेजाः सिदि:...तर्‍या: फलभूता भष्कम्येसिडर्शान- 
निष्ठालक्षण ,..170 शां. भा. on v. 49 ). According to Tilak 
verses 49-62 describe only one योग viz, शानमूलक and 
भक्तिप्रधान कर्मयोग; thus ज्ञान cr ज्ञाननिष्ठा in verses 49-55 is a 
means to the याग, Disinterested Action, in all these verses. 

In our opinion these verses’ describa two Ags or 
Paths, संन्यास and योग. अपि in v. 56 makes it Clear that 
just as by संन्यास one knows and reaches the Lord (v. 55); 
so also by doing all one’s duties (सर्वकर्माणि कुर्वाणः आपे ) on? 
can reach the same goal. Sankara takes अपि as, including 
| tne prohibited actions (प्रतिषिद्धानि अपि 


~ 
| 


done in the भगबदूभक्तिया 


) in the actions to be 
न; but this meaning o! अपि is wrong 
because the expression aq iu संवकर्माणि means all possible 

| actions. Moreover, ' प्रतिषिद्धानि कर्माणि? are allowed to none, 
। not even to the भगवद्भक्त. It is a wrong idea of the ethics 
| of भक्ति, According t Tilak अ is meant to imply ; the 
| ' सन्यास as an option but that संन्यास is not mentioned in 
| the preceding verse but is to he taken ER understood. 
This is rather wrong because words like सैन्यात (v. 49) 
विषयांस्यक्तवा (v. 31) विविक्तसेबी (v. 52), पारम fagsa (v. 53) are 

clear express words meaning renunciation of tog actions, 

though Tilak, 25 usual ( Vide his interpretation of मक्त 

in XII. 13-20 and त्रिगुणातोत iu XIV) pakes them ina 

| secondary sense. (Vide Gita Rahasya ०४ Da RES 
ist Guj. Eds P. 858). ' आप ’ inv. 56 may 98 wa. 

with अपि in V. 7 v1. 31, XII. 23. Moreover, there is no 


—— 
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18-49 Bhagavadgità ( 698 ) 
tatement here that योग i सर्वकर्माणि कुर्वन्नपि, 55) is साधन 
"i संन्यास in v. 49-55 is the goal aai is really 


साधन as well as फळ, as We have already explained on 


several occasions. e a ink 
(2) Verse 50 shows that साड i. e परमानष्कम्यांसादे 


means only a further stage of नैष्कम्ये inv IIIe 4 (न 
कर्मणामनारंभान्नेप्कर्म्य पुरुषो5झुत, | न च संन्यसनादव साळ समाधिगच्छाते ॥ ) 
नैष्कर्म्यं is a stage when it is not compulsory for a man to do 
his duties, just es it is compulsory for a मिथ्वाचार todo his “ 
duties. In v. 49-50 there are three or four stages the first 
ig that of संन्यास, the second is that of परमा नष्कम्यात्ताड ( as 
in v. 49) or simply सिद्दि (as in v. 50) and the third is 
that of ब्रह्मप्राप्ति the last being called ज्ञानस्य परानेष्ठा, Thus, 
the word संन्यास here stands for the earliest stege and 18 
to be contrasted with सवेकर्माण्यपि सदा कुर्वाणः in v. 56, The 
परमानेष्कम्यर्सिद्धि is the stage to which संन्यास leads, so here 
both संन्यास and नेष्कम्ये सिद्धि called simply fale are helps to 
बरहमप्राप्ति which is sr परा निष्ठा, The steps between 
नेष्कम्ये सिद्धि 810 ब्रह्मपरा are described in v. 51-55; and 
the items in v. 51-53 show that संन्यास in v. 49 is like 
what is called विविदिषा संन्यास (in, e. g, the sagin विवेक of 
gawa ) and it is a preparatory step. It is after this | 
formal संन्यास that the man really gives up the objects of | 
sense (शब्दादीन्‌ बिषयांस्त्यत्कवा ) and also the idea of having | 
possossiors (Ras विमुच्य), 90, भैष्क्म्यसिद्धि is the (second) 
stage of being free from the compulsion of doing duties. 
That the fala in v. 49-50 is different from the A in III, 
4 will be easily seen from the fact that in 111, 4 B सोडि 
is the goal while in XVIII. 49-50 ÑR is a step to AGI. 
Sankara takes नेष्कम्येसिद्धि to mean the actual renun- | 
ciation of all duties, नष्कम्य -- निष्करियात्मस्वरूपावस्थान, San i 
kara explains परमाम्‌ as कमंजपिद्धि ।बळक्षणां सद्यामुक्तयवस्थानरूपामू, 1 
.( 3) संन्यासेन is to be contrasted with सर्वकर्माण्यपि सदा | 
gal: in v. 56. Vide Notes supra—Tilak does not seem 
to be correct in interpreting data in a secondary sense, 
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( 699 ) Chapter XVIII 49-51 
A e 
viz the renunciation of the fruits of actions ( Gita 


Rahasya, Ist Guj. Ed., P. 855 ). 

n its ) ‘सिल’ is here a step. Vide Notes supra on 
नेप्कम्यासादू, Any other translation like the following, based 
upon an attempt to interpret सिद्धि ७७ Perfection will be 
a violation of Grammar:—Here from , Me how a man 
achieving Perfection attains [ it through the attainment 
of] Brahman, which is the highest advance of Jnana or 


the Path of Renunciation ( Here नेष्कमासे दि=्रह्मप्रापत= शान- । 
स्य परा निष्ठा). 


LJ 


( 2) We suggest that the AGAR implied in मह्यप्नोति 
be construed with या झानस्य परा निष्ठा, ज्ञान does not mean 
संन्यास; it only means the Knowledge, i. e, the knowledge 
of xu, परा निष्ठा of ज्ञान is the attainment of SW. 

( 3 ) Tbe discussion ( in शा, भा. on the verse ) 


on the 
nature of शान and आत्मनू is inten 


ded to refute tbe view 
of other Schools prevalent in the days of Sankara ( nct W 


in the days of the गीता). Vide the last lines of ut. 
भाष्य on XIII 2. 


51 (1) सामर्थ्याच्छरीरस्थातिमात्रान्‌ RASTRA ततोऽधिकान्‌ सुखार्था- 
qamacad:-Sankara is here right in making this addition 
because the context, ( संन्यासन in v. 49 and सबेकर्मीण्याप सदा 
कुर्वाणः in v. 56) supports it. -Tilak does not seem to be 
correct in rejecting this interpretation of Sankara. ^ 

(2) We have already explained the importance’ of 
शब्बादीन्‌ विषयांस्त्यक्तवा (in v. 51), विविक्तसवी (v. 52) and 
qué gaat (in v. 53 ). They favour.Sankara's view and 
correspond to the stage of विद्दत्सन्यास ( as in the 
जीवनूमुक्तिविवेक ). x l 

( 3 ) विविक्तसवी and aa indicate the ध्यानयोग which is 
expressly mentioned here (Cr. VL 10: and 16). ध्यानयोग is 
here a help to the Perfection through सन्यास, Sankara 
solves the compound ध्यानयोग 88 घ्यानर्न योग, 

( 4 ) Ramal ways. Sankara HaHa VANNA, 
आवप्रदशेनाथम्‌ « 


CC-0. In Public Domain. UP State Museum, Hazratganj. Lucknow 


Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi and eGangotri. Funding:IKS-MoE 


18, 53-55 Bhagavadgià (700) 


53 ( 1 ) «fué riger-Sahkara ( इनदरियमनोगतदोषपरित्यागेऽपि ) 
शरीरधारणप्रसङ्गेन धर्मानुष्ठाननिमित्तन वा बाह्यः पारमह; ` आप्त च विसुच्यू- 
We believe, this statement as well as संन्यास ings. 49 can 
be explained by the scheme of विद्दर्त्सेन्यास and विविदिषा संन्यास 
both of which refer to asceticism. 

(2) जह्मभूयाय-४10€ Note ०7 ब्रह्मभूयाय in XIV. 26, samya’ 
does nob mean (1) faith in Brahman or theoretical 
knowledge ० ब्रहमन्‌'ऽ identity with जीव (mr अर्ति; ब्रह्म भाति ) 
or (2) simply, peace of mind (Rudolph Otto). Verseg 
54 and 55 support the distinction between Aa 
and'the Lord (—393) as the two (निराकार and साकार) 
aspects of the Reality in which the latter is higher than 
the former. 

54 ( 1) रामानुज takes ब्रह्मभूत as भाविर्भूतापारिच्छित्रज्ानेकाकार- 
मच्छेषतेकस्वभावात्मरूपः 

(2) Sankara explains ब्रह्मभूयाय (in v. 683)'as नह्मभवनाय, 
Tap: ( in v. 54 ) ३5 ब्रह्मप्राप्तः and be explains मदू in wars 
as referring to परमेश्वर, 

(3) सम; सवेषु भूतेषु-T i$ brings out the ethical pur: 
pose of the Gita, even with reference to the संन्यास ( the 
Path of Asceticism ). ' He is equal-minded in his beha: 
viour towards all beings.’ Sankara also notices that सम 
here does not refer to the identity of नर्मन्‌ or to the same 
wa existing in the form of all souls (in all beings )- 
नात्मसमदशनमिह ete. in शां. भा. 

( 4 ) mi- ankaraan भजन परामुत्तमां ज्ञानलक्षणाम्‌ चतुर्थीम्‌ 
and by चतुर्थीम्‌ he refers to VII. I6, Vide our Notes on 
wii, It means love for the Lord and submission to Him, 

55. ( 1 ) wae मामभिजानाति-4 form of ws which is 
the साधन to झान is meant here and in v. 54, 

( 2 ) यावन्यक्षास्मि qu:-Sankara explains यावान्‌ and यः 
as referring to the सोपाधिक and निरुपाधिक forms of ERGE 
—Ramanuja says that यावानू refers to the विभूति ( special 
manifestations of the Lord or, in other words, to the 
स्वभाव of the Lord and य; refers to the गुण or the स्वरूप 
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( 701 ) Chapter XVIII 55-56 


यावान्‌ and यः seem RB. ak be T PER pur 
अस्मिं ) as हम त fr ; i E Peu i do 
This distinction em m $5 P d EE c 
8 as well-known in the days of the. 

Gita and hence a reference to it in such words as IRIS 
and माम्‌ (referring to Krsna) is not unlikely. 

(3) तत; Ràmànuja-wfWw: to be construed with विशते, 

(4) Though “ज्ञाता? implies the sequence betweeen 
शान and प्रवेश, f तदनन्तरम्‌? 'ummediatily after that Cknow- 
ledge)’ makes it clear, तदू can not refer to माम्‌, Sankara 
interprets तदनन्तरम्‌ to suit his doctrine of the absolute 
identity of wiq ard ब्रह्मन्‌, when he says that ` तदनन्तरम्‌? 
is intended to mean ' फलान्तराभावज्ञानमाठम्‌. 

(5) ननु विरुद्धमिदसुक्तं...811'919 introduces ‘a qay to 
explain his own theory of ज्ञान, 

(6) अन्न च सय॑ INRA.. Sankara says that 
the entire Scripture in all its branches supports his view 
of संन्यास, c 


(7) Garbe takes verses 50-54 as a Vedantic Interpola- 
tion, but his view is based upon a misunderstanding 
about the philosophical view of the Gita regarding the 
relation of ब्रह्म (= निराकार) and कृष्ण (or पुरुष, साकार ) aspects 
of the Reality. 

56 (1) aÑ shows that the performance of one's 
duties for the whole life ( सदा in सर्वकर्माण्यपि सदा कुर्वाणः) is 
a parallel Path to that of संन्यास (v. 48 ). Sankara is 
wrong in taking this योग as a means to शानानिष्ठा. 


(2) “ सदा ? shows that this preformance of one's 
duties is not followed by संन्यास at any stage. Sankara 
does not explain it at all. 

( 3) भगबन्ऋक्तियोगोऽधुना sqsü-Sankara is wrong in saying 
that this भक्तियोग is a स्तुति ( false praise )» ` पद ' means 
the abode (घाम) of VIII. 21. 
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18. 57-60 Bhagavadgita ( 702 ) 


57 (1) Note that it is चेतसा सर्वेकर्माणि (not सर्वेकमेफलानि) | 

यि dew. We have. already stated that according to the | 
aon js possible ‘for à man to believe and realize one’s 
oe. no agent (ana), while actually Bae does all his 

duties. This kind of mental renunciation 1s mentiond nod | 

eral times in the Gita, e. 8» V, 13, where this att?*tude | 

js brought out very forcefully; also IV. Uis | | 
(2) सर्वकर्माणि-'सब', all, means the caste-duties, the duties 


ला ण्य of ग as well) as) our ordinary actions of 4 


eating; etc. | 
. (9 ) बुढ्धियोग-योग ‘ Disinterested Action’ based upon a | 
mental attitude of renunciation, 

59. ( 1 ) aan- Both Ramanuja and Sankara agree in 
the interpretation of this word herein the sense of ‘pride’, 
They mean to take it as अजुन believing himself to be supe- | 
rior to Krsna in some sense (8 -azana पाण्डताहामाते, R.- 
अहमेव कृत्याकृत्यं सवे जानामीति भावात्‌ ). Elsewhere Sankara takes 
the word as ‘egoism’ while .Raàmànuja as ‘egotism’.-But 
‘agge seems to mean always in the Gité the feeling of 
‘jam doing these actions’ and the same can be its sense 
in this verse also. The word also occurs in the next verse viz. 

` बदहङ्कारमाश्रत्य न योत्स्य इति मन्यसे-म९ it is made clear that | 
akm in v. 58 and 59 has the same sense of thinking | 
one's self to be the agent of one's actions, With this | 
idea Arjuna was ready to give up the battle; and that 
same readiness is refered to in v, 59 by ' भइङ्कार ' „ 

(2) व्यवसाय means decision. 

( 3 ) प्रकृति” will make or force Arjuna {to fight. 
प्रकृति can mean here ` क्षत्रसभाव , as Sankara says, which | 
is derived from प्रकृति the cosmic principle of activity. i 


60 (.1 ) खभावजेन कोन्तय faa: स्वेन auur-This refers to 
the battle being Arjuna’s caste-duty derived from the | 
cosmic principle स्वभाव, Of. स्वभावजम्‌ in v. 41-44 and || 
स्वभावनियतम्‌ in v. 47 and स्वकमे inv, 45-46. | 

(2) Verse 80 refers to a time when the caste: | 


° | 
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( 703 ) Chapter. XVIII 60-63 

system must be working very efficiently because the 
क्षत्रियकम is described as being done by the force of स्वभाव or 
प्रकृत from which the four-fold caste duties are .derived. 


It is not within the power of Arjuna to resist this 
working of प्रकृति, 


6i (1) Sankara is right in adding इव after यन्त्रारूढानि - 
but that addition does not make the causal act of revo- 
lving an illusion. It is God who is the ultimate cause t 
of the actions of men, according to this theory. It is 
also given in v. 46 (यतः प्रवृत्तिभूतानाम्‌ ). One cf the 
उपनिषदूड also gives this view-U3 हत साधु कर्म कारयति तं 
यमेभ्यो लोकेभ्य उन्निनीपते । उष उ एवासाधु कमे कारयति त यमधो निनीषते’ 
शति । (Vide Sankara bhisye on Bra. 8 III. 2. 41). 
Note also प्रेरितारम्‌ in भोक्ता योग्यं प्रेरितारं च मत्वा । त्रयं यदा 
विन्दति ब्रह्ममेतत्‌ ! ( Sve. Ua. 1.9 ). Cf. नितित्तमात्र भव 
सव्यसाचिन्‌ ( XI. 33 ). 

(2) माया-Vide our Notes on माया in Adhyaya VII. 

(3) Ramanuja discovers his doctrine of अन्तर्यामिन्‌ 
in this verse. But the context of v. 60 shows that the 
view of the helplessness of man about his action is 
given here. i 

( 4 ) यन्त्रारूढ(नि दारुकृतपुरुषादनि-Sankara., The Giant Wheel. 


i 62 (1) We have already shown that प्रकृति ( y. 59 ), 
| स्वभाव (v. 60) and माया ( v. 61 ) occur here in the same 
| context and probably they have the same sense. ` So, 
| verses 61-62 mean that when प्रकृति works, it is God 
who works through it. Vide Note (1) above. 


(2) The aim of the doctrine of v. 61 is to 
persuade Arjuna to surrender himself to the Lord in 


| Dr) S > 
i his heart- saz means ‘* Grace of God.” Cf. uda" age 
तेन लभ्यस्तस्येष आत्मा विवृणुते तनु स्वास्‌ (Mu. Upa: IIT, 3).-This is 
{ a form of भक्तिमार्ग, subsidiary to the Path of Disinterested 
|  ;, Action. 


| 63 (1) aa—This refers to the entire Gita, snd not to 
v. 61-62 in particular. 
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18. 63-66 Bhagavadgita ( 704 ) 

(2) Thisis the answer to तदेकं वद निश्चित्व ( III2 
anc MM in v. 65-66, in our opinion, does not tell 
Arjuna any dius other than what he told him already 

in v. 61-62. So v. 63 refers to Lp of the entire Gita, 

hile v. 65-66 emphasize the Jas: advice of Krsna(v. 62). 

NW 65 A stage. of self-submission to uu Lord by 

ihe devotee in which the devotee though doing” his 
duties believes that he has abandoned them ( अ in 
v. 66 ), is described here. This is a psychological 
change in a man and it is à form of योग, DIDS 
Action. The परित्याग of all duties is to be effected in the 
manner shown in v. 65. The mind of the devotee must be 
fixed on the Lord, he should resort to the Lord, his sacrifices 
( daily and others ) should be offered to the Lord, hia 
salutations should be mado to none of the deities but 
to the Lord and the Lord promises ( प्रतिजाने ) that the 
devotee shall not but reach Him, This advice ,the Lord 
gives to Arjuna because he is dear to Him, If Arjuna 
adopts this method of doing all his duties and at the 
same time abandoning them and surrenders himself to 
the Lord alone, the Lord undertakes to free him frou all 
the sing of the sinful deeds he may do ( in his life as a 
Ksatriya ). 

Both these verses ( 65-66 ) have many parallel 
passages in the Gita, With v. 65 we should ccmpare 
XI. 55. मत्कमेकन्मत्परमोः मद्भक्तः संगवाजितः ), KIL 8 ( मय्येव मन 
आधत्स्व माये बुद्धि निवेशय । निवसिष्यसि मय्येव अत Ged न संशयः । ), etc. 

66 ( 1) With verse 66 we may compare ये तु सर्वाणि- 
कर्माणि मयि संन्यस्य मत्परा; । अनन्येनेव योगेन मां ध्यायन्त उपासते (XII. 6; 
Note XII. 8 also) सबेक्माणि मनसा संन्यस्यास्ते ga वशी 1 नवद्वारे 
पुरे देही नेव gia कारयन्‌ । (V. 13), योगसंन्यस्त कर्माणं gaida 
संशयम्‌ | maai न कर्माणि निबध्नन्ति धनक्ञय । (IV. 41 ). Of, also 
इंशावास्यामिदे सव यत्कित्र जगत्यां जगत्‌ । तेन ल्क्तेन सुञ्जीथा al गुव; कस्य 
स्विद्धनम्‌ | ( 188, Upa. 1), These verses refer to the mental 
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Chapter. XVIII 66 


| 
renunciation of all duties; they do not Jay down the 


physical abandonment of duties, nor do they refer to 
the abandonment of the results of one’s duties. The 
last type of योग, ' Disinterested Action , ‘is distinguished 
from this type of योग in which the actions are mentally 
abandoned and the योगिन्‌ believes himself to be no doer 
though he does perform his duties ( XII 10-11 )-Vide 
our Note on the title of this Adhyàya below, 


( 2 ) Sankara says that v. 65 teaches the devotee’s self- 
surrender to the Lord which is the most important part 
of कर्मयोगनिष्ठा while v. 66 tells us about सम्यग्दशन, He takes 
सवधर्मान्‌ परित्यज्य as “ संन्यस्य सवेकर्माणि. ” Perhaps by सम्यग्दशन 
he refers to his interpretation of ‘ मामेकं शरणं ब्रज’, Accor: 
ding to him मामेक शरणं ब्रज does not refer to the self-submi- 
ssion of the devotee to the I,ord-which, he says, is 
mentioned in 65; but‘ मामेकं शरणं AT’ has a philosophical 
$ meaning, viz., it teaches the अद्वैत doctrine, Viz., न मत्तोऽन्यः 

दस्तात्मवधारय, Determine that there is no(principle)other than 
I Myself.” So, according to Sankara this verse teaehes 
three of the most important doctrines of his system, 
viz, Renunciation of all actions (सर्वषर्माम्‌ परित्यज्य ), 
his अद्वैत Philosophy { मामेक्रॅ शरणं aa), and as शरणं AX means 
gaara ‘Determine’, the Path of Knowledge is emphasized. 
here rather than that of Devotion. 


| We have already given our view that v. 66 is only an 
P" amplification of v. 65, that v. 66 refers to the mental 
| renunciation of all actions, that मामेक शरणं AS shows that 
here योग helped by devotion (in the form of selí-sub- 
mission of the devotee) is the type of योग taught here, 
and that the latter half of the verso refers to the kind 
I of the sinful deeds Arjuna will have to perform when 
he follows Sri Krsna's advice. 


Ràm&nuja interprets सवधर्मानू परित्यज्य as Sankara has. ° 
89 
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18. 66 Bhagavadgsta ( 706 ) 


d takes मामेकं शरण बज in a way similar to ours 
RM ai =o of self-surrender as a 
go as to emphasize the भाक्तमाग DNE: न 
means t6 Moksa, According to Ramanuia, oe यी n i 

रमान्‌ परित्यज्य) is a help to the WIS (in मामिकं शरणं aS). puto is 
धर्म (¡० सर्वधर्मान्‌) as the various Paths of कमेयोग, MATY ग, an 

भक्तियोग, so that 'मामेकं शरणं AT teaches according to him she 
more intense form of भक्ति called प्रपात. mas sins Gn the latter 
half of the verse ) are those collected in passibus ( अनादि- 
कालुसचितानन्ताङ्स्यकरणङ्गत्याकरणरूपेभ्यः सवेभ्यः मोक्षयिप्यांमे ). He gives 
a seccnd interpretation of धर्मान्‌ according to which थर्मान्‌ 
refers to the various qas like कच्छू, चान्द्रायण, कूष्माण्ड, 
वैश्वानर, प्राजापत्य, etc, which a man should. perform as atone“ 
ment of the sins he has done during his past births and 
which otherwise make him unfit for भक्तियोग, Thus, he does 
not consider the verse in its context of the Mahabharata 
and even in its context of the Gita; but he interprets it in 
the light of the teachings of the Tamil Alwars (saints) 
and‘ 8 0६19 88, The word «is not to be here interpreted in 
inthe popular sense of a religious good deed or MAAT, but 
the sense of caste-duties (cf. स्वधमे निधन अयः where स्वधर्म 
means स्वकम), nor is “ परित्याग ' physical; and the sins were 


- not referred to by Arjuna as the sins of his past lives, 


but they are those stated in 1. 36 ( पापमेवाश्रथेदस्मानू KATAT: 
तंताथिन; ), 39 (aa न शेयमस्मामि; पापादस्मानिवर्तितुमू ), 45 (EI वत 
महत्पापं xd व्यवसिता वयम्‌ | यद्वाज्यसुखलोमेन ej खजनमुद्यता: d). धर्म 10 
धमेसंमूढ्चताः means the caste-duties. 


(3) Madhusüdana rightly says that v. 66 expounds 
the teaching of v. Gi and v, 62, He takes सवधर्मानू as 
referring to the duties of avis and आश्रम8 and to the common 


duties ( साधारणधरम5 ). “ पारेत्यज्य means that अजुन should ` 


not take these WHs as his shelter ( शरणत्वेनानादृत्य ), He says 
that the शरणागति though of the nature of meditation 
is practised with supreme love for the Lord. He clearly 
says that सबेधमौन्‌ परित्यज्य means that ‘though one does per- 
form his duties as belonging to his caste and to his 
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( 707 ) Chapter XVIII * 66 


order of life, he should not resort to them as his shel- 
ter and in that sense only he abandons them ( न छात्र 
कमेत्यागो विधीयते5पि तु feast कमीणि तत्रानादरेण भगवंदेकशरणतामात्रं 
ब्रह्मचारिगृइस्थवानप्रस्थभिक्षूणां साधारण्येन Baas). ` सर्वधर्मान्‌ परित्यञ्य › 
is intended to remove a doubt of अजुन that वर्णाश्रमधमेऊ are 
well known to lead to worldly prosperoty, but perhaps 
they may also lead to मोक्ष ( तस्मादर्णाश्रमधर्माणामभ्युदयहेतुत्वप्रसिदे- 


Aiga स्यादिति शङ्का निराकरणाथमवेतढच: इति न्याय्यम्‌ । ). 


About “मामेकं शरणं जज? Madhusüdana makes it defini. 
tely clear that this cannot mean संन्यास ( Renunciation of 
all actions ), because (1) अजुन is not religiously fit (अर्नथिकारिन्‌) 
for संन्थास, (2) and if we suppose that here the author 
teaches संन्यास for others under the Pretext of addressing 
Arjuna, then the उपक्रम(वक्ष्यामि ते हितमू-ए. 64)and उपसंहार(अहं त्वा 
सर्वपापश्यों मोक्षायिष्यामि मा छुचः ) which are particularly addre- 
ssed to Arjuna will be out of place here ("अजुन च क्षत्रिय 
संन्यासानाधेकारिणं प्रति संन्यासोपदेशायोगात्‌ । अजुनव्याजनान्यस्योपदेशे सु 
वक्ष्यामि ते fed त्वा मोक्षायेष्यामि सवेपापेस्यरत्वं मा शुच इति चोपक्रमोपसेदारो 
न स्याताम्‌), So, according to Madhusudana, * मामक शरणं AT’ 
teaches the self-submission of the devotee to the Lord 
which is the highest secret of all scriptures and without 
which even the संन्यास (in the Sankara Vedanta) cannot 


Mon A ^ ane oS 
“achieve its aim ( संवषां ठु शास्तार्णा परम रहस्यमीश्वरशरणतबाते TAF 


शास्त्रपरिसमाप्ति भेगवता कृता | तामन्तरेण सन्यासस्यापि स्वफलापयेवसायित्वात्‌ i). 
He concludes that the sole purpose of the Lord here is 
to recommed to Arjuna the self-surrender (or resignation) 
to the Lord alone ( एक means ` all other We, वर्णषमे, आश्रमः 
gi, साधारणधम, even प्रायभ्रिचs for his sins in killing, are to 
be rejected as means to मोक्ष while doing one's duties)— 
तस्मात्संन्यासधमेष्वप्यनादरेण भगवदेकशरणतामाज्रे तात्पर्यं भगवत: | 

Madhusüdana notes in his interpretation of the latter 
half of v. 66 that the Lord promises Arjuna that He will - 
free him from his sins (involved in the war-duties) even 
without any प्रायश्चित्त, because He Himeelt is त Dhar 
(_..मोक्षयिष्यामे प्रायश्चित विनेब “भमेण पापमपनुदांति? इति भुतेषर्मस्थानीय- 
rata मम). 
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18, 66 Bhagavadgita (708 ) 


So, Madhusudaua clings to the context of the verse, 
while Sankara and Ramanuja abandon it E As 
to Madhusücana's interpretation of सर्वधर्मा aasa, it is 
clear that he does not take the phrase as seferripg to the 
संन्यास. But, ag Arjuna is not reported to be inclined to the 
wis of वणे, HAA and the amis as his shelter, we 
suggest that he is ‘asked to renounce them to the Lord 
mentally. ; 


Madhusüdana notes that he differs from Sankara 
about the interpretation of this चरमक्षोक of the Gita but 
he says, he cannot help,though he may be wrong in in- 
terpreting the Lord’s intention (भगवदमिप्रायवर्णने के ag वराकाः). 

( 4 ) Ramanuja has interpreted सवेधर्मान्‌ as referring 
to the प्रायश्रित्त/ one does for the sins of past lives, and 
Madhusüdana aleo says that in the latter half of the 
verse the Lord promises Arjuna to free him from his 
sins of killing his relatives in the war without requiring 
him to perform aNs for the same. Prof. Dasgupta has 
also noticed this point in the teaching of the Gita and 
says that युषिष्ठिर followed another standerd of moral 
conduct according which one had to perform TAAT for 
the sins involved in the performance of one’s duties 
( Vide his HIP., Vol. I, P. 508 ). 


(^5 ) In connection with v. 66 we may also note 
the title of this Adhyaya (XVIII), viz, मोक्षसंन्यासयोग, 
which we interpret to mean: An aspect of Disinterested 
Action based upon (mental ) renunciation (of actions), 
which frees ( मोक्ष) a man from the sins involved in the 
performance of his duties. We suggest that-this title is 
given to the Adhyaya on the strength of this verse 
which sums up the teaching of this Adhyàya and tells 
that it is the teaching of the Gita (the best type of योग 
among the Various aspects of योग taught in the Gita). 
Though संन्यास is also taught in verses 49-55, it 18 equally 
taught in v. 67 and in v. 66, end the word मोक्षायिष्यामे 
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occurs in v. 66, योग also should refer to योग in योगशा. 


And, above all, it is clearly the intention of the author 
to place योग ( सर्वकर्माण्यपि सदा कुर्वाणः 1. v. 56) above the 


physical renunciation of actions, since he concludes his 
book with its mention. 


(53 Madhusüdana also notiees that ‘wa’ [im सवेधर्मानू 
(v. 66) cannot mean WH-L-*H as interpreted by Sankara, 
because (1) घमं does not mean कमे, since Arjuna is not asked 
to abandon कमे, (2) nobody (including Arjuna) hes any 
regard for अधमे and so the advice to abandon it ds not 
wanted and (3) because abandonment of अभम is preseri: 
bed in Scriptures other than the Gita. 


(7) Tilak takes सवेधर्मानू to mean all the was which 
are the means of मोक्ष and of reaching the Lord, viz., अहिसाए 
धर्म, सधर्म, मातृपितृसेवाधम, गुरुसेवाधम, दानधमे, etc. He does not 
seem to take Ns as those of वणे and आश्रम, -as Madhu- 
südana does. To us [Madhusüdana seems to be correct 


because Arjuua™was | immediately concerned with his 
~ : : LI 
caste-duties and ‘ परित्याग? means ‘mental renunciation « 


(8 ) Hill takes घमोन्‌ as ‘all kinds of works, and pet- 


“haps especially the caste-duties with which Arjuna is 


concerned’: he interprets. परित्यज्य ? as ‘abandoning the 
fruit of,” 


a "6 


(9 ) For the discussion in the Sankara Bhasya vide 
our foot-note summaries in the text, 


( 10) This verse ( 66 ) is called the asim, the 
final verse, and the Acaryas of the" Bhakti School seem 
to base their Mantra upon it, e. gv कृष्णः शरणं मम (in 
Vallabha’s sect, ). 


67 The verse gives the. rule as to the handing 
down of the tradition of this teaching ( शास्त्रतंप्रदानाबोषेमाइ- 
Sankara). Hill refers to similar verses in the Hd 
particularly in the Sve: Upa., where it 18 said that the 


secret doctrine should be taught to a pupil or a son. 
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He 5 v. 1 
18. 75-78 Bhagatadgtta ( 712) | 
iaa had heard only one योग, viz. कर्म योग, Modern scholars 
on he Giià taught only one याग, In our 


t originally t Di Y 
ein Gita teaches only योग, ‘Disinterested Actions’, 
mae काळा cts, one of which (that given in 
qin, and each of which is sufficient 


in this world. € 


in its various aspe 
Adhy&ya III ) is क 
for the guidance of a man थे 

(3) sm योगम्‌ T his योग is different from the योग 
which Arjuna was shown by the Lord, and which is re" 
ferred to as अदूभुत रूप in verse 77. 

78-1) This verse, mentioning श्री, विजय, भूति and 
नीति as the result of the presence of केष्ण and पाथ wherever - 
they be together, is the फलाविधि,६ The फल is not Moksa, 
put the attainment of Morality, Justice and and Pros- 
perity based upon Moral and Just conduct in our every 

í day dealings, which is consistent with the attainment 
_ of Moksa. The फल fs औं and विभूति with नीति. 

(2) We must remember that this verse has become a 

part and parcel of our several domestic ceremonies. 


(3) We have shown that this Adhyaya gives several 
arguments in favour of ait ‘ Disinterested Action," 
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